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  Samenvatting van De Drakentroon


  
    Eonen lang behoorde de Hayholt aan de onsterfelijke Sithi toe, maar die waren voor de aanval van het Mensengeslacht uit het grote kasteel gevlucht. Mensen hebben lang over deze grootste van alle burchten, alsmede over de rest van Osten Ard geregeerd. Prester John, Hoge Koning van alle naties van mensen, is de meest recente meester ervan; na vroeg in zijn leven triomfen te hebben gevierd en roem te hebben geoogst, heeft hij vredige decennia lang vanaf zijn uit beenderen vervaardigde zetel, de Drakentroon, geregeerd.
  


  
    Simon, een onbeholpen veertienjarige, is een van de koksjongens op de Hayholt. Zijn ouders zijn dood en zijn enige echte familie bestaat uit de kamermeisjes en hun strenge meesteres Rachel de Draak. Wanneer Simon zich aan zijn werk in de keuken kan onttrekken, glipt hij wet naar de rommelige vertrekken van doctor Morgenes, de excentrieke geleerde van het kasteel. Wanneer de oude man Simon uitnodigt zijn leerling te worden, is de jongen dolblij — tot hij erachter komt dat Morgenes hem liever lezen en schrijven dan magie onderwijst.
  


  
    De oude koning John zal spoedig sterven en dus bereidt Elias, de oudste van zijn twee zonen, zich voor op het zich toeëigenen van de troon. Elias' sombere broer Jozua, die vanwege een verminkende verwonding de bijnaam Eénhand heeft gekregen, heeft een hooglopende woordenwisseling met de koning in spe over Pryrates, de beruchte priester, een van Elias' naaste raadgevers. De twist van de broers werpt een onheilszwangere schaduw over het kasteel en het land.
  


  
    De regering van Elias als koning begint goed, maar er komt een droogte en de pest teistert verschillende naties van Osten Ard. Weldra maken bandieten de wegen onveilig en beginnen er mensen uit afgelegen dorpen te verdwijnen. De orde der dingen stort in en de onderdanen van de koning beginnen het vertrouwen in zijn regering te verliezen, maar dat schijnt de vorst of zijn vrienden niet te verontrusten. Terwijl in het hele koninkrijk ontevreden geluiden worden gehoord, verdwijnt Elias' broer Jozua — sommigen beweren om een opstand voor te bereiden.
  


  
    De wanregering van Elias maakt velen van streek, onder wie hertog Isgrimnur van Rimmersgaarde en graaf Eolair, een afgezant van het westelijke land Hernystir. Zelfs de eigen dochter van koning Elias, Miriamele, is ongerust, vooral over de in scharlaken gehulde Pryrates, de vertrouwde raadsman van haar vader.
  


  
    Ondertussen moddert Simon voort als hulpje van Morgenes. Het tweetal raakt snel bevriend, ondanks Simons uilskuikenachtige aard en de weigering van de doctor om hem iets te leren dat op magie lijkt. Tijdens een van zijn omzwervingen door de geheime achterwegen van de doolhofachtige Hayholt, ontdekt hij een geheime gang en wordt daar bijna door Pryrates gepakt. Terwijl hij aan de priester ontkomt, gaat hij een verborgen ondergronds vertrek binnen waar hij Jozua ontdekt die gevangen wordt gehouden om in een vreselijk ritueel dat door Pryrates wordt beraamd te worden gebruikt. Simon haalt doctor Morgenes en samen bevrijden ze Jozua en brengen hem naar de vertrekken van de doctor, waar Jozua via een tunnel die onder het oude kasteel loopt kan ontsnappen. Dan, terwijl Morgenes vogels als boodschappers wegstuurt om het nieuws van wat er is gebeurd aan geheimzinnige vrienden over te brengen, komen Pryrates en de wacht van de koning de doctor en Simon arresteren. Morgenes wordt in een gevecht met Pryrates gedood, maar zijn opoffering maakt het Simon mogelijk via de tunnel te ontsnappen.
  


  
    Half waanzinnig trekt Simon door de middernachtelijke gangen onder het kasteel, dat de ruïnes van het oude Sithi paleis bevat. Hij komt uit op de begraafplaats achter de stadsmuur en wordt dan aangetrokken door het licht van een vreugdevuur. Hij is getuige van een vreemd tafereel: Pryrates en koning Elias zijn betrokken bij een ritueel met in het zwart gehulde schepselen met witte gezichten. De bleke wezens overhandigen Elias een vreemd grijs zwaard, Smart genaamd, dat een verontrustende macht bezit. Simon vlucht dan.
  


  
    Het leven in de wildernis aan de rand van het grote woud Aldheorte is ellendig, en weken later is Simon bijna dood van honger en uitputting, maar nog altijd ver van zijn bestemming verwijderd: Jozua's noordelijke bolwerk in Naglimund. Wanneer hij naar een hut in het bos gaat om te bedelen, treft hij een vreemd wezen aan dat in een val is verstrikt — een van de Sithi, een volk dat naar men meent mythisch of in elk geval lang verdwenen is. De bewoner van het huisje komt terug, maar voor hij de hulpeloze Sitha kan doden, slaat Simon hem neer. Wanneer de Sitha bevrijd is, blijft hij net lang genoeg om een witte pijl op Simon af te schieten en verdwijnt dan. Een nieuwe stem draagt Simon op de pijl, die een geschenk van de Sithi is, te nemen.
  


  
    De dwergachtige nieuweling is de trol Binabik, die op een grote grijze wolf rijdt. Hij vertelt Simon dat hij alleen maar voorbijkwam, maar nu zal hij de jongen naar Naglimund vergezellen. Simon en Binabik beleven op weg naar Naglimund vele avonturen en vreemde gebeurtenissen: ze beginnen te beseffen dat het gevaar waarin ze terecht zijn gekomen veel groter is dan dat van een koning en zijn raadsman die van hun gevangene zijn beroofd. Ten slotte, wanneer ze merken dat ze worden achtervolgd door onaardse witte honden die het brandmerk dragen van de Stormpiek, een berg in het verre noorden die in een kwade reuk staat, worden ze gedwongen bescherming te zoeken in Geloë 's huis in het bos, te zamen met twee reizigers die ze van de honden hebben gered. Geloë, een rondborstige bosbewoonster met de reputatie van een heks, overlegt met hen en onderschrijft dat de oude Nomen, verbitterde verwanten van de Sithi, op de een of andere manier verwikkeld zijn geraakt in het lot van Prester Johns koninkrijk.
  


  
    Menselijke en andere achtervolgers bedreigen hen op hun reis naar Naglimund. Nadat een pijl op Binabik is afgevuurd, moeten Simon en een van de geredde reizigers, een dienstmeisje, verder zwoegen door het bos. Ze worden aangevallen door een ruigharige reus en alleen gered door de verschijning van Jozua's jachtgezelschap.
  


  
    De prins brengt hen naar Naglimund, waar Binabiks wonden worden verzorgd, en waar bevestigd wordt dat Simon in een angstaanjagende draaikolk van gebeurtenissen terecht is gekomen. Elias komt weldra het kasteel van Jozua belegeren. Het dienstmeisje dat Simons reisgenote was, blijkt prinses Miriamele te zijn die in vermomming reisde, vluchtend voor haar vader die, vreest zij, onder invloed van Pryrates gek is geworden. Vanuit het hele noorden en elders drommen angstige mensen naar Naglimund en Jozua, hun laatste bescherming tegen een waanzinnige koning. Dan, terwijl de prins en anderen de ophanden zijnde strijd bespreken, verschijnt een vreemde oude Rimmersman, Jarnauga genaamd, in de zaal waar de raad bijeen is. Hij is een lid van het Verbond van het Geschrift, een kring van geleerden en ingewijden waarvan Morgenes en Binabiks meester beiden deel uitmaakten, en hij brengt nog meer slecht nieuws. Hun vijand, zegt hij, is niet alleen maar Elias; de koning krijgt hulp van Ineluki de Stormkoning, die eens een prins van de Sithi was — maar die vijf eeuwen geleden gestorven is en wiens lichaamloze geest nu regeert over de Nornen van de berg Stormpiek, minderwaardige verwanten van de verjaagde Sithi. Het was de vreselijke toverkracht van het grijze zwaard Smart dat Ineluki's dood veroorzaakte — dat, en de aanval van de mensen op de Sithi. Het Verbond van het Geschrift gelooft dat Smart aan Elias is gegeven als eerste daad in een onbegrijpelijk plan om wraak te nemen, een plan dat de aarde onder de heerschappij van de nog levende Stormkoning zal brengen. De enige hoop komt van een profetisch gedicht dat erop lijkt te wijzen dat 'drie zwaarden' Ineluki misschien zijn machtige toverkunst kunnen teruggeven.
  


  
    Een van die zwaarden is Smart, het wapen van de Stormkoning, dat al inhanden is van hun vijand, koning Elias. Een tweede is het Rimmersgaardse zwaard Minneyar, dat ook eens op de Hayholt bewaard werd,maar waarvan niet bekend is waar het zich nu bevindt. Het derde is Doorn, het zwarte zwaard van koning Johns grootste ridder heer Camaris. Jarnauga en de anderen denken dat ze het hebben ontdekt op een plaats in het ijzige noorden. Met deze kleine hoop stuurt Jozua Binabik, Simon en enkele soldaten erop uit om Doorn te zoeken terwijl Naglimund zich op het beleg voorbereidt.
  


  
    Anderen worden door de groeiende crisis getroffen. Prinses Miriamele, gefrustreerd door de pogingen van haar oom Jozua om haar te beschermen, ontsnapt in vermomming uit Naglimund, vergezeld door een geheimzinnige monnik Cadrach. Zij hoopt het zuidelijk gelegen Nabban te bereiken en haar verwanten ertoe over te halen Jozua te hulp te komen. De oude hertog Isgrimnur vermomt, op aandringen van Jozua, zijn eigen zeer opvallend herkenbare uiterlijk en gaat haar achterna om haar te redden. Tiamak, een in het moeras wonende Wrannamaanse geleerde, ontvangt een vreemde boodschap van zijn oude mentor Morgenes die slechte tijden aankondigt en erop zinspeelt dat Tiamak een rol te vervullen heeft. Maegwin, de dochter van de koning van Hernystir, kijkt hulpeloos toe terwijl haar eigen familie en land door het verraad van Hoge Koning Elias in een draaikolk van oorlog worden meegezogen.
  


  
    Simon en Binabik en hun gezelschap worden door Ingen Jegger, jager van de Stormpiek, en zijn dienaren overvallen. Ze worden alleen gered doordat de Sithafiriki, die Simon uit de valstrik van de bosbewoner had gered, weer ten tonele verschijnt. Wanneer hij van hun queeste hoort, besluit Jiriki hen te vergezellen naar de berg Urmsheim, de legendarische verblijfplaats van een van de grote draken, op zoek naar Doorn.
  


  
    Tegen de tijd dat Simon en de anderen de berg bereiken, heeft koning Elias zijn belegerings strijdkrachten naar Jozua's kasteel in Naglimund gebracht en hoewel de eerste aanvallen worden afgeslagen, lijden de verdedigers zware verliezen. Eindelijk schijnen de strijdkrachten van Elias zich terug te trekken en het beleg op te geven, maar voordat de bewoners van de vesting feest kunnen vieren, verschijnt er een vreemde storm aan de noordelijke horizon die snel naar Naglimund trekt. De storm is de mantel waaronder Ineluki's eigen angstaanjagende leger van Nornen en reuzen optrekt en wanneer de Rode Hand, de voornaamste dienaren van de Stormkoning, Naglimunds poorten omverhalen, begint er een vreselijke slachting. Jozua en enkele anderen slagen erin de ruïne van het kasteel te ontvluchten. Alvorens in het grote woud te ontsnappen, vervloekt prins Jozua Elias om zijn gewetenloze overeenkomst met de Stormkoning en zweert dat hij de kroon van hun vader terug zal nemen.
  


  
    Simon en zijn metgezellen beklimmen Urmsheim en doorstaan grotegevaren waarna zij de Udunboom, een titanische bevroren waterval ontdekken. Daar vinden ze Doorn in een grafachtige grot. Voor ze het zwaard kunnen pakken en vluchten, verschijnt Ingen Jegger opnieuw en valt met zijn troep soldaten aan. Door de strijd ontwaakt lgjarjuk, de witte draak, die jarenlang onder het ijs heeft gesluimerd. Aan beide kanten vallen vele doden. Alleen Simon blijft staan, in de val gelopen aan de rand van een klif; wanneer de ijsdraak zich op hem stort, tilt hij Doorn op en steekt toe. Het verzengende zwarte bloed van de draak spuit over hem heen terwijl hij bewusteloos wordt geslagen.
  


  
    Simon wordt wakker in een grot in de trollenberg van Yiqanuc. Jiriki en Haestan, een Erkynlandse soldaat, verplegen hem. Doorn is van Urmsheim gered, maar Binabik wordt door zijn eigen volk gevangen gehouden, te zamen met Sludig, de Rimmersman, en ter dood veroordeeld. Simon zelf draagt littekens van het bloed van de draak en een brede strook van zijn haar is wit geworden. Jiriki noemt hem 'Sneeuwvlok' en vertelt Simon dat hij, ten goede of ten kwade, onherroepelijk is getekend.
  


  
    Samenvatting van De Steen des Afscheids


    
      Simon, de Sitha Jiriki en soldaat Haestan zijn vereerde gasten in de stad op de bergtop van de kleine Qanucse trollen. Maar Sludig — wiens Rimmersgaardse volk de oude vijand van de Qanucs is — en Simons trollenvriend Binabik worden minder goed behandeld; Binabiks volk houdt hen beiden gevangen op straffe des doods. Een audiëntie met de Herder en Jageres, die over de Qanucs regeren, brengt aan het licht dat Binabik er niet alleen van wordt beschuldigd dat hij zijn stam verraden heeft, maar ook dat hij zijn gelofte heeft verbroken om met Sisqi, de jongste dochter van de regerende familie, te trouwen. Simon smeekt Jiriki om zijn voorspraak, maar de Sitha heeft verplichtingen aan zijn eigen familie, en wil zich op geen enkele manier in de rechtspraak van de troffen mengen. Kort voor de terechtstellingen vertrekt Jiriki naar zijn woonplaats.
    


    
      Hoewel Sisqi verbitterd is over Binabiks ogenschijnlijke wispelturigheid, kan zij het vooruitzicht dat hij wordt gedood niet verdragen. Met Simon en Haestan zorgt zij ervoor dat de twee gevangenen worden gered, maar terwijl ze een perkamentrol uit de grot van Binabiks meester zoeken die hun de benodigde gegevens zal verschaffen om een plaats, de Steen des Afscheids genaamd, te vinden — die Simon in een visioen heeft gezien — worden ze opnieuw door de boze Qanucse leiders gevangen genomen. Maar het testament van Binabiks meester bevestigt het verhaal van de trol over zijn afwezigheid, en zijn waarschuwingen overtuigen de Herder en Jageres er ten slotte van dat er inderdaad gevaren voor het gehele land dreigen die zij niet hebben ingezien. Na enig heen en weer gepraat wordt de gevangenen gratie verleend, en Simon en zijn metgezellen krijgen toestemming om Yiqanuc te verlaten en het machtige zwaard Doorn naar de verbannen prins Jozua te brengen. Sisqi en andere trollen zullen hen tot aan de voet van de bergen vergezellen.
    


    
      Ondertussen zijn Jozua en een kleine troep volgelingen aan de verwoesting van Naglimund ontsnapt en zwerven ze door het Aldheortewoud, nagezeten door de Nornen van de Stormkoning. Zij moeten zich niet alleen tegen pijlen en speren verdedigen, maar ook tegen zwarte toverkunst; ten slotte komen zij echter Geloë tegen, de vrouw van het woud, en Leleth, het stomme meisje dat door Simon van de vreselijke honden van Stormpiek was gered. Het vreemde paar leidt Jozua's gezelschap door het woud naar een plaats die eens aan de Sithi toebehoorde, en waar de Nornen hen niet durven achtervolgen uit vrees om het oude Verdrag tussen de verdeelde verwanten te verbreken. Geloë zegt hun dan dat zijverder moeten reizen naar een plaats die nog heiliger is voor de Sithi, dezelfde Steen des Afscheids waar zij Simon in het visioen had opgedragen naartoe te gaan.
    


    
      Miriamele, de dochter van Hoge Koning Elias en nichtje van Jozua, reist naar het zuiden in de hoop om onder haar verwanten aan de hoven van Nabban bondgenoten voor Jozua te vinden; zij wordt vergezeld door de verdorven monnik Cadrach. Ze worden gevangengenomen door graaf Streáwe van Perdruin, een slimme en op geld beluste man, die Miriamele vertelt dat hij haar zal uitleveren aan een ongenoemde persoon bij wie hij een schuld heeft. Tot Miriameles vreugde blijkt dit geheimzinnige personage een vriend te zijn, de priester Dinivan, de secretaris van lector Ranessin, de leider van Moeder Kerk. Dinivan is in het geheim lid van het Verbond van het Geschrift, en hoopt dat Miriamele de lector ervan kan overtuigen om Elias en zijn raadsman, de afvallige priester Pryrates, aan de kaak te stellen. Moeder Kerk wordt belaagd, niet alleen door Elias, die van de kerk eist zich niet met hem te bemoeien, maar ook door de Vuurdansers, godsdienstige fanatici die beweren dat de Stormkoning tot hen komt. Ranessin luistert naar wat Miriamele te vertellen heeft en is zeer verontrust.
    


    
      Simon en zijn metgezellen worden op hun weg omlaag uit de hoge bergen door sneeuwreuzen aangevallen, en de soldaat Haestan en vele trollen worden gedood. Later, terwijl hij peinst over de onrechtvaardigheid van leven en dood, activeert Simon onbedoeld de Sitha spiegel die Jiriki hem gegeven had als een amulet waarmee hij hem kan roepen, en bewandelt de Droomweg waarop hij eerst de Sitha matriarch Amerasu, en daarna de vreselijke Nornse koningin Utuk'ku ontmoet. Amerasu probeert de plannen van Utuk'ku en de Stormkoning te doorgronden, en bewandelt de Droomweg op zoek naar wijsheid en bondgenoten.
    


    
      Jozua en de anderen van zijn gezelschap komen ten slotte uit het bos op de graslanden van de Hoge Tritsing, waar zij vrijwel meteen gevangen worden genomen door de nomadenstam geleid door het Markhoofd Fikolmij, de vader van Jozua's minnares Vorzheva. Fikolmij is verbolgen over het verlies van zijn dochter en na de prins ernstig te hebben geslagen, arrangeert hij een duel met de bedoeling dat Jozua daarin de dood zal vinden. Fikolmij's plan mislukt en Jozua overleeft het. Fikolmij is dan gedwongen een weddenschap te betalen door het gezelschap van de prins paarden te geven. Jozua, sterk aangedaan door de schaamte die Vorzheva voelt bij het weerzien van haar volk, trouwt met haar ten overstaan van Fikolmij en de verzamelde clan. Wanneer Vorzheva's vader opgewekt aankondigt dat soldaten van koning Elias over de graslanden op weg zijn om hen gevangen te nemen, rijden de prins en zijn volgelingen in oostelijke richting naar de Steen des Afscheids.
    


    
      In het verre Hernystir is Maegwin de laatste van haar geslacht. Haar vader de koning en haar broer zijn beiden in de strijd tegen de pion van Elias, Skali, omgekomen, en zij en haar volk hebben hun toevlucht gezocht in grotten in de Grianspogbergen. Maegwin wordt geplaagd door vreemde dromen, en merkt dat zij wordt aangetrokken door de oude mijnen en grotten onder de Grianspog. Graaf Eolair, haar vaders meest vertrouwde leenman, gaat haar zoeken, en samen gaan hij en Maegwin de grote ondergrondse stad Mezutu'a binnen. Maegwin is ervan overtuigd dat de Sithi daar wonen, en dat zij de Hernystiri te hulp zullen komen zoals vroeger, maar de enige inwoners die zij in de verbrokkelende stad aantreffen zijn de dwargen, een vreemde, bedeesde groep gravers die verre verwanten van de onsterfelijken zijn. De dwargen, die zowel metaalbewerkers als beeldhouwers zijn, onthullen dat het zwaard Minneyar dat door Jozua's mensen gezocht wordt feitelijk het zwaard is dat bekend staat als Glanzende Nagel, dat met Prester John, de vader van Jozua en Elias, werd begraven. Dit nieuws betekent weinig voor Maegwin, die ontredderd is wanneer zij merkt dat haar dromen haar volk niet echt hebben geholpen. Zij is ook minstens evenzeer verontrust door wat zij als haar dwaze liefde voor Eolair beschouwt, dus verzint zij een opdracht voor hem: nieuws over Minneyar en kaarten van de graafwerken van de dwargen, waaronder tunnels onder het kasteel van Elias, de Hayholt, naar Jozua en diens troep overlevenden brengen. Eolair is verbijsterd en boos dat hij wordt weggezonden, maar gaat niettemin.

    


    
      Simon, Binabik en Sludig laten Sisqi en de andere trollen aan de voet van de berg achter en gaan verder over de ijzige uitgestrektheid van de Witte Woestenij. Vlak bij de noordelijke rand van het grote woud treffen zij een oude abdij aan, bewoond door kinderen en hun verzorgster, een ouder meisje dat Skodi wordt genoemd. Zij blijven er die nacht logeren, blij om uit de kou te zijn, maar Skodi blijkt meer te zijn dan ze lijkt: in de duisternis verstrikt zij het drietal door tovenarij en begint dan een ceremonie waarin zij van plan is de Stormkoning aan te roepen en hem te laten zien dat zij het zwaard Doorn heeft bemachtigd. Een van de niet-dode Rode Hand verschijnt door Skodi's toverspreuk, maar een kind verstoort het ritueel en brengt een monsterlijke zwerm gravers naar boven. Skodi en de kinderen worden gedood maar Simon en de anderen ontsnappen, voornamelijk dankzij Binabiks felle wolf Qantaqa. Maar Simon is bijna gek doordat zijn geest door de Rode Hand is aangeraakt, en hij rijdt weg van zijn metgezellen, uiteindelijk tegen een boom aan botsend, waardoor hij het bewustzijn verliest. Hij valt in een greppel, en Binabik en Sludig kunnen hem niet vinden. Ten slotte nemen zij, vol wroeging, het zwaard Doorn en vervolgen zonder hem hun reis naar de Steen des Afscheids.
    


    
      Behalve Miriamele en Cadrach zijn verschillende andere mensen bij het paleis van de lector in Nabban aangekomen. Een van hen is Jozua's bondgenoot, hertog Isgrimnur, die op zoek is naar Miriamele. Een andere is Pryrates, die is gekomen om lector Ranessin een ultimatum van de koning te overhandigen. De boze lector wreekt zowel Pryrates als Elias. De afgezant van de koning loopt weg van het banket, dreigend met wraak.

    


    
      Die avond neemt Pryrates een andere gedaante aan met een toverformule die hij van de dienaren van de Stormkoning heeft gekregen, en wordt een schimmig wezen. Hij doodt Dinivan, vermoordt vervolgens de lector op beestachtige wijze om daarna de zalen in brand te steken met de bedoeling om de Vuurdansers verdacht te maken. Cadrach, die Pryrates in hoge mate vreest en er de hele nacht bij Miriamele op heeft aangedrongen samen met hem het paleis van de lector te ontvluchten, slaat haar ten slotte bewusteloos en sleept haar weg. Isgrimnur vindt de stervende Dinivan, en ontvangt een teken van het Verbond van het Geschrift voor de Wrannaman Tiamak en instructies om naar de herberg Pelippa's Karn in Kwanitupul te gaan, een stad aan de rand van de moerassen ten zuiden van Nabban.
    


    
      Tiamak heeft ondertussen een eerdere boodschap van Dinivan ontvangen en is op weg naar Kwanitupul, hoewel zijn reis bijna eindigt wanneer hij door een krokodil wordt aangevallen. Gewond en koortsig arriveert hij eindelijk bij Pelippa's Kom, waar de nieuwe hospita hem niet erg toeschietelijk ontvangt.
    


    
      Wanneer Miriamele wakker wordt, komt zij tot de ontdekking dat Cadrach haar het ruim van een schip binnen heeft gesmokkeld. Terwijl de monnik zijn roes lag uit te slapen, is het schip uitgevaren. Ze worden vlug gevonden door Gan ltai, een Niskie, die tot taak heeft het schip te behoeden voor de dreigende water schepselen die kilpa worden genoemd. Hoewel Gan Itai sympathie voor de verstekelingen opvat, levert zij hen uit aan de eigenaar van het schip, Aspitis Preves, een jonge Nabbaanse edelman.
    


    
      Ver in het noorden is Simon ontwaakt uit een droom waarin hij de Sitha vrouw Amerasu opnieuw heeft gehoord, en waarin hij heeft ontdekt dat Ineluki de Stormkoning haar zoon is. Simon is nu verdwaald en alleen in het ongebaande, met sneeuw bedekte woud Aldheorte. Hij probeert Jiriki's spiegel te gebruiken om hulp te krijgen, maar niemand reageert op zijn verzoek. Ten slotte gaat hij op weg in wat hopelijk de juiste richting is, hoewel hij weet dat de kans klein is om de vele hectaren bos, die zich in de greep van de winter bevinden, levend door te komen. Hij scharrelt met moeite een schamel kostje van insekten en gras bijeen, maar de vraag lijkt alleen maar te zijn of hij eerst volslagen krankzinnigzal worden of de hongerdood zal sterven. Hij wordt ten slotte gered door de verschijning van Jiriki's zuster Aditu, die gekomen is in antwoord op zijn oproep via de spiegel. Zij bewerkstelligt een soort reis-magie die winter in zomer schijnt te veranderen en wanneer die is geëindigd, komen zij en Simon het verborgen Sithi bolwerk Jaoé-Tinu-kai'i binnen: een oord van magische schoonheid en tijdloosheid. Simons vreugde is groot wanneer Jiriki hem verwelkomt; enkele ogenblikken later, wanneer hij naar Likimeya en Shima'onari, de ouders van Jiriki en Aditu wordt gebracht, slaat die vreugde in afgrijzen om. De leiders van de Sithi zeggen dat, aangezien geen enkele sterveling ooit in het geheime Jaoé-Tinukai'i is toegelaten, Simon daar voor altijd moet blijven. Jozua en zijn gezelschap worden tot in de noordelijke graslanden achtervolgd, maar wanneer zij eindelijk in wanhopig verweer rechtsomkeert maken, zien zij dat deze nieuwe achtervolgers niet de soldaten van Elias zijn, maar Tritsingenvolk dat Fikolmij's clan heeft verlaten om hun lot met dat van de prins te verbinden. Samen, en met Geloë als leidsvrouwe, bereiken zij eindelijk de Sesuad'ra, de Steen des Afscheids, een grote rotsachtige heuvel in het midden van een brede vallei. De Sesuad'ra was de plaats waar het Verbond tussen de Sithi en de Nornen werd gesloten, en waar de scheiding van de twee geslachten plaatsvond. Jozua's veelbeproefde gezelschap verheugt zich dat het eindelijk datgene bezit wat, voor korte tijd, een veilig toevluchtsoord zal zijn. Zij hopen ook dat ze er nu achter kunnen komen welke eigenschap van de drie Grote Zwaarden hen in staat zal stellen Elias en de Stormkoning te verslaan, zoals beloofd in het oude dichtwerk van Nisses.
    


    
      Op de Hayholt schijnt de waanzin van Elias steeds erger te worden en graaf Guthwulf, eens de vertrouweling van de koning, begint te betwijfelen of de koning wel in staat is te regeren. Wanneer Elias hem dwingt het grijze zwaard Smart aan te raken, wordt Guthwulf bijna verteerd door de vreemde innerlijke macht van het zwaard, en hij is daarna nooit meer dezelfde. Rachel de Draak, het hoofd van de kamermeisjes, is een andere inwoner van de Hayholt die ontzet is door wat zij rondom zich ziet gebeuren. Ze verneemt dat de priester Pryrates verantwoordelijk was voor wat zij voor Simons dood hield, en besluit dat er iets gedaan moet worden. Wanneer Pryrates uit Nabban terugkeert, brengt zij hem een steek toe. De priester is zo machtig geworden dat hij slechts lichtgewond wordt, maar wanneer hij Rachel met vernietigende tovenarij wil doen verschrompelen, komt Guthwulf tussenbeide en wordt blind gemaakt. Rachel ontsnapt in de verwarring.
    


    
      Nadat Miriamele en Cadrach de eigenaar van het schip, Aspitis, hebbenverteld dat Miriamele de dochter van een lagere edelman is, worden zijgastvrij ontvangen; vooral Miriamele krijgt veel aandacht. Cadrachwordt steeds somberder, en wanneer hij van het schip probeert te ontsnappen, laat Aspitis hem in de boeien slaan. Miriamele, die zich verstrikt, hulpeloos en eenzaam voelt, laat zich door Aspitis verleiden. Ondertussen heeft Isgrimnur zich moeizaam een weg zuidwaarts naar Kwanitupul gebaand. Hij vindt Tiamak in de herberg, maar van Miriamele is geen spoor te bekennen. Zijn teleurstelling wordt snel overweldigd door verbazing wanneer hij ontdekt dat de oude sul die als portier bij de herberg werkt Heer Camaris is, de grootste ridder uit Prester Johns tijd, de man die eens het zwaard Doorn hanteerde. Men meende dat Camaris veertig jaar geleden was gestorven maar wat er werkelijk gebeurde, blijft een geheim, want de oude ridder is even hersenloos als een heel jong kind.
    


    
      Nog steeds het zwaard Doorn met zich meevoerend, ontsnappen Binabik en Sludig aan achtervolgende sneeuwreuzen door een vlot te bouwen en over het grote stormachtige meer te drijven dat eens het dal rond de Steen des Afscheids was.
    


    
      In Jaoé-Tinukai'i is Simons gevangenschap eerder saai dan angstwekkend, maar zijn vrees voor zijn belaagde vrienden is groot. De Sitha Eerste Grootmoeder Amerasu laat hem roepen en Jiriki brengt hem naar haar vreemde huis. Ze sondeert Simons herinneringen naar iets dat haar zou kunnen helpen de plannen van de Stormkoning te ontwaren, en stuurt hem daarna weg.
    


    
      Enkele dagen later wordt Simon ontboden naar een vergadering van alle Sithi. Amerasu kondigt aan dat zij hun zal vertellen wat ze over Ineluki te weten is gekomen, maar eerst hekelt zij haar volk omdat het niet bereid is te vechten, en om hun ongezonde bezetenheid door herinnerings-beelden en, uiteindelijk, door de dood. Zij haalt een van de Getuigen te voorschijn, een voorwerp dat, net als Jiriki's spiegel, toegang tot de Weg van Dromen mogelijk maakt. Amerasu staat op het punt Simon en de verzamelde Sithi te laten zien wat de Stormkoning en Nornkoningin aan het doen zijn, maar in plaats daarvan verschijnt Utuk'ku zelf in de Getuige en stelt Amerasu aan de kaak als iemand die van stervelingen houdt en een bemoeial is. Een van de Rode Hand wordt dan zichtbaar gemaakt, en terwijl Jiriki en de andere Sithi met de vlammende geest strijden, dringt Ingen Jegger, de sterfelijke jager van de Nornkoningin Jaoé-Tinukai'i binnen en vermoordt Amerasu, haar het zwijgen opleggend voordat zij anderen deelgenoot kan maken van haar ontdekkingen. Ingen wordt gedood en de Rode Hand verdreven, maar de schade is toegebracht. Terwijl alle Sithi in rouw zijn gedompeld, herroepen Jiriki's ouders hun vonnis en sturen Simon, met Aditu als gids, weg uit Jaoé-Tinukafi. Terwijl hij vertrekt, merkt hij dat de eeuwige zomer van het toevluchtsoord van de Sithi wat kouder is geworden.
    


    
      Aan de rand van het woud zet Aditu hem in een boot en geeft hem een pakje van Amerasu dat hij aan Jozua moet overhandigen. Simon vaart dan over het meer van regenwater naar de Steen des Afscheids, waar zijn vrienden hem opwachten. Korte tijd zullen Simon en de anderen veilig zijn voor de aanwakkerende storm.

    


    
      

    

  


  
    Samenvatting van De Groene Engeltoren


    
      Deel I — De belegering
    


    
      Na zijn vertrek uit Jao é-Tinukai'i — een verborgen Sithibolwerk, gekenmerkt door tijdloosheid en weergaloze schoonheid — reist Simon naar de Steen des Afscheids, waar de verbannen Jozua zijn kampementen heeft opgeslagen.
    


    
      Simon wacht niet alleen een warm onthaal, maar ook de verrassing dat hij tot de ridderstand zal worden verheven wegens betoonde moed bij het doden van de ijsdraak op de Urmsheim en het terugbrengen van het machtige zwaard Doorn naar Jozua.
    


    
      De nacht voorafgaand aan zijn verheffing tot de ridderstand besluit hij wakend door te brengen. In een visioen ziet Simon hoe in vroeger tijden bij de Steen des Afscheids de scheiding tussen de Sithi en de Nornen werd voltrokken, een breuk die getekend werd door belofte van wraak. Na de festiviteiten ter ere van Simons pas verworven ridderschap — Simon heeft nu niet alleen een eigen zwaard en banier, maar ook een schildknaap, Jeremias — besluit Jozua een oorlogsraad te beleggen, waarvan de uitkomst is dat het opstellen van een gedegen plan de campagne voor de aanval op Elias evenals het zoeken van bondgenoten te prefereren is boven verder trekken. Ook verdienen Jozua's metgezellen en zijn zwangere vrouw Vorzheva een korte periode van rust.
    


    
      Ondanks zijn nieuwe status verveelt Simon zich en hij gaat dan ook gretig in op het verzoek van Jozua om samen met Sludig en Hotvig wat eenvoudig spionagewerk te verrichten onder de naderende vijandelijke troepen uit het kamp van Elias' handlanger Fengbald.
    


    
      Ook gaat Simon in op het verzoek van Geloë om samen met Binabik en Leleth de Droomweg te bewandelen die niet veel langer betrouwbaar en toegankelijk zal zijn. Ze bereiken in hun droom Tiamak, vriend van wijlen doctor Morgenes — Simons leermeester — en ingewijde in de geheimen van het Geschrift, en ze verzoeken hem naar de Steen des Afscheids te komen. Een storm onderbreekt de droombeelden, hetgeen als een slecht voorteken wordt beschouwd. Nadat ze na het bewandelen van de Droomweg zijn teruggekeerd, besluit Simon dat de toestand dermate verontrustend is, dat gebruik van de spiegel die Sithi Jiriki hem geschonken heeft, gerechtvaardigd is. Door middel van deze bijzondere spiegel is Simon in staat Jiriki op te roepen en hem om hulp te vragen. Jiriki antwoordt dat hij niet kan beloven dat hij en de zijnen zich bij Jozua's leger zullen voegen.
    


    
      Prinses Miriamele bevindt zich intussen op het schip Wolk Eadne datkoers zet naar de Baai van Firannos. Zij is niet uit vrije wil scheep gegaan maar door de verdorven maar berouwvolle monnik Cadrach het ruim van het schip binnengesmokkeld, nadat deze Miriamele eerst bewusteloos had geslagen na tevergeefs geprobeerd te hebben haar te overtuigen van de noodzaak om te vluchten voor Elias' toenemende wandaden.
    


    
      Miriamele blijkt bij de eigenaar van het schip, Aspitis Preves, dermate in de smaak te vallen dat hij haar al vlug niet meer als verstekeling maar als aanstaande echtgenote beschouwt, een zienswijze die Miriamele niet deelt. Gan ltai, een Niskie wier taak het is om bet schip te behoeden voor aanvallende zeedieren die kilpa worden genoemd, helpt haar samen met Cadrach te ontsnappen door met gezang de kilpa op te roepen het schip te vernietigen. Tijdens de chaos die ontstaat, zien Miriamele en Cadrach kans in een reddingsboot terecht te komen. Aspitis raakt gruwelijk verminkt. Gan Itai sterft.
    


    
      Terwijl Miriamele en Cadrach op de Grote Groene Oceaan ronddobberen, biecht Cadrach zijn in het verleden begane wandaden op. De wandaad met de grootste gevolgen was zijn uitermate grote dienstbaarheid aan Pryrates, die zijn kwade machten aanvoert om zijn invloed te vergroten op de steeds zwakker wordende koning Elias. Toen Cadrach zijn morele nederlaag inzag, vluchtte hij maar werd door Pryrates opgespoord. Deze dwingt hem delen uit het legendarische boek van de waanzinnige Nisses, Du Svardenvyrnd, op te zeggen, waardoor vergiftigende kennis over de komst van de Stormkoning en diens macht vrijkomt. Nu de enige persoon die de inhoud van het verloren gegane boek kende niet langer van nut is voor Pryrates, mishandelt hij Cadrach en werpt hem in de bosjes. Cadrach gaat een zwervend bestaan leiden dat in het teken staat van afkeer van de macht van de Stormkoning.
    


    
      Cadrach en Miriamele bereiken Kwanitupul, een grote stad aan de rand van de Wran, waar Cadrach verwacht hulp te vinden. In de herberg Pelippa's Kom worden zij opgewacht door Tiamak, hertog Isgrimnur en Camaris, een van koning Johns trouwste ridders die al gedurende geruime tijd zijn geheugen volledig kwijt is en als portier in de herberg werkte tot hij door Isgrimnur werd herkend. Wanneer ze ontdekken dat de op wraak zinnende Aspitis in de stad is, besluiten ze zo snel mogelijk naar Jozua's kamp af te reizen.
    


    
      Op de vlucht voor Aspitis baant het gezelschap zich een weg door de waterwegen van de Wran. Ze stuiten niet alleen op de draak van Wran maar ontdekken ook dat de inwoners van Dorpsbosje in haast het dorp hebben verlaten. Tiamak vertrouwt het niet en gaat op onderzoek uit, doch keert niet terug. Op hun zoektocht naar Tiamak vinden Miriamele, Cadrach, Camaris en Isgrimnur een doodzieke, met kleverig stinkend slijm overdekte Wrannaman die, na enigszins hersteld te zijn, duidelijk maakt dat hij door Ghanten — wezens die het midden houden tussen een kreeft en een spin — is overvallen en dat Tiamak, evenals alle bewoners van Dorpsbosje, zich in het Ghanten-nest bevindt. Tiamak wordt door de zeer grote inzet van zijn reisgenoten — met uitzondering van Cadrach die door een zeer hevige angst voor het Ghanten-nest overvallen lijkt te zijn — uit de klauwen van de door kwade machten bezeten Ghanten gered.
    


    
      Inmiddels is prins Jozua door graaf Eolair op de hoogte gebracht van de val van de verre Hernystir. In de strijd tegen Skali 'Scherpneus', Rimmersman en vrijheer van Kaldskryke, zijn grote verliezen geleden. Het volk is onder leiding van het enige levende lid van het koninklijk huis, prinses Maegwin, naar de Grianspogbergen gevlucht. Aldaar heeft Maegwin opdracht gegeven om de in de ondergrondse stad Mezutu'a aangetroffen stenen landkaarten op schapenvel te kopiëren en ze Jozua ter hand te stellen. Ook hebben de dwargen die in Mezutu'a wonen Maegwin verteld over de Grote Zwaarden. Eolairs reconstructie van dat verhaal levert het volgende beeld op: de drie zwaarden die in de huidige strijd zo'n grote rol spelen zijn Doorn — dat in het bezit van Jozua is — Smart — het zwaard dat zich onder Elias' hoede in de Hayholt bevindt — en het Rimyrergaardse Minneyar. Eolair deelt zijn bezorgdheid over Maegwin met Jozua: Maegwin wordt in toenemende mate overvallen door visioenen, en heeft voorspellende dromen. Zo heeft zij gezien dat het zwaard Minneyar een van de Drie Grote Zwaarden is en dat Minneyar een andere naam is voor Glanzende Nagel, het zwaard dat door Fingil naar de Hayholt is gebracht en dat te zamen met Prester John, de vader van Elias en Jozua, begraven is. Jozua stuurt graaf Eolair terug naar zijn volk. Hij zal vergezeld worden door Isorn, de zoon van hertog Isgrimnur, om rondzwervende landslieden te kunnen verzamelen. Met die medestrijders zou hij dan moeten proberen Skali's beleg van Hernystir te breken of — indien dat niet mogelijk zou blijken te zijn — te assisteren in de strijd van Jozua tegen Elias en diens bondgenoten.
    


    
      Tijdens Eolairs verblijf bij Jozua krijgt Maegwin een boodschap van de goden. Zij moedigen haar aan om naar de Hoge Plaats te gaan, omdat 'de tijd gekomen is'. De waarzegster Diawen ziet het belang van deze opdracht voor het volk van Hernystir en dringt er bij Maegwin op aan om gehoor te geven aan het verzoek van de goden.
    


    
      De spionage werkzaamheden van Simon en zijn trollenvriend Binabik in het vijandelijke kamp van Fengbald hebben geleid tot de nodige activiteit die zich vooral richt op het ondervangen van de gevolgen van de zeer slechte weersomstandigheden waaronder de strijd zal plaatsvinden. Wanneer het vijandelijke leger de toch nog onverwachte aanval inzet,
    


    
      zijn Jozua's mannen in het voordeel doordat zij bijvoorbeeld het gevaar van gladheid hebben voorkomen door de hoeven van hun paarden met spijkers te beslaan. Ook worden er vlak voor het losbranden van het gevecht lek geprikte zakken zand over het ijs getrokken waardoor de soldaten bij het eerste treffen enigszins houvast zullen hebben. Ondanks deze aan de dag gelegde inventiviteit en de vechtlust van zijn mannen, had Jozua het onderspit moeten delven als hij niet zou zijn bijgestaan door de Sithi die gehoor hebben gegeven aan de oproep van Simon om Jozua te hulp te komen. Dank zij deze steun en niettegenstaande het verraad door een van Jozua's mannen behaalt Jozua na een aantal dagen de overwinning. Er zijn vele doden te betreuren, onder wie Deornoth, Jozua's 'Rechterhand'.

    


    
      Terwijl Jozua's troepen zich te weer stellen tegen Elias' bondgenoten, wordt in de smidsen van Hayholt steeds harder gewerkt aan de uitvoering van Pryrates' moorddadige plannen. Dit gebeurt onder leiding van Duim, het hulpje van wijlen doctor Morgenes, die een groot aantal gevangenen tot zijn beschikking heeft voor het beulswerk.
    


    
      Rachel de Draak, hoofd van de Kamermeisjes van Hayholt, houdt zich verre van het strijdgewoel en heeft een toevluchtsoord gevonden in een van de verlaten kamers van de Hayholt. Op een dag ontdekt ze in de gangen een schuifelende, blinde man voor wie ze iedere dag een bescheiden maal neerzet in een van de nissen. Deze blinde blijkt Guthwulf te zijn die, nadat hij door Elias werd gedwongen het zwaard Smart aan te raken, in de ban blijkt te zijn van de gedachte dat hij de broers van Smart — Doorn en Minneyar — moet zoeken om hen te verenigen in een grote melodie.
    


    
      Nadat Miriamele en haar reisgenoten de schrik veroorzaakt door het Ghantennest te boven zijn gekomen en de reis over land hebben voortgezet, blijken ze Aspitis nog niet van zich af te hebben geschud. Aspitis omsingelt met een aantal huurlingen de open plek waar de prinses en haar vrienden rusten en begint beledigingen rond te strooien. Het zijn deze aantijgingen die Camaris uit zijn indolentie doen ontwaken en hem ertoe brengen Aspitis uit te dagen voor een duel ter verdediging van de eer van Miriamele. Camaris vecht, hoewel aanvankelijk nog iet-wat stroef, met zijn oude kracht en wint. Aspitis geeft zijn wapens en paarden in ruil voor zijn leven.
    


    
      Hoewel de tocht nu zoveel aangenamer is, verdwijnt Cadrach de ochtend na de strijd, een verbijsterde Miriamele achterlatend die een dergelijke desertie van Cadrach niet had verwacht.
    


    
      In Jozua's kamp arriveert Sitha Aditu, zuster van Simons vriend Jiriki.
    


    
      Aditu brengt het bericht dat de Sithi hebben ingezien dat ze zich nietlanger afzijdig kunnen houden en dat zij de oorlog van Hernystir nuook als de hunne beschouwen. Jiriki is inmiddels met zijn leger naar Hernystir getrokken om het beleg van Skali te breken. Wanneer Hernystir bevrijd zal zijn, zo zegt Jiriki, zullen de Sithi naar Naglimund rijden dat in handen is van de Stormkoning. De Sithi vrezen namelijk voor hun dichtbij gelegen huis van ballingschap.
    


    
      Na nog vele omzwervingen bereiken Miriamele, Camaris, Isgrimnur en Tiamak Jozua's hof in ballingschap. Nadat Tiamak en pater Strangyeard zijn toegelaten tot het Verbond van het Geschrift wordt er gediscussieerd over het raadsel van de zwaarden om te voorkomen dat de strijd tussen Jozua en Elias zal ontaarden in een strijd tegen volslagen duisternis. Een van doctor Morgenes' geschriften wordt geraadpleegd en Tiamak haalt een vel perkament te voorschijn dat hij de hele reis zorgvuldig heeft bewaard en dat afkomstig blijkt te zijn uit Nisses' tijd en mogelijk zelfs van zijn hand is.
    


    
      Terwijl de Geschriftsdragers zich buigen over het vraagstuk van de zwaarden, verzoekt Miriamele haar oom Jozua haar toestemming te geven voor een reis naar de Hayholt om te proberen haar vader, koning Elias, op andere gedachten te brengen en zo het kwaad te keren. Jozua weigert, omdat Miriamele haar eigen leven in gevaar zou brengen. Zonder zich het hoofd te breken over de eigenzinnigheid van zijn nicht laat Jozua de oorlogsraad bijeenkomen. Na een drie dagen durende bijeenkomst en na alle meningen te hebben aangehoord, moet hij beslissen wat er met zijn leger zal gaan gebeuren. Is het verstandig om direct tegen Elias ten strijde te trekken of moet hij zijn kampement misschien verplaatsen? Zal hij gebruik maken van de faam van de dappere ridder Camaris die nadat hij het graf van zijn in de strijd gevallen vriend Deornoth had gezien, het zwaard Doorn ter hand had genomen en met het door Simon meegebrachte geschenk van de Sithi — een met het teken van Amerasu gegraveerde hoorn — werd geconfronteerd, wist dat zijn strijd nog niet volbracht was? Jozua besluit om naar Nabban te trekken in de hoop dat Benigaris en zijn moeder op de vlucht zullen slaan, zodat de Nabbaanse vloot ter beschikking van Jozua zal komen.
    


    
      De last valt van Jozua's schouders nu de beslissing genomen is. Hij is echter nog niet op de hoogte gebracht van de verdwijning van Miriamele, die zich niet heeft kunnen neerleggen bij het verbod om met haar vader te gaan spreken. En niet alleen Miriamele is vertrokken, Simon vergezelt haar.
    


    
      

    

  


  
    Kaart



    
      

    

  


  Deel 1


  
    

  


  
    

  


  Tranen en rook


  
    Tiamak vond de lege boomloosheid van de Hoge Tritsing deprimerend. Kwanitupul was ook vreemd, maar die plaats had hij sinds zijn kindertijd bezocht, en de vervallen gebouwen en de alomtegenwoordige waterwegen herinnerden hem tenminste een beetje aan zijn moerasachtige thuis. Zelfs Perdruin, waar hij een tijd in eenzame ballingschap had doorgebracht, was zo vol met dicht naar elkaar leunende muren en smalle paden, zo vol met beschaduwde schuilplaatsen, en gehuld in de zilte geur van de zee, dat Tiamak zijn heimwee had kunnen aanvaarden. Maar hier op de graslanden voelde hij zich enorm onbeschut en helemaal niet op zijn plaats. Het was geen geruststellend gevoel.
  


  
    Zij die Kijken en Vormen hebben werkelijk een vreemd leven voor mij gemaakt, dacht hij vaak. Het vreemdste van alles misschien dat zij voor mijn volk hebben gemaakt sin. dr Nuobdig met de Vuurzuster is getrouwd.
  


  
    Soms school er troost in die gedachte. Om voor dergelijke ongewone gebeurtenissen te zijn uitgekozen, was per slot van rekening een soort vergoeding voor het wanbegrip dat zijn eigen volk en de drooglanders op Perdruin jarenlang tegenover hem aan de dag hadden gelegd. Natuurlijk werd hij niet begrepen — hij was bijzonder: welke andere Wrannaman sprak en las de talen van de drooglanders als hij? Maar de laatste tijd, weer omringd door vreemden, en zonder te weten wat er met zijn eigen volk was gebeurd, vervulde het hem met eenzaamheid. In dat soort perioden, in de war gebracht door de leegte van deze vreemde noordelijke omgeving, ging hij dan naar de rivier die dwars door het kamp liep om naar de kalmerende, vertrouwde geluiden van de waterwereld te luisteren.
  


  
    Dat was precies wat hij gedaan had, terwijl hij zijn bruine voeten ondanks de kilte van water en wind in de Stefflod had laten bungelen, en hij keerde enigszins bemoedigd naar het kamp terug, toen er een gedaante langs hem heen flitste. Het was iemand die rende, met wapperende blonde haren maar wie het ook geweest was, scheen even snel te bewegen als een libelle, veel sneller dan enig menselijk wezen. Tiamak had slechts een ogenblik om de vluchtende gestalte na te kijken voor er nog een donkere gestalte langs hem heen schoot. Het was een grote vogel, die laag over de grond vloog alsof de eerste gestalte zijn prooi was. Toen beide gedaanten op de helling naar het hart van het kamp van de prins verdwenen, bleef Tiamak verbluft staan. Het duurde enkele ogenblikken voor hij besefte wie de eerste gedaante was geweest.
  


  
    De Sitha vrouw! dacht hij. Nagezeten door een havik of een uil?

  


  
    Het was niet zinnig, maar Tiamak kon uit haar — Aditu heette zij — ook weinig wijs worden. Ze leek op niets wat hij ooit had gezien en maakte hem eigenlijk enigszins bang. Maar waardoor kon zij achterna worden gezeten? Naar de blik op haar gezicht te oordelen, was ze voor iets afschuwelijks weggerend.
  


  
    Of náár iets afschuwelijks, besefte hij, en voelde zijn maag dichtknijpen. Ze was de richting van het kamp uitgegaan.
  


  
    Hij Die Altijd op Zand Loopt, bad Tiamak toen hij op weg ging — behoed mij, behoed ons voor alle kwaad. Zijn hart klopte nu snel, sneller dan het tempo van zijn rennende voeten. Dit is een noodlottig jaar!
  


  
    Toen hij de dichtstbij gelegen rand van het enorme veld van tenten bereikte, werd hij heel even gerustgesteld. Het was stil, en er brandden enkele kampvuren. Maar het was á/ te stil, besloot hij een ogenblik later. Het was niet vroeg, maar toch ruim voor middernacht. Er behoorden mensen buiten te zijn, of in elk geval zou er enig geluid moeten zijn van degenen die nog niet sliepen. Wat kon er aan de hand zijn?
  


  
    Het was ogenblikken geleden sinds hij zijn meest recente blik van de duikende vogel had opgevangen — hij was er nu zeker van dat het een uil was — en hij hobbelde verder in de richting waar hij hem het laatst had gezien, nu rauw ademend. Zijn gewonde been was niet gewend aan hardlopen, en het brandde, klopte. Hij deed zijn best er geen aandacht aan te schenken.
  


  
    Rustig, rustig — het was hier stil als een stilstaande vijver. De tenten stonden donker en levenloos als de stenen die drooglanders in velden neerzetten waar ze hun doden begroeven.
  


  
    Maar daar! Tiamak voelde dat zijn maag zich weer omdraaide. Er was beweging! Een van de tenten niet ver weg trilde als in een wind, en wat licht daarbinnen wierp vreemde bewegende schaduwen op de wanden. Toen hij dit zag, voelde hij gekriebel in zijn neusgaten, een soort brandend gevoel, en het ging gepaard met een zoete, muskusachtige geur. Hij nieste krampachtig en struikelde bijna, maar hervond zijn evenwicht vóór hij op de grond viel. Hij hinkte naar de tent die pulseerde met licht en schaduw alsof daarbinnen een of ander monsterlijk wezen werd geboren. Hij probeerde zijn stem te verheffen om te roepen dat hij eraan kwam en alarm te slaan, want zijn vrees werd groter en groter — maar hij kon geen geluid uitbrengen. Zelfs het pijnlijke schuren van zijn ademhaling was vaag en fluisterend geworden.
  


  
    De tent was ook vreemd stil. Zijn angst onderdrukkend, trok hij aan de flap en gooide die open.
  


  
    Aanvankelijk kon hij alleen maar donkere gedaanten en heldere lichtenzien, bijna een precieze weerspiegeling van de schimmige poppen op de buitenwanden van de tent. Binnen enkele ogenblikken begonnen de bewegende beelden helder te worden.
  


  
    Bij de verste wand van de tent stond Camaris. Hij scheen een klap te hebben gehad, want er welde bloed uit een snee op zijn hoofd, zijn wang en haar zwart bevlekkend, en hij stond te wankelen alsof zijn verstand in de war was. Toch, hoewel hij gebogen stond en tegen het doek leunde om te steunen, was hij nog fel, als een beer die door honden wordt aangevallen. Hij had geen zwaard, maar hield een stuk brandhout in een hand geklemd en zwaaide ermee, een dreigende vorm van zich afhoudend die bijna helemaal zwart was, op een flits van witte handen en iets dat in een van die handen glinsterde na.
  


  
    Aan Camaris' voeten was een nog minder ontcijferbare troep aan het schoppen, hoewel Tiamak dacht dat hij meer in het zwart geklede ledematen zag, en ook de lichte nimbus van Aditu's haren. Een derde donker geklede aanvaller hurkte in een hoek, een duikende, fladderende schaduw afwerend.
  


  
    Doodsbang probeerde Tiamak zijn stem te verheffen om hulp te roepen, maar kon geen geluid voortbrengen. Voorwaar, ondanks wat gevechten op leven en dood schenen, was de hele tent stil op de gedempte geluiden van de twee vechtenden op de vloer en het hectische gefladder van vleugels na.
  


  
    Waarom kan ik niet horen? dacht Tiamak wanhopig. Waarom kan ik geen geluid maken?
  


  
    Uitzinnig zocht hij op de vloer naar iets om als wapen te gebruiken, zichzelf vervloekend omdat hij zijn mes achteloos in het slaapverblijf dat hij met Strangyeard deelde had achtergelaten. Geen mes, geen katapulten, geen blaaspijpen — niets! Zij Die Wacht Om Alles Terug te Nemen had stellig vanavond zijn lied gezongen.
  


  
    Iets groots en zachts scheen op zijn hoofd te slaan, waardoor Tiamak op de knieën viel maar toen hij opkeek, gingen de verschillende gevechten nog verder, geen daarvan in zijn buurt. Zijn schedel bonsde nog pijnlijker dan zijn been en de zoete geur was verstikkend sterk. Duizelig kroop Tiamak naar voren en zijn hand stuitte op iets hards. Het was het zwaard van de ridder, de zwarte Doorn, nog in de schede. Tiamak wist dat het veel te zwaar voor hem was om te gebruiken, maar hij trok het onder de wirwar van beddegoed uit en ging staan, nu even wankel op zijn benen als Camaris. Wat hing er in de lucht?
  


  
    Het zwaard leek onverwacht licht in zijn handen, ondanks de zware schede en bungelende riem. Hij hief het hoog op en deed enkele passen naar voren, toen zwaaide hij er zo hard mogelijk mee naar wat hij dacht dat het hoofd van Camaris' aanvaller was. De slag trilde door zijn arm omhoog, maar het wezen viel niet. In plaats daarvan draaide het hoofd zich langzaam om. Twee ogen, stralend zwart, staarden uit het lijkwitte gezicht. Tiamaks keel bewoog zich krampachtig Zelfs als zijn stem was gebleven, zou hij geen geluid hebben kunnen maken. Hij tilde zijn trillende armen op, het zwaard opheffend om opnieuw te slaan, maar de witte hand van het wezen schoot naar voren en Tiamak werd achteruit geslagen. Het vertrek wemelde van hem weg; het zwaard vloog uit zijn krachteloze vingers en viel op het gras dat de vloer van de tent vormde.
  


  
    Tiamaks hoofd was zwaar als steen, maar verder kon hij de pijn van de klap niet voelen. Wat hij wèl kon voelen, was dat zijn verstand wegglipte. Hij probeerde nogmaals overeind te komen, maar hij kon alleen maar op zijn knieën steunen. Hij hurkte, bevend als een zieke hond.
  


  
    Hij kon niet spreken maar kon, vervloekt, nog zien. Camaris strompelde, met zijn hoofd schuddend — even beschadigd, scheen het, als dat van Tiamak. De oude man probeerde zijn aanvaller lang genoeg van zich af te houden om iets op de grond te bereiken — het zwaard, besefte de Wrannaman versuft, het zwarte zwaard. Camaris werd evenzeer verhinderd het te bereiken door de donkere, verwrongen gestalten van Aditu en haar vijand die over de grond onder hem rolden, als door de vijand die hij van zich af probeerde te houden met zijn stok van brandhout.
  


  
    In de andere hoek glinsterde iets in de hand van één van de wezens met de bleke gezichten, iets glanzends, rood als een halve maan van vuurgloed. De scharlaken glans bewoog, snel als een aanvallende slang, en een kleine wolk van donkere gedaanten spatte uiteen, zweefde toen naar de grond, trager dan sneeuwvlokken. Tiamak loenste hulpeloos toen er een op zijn hand bleef liggen. Het was een veer. Een uileveer.
  


  
    Help. Tiamak had het gevoel alsof zijn schedel was gebarsten. We hebben hulp nodig. We zullen doodgaan als niemand ons helpt.
  


  
    Camaris boog zich eindelijk voorover en pakte het zwaard op, waarbij hij zijn evenwicht bijna verloor, maar slaagde er toen in Doorn tijdig op te heffen om een slag van zijn vijand te weren. Ze draaiden om elkaar heen, Camaris struikelend, de in het zwart geklede aanvaller met behoedzame bevalligheid bewegend. Ze kwamen weer naar elkaar toe en een van de handen van de oude ridder schoot naar voren en weerde een dolkstoot, maar het staal liet een bloedspoor op zijn arm achter. Camaris ging onhandig achteruit, proberend ruimte te vinden om met zijn zwaard te zwaaien. Zijn ogen waren half gesloten van pijn of vermoeidheid.
  


  
    Hij is gewond, dacht Tiamak wanhopig. Het gebons in zijn hoofd werd sterker. Misschien stervende. Waarom komt er niemand?
  


  
    De Wrannaman sleepte zich naar het brede komfoor met kolen dat hetenige licht verschafte. Zijn verzwakkende zintuigen begonnen te dovenals de lampen van Kwanitupul bij zonsopgang. Slechts een vaag fragment van een idee was in zijn gedachten, maar het was genoeg om zijn hand naar het ijzeren komfoor op te heffen. Toen hij — flauw als een verre echo — de hitte van het voorwerp tegen zijn vingers voelde, duwde hij. Het komfoor viel om, kolen verspreidend als een waterval van robijnen.
  


  
    Toen Tiamak stikkend in elkaar zakte, waren de laatste dingen die hij zag zijn eigen zwartberoete hand gekromd als een spin en, daarachter, een leger van kleine vlammen die aan de onderkant van de wand van de tent lekten.
  


  
    'We hebben geen behoefte meer aan verdomde vragen,' mopperde Isgrimnur. 'We hebben genoeg voor drie levens. Wat we nodig hebben zijn antwoorden.'
  


  
    Binabik maakte een verlegen gebaar. 'Ik kan het met u eens zijn, hertog Isgrimnur. Maar antwoorden zijn niet als schapen die komen wanneer ze geroepen worden.'
  


  
    Jozua zuchtte en leunde achterover tegen de wand van Isgrimnurs tent. Buiten stak de wind een ogenblik op, zacht klagend toen hij de touwen van de tent deed trillen. 'Ik weet hoe moeilijk het is, Binabik. Maar Isgrimnur heeft gelijk — wij hebben antwoorden nodig. De dingen die jij ons hebt verteld over die Veroveraar Ster hebben de verwarring alleen maar groter gemaakt. Wat wij dienen te weten, is hoe wij de Drie Grote Zwaarden moeten gebruiken. Alles wat die ster ons vertelt —als jij het bij het rechte eind hebt — is dat onze tijd om ze te gebruiken ten einde loopt.' 'Daar schenken wij onze grootste aandacht aan, prins Jozua,' zei de trol. 'En we denken dat we misschien gauw iets te weten komen, want Strangyeard heeft iets gevonden dat van belangrijkheid is.'
  


  
    'Wat is dat?' vroeg Jozua naar voren leunend. 'Iets, man; iets zou al bemoedigend zijn.'
  


  
    Pater Strangyeard, die rustig had gezeten, voelde zich enigszins in verlegenheid gebracht. 'Ik ben er niet zo zeker van als Binabik, hoogheid, als dat van enig nut is. Ik heb het eerste ervan enige tijd geleden gevonden toen we nog onderweg waren naar Sesuad'ra.'
  


  
    'Strangyeard heeft een passage gevonden die in Morgenes' boek staat,' lichtte Binabik toe, 'iets over de drie zwaarden die ons zoveel zorg baren.'
  


  
    'En?' Isgrimnur tikte met zijn vingers op zijn bemodderde knie. Hij was lang bezig geweest te proberen zijn tentstokken in de losse, vochtige grond vast te zetten.
  


  
    'Waar Morgenes op schijnt te zinspelen,' zei de archivaris, 'is dat hetgene dat de drie zwaarden bijzonder maakt — nee, meer dan bijzonder,machtig — is dat ze niet uit Osten Ard komen. Elk van hen is op de een of andere manier strijdig met de wetten van God en de Natuur.' 'Hoezo?' De prins luisterde gespannen. Isgrimnur zag enigszins meesmuilend dat een dergelijk soort inlichtingen Jozua altijd meer zou interesseren dan de minder exotische zaak die de regeringstaak met zich meebracht, zoals graanprijzen, belastingen en de wetten van het eigendomsrecht.
  


  
    Strangyeard aarzelde. 'Geloë zou dat beter kunnen uitleggen dan ik. Zij weet meer van dit soort dingen af.'
  


  
    'Ze had onderhand hier moeten zijn,' zei Jozua. 'Het is een hele lange dag geweest en ik begin moe te worden. Bovendien is mijn vrouw ziek, en ik vind het niet prettig om haar alleen te laten.'
  


  
    'Natuurlijk, prins Jozua. Het spijt me. Natuurlijk.' Strangyeard vermande zich. 'Morgenes zegt dat er iets in elk zwaard is, dat niet van Osten Ard is — niet van onze aarde. Doorn is gemaakt van een steen die uit de hemel is komen vallen. Glanzende Nagel, die eens Minneyar was, werd gesmeed van de ijzeren kiel van Elvrits schip dat over de zee uit het Westen kwam. Dat zijn landen die onze schepen niet meer kunnen vinden.' Hij schraapte zijn keel. 'En Smart bestaat zowel uit ijzer als uit het Sithi heksenhout, twee dingen die vijandig zijn. Het heksenhout zelf, vertelde Aditu mij, kwam hier als zaailingen van de plaats die haar volk de Tuin noemen. Geen van deze dingen behoort hier te zijn en ook zou geen van hen verwerkbaar zijn... behalve misschien het zuivere ijzer van Elvrits kiel.'
  


  
    'Dus hoe werden die zwaarden dan gemaakt?' vroeg Jozua. 'Of is dat het antwoord waar je nog naar zoekt?'
  


  
    'Er is iets dat Morgenes noemt,' zei Binabik. 'Het staat ook in een van Ookequks perkamentrollen geschreven. Het wordt een Woord van Maken genoemd — een toverformule zouden wij het misschien noemen, hoewel zij die de Toverkunst kennen die woorden niet gebruiken.'
  


  
    'Een Woord van Maken?' Isgrimnur fronste. 'Alleen maar een woord?' 'Ja... en nee,' zei Strangyeard ongelukkig. 'Om de waarheid te zeggen, wij zijn er niet zeker van. Maar we weten dat Minneyar gemaakt werd door de dwargen — de dvernings zoals u ze in uw eigen taal zou noemen, hertog Isgrimnur — en Smart werd door Ineluki in de smidsen onder Asu'a gemaakt. Alleen de dwargen bezaten de kennis om zulke machtige dingen te maken, hoewel Ineluki het leerde. Misschien hebben zij ook de hand gehad in het smeden van Doorn, of hun kennis werd op de een of andere manier gebruikt. In elk geval is het mogelijk dat als wij wisten hoe de zwaarden werden gemaakt, hoe de verbinding van krachten tot stand werd gebracht, het ons iets zou leren over de wijze waarop wij ze tegen de Stormkoning kunnen gebruiken.'
  


  
    'Ik wou dat ik eraan gedacht had om graaf Eolair zorgvuldiger te ondervragen toen hij hier was,' zei Jozua fronsend. 'Hij had de dwargen ontmoet.'
  


  
    ja, en zij hebben hem van hun aandeel in de geschiedenis van Glanzende Nagel verteld,' voegde pater Strangyeard eraan toe. 'Het is echter ook mogelijk dat voor ons doel niet de vervaardiging ervan belangrijk is, maar slechts het feit dat ze bestaan. Toch, als we in de toekomst de kans krijgen om een boodschap aan de dwargen te sturen, en als zij met ons willen praten, heb ik alleen al heel veel vragen.'
  


  
    Jozua keek de archivaris peinzend aan. Dit klusje is aan je besteed, Strangyeard. Ik dacht altijd dat je je tijd verspilde met het afstoffen van boeken en het napluizen van de duisterste punten van de kerkelijke wetten.'
  


  
    De priester bloosde. 'Dank u, prins Jozua. Alles wat ik kan doen, is aan uw vriendelijkheid te danken.'
  


  
    De prins zwaaide met zijn hand, het compliment wegwuivend. 'Toch, ondanks alles wat jij en Binabik en de anderen hebben bereikt, is er nog veel meer te doen. Wij blijven in diepe wateren drijven, biddend om land te zien...' Hij zweeg even. 'Wat is dat voor lawaai?'
  


  
    Isgrimnur had het ook opgemerkt, een aanzwellend gemompel dat langzaam luider was geworden dan de wind. 'Het klinkt als een twistgesprek,' zei hij en wachtte toen een ogenblik, luisterend. 'Nee, het is meer dan dat — er zijn te veel stemmen.' Hij stond op. Drors Hamer, ik hoop dat iemand niet met een opstand is begonnen.' Hij reikte naar Kvalnir en werd gekalmeerd door zijn geruststellende gevest. 'Ik had gehoopt op een kalme dag morgen voor we verder moeten rijden.'
  


  
    Jozua klauterde overeind. 'Laten we ons niet hier blijven afvragen wat er is.
  


  
    Toen Isgrimnur door de tentflap naar buiten liep, werd zijn blik ineens over het enorme kamp getrokken. Het was in een oogwenk duidelijk wat er aan de hand was.
  


  
    'Brand!' riep hij tegen de anderen toen ze achter hem naar buiten kwamen. 'Minstens één tent staat zwaar in brand, maar het ziet ernaar uit dat een paar andere ook vlam hebben gevat.' Mensen waren nu tussen de tenten heen en weer aan het rennen, schimmige figuren die schreeuwden en gebaarden. Mannen gordden hun zwaardriemen aan, in verwarring vloekend. Moeders trokken gillende kinderen uit hun dekens en droegen ze de open lucht in. Alle paden waren vol doodsbange rondlopende mensen van het kamp. Isgrimnur zag een oude vrouw huilend op haar knieën vallen, hoewel ze slechts enkele stappen verwijderd was van waar hij stond, een heel eind van de dichtstbijzijnde vlammen.
  


  
    'Aedon redt ons!' zei Jozua. 'Binabik, Strangyeard, vraag om emmers enwaterzakken, neem dan sommige van deze waanzinnig rondlopende lieden mee en ga naar de rivier — we hebben water nodig! Nog beter, haal sommige van die geoliede tenten omver en kijk hoeveel water je erin kunt dragen!' Hij rende in de richting van de brand; Isgrimnur spoedde zich achter hem aan.
  


  
    De vlammen sprongen nu hoog op, de nachtelijke hemel met een hels oranje licht vervullend. Terwijl hij en Jozua het vuur naderden, schoot een warreling van dansende vonken weg, sissend toen ze in Isgrimnurs baard bleven hangen. Hij sloeg ze vloekend uit.
  


  
    Tiamak werd wakker en gaf prompt over, deed toen zijn best om op adem te komen. Zijn hoofd hamerde als een Perdruinese kerkklok. Overal om hem heen waren vlammen, die heet tegen zijn huid sloegen, de lucht wegzuigend. In blinde paniek sleepte hij zich over het knisperende gras van de grond van de tent naar wat een plek van koele duisternis leek, tot hij merkte dat zijn gezicht tegen een zwarte, gladde stof omhoog werd geduwd. Hij worstelde er een ogenblik mee, de vreemde weerstand ervan vaag opmerkend; toen flapte het opzij, en gaf een wit gezicht te zien dat in een zwarte kap schuilging. De ogen waren opgeslagen en bloed maakte de lippen glanzend. Tiamak probeerde te schreeuwen, maar zijn mond was nog vol brandende rook en zijn eigen gal. Hij rolde weg, naar adem snakkend.
  


  
    Plotseling werd zijn arm door iets gegrepen en hij werd heftig naar voren gerukt, over het lijk met de witte huid en door een muur van vlammen gesleurd. Een ogenblik dacht hij dat hij dood was. Er werd iets over hem heen gegooid, en hij werd met dezelfde snelle gewelddadigheid omgerold en geslagen als waarmee hij was weggevoerd; toen werd hetgene dat hem bedekte opgetild en hij zag dat hij op nat gras lag. Vlammen lekten aan de hemel vlak naast hem, maar hij was in veiligheid. Veilig!
  


  
    'De Wrannaman leeft,' zei iemand bij hem in de buurt. Hij meende de zangerige stem van de Sitha vrouw te herkennen, hoewel die nu bijna schel klonk van angst en zorg. 'Camaris heeft hem naar buiten getrokken. Hoe de ridder erin slaagde om wakker te blijven nadat hij vergiftigd was, zal ik nooit weten, maar hij heeft twee van de Hikeda'ya gedood.' Er kwam een onverstaanbaar antwoord.
  


  
    Nadat hij enige momenten lang op zijn plaats was blijven liggen, alleen maar de schone lucht in zijn pijnlijke longen zuigend, rolde Tiamak zich om. Aditu stond een paar passen van hem vandaan, het witte haar geblakerd en haar goudachtige gezicht met roet gestreept. Onder haar op de grond lag de bosvrouw Geloë, ten dele gewikkeld in een mantel, maar daaronder klaarblijkelijk naakt, haar gespierde benen glanzendvan dauw of zweet. Terwijl Tiamak toekeek, ging ze moeizaam rechtop zitten.
  


  
    'Nee, dat moet je niet doen,' zei Aditu tegen haar, deed toen een stap achteruit. 'Bij het Bosje, Geloë, je bent gewond.'
  


  
    Met een beverige poging hief Geloë haar hoofd op. 'Nee,' zei ze. Tiamak kon haar stem nauwelijks horen, een keelachtig gefluister. 'Ik ben stervende.'
  


  
    Aditu leunde voorover, haar handen naar haar uitstrekkend. 'Laat mij je helpen... '
  


  
    'Neer Geloë's stem werd sterker. 'Nee, Aditu, het is... te laat. Ik ben gestoken... een keer of twaalf.'
  


  
    Ze hoestte en een dun donker straaltje van iets liep langs haar kin, glanzend in het licht van de brandende tenten. Tiamak staarde. Hij zag iets achter haar waarvan hij dacht dat het Camaris' voeten en benen waren, de rest van de lange gestalte van de ridder uitgestrekt in het gras verborgen door haar schaduw. `Ik moet gaan.' Geloë probeerde overeind te klauteren, maar slaagde er niet in.
  


  
    'Misschien is er iets... ' begon Aditu.
  


  
    Geloë lachte zwak, hoestte toen weer en spoog een bloedklomp uit. 'Denk je dat ik... het... niet weet?' vroeg ze. 'Ik ben heel lang... een genezer geweest.' Ze stak een bevende hand uit. 'Help me. Help me overeind.'
  


  
    Aditu's gezicht dat een ogenblik even bedroefd was geweest als dat van welke sterveling ook, werd ernstig. Ze nam Geloë's hand, leunde toen voorover en greep ook haar andere arm. De wijze vrouw stond langzaam op; ze wankelde, maar Aditu ondersteunde haar.
  


  
    'Ik moet... gaan. Ik wil niet hier sterven.' Geloë duwde zich van Aditu af en deed een paar wankele stappen. De mantel viel open, haar naaktheid aan het dansende licht van het vuur blootstellend. Haar huid was glad van zweet en grote bloed vegen. 'Ik zal teruggaan naar mijn woud. Laat me gaan zolang ik daar nog toe in staat ben.'
  


  
    Aditu aarzelde een ogenblik langer, ging toen achteruit en liet haar hoofd zakken. 'Zoals je wilt, Valada Geloë. Vaarwel, Ruyans Liefste. Vaarwel... mijn vriendin. Sinya'a du-n'sha é-d'treyesa inro.'
  


  
    Bevend hief Geloë haar armen op, deed toen nog een stap. De hitte van de vlammen scheen heviger te worden want vanwaar hij lag, zag Tiamak dat Geloë begon te schemeren. Haar omtrek werd onstoffelijk, toen leek er op de plaats waar zij stond een wolk van schaduw of rook te verschijnen. Een ogenblik scheen de nacht zelf binnenwaarts naar die plek te golven, alsof er een steek in het weefsel van het gezichtsvermogen van de Wrannaman was opgehaald. Toen werd de nacht weer heel. De uil beschreef langzaam een cirkel waar Geloë was geweest, vloogtoen weg, dicht boven de door de wind bewogen grashalmen. De bewegingen van de vogel waren stijf en vreemd en enige keren leek het alsof hij niet meer door de wind gedragen werd en ter aarde zou storten, maar zijn slingerende vlucht ging verder tot de nachtelijke hemel hem had opgeslokt.
  


  
    Met zijn hoofd vol donkerte en pijnlijk gerinkel, zakte Tiamak weer achterover. Hij was niet zeker van hetgeen hij gezien had, maar wist dat er iets vreselijks was gebeurd. Een groot verdriet lag vlak buiten zijn bereik op de loer. Hij had geen haast om het dichterbij te brengen.
  


  
    Wat het iele geluid van stemmen in de verte was geweest, werd een schor geschreeuw. Benen bewogen langs hem heen; de nacht scheen plotseling vol beweging. Er was geraas en gesis van stoom toen iemand een emmer water in de vlammen gooide van wat Camaris' tent was geweest.
  


  
    Enkele ogenblikken later voelde hij Aditu's sterke handen onder zijn armen. 'Je zult onder de voet worden gelopen, dappere moerasman,' zei ze in zijn oor, trok hem toen verder weg van het vuur de koele duisternis in naast enkele tenten die niet door de vlammen waren aangeraakt. Ze liet hem daar achter, keerde toen kort daarna terug met een waterzak. De Sitha drukte die tegen zijn gebarsten lippen tot hij begreep wat het was, liet hem toen drinken— hetgeen hij gretig deed.
  


  
    Een donkere schaduw doemde op, zonk toen abrupt naast hem neer. Het was Camaris. Zijn zilverachtige haar was verschroeid en geblakerd, als dat van Aditu. Gekwelde ogen staarden uit zijn met as besmeurde gezicht. Tiamak reikte hem de waterzak aan, porde hem toen net zo lang tot hij die aan zijn lippen bracht.
  


  
    'God zij ons genadig ...' kraste Camaris. Hij keek daas naar de zich uitbreidende vuren en de schreeuwende menigte die probeerde ze te doven. Aditu kwam terug en ging naast hen zitten. Toen Camaris haar de waterzak aanbood, pakte zij die van hem aan en nam een grote slok alvorens hem terug te geven.
  


  
    `Geloë ...' zei Tiamak.
  


  
    Aditu schudde haar hoofd. 'Stervende. Ze is weggegaan.'
  


  
    'Wie...' Het was nog steeds moeilijk om te spreken. Tiamak wilde het bijna niet, maar hij voelde plotseling een verlangen om te weten, om enige redenen te hebben waarmee hij de vreselijke gebeurtenissen kon vereffenen. Hij had ook iets nodig — woorden, zo niet iets anders — om de leegte in zich te vullen. Hij nam de waterzak van Camaris en bevochtigde zijn keel. 'Wie waren het ...'
  


  
    'De Hikeda'ya,' zei ze, terwijl ze de pogingen om de vlammen te blussen gadesloeg. 'De Nornen. Dat was Utuk'ku's lange arm die zich vanavond heeft uitgestrekt.'
  


  
    'Ik... ik heb geprobeerd... om hulp te roepen. Maar ik kon het niet.'
  


  
    Aditu knikte. 'Kei-vishaa. Het is een soort vergif dat op de wind zweeft. Het dempt de stem een tijd lang, en brengt ook slaap.' 7,e keek naar Camaris, die nu achteruit leunde tegen de wand van de tent die hen beschutte. Zijn hoofd was achterover geworpen, zijn ogen gesloten. 'Ik weet niet hoe hij het zo lang heeft weerstaan. Als hij dat niet had gedaan, zouden we te laat zijn geweest. Geloë's offer zou voor niets zijn geweest.' Ze richtte zich tot de Wrannaman. jij ook, Tiamak. Zonder jouw hulp zouden de dingen anders zijn geweest; jij hebt Camaris' zwaard gevonden. En het vuur heeft hen ook bang gemaakt. Ze wisten dat ze niet veel tijd hadden, en dat maakte hen onvoorzichtig. Anders denk ik dat wij allen daar nog zouden zijn.' Ze wees naar de brandende tent.

  


  
    Geloë 's offer. Tiamak merkte dat zijn ogen zich met tranen vulden. Ze prikten.
  


  
    Zij Die Wacht om Alles Terug te Nemen, bad hij wanhopig, laat haar niet ronddolen!
  


  
    Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hij wilde niet langer denken.
  


  
    Jozua gingen harder rennen. Toen Isgrimnur hem eindelijk inhaalde, was de prins al blijven staan om zich ervan te vergewissen dat de vuren werden bedwongen. De oorspronkelijke brand had zich slechts een klein eind verspreid, hoogstens een half dozijn andere tenten aanstekend, en zo goed als iedereen in de eerste tent was ontsnapt. Sangfugol was een van hen. Hij sloeg, slechts in een lang hemd gekleed, de gebeurtenissen slaperig gade.
  


  
    Na zich ervan te hebben overtuigd dat al het mogelijke werd gedaan, volgde Isgrimnur Jozua naar Camaris en de andere twee overlevenden, de Sitha vrouw en de kleine Tiamak die vlakbij rustten. Ze waren allen bebloed en geschroeid maar na hen snel te hebben onderzocht, was Isgrimnur er zeker van dat ze het allen zouden overleven.
  


  
    'Ah, de genadige Aedon zij geprezen dat je bent ontkomen, heer Camaris,' zei Jozua, aan de zijde van de oude ridder knielend. 'Ik vreesde terecht dat het jouw tent was toen we het vuur voor het eerst zagen.' Hij wendde zich tot Aditu, die bij haar positieven scheen, hetgeen niet helemaal kon worden gezegd van Camaris en de moerasman. `Wie hebben we verloren? Ik hoor dat er nog lichamen in de tent zijn.'
  


  
    Aditu keek op. `Geloë, vrees ik. Zij was zwaargewond. Stervende.'
  


  
    `God vervloeke het!' Jozua's stem barstte. 'Vervloekte dag!' Hij trok een handvol gras uit en gooide die boos neer. Hij hervond met moeite zijn kalmte. 'Is zij nog daarbinnen? En wie zijn de anderen?'
  


  
    'Geen van hen is Geloë,' zei ze. De drie in de tent zijn wat u Nornen noemt. Geloë is naar het bos gegaan.'
  


  
    'Wat!' Jozua leunde achterover, verbijsterd. 'Wat bedoel je, naar het bos gegaan. Je zei dat ze dood was.'

  


  
    'Stervende.' Aditu spreidde haar vingers. 'Zij wilde niet dat we haar laatste ogenblikken zouden zien, denk ik. Ze was vreemd, Jozua — vreemder dan je beseft. Ze is weggegaan.'
  


  
    'Weggegaan?'
  


  
    De Sitha knikte langzaam. 'Weggegaan.'
  


  
    De prins maakte het teken van de Boom en boog het hoofd. Toen hij opkeek, liepen er tranen over zijn wang; Isgrimnur dacht niet dat het door de rook kwam. Hij voelde ook een schaduw over zich heen trekken toen hij aan het verlies van Geloë dacht. Met zoveel dringende taken kon hij er nu niet bij stilstaan, maar de hertog wist uit lange ervaring in de strijd dat het later hard bij hem zou aankomen.
  


  
    'Wij zijn tot in ons hart aangevallen,' zei de prins bitter. 'Hoe zijn ze langs de schildwachten heen gekomen?'
  


  
    'Degene tegen wie ik gevochten heb, was drijfnat,' zei Aditu. 'Misschien zijn ze de rivier af gekomen.'
  


  
    Jozua vloekte. 'We zijn gevaarlijk laks geweest, en ik ben de ergste boosdoener. Ik vond het al vreemd dat we zo lang aan de aandacht van de Nornen waren ontsnapt, maar mijn voorzorgen waren ontoereikend. Waren er meer dan die drie?'
  


  
    'Ik denk dat er niet meer waren,' antwoordde Aditu. 'En dat zouden er meer dan genoeg geweest zijn, ook als we geen geluk hadden gehad. Geloë en ik hadden er geen vermoeden van dat er iets aan de hand was, en als Tiamak het niet op de een of andere manier had geweten en op het juiste ogenblik was gekomen, zou dit verhaal een heel ander slot hebben gehad. Ik denk dat ze van plan waren om Camaris te doden, of hem in elk geval te ontvoeren.'
  


  
    'Maar waarom?' Jozua keek naar de oude ridder, en toen weer naar Aditu. 'Ik weet het niet. Maar laten we hem, en Tiamak ook, naar een warme plek brengen, prins Jozua. Camaris heeft minstens één wond, misschien meer, en Tiamak is verbrand, denk ik.'
  


  
    'Genadige Aedon, je hebt gelijk,' zei Jozua. 'Onnadenkend, onnadenkend. Een ogenblik.' Hij draaide zich om, riep enkelen van zijn soldaten bijeen, en stuurde hen toen weg met bevelen voor de schildwachten om het kamp te doorzoeken. 'We kunnen er niet zeker van zijn dat er niet meer Nornen of andere aanvallers waren,' zei Jozua. 'Op zijn allerminst vinden we misschien iets dat ons duidelijk maakt hoe deze in ons kamp zijn gekomen zonder opgemerkt te worden.'
  


  
    'Geen van de Tuingeborenen worden gemakkelijk door stervelingen gezien — als ze niet gezien willen worden,' zei Aditu. 'Mogen we Camaris en Tiamak nu meenemen?'
  


  
    'Natuurlijk.' Jozua riep de twee waterdragers. 'jullie daar! Kom ons een handje helpen!' Hij richtte zich tot Isgrimnur. 'Vier zou genoeg moeten zijn om hen te dragen, ook al is Camaris groot.' Hij schudde zijn hoofd. 'Aditu heeft gelijk — we hebben deze dapperen te lang laten wachten.' De hertog had eerder in dergelijke situaties verkeerd en wist dat te veel haast even slecht was als te weinig. 'Ik denk dat het beter zou zijn om iets te zoeken om hen op te dragen,' zei hij. 'Als een van die buitenste tenten door het vuur is gespaard, zouden we die kunnen gebruiken om een paar draagbaren te maken.'

  


  
    'Goed.' Jozua stond op. 'Aditu, ik heb niet gevraagd of jij wonden hebt die verzorgd moeten worden.'
  


  
    'Niets dat ik niet zelf kan verzorgen, prins Jozua. Wanneer deze twee zijn geholpen, moeten we hen die u vertrouwt bijeenroepen en praten.' 'Daar ben ik het mee eens. Er is veel te bespreken. We zullen binnen een uur in Isgrimnurs tent samenkomen. Schikt je dat, Isgrimnur?' De prins wendde zich een ogenblik af en keerde zich toen weer om. Zijn gezicht was afgetobd van verdriet. 'Ik dacht dat we Geloë moesten zoeken om hen te komen verplegen... toen herinnerde ik het me.'
  


  
    Aditu maakte een gebaar, vingers die vingers voor haar aanraakten. 'Dit is niet de laatste keer dat wij haar zullen missen, denk ik.'
  


  
    'Het is Jozua,' riep de prins van buiten de tent. Toen hij naar binnen ging, hield Gutrun nog steeds het mes voor zich. De hertogin keek fel als een uitgegraven das, klaar om zichzelf en Vorzheva tegen elk gevaar dat zich zou kunnen voordoen te beschermen. Ze liet de dolk zakken toen Jozua binnenkwam, opgelucht maar toch nog van zorg vervuld.
  


  
    'Wat is er? We hebben het geschreeuw gehoord. Is mijn man bij u?' 'Hij is veilig, Gutrun; Jozua liep naar het bed, boog zich toen voorover en trok Vorzheva in een snelle omarming naar zich toe. Hij kuste haar voorhoofd toen hij haar losliet. 'Maar wij zijn aangevallen door de volgelingen van de Stormkoning. Wij hebben slechts één persoon verloren, maar dat is een groot verlies.'
  


  
    'Wie?' Vorzheva pakte hem bij de arm toen hij probeerde rechtop te gaan staan.
  


  
    ‘Geloë.'
  


  
    Ze schreeuwde het uit van verdriet.
  


  
    'Drie Nornen hebben Camaris aangevallen,' legde Jozua uit. 'Aditu, Geloë en de Wrannaman zijn hem te hulp gekomen. De Nornen zijn gedood, maar Aditu zegt dat Geloë een fatale wond heeft opgelopen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat zij de meest wijze van ons allen was. Nu is ze heengegaan en wij kunnen haar niet vervangen.'
  


  
    Vorzheva ging weer liggen. 'Maar ze was zonet nog hier, Jozua. Zekwam mij met Aditu opzoeken. Is zij nu dood?' Tranen stonden in haar ogen.
  


  
    Jozua knikte droevig. 'Ik ben gekomen om te kijken of je veilig bent. Nu moet ik naar een beraadslaging met Isgrimnur en de anderen om te beslissen wat dit betekent, wat we zullen doen.' Hij stond op, boog zich toen voorover en kuste zijn vrouw weer. 'Ga niet slapen — en houd je mes bij je, Gutrun — tot ik iemand hiernaar toe kan sturen om jullie te bewaken.'
  


  
    'Raakte niemand anders gewond? Gutrun zegt dat ze vuren heeft gezien.'
  


  
    'Camaris zijn tent. Hij schijnt de enige te zijn die is aangevallen.' Hij maakte aanstalten om naar de deur te gaan.
  


  
    'Maar Jozua,' zei Vorzheva, 'weet je dat zeker? Ons kamp is zo groot.' De prins schudde zijn hoofd. 'Ik ben nergens zeker van, maar wij hebben niet van andere aanvallen gehoord. Ik zal spoedig iemand hier hebben om jullie te bewaken. Nu moet ik me haasten, Vorzheva.'
  


  
    laat hem gaan, vrouwe,' zei Gutrun tegen haar. 'Ga liggen en probeer te slapen. Denk aan je kind.'
  


  
    Vorzheva zuchtte. Jozua drukte haar hand, draaide zich toen om en liep haastig de tent uit.
  


  
    Isgrimnur keek op toen de prins het licht van het kampvuur in liep. Het groepje mensen dat op de prins wachtte, ging eerbiedig achteruit om hem langs te laten. `Jozua...' begon de hertog, maar de prins liet hem niet uitspreken.
  


  
    'Ik ben dwaas geweest, Isgrimnur. Het is niet genoeg om schildwachten door het kamp te laten rennen op zoek naar sporen van invallende Nornen. Aedons Bloed, ik heb er lang genoeg voor nodig gehad om het te beseffen — Sludig!' riep hij. 'Is Sludig ergens in de buurt?'
  


  
    De Rimmersman kwam naar voren. 'Hier, prins Jozua.'
  


  
    'Stuur soldaten door het kamp om te zien of iedereen er is, vooral degenen van ons gezelschap die misschien gevaar lopen. Binabik en Strangyeard waren bij mij tot de brand begon, maar dat wil niet zeggen dat ze d:B veilig zijn. Ik heb erg laat beseft dat dit een afleidingsmanoeuvre kan zijn geweest. En mijn nicht, Miriamele — stuur meteen iemand naar haar tent. En Simon ook, hoewel hij misschien bij Binabik is.' Jozua fronste. 'Als ze Camaris wilden hebben, dan was het hun waarschijnlijk om het zwaard te doen. Simon heeft het een tijdje gedragen, dus misschien dreigt er ook voor hem enig gevaar. Verwens mij om mijn traagheid van begrip.'
  


  
    Isgrimnur maakte een geluid alsof hij zijn keel schraapte. 'Ik heb Freosel al weggestuurd om voor Miriamele te zorgen, Jozua. Ik wist dat jevrouwe Vorzheva zo vlug mogelijk zou willen zien en ik dacht dat het beter was om niet te wachten.'
  


  
    'Dank je, Isgrimnur. Ik ben bij haar geweest. Zij en Gutrun maken het uitstekend.' Jozua keek stuurs. 'Maar ik schaam me dat jij voor mij hebt moeten denken.'
  


  
    Isgrimnur schudde zijn hoofd. 'Laten we maar hopen dat de prinses veilig is.'
  


  
    'Freosel is naar Miriamele gestuurd,' zei Jozua tegen Sludig. 'Dat is één minder om te zoeken. Ga nu naar de anderen toe. En posteer alsjeblieft twee schildwachten bij mijn tent. Ik zal beter kunnen denken wanneer ik weet dat iemand over Vorzheva waakt.'
  


  
    De Rimmersman knikte. Hij voerde het bevel over een groot deel van de soldaten die doelloos rond Isgrimnurs kamp rondhingen en ging weg om te doen wat hem gevraagd was.
  


  
    'En nu,' zei Jozua tegen Isgrimnur, 'wachten wij. En denken na.'
  


  
    Voor het uur te ver gevorderd was, verscheen Aditu weer; pater Strangyeard en Binabik waren bij haar. Ze waren met de Sitha meegegaan om erop toe te zien dat Camaris en Tiamak behaaglijk rustten onder de hoede van een van Nieuw Gadrinsetts genezeressen — en ook, blijkbaar, om te praten, want ze waren alle drie diep in gesprek toen ze Isgrimnurs tent bereikten.
  


  
    Aditu vertelde Jozua en de anderen alle bijzonderheden van de gebeurtenissen van die nacht. Ze sprak rustig, maar Isgrimnur merkte onwillekeurig op dat, hoewel zij haar woorden met evenveel zorg koos als altijd, de Sitha diep verontrust scheen. Zij en Geloë waren vriendinnen geweest, wist hij; blijkbaar voelde de Sitha verdriet, net als stervelingen. Hij mocht haar er des te meer om, maar verwierp die gedachte toen als onwaardig. Waarom zouden onsterfelijken rikt net zo lijden als mensen? Naar wat Isgrimnur wist, hadden ze zeker minstens evenveel geleden.
  


  
    `Zo.' Jozua ging achterover zitten en keek de kring rond. 'We hebben geen spoor gevonden van iemand anders die is aangevallen. De vraag is, waarom hebben ze Camaris uitgezocht?'
  


  
    'Dit Rijm over de Drie Zwaarden moet uiteindelijk toch iets hebben,' zei Isgrimnur. Hij hield niet van dat soort dingen; ze gaven hem het gevoel dat de grond onder zijn voeten niet vast was, maar dat scheen het soort wereld te zijn waarin hij zich bevond. Het was moeilijk niet te verlangen naar de duidelijke grens die de dingen hadden toen hij jonger was. Zelfs de ergste zaken, zoals oorlog, verschrikkelijk als die was, waren niet zo vol geweest met vreemde tovenarijen en geheimzinnige vijanden. `Ze moeten het op Camaris hebben gemunt vanwege Doorn.'
  


  
    'Of misschien was het alleen maar Doorn waar ze naar zochten,' zei Binabik sober. 'En Camaris was niet van het meeste belang.'

  


  
    'Ik begrijp nog niet hoe ze in staat waren hem bijna te overweldigen,' zei Strangyeard. 'Wat is dat gif waar je het over had, Aditu?' 'Kei-vishaa. Eigenlijk is het niet alleen maar een gif: wij Tuingeborenen gebruiken het in het Bosje wanneer het tijd is om het einde van het jaar te dansen. Maar het kan ook worden gebruikt om een lange, zware slaap te brengen. Het is meegebracht uit Venyha Do'sae; mijn volk gebruikte het toen het hier voor het eerst kwam, om gevaarlijke dieren te verwijderen — sommige van hen zijn enorme wezens wier gelijken lang geleden uit Osten Ard verdwenen zijn — van de plaatsen waar wij onze steden wilden bouwen. Toen ik het rook, wist ik dat er iets mis was. Wij Zida'ya hebben het nooit voor iets anders gebruikt dan onze jaar-dans ceremonieën.' 'Hoe wordt het hier gebruikt?' vroeg de archivaris geboeid.
  


  
    Aditu sloeg alleen haar ogen neer. 'Het spijt mij, beste Strangyeard, maar het is niet aan mij om dat te zeggen. Ik had er waarschijnlijk helemaal niet over moeten spreken. Ik ben moe.'
  


  
    'Wij hebben er geen behoefte aan ons met de rituelen van jouw volk te bemoeien,' zei Jozua. 'En we hebben in elk geval belangrijker dingen te bespreken.' Hij wierp een geërgerde blik op Strangyeard die zijn hoofd liet hangen. 'Het is genoeg dat we weten hoe ze Camaris konden aanvallen zonder dat hij alarm sloeg. Wij hebben geluk gehad dat Tiamak de tegenwoordigheid van geest had om de tent in brand te steken. Van nu af aan zullen wij zeer rigoureus zijn wanneer we ons kamp inrichten. Allen die op enigerlei wijze gevaar lopen, zullen hun tenten dicht bij elkaar in het midden opzetten, dus slapen wij allen in elkaars gezicht. Ik verwijt mezelf dat ik aan Camaris' wens om alleen te zijn heb toegegeven. Ik heb mijn verantwoordelijkheden te licht opgevat.'
  


  
    Isgrimnur fronste. 'We moeten allemaal voorzichtiger zijn.'
  


  
    Toen de raad ging bespreken welke andere voorzorgen moesten worden genomen, verscheen Freosel bij het vuur. 'Het spijt mij, hoogheid, maar de prinses is niet in de omgeving van haar tent te vinden, en ook heeft niemand haar sinds vanmorgen vroeg gezien.'
  


  
    Jozua was duidelijk geschokt. 'Was ze er niet? Aedon behoede ons, was Vorzheva in orde? Zijn ze per slot van rekening dan toch voor de prinses gekomen?' Hij stond op. 'Ik kan hier niet zitten terwijl zij misschien in gevaar is. We moeten het hele kamp doorzoeken.'
  


  
    'Sludig doet dat al,' zei Isgrimnur zachtaardig. 'Wij zullen de zaken alleen maar verstoren.'
  


  
    De prins zakte weer achterover. 'Je hebt gelijk. Maar het zal moeilijk zijn om te wachten.'
  


  
    Ze hadden het gesprek nauwelijks hervat toen Sludig terugkwam, meteen bars gezicht. Hij overhandigde Jozua een stuk perkament. Dit lag in de tent van de jonge Simon.'
  


  
    De prins las het vlug, wierp het toen met walging op de grond. Een ogenblik later boog hij zich ernaar toe en gaf het toen aan de trol, zijn gezicht strak en boos. 'Het spijt me, Binabik, dat had ik niet moeten doen. Het schijnt voor jou bestemd.' Hij stond op. 'Hotvig?'
  


  
    'Ja, prins Jozua.' De Tritsinger stond ook op.
  


  
    'Miriamele is weg. Neem zoveel ruiters als je vlug kunt vinden. Er is een goede kans dat ze op weg is naar Erkynland, dus zoek voornamelijk ten westen van het kamp. Maar negeer de mogelijkheid niet dat ze misschien een andere weg neemt om ons af te schudden, voor ze weer naar het westen afbuigt.'
  


  
    'Wat?' Isgrimnur keek verbaasd op. Wat bedoel je, weg?'
  


  
    Binabik keek op van het perkament. Dit is door Simon geschreven. Het schijnt dat hij met haar mee is gegaan, maar hij zegt ook dat hij zal proberen haar terug te brengen.' De glimlach van de trol was flauw en duidelijk geforceerd. 'Er is enige twijfel in mijn hoofd over wie wie leidt. Ik betwijfel of Simon haar ervan zal overtuigen dat ze heel gauw terug moet komen.'
  


  
    Jozua maakte een ongeduldig gebaar. 'Ga, Hotvig. God alleen weet hoe lang ze al weg zijn. Aangezien jij en je ruiters de snelste ruiters zijn die we hier hebben, ga naar het westen; laat het andere deel van de speurtocht aan de rest van ons over.' Hij wendde zich tot Sludig. 'Wij zullen om het kamp heen rijden, onze cirkel iedere keer wijder makend. Ik zal Vinyafod gaan zadelen. Ontmoet mij hier.' Hij richtte zich tot de hertog. 'Ga je mee?'
  


  
    'Natuurlijk.' Isgrimnur vervloekte zichzelf in stilte. lk had moeten weten dat er iets op til was, dacht hij. Zij is zo stil geweest, zo treurig, zo afstandelijk sinds we hier aankwamen Jozua heeft de verandering niet gezien zoals ik. Maar zelfs als zij vindt dat we tegen Erkynland hadden moeten optrekken, waarom zou ze dan alleen gaan? Dwaas koppig kind. En Simon, ik had beter van hem verwacht.
  


  
    Isgrimnur, al ongelukkig bij de gedachte aan een nacht in het zadel en wat dit voor zijn pijnlijke rug zou betekenen, gromde en stond op.
  


  
    'Waarom wil ze niet wakker worden?' vroeg Jeremias. 'Kunt u niet iets doen?'
  


  
    `Ssst, jongen, ik doe wat ik kan.' Hertogin Gutrun boog zich voorover en bevoelde Leleths gezicht. 'Ze is koel, niet koortsig.'
  


  
    'Wat mankeert haar dan?' Jeremias scheen bijna uitzinnig. 'Ik heb een hele tijd geprobeerd haar wakker te maken, maar ze bleef daar zo maar liggen.'
  


  
    'Laat mij je nog een deken voor haar geven,' zei Vorzheva. Ze had plaats gemaakt in het bed zodat het meisje naast haar kon liggen, maar Gutrun had dat niet goedgevonden, bang dat Leleth misschien een of andere ziekte had die Vorzheva kon besmetten. In plaats daarvan had Jeremias het slappe lichaam van het meisje voorzichtig op een deken op de grond gelegd.

  


  
    'Blijf jij maar stil liggen en ik zal me om het kind bekommeren,' zei de hertogin tegen haar. 'Dit is allemaal te veel lawaai en getob.'
  


  
    Prins Jozua kwam door de deur, zijn gezicht getekend door rampspoed. 'Is er al niet genoeg misgegaan? De wacht zei dat er iemand ziek was. Vorzheva? Ben jij in orde?'
  


  
    'Ik ben het niet, Jozua. Het kleine meisje, Leleth, zij kan niet wakker worden gemaakt.'
  


  
    Hertog Isgrimnur stommelde naar binnen. 'Een verdomd lange rit en geen spoor van Miriamele,' gromde hij. 'We kunnen alleen maar hopen dat Hotvig en zijn Tritsingers meer geluk hebben dan wij.'
  


  
    'Miriamele?' vroeg Vorzheva. 'Is er ook iets met haar gebeurd?' 'Ze is weggereden met de jonge Simon,' zei Jozua bitter.
  


  
    'Dit is een vervloekte nacht,' kreunde Vorzheva. 'Waarom gebeurt dit allemaal?'
  


  
    'Om eerlijk te zijn, ik denk niet dat het 't idee van de jongen was.' Isgrimnur boog zich voorover en legde zijn arm om de schouders van zijn vrouw en kuste toen haar nek. 'Hij heeft een brief achtergelaten waarin stond dat hij zou proberen haar terug te brengen.' De ogen van de hertog vernauwden zich. 'Waarom is het meisje hier? Is zij tijdens de brand gewond geraakt?'
  


  
    'Ik heb haar gebracht,' zei Jeremias ongelukkig. 'Hertogin Gutrun heeft mij gevraagd vanavond op haar te passen.'
  


  
    'Ik wilde haar niet in de weg hebben nu Vorzheva zo ziek is.' Gutrun kon haar eigen ongerustheid niet goed verbergen. 'En het was maar voor een poosje, terwijl Geloë jullie mannen ging ontmoeten.'
  


  
    'Ik ben de hele avond bij haar geweest,' legde Jeremias uit. 'Nadat ze sliep, ben ik ook in slaap gevallen. Ik was het niet van plan. Ik was alleen maar moe.'
  


  
    Jozua draaide zich om en keek de jongeman vriendelijk aan. 'Je hebt niets verkeerds gedaan door in slaap te vallen. Ga door.'
  


  
    'Ik werd wakker toen iedereen over de brand aan het roepen was. Ik dacht dat Leleth bang zou zijn, dus ging ik naar haar toe om haar te laten weten dat ik er nog was. Ze zat rechtop met haar ogen open, maar ik denk niet dat ze een woord hoorde van wat ik zei. Toen viel ze achterover en haar ogen gingen dicht, alsof ze sliep. Maar ik kon haar niet wakker krijgen! Ik heb het heel lang geprobeerd. Toen heb ik haar hiernaar toe gebracht om te zien of hertogin Gutrun kon helpen.' Toen Jeremias eindigde, stond hij op het punt om in tranen uit te barsten.
  


  
    'Je hebt niets verkeerds gedaan, Jeremias,' herhaalde de prins. 'Nu heb ik je nodig om iets voor mij te doen.'
  


  
    De jongeman hield zijn adem in, op het randje van een snik. `W-wat, hoogheid?'
  


  
    `Ga naar Isgrimnurs tent en kijk of Binabik terug is. De trol weet iets van geneeskunst. We zullen hem naar Leleth laten kijken.'
  


  
    Jeremias, maar al te blij dat hij iets nuttigs te doen had, spoedde zich weg.
  


  
    'Werkelijk,' zei Jozua, 'ik weet niet meer wat ik moet denken van alles dat er vanavond is gebeurd — maar ik moet toegeven dat ik heel erg voor Miriamele vrees. Vervloekte onbeschaamdheid.' Hij greep Vorzheva's deken in zijn vingers en frommelde die gefrustreerd in elkaar.
  


  
    Er was geen verandering in Leleths toestand gekomen toen Jeremias met Binabik en Aditu terugkwam. De kleine man onderzocht het meisje nauwkeurig.
  


  
    'Ik heb haar eerder zo gezien,' zei hij. 'Zij is ergens heen gegaan, naar de Weg van Dromen of een andere plaats.'
  


  
    'Maar ze heeft toch zeker nooit zo lang in een toestand als deze verkeerd,' zei Jozua. 'Ik denk dat het iets te maken heeft met de gebeurtenissen van vannacht. Zou het Nornse vergift haar zo hebben kunnen gemaakt, Aditu?'
  


  
    De Sitha knielde naast Binabik neer en lichtte de oogleden van het meisje op, legde toen haar slanke vingers onder Leleths oor om te voelen hoe snel haar hart klopte. 'Ik denk het niet. Hij,' ze wees op Jeremias, 'zou zeker ook zijn aangetast als de Kei-vishaa zich zo ver had verbreid.' 'Haar lippen bewegen!' zei Jeremias opgewonden. 'Kijk!'
  


  
    Hoewel ze nog net lag alsof ze in een diepe slaap was, ging Leleths mond inderdaad open en dicht alsof ze wilde spreken.
  


  
    'Stil.' Jozua boog zich dichter naar haar toe, zoals de meeste anderen in het vertrek.
  


  
    Leleths lippen bewogen. Een fluistering sloop naar buiten. '... hoor mij ...'
  


  
    'Ze zei iets!' zei Jeremias opgetogen, maar een blik van de prins legde hem het zwijgen op.
  


  
    ' . lk zal in elk geval spreken. lk vervaag. lk heb nog maar een korte tijd over.' De stem die uit de mond van het kleine meisje klonk had, hoewel iel en amechtig, een vertrouwde cadans.
  


  
    '... Er steekt meer achter de Nornen dan wij vermoeden, denk ik. Ze spelen een of ander dubbelspel... Vanavond was geen afleidingsmanoeuvre, maar iets nog subtielers.
  


  
    'Wat is er aan de hand met het kind?' zei Gutrun zenuwachtig. 'Ze heeft nooit eerder gesproken — en ze klinkt verkeerd.'

  


  
    Dat is Geloë die spreekt.' Aditu sprak rustig, alsof ze een bekende figuur herkende die over de weg kwam aanlopen.
  


  
    'Wat?' De hertogin maakte het teken van de Boom, haar ogen wijd van angst.
  


  
    De Sitha boog zich dicht naar Leleths oor. 'Geloë?' zei ze. 'Kun je me horen?'
  


  
    Als het de tovenares was, scheen zij de stem van haar vriendin niet te horen.
  


  
    '... Herinner je wat Simon droomde . . . de valse boodschapper .' Er viel een stilte. Toen de stem weer verderging, was die zachter, zodat iedereen in de kamer de adem inhield in een poging om geen woord verloren te laten gaan. lk ben stervende. Leleth is hier op de een of andere manier bij me, op deze. . . donkere plaats. lk heb haar nooit helemaal begrepen, en dit is het vreemdst van alles. Ik denk dat ik door haar mond kan spreken, maar ik weet niet of iemand luistert. Mijn tijd is kort. Denk erom: hoed jullie voor een valse boodschapper...'
  


  
    Er was weer een lange stille pauze. Toen iedereen er zeker van was dat zij het laatste hadden gehoord, bewogen Leleths lippen weer. 'Ik ga nu. Treur niet om mij. Ik heb een lang leven gehad en heb gedaan wat ik wilde doen. Ah jullie je mij willen herinneren, vergeet dan niet dat het woud mijn thuis was. Zorg ervoor dat het geëerbiedigd wordt. lk zal proberen Leleth terug te sturen, hoewel ze niet bij me weg wil gaan. Vaarwel. Vergeet niet. ..'
  


  
    De stem verflauwde. Het kleine meisje lag weer als iemand die dood is. Jozua keek op. Zijn ogen schitterden van tranen. 'Tot het laatste toe,' zei hij, bijna boos, 'heeft ze geprobeerd ons te helpen. O Genadige God, zij was een dappere ziel.'
  


  
    'Een oude ziel,' zei Aditu kalm, maar weidde niet uit. Ze leek geschokt. Hoewel ze in zware, droevige stilte enige tijd om het bed heen zaten, bewoog Leleth zich niet meer. Geloë's afwezigheid scheen nog machtiger, verwoestender dan die eerder op de avond was geweest. Andere ogen dan die van Jozua vulden zich met tranen van verdriet en angst toen het gezelschap begon te beseffen welk verlies het had geleden. De prins begon rustig over de vrouw uit het bos te spreken, haar moed, geestkracht en vriendelijkheid prijzend, maar niemand scheen de moed te hebben om mee te doen. Ten slotte stuurde hij iedereen naar bed. Aditu, die zei dat ze geen behoefte aan slaap had, bleef om bij het meisje te waken voor het geval ze in de nacht wakker werd. Jozua ging geheel gekleed naast zijn vrouw liggen, voorbereid op iedere calamiteit die zich nu weer zou kunnen voordoen. Binnen enkele ogenblikken was hij ook in een diepe, uitgeputte slaap gevallen.
  


  
    Toen de prins 's ochtends wakker werd, zag hij dat Aditu nog steeds over Leleth waakte. Waar de geest van het meisje ook met Geloë heen was gegaan, hij was nog niet teruggekeerd.

  


  
    Niet lang daarna reden Hotvig en zijn mannen het kamp binnen, moe en met lege handen.
  


  
    

  


  


  
    Spookmaan


    
      Simon en Miriamele reden bijna in stilte, de prinses voorop toen ze aan de andere kant van de heuvels omlaag het dal in gingen. Nadat ze een mijl of meer hadden afgelegd, sloeg Miriamele naar het noorden af, zodat ze langs hetzelfde pad terugreden dat het gezelschap op weg naar Gadrinsett had gevolgd.
    


    
      Simon vroeg haar waarom.
    


    
      'Omdat daar al duizend verse hoefsporen zijn,' legde Miriamele uit. 'En omdat Jozua weet waar ik naartoe ga, dus zou het dom zijn om daar rechtstreeks heen te gaan voor het geval dat ze erachter komen dat we vanavond zijn vertrokken.'
    


    
      `Jozua weet waar we heengaan?' Simon was ontstemd. 'Dat is meer dan ik weet.'
    


    
      'Ik zal het je vertellen wanneer we zo ver zijn dat je niet in één nacht terug kunt rijden,' zei ze koel. 'Wanneer ik zo ver weg ben dat ze me niet kunnen pakken en me terugbrengen.'
    


    
      Ze wilde verder geen vragen meer beantwoorden.
    


    
      Simon loenste naar de beetjes afval langs het brede, modderige spoor. Een groot leger van mensen was die weg nu twee keer gegaan, met nog verschillende andere kleinere groepen die naar Sesuad'ra en Nieuw Ga-drinsett waren gereisd; Simon dacht dat het lang zou duren voor het gras weer op dit verwoeste zwad zou groeien.
    


    
      lk neem aan dat daar wegen vandaan komen, dacht hij en grinnikte ondanks zijn vermoeidheid. lk heb daar nooit eerder over nagedacht. Misschien zal het eens een echte koningsbaan worden, geplaveid en met herbergen en pleisterplaatsen... en ik heb hem gezien toen hij niet meer was dan een door hoeven uitgesleten spoor.
    


    
      Aangenomen natuurlijk dat er, wat er in de komende tijd ook gebeurde, een koning zou zijn die om wegen gaf. Afgaand op wat Jeremias en anderen hem over de toestand op de Hayholt hadden verteld, leek het niet erg waarschijnlijk dat Elias zich bekommerde over dat soort dingen.
    


    
      Ze reden verder langs de Stefflod, die zilverachtig in het spookachtige licht van het maanlicht glansde. Miriamele bleef zwijgzaam, en het scheen Simon toe dat ze dagen achtereen reden, hoewel de maan nog niet ver voorbij haar middernachtelijke stand aan de hemel was. Verveeld keek hij naar Miriamele en bewonderde hoe haar lichte huid het maanlicht ving, tot zij hem geïrriteerd zei dat hij moest ophouden metnaar haar te staren. Omdat hij wanhopig naar afleiding verlangde, dacht hij over de Regels van de Ridderschap en Camaris' lessen na; toen dat zijn belangstelling niet meer dan een halve mijl kon vasthouden, zong hij stil alle liedjes over Jack Mundwode die hij kende. Later, nadat Miriamele nog een paar pogingen om een gesprek te beginnen had afgewezen, begon Simon de sterren te tellen die de hemel bespikkelden, talloos als zoutkorreltjes gemorst op een ebbehouten tafelblad.
    


    
      Eindelijk, toen Simon zeker wist dat hij gauw gek zou worden — en even zeker dat er een volle week moest zijn verlopen in deze ene lange nacht — toomde Miriamele haar paard in en wees naar een groepje bomen dat op een lage heuvel stond, drie- of vierhonderd meter van het brede spoor van de weg in wording.
    


    
      'Daar,' zei ze. 'We zullen daar stilhouden en slapen.'
    


    
      'Ik heb nog geen slaap nodig,' loog Simon. 'We kunnen nog langer rijden als je dat wilt.'
    


    
      'Dat heeft geen zin. Ik wil morgen niet bij daglicht in het open veld zijn. Later, wanneer we verder weg zijn, kunnen we rijden wanneer het licht is.'
    


    
      Simon haalde zijn schouders op. 'Als jij dat zegt.' Hij had dit avontuur gewild, als het dat was, dus kon hij er zich evengoed zo opgewekt mogelijk doorheen slaan. In de eerste ogenblikken van hun ontsnapping had hij zich verbeeld — in die weinige korte ogenblikken waarin hij zich had veroorloofd te denken — dat Miriamele aardiger zou zijn wanneer de onmiddellijke zorg om ontdekt te worden zou zijn verminderd. In plaats daarvan leek het wel alsof ze nog somberder was geworden naarmate de nacht vorderde.
    


    
      De bomen op de top van de heuvel groeiden dicht bij elkaar, en vormden een bijna naadloze muur tussen hun geïmproviseerde kamp en de weg. Zij staken geen vuur aan — Simon moest toegeven dat hij de wijsheid daarvan inzag — maar in plaats daarvan deelden zij wat water en wat wijn bij maanlicht, en kauwden op een stuk van Miriameles brood. Toen ze zich in hun mantels hadden gewikkeld en naast elkaar op hun beddegoed lagen, kwam Simon plotseling tot de ontdekking dat zijn vermoeidheid verdwenen was — eigenlijk voelde hij zich helemaal niet slaperig. Hij luisterde, maar hoewel Miriameles ademhaling rustig en regelmatig was, klonk het ook niet alsof ze sliep. Ergens in de bomen was een eenzame krekel zachtjes aan het krassen.
    


    
      'Miriamele?'
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Je zou me werkelijk moeten vertellen waar we heen gaan. Ik zou je veel beter kunnen beschermen. Ik zou erover kunnen nadenken en plannen maken.'
    


    
      Ze lachte stilletjes. 'Ik ben ervan overtuigd dat dat waar is. Ik zal het je vertellen, Simon. Maar niet vanavond.'

    


    
      Hij fronste terwijl hij omhoog keek naar de sterren die door de takken gluurden. 'Goed dan.'
    


    
      'Je behoort nu te gaan slapen. Dat zal moeilijker zijn wanneer de zon eenmaal op is.'
    


    
      Hadden alle vrouwen iets van Rachel de Draak in zich? Ze schenen het in ieder geval heerlijk te vinden om hem te vertellen wat hij moest doen. Hij opende zijn mond om haar te zeggen dat hij op dat ogenblik nog geen rust nodig had, maar geeuwde in plaats daarvan.
    


    
      Hij probeerde zich te herinneren wat hij had willen zeggen terwijl hij in slaap viel.
    


    
      In de droom stond Simon aan de rand van een grote zee. Van het strand voor hem liep een smalle verhoogde weg die zich recht door de tanden van de golven uitstrekte en naar een eiland een heel eind uit de kust leidde. Het eiland was nauwelijks zichtbaar, uitgezonderd drie hoge witte torens die in de late middagzon schitterden, maar de torens waren niet hetgene dat Simons belangstelling wekte. Lopend op het eiland voor hen, de drievoudige schaduw van de torens in en uit lopend, was een kleine figuur met wit haar en een blauwe mantel. Simon was er zeker van dat het doctor Morgenes was.
    


    
      Hij dacht na over de weg — het zou gemakkelijk genoeg zijn om erover heen te lopen, maar het tij werd hoger en zou de smalle landtong weldra helemaal overspoelen — toen hij een verre stem hoorde. Op de oceaan, halverwege tussen het eiland en het rotsachtige strand waar Simon stond, schommelde een kleine boot, dobberend in de greep van sterke golven. Twee figuren stonden in de boot, de ene lang en stevig, de andere klein en slank. Het duurde enkele ogenblikken om Geloë en Leleth te herkennen. De vrouw riep iets tegen hem, maar haar stem ging verloren in het gebrul van de zee.
    


    
      Wat doen ze daar op zee in een boot? dacht Simon. Het zal weldra nacht zijn. Hij deed enkele stappen in de richting van de smalle weg. Geloë's stem woei hem over de golven aan, nauwelijks hoorbaar.
    


    
      '... Vals!' riep ze. 'Het is vals... !'
    


    
      Wat is vals? vroeg hij zich af. De landtong? Die scheen behoorlijk solide. Het eiland zelf? Hij loenste, maar hoewel de zon nu laag naar de horizon was gezonken en de torens in zwarte vingers en de gedaante van Morgenes in iets kleins en donkers als een mier veranderde, scheen het eiland onmiskenbaar stoffelijk. Hij deed nog een paar stappen naar voren.
    


    
      'Vals!' riep Geloë weer.
    


    
      De hemel werd ineens donker, en het gebrul van de golven werd overweldigd door het geschreeuw van opstekende wind. In een ogenblik werd de oceaan blauw en toen blauw-wit; plotseling verstijfden alle golven, bevriezend tot harde, scherpe punten van ijs. Geloë zwaaide wanhopig met haar armen, maar het water rond haar boot kwam omhoog en barstte. Toen, met een gebrul en een golf van zwart water, levend als bloed, verdwenen Geloë, Leleth en de boot onder de bevroren golven, omlaaggezogen in duisternis.

    


    
      Us kroop over de landtong. Simon draaide zich om, maar het was nu even ver terug naar het strand als naar het eiland, en beide punten schenen zich van hem terug te trekken, hem gestrand in het midden van een steeds langer wordende landtong van rots achterlatend. Het ijs kwam steeds hoger, naar zijn laarzen omhoog kruipend...
    


    
      Simon rukte zich los, rillend. De dageraad vulde het bosje en de bomen zwaaiden op een kille bries. Zijn mantel was in een hopeloze wirwar om zijn knieën gedraaid, de rest van hem onbedekt latend.
    


    
      Hij trok de mantel recht en ging achterover liggen. Miriamele sliep nog steeds naast hem, haar mond gedeeltelijk open, haar blonde haar in de war. Hij voelde een golf van verlangen over zich en door zich heen slaan, en tegelijkertijd een gevoel van schaamte. Zij was weerloos, zoals ze daar in de wildernis lag, en hij was haar beschermer — wat voor soort ridder was hij, dat hij dergelijke gevoelens had? Maar hij verlangde ernaar haar dicht naar zich toe te trekken, haar te warmen, haar op die open mond te kussen en haar adem op zijn wang te voelen. Onbehaaglijk rolde hij zich om en keek de andere kant uit.
    


    
      De paarden stonden rustig op de plaats waar ze waren vastgebonden, hun tuigen om een laaghangende boomtak geslagen. Het gezicht van de zadeltassen in het, saaie ochtendlicht vervulde hem plotseling met een hol gevoel van droefheid. Gisteravond had dit een wild avontuur geleken. Nu scheen het dwaas. Welke redenen Miriamele ook mocht hebben, hij deelde ze niet. Hij had vele, vele verplichtingen — aan prins Jozua, die hem had verheven en geridderd; aan Aditu die hem had gered; aan Binabik, die een betere vriend was geweest dan hij verdiende. En dan waren er nog degenen die ook naar Simon opkeken, zoals Jeremias. Maar hij had hen allen in een opwelling verlaten. En waarvoor? Om zich op te dringen aan Miriamele, die zelf een of andere droeve reden had om het kamp van haar oom te verlaten. Hij had de weinige mensen verlaten die wilden dat hij achter iemand aanzat die dat niet wilde.
    


    
      Hij loenste naar zijn paard en voelde zijn droefheid dieper worden.
    


    
      Thuisvinder. Dat was een aardige naam, nietwaar? Simon was net vaneen ander thuis weggelopen, maar deze keer was er geen goede reden voor.
    


    
      Hij zuchtte en ging rechtop zitten. Hij was hier en er was weinig aan te doen, tenminste op dit ogenblik. Hij zou weer proberen Miriamele over te halen terug te gaan zodra ze ontwaakt was.
    


    
      Simon trok zijn mantel om zich heen en stond op. Hij maakte de paarden los, ging toen aan de rand van het bosje staan en tuurde behoedzaam rond alvorens ze de heuvel af te leiden naar de rivier om te drinken. Toen hij ze terugbracht, bond hij ze aan een andere boom vast, waar ze gemakkelijk de lange halmen van jong gras konden bereiken. Terwijl hij keek hoe Thuisvinder en Miriameles naamloze ros tevreden stonden te grazen, voelde hij zijn stemming voor het eerst sinds hij uit zijn angstaanjagende droom was ontwaakt, lichter worden.
    


    
      Hij verzamelde dood hout rond het bosje, alleen nemend wat droog genoeg scheen om met weinig rook te branden. Het deed hem genoegen te zien dat hij zijn vuursteen en slagijzer had meegenomen, maar vroeg zich af hoe lang het zou duren voor hij iets ontdekte dat hij even hard nodig had maar had vergeten in zijn haast om uit het kamp weg te komen. Hij ging een tijdje voor het vuur zitten, zijn handen warmend en kijkend hoe Miriamele sliep.
    


    
      Een poosje later, toen hij in de zadeltassen keek om te zien wat er te eten was, begon Miriamele in haar slaap te woelen en geluiden te maken.
    


    
      'Nee!' mompelde ze. 'Nee, ik wil niet... ' Ze hief haar armen half op alsof ze tegen iets vocht. Na een ogenblik in consternatie te hebben toegekeken, ging Simon naar haar toe en knielde naast haar neer, haar hand pakkend.
    


    
      'Miriamele. Prinses. Word wakker. Je hebt een boze droom.'
    


    
      Ze verzette zich tegen zijn greep, maar krachteloos. Eindelijk gingen haar ogen open. Ze staarde hem aan en scheen heel even iemand anders te zien, want ze hief haar vrije hand op als om zich te beschermen. Toen herkende ze hem en liet de hand zakken. Haar andere hand bleef in de zijne geklemd.
    


    
      'Het was alleen maar een boze droom.' Hij kneep zachtjes in haar vingers, verbaasd en voldaan om te zien hoeveel groter zijn hand was dan de hare.
    


    
      'Ik ben in orde,' mompelde zij ten slotte en kwam overeind in een zittende houding, de mantel strak om haar schouders trekkend. Ze keek naar de open plek alsof de aanwezigheid van daglicht een dwaze poets van Simon was. 'Hoe laat is het?'
    


    
      'De zon is nog niet over de boomtoppen. Daar beneden, bedoel ik. Ik ben omlaag gegaan naar de rivier.'
    


    
      Ze gaf geen antwoord, maar klauterde overeind en liep wankel het bosje uit. Simon haalde zijn schouders op en ging weer op zoek naar iets dat zij voor ontbijt konden nemen.

    


    
      Toen Miriamele korte tijd later terugkwam, had hij een brok zachte kaas en een rond brood opgeduikeld; hij had het laatstgenoemde opengespleten en roosterde het boven het kleine vuur. 'Goedemorgen,' zei ze. Ze zag er verfomfaaid uit, maar ze had het vuil van haar gezicht gewassen en haar uitdrukking was bijna vrolijk. 'Het spijt me dat ik zo uit mijn humeur was. Ik heb een... een vreselijke droom gehad.'
    


    
      Hij keek haar belangstellend aan, maar ze ging er niet op door. 'Er is eten hier,' zei hij.
    


    
      'En ook vuur.' Ze kwam dicht bij hem zitten, haar handen uitstrekkend. 'Ik hoop dat de rook niet te zien is.'
    


    
      'Nee, dat is het niet. Ik ben een eindje weggegaan om te kijken.'
    


    
      Simon gaf Miriamele de helft van het brood en een homp kaas. Ze at gretig, glimlachte toen met volle mond. Na te hebben geslikt, zei ze: 'Ik had honger. Ik was gisteravond zo ongerust dat ik niet heb gegeten.' 'Er is nog meer als je wilt.'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'We moeten het bewaren. Ik weet niet hoe lang we onderweg zullen zijn en het zal misschien moeilijk zijn om meer te krijgen.' Miriamele keek op. 'Kun je schieten? Ik heb een boog en een bos pijlen meegenomen.' Ze wees op de ongespannen boog die naast haar zadel hing.
    


    
      Simon haalde de schouders op. 'Ik heb er een afgeschoten, maar ik ben ,- geen Mundwode. Ik zou waarschijnlijk nog geen koe op twaalf passen afstand kunnen raken.'
    


    
      Miriamele giechelde. 'Ik dacht aan konijnen, eekhoorns of vogels, Simon. Ik denk niet dat er veel koeien in de buurt zullen zijn.'
    


    
      Hij knikte wijs. 'Dan kunnen we beter doen wat je zegt en ons eten bewaren.'
    


    
      Miriamele ging achterover zitten en legde haar handen op haar maag. 'Zolang het vuur brandt ...' Ze stond op en ging naar haar zadeltassen. Ze haalde een paar kommen en een kleine zak met een trekkoord te voorschijn, kwam naar het vuur terug en legde toen twee kleine stenen in de smeulende as om die te verwarmen. 'Ik heb wat steentijmthee meegebracht.'
    


    
      'Daar doe je toch geen zout en boter in, wel?' vroeg Simon die zich de Qanucs en hun vreemde verslavingen herinnerde.
    


    
      'Genadige Elysia, nee!' zei ze lachend. 'Maar ik wou dat we wat honing hadden.'
    


    
      Terwijl ze de thee dronken — Simon vond dat het een vooruitgang wasbij Mintahoqs aka vergeleken — sprak Miriamele over wat ze die dagzouden doen. Ze wilde niet voor zonsondergang weer verder rijden, maar er waren andere dingen die gedaan moesten worden.
    


    
      'Je kunt me iets over zwaardvechten leren, bij voorbeeld.'
    


    
      'Wat?' Simon keek haar aan alsof ze hem had gevraagd voor te doen hoe ze moest vliegen.
    


    
      Miriamele wierp hem een minachtende blik toe, stond toen op en liep naar haar zadeltas. Onder uit de tas haalde ze een kort zwaard in een bewerkte schede. 'Ik heb het Freosel voor mij laten maken voor we weggingen. Hij heeft een mannenzwaard ingekort.' Haar neerbuigende blik maakte plaats voor een wrange, vreemde grijns vol zelfspot. 'Ik zei dat ik mijn kuisheid wilde beschermen wanneer wij naar Nabban opmarcheerden.' Ze keek Simon streng aan. Dus leer het mij.'
    


    
      'Je wilt dat ik je laat zien hoe je een zwaard moet gebruiken,' zei hij langzaam.
    


    
      'Natuurlijk. En in ruil daarvoor zal ik je laten zien hoe je met een boog moet omgaan.' Ze hief haar kin een klein eindje op. 'Ik kan een koe op een heel wat grotere afstand dan een paar passen raken — niet dat ik dat gedaan heb,' voegde ze er haastig aan toe. 'Maar de oude heer Fluiren heeft me leren boogschieten toen ik een klein meisje was. Hij vond het vermakelijk.'
    


    
      Simon was verbijsterd. 'Dus jij gaat eekhoorns schieten voor het avondmaal?'
    


    
      Haar uitdrukking werd weer koel. 'Ik heb de boog niet meegenomen om mee te jagen, Simon — het zwaard evenmin. Wij gaan ergens naartoe waar het gevaarlijk is. Een jonge vrouw zou in deze tijd dwaas zijn om ongewapend te reizen.'
    


    
      Haar rustige uitleg maakte dat hij zich plotseling koud voelde. 'Maar je wilt mij niet zeggen waarheen.'
    


    
      'Morgenochtend. Kom nu, we verspillen tijd.' Ze pakte het zwaard op en trok het uit de schede, waarbij ze het leer op de natte grond liet glijden. Haar ogen waren helder, uitdagend.
    


    
      Simon keek. 'In de eerste plaats behandel je je schede niet op die manier.' Hij pakte hem op en overhandigde hem. 'Zet het zwaard weg, gordt dan de zwaardriem om.'
    


    
      Miriamele keek stuurs. 'Ik weet al hoe je een riem omdoet.'
    


    
      'Alles op zijn tijd,' zei Simon kalm. 'Wil je het leren of niet?'
    


    
      De ochtend ging voorbij, en Simons ergernis om een meisje te moeten leren zwaardvechten eveneens. Miriamele was er op gebrand om het te leren. Ze had de ene vraag na de andere gesteld, op vele waarvan Simon het antwoord niet wist, hoe hij zijn hersens ook pijnigde om zich alle dingen die Haestan, Sludig en Camaris hadden geprobeerd hem te lerente herinneren. Het was moeilijk om toe te geven dat hij, een ridder, iets niet wist, maar na een paar korte maar onaangename woordenwisselingen, slikte hij zijn trots in en zei openhartig dat hij niet wist waarom het gevest van een zwaard slechts aan twee kanten uitstaken niet helemaal in het rond. Miriamele scheen met dat antwoord gelukkiger dan ze met zijn eerste pogingen tot mystificatie was geweest, en de rest van de les verliep sneller en prettiger.
    


    
      Miriamele was verrassend sterk voor haar grootte, hoewel Simons verbazing minder groot was toen hij nadacht over wat ze had doorgemaakt. Ze was ook snel en had een goede balans, hoewel ze de neiging had zich te ver voorover te buigen, een gewoonte die in een echt gevecht snel noodlottig kon blijken, omdat vrijwel iedere tegenstander groter zou zijn dan zij en een groter bereik zou hebben. Al met al was hij onder de indruk. Hij voelde dat hij haar al gauw geen nieuwe dingen meer zou kunnen vertellen, en daarna zou het oefening en nog meer oefening zijn. Hij was erg blij dat ze met lange stokken in plaats van staal oefenden; ze was er in de loop van de ochtend in geslaagd hem een paar gemene optaters te geven.
    


    
      Nadat ze een lange pauze voor water en rust hadden genomen, wisselden zij van plaats. Miriamele onderrichtte Simon in de zorg voor de boog, waarbij zij er vooral op wees hoe belangrijk het was om de popes warm en droog te houden. Hij glimlachte om zijn eigen ongeduld. Omdat Miriamele tijdens zijn uitleg over het zwaardvechten niet had willen zitten — veel ervan in zijn geheel ontleend aan Camaris' lessen aan hem — zat hij zelf op hete kolen om haar te laten zien wat hij kon doen met een boog in zijn hand. Maar daar wilde zij niets van weten, en dus werd de rest van de middag doorgebracht met te leren hoe de boog op de juiste manier moest worden gespannen. Tegen de tijd dat de schaduwen begonnen te lengen, waren Simons vingers rood en rauw. Hij zou een manier moeten bedenken om aan leren vingers te komen zoals die van Miriamele als hij in ernst wilde schieten.
    


    
      Ze bereidden een maaltijd voor zichzelf met brood, een ui en wat repen gedroogd vlees, en zadelden toen de paarden op.
    


    
      'Jouw paard moet een naam hebben,' zei Simon tegen haar toen hij Thuisvinders buikriem vastmaakte. 'Camaris zegt dat je paard een deel van je is, maar het is ook een van Gods schepselen.'
    


    
      'Ik zal erover nadenken,' zei ze.
    


    
      Ze wierpen nog een laatste blik op het kamp om zich ervan te vergewissen dat ze geen spoor van hun aanwezigheid hadden achtergelaten — ze hadden de as van het vuur begraven en het gebogen gras met een lange tak geharkt — en reden toen weg in de verdwijnende dag.
    


    
      'Daar is het oude woud,' zei Simon vergenoegd. Hij loenste tegen het eerste licht van de dageraad. Die donkere lijn daar.'

    


    
      'Ik zie het.' Ze liet haar paard van de weg af gaan, pal naar het noorden rijdend. 'We zullen er vandaag zo ver mogelijk naartoe gaan in plaats van stil te houden — ik ga mijn eigen regel breken en bij daglicht rijden. Ik zal me veiliger voelen wanneer we daar zijn.'
    


    
      'We gaan niet terug naar Sesuad'ra?' vroeg Simon.
    


    
      'Nee. We gaan naar Aldheorte — voor een poosje.'
    


    
      'We gaan naar het woud? Waarom?'
    


    
      Miriamele keek recht vooruit. Ze had haar kap achterover gegooid en de zon scheen op haar haren. 'Omdat mijn oom misschien mensen achter mij aan stuurt. Ze zullen ons niet kunnen vinden als we in de bossen zijn.'
    


    
      Simon herinnerde zich zijn ervaringen in het grote woud maar al te goed. Heel weinig van hen waren aangenaam geweest. 'Maar het duurt een eeuwigheid om erdoorheen te rijden.'
    


    
      'We zullen niet lang in de bossen zijn. Net lang genoeg om er zeker van te zijn dat niemand ons vindt.'
    


    
      Simon haalde de schouders op. Hij had er geen idee van waar ze precies
    


    
      heen wilde, of waarom, maar het was duidelijk dat ze plannen had ge-
    


    
      maakt.
    


    
      Ze reden verder naar de verre lijn van het woud. Laat in de middag bereikten ze de zomen van het Aldheorte. De zon was naar de horizon gezonken; de grazige heuvels werden door schuinvallend licht geverfd. Simon veronderstelde dat ze zouden stilhouden en het kamp zouden opslaan in de dunbegroeide rand van het woud — per slot van rekening hadden ze sinds de vorige avond aan één stuk door gereden met slechts een paar korte hazeslaapjes onderweg — maar Miriamele was vastbesloten om er een heel eind in te gaan, veilig voor een toevallige ontdekking. Ze reden door de steeds dichter naar elkaar toebuigende bomen tot het niet langer doenlijk was om te rijden, en leidden de paarden toen nog een kwart mijl verder. Toen de prinses ten slotte een plek had gevonden die haar aanstond, lag het woud in de laatste gloed van de schemering; onder het dichte baldakijn van bomen was de wereld één en al stille blauwe tinten.
    


    
      Simon steeg af en maakte haastig een vuur. Toen dat gezond knapperde, sloegen zij hun kamp op. Miriamele had de plek ten dele uitgekozen vanwege een klein stroompje dat er vlakbij siepelde. Terwijl zij naar de ingrediënten voor een maaltijd zocht, bracht hij de paarden naar het water om te drenken.
    


    
      Na een volle dag die bijna helemaal in het zadel was doorgebracht, voelde Simon zich vreemd wakker, alsof hij was vergeten wat slapen was.
    


    
      Nadat hij en Miriamele hadden gegeten, gingen ze naast het vuur zitten en spraken over alledaagse dingen, hoewel dat meer de keus van Miriamele was dan van Simon. Hij had andere dingen aan zijn hoofd, en vond het vreemd dat ze zo ernstig over het verwachte kind van Jozua en Vorzheva sprak en naar meer verhalen over de strijd met Fengbald vroeg terwijl er nog zoveel onbeantwoorde vragen waren over hun huidige reis. Ten slotte hief hij gefrustreerd zijn hand op.

    


    
      'Genoeg hiervan. Je zei dat je me zou vertellen waar we heen gaan, Miriamele.'
    


    
      Ze keek een tijdje in de vlammen alvorens te spreken. Dat is waar, Simon, ik ben niet eerlijk geweest, veronderstel ik, om je zover alleen in goed vertrouwen te laten reizen. Maar ik heb je niet gevraagd met mij mee te gaan.'
    


    
      Hij was gekwetst, maar probeerde het niet te laten blijken. 'Maar ik ben hier niettemin. Dus vertel het mij — waar gaan we naartoe?'
    


    
      Ze haalde diep adem, en verklapte het toen. 'Naar Erkynland.'
    


    
      Hij knikte. Dat vermoedde ik al. Het was niet moeilijk, na op de Raed naar je te hebben geluisterd. Maar waar in Erkynland? En wat gaan we daar doen?'
    


    
      'We gaan naar de Hayholt.' Ze keek hem gespannen aan, alsof ze hem uitdaagde het met haar oneens te zijn.
    


    
      Aedon heb medelijden met ons, dacht Simon. Hardop zei hij: 'Om Glanzende Nagel te krijgen?' Hoewel het krankzinnig was om er zelfs maar over te denken, had die gedachte iets opwindends. Hij — met hulp, toegegeven — had Doorn gevonden en bemachtigd, nietwaar? Misschien als hij Glanzende Nagel ook mee terugbracht zou hij... Hij durfde niet eens aan de woorden te denken, maar een beeld kwam hem plotseling voor de geest — hij, Simon, een soort ridder van ridders, iemand die zelfs prinsessen het hof kon maken...
    


    
      Hij drong het beeld weer naar de diepten. Zoiets bestond niet, niet echt. En hij en Miriamele zouden in ieder geval nooit van zo'n roekeloze onderneming terugkeren. 'Om te proberen Glanzende Nagel te redden?' vroeg hij opnieuw.
    


    
      Miriamele keek hem nog steeds gespannen aan. 'Misschien.'
    


    
      'Misschien?' Hij keek stuurs. 'Wat betekent dat?'
    


    
      'Ik zei dat ik je zou vertellen waar we heen gaan,' antwoordde ze. 'Ik heb niet gezegd dat ik je alles zou vertellen dat ik in mijn hoofd heb.'
    


    
      Simon pakte geërgerd een stok op, brak die doormidden en gooide de stukken toen in de vuurkuil. 'Boomverdomme, Miriamele,' gromde hij, 'waarom doe je dit? Je zei dat ik je vriend was, maar je behandelt me als een kind.'
    


    
      'Ik behandel je niet als een kind,' zei ze boos. 'Je wou met alle geweldmet me meegaan. Goed. Maar ik heb mijn eigen doel, of ik nu ga om het zwaard te bemachtigen of naar het kasteel terugga om een paar schoenen te halen die ik per abuis heb achtergelaten.'
    


    
      Simon was nog boos, maar kon een blaffende lach niet onderdrukken. 'Je gaat waarschijnlijk terug voor schoenen of een jurk of iets dergelijks. Dat zou typisch mij moeten overkomen — midden in een oorlog door de Erkynwacht te worden gedood omdat ik probeer schoenen te stelen.'
    


    
      Iets van Miriameles ergernis was verdwenen. 'Je hebt waarschijnlijk genoeg dingen gestolen zonder betrapt te worden toen je op de Hayholt woonde. Het zal alleen maar eerlijk zijn.'
    


    
      'Gestolen? Ik?'
    


    
      'Uit de keukens, voortdurend. Dat heb je me zelf verteld, hoewel ik het al wist. En wie heeft de schop van de doodgraver gestolen en hem in de handschoen van die wapenrusting in de Kleine Zaal gestopt, zodat het leek alsof Heer Wie Dan Ook van plan was een kuil voor een latrine te graven?'
    


    
      Verbaasd dat zij het zich had herinnerd, liet Simon een zacht, vergenoegd gegrinnik ontsnappen. Jeremias heeft dat met mij uitgehaald.' 'Jij hebt hem er tegen zijn zin in betrokken, bedoel je. Jeremias zou iets dergelijks nooit zonder jou hebben gedaan.'
    


    
      'Hoe wist jij dat?'
    


    
      Miriamele wierp hem een blik van walging toe. 'Ik heb het je verteld, idioot die je bent, ik heb je weken achtereen gevolgd.'
    


    
      'Dat meen je toch niet.' Simon was onder de indruk. 'Wat heb je me nog meer zien doen?'
    


    
      'Voornamelijk wegsluipen en rondhangen terwijl je verondersteld werd te werken,' bitste ze. 'Geen wonder dat Rachel je aan je oren moest trekken tot ze blauw zagen.'
    


    
      Beledigd strekte Simon zijn rug. 'Ik ben alleen weggeglipt om wat tijd voor mezelf te hebben. Je weet niet hoe het is om in de bediendenverblijven te wonen.'
    


    
      Miriamele keek hem aan. Haar uitdrukking was plotseling ernstig, droevig zelfs. 'Je hebt gelijk. Maar jij weet ook niet hoe het was om als ik te zijn. Er was zeker niet veel kans om alleen te zijn.'
    


    
      'Misschien,' zei Simon koppig. 'Maar ik wed dat het eten beter was in jouw deel van de Hayholt.'
    


    
      'Het was hetzelfde eten,' kaatste ze terug. 'Wij aten het alleen maar met schone handen.' Ze keek veelbetekenend naar zijn as-zwarte vingers. Simon lachte hardop. 'Ah! Dus het verschil tussen een koksjongen en een prinses is schone handen. Ik vind het erg om je teleur te stellen, Miriamele, maar na een dag tot aan mijn ellebogen in een wastobbe te hebben doorgebracht, waren mijn handen héél schoon.'
    


    
      Ze keek hem spottend aan. Dus dan is er, veronderstel ik, helemaal geen verschil tussen de twee.'

    


    
      'Ik weet het niet.' Het gesprek gaf Simon plotseling een onbehaaglijk gevoel; het kwam op pijnlijk terrein. 'Ik weet het niet, Miriamele.' Omdat ze voelde dat er iets was veranderd, zweeg ze.
    


    
      Insekten krasten muzikaal overal in het rond, en de beschaduwde bomen doemden op als luistervinken. Het was vreemd om weer in het woud te zijn, dacht Simon. Hij was gewend geraakt aan de enorme uitgestrektheden die je van boven op de Sesuad'ra kon zien en de oneindige openheid van de Hoge Tritsing. Daarna scheen het Aldheorte een gevangenis. Toch, een kasteel was ook een gevangenis, maar die bood wel de beste verdediging tegen vijanden. Misschien had Miriamele gelijk; in elk geval zou het woud wel eens de beste plaats voor hen kunnen zijn.
    


    
      'Ik ga slapen,' zei ze plotseling. Ze stond op en liep naar de plek waar ze haar bed had uitgerold. Simon merkte op dat ze zijn beddegoed aan de andere kant van het kampvuur tegenover het hare had neergezet.
    


    
      'Zoals je wilt.' Hij wist niet of ze weer boos op hem was. Misschien wist ze niet meer wat ze verder tegen hem moest zeggen. Hij voelde zich soms zo als hij in haar buurt was wanneer het gepraat over onbelangrijke dingen geëindigd was. De grote dingen waren te moeilijk om over te praten, te pijnlijk... en te beangstigend. 'Ik denk dat ik hier een tijdje blijf zitten.'
    


    
      Miriamele rolde zich in haar mantel en ging liggen. Simon sloeg haar gade door de schittering van het vuur. Een van de paarden maakte een zacht, tevreden klinkend geluid.
    


    
      `Miriamele?'
    


    
      'Ja?'
    


    
      'Ik meende wat ik op de avond van ons vertrek zei. Ik zal je beschermer zijn, ook al vertel je me niet precies waartegen ik je bescherm.'
    


    
      'Ik weet het, Simon. Dank je.'
    


    
      Er viel weer een stilte. Na een tijdje hoorde Simon een iel geluid, kalm melodieus. Hij was heel even ongerust voor hij besefte dat het Miriamele was die in zichzelf neuriede.
    


    
      'Wat voor lied is dat?'
    


    
      Zij bewoog zich en draaide zich naar hem toe. Wat?'
    


    
      'Wat voor lied is dat dat je neuriede?'
    


    
      Ze glimlachte. 'Ik wist niet dat ik aan het neuriën was. Het heeft de hele avond door mijn hoofd gespeeld. Het is iets dat mijn moeder vroeger voor me zong toen ik klein was. Ik denk dat het een Hernystirs lied is dat van mijn grootmoeder afkomstig was, maar de woorden zijn Westerlings.'
    


    
      Simon stond op en liep naar zijn opgerolde beddegoed. 'Zou je het willen zingen?'

    


    
      Miriamele aarzelde. 'Ik weet het niet. Ik ben moe en ik weet niet zeker of ik me de woorden kan herinneren. In elk geval, het is een droevig lied.'
    


    
      Hij ging liggen en trok zijn mantel over zich heen, ineens rillend. De nacht begon koud te worden. De wind maakte de bladeren licht aan het ritselen. 'Het kan me niet schelen of je de woorden nog allemaal goed kent. Het zou gewoon aardig zijn om een lied te horen.'
    


    
      'Goed. Ik zal het proberen.' Ze dacht een ogenblik na en begon toen te zingen. Haar stem was omfloerst maar lieflijk.
    


    
      'In Cathyn Dair woonde een maagd,'
    


    
      begon ze. Hoewel ze zachtjes zong, klonk de langzame melodie door de hele verduisterde open plek in het woud.
    


    
      'Het mooiste meisje van altijd
    


    
      Kwam uit Cathyn Dair, bij Zilverzee; lk hield van haar en zij van mij.
    


    
      De wind bij Zilverzee is koud, Het gras is lang, 't gesteente oud, De liefde is te koop voor goud,
    


    
      't Zelfde verhaal wordt nagebauwd In 't wrede Cathyn Dair.
    


    
      In Cathyn Dair, bij Zilverzee, Zagen we elkaar bij volle maan; In zilveren jurk en gouden schoen Danste zij, keek mij lachend aan.
    


    
      Toen winters ijs lag op het dak In Cathyn Dair, bij Zilverzee, Zongen wij bij het felle vuur Ze lachte en schonk haar lippen mij.
    


    
      De wind bij Zilverzee is koud, Het gras is lang, 't gesteente oud, De liefde is te koop voor goud,
    


    
      't Zelfde verhaal wordt nagebauwd In 't wrede Cathyn Dair.
    


    
      Toen lente droomde in het veld Zwoer zij mi j eeuwig trouw te zijn In Cathyn Dair, bij Zilverzee,

    


    
      In een kapel bij kaarsenschijn.
    


    
      Toen zomer op de heuvels brandde In Cathyn Dair, bij Zilverzee, Was 't huwelijk in de stad verkond, Maar toch liet zij mij in de steek.
    


    
      De wind bij Zilverzee is koud, Het gras is lang, 't gesteente oud, De liefde is te koop voor goud,
    


    
      't Zelfde verhaal wordt nagebauwd In 't wrede Cathyn Dair.
    


    
      Toen herfstmaan weer gekomen was In Cathyn Dair bij Zilverzee,
    


    
      Zag' k dansen haar, in zilv'ren kleed Maar ik, ik danste niet meer mee.
    


    
      Toen winter wrede klauwen sloeg In Cathyn Dair bij Zilverzee,
    


    
      Liet ik de stadsmuur achter mij
    


    
      Die plaats zal mij niet kwellen meer.
    


    
      De wind aan Zilverzee is koud, Het gras is lang, 't gesteente oud, De liefde is te koop voor goud,
    


    
      't Zelfde verhaal wordt nagebauwd In 't wrede Cathyn Dair...'
    


    
      'Dat is een aardig liedje,' zei Simon toen ze klaar was. 'Een droevig lied.' De bedwelmende melodie zweefde nog door zijn hoofd; hij begreep waarom Miriamele het onbewust had geneuried.
    


    
      'Mijn moeder zong het vaak voor me in de tuin in Meremund. Ze zong altijd. Iedereen zei dat ze de mooiste stem had die ze ooit hadden gehoord.'
    


    
      Er viel enige tijd stilte. Simon en Miriamele lagen beiden opgerold in hun mantels, en koesterden hun geheime gedachten.
    


    
      'Ik heb mijn moeder nooit gekend,' zei Simon ten slotte. `Ze stierf toen ik geboren werd. Ik heb geen van mijn ouders ooit gekend.'
    


    
      'Ik ook niet.'

    


    
      Tegen de tijd dat de vreemdheid van deze opmerking door Simons eigen verstrooide gedachten was gefilterd, had Miriamele zich omgerold, haar rug naar het vuur draaiend — en naar Simon. Hij wilde haar vragen wat ze bedoelde, maar voelde dat ze niet meer wilde praten.
    


    
      In plaats daarvan keek hij naar het laag brandende vuur en de laatste paar vonken die omhoog de duisternis in fladderden.
    


    
      

    

  


  
    Ramen als ogen


    
      De rammen stonden zo dicht bij elkaar dat er nauwelijks ruimte was om tussen hen door te gaan. Binabik zong een rustig liedje om de schapen te kalmeren toen hij zich een weg tussen de wollige obstakels door baande.
    


    
      'Sisqi,' riep hij. 'Ik moet je spreken.'
    


    
      Zij zat met gekruiste benen de knopen van het tuig van haar ram opnieuw vast te maken. Rondom haar waren verscheidene van de andere trollenmannen en -vrouwen bezig hun laatste taken te verrichten voordat het gezelschap van de prins zijn mars naar Nabban vervolgde. 'Ik ben hier,' zei ze.
    


    
      Binabik keek om zich heen. 'Zou je met me mee willen gaan naar een rustiger plaats?'
    


    
      Ze knikte en legde het tuig op de grond neer. 'Goed.'
    


    
      Ze liepen slingerend terug uit de kudde van opeengepakte rammen en beklommen het heuveltje. Toen ze op het gras gingen zitten, lag het bedrijvige kamp beneden hen gespreid. De tenten waren die ochtend vroeg afgebroken, en het enige dat overbleef van wat drie dagen lang een kleine stad was geweest, was een vormloze, bewegende massa mensen en dieren.
    


    
      'Je bent kribbig,' zei Sisqi ineens. 'Vertel me wat eraan scheelt, liefste —hoewel we de afgelopen paar dagen ongetwijfeld genoeg pech hebben gezien om iemand lange tijd droef te maken.'
    


    
      Binabik zweeg en knikte. 'Dat is waar. Het verlies van Geloë is zwaar te dragen, en niet alleen vanwege haar wijsheid. Ik mis háár ook, Sisqi. We zullen nooit meer iemand als zij zien.'
    


    
      'Maar er is meer,' hielp Sisqi hem vriendelijk herinneren. 'Ik ken je goed, Binbiniqegabenik. Zijn het Simon en de prinses?'
    


    
      'Dat is de oorzaak. Kijk... ik zal je iets laten zien.' Hij haalde de stukken van zijn wandelstok uit elkaar. Een lange witte schacht met aan het eind een blauwgrijze steen gleed eruit.
    


    
      'Dat is Simons pijl.' Sisqi's ogen waren wijdopen. 'Het geschenk van de Sithi. Heeft hij die achtergelaten?'
    


    
      'Niet met opzet, denk ik. Ik vond hem verward in een van de hemden die Gutrun voor hem gemaakt heeft. Hij heeft behalve de kleren die hij aan had weinig meegenomen, maar wel de zak waarin hij zijn dierbaarste bezittingen bewaarde — Jiriki's spiegel, een stuk steen dat hij van Haestans grafheuvel heeft meegebracht, en andere dingen. Ik denk datde Witte Pijl per ongeluk is achtergelaten. Misschien had hij hem voor een ander doel te voorschijn gehaald en was hij vergeten hem weer in de zak terug te doen.' Binabik hield de pijl omhoog tot de ochtendzon erop scheen en hij glansde. 'Het herinnert me aan dingen,' zei hij langzaam. 'Het is het teken van Jiriki's schuld aan Simon. Een schuld niet minder dan waarvoor ik, namens mijn meester Ookequk, bij doctor Morgenes in het krijt sta.'
    


    
      Plotseling verscheen een blik van angst op Sisqi's gezicht, hoewel ze haar best deed om die te verbergen. 'Wat bedoel je, Binabik?'
    


    
      Hij keek ongelukkig naar de pijl. 'Ookequk beloofde Morgenes te helpen. Ik heb die belofte overgenomen. Ik heb gezworen de jonge Simon te helpen, Sisqi.'
    


    
      Ze nam zijn hand in de hare. 'Dat heb je gedaan, en meer nog, Binabik. Je gaat hem toch zeker niet voor de rest van je leven dag en nacht beschermen?'
    


    
      'Dit is anders.' Hij liet de pijl voorzichtig weer in zijn wandelstok glijden. 'En er is meer dan mijn schuld, Sisqi. Zowel Simon als Miriamele zijn al in gevaar terwijl ze alleen in de wildernis reizen, en nog meer als ze naar de plaats gaan waar ik vrees dat ze heen gaan. Maar zij vormen ook een risico voor de rest van ons.'
    


    
      'Wat bedoel je?' Ze had moeite de pijn uit haar woorden te weren.
    


    
      'Als ze worden gepakt, zullen ze uiteindelijk naar Pryrates, de raadgever van de koning, worden gebracht. Je kent hem niet Sisqi, maar ik wel, in elk geval uit verhalen. Hij is machtig en roekeloos in zijn gebruik van die macht. En hij is wreed. Hij zal van hen alles wat ze van ons weten te horen krijgen, en Simon en Miriamele weten beiden een heleboel — over onze plannen, over de zwaarden, alles. En Pryrates zal hen doden, of in elk geval Simon, om die kennis te krijgen.'
    


    
      'Dus je gaat hen zoeken?' vroeg ze langzaam.
    


    
      Hij liet zijn hoofd hangen. 'Ik vind dat ik dat moet doen.'
    


    
      'Maar waarom jij? Jozua heeft een heel leger.'
    


    
      'Er zijn redenen, mijn liefste. Ga met me mee wanneer ik met Jozua praat, dan zul je de redenen horen. Je hoort daar in elk geval bij te zijn.' Ze keek hem uitdagend aan. 'Als jij hen achterna gaat, zal ik met je meegaan.'
    


    
      'En wie zal ons volk in een vreemd land beschermen?' Hij maakte een gebaar naar de trollen die beneden rondliepen. 'Jij spreekt nu in elk geval iets van de Westerlingse taal. Wij kunnen niet beiden gaan en onze mede-Qanucs helemaal doof en stom achterlaten.'
    


    
      Er vormden zich tranen in Sisqi's ogen. 'Is er geen andere manier?'
    


    
      'Ik kan er geen bedenken,' zei hij bedachtzaam. 'Ik wou dat ik het kon.' Zijn eigen ogen waren ook vochtig.
    


    
      'Chukku's Stenen!' vloekte ze. 'Moesten we al het lijden doormaken dat achter ons ligt om samen te zijn, alleen om weer gescheiden te worden?' Ze kneep hard in zijn vingers. `Waarom ben je zo rechtschapen en eerzaam, Binabik van Mintahoq? Ik heb je er eerder om vervloekt, maar nooit zo bitter.'

    


    
      'Ik zal bij je terugkomen, dat zweer ik, Sisqinanamook. Wat er ook gebeurt, ik kom bij je terug.'
    


    
      Ze leunde naar voren, haar voorhoofd tegen zijn borst drukkend, en huilde. Binabik sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast; tranen rolden ook langs zijn wangen.
    


    
      'Als jij niet terugkomt,' kreunde ze, 'moge je dan tot het einde van de Tijd nooit meer één ogenblik rust hebben.'
    


    
      'Ik zal terugkomen,' herhaalde hij, en zweeg toen. Ze bleven lange tijd zo zitten, in een ongelukkige omhelzing verstrengeld.
    


    
      'Ik kan niet zeggen dat dit idee mij aanstaat, Binabik,' zei prins Jozua. 'We kunnen het ons slecht veroorloven om jouw wijsheid te verliezen —vooral nu, na Geloë's dood.' De prins keek somber. 'Aedon weet wat een klap dat voor ons is geweest. Ik voel me ziek van binnen. En wij hebben niet eens een lijk om te bewenen.'
    


    
      'En dat is zoals zij het wilde,' zei Binabik vriendelijk. 'Maar wat uw eerste zorg betreft, denk ik dat we het verlies van uw nicht en Simon nog minder kunnen lijden. Ik heb u mijn angsten daarover te kennen gegeven.'
    


    
      'Misschien. Maar hoe komen we erachter hoe de zwaarden gebruikt moeten worden? We hebben nog veel te leren.'
    


    
      'Ik heb weinig hulp over om aan Strangyeard en Tiamak te geven,' zei de kleine man. 'Bijna alle perkamentrollen van Ookequk heb ik al in het Westerlings omgezet. Met de weinige die nog over zijn, kan Sisqi helpen.' Hij wees op zijn verloofde, die zwijgend naast hem zat, met rode ogen. 'En dan, moet ik ook met spijt zeggen, wanneer die taak beëindigd is, zal zij de overgebleven Qanucs meenemen en naar ons volk terugkeren.'
    


    
      Jozua keek naar Sisqi. 'Dit is dog een groot verlies.'
    


    
      Ze boog haar hoofd.
    


    
      'Maar u bent nu met velen,' zei Binabik. 'Ons volk lijdt ook, en deze herders en jageressen zullen bij het Blauwe Moddermeer nodig zijn.' 'Natuurlijk,' zei de prins. 'Wij zullen altijd dankbaar zijn dat jouw volk ons te hulp is gekomen. Wij zullen dat nooit vergeten, Binabik.' Hij fronste. 'Dus je bent vastbesloten om te gaan?'
    


    
      De trol knikte. 'Er zijn vele redenen waarom het mij de beste maniertoeschijnt. Ik vrees ook dat Miriamele hoopt het zwaard Glanzende Nagel te krijgen — misschien door te denken dat ze het eind van deze strijd kan bespoedigen. Dat jaagt mij angst aan, want als het verhaal van graaf Eolair waar was, hebben de dwargen al tegenover de volgelingen van de Stormkoning bekend dat Minneyar het zwaard is dat nu in uw vaders graf rust.'
    


    
      'Hetgeen waarschijnlijk in elk geval het eind van onze hoop betekent,' zei Jozua somber. 'Want als hij dat weet, waarom zou Elias het daar dan laten?'
    


    
      'De wetenschap van de Stormkoning en de wetenschap van uw broer is misschien niet eender,' merkte Binabik op. 'Het is geen ongehoorde vreemdheid dat bondgenoten dingen voor elkaar verborgen houden. Misschien weet de Stormkoning niet dat wij die wetenschap ook bezitten.' Hij glimlachte een gele glimlach. 'Het is een zaak van grote gecompliceerdheid, nietwaar? Ook, vanwege het verhaal dat de oude man Towser zo vaak vertelde — het verhaal van hoe uw broer zich gedroeg toen Towser hem het zwaard gaf — is het mogelijk dat zij die door Stormpiek zijn gecorrumpeerd, de nabijheid ervan niet kunnen verdragen.'
    


    
      'Het is heel wat om op te hopen,' zei Jozua. 'Isgrimnur? Wat vind jij van dit alles?'
    


    
      De hertog schoof op het lage krukje heen en weer. 'Waarvan? De zwaarden, of dat de trol Miri en de jongen achterna gaat?'
    


    
      'Eén van de twee. Beide.' Jozua wuifde vermoeid met zijn hand.
    


    
      'Ik kan niet veel over de zwaarden zeggen maar wat Binabik te zeggen heeft, is nogal zinnig. Wat het andere betreft...' Isgrimnur haalde de schouders op. 'Iemand moet gaan, dat is duidelijk. Ik heb haar één keer teruggebracht, dus zal ik weer gaan als je dat wilt, Jozua.'
    


    
      'Nee.' De prins schudde vastberaden het hoofd. 'Ik heb je hier nodig. En ik zou je niet nogmaals ter wille van mijn eigenwijze nicht van Gutrun willen scheiden.' Hij richtte zich tot de trol. 'Hoeveel manschappen zou je mee willen nemen, Binabik?'
    


    
      'Geen, prins Jozua.'
    


    
      'Geen?' De prins was verbaasd. 'Maar wat bedoel je? Het zou toch zeker veiliger zijn om in elk geval een paar goede manschappen mee te nemen, zoals je op de reis naar Urmsheim hebt gedaan?'
    


    
      Binabik schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat Miriamele en Simon zich niet voor mij zullen verbergen, maar ze zouden zich zeker schuilhouden voor bereden soldaten die hen achtervolgen. Ook zijn er plaatsen waar Qantaqa en ik kunnen komen waar zelfs grotelijks bedreven ruiters als Hotvigs Tritsingers niet kunnen komen. Ik kan ook stiller zijn. Nee, het is beter als ik alleen kan gaan.'
    


    
      'Het bevalt me niet,' zei Jozua, 'en ik kan zien dat het jouw Sisqi ookniet bevalt. Maar ik zal er in ieder geval over nadenken. Misschien zou het 't beste zijn — het is niet alleen maar de liefde van een oom die vreest wat er zou kunnen gebeuren als Miriamele en Simon in handen van mijn broer vallen. Er moet zeker iets gedaan worden.' Hij hief zijn hand op en wreef zijn slapen. 'Laat me er een tijdje over nadenken.'
    


    
      'Zeker, prins Jozua.' Binabik stond op. 'Maar vergeet niet dat zelfs Qantaqa's wonderbaarlijke neus geen spoor kan ruiken dat te lang op de grond is geweest.' Hij maakte een buiging, evenals Sisqi, draaide zich toen om en ging naar buiten.
    


    
      'Hij is klein — ze zijn allebei klein,' zei Jozua nadenkend. 'Maar ik wou niet alleen dat de trollen niet weggingen, ik wou dat ik er nog duizend meer had zoals zij.'
    


    
      'Hij is dapper, die Binabik, geen twijfel aan,' zei Isgrimnur. 'Schijnt soms alsof dat het enige is dat wij nog over hebben.'
    


    
      Eolair keek enige tijd naar de vlieg die om het hoofd van zijn paard gonsde. Op een enkele snelle beweging van zijn oor na scheen het paard er weinig last van te hebben, maar Eolair bleef kijken. Er was niet veel anders om naar te kijken terwijl hij door dit meest westelijke gedeelte van Hernystir aan de randen van de Vorstmark reed, en de vlieg herinnerde hem ook aan iets dat hij niet helemaal in zijn geheugen kon terugroepen, maar dat niettemin om zijn aandacht vroeg. De graaf van Nad Mullach sloeg het kleine zwarte vlekje enige tijd lang gade voor hij ten slotte besefte waarom het belangrijk scheen.
    


    
      Dit is de eerste vlieg die ik in enige tijd heb gezien — de eerste sinds de winter inviel, denk ik. Het is zeker warmer aan het warden.
    


    
      Deze nogal gewone gedachte gaf aanleiding tot een heleboel andere, minder gewone speculaties.
    


    
      Zou het kunnen zijn dat het tij op de een of andere manier is gekeerd? vroeg hij zich af. Zouden Jozua en zijn volk iets hebben bereikt dat de macht van de Stormkoning heeft verminderd en zijn magische winter heeft teruggedrongen? Hij keek rond naar de kleine, haveloze troep Hernystiri die achter hem reed, en naar het grote gezelschap van Sithi dat hen leidde, hun banieren en wapenrusting kleurig schitterend. Kon het feit dat J iriki's volk zich in de strijd had begeven de schaal op de een of andere manier ten gunste van ons hebben doen doorslaan? Of hecht ik te veel waarde aan de kleinste tekenen?
    


    
      Hij lachte in zichzelf, maar grimmig. Dit laatste jaar en de gruwelen die ermee gepaard gingen, schenen hem even dronken van voortekenen te hebben gemaakt als zijn voorouders in de tijd van Hem.
    


    
      Zijn voorouders waren de afgelopen dagen veel in Eolairs gedachten geweest. Het leger van Sithi en mensen die naar Naglimund reden, had kortgeleden halt gehouden bij Eolairs kasteel in Nad Mullach aan de rivier de Baraillean. In de twee dagen die het leger daar was ingekwartierd, had de graaf nog eens zestig man uit het omringende gebied gevonden die bereid waren zich bij die oorlogstroep te voegen — de meesten meer vanwege het wonder om met de legendarische vreedzamen te rijden, vermoedde Eolair, dan vanwege enig plichtsgevoel of dorst naar wraak. De jongemannen die erin hadden toegestemd zich bij het gezelschap aan te sluiten, waren voornamelijk degenen wier families tijdens het recente conflict waren omgekomen of verdreven. Zij die nog land of dierbaren hadden om te beschermen, verlangden er niet naar opnieuw ten strijde te trekken, hoe nobel of alomvattend het doel ook — en Eolair had hen ook niet kunnen bevelen om dat te doen; de landeigenaren van Hernystir hadden dat recht sinds de tijd van Koning Tethtain niet bezeten.
    


    
      Nad Mullach was minder hardvochtig behandeld dan Hernysadharc, maar toch had het tijdens Skali's verovering geleden. In de korte tijd die hij had, verzamelde Eolair de weinigen van zijn vazallen die waren gebleven en deed zijn best om de dingen weer in het rechte spoor te zetten. Als hij er op de een of andere manier in slaagde om van deze krankzinnige oorlog, die met de dag krankzinniger werd, terug te keren, zou hij niets liever willen dan de teugels van verantwoordelijkheid zo gauw mogelijk neer te leggen en opnieuw in zijn geliefde Nad Mullach te wonen.
    


    
      Zijn leenplichtigen hadden het lang uitgehouden tegen het kleine gedeelte van Skali's leger dat was achtergelaten om hen te belegeren, maar toen zij die binnen de kasteelmuren gevangen waren honger begonnen te lijden, opende Eolairs nicht en kasteelvrouwe Gwynna, een strenge, capabele vrouw, de poorten voor de Rimmersmannen. Vele van de mooie dingen die in Eolairs familie waren geweest sinds kort na Sinnachs bondgenootschap met de Erlkoning, waren verwoest of gestolen, evenals vele voorwerpen die Eolair zelf had teruggebracht van zijn reizen door Osten Ard. Toch, had hij zich getroost, de muren stonden nog overeind, de velden — onder een deken van sneeuw — waren nog vruchtbaar, en de brede Baraillean, ongehinderd door oorlog of winter, stroomde nog langs Nad Mullach op haar weg naar Abingeat en de zee. De graaf had Gwynna om haar beslissing geprezen, haar zeggende dat hij hetzelfde zou hebben gedaan als hij zelf aanwezig was geweest. Zij, voor wie de aanblik van Skali's buitenlanders in haar grote huis het ergerlijkste was geweest dat men zich kon voorstellen, was een weinig getroost, maar niet veel.
    


    
      Misschien omdat hun meester ver weg was in Hernysadharc, of misschien omdat ze zelf niet tot Skali's woeste Kaldskryke clan behoorden,
    


    
      waren die buitenlanders met hun bezetting minder verfoeilijk dan deinvallers in andere delen van Hernystir. Ze hadden hun overwonnen gevangenen armzalig behandeld en hadden naar hartelust geplunderd en verwoest, maar hadden zich niet overgegeven aan het soort verkrachting, marteling en zinloos doden dat het hoofdleger van Skali had gekenmerkt toen het door Hernysadharc joeg.
    


    
      Toch, ondanks de betrekkelijk lichte schade aan zijn voorouderlijk huis, toen hij Nad Mullach uitreed was Eolair niettemin vervuld van een gevoel van schending en schaamte. Zijn voorvaderen hadden het kasteel gebouwd om over hun stukje van het rivierdal te waken. Nu was het aangevallen en verslagen, en de huidige graaf was niet eens thuis geweest. Zijn bedienden en familieleden waren gedwongen geweest de zaak zelf op te knappen.
    


    
      Ik diende mijn koning, zei hij tegen zichzelf. Wat kon ik anders doen?
    


    
      Er was geen antwoord, maar dat maakte het niet gemakkelijker om te leven met de herinneringen aan verbrijzelde steen, geblakerde tapisserieën, en bange, hologige mensen. Ook zal zouden de oorlog en de spookachtige winter morgen eindigen, dat kwaad was al geschied.
    


    
      'Zou u nog wat meer willen eten, vrouwe?' vroeg Eolair.
    


    
      Hij vroeg zich onwillekeurig af wat Maegwin, in haar waanzin, van het armzalige eten vond dat hun tot dusverre ten deel was gevallen op de tocht naar Naglimund. Van een door oorlog geteisterd landelijk gebied viel uiteraard niet veel te verwachten, maar de graaf was nieuwsgierig hoe hard brood en leerachtige uien als voedsel konden worden beschouwd dat geschikt was voor goden.
    


    
      'Nee, Eolair, dank je.' Maegwin schudde haar hoofd en glimlachte vriendelijk. 'Zelfs in een land van eindeloos genot, moeten wij ons af en toe genot ontzeggen.' Eindeloos genot! De graaf glimlachte haar onwillekeurig toe. Het was misschien niet slecht om even getikt te zijn als Maegwin, in elk geval tijdens maaltijden.
    


    
      Een ogenblik later berispte hij zichzelf vanwege die onbarmhartige gedachte. Kijk haar eens! Ze is net een kind. Het is niet haar schuld — misschien was het de klap die Skali haar heeft gegeven. Die heeft haar dan wel niet gedood, zoals zij denkt, maar misschien wel haar hersenen in de war gemaakt.
    


    
      Hij sloeg haar gade. Maegwin keek met duidelijk genoegen naar de zonsondergang. Haar gezicht scheen bijna te gloeien.
    


    
      Wat is die uitdrukking die ze in Nabban gebruiken? 'Heilige dwazen.' Zo ziet ze eruit — iemand die niet langer van de aarde is.
    


    
      De lucht van de hemel is mooier dan ik mij zou hebben kunnen voorstellen,' zei ze dromerig. 'Ik vraag me af of het misschien onze eigen hemel is, maar we zien die nu misschien van de andere kant.'
    


    
      En zelfs als er een remedie is, vroeg Eolair zich plotseling af, welk recht hebik om dit van haar af te nemen? De gedachte was schokkend, als koud water dat in zijn gezicht werd gegooid. Ze is gelukkig — gelukkig voor de eerste keer sinds haar vader ten strijde trok en sneuvelde. Ze eet, ze slaapt, ze praat met mij en anderen... ook al is het meeste ervan volslagen onzin. Hoe zou ze beter af zijn als ze weer bij zinnen kwam in deze afschuwelijke tijd?
    


    
      Daarop was natuurlijk geen antwoord. Eolair haalde diep adem, vechtend tegen de matheid die hem overviel wanneer hij bij Maegwin was. Hij stond op en liep naar een plek smeltende sneeuw vlakbij, waste zijn kom en ging toen terug naar de boom waar Maegwin zat, over de golvende velden met gras en grijze sneeuw naar de rossige westelijke hemel kijkend.
    


    
      'Ik ga met Jiriki praten,' zei hij tegen haar. 'Heb je het hier naar je zin?' Ze knikte, een halve glimlach speelde om haar lippen. 'Zeker, graaf Eolair.'
    


    
      Hij maakte een buiging en ging weg.
    


    
      De Sithi zaten op de grond rond Likimeya's vuur. Eolair bleef op enige afstand staan, zich verbazend over het vreemde gezicht. Hoewel bijna een twaalftal van hen in een wijde kring zat, zei niemand iets; ze keken elkaar alleen maar aan alsof ze een woordloos gesprek voerden. Het was niet voor het eerst dat de graaf van Nad Mullach voelde dat zijn nekharen in bijgelovige verbazing overeind gingen staan. Wat een vreemde bondgenoten!
    


    
      Likimeya droeg nog steeds haar masker van as. Zware regens waren de vorige dag op het reizende leger neergeplensd, maar haar vreemd beschilderde gezicht scheen net zoals het was geweest, hetgeen de graaf deed vermoeden dat ze het iedere dag bijwerkte. Tegenover haar zat een lange Sitha vrouw met een smal gezicht, mager als de staf van een priester, met licht hemelsblauw haar dat boven op haar hoofd in een vogelachtige kuif was opgebonden. Alleen omdat Jiriki het hem verteld had, wist Eolair dat deze strenge vrouw, Zinjadu, nog ouder was dan Likimeya.
    


    
      Bij het vuur zat ook Jiriki's roodharige, in het groen geklede oom Khendraja'aro en Chekai'so Amber-Lokken, wiens wilde haren en verrassend open gezicht — Eolair had deze Sitha zelfs zien lachen — maakte dat hij bijna menselijk leek. Aan weerskanten van Jiriki zaten Yizashi, wiens lange grijze speer van heksenhout omwonden was met zon-gouden linten, en Kuroyi, die groter was dan iemand anders in het hele gezelschap, Sithi of Hernystiri, en zo bleek en met zulke koude gelaatstrekken, dat hij voor een Norn had kunnen doorgaan als hij geen gitzwart haar had gehad. Er waren ook anderen, drie vrouwen en een paar mannen die Eolair eerder had gezien, maar wiens namen hij niet kende.
    


    
      Hij bleef slecht op zijn gemak enige tijd staan, onzeker of hij zou blijven of weggaan. Eindelijk keek Jiriki op. 'Graaf Eolair,' zei hij. 'We zitten net aan Naglimund te denken.'

    


    
      Eolair knikte, maakte toen een buiging voor Likimeya, die als reactie heel even haar kin omlaag bracht. Geen van de andere Sithi schonk hem meer aandacht dan een knippering van katachtige ogen. 'We zullen er spoedig zijn,' zei hij.
    


    
      'Een paar dagen,' stemde Jiriki in. 'Wij Zida'ya zijn niet gewend tegen een kasteel te vechten dat in handen is van vijanden — ik denk niet dat wij dat gedaan hebben sinds de laatste boze tijd in Venyha Do'sae. Zijn er lieden onder u die Jozua's vesting goed kennen, of van dit soort strijd afweten? Wij hebben vele vragen.'
    


    
      'Belegeringsoorlog... ' zei Eolair onzeker. Hij had gedacht dat de angstwekkend competente Sithi zich hier lang geleden op zouden hebben voorbereid. 'Een paar van mijn manschappen hebben als huurlingen in de oorlogen op de Zuidelijke Eilanden en in de Meerlanden gevochten, maar niet veel. Hernystir zelf is tijdens het grootste deel van ons leven vredig geweest. Wat Naglimund betreft... ik veronderstel dat ik het 't beste ken van alle nog in leven zijnde Hernystiri, Ik heb daar veel tijd doorgebracht.'
    


    
      'Kom bij ons zitten.' Jiriki wees naar een open plaats bij Chekai'so.
    


    
      De zwartharige Kuroyi zei iets in de vloeiende Sithi taal terwijl Eolair op de grond ging zitten. Jiriki vertoonde een zweem van een glimlach. 'Kuroyi zegt dat de Nomen zeker naar buiten zullen komen en voor de muren tegen ons vechten. Hij gelooft dat de Hikeda'ya zich nooit zouden verschuilen achter stenen die door mensen zijn gelegd toen de Zida'ya zijn gekomen om de dingen ten slotte op te lossen.'
    


    
      'Ik weet niets van de... van hen die wij Nornen noemen,' zei Eolair voorzichtig. 'Maar ik kan me niet voorstellen dat zij, als hun bedoelingen zo dodelijk ernstig zijn als het schijnt, het voordeel van een vesting als Naglimund zullen opgeven.'
    


    
      'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Jiriki. 'Maar het is moeilijk om velen van mijn volk daarvan te overtuigen. Het is moeilijk genoeg voor de meesten van ons dat wij tegen de Hikeda'ya ten strijde trekken, laat staan dat ze zich in een fort zouden verschuilen en stenen op ons laten vallen zoals legers van stervelingen doen.' Hij zei iets in de Sithi taal tegen Kuroyi, die een kort antwoord gaf en toen zweeg, zijn ogen koud als bronzen schalen. Jiriki richtte zich vervolgens tegen de anderen.
    


    
      'Het is onbeleefd van ons om in een taal te spreken die graaf Eolair niet kent. Als iemand zich niet op zijn gemak voelt om Hernystiri of Westerlings te spreken, zal ik jullie woorden met alle genoegen vertalen, zodat de graaf ze kan verstaan.'
    


    
      'Sterfelijke woorden en sterfelijke strategieën. Wij zullen ze alle moeten leren,' zei Likimeya kortaf. 'Het is een andere tijd. Als de regels van de stervelingen de wereld nu laten draaien, dan moeten wij die regels leren.'

    


    
      'Of besluiten of het mogelijk is in een dergelijke wereld te leven.' Zinjadu's stem was diep, maar vreemd toonloos, alsof ze Westerlings had geleerd zonder het ooit te hebben horen spreken. 'Misschien zouden we deze wereld van stervelingen, die zij schenen te begeren, aan de Hikeda'ya moeten afstaan.'
    


    
      'De Hikeda'ya zouden de stervelingen nog liever vernietigen dan ons,' zei Jiriki rustig.
    


    
      `Het is één ding,' zei Yizashi Grijsspeer, 'om een oude schuld in te lossen, zoals wij net bij M'yin Azoshai hebben gedaan. Bovendien, dat waren stervelingen die wij hebben verslagen, en bovendien de afstammelingen van scheepslieden van de smerige Fingil. Het is iets anders om met andere Tuingeborenen te strijden om stervelingen te helpen bij wie wij een dergelijke schuld niet hebben — waaronder degenen die ons lang hebben opgejaagd nadat wij Asu'a verloren. De vader van deze Jozua was onze vijand!'
    


    
      'Komt er dan nooit een einde aan de haat?' antwoordde Jiriki met verrassende heftigheid. 'Stervelingen hebben een kort leven. Dit zijn niet degenen die tegen ons verstrooide volk hebben gestreden.'
    


    
      'Ja, de levens van stervelingen zijn kort,' zei Yizashi onbewogen. 'Maar hun haat is diep, en gaat van ouders op kinderen over.'
    


    
      Eolair begon zich duidelijk onbehaaglijk te voelen, maar vond niet dat voor hem de tijd rijp was om te spreken.
    


    
      'Het is mogelijk dat je vergeet, nobele Yizashi,' zei Jiriki, 'dat het de Hikeda'ya zelf zijn geweest die ons deze oorlog hebben gebracht. Zij waren degenen die de heiligheid van de Yásira schonden. Het was waarlijk Utuk'ku's hand — niet die van het sterfelijke werktuig dat de dolk hanteerde — die Eerste Grootmoeder doodde.'
    


    
      Yizashi gaf geen antwoord.
    


    
      'Dit heeft weinig zin,' zei Likimeya. Eolair merkte onwillekeurig op hoe de diepten van Likimeya's ogen het licht weerkaatsten, oranje gloeiend als de starende blik van een door een fakkel verlichte wolf. 'Yizashi, ik vroeg jou en deze anderen, het Huis van Beschouwing, het Huis van Vergadering, alle huizen, om jullie schulden aan het Bosje te voldoen. Jullie stemden in. En wij gaan deze weg omdat wij Utuk'ku Seyt-Hamakha's plannen moeten dwarsbomen, niet alleen maar een oude schuld inlossen of Amerasu's moord wreken.'
    


    
      De zwartharige Kuroyi sprak. 'De stervelingen hebben een gezegde,hoor ik.' Zijn stem was afgemeten en griezelig muzikaal, zijn Hernystirs op de een of andere manier al te nauwkeurig. "De vijand van mijn vijand is mijn vriend... voor korte tijd." Zilvermasker en haar verwanten hebben een groep stervelingen als hun bondgenoten gekozen, dus zullen wij de vijanden van die stervelingen als ónze bondgenoten kiezen. Utuk'ku en haar volgelingen hebben ook het Pact van Sesuad'ra geschonden. Ik vind het geen schande om naast Sudhoda'ya te vechten tot de kwestie is opgelost.' Hij hief zijn hand op alsof hij vragen wilde afweren, maar de kring was volmaakt stil. 'Niemand heeft gezegd dat ik die sterfelijke bondgenoten moet liefhebben; dat doe ik ook niet, en ik weet zeker dat ik dat ook niet zal doen, wat er ook gebeurt. En als ik leef tot het einde van deze tijd, zal ik terugkeren naar mijn hoge huis in het verscholen Anvi'janya, want ik ben het gezelschap van andere, hetzij sterfelijk of Tuingeboren, al lang beu. Maar tot die tijd zal ik doen wat ik Likimeya heb beloofd.'
    


    
      Er viel een lange stilte nadat Kuroyi was uitgesproken. De Sithi zaten weer zwijgend, maar Eolair had het gevoel dat er iets in de lucht hing, een soort spanning die om een oplossing vroeg. Toen de stilte zo lang had geduurd dat hij zich weer begon af te vragen of hij niet zou weggaan, hief Likimeya haar handen op en spreidde ze plat in de lucht voor zich uit.
    


    
      'Zo,' zei ze. 'Nu moeten wij over dit Naglimund nadenken. Wij moeten ons beraden over wat we zullen doen als de Hikeda'ya niet naar buiten komen om te vechten.'
    


    
      De Sithi begonnen het aanstaande beleg te bespreken alsof er geen twistgesprek was geweest over de eerbaarheid van het vechten aan de zijde van stervelingen. Eolair was verbaasd, maar onder de indruk van hun wellevendheid. Iedereen mocht zo lang spreken als hij wilde, en niemand werd in de rede gevallen. Als er onenigheid was geweest — en hoewel Eolair de onsterfelijken moeilijk te doorgronden vond, twijfelde hij er niet aan dat er werkelijk onenigheid was geweest — dan scheen die nu verdwenen: hoewel het debat over Naglimund levendig was, was het rustig en blijkbaar vrij van wrok.
    


    
      Misschien dat je wanneer je zo lang leeft, dacht Eolair, leert om volgens dergelijke regels te bestaan — leert dat je krachtens dergelijke regels moet bestaan. Eeuwig is per slot van rekening een lange tijd om wrok te koesteren.
    


    
      Nu meer op zijn gemak nam hij deel aan het gesprek — aanvankelijk aarzelend, maar toen hij zag dat er waarde aan zijn mening werd gehecht, sprak hij openlijk en met zelfvertrouwen over Naglimund, een plaats die hij bijna even goed kende als de Taig in Hernysadharc. Hij was daar menigmaal geweest; Eolair had vaak ondervonden dat Jozua's oor een gewillig medium was om dingen bij het hof van zijn vader, koning John Presbyter, te introduceren. De prins was een van de weinigemensen die de graaf van Nad Mullach kende die een idee op zijn eigen merites wilde aanhoren, en het dan steunen als hij het goed vond, ongeacht of het in zijn voordeel was.
    


    
      Ze spraken lang; ten slotte was het vuur uitgebrand tot gloeiende sintels. Likimeya haalde een van haar kristallen bollen uit haar mantel en zette die op de grond voor zich neer, waar hij geleidelijk helder werd; weldra wierp hij zijn koele maanglans rond de hele kring.
    


    
      Eolair kwam Isorn op zijn weg terug van de vergadering van de Sithi tegen.
    


    
      'Ho, graaf,' zei de jonge Rimmersman. 'Aan het wandelen? Ik heb hier een zak wijn — uit uw eigen kelders in Nad Mullach, denk ik. Laten we Ule gaan zoeken en de wijn samen delen.'
    


    
      'Graag. Ik heb een vreemde avond gehad. Onze bondgenoten... Isorn, ze lijken op niets of niemand die ik ooit heb gezien.'
    


    
      'Zij zijn de Ouden, en heidens bovendien,' zei Isorn opgewekt, en lachte toen. 'Verontschuldigingen, graaf. Ik vergeet soms dat jullie Hernystiri
    


    
      'Ook heidenen zijn?' Eolair glimlachte flauw. 'Ik ben niet beledigd. Ik ben eraan gewend geraakt om een buitenstaander te zijn, de vreemde eend, tijdens mijn jaren aan Aedonitische hoven. Maar ik heb me nooit zo sterk de vreemde eend gevoeld als vanavond.'
    


    
      'De Sithi mogen dan anders zijn dan wij, Eolair, ze zijn stoutmoedig als de donder.'
    


    
      Ja, en knap. Ik heb niet alles begrepen van wat er vanavond is gezegd, maar ik denk dat wij geen van tweeën ooit een slag hebben gezien als die welke bij Naglimund plaats zal vinden.'
    


    
      Isorn trok geïntrigeerd een wenkbrauw op. 'Dat is iets om te bewaren en bij die wijn te vertellen, maar ik ben blij het te horen. Als wij het overleven, zullen wij verhalen hebben om onze kleinkinderen mee te verbazen.'
    


    
      'Als we het overleven,' zei Eolair.
    


    
      'Kom, laten we wat vlugger lopen.' Isorn stem was licht. 'Ik begin dorst te krijgen.'
    


    
      Ze reden de volgende dag de Inniscrich over. Het slagveld waar Skali had getriomfeerd en koning Lluth zijn dodelijke wond had opgelopen, was nog gedeeltelijk met sneeuw bedekt, maar die sneeuw was bezaaid met onregelmatige heuveltjes, en hier en daar stak een stuk roestig metaal of een verweerde schacht van een speer door het verhullende wit heen. Hoewel vele gebeden en vloeken stil werden gesproken, had geen van de Hernystiri veel belangstelling om op de plaats te blijven waar zijzo grondig waren verslagen en zovelen van hun volk waren gestorven, en voor de Sithi betekende die plaats helemaal niets, dus trok het grote gezelschap er vlug aan voorbij op weg naar het noorden langs de rivier. De Baraillean vormde de grens tussen Hernystir en Erkynland: het volk van Utanyeat aan de oostzijde van de rivier noemden het de Groenwade. In deze tijd woonden er bij geen van de oevers veel mensen, hoewel er nog wel vissen te vangen waren. Het weer mocht dan wel warmer zijn geworden, maar Eolair kon zien dat het land bijna geen leven bevatte. De weinige overlevenden van de verschillende conflicten die hier hun bestaan op de zuidelijke rand van de Vorstmark nog bij elkaar scharrelden, vluchtten nu voor het naderende leger van Sithi en mensen, en konden zich niet voorstellen dat een nieuwe troep gewapende invallers ook maar iets goeds kon brengen.
    


    
      Eindelijk, een week reizen ten noorden van Nad Mullach — ook wanneer ze niet in volle opmars waren bewogen de Sithi zich snel — stak het leger de rivier over en trok Utanyeat binnen, het meest westelijke puntje van Erkynland. Hier scheen het land grijzer te worden. De dichte ochtendnevels die de grond gedurende de rit door Hernystir hadden bedekt, losten niet langer op met het stijgen van de zon, zodat het leger van de dageraad tot de schemering in een koude, vochtige mist reed, als zielen in een bewolkt hiernamaals. Feitelijk scheen een doodse lijkwade over alle vlakten te hangen. De lucht was koud en scheen recht in de botten van Eolair en zijn manschappen te dringen. Op de wind en de gedempte hoefslagen van hun paarden na was het wijde land stil, zelfs verstoken van vogelgezang. 's Nachts, toen de graaf met Maegwin en Isorn voor het vuur was gekropen, lag over alles een zware stilte. Het voelde aan, merkte Isorn op een avond op, alsof ze een enorme begraafplaats doortrokken.
    


    
      Toen iedere dag hen dieper in dit kleurloze, vreugdeloze land voerde, baden Isorns Rimmersmannen en maakten herhaaldelijk het teken van de Boom, en ruzies over onbelangrijke dingen liepen bijna op bloedvergieten uit. Eolairs Hernystiri waren niet minder aangetast Zelfs de Sithi schenen gereserveerder dan gewoonlijk. De altijd-tegenwoordige mist en grimmige stilte maakten dat alle inspanningen oppervlakkig en zinloos leken.
    


    
      Eolair betrapte zich erop dat hij hoopte dat er spoedig een teken van hun vijanden zou komen. Het gevoel van onheil dat over deze lege landen hing was een verraderlijker vijand, wist de graaf zeker, dan iets van vlees en bloed ooit kon zijn. Zelfs de angstaanjagend vreemde Nornen waren te verkiezen boven deze reis door de onderwereld.
    


    
      'Ik voel iets,' zei Isorn. 'Iets prikt in mijn nek.'
    


    
      Eolair knikte, besefte toen dat de zoon van de hertog hem waarschijnlijk niet kon zien door de mist, hoewel hij slechts een klein eind verder reed. 'Ik voel het.'
    


    
      Ze waren negen dagen ver van Nad Mullach. Of het weer was weer slecht geworden of de winter was nooit afgenomen in dit kleine deel van de wereld. De grond was bedekt met sneeuw, en grote ongelijke sneeuwhopen lagen aan beide kanten toen ze tegen de lage heuvel opreden. De zwakke zon was ergens buiten het gezicht, de middag zo grijs dat er misschien nooit zoiets als een zon was geweest.
    


    
      Er klonk gekletter van wapens en een stroom van woorden in de vloeiende Sithi taal voor hen. Eolair loenste door de donkerte. 'We houden stil.' Hij spoorde zijn paard aan naar voren te gaan. Isorn volgde hem, met Maegwin, die de hele dag zwijgend had gereden, vlak achter hen aan.
    


    
      De Sithi hadden inderdaad ingetoomd, en zaten nu zwijgend op hun paarden alsof ze op iets wachtten, hun felgekleurde wapenrusting en trotse banieren verdoft door de mist. Eolair reed door hun rijen tot hij Jiriki en Likimeya vond. Ze keken voor zich uit, maar hij zag niets in de veranderende mist dat hun aandacht waard scheen.
    


    
      'Wij hebben halt gehouden,' zei de graaf.
    


    
      Likimeya draaide zich naar hem toe. 'We hebben gevonden wat we zochten.' Haar gezicht scheen onaangedaan, alsof haar hele gezicht nu een masker was geworden.
    


    
      'Maar ik zie niets.' Eolair wendde zich tot Isorn die zijn schouders ophaalde om te laten zien dat hij ook niets zag.
    


    
      Je zult het zien,' zei Likimeya. 'Wacht.'
    


    
      Verbluft klopte Eolair zijn paard op de nek en was benieuwd. Er bewoog iets toen de wind weer opstak en zijn mantel deed wapperen. De nevels kolkten en plotseling verscheen er iets donkers toen de duisternis voor hen dunner werd.
    


    
      De grote courtine van Naglimund was gehavend, vele van zijn stenen waren eruit gevallen als de schubben van een rottende vis. In het midden van zijn grote, grijze lengte was een met puin gevuld gat waar de poort had gestaan, een uitgezakte, tandeloze mond. Daarachter, nog vager door de slierten van de mist, doemden Naglimunds vierkante stenen torens achter de muren op, de donkere vensters starend als de lege, benige ooggaten van een schedel.
    


    
      'Brynioch,' zei Eolair ademloos.
    


    
      'Bij de Verlosser,' zei Isorn, even beklemd.
    


    
      'Zie je?' vroeg Likimeya. Eolair meende een afschuwelijk soort humor in haar stem te ontdekken. 'We zijn aangekomen.'
    


    
      'Het is Scadach.' Maegwin klonk doodsbang. 'Het Gat in de Hemel. Nu heb ik het gezien.'
    


    
      'Maar waar is de stad Naglimund?' vroeg Eolair. 'Er lag een hele stad aan de voet van het kasteel.'

    


    
      'We zijn er langs gekomen, of in elk geval langs de ruïnes ervan,' zei Jiriki. 'Het weinige dat ervan over is, ligt nu onder de sneeuw.' 'Brynioch!' Eolair voelde zich helemaal verbijsterd toen hij eerst naar de onbelangrijk schijnende brokken aarde en sneeuw achter hen keek, en zich toen weer omdraaide naar de enorme stapel verbrokkelende steen vlak voor zich. Het scheen dood, maar toen hij ernaar staarde voelden zijn zenuwen gespannen aan als luitsnaren en zijn hart bonkte. 'Rijden we gewoon naar binnen?' vroeg hij aan niemand in het bijzonder. Alleen de gedachte daaraan was alsof je overwoog om hals over kop een donkere tunnel vol spinnen in te kruipen.
    


    
      'Ik wil daar niet naar binnen gaan,' zei Maegwin schor. Ze was bleek. Voor het eerst sinds haar waanzin over haar was gekomen, zag ze er waarlijk en volmaakt angstig uit. 'Als je Scadach binnengaat, verlaat je de Hemel en zijn bescherming. Het is een oord waarvan niets terugkeert.'
    


    
      Eolair had niet eens de moed om iets troostends te zeggen, maar hij stak zijn hand uit en pakte haar gehandschoende hand. Hun paarden stonden rustig naast elkaar, terwijl dampende adem zich vermengde.
    


    
      'We zullen dat oord niet binnenrijden, nee,' zei Jiriki plechtig. 'Nog niet.'
    


    
      Terwijl hij dat zei, bloeiden flikkerende gele lichten in de diepten van de zwarte torenvensters op, alsof de eigenaar van die lege ogen net wakker was geworden.
    


    
      Rachel de Draak sliep onrustig in haar kamertje diep in de ondergrondse doolhof van de Hayholt.
    


    
      Ze droomde dat ze weer in haar oude kamer was, de kamer van de kamermeid die zij zo goed kende. Ze was alleen, en in haar droom was ze boos; haar dwaze meisjes waren altijd zo moeilijk te vinden.
    


    
      Iets krabde aan haar deur; Rachel was er ineens zeker van dat het Simon was. Zelfs midden in haar droom herinnerde zij zich echter dat ze een keer eerder door een dergelijk geluid was misleid. Ze ging voorzichtig en stilletjes naar de deur en bleef er een ogenblik naast staan luisteren naar de steelse geluiden buiten.
    


    
      'Simon?' zei ze. 'Ben jij daar?'
    


    
      De stem die antwoordde, was inderdaad die van haar lang verloren pupil maar hij scheen uitgerekt en iel, alsof hij een grote afstand aflegde om haar oor te bereiken.
    


    
      `Rachel, ik wil terugkomen. Help me alsjeblieft. Ik wil terugkomen.' Het gekrabbel werd hervat, dringend, vreemd luid...
    


    
      Het vroegere Hoofd van de Kamermeisjes werd met een schok wakker, huiverend van kou en angst. Haar hart klopte heel snel.

    


    
      Hoor. Daar was dat geluid weer, net zoals ze het in haar droom had gehoord — maar nu was ze wakker. Het was een vreemd geluid, niet zozeer gekrab als wel een hol geschraap, ver weg, maar regelmatig. Rachel ging rechtop zitten.
    


    
      Ze wist dat dit geen droom was. Ze dacht dat ze iets dergelijks had gehoord toen ze in slaap viel, maar ze zette het van zich af. Konden het ratten in de muren zijn? Of iets ergers? Rachel zat recht overeind op haar stromatras. Het kleine komfoor met zijn paar kolen gaf de kamer alleen maar een flauwe rode glans.
    


    
      Ratten in zulke dikke stenen muren? Het was mogelijk, maar het leek niet waarschijnlijk.
    


    
      Wat zou het anders zijn, oude zottin die je bent? Iets maakt dat geluid.
    


    
      Rachel kwam overeind en ging stilletjes naar het komfoor. Ze nam een handvol biezen van haar zorgvuldig vergaarde stapel en stak het ene eind in de kolen. Toen ze waren ontvlamd, hief zij de geïmproviseerde fakkel hoog op.
    


    
      Het vertrek, zo vertrouwd na al die weken, was op haar voorraden na leeg. Ze boog zich laag om in de beschaduwde hoeken te kijken, maar zag niets bewegen. Het schrapende geluid was nu iets vager, maar toch onmiskenbaar. Het scheen van de tegenovergelegen muur te komen. Rachel deed een stap naar voren en schopte met haar blote voet tegen haar houten souvernir kist, die ze had vergeten tegen de muur terug te schuiven na de spaarzame inhoud de avond tevoren te hebben bekeken. Ze slaakte een gedempte gil van pijn en liet een paar van de vlammende biezen vallen, en hobbelde toen vlug naar haar karaf om een handjevol water te halen om ze te doven. Toen dat gedaan was, stond ze op één voet terwijl ze haar pijnlijke tenen wreef.
    


    
      Toen de pijn verminderde, besefte ze dat het geluid ook was opgehouden. Of haar verbaasde kreet had de maker van het geluid weggejaagd —waarschijnlijk als het een rat of een muis was — of het wezen gewaarschuwd dat er iemand luisterde. Het idee dat er iets rustig binnen de muren zat, zich er nu van bewust dat er iemand aan de andere kant van de steen was, was er niet een waar Rachel verder op wilde ingaan.
    


    
      Ratten, zei ze tegen zichzelf. Natuurlijk zijn het ratten. Ze ruiken het eten dat ik hier heb, kleine drommelse deugnieten.
    


    
      Wat de oorzaak ook was geweest, het geluid was nu weg. Rachel ging op haar krukje zitten en begon haar schoenen aan te trekken. Het had nu geen zin om te proberen te slapen.
    


    
      Wat een vreemde droom over Simon, dacht ze. Was het mogelijk dat zijn geestrusteloos is? Ik weet dat dat monster hem heeft vermoord. Er zijn verhalen dat dedoden niet kunnen rusten voor hun moordenaars gestraft zijn. Maar ik heb al mijn best gedaan om Pryrates te straffen, en kijk eens wat ik daarmee heb bereikt. Niemand heeft er iets aan gehad.
    


    
      Het was droevig en angstwekkend om te denken aan Simon, gedoemd tot een eenzame duisternis.
    


    
      Sta op, vrouw. Doe iets nuttigs.
    


    
      Ze besloot dat ze meer eten voor de arme blinde Guthwulf buiten zou netten.
    


    
      Een korte tocht naar het vertrek boven met een kier als raam bevestigde dat het bijna zonsopgang was. Rachel keek naar het donkerblauw van de hemel en de fletse sterren en voelde zich enigszins bemoedigd.
    


    
      Ik word nog altijd regelmatig wakker, ook al leef ik de meeste dagen in het donker als een mol. Dat is iets.
    


    
      Ze daalde af naar haar verborgen kamer, en bleef in de deuropening staan om naar de schrapende geluiden te luisteren.
    


    
      De kamer was stil. Nadat ze geschikte kost voor de graaf en zijn katachtige vriend had gevonden, trok ze haar zware mantel aan en liep de trap af naar de geheime gang achter het wandtapijt op de overloop.
    


    
      Toen ze op de plaats aankwam waar ze Guthwulfs maaltijd gewoonlijk achterliet, merkte ze tot haar ontsteltenis dat het eten van de vorige ochtend niet was aangeraakt; noch de man noch de kat waren gekomen. Hij heeft nog nooit twee dagen achter elkaar overgeslagen sinds we begonnen, dacht ze bezorgd. Gezegende Rhiap, is de arme man misschien ergens gevallen? Rachel verzamelde het onaangeraakte eten en zette meer neer, alsof een iets andere schikking van wat in werkelijkheid hetzelfde gedroogde fruit en gedroogde vlees was haar dolende graaf op de een of andere manier kon verleiden om terug te komen.
    


    
      Als hij vandaag niet komt, besloot ze, zal ik hem moeten gaan zoeken. Hij heeft per slot van rekening niemand anders die voor hem zorgt. Het is niet meer dan Aedonitisch om dat te doen.
    


    
      Vol zorgen ging Rachel terug naar haar kamer.
    


    
      De aanblik van Binabik op een grijze wolf gezeten alsof het een strijdros was, zijn wandelstok geveld als een lans, zou onder andere omstandigheden misschien komisch zijn geweest, maar Isgrimnur voelde niet eens de neiging om te glimlachen.
    


    
      'Toch ben ik er niet zeker van dat dit het beste is,' zei Jozua. 'Ik vrees dat we jouw wijsheid zullen missen, Binabik van Yiqanuc.'
    


    
      'Dan is dat een nog grotere reden voor mij om mijn reis nu te beginnen, omdat hij zoveel eerder zal eindigen.' De trol krabde Qantaqa achter de oren.
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      'Waar is je vrouwe?' vroeg Isgrimnur, rondkijkend. De dageraad kroop boven de hemel in, maar de heuvel was op de drie mannen en de wolf na verlaten. 'Ik zou denken dat ze afscheid zou willen komen nemen.' Binabik keek hem niet aan, maar staarde naar Qantaqa's ruige nek. 'Wij hebben in de vroegte van de ochtend afscheid genomen, Sisqi en ik,' zei hij rustig. 'Het is een moeilijk iets voor haar mij te zien wegrijden.' Isgrimnur voelde een grote golf van spijt vanwege alle onverstandige, onnadenkende opmerkingen die hij ooit over trollen had gemaakt. Ze waren klein en vreemd, maar ze waren zeker even stoutmoedig als grotere mensen. Hij stak zijn hand uit zodat Binabik die kon drukken.
    


    
      'Een veilige reis,' zei de hertog. 'Kom bij ons terug.'
    


    
      Jozua deed hetzelfde. 'Ik hoop dat je Miriamele en Simon vindt. Maar als je daar niet in slaagt, is dat geen schande. Zoals Isgrimnur zei, kom zo spoedig mogelijk bij ons terug, Binabik.'
    


    
      'En ik hoop dat alles goed voor je verloopt in Nabban.'
    


    
      'Maar hoe zul je ons vinden?' vroeg Jozua plotseling, zijn lange gezicht bezorgd.
    


    
      Binabik keek hem een ogenblik aan en begon toen, verrassend, hard te lachen. 'Hoe kan ik een leger vinden van graslanders en steenbewoners die door elkaar zijn gemengd, geleid door een dode held van grote beroemdheid en een één-handige prins? Ik denk dat het niet moeilijk zal zijn om nieuws over u te krijgen.'
    


    
      Jozua's gezicht ontspande zich in een glimlach. 'Ik veronderstel dat je gelijk hebt. Vaarwel, Binabik.'
    


    
      Hij hief zijn hand op, waarbij een ogenblik de verdofte handboei zichtbaar werd die hij droeg als herinnering aan zijn gevangenschap en de schuld die hij daarvoor aan zijn broer had.
    


    
      'Vaarwel, Jozua en Isgrimnur,' zei de trol. 'Zeg dat alsjeblieft van mij ook aan de anderen. Ik zou het niet kunnen verdragen om van iedereen tegelijk afscheid te moeten nemen.' Hij leunde voorover om de geduldig wachtende wolf iets toe te fluisteren, en draaide zich toen weer naar hen om. 'In de bergen, zeggen wij het volgende: "Inij koku na siqqasa min taq" — "Wanneer wij elkaar weer ontmoeten, zal dat een goede dag zijn." ' Hij liet allebei zijn handen in de nekharen van de wolf verdwijnen. 'Hinik, Qantaqa. Zoek Simon. Hinik ummu!'
    


    
      De wolf sprong naar voren, de natte helling van de heuvel op. Binabik zwaaide op haar brede rug, maar bleef zitten. Isgrimnur en Jozua bleven kijken tot de vreemde ruiter en zijn nog vreemdere rijdier over de top van de heuvel gingen en uit het zicht verdwenen.
    


    
      'Ik ben bang dat ik hen nooit weer zal zien,' zei Jozua. 'Ik heb het koud, Isgrimnur.'
    


    
      De hertog legde zijn hand op de schouder van de prins. Hij voelde zichzelf ook niet erg warm of erg gelukkig. laten we teruggaan. We hebben bijna duizend mensen die we op weg moeten krijgen tegen de tijd dat de zon boven de heuveltoppen staat.'
    


    
      Jozua knikte. 'Inderdaad. Kom mee dan.'
    


    
      Ze draaiden zich om en volgden hun eigen voetstappen terug in het doorweekte gras.
    


    
      

    

  


  


  
    Duizend bladeren, duizend schaduwen


    
      Miriamele en Simon brachten de eerste week van hun vlucht in het woud door. Het reizen ging langzaam en pijnlijk moeizaam, maar Miriamele had lang voor haar ontsnapping besloten dat het veel beter zou zijn om tijd te verliezen dan gevangen te worden genomen. De uren met daglicht brachten zij door met zich een weg door de dichte bomen en het samengeklitte verwarde kreupelhout te banen, dit alles op de wijze van Simons gemopper. Ze leidden de paarden vaker dan dat zij ze bereden.
    


    
      'Wees blij,' zei ze een keer tegen hem toen ze op een open plek rustten, tegen de boom van een oude eik leunend. 'In elk geval krijgen we de zon een paar dagen te zien. Wanneer we het bos weer verlaten, zullen we bij nacht rijden.'
    


    
      Miriamele ontdekte dat het bemoedigend was om iets te doen te hebben. Het gevoel van hulpeloze angst dat haar wekenlang had aangegrepen vervaagde, waardoor ze weer helder kon denken, en alles om haar heen met nieuwe ogen kon zien... en het zelfs prettig kon vinden met Simon samen te zijn.
    


    
      Zij genoot van zijn gezelschap. Soms wilde ze dat ze er wat minder van genoot. Het was moeilijk je niet te voelen alsof ze hem op de een of andere manier bedroog. Het was meer dan hem alleen maar niet al haar redenen vertellen om oom Jozua te verlaten en op weg te gaan naar de Hayholt. Ze had ook het gevoel alsof ze niet helemaal zuiver was, niet helemaal geschikt om met iemand anders samen te zijn.
    


    
      Het is Aspitis, dacht zij. Hij heeft mij dit aangedaan. Vóór hem was ik zo rein als iemand zich maar zou kunnen wensen.
    


    
      Maar was dat echt waar? Hij had zich niet aan haar opgedrongen. Ze had hem laten doen wat hij wilde — had het in sommige opzichten verwelkomd. Uiteindelijk was Aspitis een monster gebleken, maar de manier waarop hij naar haar bed kwam verschilde niet van die waarop de meeste mannen hun liefjes bezochten. Hij had haar niet verkracht. Als het verkeerd en zondig was wat ze gedaan hadden, had zij evenveel schuld.
    


    
      En hoe zat het dan met Simon? Ze had zeer gemengde gevoelens. Hij was geen jongen meer maar een man, en een deel was bang van de man die hij was geworden, zoals het bang zou zijn van iedere man. Maar, dacht zij, hij had ook iets dat vreemd onschuldig was gebleven. In zijnoprechte pogingen om goed te doen, in de slecht verborgen gekwetstheid die hij aan de dag legde wanneer ze kortaf tegen hem was, was hij nog altijd bijna kinderlijk. Dit maakte dat ze zich nog erger voelde, dat hij er in zijn doorzichtige achting voor haar geen idee van had hoe ze werkelijk was. Het was precies wanneer hij op zijn vriendelijkst tegen haar was, wanneer hij haar het meest bewonderde en complimenteerde, dat ze zich het meest boos op hem voelde. Het scheen dat hij eigenzinnig blind was.
    


    
      Het was een afschuwelijke manier om je te voelen. Gelukkig scheen Simon te begrijpen dat zijn oprechte genegenheid op de een of andere manier pijnlijk voor haar was, dus viel hij terug op de schertsende, spottende vriendschap waarmee ze zich meer op haar gemak voelde. Wanneer ze bij hem in de buurt kon zijn zonder over zichzelf te denken, vond ze hem goed gezelschap.
    


    
      Ondanks dat ze aan de hoven van haar grootvader en vader was opgegroeid, had Miriamele weinig gelegenheid gehad om met jongens om te gaan. De meeste ridders van de koning waren dood of hadden zich al lang geleden teruggetrokken op hun landgoederen verspreid over Erkynland en elders, en in de nadagen van haar grootvader was er aan het hof van de koning bijna niemand meer over die ter wille van hun dagelijkse levensonderhoud in de nabijheid van de koning moest wonen. Later, toen haar moeder was gestorven, had haar vader het afgekeurd als ze tijd met jongens en meisjes van haar eigen leeftijd doorbracht. Hij had die leegte niet met zijn eigen tegenwoordigheid gevuld, maar had haar in plaats daarvan met onaangename oude mannen en vrouwen opgezadeld die haar de les lazen over de rituelen en verantwoordelijkheden van haar positie en aanmerkingen hadden op alles wat ze deed. Tegen de tijd dat haar vader koning werd, was Miriameles eenzame kindertijd voorbij.
    


    
      Leleth, haar dienstmeisje, was bijna haar enige jeugdige metgezellin geweest. Het kleine meisje had Miriamele verafgood, aan de lippen van de prinses hangend. Op haar beurt had Leleth lange verhalen verteld over opgroeien met broers en zusters — zij was de jongste van een groot gezin van een baron — terwijl haar meesteres geboeid luisterde, en probeerde niet jaloers te zijn op een gezin dat zij nooit had gekend.
    


    
      Daarom was het weerzien met Leleth zo moeilijk geweest toen ze Sesuad'ra bereikte. Het levendige kleine meisje dat zij zich herinnerde, was verdwenen. Voor ze samen uit het kasteel waren gevlucht, was Leleth soms stil geweest, en vele dingen joegen haar angst aan, maar het was alsof er nu een volkomen ander wezen achter de ogen van het kleine meisje huisde. Miriamele had geprobeerd zich te herinneren of er ooit enig teken van het soort dingen was geweest dat Geloë in het kind hadontdekt, maar kon slechts weinig bedenken, behalve dat Leleth was geplaagd door levendige, ingewikkelde en soms angstwekkende dromen. Sommige ervan hadden zo gedetailleerd en ongewoon geleken wanneer Leleth ze vertelde, dat Miriamele er zo goed als zeker van was geweest dat het kleine meisje ze had verzonnen.
    


    
      Toen Miriameles vader zijn eigen vader op de troon was opgevolgd, merkte zij dat ze door mensen werd omringd, maar toch vreselijk eenzaam was. Iedereen op de Hayholt had bezeten geschenen van het lege ritueel van macht, iets waar Miriamele zo lang mee had geleefd dat het haar niet interesseerde. Het was alsof ze naar een verward spel keek dat door slecht gehumeurde kinderen werd gespeeld. Zelfs de paar jonge mannen die haar het hof maakten — of liever, haar vader, want de meesten van hen hadden in weinig meer belang gesteld dan de rijkdom en macht die degene zou toevallen die haar trouwbelofte ontving — hadden haar een ander soort dier toegeschenen dan zij zelf, vervelende oude mannen in de lichamen van jongelingen, gemelijke jongens die zich als volwassenen voordeden.
    


    
      De enigen in heel Meremund of de Hayholt die eerder van het leven schenen te genieten om wat het was, dan om het voordeel dat eruit te behalen viel, waren de bedienden. Vooral op de Hayholt, met zijn leger van dienstboden, stalknechten en koksjongens, was het alsof een volkomen ander soort mensen naast bun eigen sombere medemensen leefden. Eens, in een ogenblik van vreselijke droefheid, had zij het grote kasteel plotseling als een soort omgekeerde begraafplaats gezien, waar de krakende doden boven rondliepen terwijl de levenden beneden zongen en dansten.
    


    
      Op die manier hadden Simon en een paar anderen voor het eerst haar aandacht getrokken — jongens die niet veel meer dan jongens schenen te willen zijn. In tegenstelling tot de kinderen van de edellieden van haar vader, hadden ze geen haast om de kwebbelende, dreunende, gemanierde wijze van praten van hun ouders aan te nemen. Ze sloeg ze gade terwijl ze treuzelend hun klusjes verrichtten, achter hun handen lachten om elkaars grappen, of blindemannetje speelden op het gras van de meent, en ze verlangde ernaar net als zij te zijn. Hun leven scheen zo eenvoudig. Zelfs toen een wat rijpere wijsheid haar leerde dat het leven van de bedienden hard en vervelend was, droomde ze soms toch dat ze haar vorstelijke status even gemakkelijk kon afleggen als een mantel en één van hen worden. Hard werken had haar nooit afgeschrikt, maar ze was doodsbang van eenzaamheid.
    


    
      'Nee,' zei Simon vastberaden. je moet me nooit zo dicht bij je laten komen.'
    


    
      Hij bewoog zijn voet een klein eindje en draaide het gevest van zijn zwaard, zodat het met een doek omwikkelde staal het hare wegduwde. Plotseling drukte hij zich tegen haar aan. Zijn geur, samengesteld uit zweet, leren wambuis en de doorweekte stukjes van duizend bladeren, was heel sterk. Hij was zo lang! Ze vergat dat soms. De plotselinge schok van zijn aanwezigheid maakte het moeilijk voor Miriamele om helder te denken.

    


    
      'Je hebt jezelf nu onbeschermd gelaten,' zei hij, 'als ik mijn dolk gebruikte, zou je geen schijn van kans hebben. Denk erom, je zult bijna altijd vechten tegen iemand met een grotere reikwijdte.'
    


    
      In plaats van te proberen haar zwaard terug te brengen naar waar het van enig nut zou zijn, liet zij het vallen, zette toen beide handen tegen Simons borst en duwde. Hij viel achterover, struikelend, voor hij zijn evenwicht hervond.
    


    
      laat me met rust.' Miriamele draaide zich om en liep enkele stappen weg; toen boog ze zich voorover om een paar takken voor het vuur op te rapen opdat haar trillende handen iets te doen hadden.
    


    
      'Wat is er aan de hand?' vroeg Simon, van zijn stuk gebracht. 'Heb ik je pijn gedaan?'
    


    
      'Nee, je hebt me geen pijn gedaan.' Ze pakte haar armvol hout en gooide die neer in de kring die zij op de grond van het woud hadden vrijgemaakt. 'Ik heb alleen voor een tijdje genoeg van dit spel.'
    


    
      Simon schudde zijn hoofd, ging toen zitten om de lappen die om zijn zwaard waren gewikkeld los te maken.
    


    
      Ze hadden hun kamp vandaag vroeg opgeslagen, de zon nog hoog boven de boomtoppen. Miriamele had besloten dat zij morgen het kleine stroompje zouden volgen dat hen lange tijd langs de Rivierweg had vergezeld; de loop van zijn stroom had zich voor het grootste deel van de reis van deze dag in die richting gebogen. De Rivierweg slingerde zich naast de Ymstrecca, langs Stanshire en vandaar naar het Hasu dal. Het zou het beste zijn, had ze geredeneerd, als ze om middernacht op weg gingen en nog wat tijd hadden om te lopen voor het dag werd, in plaats van deze hele nacht in het woud door te brengen en dan weer te wachten tot het daglicht verdwenen was zodat ze in het donker weer op weg konden gaan.
    


    
      Dit was haar eerste gelegenheid in dagen geweest om haar zwaard te gebruiken, uitgezonderd het roemloze doel om het kreupelhout op te ruimen. Zij was zelfs degene geweest die had voorgesteld om een uur te oefenen voor ze hun avondmaaltijd nuttigden — hetgeen een van de redenen was dat haar plotselinge verandering van gedachten Simon duidelijk verbaasde. Miriamele voelde zich heen en weer geslingerd tussen een verlangen om hem te zeggen dat het niet zijn schuld was, en eenduister gevoel dat het op de een of andere manier wèl zijn schuld was — zijn 'schuld dat hij een man was, zijn schuld dat hij haar aardig vond, zijn schuld dat hij met haar was meegegaan terwijl ze gelukkiger zou zijn geweest als ze ellendig alleen was.
    


    
      'Neem maar geen notitie van mij, Simon,' zei ze ten slotte en voelde zich zwak omdat zij dat deed. 'Ik ben alleen maar moe.'
    


    
      Vertederd maakte hij een eind aan het zorgvuldige oprollen van de lap, en liet de bal van stoffig materiaal in zijn zadeltas vallen voor hij bij haar naast het onaangestoken vuur kwam zitten. 'Ik wilde alleen maar dat je voorzichtig bent. Ik heb je gezegd dat je je te ver overbuigt.'
    


    
      'Ik weet het, Simon. Dat heb je me gezegd.'
    


    
      'Je kunt iemand die groter is dan jij niet zo dichtbij laten komen.' Miriamele betrapte zich erop dat ze stilletjes wilde dat hij erover zou ophouden. 'Ik weet het, Simon. Ik ben alleen maar moe.'
    


    
      Hij scheen te voelen dat hij haar weer had geërgerd. 'Maar je bent goed, Miriamele. Je bent sterk.'
    


    
      Ze knikte, nu in beslag genomen door de vuursteen. Een vonk viel in de houtkrullen, maar er ontstond geen vlam. Miriamele trok haar neus op en probeerde het nog een keer.
    


    
      'Zal ik het eens proberen?'
    


    
      'Nee, ik wil niet dat jij het probeert.' Ze sloeg opnieuw, maar zonder resultaat. Haar armen begonnen moe te worden.
    


    
      Simon keek naar de houtkrullen, toen naar Miriameles gezicht, toen snel weer naar omlaag. 'Herinner je je Binabiks gele poeder? Daarmee kon hij in een regenbui een vuur aanmaken. Ik heb hem er een zien aanmaken toen we op de Sikkihoq waren en er sneeuw lag, en de wind woei...'
    


    
      'Hier.' Miriamele stond op en liet de vuursteen en de stalen staaf in het stof naast het vuur vallen. 'Doe jij het maar.' Ze liep naar haar paard en begon in de zadeltassen te zoeken.
    


    
      Simon scheen op het punt te staan iets te zeggen, maar wijdde zich in plaats daarvan aan de taak om het vuur aan te steken. Een tijd lang had hij even weinig geluk als Miriamele. Eindelijk, toen ze was teruggekeerd met een zakdoek vol met dingen die ze gevonden had, kreeg hij een kleine vonk en slaagde erin er een vlam van te maken. Toen ze over hem heen gebogen stond, zag ze dat zijn haar behoorlijk lang begon te worden, in rosse krullen op zijn schouders hangend.
    


    
      Hij keek verlegen naar haar op. Zijn ogen waren vol bezorgdheid om haar. 'Wat scheelt eraan?'
    


    
      Ze negeerde zijn vraag. 'Je haar moet nodig geknipt worden. Ik zal hetdoen nadat we gegeten hebben.' Ze maakte haar zakdoek open. 'Dit zijnonze laatste twee appels. Ze beginnen wat oud te worden in elk geval —ik weet niet waar Fengbald ze gevonden heeft.' Men had haar over de bron van veel van Jozua's in beslag genomen etenswaren verteld. Er school een duister genoegen in om datgene te eten wat eens voor die pompeuze opschepper bestemd was geweest. 'Er is ook nog wat gedroogd schapevlees, maar we zijn er bijna doorheen. Misschien zullen we de boog weldra moeten uitproberen.'
    


    
      Simon opende zijn mond en deed die toen weer dicht. Hij haalde adem. 'We zullen de appels in bladeren wikkelen en ze in de kolen leggen. Shem Stalknecht deed dat altijd. Dan hindert het niet of ze wat oud zijn.' 'Als jij dat zegt,' antwoordde Miriamele.
    


    
      Miriamele leunde achterover en likte haar vingers af. Ze deden nog een beetje pijn van de hete schil van de appel, maar het was het waard geweest. Shem Stalknecht,' zei ze, 'is een verbazend wijze man.'
    


    
      Simon glimlachte. Zijn baard was kleverig van het sap. 'Het was lekker. Maar nu hebben we niets meer.'
    


    
      'Ik zou in elk geval vanavond niet meer kunnen eten. En morgen zullen we op de weg naar Stanshire zijn. Ik ben er zeker van dat we onderweg iets kunnen vinden dat bijna even lekker is.'
    


    
      Simon haalde zijn schouders op. 'Ik vraag me af waar de ouwe Shem is?' vroeg hij nadat er enkele ogenblikken waren verlopen. Het vuur knetterde en spetterde toen de bladeren waarin de appels waren gepoft begonnen te blakeren. 'En Ruben? En Rachel? Denk je dat ze allen nog op de Hayholt wonen?'
    


    
      'Waarom niet? De koning heeft nog altijd stalknechten en smeden nodig. En er moet altijd een Hoofd van de Kamermeisjes zijn.' Ze vertoonde een flauwe glimlach.
    


    
      Simon gniffelde. 'Dat is waar. lk kan me niet voorstellen dat iemand Rachel ertoe kan krijgen om weg te gaan, tenzij ze het zelf wil. Je zou evengoed kunnen proberen een stekelvarken uit een holle boomstam te trekken. Zelfs de koning — je vader, bedoel ik — zou haar niet kunnen doen vertrekken voor ze klaar was.'
    


    
      'Ga zitten.' Miriamele voelde plotseling behoefte om iets te doen. 'Ik zei dat ik je haar ging knippen.'
    


    
      Simon voelde aan zijn achterhoofd. 'Vind je dat het nodig is?' Miriameles blik was streng. 'Zelfs schapen worden eens in het seizoen geschoren.'
    


    
      Ze haalde haar wetsteen te voorschijn en scherpte haar mes. Het geluid van het staal op de steen was als een luidere echo van de krekels die achter het licht van het kleine vuur tsjirpten.
    


    
      Simon keek over zijn schouder. 'Ik heb het gevoel alsof ik word getrancheerd voor het Aedonmansa feest.'
    


    
      je weet nooit wat er gebeurt wanneer het gedroogde vlees op raakt. Kijk nou recht naar voren en hou je stil.' Ze ging achter hem staan, maar er was niet genoeg licht om te zien. Toen ze ging zitten, was zijn hoofd te ver boven haar. 'Blijf hier,' zei ze.

    


    
      Ze sleepte een grote steen aan, een groef in de vochtige aarde makend; toen ze erop ging zitten, was de hoogte precies goed. Miriamele lichtte Simons haar in haar handen op en keek er oordeelkundig naar. Een klein beetje van de onderkant af... Nee, een heel eind van onderen.
    


    
      Zijn haar was fijner dan het leek. Hoewel het dik was, was het heel zacht. Niettemin was het vuil van de vele dagen van reizen. Ze dacht eraan hoe haar eigen haar eruit moest zien en fronste. 'Wanneer heb je je voor het laatst gebaad?' vroeg ze.
    


    
      'Wat?' Hij was verbaasd. 'Wat bedoel je?'
    


    
      Wat denk je dat ik bedoel? Je haar zit vol met stukjes hout en vuil.' Simon maakte een geluid van afkeer. 'En wat verwacht je nadat ik dagen en dagen lang door dit stomme woud heb gekropen?'
    


    
      'Nou, zo kan ik het niet knippen.' Ze dacht een ogenblik na. 'Ik ga het wassen.'
    


    
      'Ben je gek? Waarvoor moet ik het gewassen hebben?' Hij trok beschermend zijn schouders op alsof ze had gedreigd een mes in hem te steken. 'Ik zei je: zo kan ik het niet knippen.' Ze stond op en ging de waterzak halen.
    


    
      'Dat is drinkwater,' protesteerde Simon.
    


    
      'Ik zal hem weer vullen voor we op weg gaan,' zei ze kalm. 'Houd nu je hoofd achterover.'
    


    
      Ze had er even aan gedacht om te proberen het water warm te maken, maar zijn geklaag had haar net boos genoeg gemaakt om van de sputterende geluiden te genieten die hij maakte toen ze de koude inhoud van de waterzak over zijn hoofd uitgoot. Toen pakte ze haar stevige benen kam die Vorzheva haar in Naglimund gegeven had en kamde er de klitten zo goed mogelijk uit, zich niets van Simons verontwaardigde protesten aantrekkend. Sommige van de twijgjes zaten zo vast dat zij ze met haar vingers moest lospeuteren, moeilijk werk dat maakte dat ze zich dicht vooroverboog. De geur van nat haar met daarbij zijn doordringende Simongeur was op de een of andere manier prettig, en Miriamele betrapte zichzelf erop dat ze zacht in zichzelf aan het neuriën was. Toen ze haar best gedaan had met de klitten, pakte ze haar mes weer op en begon zijn haar te fatsoeneren. Zoals ze had vermoed, was het niet helemaal bevredigend om de ongelijke einden eraf te halen. Snel handelend voor het geval Simon weer zou gaan klagen, begon ze in ernst te snijden. Weldra kwam de achterkant van zijn nek in het gezicht, bleek doordat die maandenlang aan de zon onttrokken was geweest.
    


    
      Toen ze naar Simons nek keek, naar de manier waarop die zich onderaan verbreedde, naar de lijn van rood-gouden haren die zich naar de haarlijn toe verdikten, werd ze plotseling ontroerd.

    


    
      Iedereen heeft iets magisch, dacht ze dromerig. Iedereen.
    


    
      Ze bewoog haar vingers licht omhoog langs zijn nek, en Simon sprong op.
    


    
      'Hoi! Wat doe je? Dat kietelt.'
    


    
      '0, hou je mond.' Ze glimlachte achter zijn rug, zodat hij het niet kon zien.
    


    
      Ze sneed ook het haar over zijn oren af, net een beetje overlatend om naar voren te hangen waar de baard begon. Ze lichtte de voorkant op en kortte die ook in, en ging toen opzij staan om ervoor te zorgen dat het haar niet in zijn ogen zou vallen. De sneeuwwitte streep was fel als bliksem.
    


    
      Dat is de plaats waar het bloed van de draak je heeft bespat.' Het witte haar voelde niet anders aan dan het rode toen het over haar vingertoppen hing. 'Vertel mij nog eens hoe het ging.'
    


    
      Simon scheen op het punt een luchthartige opmerking te maken, maar hield zich in, en sprak toen zacht. 'Het was... het was nergens mee te vergelijken, Miriamele. Het gebeurde gewoonweg. Ik was bang, en het was alsof iemand in mijn hoofd op een hoorn blies. Het brandde toen het mij aanraakte. Ik herinner me niet veel meer tot ik in de grot wakker werd bij Jiriki en Haestan.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar er zat meer achter. Sommige dingen zijn moeilijk uit te leggen.'
    


    
      'Dat weet ik.' Ze liet de strengen vochtig haar vallen, schepte toen adem. 'Ik ben klaar.'
    


    
      Simon hief zijn handen op om op de achterkant en zijkanten te kloppen. 'Het voelt kort aan,' zei hij. 'Ik wou dat ik het kon zien.'
    


    
      'Wacht tot morgenochtend, en kijk dan in de stroom.' Ze voelde dat ze weer glimlachte, dommig, zonder reden. 'Als ik had geweten dat je zo ijdel was, zou ik een van mijn spiegels hebben meegenomen.'
    


    
      Hij richtte een blik van quasi-verachting op haar, ging toen rechtop zitten. 'Ik hèb een spiegel,' riep hij uit. 'Die van Jiriki. Die zit in mijn zak.'
    


    
      'Maar ik dacht dat die gevaarlijk was!'
    


    
      'Niet om alleen maar in te kijken.' Simon stond op en ging naar zijn zadeltassen, waarin hij energiek begon te snuffelen, als een beer die honing zoekt in een holle boom. 'Ik heb hem,' zei hij. Een frons trok over zijn gezicht. Hij trok de hand terug die de spiegel had vastgehouden, reikte toen met de andere weer in de zadeltas en bleef zoeken.
    


    
      'Wat is er?'
    


    
      Simon haalde zijn zak met het trekkoord eruit en nam die mee naar hetvuur. Hij overhandigde haar de Sithi spiegel, die ze voorzichtig vasthield, bijna angstig, terwijl hij met toenemende wanhoop in de grote tas grabbelde. Ten slotte hield hij op en keek naar haar op, zijn ogen wijd, zijn gezicht een toonbeeld van verlorenheid. 'Hij is weg.'
    


    
      'Wat is weg?'
    


    
      'De Witte Pijl. Hij zit hier niet in.' Hij haalde zijn handen uit de zak. 'Aedons Bloed! Ik moet hem in de tent hebben gelaten. Ik moet vergeten zijn hem er die keer weer in te doen.' Toen registreerde zijn gezicht een nog diepere schok. 'Ik hoop dat ik hem niet op de Sesuad'ra heb achtergelaten!'
    


    
      `Je hebt hem toch mee teruggenomen naar je tent, nietwaar? Die dag toen je hem aan mij wilde geven.'
    


    
      Hij knikte langzaam. 'Dat is zo. Hij moet daar ergens zijn geweest. Dat betekent tenminste dat hij waarschijnlijk niet verloren is.' Hij keek neer op zijn lege handen. 'Maar ik heb hem niet.' Hij lachte. 'Ik heb geprobeerd hem weg te geven. Ik vermoed dat hij dat niet prettig vond. Sithi geschenken, vertelde Binabik mij, neem die niet lichtvaardig aan. Weet je nog op de rivier, toen we voor het eerst samen reisden? Ik was erover aan het opscheppen en ik viel uit de boot.'
    


    
      Miriamele glimlachte droevig. 'Ik weet het nog.'
    


    
      'Maar deze keer is het me gelukt, nietwaar?' zei hij somber, en zuchtte. 'Toch, er is niets aan te doen. Als Binabik hem vindt, zal hij erop passen. En het is niet zo dat ik hem moet hebben om Jiriki iets te bewijzen. Als ik hem ooit weerzie.' Hij haalde zijn schouders op en probeerde te glimlachen. 'Mag ik de spiegel terughebben?'
    


    
      Hij hield hem omhoog en bekeek zijn haar zorgvuldig. 'Het zit goed,' zei hij. 'Het is kort van achteren. Als dat van Jozua of zo iemand.' Hij keek naar haar op. 'Als dat van Camaris.'
    


    
      'Als dat van een ridder.'
    


    
      Simon keek een ogenblik omlaag naar zijn hand, stak die toen uit en nam die van Miriamele, haar vingers in een warme greep omvattend. Hij keek haar niet recht aan. 'Dank je, je hebt het heel mooi gedaan.'
    


    
      Zij knikte, terwijl ze haar hand wanhopig wilde lostrekken, niet zo dichtbij zijn, maar tegelijkertijd blij om zijn aanraking te voelen. 'Graag gedaan, Simon.'
    


    
      Ten slotte, bijna met weerzin, liet hij haar los. 'Ik veronderstel dat we moeten proberen om te gaan slapen als we om middernacht op willen staan,' zei hij.
    


    
      'Inderdaad,' zei ze.
    


    
      Ze pakten hun weinige bezittingen in en rolden hun bedrollen in een vriendelijke, hoewel lichtelijk onbehaaglijke stilte uit.
    


    
      Miriamele werd midden in de nacht wakker gemaakt door een hand op haar mond. Ze probeerde te schreeuwen, maar de hand spande zich nog meer.

    


    
      'Nee! Ik ben het!' De hand werd opgeheven.
    


    
      'Simon?' siste zij. 'Idioot. Wat doe je?'
    


    
      'Stil. Er is iemand buiten.'
    


    
      'Wat?' Miriamele ging rechtop zitten, nutteloos in het donker starend. 'Weet je het zeker?'
    


    
      'Ik stond net op het punt in slaap te vallen toen ik het hoorde,' zei hij in haar oor, 'maar het was geen droom. Ik luisterde nadat ik klaarwakker was en hoorde het opnieuw.'
    


    
      'Het is een dier... een hert.'
    


    
      Simon liet het maanlicht zijn tanden zien. 'Ik ken geen dieren die tegen zichzelf praten, jij ?'
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Stil!' fluisterde hij. 'Luister maar.'
    


    
      Ze zaten in stilte. Het was moeilijk voor Miriamele om iets boven het bonzen van haar eigen hart uit te horen. Ze wierp vlug een blik op het vuur. Een paar sintels gloeiden nog: als er daar buiten iemand was, hadden zij hun aanwezigheid heel grondig laten blijken. Ze vroeg zich af of het nu iets zou uithalen om aarde op de kolen te gooien.
    


    
      Toen hoorde zij het, een knisperend geluid op een afstand van ruim honderd passen. Haar huid tintelde. Simon keek haar veelbetekenend aan. Het geluid klonk opnieuw, iets verder weg deze keer.
    


    
      'We waren van plan om over een paar uur naar de weg te gaan. Ik denk niet dat we het moeten riskeren.'
    


    
      Miriamele wilde tegenspreken — dit was per slot van rekening haar reis, haar plan — maar merkte dat ze het niet kon. Het idee om bij maanlicht langs de warrige rivieroever te gaan terwijl iets achter hen aan kwam... 'Ik ben het met je eens,' zei ze. 'We zullen wachten tot het licht wordt.' 'Ik zal een tijdje opblijven en de wacht houden. Dan zal ik jou wakker maken en kun je mij een tijdje laten slapen.' Simon ging met gekruiste benen met zijn rug tegen een boomstronk aan zitten. Zijn zwaard lag over zijn knieën. 'Vooruit, ga slapen.' Hij scheen gespannen, bijna boos. Miriamele voelde haar hart wat minder snel kloppen. 'Je zei dat het tegen zichzelf aan het praten was?'
    


    
      'Welnu, het zou meer dan één persoon kunnen zijn,' zei hij, 'maar het scheen niet genoeg lawaai te maken voor twee. En ik heb maar één stem gehoord.'
    


    
      'Wat zei die?'
    


    
      Ze kon vaag zien dat Simon zijn hoofd schudde. 'Ik kon het niet horen. Het was te zacht. Alleen maar... woorden.'
    


    
      Miriamele ging weer op haar beddegoed liggen. 'Misschien alleen maar een of andere pachtboer. Er wonen mensen in het woud.'

    


    
      'Misschien.' Simons stem was toonloos. Miriamele besefte plotseling dat hij zo klonk omdat hij bang was. 'Er zitten alle mogelijke dingen in deze bossen,' voegde hij eraan toe.
    


    
      Ze liet haar hoofd achterover vallen tot ze een paar sterren door gaten in het dak van het woud kon zien gluren. 'Als je je slaperig begint te voelen, hang dan niet de held uit, Simon. Maak me wakker.'
    


    
      'Dat zal ik doen. Maar ik denk niet dat ik voorlopig slaap zal krijgen.' En ik evenmin, dacht ze.
    


    
      Het idee om te worden beslopen was vreselijk. Maar als iemand hen volgde, iemand die haar oom had gestuurd, waarom zou die dan weer weggaan zonder iets te doen? Misschien waren het vogelvrijen van het bos geweest, die hen in hun slaap zouden hebben afgemaakt als Simon niet wakker was geworden. Of misschien was het toch alleen maar een dier geweest, en had Simon zich de woorden verbeeld.
    


    
      Miriamele zweefde eindelijk een onrustige slaap in, een slaap die gekweld werd door dromen van tweebenige wezens met hertegeweien die zich door de schaduwen in het woud bewogen.
    


    
      Ze hadden er een groot deel van de morgen voor nodig om het woud uit te komen. Het leek wel of de reikende takken en het kreupelhout dat de voeten verstrikte bijna probeerden hen tegen te houden; de mist die van de grond in het bos opsteeg, was zo verraderlijk dicht dat Miriamele er zeker van was dat als ze het geluid van de stroom niet hadden gehad om hen op het goede spoor te houden, ze gemakkelijk de verkeerde kant uit hadden kunnen gaan. Eindelijk, pijnlijk en bezweet en nog gehavender dan ze bij dageraad waren geweest, verschenen ze op de doorweekte heuvels.
    


    
      Na een korte rit over het onregelmatige weideland bereikten ze de Rivierweg aan het eind van de morgen. Er lag daar geen sneeuw, maar de hemel was donker en dreigend, en de dichte nevel scheen hen uit het woud te zijn gevolgd — het land was zo ver zij konden zien in mist gehuld.
    


    
      De Rivierweg zelf was zo goed als verlaten; toen ze verder reden, kwamen ze slechts één wagen tegen waarin een heel gezin met zijn hebben en houwen zat. De wagenvoerder, een door zorg getekende man die er ouder uitzag dan hij waarschijnlijk was, scheen bijna overweldigd door de inspanning die het hem kostte om in het voorbijgaan tegen Simon en Miriamele te knikken. Zij draaide zich om en zag de wagen achter een magere os aan langzaam naar het oosten rijden en vroeg zich af of ze naar Sesuad'ra gingen om hun lot met dat van Jozua te verbinden. Deman, zijn broodmagere vrouw en hun stille kinderen hadden er zo droevig, zo moe uitgezien dat het pijnlijk was om te denken dat ze misschien zuidwaarts naar een plaats reisden waarvan zij wist dat hij verlaten was. Miriamele werd ertoe verleid hen te waarschuwen dat de prins al naar het zuiden opmarcheerde, maar ze verhardde haar hart en draaide zich om. Een dergelijke gunst zou een gevaarlijke dwaasheid zijn: in Erkynland verschijnen met kennis over Jozua zou veel meer aandacht trekken dan gezond was.
    


    
      De paar kleine nederzettingen die ze passeerden toen de ochtend in de middag overging, schenen vrijwel verlaten; alleen een paar grijze pluimen die uit de rookgaten van huizen opstegen, een grijs dat net iets donkerder was dan de omringende mist, wees erop dat mensen nog steeds in dit deprimerende oord woonden. Als dit boerengemeenschappen waren geweest, dan bleek daar nu weinig van: de velden stonden vol met donker onkruid en er waren geen dieren te zien. Miriamele vermoedde dat, als de tijden hier even slecht waren als ze over andere delen van Erkynland had horen zeggen, de weinige koeien, schapen en varkens die nog niet waren opgegeten nauwlettend zouden worden bewaakt.
    


    
      'Ik weet eigenlijk niet of we nog veel langer op deze weg zouden moeten blijven.' Miriamele loenste omhoog van de bruine modderige verhoogde weg naar de rood kleurende westelijke hemel.
    


    
      'We hebben de hele dag nauwelijks een dozijn mensen gezien,' antwoordde Simon. 'En als we gevolgd worden, kunnen we het beste op open terrein zijn, waar we iedereen achter ons kunnen zien.'
    


    
      'Maar we zullen weldra bij de grens van Stanshire komen.' Miriamele had een paar keer met haar vader in dit gebied gereisd en had er een vrij goed idee van waar ze waren. 'Dat is een veel grotere stad dan een van die kleine plaatsen waar we langs zijn gekomen. Daar zullen mensen op de weg zijn, dat is zeker. Misschien ook soldaten.'
    


    
      Simon haalde de schouders op. 'Dat zal wel. Wat gaan we doen, door de velden rijden?'
    


    
      'Ik denk niet dat iemand het zal opmerken of het iets zal kunnen schelen. Heb je niet gezien dat alle huizen de luiken voor de ramen hebben? Het is te koud voor mensen om uit het raam te kijken.'
    


    
      Bij wijze van antwoord blies Simon een wolkje mistige adem uit en glimlachte. 'Zoals je zegt. Wees alleen maar voorzichtig dat we de paarden niet een moeras of iets dergelijks in laten lopen. Het zal weldra donker zijn.'
    


    
      Ze wendden hun paarden de weg af en een haag van los kreupelhoutdoor. De zon was nu bijna weg, een dunne scharlaken schijf aan de horizon was het enige dat ervan over was. De wind nam toe, door het lange gras zwiepend.
    


    
      De avond was over het heuvellandschap gevallen tegen de tijd dat ze de eerste tekenen van Stanshire zagen. Het dorp lag aan beide zijden van de rivier, in het midden door een brug verbonden, en aan de noordelijke oever strekten de dicht opeenstaande huizen zich bijna tot aan de randen van het woud uit. Simon en Miriamele hielden stil op de top van een heuvel en keken omlaag naar de twinkelende lichtjes.
    


    
      'Het is kleiner,' zei Miriamele. 'Vroeger vulde het de hele vallei.'
    


    
      Simon loenste. 'Ik denk dat dat nog zo is — kijk, er staan overal huizen. Het enige is dat maar de helft daarvan vuren of brandende lampen heeft, of wat dan ook.' Hij trok zijn handschoenen uit om op zijn vingers te blazen. 'Zo. Waar zullen we de nacht doorbrengen? Heb je geld meegenomen voor een herberg?'
    


    
      'We gaan niet binnenshuis slapen.'
    


    
      Simon trok een wenkbrauw op. 'Nee? Nou ja, we kunnen in elk geval ergens een warme maaltijd vinden.'
    


    
      Miriamele draaide zich om en keek hem aan. 'Je begrijpt het niet, wel? Dit is het land van mijn vader. lk ben hier zelf eerder geweest. En er zijn zo weinig reizigers op de weg dat zelfs als we door niemand zouden worden herkend, de mensen ons toch vragen zouden willen stellen.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan het risico niet nemen. We kunnen jou waarschijnlijk ergens naar binnen sturen om wat eten te kopen — ik heb inderdaad wat geld meegenomen — maar in een herberg verblijven? We zouden evengoed een trompetter kunnen huren om voor ons uit te lopen:
    


    
      Het was moeilijk te zien in het flauwe licht, maar Simon scheen rood aan te lopen. Zijn stem had ongetwijfeld iets opstandigs. 'Als jij dat zegt.'
    


    
      Ze kalmeerde haar eigen boosheid. 'Alsjeblieft. Simon. Denk je niet dat ik het heerlijk zou vinden om een kans te krijgen mijn gezicht te wassen en op een bank te gaan zitten en een echt avondmaal te eten? Ik probeer te doen wat het beste is.'
    


    
      Simon keek haar een ogenblik aan, knikte toen. 'Het spijt me. Dat is verstandig. Ik was alleen maar teleurgesteld.'
    


    
      Miriamele voelde een plotselinge vlaag van genegenheid voor hem. 'Ik weet het. Je bent een goede vriend.'
    


    
      Hij keek scherp op, maar zei niets. Ze reden de heuvel af, het dal van Stanshire in.
    


    
      Er was iets mis met Stanshire. Miriamele herinnerde het zich van haarbezoek ongeveer zes jaar geleden als een drukke, welvarende stad voornamelijk bevolkt door mijnwerkers en hun gezinnen, een plaats waar zelfs 's avonds de smalle straten vol lamplicht waren — maar nu schenen de weinige voorbijgangers haast te hebben om weer binnen te zijn, en zelfs de herbergen van de stad waren stil als kloosters, en bijna leeg.
    


    
      Miriamele wachtte in de schaduwen buiten De Wig en Kever, terwijl Simon enkele van hun cintis-stukken aan brood, melk en uien uitgaf.
    


    
      'Ik heb de eigenaar om wat schapevlees gevraagd en hij staarde me alleen maar aan,' zei Simon. 'Ik denk dat het een heel slecht jaar is geweest.'
    


    
      'Heeft hij je vragen gesteld?'
    


    
      'Hij wilde weten waar ik vandaan kwam.' Simon zat al aan zijn brood te knabbelen. 'Ik heb hem verteld dat ik een kaarsenmaker uit het Hasu dal was, die naar werk zocht. Hij keek me opnieuw raar aan en zei toen: "Welnu, je hebt gemerkt dat er hier geen werk te krijgen is, nietwaar?" Het was maar goed dat hij geen werk voor me had, want ik heb alles vergeten wat Jeremias me ooit over kaarsen maken heeft verteld. Maar hij vroeg me hoe lang het geleden was sinds ik uit het Hasu dal vertrokken was, en of het waar was wat iedereen zei, dat het daar in de heuvels spookt.'
    


    
      'Spookt?' Miriamele voelde een koude rilling over haar rug lopen. 'Dat bevalt me niet. Wat heb je tegen hem gezegd?'
    


    
      Dat ik er allang weg was, natuurlijk. Dat ik in het zuiden had gereisd, op zoek naar werk. Toen, voor hij kon beginnen me daarover te ondervragen, zei ik hem dat mijn vrouw in de wagen op de Rivierweg wachtte, en dat ik weg moest.
    


    
      je vrouw?'
    


    
      Simon grinnikte. 'Nou, ik moest toch iets zeggen, nietwaar? Waarom zou iemand anders zijn eten meenemen en zich terughaasten de kou in?'
    


    
      Miriamele maakte een geluid van walging en klom toen weer in het zadel. 'We moeten een plaats zoeken om te slapen, voor een tijdje in elk geval. Ik ben doodmoe.'
    


    
      Simon keek rond. 'Ik weet niet waar we naartoe zouden kunnen gaan — het is moeilijk te zeggen welke huizen leeg zijn, ook als er geen rook en geen licht is. De mensen zijn misschien weg, of misschien hebben ze geen brandhout.'
    


    
      Terwijl hij dat zei, begon er een lichte regen te vallen.
    


    
      'We moeten verder naar buiten gaan,' zei ze. 'Aan de westelijke rand van de stad kunnen we waarschijnlijk een lege schuur of een stal vinden. Er is daar ook een steengroeve, een grote.'
    


    
      'Klinkt prachtig.' Simon nam een hap van de nogal verschrompeld uitziende uien. `Ga jij maar voor.'
    


    
      'Als je mijn avondmaal maar niet per abuis opeet,' zei ze dreigend. 'En mors niets van die melk.'

    


    
      'Nee, mevrouw,' antwoordde hij.
    


    
      Toen ze naar het westen reden op de Siepelhoutweg, een van Stanshires voornaamste hoofdwegen, voelde Miriamele zich vreemd verontrust door Simons woorden. Het was inderdaad onmogelijk om te weten of sommige van de verduisterde huizen en winkels bewoond waren, maar ze had duidelijk het gevoel dat ze bespied werd, alsof verborgen ogen door de spleten in de luiken voor de ramen naar buiten gluurden.
    


    
      Al gauw bereikten zij het platteland buiten de stad. De regen was minder geworden en was nu weinig meer dan een motregen. Miriamele wees naar de steengroeve, die van hun uitkijkpunt op de Siepelhoutweg een groot zwart niets was. Toen de weg een eindje verder tegen de heuvel op was gegaan, konden ze een flikkerend rood licht op de lagere muren van de groeve zien.
    


    
      'Iemand heeft daar een vuur,' zei Simon. 'Een groot vuur.'
    


    
      'Misschien zijn ze steen aan het graven,' antwoordde Miriamele. 'Maar wat ze ook doen, wij hoeven dat niet te weten. Hoe minder mensen ons zien, des te beter.' Ze sloeg van de brede weg af en omlaag langs een van de kleine weggetjes, weg van de steengroeve en terug naar de Rivierweg. Het pad was modderig en ten slotte besloot Miriamele dat het beter zou zijn om een fakkel aan te steken dan een gebroken been van een van de paarden te riskeren. Ze stegen af, en Simon deed zijn best om de nevelige regen met zijn mantel weg te houden terwijl Miriamele met de vuursteen worstelde. Eindelijk lukte het haar een vonk te slaan die het vettige vod vlam deed vatten.
    


    
      Na een eindje verder te zijn gereden, vonden ze een geschikte schuilplaats, een grote schuur die in een veld stond dat voor het grootste deel door onkruid en braamstruiken was overwoekerd. Het huis waar het blijkbaar bij hoorde, enkele honderden passen verder weg door de smalle vallei, zag er verlaten uit. Miriamele noch Simon was er zeker van dat het huis werkelijk leeg was, maar de schuur scheen tenminste betrekkelijk veilig en ze zouden er zeker droger en gelukkiger zijn dan onder de open hemel. Ze bonden hun paarden vast aan een knoestige — en treurig kale — appelboom achter de schuur, uit het gezicht van het huis beneden.
    


    
      Binnen onthulde de fakkel een hoop vochtig stro midden op de aarden vloer, alsmede een paar roestende gereedschappen met versplinterde of ontbrekende handvaten die in afwachting van reparatie tegen de muur stonden. Een roestige zeis was deprimerend voor Miriamele in zijn vergeten nutteloosheid, maar ook geruststellend in zoverre dat die erop
    


    
      wees dat deze schuur al enige tijd door niemand was gebruikt. Bemoedigd gingen zij en Simon weer naar buiten om hun zadeltassen te halen. Miriamele schopte het stro in twee gelijke hopen, spreidde toen haar beddegoed op een ervan uit. Ze keek kritisch rond. 'Ik wou dat we een echt vuur konden riskeren,' zei ze, 'maar ik vind zelfs de fakkel niet prettig.'

    


    
      Simon had de brandende takkebos in de aarde van de vloer gestoken, weg van het stro. 'Ik moet kunnen zien om te eten,' zei hij. 'We zullen het spoedig doven.'
    


    
      Ze verslonden hongerig wat er van hun maaltijd restte, het droge brood wegspoelend met slokken koude melk. Toen ze hun vingers en lippen aan hun mouwen afveegden, keek Simon op.
    


    
      'En wat doen we morgen?' vroeg hij.
    


    
      'Rijden. Als het weer zo blijft, kunnen we evengoed overdag rijden. In elk geval zullen we geen steden van enige omvang zien tot we de muren van Falshire bereiken, dus zullen er waarschijnlijk niet veel mensen op de weg zijn.'
    


    
      'Als de rest van het land in de omgeving net zo is als Stanshire,' zei Simon, 'zullen we de hele dag nog geen half dozijn mensen zien.' 'Misschien. Maar als we iets groters dan een paar ruiters die naar ons toekomen zien, moeten we van de weg af gaan, om aan de veilige kant te zijn.'
    


    
      Er viel een stilte toen Miriamele een laatste lange teug uit de waterzak nam, toen op haar beddegoed kroop en haar mantel over zich heen trok. 'Ga je me nu wat meer vertellen over waar we heen gaan?' vroeg Simon ten slotte. Ze kon aan zijn stem horen dat hij probeerde voorzichtig te zijn, dat hij haar niet boos wilde maken. Ze was ontroerd door zijn behoedzaamheid, maar voelde zich ook nogal boos om te worden behandeld als een kind dat onderhevig is aan woedeaanvallen.
    


    
      'Ik wil er nu niet over praten, Simon.' Ze wendde zich af; ze vond zichzelf niet aardig, maar had geen zin om haar hartsgeheimen bloot te leggen. Ze kon horen hoe hij op zijn eigen beddegoed klauterde en zachtjes vloekte toen hij besefte dat hij de fakkel niet had gedoofd. Hij kroop terug de schuur door.
    


    
      'Maak hem niet drijfnat,' zei ze. 'Het zal het gemakkelijker maken om hem de volgende keer dat we hem nodig hebben aan te steken.' 'Inderdaad, mevrouw.' Simons stem klonk zuur. Er !donk gesis en het licht was verdwenen. Na enkele ogenblikken hoorde ze hem naar zijn slaapplaats teruggaan.
    


    
      'Welterusten, Simon.'
    


    
      'Welterusten.' Hij klonk boos.
    


    
      Miriamele lag in het donker en dacht na over wat Simon had gevraagd.
    


    
      Kon ze het hem uitleggen? Het zou iemand anders zo dwaas in de oren klinken, nietwaar? Haar vader was degene die deze oorlog was begonnen — of liever, ze was er zeker van dat hij hem op aandrang van Pryrates was begonnen — dus hoe kon ze nu aan Simon uitleggen dat ze hem moest zien, met hem moest praten? Het zou niet alleen maar dwaas klinken, besloot ze, het zou klinken als de ergste en meest roekeloze soort waanzin.

    


    
      En misschien is dat waar, dacht ze somber. Wat als ik alleen mezelf maar voor de gek houd? lk zou door Pryrates gevangen kunnen worden genomen en mijn vader helemaal niet zien. Wat zou er dan gebeuren? Dat in het rood geklede monster zou elk geheim van Jozua uit me krijgen dat ik ken.
    


    
      Ze huiverde. Waarom vertelde ze Simon niet wat ze van plan was? En belangrijker nog, waarom had ze het oom Jozua niet verteld in plaats van alleen maar weg te lopen? Alleen het weinige dat ze hem verteld zou hebben, had hem al boos en achterdochtig gemaakt... maar misschien had hij gelijk. Wie was zij, een jonge vrouw, om te beslissen wat goed en slecht was voor haar oom en al zijn volgelingen? En deed ze dat nu juist niet, hun levens in haar handen nemen om een gril te bevredigen?
    


    
      Maar het is geen gril. Ze voelde zich verdeeld in elkaar bestrijdende partijen, net als haar vader en haar oom, twee helften die in conflict waren. Ze stortte in. Het is belangrijk. Alleen mijn vader kan daar een eind aan maken, en ik alleen weet waardoor het begonnen is. Maar ik ben zo bang.. .
    


    
      De omvang van wat ze had gedaan en wat ze van plan was te doen, kwam opstijgen tot ze plotseling het gevoel had dat ze zou stikken. En niemand anders dan zij wist het — niemand!
    


    
      Iets in haar scheen op het punt om onherstelbaar te breken. Ze slaakte een hele grote zucht.
    


    
      'Miriamele? Miriamele, wat is er aan de hand?'
    


    
      Zich inspannend om zich te beheersen, gaf ze geen antwoord. Zijn stem was dichterbij, bijna naast haar oor.
    


    
      'Nee,' zei ze ademloos, toen werd haar stem door snikken verstikt. Simons hand raakte haar schouder aan en bewoog toen aarzelend naar haar gezicht. '
    


    
      'Je huilt!' zei hij verbaasd.
    


    
      Ze probeerde te spreken. 'Ik ben zo... ik ben zo... éénzaam! Ik wil n-naar h-h-huis!' Ze ging rechtop zitten en boog zich voorover, haar gezicht in de vochtige mantel over haar knieën drukkend. Opnieuw werd zij door een grote aanval van snikken overmand. Tegelijkertijd was er een deel van haar dat zich afzijdig scheen te houden en haar eigen vertoning met afkeer gadesloeg.
    


    
      Zwak, zei het rancuneus tegen haar. Geen wonder dat je niet zult krijgen wat je hebben wilt. Je bent zwak.
    


    
      naar huis?' zei Simon verbaasd. Wil je teruggaan naar Jozua en de anderen?'

    


    
      'Nee, idioot!' Boosheid om haar eigen stomheid sneed heel even door de snikken heen, zodat ze kon spreken. 'Ik wil naar huis! Ik wil dat de dingen weer zijn zoals ze vroeger waren.'
    


    
      In het donker reikte Simon naar haar en trok haar dicht naar zich toe. Miriamele verzette zich even, liet haar hoofd toen op zijn borst vallen. Alles deed pijn. 'Ik zal je beschermen,' zei hij zacht. Er was een vreemde toon in zijn stem, een soort rustige opgetogenheid. 'Ik zal voor je zorgen, Miriamele.'
    


    
      Ze duwde hem van zich af. In het zilver van het maanlicht dat door de deur van de schuur lekte, kon ze zijn warharige silhouet zien. 'Ik wil niet beschermd worden! Ik ben geen kind. Ik wil alleen dat alles weer in orde komt.'
    


    
      Simon zat lange tijd zonder zich te bewegen, toen voelde ze zijn arm rond haar schouder. Zijn stem was vriendelijk toen ze verwachtte dat haar eigen woede zou worden beantwoord.
    


    
      'Het spijt me,' zei hij. 'Ik ben ook bang. Het spijt me.'
    


    
      En terwijl hij sprak, besefte ze ineens dat dit Simon was die naast haar zat, dat hij niet haar vijand was. Ze liet zich weer tegen zijn borst zakken, een ogenblik verlangend naar zijn warmte en soliditeit. Een nieuwe stortvloed van tranen kwam aansnellen en vond zijn uitweg.
    


    
      'Alsjeblieft, Miri,' zei hij hulpeloos. 'Niet huilen.' Hij legde zijn andere arm om haar heen en hield haar stevig tegen zich aan.
    


    
      Na enige tijd bedaarde de storm van huilen. Miriamele kon alleen maar tegen Simon aanleunen, zonder kracht. Ze voelde zijn vingers langs haar kaak glijden, het pad van haar tranen volgend. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, gravend als een angstig dier, tot ze haar gezicht tegen zijn nek voelde wrijven, zijn verborgen bloed tegen haar wang bonzend.
    


    
      '0, Simon,' zei ze, met een schorre stem. 'Het spijt me zo.'
    


    
      `Miriamele; begon hij, en zweeg toen. Ze voelde zijn hand op haar kin, die zacht omsluitend. Hij hief haar gezicht op naar het zijne, naar zijn warme adem. Hij scheen op het punt om iets te zeggen. Ze kon voelen hoe de woorden tussen hen in hingen, trillend, onuitgesproken. Toen voelde ze zijn lippen op de hare, het zachte schuren van zijn baard rond haar mond.
    


    
      Een ogenblik voelde Miriamele zich op een onbestemde plaats zweven, in een onbestemde tijd. Zij zocht een plaats om in elkaar te duiken, ergens waar ze heen kon vluchten voor de pijn die overal om haar heen scheen te zijn als een storm. Haar mond was zacht, voorzichtig, maar de hand die haar gezicht aanraakte beefde. Zij beefde ook. Ze wilde in hem vallen, in hem duiken als in een stille plas.
    


    
      Ongevraagd kwam er een beeld voor haar geest als een flard van een droom: graaf Aspitis, met zijn fijne gouden haar glanzend in lamplicht, die zich over haar heen boog. De arm om haar heen was plotseling een kerkerende klauw.

    


    
      'Nee,' zei ze, zich lostrekkend. 'Nee, Simon, ik kan niet.'
    


    
      Hij liet haar vlug los, als iemand die op diefstal wordt betrapt. 'Ik was niet.. '
    


    
      'Laat me alleen maar met rust.' Ze hoorde haar eigen stem, toonloos en koud. Die kwam niet overeen met de kolking van heftige gevoelens in haar binnenste. 'Ik ben... ik ... ' Zij wist ook geen woorden te vinden. In de stilte was er ineens lawaai. Een lang ogenblik ging voorbij voor Miriamele besefte dat het van buiten de schuur kwam. Het waren de paarden die zenuwachtig hinnikten. Een ogenblik later kraakte een twijg vlak voor de deur.
    


    
      'Er is daar iemand buiten!' siste ze. De verwarring van het ogenblik daarvoor viel weg, vervangen door het ijs van angst.
    


    
      Simon zocht naar zijn zwaard; toen hij het vond, stond hij op en ging naar de deur. Miriamele volgde.
    


    
      'Moet ik hem opendoen?' vroeg hij.
    


    
      'We willen hierbinnen niet worden verrast,' fluisterde zij scherp. 'We willen niet in de val zitten.'
    


    
      Simon aarzelde en duwde de deur buitenwaarts. Er was een warreling van beweging buiten. Iemand snelde weg, een schaduw die door het nevelige maanlicht naar de weg strompelde.
    


    
      Simon schopte zich los uit de mantel die zijn benen belemmerde en sprong toen de deur uit, de vluchtende gedaante achterna.
    


    
      

    

  


  
    Vlammendans


    
      Simon was van boosheid vervuld, een hevige wilde furie die hem voortdreef als een wind in zijn rug. De gestalte die voor hem uit rende, wankelde en hij kwam dichterbij. Hij voelde zich zoals hij dacht dat Qantaqa zich moest voelen wanneer zij een klein vluchtend dier afmatte.
    


    
      Bespioneer mi j! Bespioneer mij, wil je?!
    


    
      De schimmige figuur struikelde weer. Simon hief zijn zwaard op, klaar om het gluiperige wezen ter plekke neer te sabelen. Nog een paar stappen...
    


    
      'Simon!' Iets pakte zijn hemd beet, waardoor hij uit balans getrokken werd. 'Laat dat!'
    


    
      Hij liet zijn hand zakken om zijn evenwicht te hervinden en zijn zwaard bleef in het met onkruid overgroeide gras haken en sprong uit zijn vingers. Hij klauwde naar de grond, maar kon het in het diepe struikgewas, in het donker niet vinden. Hij aarzelde een ogenblik, maar de donkere gestalte voor hem liep weer en won terrein. Met een vloek liet Simon het zwaard in de steek en rende verder. Een twaalftal flinke passen en hij had hem weer ingehaald. Hij sloeg zijn armen om het middel van zijn prooi en beiden vielen op de grond.
    


    
      '0, lieve U sires!' schreeuwde het wezen onder hem. 'Verbrand me niet! Verbrand me niet!' Simon greep de zwaaiende armen en liet niet los.
    


    
      'Wat doe je?!' siste Simon. 'Waarom heb je ons gevolgd?'
    


    
      'Verbrand me niet!' zei de man met trillende stem, proberend om zijn gezicht afgewend te houden. Hij spartelde in schijnbare angst met zijn spichtige ledematen. 'Was niemand niet aan het volgen!'
    


    
      Miriamele kwam eraan, met Simons zwaard in beide handen geklemd. 'Wie is het?'
    


    
      Nog nijdig, hoewel hij eigenlijk niet helemaal wist waarom, pakte Simon het oor van de man beet — zoals Rachel de Draak vaak had gedaan met een zekere recalcitrante koksjongen — en draaide eraan tot het gezicht naar hem toe zwaaide.
    


    
      Zijn gevangene was een oude man; Simon kende hem niet. De ogen van de man waren wijdopen en knipperden snel. De ouwe Heanwig had geen kwaad in de zin!' zei hij. 'Verbrand me niet!'
    


    
      'Je verbranden? Waar heb je het over? Waarom ben je ons gevolgd?' Miriamele keek plotseling op. 'Simon, we kunnen hier niet blijven schreeuwen. Laten we hem mee terugnemen.'
    


    
      'Verbrand Heanwig niet!'
    


    
      'Niemand is iemand aan het verbranden,' gromde Simon. Hij trok de oude man minder vriendelijk dan hij had kunnen doen overeind en liet hem toen naar de schuur lopen. De indringer snotterde en smeekte om hem niet te doden.

    


    
      Simon hield de oude man in zijn greep terwijl Miriamele probeerde de fakkel weer aan te steken. Ten slotte gaf zij het op en haalde een andere uit haar zadeltas. Toen die brandde, liet Simon de gevangene los en ging toen met zijn rug tegen de deur zitten, zodat de oude man niet nog eens de benen kon nemen.
    


    
      'Hij heeft geen wapens,' zei Simon. 'Ik heb zijn zakken doorzocht.' 'Nee, meesters, heb niks niet.' Heanwig scheen een beetje minder angstig, maar toch nog pathetisch happig om geen aanstoot te geven. 'Alsjeblieft, laat me gewoon gaan en ik zal het aan niemand vertellen.'
    


    
      Simon bekeek hem van top tot teen. De oude man had de rossige wangen en neus van een oude zuiplap, en zijn ogen waren waterig. Hij staarde bezorgd naar de fakkel alsof die nu het grootste gevaar in het vertrek was. Hij zag er zeker niet als een bedreiging uit, maar Simon had lang geleden van de van buiten klein uitziende, maar van binnen grote vertrekken van doctor Morgenes geleerd dat de dingen anders konden zijn dan ze eruitzagen. 'Waarom ben je ons gevolgd?' vroeg hij. 'En waarom denk je dat we je zouden verbranden?'
    


    
      'Hoeft niemand te verbranden,' zei de oude man. 'De ouwe Heanwig heeft geen kwaad in de zin. Hij zal het aan niemand vertellen.'
    


    
      'Geef antwoord op mijn vraag. Wat doe je hier?'
    


    
      'Was alleen maar op zoek naar een plaats om te slapen, meesters.' De oude man waagde het de schuur snel op te nemen. 'Heb hier een paar keer eerder geslapen. Wilde vanavond niet buiten zijn, nee, vanavond niet.'
    


    
      'Ben je ons in het woud gevolgd? Ben je gisteravond naar ons kamp gekomen?'
    


    
      De oude man keek hem aan met wat oprechte verbazing scheen. 'Woud? In Oudhart? Heanwig gaat daar niet heen. Wezens en beestjes en zo — dat is een slechte plaats, meesters. Gaan jullie maar niet naar dat Oudhart.'
    


    
      'Ik denk dat hij de waarheid spreekt,' zei Miriamele. 'Ik denk dat hij alleen maar hier is gekomen om te slapen.' Ze diepte de waterzak uit haar zadeltas op en gaf hem aan de oude man. Hij keek er een ogenblik achterdochtig naar. Begrijpend bracht Miriamele hem aan haar eigen mond en dronk, en gaf hem toen aan hem. Gerustgesteld, slikte de oude man dorstig en keek haar toen even beschuldigend aan alsof zijn angst voor vergif was bevestigd.
    


    
      'Water,' mompelde hij gemelijk.
    


    
      Miriamele keek hem aan, maar Simon glimlachte langzaam. Hij leunde voorover en haalde de andere leren zak te voorschijn, degene waarvan Miriamele hem had verteld dat ze die voor koude avonden of pijnlijke kwetsuren bewaarde. Simon spoot een beetje van de rode Perdruin in een kom en hield die zó dat de oude man die kon zien. Heanwigs bevende vingers reikten ernaar, maar Simon trok de kom terug.

    


    
      'Eerst onze vragen beantwoorden. Je zweert dat je niet naar ons op zoek was?'
    


    
      Heanwig schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'Heb jullie nooit eerder gezien. Zal me jullie niet herinneren wanneer jullie weg zijn. Dat beloof ik.' Zijn magere handen kwamen weer kronkelend naar voren.
    


    
      'Nog niet. Waarom denk je dat we je zouden verbranden?'
    


    
      De oude man keek naar hem, toen naar de wijn, duidelijk in tweestrijd. 'Dacht dat jullie die Vuurdansers waren,' zei hij ten slotte, met duidelijke tegenzin. 'Dacht dat jullie van plan waren me te verbranden zoals ze de ouwe Wiclaf, die vroeger voorman bij de steengroeve was, hebben verbrand.'
    


    
      Simon schudde zijn hoofd, verbaasd, maar Miriamele boog voorover, angst en walging in haar uitdrukking. 'Vuurdansers? Zijn er hier dan Vuurdansers?'
    


    
      De oude man keek haar aan alsof ze had gevraagd of vissen konden zwemmen. `De stad barst ervan. Ze hebben mij achterna gezeten, Heanwig nagezeten. Maar ik heb me voor hen verscholen.' Hij glimlachte flauw, maar zijn ogen bleven behoedzaam en berekenend. 'Ze zijn vanavond in de steengroeve, dansend en biddend tot hun Stormkoning.'
    


    
      De steengroeve!' fluisterde Miriamele. 'Dat waren die lichtjes dus!' Simon wist nog niet zeker of hij de oude man vertrouwde. Iets zat hem dwars, als een vlieg die rond zijn oor zoemde, maar hij kon niet besluiten wat het was. 'Als hij de waarheid spreekt.'
    


    
      'Ik spreek de waarheid,' zei Heanwig plotseling krachtig. Hij probeerde rechtop te gaan staan, Simon met zijn waterige ogen aankijkend. 'Ik kwam hier om wat te slapen, toen hoorde ik jullie. Dacht dat de Vuurdansers hier waren — ze zwerven 's avonds de hele stad door. Mensen met huizen barricaderen hun deuren, zie je, maar Heanwig heeft geen huis meer. Dus ben ik gevlucht?'
    


    
      'Geef hem de wijn, Simon,' zei Miriamele. 'Het is wreed. Hij is alleen maar een bange oude man.'
    


    
      Simon trok een gezicht en overhandigde Heanwig de kom. De oude man rook eraan en een blik van vervoering verscheen op zijn van ouderdom vlekkerige gezicht. Hij hief de kom op en dronk dorstig.
    


    
      'De Vuurdansers!' Miriamele sloeg haar armen om zich heen. 'Moeder van Genade, Simon, we willen niet door hen worden gepakt. Ze zijn allemaal gek. Tiamak is in Kwanitupul door een paar van hen aangevallen, en ik heb anderen gezien die zichzelf in brand hebben gestoken en zijn omgekomen.'
    


    
      Simon keek van Miriamele naar de oude man, die zijn gerimpelde lippen likte met een tong die leek op iets dat in een zeeschelp woont. Hij voelde een onwaarschijnlijke aandrang om de ouwe dronkelap een draai om zijn oren te geven, hoewel de man eigenlijk niets had gedaan. Simon herinnerde zich ineens hoe hij het zwaard had opgeheven, dat ogenblik van woede toen hij de arme drommel had kunnen doden, en schaamde zich vreselijk.
    


    
      Welke ridder zou een zwakke dronkaard neerslaan?
    


    
      Maar welk afschuwelijk lot had de oude man gezonden om de paarden aan het schrikken te maken en twijgen te breken net op het ogenblik waarop hij Miriamele eindelijk in zijn armen hield? Ze hadden elkaar gekust! Zij, de prinses, de mooie Miriamele, had Simon gekust!
    


    
      Hij wendde zijn blik weer van de oude man naar Miriamele. Zij had ook gekeken hoe Heanwig zijn kom ledigde, maar nu sloeg ze haar ogen heel even naar Simon op. Zelfs in het licht van de fakkel kon hij haar zien blozen. Het lot was wreed... even tevoren was het ook vriendelijk geweest. 0, zoet Noodlot, zoet Geluk!
    


    
      Simon lachte ineens. Het grootste deel van zijn woede verdween als kaf in de wind. Het mooiste meisje in het hele Aedondom, knap en levendig — en zij had hem gekust. Hem bij zijn naam geroepen! Hij kon de vorm van haar gezicht nog op zijn vingertoppen voelen. Welk recht had hij om te klagen?
    


    
      'Wat doen we dus?' vroeg hij.
    


    
      Miriamele vermeed zijn blik. 'We zullen vannacht hier blijven. Dan in de ochtend zullen we zo ver mogelijk van de Vuurdansers weggaan als we kunnen.'
    


    
      Simon wierp een blik op Heanwig, die hoopvol naar de zadeltassen keek. 'En hij?'
    


    
      'We zullen hem vannacht ook laten blijven.'
    


    
      'En wat als hij alle wijn opdrinkt en het in zijn hoofd haalt om ons in onze slaap te wurgen?' wierp Simon tegen. Zelfs hij vond het nogal dwaas om dergelijke dingen over de broodmagere oude man te zeggen, maar hij verlangde er wanhopig naar weer met Miriamele alleen te zijn. Alsof ze dat begreep en ook vastbesloten was om dat niet te zien gebeuren, zei Miriamele: 'Zoiets zal hij niet doen. En we zullen om beurten slapen. Zal dat maken dat je je beter voelt, Simon? Jij kunt de wijn bewaken.'
    


    
      De oude man keek van de een naar de ander, blijkbaar proberend uit temaken waar de gevechtslinies waren getrokken. 'Jullie zullen geen kindhebben aan de oude Heanwig. Jullie hoeven niet op te blijven, jonge meesters. Jullie zullen wel moe zijn. Een ouwe man als ik heeft geen slaap nodig. Ik zal opblijven en uitkijken naar die Vuurdansers.'
    


    
      Simon snoof. 'Ik weet zeker dat je dat zou doen. Laten we hem eruit gooien, Miriamele. Als hij degene is die ons is gevolgd, is er geen reden om hem hier te houden.'
    


    
      'Er is een volmaakt goede reden. Hij is een oude man en hij is bang. Je vergeet, Simon, dat ik de Vuurdansers gezien heb en jij niet. Wees niet wreed alleen omdat je een slechte bui hebt.' Ze wierp hem een strenge blik toe, maar Simon meende er een kleine flits van wetend vermaak in te zien.
    


    
      'Nee, stuur me niet naar buiten naar die Vuurdansers,' smeekte Heanwig. 'Ze hebben Wiclaf verbrand, ik heb het zelf gezien. En hij die nooit iemand kwaad heeft gedaan. Ze staken hem in brand op de Katrolweg, en riepen: "Hier heb je wat je toekomt! Hier heb je wat je toekomt!" ' Heanwigs stem stierf weg, huiverend. Wat begonnen was als een rechtvaardiging uit eigenbelang, was even werkelijk geworden alsof het geheugen het voor zijn geestesoog uitbeeldde. 'Stuur me niet weg, meesters. Ik zal nooit een woord zeggen.' Zijn abrupte oprechtheid was duidelijk.
    


    
      Simon keek van Miriamele naar de oude man, toen weer naar de prinses. Hij was keurig overvleugeld. '0, goed dan,' gromde hij. 'Maar ik blijf op voor de eerste wacht, ouwe man, en als je ook maar iets verdachts doet, zul je zo vlug die deur uit en in de kou zijn dat je hoofd zal duizelen.'
    


    
      Hij wierp Miriamele een laatste blik toe met een mengeling van ergernis en verlangen, en ging toen weer tegen de deur van de schuur zitten.
    


    
      Simon werd vroeg in de morgen wakker en zag dat Miriamele en de oude man beiden op waren en vriendelijk zaten te praten. Simon vond dat Heanwig er in het daglicht nog erger uitzag, zijn doorgroefde gezicht besmeurd met vuil, zijn kleren zo gerafeld en smerig dat zelfs armoede er geen excuus voor was.
    


    
      'Je zou met ons mee moeten gaan,' zei Miriamele. 'Je zult veiliger zijn dan wanneer je alleen bent. Ga in elk geval met ons mee tot je een heel eind weg bent van de Vuurdansers.'
    


    
      De oude man schudde weifelend zijn hoofd. 'Die waanzinnige lieden zijn tegenwoordig bijna overal.'
    


    
      Simon ging rechtop zitten. Zijn mond was droog en zijn hoofd deed pijn, alsof hij degene was die de dronkaard van het gezelschap was. Wat zeg je? Je kunt hem niet met ons mee laten gaan.'
    


    
      Dat kan ik zeker,' zei Miriamele. je mag me vergezellen, Simon, maarje mag me niet vertellen waar ik heen kan gaan of wie ik kan meenemen.'
    


    
      Simon keek haar een ogenblik aan, en voelde dat hij deze woordenstrijd niet zou winnen, wat hij ook deed. Hij was zijn volgende woorden nog aan het overwegen toen hij door Heanwig van het nutteloze gevecht werd gered.
    


    
      'Zijn jullie op weg naar Nabban?' vroeg de oude man. 'Ik heb die streek nooit gezien.'
    


    
      'We gaan naar Falshire,' zei Miriamele. 'En vandaar naar het Hasudal.' Simon stond net op het punt haar te berispen omdat ze deze volslagen vreemde hun reisplannen vertelde — wat was er gebeurd met de noodzaak om voorzichtig te zijn waarover ze hem had onderhouden? — toen de oude man een hijgend geluid maakte.
    


    
      'Naar het Hasudal gaan!?' Zijn stem werd luider. 'Wat, zijn jullie gek? Het spookt in dat hele dal.' Hij schuifelde een el naar de deur, vruchteloos voor zijn hand naar houvast zoekend in het rottende stro onder hem, alsof de twee reizigers hadden gedreigd hem met geweld naar die gehate plaats te slepen. 'Ik zou nog liever die groeve met die Vuurdansers in kruipen.'
    


    
      'Wat bedoel je, dat het er spookt?' vroeg Miriamele. 'We hebben dat eerder gehoord. Wat betekent het?'
    


    
      De oude man staarde haar aan, met rollende ogen die het wit lieten zien. 'Spoken? Slechteriken, geesten van de begraafplaats. Heksen en dergelijke.'
    


    
      Miriamele keek hem strak aan. Na een jaar als het afgelopen jaar was ze niet geneigd dergelijke praat als bijgeloof van de hand te wijzen. 'Daar gaan we heen,' zei ze ten slotte. 'We moeten erheen. Maar jij hoeft niet verder mee te gaan dan je wilt.'
    


    
      Heanwig stond wankel op. 'Wil niet naar het westen. Heanwig zal hier in de buurt blijven. D'r zijn lieden in Stanshire die nog een hap, of een droppel kunnen missen, zelfs in slechte tijden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ga daar niet heen, jonge meesteres. U bent vriendelijk geweest.' Hij keek veelbetekenend naar Simon om duidelijk te maken wie het niet was geweest.
    


    
      De ouwe dwaas, dacht Simon knorrig. Wie heeft hem die wijn eigenlijk gegeven? Wie heeft hem zijn kop niet ingeslagen toen hij het had kunnen doen?
    


    
      'Ga naar het zuiden — daar zullen jullie gelukkig zijn,' vervolgde Heanwig, bijna smekend. 'Blijf uit het Dal.'
    


    
      'We moeten gaan,' zei Miriamele. 'Maar we willen je niet dwingen om mee te gaan.'
    


    
      Heanwig was naar de deur toe gegleden. Nu bleef hij staan met zijnhand al op het hout en boog zijn hoofd. 'Ik dank u, jonge meesteres.
    


    
      Moge Aedons licht op u schijnen.' Hij zweeg, zoekend naar woorden. 'Hoop dat u weer veilig terugkomt.'

    


    
      'Jij ook bedankt, Heanwig,' antwoordde Miriamele plechtig.
    


    
      Simon onderdrukte een kreun van ergernis, zich eraan herinnerend dat een ridder geen gezichten trok en geluiden maakte zoals een koksjongen — vooral een ridder die in de gunst van zijn vrouwe wilde blijven. En de oude man zou blijkbaar niet met hen meegaan. Dat was een aanvaardbare beloning voor een beetje tolerantie.
    


    
      Toen ze Stanshire uitreden en op het platteland kwamen, begon het weer te regenen. Eerst was het niet meer dan een vlaag van droppeltjes, maar tegen de tijd dat de ochtend half om was, viel het in stromen neer. De wind stak op, de regen in koude watervallen naar hen toe voerend.
    


    
      Dit is even erg als in een storm op zee te zijn,' riep Miriamele.
    


    
      'Op een schip heb je tenminste nog riemen,' riep Simon terug. 'We zullen er gauw een paar nodig hebben.'
    


    
      Miriamele lachte en trok haar kap diep over haar ogen.
    


    
      Simon voelde zich warmer nu hij wist dat hij haar had geamuseerd. Hij had zich enigszins geschaamd voor de manier waarop hij de oude man had behandeld; bijna op hetzelfde ogenblik dat Heanwig de laan door was gesloft, op weg terug naar het centrum van Stanshire, had Simon gevoeld dat zijn slechte humeur verdween. Het was moeilijk om nu te zeggen wat de oude man had gehad dat hem zo in de war had gebracht — hij had werkelijk niets gedaan.
    


    
      Ze gingen terug naar de Rivierweg langs een opeenvolging van weggetjes met karrensporen die nu weinig meer waren dan moddergoten. Het landschap begon er ruiger uit te zien. Hoewel de landerijen rondom Stanshire voornamelijk door onkruid waren overwoekerd, was toch aan de heggen, stenen muren en af en toe een klein boerenhuis duidelijk te zien dat ze vroeger door mensen waren verzorgd, maar naarmate de stad en de nederzettingen daarbuiten achter hen wegvielen, deed de wildernis zich opnieuw gelden.
    


    
      Het was een bijzonder somber oord. De bijna eindeloze winter had bijna alle bomen behalve de altijd groene kaal gemaakt, maar zelfs de pijnbomen en dennen schenen een onvriendelijke behandeling te hebben ondergaan. Simon vond dat de vreemde, verwrongen vorm van de stammen en takken leek op de kronkelende menselijke lichamen op de muurschildering van De Dag van de Afweging die zich over de muur van de kapel van de Hayholt uitstrekte. Hij had menig saai uur in de kerk doorgebracht, geboeid kijkend naar de martelscènes, zich verwonderend over de vindingrijkheid van de anonieme kunstenaar. Maar daar, in de echte, koude, natte wereld waren de knoestige vormen voornamelijk ontmoedigend. Bladerloze eiken, olmen en essen tekenden zich tegen de hemel af, skeletachtige handen die zich balden en ontspanden wanneer de wind hen boog. Nu de hemel bijna was gegeseld door wolken en de regen schuin over de modderige hellingen van de heuvels striemde, gaf dit zelfs een veel naargeestiger beeld te zien dan de versie-ringen in de kapel.
    


    
      Simon en Miriamele reden verder door de storm, voornamelijk zwijgend. Het verdroot Simon dat de prinses niet éénmaal gewag had gemaakt van, of zelfs had gezinspeeld op, hun kus van de vorige avond. Hij wist dat het geen dag was die bevorderlijk was voor flirtzieke conversatie, maar zij scheen net te doen alsof het niet eens gebeurd was. Simon wist niet wat hij daaraan moest doen: verscheidene keren stond hij op het punt het haar te vragen, maar hij kon niets bedenken om erover te zeggen dat in het daglicht niet dom zou klinken. Die kus was een beetje geweest als zijn aankomst in Jao é-Tinukai'i, een ogenblik waarin hij buiten de tijd was getreden. Misschien was wat zij de vorige avonden samen hadden beleefd, als een tocht naar een elfenheuvel, iets magisch geweest, iets dat bestemd was om snel uit de herinnering te vervagen als een ijspegel die smelt in de zon.
    


    
      Nee, ik zal het niet laten vervagen. lk zal het mij altijd herinneren... zelfs al doet zij dat niet.
    


    
      Hij wierp een steelse blik op Miriamele. Haar gezicht ging grotendeels schuil onder de kap, maar hij kon haar neus en een deel van haar wang en haar spitse kin zien. Ze leek bijna op een Sitha, vond hij, bevallig en mooi, maar toch niet helemaal te doorgronden. Wat speelde zich in haar hoofd af? Hoe kon ze zich aan hem vastklampen zoals ze had gedaan, en er dan naderhand niets over zeggen, tot hij zich afvroeg of hij het hele voorval had gedroomd, of gek aan het worden was? Ze had die kus toch zeker even vurig beantwoord als hij hem gegeven had? Hoewel hij weinig van vrouwen afwist, kon hij niet geloven dat de manier waarop zij had gereageerd niets betekende.
    


    
      Waarom vraag ik het haar niet gewoon? Ik zal gek worden als ik het niet te weten kan. Maar wat als ze me uitlacht, of boos wordt — of het zich niet herinnert?
    


    
      Het idee dat Miriamele misschien geen sterke emoties had die overeenkwamen met de gevoelens die in hem ziedden, was verkillend. Zijn besluit om haar te doen praten, verdween ineens. Hij zou er verder over nadenken.
    


    
      Maar ik wil haar weer kussen.
    


    
      Hij zuchtte. Het geluid ging verloren in het sissende geluid van de regen.
    


    
      De Rivierweg was modderig en bijna helemaal verlaten; zoals Simon had voorspeld, passeerden ze die hele dag nog geen twaalf andere reizigers. Slechts één man deed meer dan alleen maar knikken, een kleine kerel met kromme benen wiens paard met knobbelige knieën een huifwagen vol ketellappers spullen trok. Hopend op inlichtingen over wat hen misschien te wachten stond, schepte Simon moed uit zijn vriendelijke groet en vroeg de man te stoppen. De ketellapper stond in de stromende regen, blijkbaar blij dat hij iemand had om mee te praten, en vertelde hem dat er verderop een pleisterplaats was die ze niet lang na zonsondergang zouden bereiken. Hij zei dat hij uit Falshire was gekomen en beschreef die stad als rustig en de zaken die hij had gedaan als slecht. Na zich er stilletjes van te hebben verzekerd dat Miriamele het goedvond, nodigde Simon de man uit om zich onder een groepje pijnbomen dat de regen voor het merendeel weghield bij hen te voegen. Ze gaven hem de wijnzak en terwijl hun nieuwe kennis een paar gezonde teugen nam, herhaalde Simon zijn verhaal dat hij een rondtrekkende kaarsenmaker was.

    


    
      'Dank je vriendelijk.' De ketellapper gaf de wijnzak terug. 'Dat houdt de kou een beetje buiten.' Hij knikte. 'Je hoopt dus waarschijnlijk om wat zaken te doen voor St.-Tunathdag en Aedonmansa. Veel succes. Maar als jullie het niet erg vinden dat ik je ongevraagd advies geef, denk ik dat jullie beter niet verder naar het westen kunnen gaan dan Falshire.'
    


    
      'Waarom is dat?'
    


    
      Simon en Miriamele keken elkaar snel aan voor zij zich weer tot de reiziger wendden.
    


    
      `Men zegt dat het daar slecht is.' De grijns van de man scheen geforceerd. 'U kent dat soort verhalen. Bandieten en zo. Sommigen praten over vreemde dingen die in de heuvels gebeuren.' Hij haalde zijn schouders op.
    


    
      Simon drong bij hem aan op bijzonderheden, maar de man scheen niet geneigd er verder op door te gaan. Simon had nooit gehoord van een rondtrekkende ketellapper die niet met genoegen een aangeboden wijnzak zou leegdrinken terwijl hij zijn toehoorders onthaalde op verhalen over zijn reizen; of deze man een uitzondering op de regel was, of dat er iets was dat hem voldoende had verontrust om hem stil te houden, wist Simon niet. Hij scheen een redelijk soort man.
    


    
      'Wij zoeken alleen maar een dak boven ons hoofd en wat werk hier en daar.'
    


    
      De ketellapper trok een wenkbrauw op bij het zien van het zwaard aanSimons riem en de metalen maliënkolder die onder zijn mouwen uitstak. `U bent behoorlijk goed gewapend voor een kaarsenmaker, meneer,' zei hij zacht. `Maar ik veronderstel dat dat iets zegt over hoe de wegen tegenwoordig zijn.' Hij knikte met een soort voorzichtige instemming, als om aan te geven dat hij, wat hij ook vond van een kaarsenmaker die de uitrusting van een ridder droeg — hoewel een haveloze ridder die betere tijden had gekend — geen reden zag om verdere vragen te stellen.
    


    
      Simon, die de impliciete boodschap kreeg dat van hem dezelfde hoffelijke onverschilligheid werd verwacht, schudde de ketellapper de hand toen ze allen naar de weg terugliepen.
    


    
      'Hebt u misschien iets nodig?' vroeg de man toen hij de breidel van zijn paard, dat geduldig in de regen had gestaan, weer oppakte. 'Ik krijg een paar dingen in ruil van lieden die geen cent hebben om mee te betalen — wat groente, stukjes metaalafval... hoefnagels en dat soort dingen.'
    


    
      Simon zei dat ze bezaten wat ze nodig hadden tot ze Falshire bereikten; hij was er heel zeker van dat de dingen die zij het hardst nodig hadden niet achter in een drijfnatte wagen zouden liggen. Maar Miriamele vroeg of ze de groente mocht zien, en haalde er een paar spichtige wortels en vier bruine uien uit, waar ze de ketellapper een paar geldstukken voor gaf. Daarna wuifden ze hem vaarwel toen hij zijn paard nam en oostwaarts over de modderige weg stompte.
    


    
      Terwijl de grijze middag verliep, bleef de regen neerspetteren. Simon begon het gebons op zijn hoofd beu te worden.
    


    
      Wou dat ik eraan had gedacht mijn oorlogshelm mee te nemen, dacht hij. Maar dat zou waarschijnlijk gelijk hebben gestaan met onder een emmer te zitten terwijl iemand met stenen naar je gooit — kletter, kletter, kletter tot je gek wordt. Om Miriamele te amuseren, probeerde hij een lied te zingen dat getiteld was 'Badulf en de weggelopen vaars'. Shem Stalknecht had het hem geleerd en er kwam een plensbui in voor en scheen passend, maar hij was de meeste woorden vergeten en toen hij de gedeelten die hij zich herinnerde zong, zwiepte de wind regen in zijn keel tot hij dacht dat hij ging stikken. Hij gaf het experiment ten slotte op en ze reden in stilte verder.
    


    
      De zon die de hele dag onzichtbaar was geweest, zonk ten slotte onder de rand van de wereld, een diepere duisternis achterlatend. Ze reden verder toen de regen nog kouder werd tot hun tanden klapperden en hun handen aan de teugels gevoelloos waren. Simon was eraan gaan twijfelen of de ketellapper de waarheid had gesproken toen ze eindelijk de pleisterplaats vonden.
    


    
      Het was een schuur, vier muren en een dak met een rookgat en eenkring van stenen die bij wijze van haard in de grond was uitgegraven.
    


    
      Er was een bedekte plaats buiten aan de achterkant om de paarden vastte binden, maar na ze te hebben afgezadeld, maakte Simon ze in een nabijgelegen bosje vast waar ze bijna even droog zouden zijn en in het dunne gras konden grazen.
    


    
      De laatste bewoner van de pleisterplaats — Simon vermoedde dat het de ketellapper zelf was, die een fatsoenlijke en gewetensvolle kerel had geschenen — had nieuw hout binnengebracht voor hij wegging. Het moest pas zijn verzameld, want het was nog nat en bleek moeilijk aan te steken. Simon moest het drie keer opnieuw aansteken nadat de smeulende tondel tegen de vochtige takken uitdoofde. Hij en de prinses bereidden een hutspot voor zichzelf met een paar wortels en een van de uien en wat bloem en gedroogd vlees uit Miriameles voorraden.
    


    
      'Warm eten,' zei Simon terwijl hij zijn vingers aflikte, 'is iets geweldigst.' Hij hield de kom omhoog en likte de laatste druppels jus van de bodem op.
    


    
      'Je krijgt hutspot aan je baard,' zei Miriamele streng.
    


    
      Simon duwde de deur van de pleisterplaats open, leunde toen naar buiten en liet de holtes van zijn hand vollopen met regenwater. Hij dronk ervan en gebruikte de rest om het vet uit zijn snor te vegen. 'Beter?'
    


    
      'Ik denk het wel.' Miriamele begon haar beddegoed te schikken.
    


    
      Simon stond op, zijn buik tevreden bekloppend. Hij ging weg en trok zijn eigen rol beddegoed los van het zadel, kwam terug en legde die vlak bij die van Miriamele. Ze keek er een ogenblik zwijgend naar; toen, zonder op te kijken, trok ze de hare rond het vuur, verscheidene ellen met stro bedekte vloer tussen hen in brengend.
    


    
      Simon tuitte zijn lippen. 'Moeten we geen wacht houden?' zei hij ten slotte. 'Er zit geen grendel op de deur.'
    


    
      Dat zou wel verstandig zijn. Wie eerst?'
    


    
      'Ik. Ik heb een hoop om over na te denken.'
    


    
      Zijn toon maakte ten slotte dat Miriamele opkeek. Ze sloeg hem behoedzaam gade, alsof hij iets onverwachts en angstaanjagends zou kunnen doen. 'Uitstekend. Maak me wakker wanneer je moe wordt.'
    


    
      'Ik ben nu moe. Maar jij ook. Ga slapen. Ik zal je wakker maken nadat je wat tijd hebt gehad om te rusten.'
    


    
      Miriamele ging zonder tegenwerpingen liggen, haar mantel strak om zich heen wikkelend voor ze haar ogen dichtdeed. De pleisterplaats was stil op het getik van de regen op het dak na. Simon zat lange tijd roerloos en keek naar het flakkerende licht dat over haar bleke, rustige gezicht speelde.
    


    
      Te eniger tijd in de vroegste uren na middernacht betrapte Simon zicherop dat hij zat te knikkebollen. Hij ging rechtop zitten, zijn hoofdschuddend, en luisterde. De regen was opgehouden, maar er droop nogsteeds water van het dak van de pleisterplaats dat spetterde op de grond buiten.
    


    
      Hij kroop naar Miriamele toe om haar wakker te maken, maar bleef bij het beddegoed staan om in het rode licht van de dovende sintels naar haar te kijken. Z,e had zich in haar slaap omgedraaid, de mantel in de war makend die ze als deken gebruikte, en haar hemd was losgeraakt uit de bovenkant van de mannenbroek die zij droeg, zodat een deel van de witte huid langs haar zijde en de beschaduwde curve van haar laagste ribben te zien was. Simon voelde dat zijn hart zich in zijn borst omdraaide. Hij verlangde ernaar haar aan te raken.
    


    
      Zijn hand kwam stilletjes naar voren, uit eigen wil leek het, zacht als vlinders, en streek op haar huid neer. Die was koel en glad. Hij kon voelen dat er onder zijn aanraking kippevel opkwam.
    


    
      Miriamele uitte een versuft geluid van ergernis en maakte een vegende beweging naar hem, alsof de vlinders minder aangename kruipende insekten waren geworden. Simon trok zijn hand snel terug.
    


    
      Hij bleef daar een ogenblik zitten en probeerde zijn adem in te houden, zich voelend als een dief die bijna op heterdaad was betrapt. Ten slotte stak hij zijn hand weer naar haar uit, maar deze keer greep die alleen maar haar schouder en schudde er voorzichtig aan.
    


    
      'Miriamele. Wakker worden, Miriamele.'
    


    
      Ze bromde en ging op haar andere zij liggen, hem haar rug toekerend. Simon schudde haar nogmaals, iets krachtiger deze keer. Ze maakte een protesterend geluid en haar vingers grepen zonder succes naar haar mantel, alsof ze bescherming zocht tegen een wrede geest die haar plaagde.
    


    
      'Kom, Miriamele, het is jouw beurt om de wacht te houden.'
    


    
      De prinses sliep werkelijk heel vast. Simon boog zich dichter naar haar toe en sprak in haar oor. 'Wakker worden. Het is tijd.' Haar haren lagen tegen zijn wang.
    


    
      Miriamele glimlachte alleen maar half alsof iemand een grapje had gemaakt. Haar ogen bleven gesloten. Simon liet zich omlaag glijden tot hij naast haar lag en keek ogenblikken lang naar de curve van haar wang die in het licht van het uitgaande vuur gloeide. Hij liet zijn hand van haar schouder naar omlaag glijden en liet die om haar middel vallen, en bewoog zich toen naar voren tot zijn borst haar rug raakte. Nu lagen haar haren helemaal langs zijn wang en zijn lichaam omhulde het hare. Ze maakte een geluid dat tevredenheid had kunnen uitdrukken en drukte zich heel licht tegen hem naar achteren, en lag toen weer stil. Simon hield zijn adem in, bang dat ze Wakker zou worden, bang dat hij zelf zou hoesten of niezen en dit pijnlijk verrukkelijke ogenblik op de een of andere manier zou bederven. Hij voelde haar warmte langs de hele lengte van zijn lichaam. Zij was kleiner dan hij, veel kleiner; hij kon zich om haar heen wikkelen en haar beschermen als een harnas. Hij dacht dat hij zo wel eeuwig zou willen liggen.
    


    
      Toen het tweetal daar als nestelende jonge katten lag, viel Simon in slaap. De noodzaak om de wacht te houden was vergeten, van zijn geest afgenomen als een blad dat door de stroom in een rivier wordt weggevoerd.
    


    
      Simon werd alleen wakker. Miriamele was buiten de pleisterplaats, een ontbladerde tak gebruikend om haar paard mee te kammen. Toen ze binnenkwam, aten zij een ontbijt van brood met water. Ze zei niets over de vorige nacht, maar Simon meende wat minder kribbigheid in haar manier van doen te bespeuren, alsof iets van haar kilte was weggesmolten terwijl ze dicht bij elkaar lagen te slapen.
    


    
      Ze gingen nog zes dagen verder langs de Rivierweg, vertraagd door de eentonige regens die het brede spoor in zompige modder hadden veranderd. Het weer was zo ellendig en de weg over het algemeen zo leeg, dat Miriameles angst dat ze zouden worden gevonden minder werd, hoewel ze haar gezicht toch nog bedekt hield wanneer ze door kleine stadjes als Bregshame en Garwynswold kwamen. Negen nachten sliepen zij in pleisterplaatsen of onder de lekkende daken van kapellen langs de weg. Terwijl ze iedere avond samen zaten in het uur tussen eten en slapen, vertelde Miriamele Simon verhalen over haar jeugd in Meremund. Op zijn beurt vertelde hij over zijn tijd te midden van de koksjongens en kamermeisjes; maar naarmate de avonden voorbijgingen, sprak hij meer en meer over zijn tijd bij doctor Morgenes, over diens opgewektheid en over de slechte buien die de oude man af en toe had, over zijn verachting voor diegenen die geen vragen stelden, en zijn verrukking om de onverwachte ingewikkeldheid van het leven.
    


    
      De nacht nadat ze door Garwynswold waren getrokken, merkte Simon ineens dat hij huilde terwijl hij iets vertelde dat Morgenes hem eens had gezegd over de wonderen van bijenkorven. Miriamele keek verbaasd toen hij moeite had om zich te beheersen; daarna keek ze op een vreemde manier naar hem die hij niet eerder had gezien, maar hoewel zijn eerste impuls schaamte was, kon hij werkelijk niets geringschattends in haar uitdrukking zien.
    


    
      'Ik wou dat hij mijn vader of mijn grootvader was geweest,' zei hij later. Ze waren naar hun respectieve rustplaatsen teruggekeerd. Hoewel Miriamele, als gewoonlijk, een armlengte van hem af was, had hij het gevoel dat ze hem op een of andere manier nader was dan enige andere nacht sinds ze elkaar hadden gekust. Daarna had hij haar natuurlijk in zijn armen gehouden, maar ze had geslapen. Nu lag ze vlakbij in deduisternis, en hij meende bijna te voelen dat er een onuitgesproken overeenkomst tussen hen aan het ontstaan was. `Hij was zo aardig tegen mij. Ik wou dat hij nog leefde.'
    


    
      'Hij was een goede man.'
    


    
      'Hij was meer dan dat. Hij was... Hij was iemand die dingen deed wanneer ze gedaan dienden te worden.' Simon voelde een beklemming op zijn borst. 'Hij stierf, opdat Jozua en ik konden ontsnappen. Hij behandelde mij als... alsof ik zijn eigen zoon was. Het is allemaal verkeerd. Hij zou niet hebben moeten sterven.'
    


    
      'Niemand zou moeten sterven,' zei Miriamele langzaam. 'Vooral niet wanneer ze nog leven.'
    


    
      Simon lag een ogenblik in stilte, in de war. Voor hij kon vragen wat zij bedoelde, voelde hij hoe haar koude vingers zijn hand aanraakten, en zich in zijn handpalm nestelden.
    


    
      'Welterusten,' mompelde zij.
    


    
      Toen zijn hart was bedaard, was haar hand er nog. Hij viel eindelijk in slaap, hem nog even zacht omsluitend alsof het een jong vogeltje was.
    


    
      Hij werd door meer dan alleen maar de regen en grijze mist geplaagd. Het land zelf was, onder de lijkwade van slecht weer, bijna volkomen levenloos, somber als een landschap van stenen, en botten en spinnewebben. In de steden schenen de burgers vermoeid en bang, zelfs niet bereid om Simon en Miriamele met de nieuwsgierigheid en achterdocht te bekijken die meestal aan vreemdelingen verschuldigd waren. 's Nachts waren de luiken voor de ramen, en de vuile straten leeg. Simon had het gevoel alsof ze door spookdorpen trokken, alsof de eigenlijke bewoners lang geleden waren vertrokken en alleen de onstoffelijke schaduwen van vorige generaties hadden achtergelaten, alle gedoemd om nutteloos in hun voorouderlijke woningen rond te waren.
    


    
      Tijdens de donkere middag van de zevende dag nadat zij Stanshire hadden verlaten, kwamen Simon en Miriamele een bocht van de Rivierweg door en zagen voor zich uit de massieve omvang van het kasteel van Falshire aan de westelijke horizon. Groen weiland had eens de heuvel waarop het kasteel stond bedekt als een koningsstoet, maar nu waren de velden op de hellingen, ondanks de zware regens, kaal; bij de top van de heuvel waren er zelfs een paar met sneeuwplekken. Aan de voet ervan lag de ommuurde stad, aan weerskanten van de rivier die haar levensader was. Van kaden langs de oever werden Falshires huiden en wol op schepen geladen die naar de Kynslagh en verder voeren, en terugkeerden met het goud en andere goederen die Falshire sinds lang tot een van de rijkste steden in Osten Ard hadden gemaakt, in Erkynland in belangrijkheid alleen door Erchester overtroffen.
    


    
      Dat kasteel was vroeger van Fengbald,' zei Miriamele. 'En dan te bedenken dat mijn vader wilde dat ik met hem zou trouwen! Ik vraag me af wie van zijn familie er nu de baas speelt.' Haar mond verstrakte. 'Als de nieuwe meester ook maar enigszins als de oude is, hoop ik dat het hele geval op hem neerstort.'

    


    
      Simon tuurde in het diffuse westelijke licht waardoor het kasteel slechts een vreemd gevormde zwarte spleet scheen, wees toen naar de stad beneden om haar aandacht af te leiden. 'We kunnen voor middernacht in de stad Falshire zijn. We kunnen vanavond een echte maaltijd hebben.' 'Mannen denken altijd aan hun maag.'
    


    
      Simon vond die bewering oneerlijk, maar was zo blij om een man genoemd te worden dat hij glimlachte. 'En wat vind je dan van een droge nacht in een warme herberg?'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd. 'We hebben geluk gehad, Simon, maar we komen iedere dag dichter bij de Hayholt. Ik ben vaak in Falshire geweest. Er is een te grote kans dat iemand me zou kunnen herkennen.' Simon zuchtte. 'Goed dan. Maar je vindt het toch niet erg als ik ergens naar binnen ga om iets voor ons te eten te halen zoals ik in Stanshire heb gedaan, wel?'
    


    
      'Zolang je me niet de hele avond laat wachten. Het is erg genoeg om de vrouw van een arme rondtrekkende kaarsenmaker te zijn zonder tot overmaat van ramp in de regen te moeten staan terwijl de man binnen is en bij een warm vuur bier staat te slobberen.'
    


    
      Simons glimlach werd een grijns. 'Arme kaarsenmakersvrouw; Miriamele keek hem streng aan. 'Arme kaarsenmaker als hij haar boos maakt.'
    


    
      De herberg, De Teerdoos genaamd, was helder door fakkels verlicht als voor een feestdag, maar toen Simon door de deuropening naar binnen gluurde, scheen hem de stemming daarbinnen verre van vrolijk toe. Het was er druk genoeg, met twee of drie dozijn mensen door de grote gelagkamer verspreid, maar de conversatie tussen hen was zo gedempt dat Simon het regenwater van de mantels die naast de deur hingen af kon horen druipen.
    


    
      Simon baande zich een weg tussen de volle banken naar de andere kant van de gelagkamer. Hij was zich ervan bewust dat vele hoofden werden omgedraaid om hem voorbij te zien komen en dat de gesprekken iets levendiger werden, maar hij hield zijn blik voor zich gericht. De waard, een magere kerel met een kuif, wiens gezicht glinsterde van het zweet van de braadoven, keek op toen hij naderbijkwam.
    


    
      'Ja? Wilt u een kamer hebben?' Hij keek naar Simons gerafelde kleren. 'Twee quinis per nacht.'
    


    
      'Alleen maar een paar plakken van dat schapevlees en wat brood. En misschien ook wat bier. Mijn vrouw wacht buiten. Wij hebben ver te gaan.'

    


    
      De waard riep tegen iemand aan de andere kant van de gelagkamer dat hij geduld moest hebben, toen staarde hij Simon achterdochtig aan. 'Je zult je eigen kan nodig hebben, want geen van de mijne gaat de deur uit.' Simon hief zijn kan op en de man knikte. 'Zes cintis in het totaal. En meteen betalen.'
    


    
      Lichtelijk geërgerd liet Simon de geldstukken op de tafel vallen. De waard pakte ze op en bekeek ze, stak ze toen allemaal in zijn zak en haastte zich weg.
    


    
      Simon draaide zich om om het vertrek in ogenschouw te nemen. De meeste burgers schenen uit Falshire te komen, eenvoudig gekleed en op hun gemak in hun woonplaats; er waren er maar heel weinig die eruitzagen alsof ze reizigers waren, ondanks het feit dat dit een van de herbergen was die het dichtst bij de stadspoorten en de Rivierweg stond. Enkelen staarden terug, maar hij zag weinig boosaardigheid of zelfs nieuwsgierigheid. De mensen uit Falshire schenen, als je op dit vertrek kon afgaan, veel gemeen te hebben met de schapen die ze fokten en schoren.
    


    
      Simon had zich net weer omgedraaid om te kijken waar de waard bleef toen hij een plotselinge beroering in het vertrek voelde. Hij vroeg zich af of de bevolking van Falshire meer op hem reageerde dan hij had beseft. Toen voelde hij een kille luchtstroom achter in zijn nek.
    


    
      De deur van de herberg was weer open. Staande voor een gordijn van water dat van het dak buiten neerstroomde, bekeek een drietal in witte gewaden gehulde figuren het vertrek. Het was niet Simons verbeelding dat alle andere mensen in de gelagkamer zich enigszins in zichzelf terugtrokken. Steelse blikken schoten heen en weer, gesprekken werden rustiger of juist luider en sommige van de klanten die het dichtst bij de deur zaten, haastten zich weg.
    


    
      Simon voelde een dergelijke aandrang. Dat moeten Vuurdansers zijn, dacht hij. Zijn hartslag was sneller geworden. Hadden ze Miriamele gezien? Maar wat zou zij dan nog voor hen hebben betekend?
    


    
      Simon leunde langzaam achterover tegen de lange tafel en nam een houding van gematigde belangstelling aan toen hij de pas aangekomene gadesloeg. Twee van de drie waren groot, even gespierd als de dokwerkers die bij de zeepoort van de Hayholt werkten, en hadden wandelstokken met stompe punten in de hand, die nuttiger leken voor het splijten van schedels dan voor wandeltochten. De derde, de leider te oordelen naar zijn positie vooraan, was klein, dik, en met een stierennek, en had ook een van de lange knuppels. Toen hij zijn door de regen doorweekte kapneersloeg, glansde zijn vierkante, kale hoofd in het lamplicht. Hij was ouder dan de andere twee en had slimme, varkensachtige ogen.
    


    
      Het geroezemoes van de gesprekken had nu zijn normale peil weer min of meer bereikt, maar toen de drie Vuurdansers de gelagkamer langzaam binnenliepen, trokken zij toch vele verhulde blikken. De in mantels gehulde mannen schenen naar iets of iemand in het vertrek te zoeken; Simon maakte een ogenblik van hulpeloze angst door toen de donkere ogen van de leider even op hem bleven rusten, maar de man trok slechts geamuseerd een wenkbrauw op toen hij Simons zwaard zag, en richtte zijn aandacht vervolgens op iemand anders.
    


    
      Simon voelde zich opgelucht. Wat ze ook wilden, hem blijkbaar niet. Toen hij voelde dat er iemand naast hem stond, draaide hij zich vlug om en zag dat de eigenaar van de herberg achter hem stond met een pokdalig houten dienblad. De man gaf Simon het schapevlees en het brood, dat Simon in zijn halsdoek wikkelde, en goot toen een afgepaste hoeveelheid bier in de kan. Ondanks de aandacht die deze handelingen vergden, nam de waard zijn blik nauwelijks van de drie nieuwelingen af, en zijn antwoord op Simons beleefde bedankje was verstrooid en onvolledig. Simon was blij om weg te kunnen gaan.
    


    
      Toen hij de deur opende, ving hij vlug een blik op van Miriameles bleke, bezorgde gezicht in de schaduwen aan de overkant van de straat. Een luide, spottende stem sneed door het vertrek achter hem.
    


    
      'Je dacht toch niet echt dat je onopgemerkt kon vertrekken, wel?' Simon verstijfde in de deuropening, draaide zich toen langzaam om. Hij had een pakje in de ene hand en een kan in de andere, zijn zwaardhand. Moest hij het bier laten vallen en het zwaard trekken, of de kan op de een of andere manier benutten — misschien kon hij hem gooien? Haestan had hem het een en ander geleerd over ruzies in herbergen, hoewel de soldaat hem voornamelijk had aangeraden om ze te vermijden.
    


    
      Hij voltooide zijn draai, en verwachtte een zee van gezichten en de dreigende Vuurdansers te zien, maar merkte tot zijn verbazing dat niemand zijn kant uitkeek. In plaats daarvan stonden de drie mannen voor een bank in de hoek die het verst van het vuur verwijderd was. Het stel dat daar zat, een man en een vrouw van middelbare leeftijd, keek hulpeloos naar hen op, hun gezichten slap van angst.
    


    
      De leider van de Vuurdansers boog zich voorover en bracht zijn katapultsteen van een hoofd bijna ter hoogte van het tafelblad, maar hoewel zijn houding discretie suggereerde, was zijn stem hard genoeg om in de hele gelagkamer te kunnen worden gehoord. 'Kom nu. Je dacht toch niet echt dat jullie zo maar weg konden lopen, wel?'
    


    
      `M-Maefwaru,' stamelde de man, 'wij, wij konden niet... wij dachten dat... '
    


    
      De Vuurdanser legde een dikke hand op de tafel, hem het zwijgen opleggend. 'Dat is niet de trouw die de Stormkoning verwacht.' Hij scheen rustig te spreken, maar Simon kon in de deuropening ieder woord horen. De anderen in het vertrek keken met ziekelijk geboeide stilte toe. 'Wij hebben ons leven aan Hem te danken, want Hij heeft ons begenadigd met een visie van hoe de dingen zullen zijn en een kans om er deel van uit te maken. Je kunt Hem je rug niet toekeren.'

    


    
      De mond van de man bewoog, maar er kwamen geen woorden uit. Zijn vrouw was even stil, maar er rolden tranen over haar gezicht en haar schouders schokten. Dit was blijkbaar een zeer gevreesde ontmoeting. 'Simon!'
    


    
      Hij draaide zich om en keek uit de deur van de herberg. Miriamele was slechts enkele passen van hem verwijderd, op het midden van de modderige weg. 'Wat doe je?' vroeg ze luid fluisterend.
    


    
      'Wachten.'
    


    
      'Simon, er zijn Vuurdansers daar binnen. Heb je ze niet gezien?!'
    


    
      Hij hief zijn hand op om haar tegen te houden, draaide zich toen weer om. De twee grote Vuurdansers dwongen de man en vrouw van hun bank op te staan, en sleurden de vrouw over het ruwe hout toen haar benen haar niet wilden ondersteunen. Ze huilde nu in ernst; haar metgezel, gekneveld, kon alleen maar naar de grond staren en ongelukkig mompelen.
    


    
      Simon voelde woede in zich ontvlammen. Waarom deed niemand hier iets om hen te helpen? Er moesten er hier minstens vierentwintig zitten en er waren maar drie Vuurdansers.
    


    
      Miriamele trok aan zijn mouw. 'Zijn er moeilijkheden? Kom, Simon, laten we gaan!'
    


    
      'Ik kan niet,' zei hij, rustig maar dringend. 'Ze nemen die twee mensen ergens mee naartoe.'
    


    
      'Wij kunnen ons niet veroorloven gepakt te worden, Simon. Dit is geen tijd voor helden.'
    


    
      'Ik kan hen die mensen niet gewoon maar laten meenemen, Miriamele.' Hij bad dat iemand in het volle vertrek zou opstaan, dat er een algemeen verzet zou ontstaan. Miriamele had gelijk: ze konden het zich niet veroorloven iets dwaas te doen, Maar niemand deed meer dan fluisteren en toekijken.
    


    
      Zichzelf vervloekend om zijn stommiteit, en God of het Noodlot vanwege de positie waarin hij zich bevond, trok Simon zijn mouw los uit Miriameles greep en deed een stap terug in de gelagkamer. Hij zette het pakje met eten en de kan naast de muur neer, krulde toen zijn hand om het gevest van het zwaard dat Jozua hem had gegeven.
    


    
      'Hou op!' zei hij luid.
    


    
      'Simon!'

    


    
      Nu draaiden alle hoofden zich wel naar hem om. De laatste die dat deed, was de leider. Hoewel hij slechts een beetje kleiner was dan de gemiddelde man, had zijn grote hoofd met de gespleten kin iets vreemds dwergachtigs. Zijn kleine ogen bekeken Simon snel van top tot teen. Deze keer stond er geen geamuseerdheid in te lezen.
    


    
      'Wat? Hou op, zeg je. Waarmee ophouden?'
    


    
      'Ik denk niet dat die mensen met je mee willen gaan.' Simon richtte zich tot de mannelijke gevangene, die zich zwak verzette in de greep van een van de grote Vuurdansers. 'Is het niet zo?'
    


    
      De ogen van de man schoten heen en weer tussen Simon en de man die hem vasthield. Ten slotte schudde hij ongelukkig zijn hoofd. Simon wist toen dat wat de man vreesde werkelijk verschrikkelijk moest zijn, dat hij het risico liep om deze situatie nog erger te maken in de wanhopige — en onwaarschijnlijke — hoop dat Simon hem eruit kon redden. 'Zie je?' Simon probeerde, met gemengd resultaat, om zijn stem vast en rustig te houden. 'Ze willen niet met u meegaan. Laat hen los.' Zijn hart bonsde. Zijn eigen woorden schenen vreemd vormelijk, zelfs opzettelijk gezwollen, alsof dit een Tallistro-verhaal of een of andere kroniek van denkbeeldige heroïek was.
    


    
      De kale man keek het vertrek rond alsof hij wilde schatten hoeveel mensen bereid waren zich bij Simons verzet aan te sluiten. Niemand anders verroerde zich, iedereen in het vertrek scheen de adem in te houden. De Vuurdanser draaide zich weer naar Simon om, een grijns deed zijn dikke lippen krullen. Deze/lieden hebben hun eed aan de Meester gebroken. Dit gaat jou niets aan.'
    


    
      Simon voelde een enorme woede over zich komen. Hij had alle gekoeioneer gezien dat hij kon verdragen, van de wandaden van de koning in het hele land tot de precies gerichte wreedheden van Pryrates. Hij verstevigde zijn greep op het gevest. 'Ik vind dat het mij aangaat. Neem je handen van hen af en wegwezen.'
    


    
      Zonder verdere woordenwisseling blafte de leider een woord en de volgeling die de vrouw vasthield, liet haar los — ze zakte tegen de tafel aan, een kom op de grond gooiend — en sprong op Simon af, zijn stompe staf in een wijde boog zwaaiend. Een paar mensen schreeuwden van angst of opwinding. Simon stond één ogenblik stokstijf, zijn zwaard slechts half uit de schede.
    


    
      Idioot! Uilskuiken!
    


    
      Hij viel op de grond en de stok floot boven zijn hoofd, veegde een paar mantels van de muur en raakte in één ervan verward. Simon nam het ogenblik te baat en wierp zich tegen de benen van de man aan. Ze vielen beiden, buitelend en Simons zwaard kwam los uit de schede en viel meteen bons in de biezen op de grond. Hij had zijn schouder bezeerd — zijn aanvaller was zwaar en forsgebouwd — en terwijl hij zich ontwarde en lostrok, slaagde de Vuurdanser erin hem met de knuppel een klap tegen zijn been te geven, wat pijn deed als was het een meswond. Simon rolde zich naar zijn verloren zwaard toe en was enorm dankbaar toen hij het onder zijn vingers voelde. Zijn aanvaller was overeind en kwam naar hem toe, zijn knuppel uitschietend als een aanvallende slang. Uit zijn ooghoek kon Simon zien dat de tweede grote man eveneens op hem afkwam.
    


    
      Eén ding tegelijk, was de zinloze gedachte die door zijn hoofd speelde, hetzelfde dat Rachel hem altijd had gezegd over zijn karweitjes wanneer hij wilde gaan klimmen of een spelletje doen. Hij ging in een gebogen houding staan, zijn zwaard voor zich uit houdend en weerde een slag van zijn eerste aanvaller. Het was onmogelijk zich in de chaos van herrie, beroering en paniek alle dingen te herinneren die hem waren geleerd, maar hij merkte tot zijn opluchting dat hij de man tot staan kon brengen zolang hij zijn zwaard tussen zichzelf en de Vuurdanser in kon houden. Maar wat zou hij doen wanneer de tweede kwam?
    


    
      Een ogenblik later kreeg hij een soort antwoord, toen een vage beweging aan de rand van zijn gezichtsveld hem waarschuwde te bukken. De stok van de tweede man zwiepte langs hem heen en kwam kletterend tegen die van de eerste man aan. Simon deed een stap achteruit zonder zich om te draaien en zwaaide zijn zwaard zo hard hij kon rond. Hij raakte de man achter hem op de arm, een nijdige gil uitlokkend. De Vuurdanser liet zijn stok vallen en strompelde achteruit naar de deuropening, zijn onderarm vastgrijpend. Simon richtte zijn aandacht weer op de man voor zich, hopende dat de tweede man, als hij niet verslagen was, tenminste gedurende enkele hoognodige ogenblikken buiten gevecht gesteld zou zijn. De eerste aanvaller had de les geleerd dat hij niet al te dichtbij moest komen, en gebruikte nu de lengte van zijn stok om Simon in de verdediging te houden.
    


    
      Er klonk een klap achter hem: geschrokken verloor Simon zijn vijand voor hem bijna uit het oog. Toen hij dat zag, richtte de andere man weer een wervelende slag op zijn hoofd. Simon slaagde erin zijn zwaard tijdig op te heffen om de slag te weren; toen, terwijl de Vuurdanser de stok nogmaals ophief, bracht Simon zijn zwaard omhoog, de knuppel nog verder omhoog slaand zodat die tegen de lage balken van het dak aankwam en in de netten onder het stro bleef haken. De Vuurdanser keek een ogenblik verbaasd omhoog, Simon deed een stap naar voren, richtte het zwaard op het midden van het lichaam van de man en stak het erin. Hij probeerde het zwaard los te trekken, zich ervan bewust dat de andere aanvaller, of zelfs de leider, hem ieder ogenblik te lijf kon gaan.
    


    
      Hij werd van opzij ergens door getroffen, waardoor hij tegen een tafel aan viel. Een ogenblik keek hij in het verschrikte gezicht van een van de drinkers in de gelagkamer. Hij draaide zich wervelend om en zag dat degene die hem had geduwd, de kale man Maefwaru, zich duwend een weg tussen de tafels door baande, op weg naar de deur; hij bleef niet staan om op een van zijn volgelingen neer te kijken, degene die Simon had gedood of de andere, die in een vreemde houding bij de deuropening lag.

    


    
      'Het zal niet zo gemakkelijk zijn,' riep Maefwaru toen hij door de deur in de regenachtige nacht verdween.
    


    
      Een ogenblik later kwam Miriamele weer in het vertrek terug. Ze keek neer op de Vuurdanser die daar lag, degene die Simon aan de arm had verwond. 'Ik heb onze kan op zijn kop stukgeslagen,' zei ze, opgewonden en buiten adem. 'Maar ik denk dat degene die net naar buiten is gerend met meer van zijn vrienden terug zal komen. Vervloekte pech! Ik kon niets vinden om hem mee te slaan. We zullen moeten rennen.'
    


    
      'De paarden,' zei Simon hijgend. 'Zijn ze... '
    


    
      'Een paar passen hier vandaan,' antwoordde Miriamele. 'Kom.'
    


    
      Simon boog zich voorover en pakte de zak met eten die hij op de vloer had achtergelaten. De halsdoek was nat, doordrenkt van het bier dat uit de kan was gespat die aan scherven rond de slappe Vuurdanser lag. Hij keek het vertrek rond. De man en vrouw die Maefwaru en zijn beulsknechten hadden bedreigd, drukten zich tegen de achterste muur, even verbijsterd kijkend als alle andere klanten van de herberg.
    


    
      'Jullie kunnen ook beter maken dat je hier wegkomt,' riep hij tegen hen. 'Die kale zal er meer mee terugbrengen. Vooruit... rennen!' Iedereen keek naar hem. Simon wilde iets knaps of dappers zeggen — helden deden dat meestal — maar hij kon niets bedenken. Ook kleefde er echt bloed aan zijn zwaard en zijn maag scheen in zijn keel te zijn gekropen. Hij volgde Miriamele de deur uit, twee lijken en een kamer vol met wijde ogen en open, sprakeloze monden achterlatend.
    


    
      

    

  


  
    De kring vernauwt zich


    
      De werveling van sneeuw was minder geworden, maar de wind woei nog steeds boos over de heuvelhelling beneden Naglimund, tegen de gebroken muur aan fluitend. Graaf Eolair liet zijn paard tegen Maegwins ros aan schuiven, en wilde dat hij haar op de een of andere manier kon beschermen, niet alleen tegen de kou maar ook tegen de verschrikking van de kale stenen torens, de ramen waarachter nu licht flikkerde.
    


    
      Yizashi Grijsspeer reed uit de rijen van de Sithi naar voren, zijn lans onder een arm geklemd. Hij hief de andere op en wuifde met iets dat op een zilveren stok leek. Zijn hand flitste in een wijde boog, een luid muzikaal geluid makend waarin iets van een metaalachtige klank zat; het zilveren voorwerp in zijn hand opende zich als de waaier van een vrouw, zich in een glinsterend, halvemaanvormig schild ontvouwend.
    


    
      'A y'ei g'eisu !' riep hij omhoog naar de nietszeggend starende slottoren. ' Yas'a pripurna joshoir
    


    
      De lichten in de ramen van Naglimund schenen te flikkeren als kaarsen die de wind deed flakkeren terwijl schaduwen in hun diepten bewogen. Eolair voelde zich bijna overweldigd door de drang om om te draaien en weg te rijden. Dit was niet langer een menselijk oord, en de giftige angst die hij voelde leek in niets op de angst die voorafgaat aan een menselijke veldslag. Hij draaide zich naar Maegwin om. Haar ogen waren gesloten en haar mond bewoog in woordloze spraak. Isorn scheen op dezelfde manier van zijn stuk gebracht, en toen Eolair zich in zijn zadel omdraaide en achterom keek, waren de bleke gezichten van zijn mede-Hernystiri even wijdmonds en hologig als die van een rij lijken.
    


    
      Brynioch behoed ons, dacht de graaf wanhopig, wij horen hier niet in thuis. Ze zullen er in een ogenblik vandoor gaan als ik iets verkeerds doe. Weloverwogen trok hij zijn zwaard uit de schede en liet het aan zijn manschappen zien, hield het toen een ogenblik hoog boven zijn hoofd alvorens het weer naar zijn zijde te laten zakken. Het was slechts een klein vertoon van dapperheid, maar het was tenminste iets.
    


    
      Nu reden Jiriki en zijn moeder Likimeya naar voren, en bleven aan weerszijden van Yizashi staan. Na een ogenblik met elkaar te hebben gefluisterd, liet Likimeya haar paard enkele passen naar voren rijden. Toen, verbijsterend, begon zij te zingen.
    


    
      Haar stem, eerst iel tegen het grove fluiten van de wind, werd langzaamaan sterker. De ondoorgrondelijke Sithi taal vloeide naar buiten, onduidelijk en klikkend, maar op de een of andere manier even glad als warme olie die uit een pot wordt gegoten. Het lied zwol aan en werd zachter, pulseerde, zwol toen weer aan, iedere keer krachtiger wordend. Hoewel Eolair niets van de woorden begreep, had de golving en deining van de cadans duidelijk iets hekelends. Likimeya's stem galmde als de koperen hoorn van een heraut, en evenals bij de roep van een hoorn, had de muziek een ondertoon van koud metaal.
    


    
      'Wat is hier aan de hand?' fluisterde Isorn.
    


    
      Eolair gebaarde om stilte.
    


    
      De mist die voor de muren van Naglimund zweefde, scheen dichter te worden, alsof een droom eindigde en een andere begon. Er veranderde iets in Likimeya's stem. Het duurde een ogenblik voor Eolair herkende dat de meesteres van de Sithi haar lied niet veranderd had, maar veeleer dat er een andere stem bij was gekomen. Eerst hield de nieuwe draad van melodie zich stevig aan het uitdagingslied vast. De toon was sterk, als die van Likimeya, maar waar die van haar van metaal was, was de nieuwe stem van steen en ijs. Na enkele lange ogenblikken begon de tweede stem om de oorspronkelijke melodie heen te zingen, een vreemd patroon wevend als een glazen filigrein rond Likimeya's tinkelende tonen. Het geluid ervan maakte dat de huid van de graaf van Nad Mul-lach zich spande en tintelde en de haren op zijn lichaam overeind gingen staan, zelfs onder de lagen kleding.
    


    
      Eolair sloeg zijn ogen op. Zijn hart begon nog sneller te kloppen.
    


    
      Door de optrekkende mist verscheen een dunne zwarte schaduw bovenop de kasteelmuur, even vloeiend in het gezicht komend alsof hij door een onzichtbare hand werd opgetild. Hij had de grootte van een mens, besloot Eolair, maar de mist verdraaide de vorm ervan op een subtiele manier, zodat hij het ene ogenblik groter, het volgende kleiner en dunner scheen dan enig levend wezen. Hij keek op hen neer, in een zwarte mantel gehuld, het gezicht onzichtbaar onder een grote kap — maar Eolair hoefde het gezicht niet te zien om te weten dat hij de bron was van de hoge, steenachtige stem. Ogenblikken lang stond hij in de wervelende mist boven op de muur, voortbordurend op Likimeya's lied. Ten slotte, als ingevolge een voorafgaande overeenkomst, zwegen ze beiden op hetzelfde ogenblik.
    


    
      Likimeya verbrak de stilte, iets roepend in de Sithi taal. De zwarte verschijning antwoordde, zijn woorden schallend als scherven puntige vuursteen, maar toch kon Eolair horen dat de woorden die zij spraken vrijwel eender waren, de verschillen lagen voornamelijk in het ritme en de grotere scherpte van de taal van het bemantelde wezen. Het gesprek scheen eindeloos.
    


    
      Er bewoog iets achter hem: Eolair kromp ineen; zijn paard schrok, in desneeuw schoppend. Luchthartige Zinjadu, de kennis-meesteres had haar eigen ros gebracht naar waar de stervelingen stonden.
    


    
      `Ze praten over het Pact van Sesuad'ra.' Haar ogen waren op Likimeya en haar tegenpool gericht. 'Ze praten over oud hartzeer en de rouwliederen die nog gezongen moeten worden.'
    


    
      'Waarom zoveel praten?' vroeg Isorn schor. 'Het wachten is afschuwelijk.'
    


    
      'Het is onze manier.' Zinjadu's lippen verstrakten; haar magere gezicht scheen uit lichte goudkleurige steen te zijn gebeeldhouwd. 'Hoewel het niet gerespecteerd werd toen Amerasu werd gedood.'
    


    
      Meer zei ze niet. Eolair kon alleen maar in onrustige angst en, uiteindelijk, een soort vreselijke verveling wachten terwijl uitdaging en reactie ontstonden.
    


    
      Ten slotte wendde het wezen op de muur zijn aandacht een ogenblik van Likimeya af; zijn ogen rustten op de graaf en zijn enkele tientallen Hernystiri. Met een gebaar bijna zo weids als dat van een rondtrekkende toneelspeler, gooide de zwart bemantelde zijn kap achterover, een sneeuwwit gezicht en kleurloos dun haar onthullend dat in de wind overeind ging staan, zwevend als de strengen van een of andere beplant.
    


    
      'Shu'do-tkzayha zei de Norn, bijna op vervoerde toon. 'Stervelingen! Zij zullen nog de dood van uw familie zijn, Likimeya Maanogen!' Hij, als het een hij was, sprak de Westerlingse taal met de rauwe precisie van een jachtopziener die de doodskreet van een konijn nadoet. 'Bent u zo zwak dat u dit gepeupel hebt ontboden om u te helpen? Het is nauwelijks Sinnachs grote leger!'
    


    
      'Je hebt je het kasteel van een sterveling toegeëigend,' zei Likimeya koud. Naast haar zat Jiriki nog altijd stijf op zijn paard, zijn scherp afgetekende gezicht zonder enige herkenbare emotie; Eolair vroeg zich nogmaals af hoe iemand ooit het gevoel kon hebben dat hij de Sithi kende. 'En je meester en meesteres hebben zich in de twistgesprekken van stervelingen begeven. Je hebt weinig om over te kraaien.'
    


    
      De Norn lachte, een geluid als van vingernagels op lei. 'Wij gebruiken hen, ja. Zij zijn de ratten die zich in de muren van ons huis hebben gegraven — wij zouden hen kunnen villen om handschoenen van te maken, maar wij nodigen hen niet uit binnen te komen om aan onze tafel te eten! Dat is uw zwakheid, zoals het ook de zwakheid van Amerasu de Scheepsgeborene was.'
    


    
      'Spreek niet over haar!' riep Jiriki uit. 'Je mond is te smerig om haar naam te bevatten, Akhenabi!'
    


    
      Het wezen op de muur glimlachte, een witte vouw. 'Ah, kleine Jiriki.
    


    
      Ik heb verhalen over jou en jouw ge-avontuur gehoord — of moet ik zeggen bemoeizucht. Je had in het noorden moeten komen wonen, in ons koude land. Dan zou je sterk zijn geworden. Deze verdraagzaamheid tegenover stervelingen is een vreselijke zwakte. Het is een van de redenen waarom jouw familie verdorven is terwijl de mijne steeds strenger is geworden, steeds beter in staat om te doen wat er gedaan moet worden.' De Norn draaide zich om en hief zijn hoofd op, zijn woorden nu tot Eolair en de zenuwachtig fluisterende Hernystiri richtend. 'Sterfelijke mensen! Jullie riskeren meer dan je leven door zij aan zij met deze onsterfelijke te vechten. Jullie riskeren ook jullie zielen!'
    


    
      Eolair kon het geritsel van angstig gepraat achter zich horen. Hij spoorde zijn paard aan een paar passen naar voren te gaan en hief zijn zwaard op. 'Je dreigementen zijn voos!' riep hij. Doe maar wat je niet laten kunt. Onze zielen zijn van onszelf!'
    


    
      'Graaf Eolair riep Maegwin. 'Nee! Het is Scadach, het Gat in de Hemel. Ga niet dichterbij!'
    


    
      Akhenabi boog zich omlaag, de graaf met zwarte kraalogen aanstarend. 'Jij bent dus de aanvoerder van de stervelingen? Zo, kleine man, als je niet bang bent voor jezelf, of voor je troep, hoe zit het dan met de stervelingen die nog binnen deze muren gevangen zijn?'
    


    
      Wat zeg je?!' schreeuwde Eolair.
    


    
      Het wezen in het zwarte gewaad draaide zich om en hief beide armen op. Een ogenblik later klauterden nog twee figuren naast hem omhoog. Hoewel zij ook zware mantels droegen, duidden hun onhandige bewegingen erop dat ze iets anders waren dan Nornen met de bevalligheid van spinnen.
    


    
      'Hier zijn enkelen van je broeders!' trompetterde Akhenabi. 'Zij zijn onze gasten. Zou je hen ook ter wille van jullie onsterfelijke bondgenoten willen zien sterven?' De twee figuren stonden zwijgend, in elkaar gezakt en wanhopig. De gezichten in de door de wind gegeselde kappen waren duidelijk die van mensen, geen Tuingeborenen.
    


    
      Eolair voelde zich vollopen met hulpeloze woede. 'Laat hen gaan!'
    


    
      De Norn lachte opnieuw, blij. '0 nee, kleine sterveling. Onze gasten amuseren zich te veel. Zou je willen dat ze je hun vreugde toonden? Misschien willen ze dansen.' Hij hief zijn hand op en maakte een zwierig gebaar. De twee figuren begonnen langzaam rond te draaien. Op afgrijselijke wijze hieven ze hun armen op in een parodie op een hoofse dans, van de ene kant naar de andere zwaaiend, samen strompelend voor de grijnzende Norn. Ze gaven elkaar een ogenblik een arm, levensgevaarlijk langs de rand van de hoge muur wankelend, rukten zich toen uiteen en hervatten hun afzonderlijke aanstellerij.
    


    
      Door de tranen van woede die zijn ogen benevelden, zag Eolair dat Jiriki zijn paard enkele ellen dichter naar de muur liet gaan. De Sitha hiefeen boog op; toen, met een zo snelle beweging dat die bijna onzichtbaar was, haalde hij een pijl uit de koker aan zijn zadel, zette die op de pees en trok die naar achteren tot hij in een wijde boog trilde. Boven op de muur werd de grijns van de Norn Akhenabi breder. Hij maakte een wriggelende beweging, bijna een huivering; een ogenblik later was hij verdwenen, slechts de twee gedaanten die vlak achter elkaar aan schui-felden achterlatend.
    


    
      Jiriki schoot zijn pijl af. Hij raakte een van de twee dansers in de voet, het slachtoffer rukte zijn been achteruit waardoor beiden uit balans raakten, zowel de ene die getroffen was als degene aan wie hij zich vastklampte. Ze maaiden even met hun armen in de lucht en duikelden toen van de muur af, twintig ellen vallend en kwamen met een verschrikkelijk klappend geluid op de door sneeuw bedekte rotsen beneden hen terecht. Verscheidenen van de Hernystiri schreeuwden en kreunden.
    


    
      'Bloed van Rhynn!' gilde Eolair. 'Wat heb je gedaan?'
    


    
      Jiriki reed naar voren, de nu lege muur behoedzaam afzoekend. Toen hij de ineengedoken lijken bereikte, steeg hij af en knielde, en gebaarde Eolair toen naar voren te komen.
    


    
      'Waarom heb je dat gedaan, Jiriki?' vroeg de graaf. Zijn keel voelde even gespannen aan alsof de vingers van iemand eromheen waren gekruld. 'De Norn was weg.' Hij keek neer op de verwrongen, in het donker gehulde figuren. De handen en vingers die uit hun kleding staken, waren uitgespreid alsof ze nog grepen naar een veiligheid die ze nooit zouden vinden. 'Dacht je hun de marteling te besparen? Wat als we de Nornen eruit verjoegen — was er geen kans dat we hen hadden kunnen redden?'
    


    
      Jiriki zei niets, maar reikte met verrassende zachtaardigheid omlaag en draaide het dichtstbijzijnde van de lichamen om, een beetje rukkend om het los te trekken van de partner waarmee het verstrengeld was. Hij sloeg de kap achterover.
    


    
      'Brynioch!' Eolair stikte. 'Brynioch van de Hemelen, bewaar ons!'
    


    
      Het gezicht had geen ogen, alleen zwarte gaten. De huid was wasachtig en was op enkele plaatsen door de kracht van de val gebarsten, maar het was duidelijk dat dit geen vers lijk was.
    


    
      'Wie het ook was, hij is dood geweest sinds de val van Naglimund,' zei Jiriki zacht. 'Ik denk niet dat er enige levende gevangenen binnen deze muren zijn.'
    


    
      Graaf Eolair voelde zijn maag in opstand komen en wendde zich af. 'Maar zij... bewogen...'
    


    
      'Iemand van de Rode Hand is hier, heer,' zei Jiriki. 'Dat is nu bevestigd, want anderen bezitten de kracht niet om dit te doen. Hun macht maakt deel uit van die van hun meester.'
    


    
      'Maar waarom?' vroeg Eolair. Hij keek naar de gebochelde lijken, richtte toen zijn blik buitenwaarts naar de concentratie van mensen en Sithi in de sneeuw. 'Waarom zouden zij dit doen?'

    


    
      Jiriki schudde zijn hoofd, zijn eigen haar even wit en wapperend als dat van het wezen dat hen vanaf de muur had bespot. 'Ik kan het niet zeggen. Maar Naglimund zal niet vallen zonder een volledige schatting van gruwelen, dat is zeker.'
    


    
      Eolair keek naar Maegwin en Isorn, die angstig op zijn terugkeer wachtten. 'En een terugkeer is uitgesloten.'
    


    
      'Nee. Ik vrees dat de laatste dagen zijn begonnen,' zei Jiriki. 'Ten goede of ten kwade.'
    


    
      Hertog Isgrimnur wist dat hij grote aandacht behoorde te schenken aan alles wat er om hem heen gebeurde, aan het volk van Metessa, aan de afspraken en mankracht in het statige huis van de baron. Metessa was de oostelijkste van Nabbans voornaamste buitengewesten, en zou de plaats kunnen zijn waar Jozua's uitdaging zou staan of vallen. Succes hier zou van het kleinste detail kunnen afhangen, dus Isgrimnur had genoeg dat hem bezighield — maar het was moeilijk om zijn plichten te vervullen terwijl de kleine jongen hem overal als een schaduw volgde.
    


    
      'Hier,' zei de hertog nadat hij voor de twaalfde keer bijna op het kind was gestapt, 'wat wil je? Moet je niet ergens zijn? Waar is je moeder?' Het lichtblonde kind met het smalle gezichtje keek naar hem op en toonde geen angst voor de grote, baardige vreemdeling. 'Mijn moeder heeft mij gezegd dat ik uit de buurt van de prins en jullie andere ridders moest blijven. Ik was het er niet mee eens.'
    


    
      Het kind was zenuwslopend welbespraakt voor zijn leeftijd, dacht de hertog, en zijn Westerlings was bijna even goed als dat van Isgrimnur zelf. Het was vreemd te zien hoe Prester Johns Warinstens taal zich in slechts enkele generaties zo grondig had verspreid. Maar als alles instortte, zoals het geval scheen, zou de gemeenschappelijke taal dan niet, als al het andere weldra verdwijnen? Keizerrijken waren als zeeweringen, dacht hij treurig, zelfs die welke de beste hoop belichaamden. Het tij van chaos beukte hen en versloeg hen, en zodra er niemand meer was om de stenen op te stapelen...Isgrimnur schudde zijn hoofd, en gromde toen iets strenger dan hij van plan was tegen de jongeling. 'Welnu, als je moeder je heeft gezegd uit de buurt te blijven van de ridders, wat doe je dan hier? Dit zijn mannenzaken vanavond.'
    


    
      De jongen richtte zich weloverwogen op tot het puntje van zijn hoofd tot de onderste rib van de hertog reikte. 'Ik zal eens een man zijn. Ik heb er genoeg van om bij de vrouwen te wonen. Mijn moeder is bang dat ik zal weglopen om in de oorlog te vechten, maar dat is precies wat ik zal doen.'
    


    
      Er was iets zo onbedoeld komisch in zijn felle vastberadenheid dat Isgrimnur onwillekeurig moest glimlachen. 'Hoe heet je, knaap?' 'Pasevalles, heer Vreemde Ridder. Mijn vader is Brindalles, de broer van baron Seriddan.'

    


    
      'Een ridder is niet het enige in de wereld om te zijn. En oorlog is geen spel, het is iets vreselijks, kleine Pasevalles.'
    


    
      'Dat weet ik,' zei de jongen vlot. 'Maar soms is er geen keus, zegt mijn vader, en er moeten mannen zijn die willen vechten.'
    


    
      De hertog dacht aan prinses Miriamele in het Ghantennest, en aan zijn eigen geliefde vrouw die met een bijl voor Elvritshalla stond, klaar om het tot haar laatste ademtocht te verdedigen tot Isorn haar eindelijk overhaalde om hem los te laten en met de rest van de familie te vluchten. 'Vrouwen vechten ook.'
    


    
      'Maar vrouwen kunnen geen ridders zijn. En ik zal een ridder worden.' 'Welnu, ik veronderstel dat ik je, omdat ik niet je vader ben, niet naar je kamers kan terugsturen. En ik schijn je zeker ook niet kwijt te kunnen raken. Je kunt net zo goed met mij meegaan en me iets over deze plaats vertellen.' Pasevalles sprong blij een paar keer op en neer als een jonge hond. Toen hield hij even plotseling op en wierp Isgrimnur een achterdochtige blik toe. 'Bent u een vijand?' vroeg hij scherp. 'Want als u dat bent, heer Vreemde Ridder, kan ik u geen dingen laten zien die mijn oom schade zouden kunnen berokkenen.'
    


    
      Isgrimnurs grijns was zuur. 'In deze tijd, jonge man, is het moeilijk te zeggen wie een vijand van wie is. Maar ik kan je beloven dat mijn leenheer prins Jozua geen kwaad in de zin heeft met allen die in Metessa wonen.'
    


    
      Pasevalles dacht hier een ogenblik over na. 'Ik zal u vertrouwen,' zei hij ten slotte. 'Ik denk dat u de waarheid spreekt. Maar als dat niet zo is, dan nog bent u geen ridder, die tegen een jong kind zou liegen.' Isgrimnurs grijns werd nog breder. Jong kind! Dit manneke zou graaf Eolair les kunnen geven in politiek. 'Vertel me niets dat de vijanden van je oom zou helpen, en ik zal proberen niets te vragen dat je eer in gevaar zou brengen.'
    


    
      'Dat is eerlijk,' zei de jongen ernstig. Dat is ridderlijk.'
    


    
      Metessa was meer dan zo maar nog een Nabbaanse hage-baronie. Gelegen naast de buitenste randen van de Tritsingen, was het een wijd en welvarend stuk land, heuvelachtig en met uitgestrekte weilanden. Zelfs na de ontijdige sneeuwbuien, glansde het golvende terrein groenachtig. Een van de zijtakken van de Stefflod slingerde zich door grasland, een lint van zilverfolie dat zelfs onder de saaie grijze luchten fonkelde. Schapen en een paar koeien bespikkelden de hellingen van de heuvels.
    


    
      Chasu Metessa, het bolwerk van de baron, had sinds de tijd van de latere Imperators boven op een van de hoogste heuvels gestaan, uitkijkend over deze dalen vol kleine boerderijen en vrije eigendommen, net zoals Isgrimnur nu deed.

    


    
      Hij draaide zich van het raam om en zag dat Pasevalles ongeduldig heen en weer liep. De jongen zei: 'Kom naar de wapenrusting kijken.'
    


    
      'Dat klinkt nou net het soort ding dat ik niet zou moeten zien.'
    


    
      'Nee, het is oude wapenrusting.' Isgrimnurs stompzinnigheid vervulde hem met afschuw. 'Heel oud.'
    


    
      De Rimmersman liet zich meetrekken. De energie van het kind scheen onbegrensd.
    


    
      Als Isorn zo veeleisend was geweest, dacht hij wrang, zou ik hem waarschijnlijk naar de Vorstmark hebben meegenomen en hebben achtergelaten, zoals ze in de oude tijd deden wanneer ze een mond te veel te eten moesten geven.
    


    
      Pasevalles leidde hem door een doolhof van brede gangen, langs een groot aantal van de bewoners van de vesting, die Isgrimnur angstig aankeken, naar een hoektoren die een vrij late toevoeging aan het oude heuvelfort scheen. Nadat ze meer trappen hadden bestegen dan goed was voor Isgrimnurs pijnlijke rug, bereikten ze een volgepropte kamer bij de top. Het plafond was in lange tijd niet schoongeveegd — een baldakijn van spinnewebben hing bijna tot op manshoogte neer — en een zwaar patina van stof bedekte de vloer en alle primitieve meubelen, maar niettemin was Isgrimnur onder de indruk van wat hij zag.
    


    
      Een reeks houten wapenrekken stond als stille bewakers langs de wanden van de kamer. In tegenstelling tot de rest van de voorwerpen in het ronde vertrek, waren die betrekkelijk schoon. Aan ieder rek hing een complete wapenrusting — maar geen moderne wapenrusting, zoals Pasevalles zo boos had uitgelegd: de helmen en borstkurassen en vreemde rokken van metalen stroken waren van een type dat Isgrimnur alleen eerder in heel oude schilderingen in de Sancellaanse Mahistrevis had gezien.
    


    
      Dit is wapenrusting uit het Keizerrijk,' zei hij, onder de indruk. 'Of verdomd knappe kopieën.'
    


    
      Pasevalles richtte zich in zijn volle lengte op. 'Het zijn geen kopieën! Ze zijn echt. Mijn vader heeft ze jarenlang bewaard. Mijn grootvader heeft ze in de grote stad gekocht.'
    


    
      'In Nabban,' overpeinsde Isgrimnur. Hij liep de rijen langs, de verschillende kostuums onderzoekend, waarbij zijn krijgsmansoog zag welke fouten het ontwerp vertoonde, welke eenvoudige onderdelen aan het oorspronkelijke geheel ontbraken. Het metaal dat de oude ambachtslieden in het keizerrijk hadden gebruikt, was zwaarder dan dat van tegenwoordig, maar de wapenrusting was schitterend gemaakt. Hij boogzich dichterbij om een helm met een top van verstrengelde zeedraken te onderzoeken. Om beter te kunnen zien, blies hij een fijn stoflaagje weg. 'Deze zijn een tijdlang niet gepoetst,' zei hij afwezig.
    


    
      'Mijn vader is ziek geweest.' De stem van de kleine Pasevalles was plotseling twistziek. 'Ik probeer ze schoon te houden, maar ze zijn zo lang dat ik er niet bij kan en te zwaar voor me om omlaag te halen.' Isgrimnur keek het vertrek rond, terwijl hij nadacht. De onbewoonde harnassen leken op waarnemers bij een Raed, op een beslissing wachtend. Er waren nog steeds veel dingen die hij moest doen. Hij had nu toch zeker genoeg tijd met de jongen doorgebracht? Hij liep naar het torenvenster en keek naar de grijze westelijke lucht.
    


    
      'Het duurt zeker nog een uur voor we eten,' zei hij ten slotte, 'en je oom en prins Jozua zullen pas daarna de andere belangrijke zaken bespreken die besproken dienen te worden. Ga de schoonmaakspullen van je vader halen — in elk geval een borstel om het stof eraf te halen. Jij en ik kunnen hier korte metten mee maken.'
    


    
      De jongen keek op, met grote ogen. 'Echt waar?'
    


    
      'Echt waar. Ik heb in elk geval geen haast om al die trappen weer af te lopen.' De jongen stond nog te staren. 'Allemachtig, kind, schiet op. En breng een paar lampen mee. Het zal gauw donker zijn.'
    


    
      De jongen repte zich als een haas het vertrek uit, de smalle trap af. Isgrimnur schudde zijn hoofd.
    


    
      De eetzaal van Chasu Metessa had aan iedere muur een haard, en was ondanks de koude van het jaargetij warm en kleurig. De hovelingen, landjonkers uit alle hoeken van de vallei, leken op hun mooist gekleed: velen van de vrouwen droegen lange glimmende japonnen en hoeden die bijna even vreemd vindingrijk waren als die welke in de Sancellaanse Mahistrevis zelf te zien waren. Toch merkte Isgrimnur de zorgelijke sfeer op die als mist in het enorme hoge vertrek hing. De dames liepen snel en opgewekt en lachten om kleine dingen. De mannen waren voornamelijk rustig; het weinige dat zij zeiden, werd achter hun handen gesproken.
    


    
      Een vat Teligure-wijn was bij het begin van de gebeurtenissen geopend en de inhoud in het vertrek uitgedeeld. Isgrimnur merkte op dat Jozua, die rechts van hun gastheer baron Seriddan gezeten was, zijn bokaal vele keren aan de lippen had gezet, maar de page naast hem nog niet had toegestaan die nog eens te vullen. De hertog keurde Jozua's onthouding goed. De prins was doorgaans geen zware drinker, maar aangezien de kans om Benigaris van de hertogelijke troon te stoten van de gebeurtenissen van deze avond zou kunnen afhangen, was het dubbel belangrijk dat Jozua's verstand scherp en zijn tong voorzichtig was. '
    


    
      Toen hij de kamer rondkeek, werd de hertog getroffen door een lichte glinstering in de deuropening, een eind weg aan de andere kant van het vertrek. Loensend glimlachte Isgrimnur plotseling diep in zijn baard. Het was de jongen Pasevalles die ongetwijfeld weer eens aan zijn moeder en haar dames was ontsnapt. Isgrimnur twijfelde er niet aan dat hij gekomen was om Echte Ridders aan tafel te bekijken.

    


    
      Misschien krijgt hij heel wat te zien.
    


    
      Baron Seriddan Metessis stond van zijn stoel aan het hoofd van de tafel op en hief zijn bokaal. Achter hem spreidde een blauwe kraanvogel, het symbool van het Metessaanse Huis zijn lange vleugels over een banier aan de muur.
    


    
      'Laat ons onze bezoekers begroeten,' zei de baron. Hij glimlachte ironisch, zijn door de zon gebruinde, baardige gezicht rimpelend. 'Ik ben ongetwijfeld al een verrader, alleen omdat ik u binnen de poorten heb gelaten, prins Jozua — dus kan het verder geen kwaad om op uw gezondheid te drinken.'
    


    
      Isgrimnur merkte dat hij Seriddan mocht, en hem behoorlijk respecteerde. Hij leek een beetje op het beeld van een verwijfde Nabbaanse baron dat de hertog in dierbare herinnering bewaarde: zijn dikke nek en gegroefde boerengezicht deden Seriddan er meer uitzien als een joviale schurk dan de meester van een groot erfelijk leengoed, maar zijn ogen waren slim en zijn manier van doen was misleidend zelfspottend. Zijn beheersing van het Westerlings was zo goed dat de welbespraaktheid van de kleine Pasevalles niet langer verrassend scheen.
    


    
      Nadat de glazen waren geledigd, stond Jozua op en hief zijn eigen beker op om de bevolking van Chasu Metessa voor haar gastvrijheid te bedanken. Dit werd begroet met beleefde glimlachjes en goedkeurend gemompel die nogal geforceerd aandeden. Toen de prins ging zitten, begon het gefluister van de tafelgesprekken weer toe te nemen, maar Seriddan gebaarde om stilte.
    


    
      'Zo,' zei hij tegen Jozua, luid genoeg dat iedereen aan de tafel het kon horen. 'Wij hebben aan de verplichtingen die goede Aedonieten aan hun medemensen verschuldigd zijn voldaan — en sommigen zouden zeggen dat wij veel meer hebben gedaan dan dat, gezien het feit dat u ongevraagd in onze landen bent verschenen, en wel met een leger in uw rug.' Boven de glimlachende mond was Reidans blik koel. 'Zullen wij in de ochtend uw hielen zien, Jozua van Erkynland?'
    


    
      Isgrimnur onderdrukte een geluid van verbazing. Hij had aangenomen dat de baron de minder belangrijke leden van zijn huishouden zou wegsturen zodat hij met de prins onder vier ogen kon praten, maar blijkbaar hield Seriddan er andere denkbeelden op na.
    


    
      Jozua was eveneens verrast, maar zei vlug: 'Als u mij wilt aanhoren, baron, zult u inderdaad vlug na zonsopgang onze hielen zien. Mijn volk heeft geen kamp buiten uw muren opgeslagen als bedreiging voor u. U hebt mij geen kwaad gedaan en ik zal u ook geen kwaad doen.'
    


    
      De baron keek hem een ogenblik lang aan en wendde zich toen tot zijn broer. 'Brindalles, wat vind jij? Is het niet vreemd dat een Erkynlandse prins door onze landen wil gaan? Waarheen zou hij op weg zijn?'
    


    
      Het magere gezicht van de broer leek in vele opzichten op dat van de baron, maar de gelaatstrekken die er bij Seriddan schurkachtig gevaarlijk uitzagen, schenen bij Brindalles alleen maar vermoeid en een tikkeltje onevenwichtig.
    


    
      'Als hij niet naar Nabban gaat,' luidde het milde antwoord, 'moet hij van plan zijn recht naar de zee te lopen.' Brindalles' glimlach was flets. Het was moeilijk je in te denken dat zo'n bedeesde man de vader van de felbrandende Pasevalles kon zijn.
    


    
      'Wij gaan inderdaad verder naar Nabban,' zei Jozua. 'Dat is geen geheim.'
    


    
      'En welk doel zou u kunnen hebben dat niet gevaarlijk is voor mij en gevaarlijk voor mijn leenheer, hertog Benigaris?' vroeg Seriddan. 'Waarom zou ik u niet gevangennemen?'
    


    
      Jozua keek rond in het nu stille vertrek. Chasu Metessa's belangrijkste inwoners zaten allen aan de lange tafel met geboeide aandacht toe te kijken. 'Weet u zeker dat u zo openlijk met mij wilt praten?'
    


    
      Seriddan maakte een ongeduldig gebaar. 'Ik wil niet dat er gezegd wordt dat ik u verkeerd heb begrepen, of ik u door mijn landen laat trekken of u voor Benigaris hier houd. Spreek, en mijn volk hier zal mijn getuige zijn.'
    


    
      'Goed dan.' Jozua wendde zich tot Sludig die, ondanks dat hij zijn drinkbeker verscheidene keren tot de bodem had geledigd, de handelingen met een behoedzaam oog volgde. 'Mag ik de perkamentrol hebben?'
    


    
      Toen de geel-gebaarde Rimmersman in de zak van zijn mantel zocht, zei Jozua tegen Seriddan: 'Zoals ik zei, baron: wij zijn op weg naar Nabban. En wij gaan met de hoop Benigaris uit de Sancellaanse Mahistrevis te verwijderen. Ten dele is dat omdat hij een bondgenoot van mijn broer is, en zijn val de positie van de Hoge Koning zou verzwakken. Het feit dat Elias en ik met elkaar in oorlog zijn is geen geheim, maar de redenen waarom zijn minder goed bekend.'
    


    
      'Als u denkt dat die belangrijk zijn,' zei Seriddan gelijkmoedig, 'vertel ze dan. Wij hebben volop wijn en wij zijn thuis. Het is uw kleine leger dat al dan niet bij het krieken van de dag zal vertrekken.'
    


    
      'Ik zal het u vertellen, want ik zou bondgenoten niet vragen om te vechten zonder te weten waarom,' zei Jozua.
    


    
      134
    


    
      Héa! Bondgenoten? Vechten!?' De baron keek nors en ging meer rechtop zitten. U bewandelt een gevaarlijke weg, Jozua Eénhand. Benigaris is mijn leenheer. Het is waanzin om er ook maar aan te denken uw volk door te laten, wetende wat ik weet, maar ik toon eerbied voor uw vader door u te laten spreken. Maar om u te horen zeggen dat ik aan uw zijde moet vechten — waanzin!' Hij wuifde met zijn hand. Ongeveer twee dozijn gewapende mannen, die gedurende de maaltijd tegen de donkere muren hadden gestaan, kwamen aansnellen.
    


    
      Jozua vertrok geen spier, maar bleef Seriddan kalm aankijken. 'Zoals ik zei,' ging hij verder, 'ik zal u de redenen geven waarom Elias van de Drakentroon moet worden verdreven. Maar niet nu. Er zijn andere dingen die ik u eerst moet vertellen.' Hij stak zijn hand uit en nam de rol uit Sludigs hand. 'Mijn moedigste ridder, heer Deornoth van Hewenshire, was bij de slag van de Stiererugheuvel toen hertog Leobardis, Benigaris' vader, mijn kasteel in Naglimund kwam ontzetten.'
    


    
      Leobardis koos uw partij,' zei Seriddan kortaf. 'Benigaris heeft de zijde van uw broer gekozen. Wat de oude hertog heeft besloten, raakt mijn trouw aan zijn zoon niet.' Ondanks zijn woorden, was er een zekere versluierde blik in de ogen van de baron; toen hij hen gadesloeg, vermoedde Isgrimnur dat Seriddan misschien wenste dat de oude hertog nog leefde en dat zijn loyaliteit comfortabeler kon zijn. 'En wat heeft deze Heer-Hoe-Heet-Hij-Ook-Al-weer met Metessa te maken?'
    


    
      'Misschien meer dan u kunt weten.' Voor de eerste keer klonk er iets ongeduldigs in Jozua's toon.
    


    
      Voorzichtig, man. Isgrimnur trok angstig aan zijn baard. Laat je verdriet om Deornoth je niet verraden. W ij zijn verder gekomen dan ik had gedacht. In elk geval, Seriddan luistert.
    


    
      Alsof hij de stille gedachte van zijn oude vriend hoorde, zweeg Jozua even en schepte adem. 'Vergeef mij, baron Seriddan. Ik begrijp uw trouw aan het Huis van de IJsvogel. Ik wil u alleen dingen vertellen die u verdient te weten, niet u zeggen waar uw verplichtingen liggen. Ik wil u Deornoths woorden voorlezen over wat er bij de Stiererugheuvel is gebeurd. Zij werden opgetekend door pater Strangyeard ...' de prins wees naar de archivaris, die zich onzichtbaar probeerde te maken bij het andere uiteinde van de lange tafel, 'en onder ede bevestigd ten overstaan van die priester en God Zelf.'
    


    
      'Waarom leest u een stuk perkament?' vroeg Seriddan ongeduldig. 'Als die man een verhaal te vertellen heeft, waarom komt hij dan niet hier voor ons?'
    


    
      'Omdat heer Deornoth dood is,' zei Jozua. 'Hij is gedood door de huurlingen uit de Tritsingen die koning Elias op mij af heeft gestuurd.' Hierop ontstond er enige beroering in het vertrek. De Tritsingers warenhet onderwerp van verachting en angst voor de buitenlandse baronieën van Nabban — verachting omdat de Nabbanai hen als weinig meer dan wilden beschouwden, angst omdat wanneer de Tritsingers een van hun waanzinnige perioden hadden waarin ze overvallen uitvoerden, provinciale lenen zoals Metessa het grootste deel van het lijden te dragen kregen.
    


    
      Seriddan was onmiskenbaar boos. Isgrimnur dacht dat de slimme baron de val waarin zijn eigen knapheid hen had verstrikt al voelde. Hij had gehoopt de vreemde en moeilijke situatie van de prins af te handelen door Jozua ten overstaan van vele getuigen te dwingen zijn verraad uit te spreken. Nu moest de baron wel voelen dat Jozua's woorden niet zo gemakkelijk weg te wuiven waren. Het was een lastige situatie. Maar ook nu zond de meester van Metessa de andere mensen die aan de tafel zaten niet weg: hij had zijn openingszet gedaan en hij zou de consequenties aanvaarden. De hertog van Elvritshalla merkte dat hij de man opnieuw waardeerde.
    


    
      'Ik liet Deornoth zijn verhaal voor de Slag van Nieuw Gadrinsett aan onze priester vertellen,' zei Jozua. 'Wat hij zag, was belangrijk genoeg dat ik niet wilde riskeren dat het met hen zou sterven, want het leek niet erg waarschijnlijk dat we dat gevecht zouden overleven.' Hij hield de perkamentrol omhoog, het met de stomp van zijn rechterpols ontrollend. 'Ik zal alleen het gedeelte voorlezen dat u naar mijn mening moet horen, maar ik zal met alle plezier het hele geval aan u geven, baron, zodat u het op uw gemak kunt lezen.'
    


    
      Hij zweeg even en begon toen. De toehoorders langs de tafel leunden voorover, begerig naar meer vreemdheid op wat al een avond was waarover in Metessa nog lang zou worden gesproken.
    


    
      ' . .. Toen wij op het veld aankwamen, waren de Nabbanai graaf Guthwulf van Utanyeat en zijn mannen van het Zwijn en de Speren achterna gereden, die zich met grote snelheid naar de helling van de Stiererugheuvel terugtrokken. Hertog Leobardis en driehonderd ridders kwamen zodanig op hen af dat ze tussen Utanyeat en het leger van de Hoge Koning door gingen, dat nog een eind weg was, naar wij dachten.
    


    
      Prins Jozua, die vreesde dat Leobardis te lang zou worden opgehouden en dat de koning hem in de onbeschermende open landen ten zuiden van Naglimund zou kunnen aanvallen, bracht vele ridders het kasteel uit om Nabban van de koning te redden, en ook misschien om Utanyeat gevangen te nemen, die de grootste van koning Elias' generaals was. Jozua zelf voerde ons aan, en Isorn Isgrimnurson en een twintigtal Rimmersmannen waren ook bij ons.
    


    
      Toen we tegen de flank van het Zwijn en de Speren aan stormden, brachten wij hen eerst groot leed want zij waren ver in de minderheid. MaarGuthwulf en de koning hadden een val gezet en die klapte spoedig dicht. Graaf Fengbald van Fahhire en enkele honderden ridders kwamen te paard uit de bossen op de top van de Stiererugheuvel.
    


    
      Ik zag hertog Leobardis en zijn zoon Benigaris aan de uiterste rand van de strijd achter hun soldaten. Toen Fengbalds valkenwapen de heuvel af kwam, zag ik Benigaris zijn zwaard trekken en zijn vader in de nek stekel?, hem in het zadel dodend zodat Leobardis over de schoften van zijn paard heen viel, hoogst jammerlijk bloedend..
    


    
      Bij die laatste zin loste de stilte ineens in geschokte kreten en verwijten op. Verscheidene van baron Reidans leenmannen stonden op, woedend met hun vuisten zwaaiend alsof ze Jozua wilden neerslaan. De prins keek slechts naar hen, het perkament nog steeds voor zich houdend, en wendde zich toen tot Seriddan. De baron was blijven zitten, maar zijn bruine gezicht was verbleekt op felrode vlekken hoog op elke wang na.
    


    
      'Stilte!' riep hij, en keek zijn volgelingen dreigend aan tot ze weer op hun banken gingen zitten, vol boos gemompel. Sommige vrouwen moesten uit het vertrek worden geholpen; ze strompelden naar buiten alsof zij zelf waren gestoken, hun ingewikkelde hoeden en sluiers plotseling even treurig als de kleurige vlaggen van een verslagen leger.
    


    
      'Dit is een oud verhaal,' zei de baron ten slotte. Zijn stem was gespannen, maar Isgrimnur dacht dat die meer dan woede bevatte.
    


    
      Hij voelt dat de strik wordt aangehaald.
    


    
      Seriddan dronk zijn bokaal leeg, zette die toen met een klap op de tafel neer, verscheidene mensen aan het schrikken makend. 'Het is een oud verhaal,' zei hij nogmaals. 'Vaak herhaald, nooit bewezen Waarom zou ik het nu geloven?'
    


    
      'Omdat heer Deornoth het heeft zien gebeuren,' zei Jozua eenvoudig. 'Hij is hier niet. En ik weet niet of ik hen zou geloven als hij wel hier was.'
    


    
      'Deornoth heeft niet gelogen. Hij was een ware ridder.'
    


    
      Seriddan lachte wrang. 'Daar heb ik alleen Uw woord voor, prins. Mensen doen soms vreemde dingen voor koning en land.' Hij richtte zich tot zijn broer. 'Brindalles? Heb je hier vanavond een reden gehoord waarom ik de prins en zijn volgelingen niet in een van de afgesloten cellen onder Chasu Metessa zou werpen om op Benigaris' genade te wachten?'
    


    
      De broer van de baron zuchtte. Hij hield zijn twee handen dicht bij elkaar, bij de vingertoppen samenkomend. Dit verhaal staat mij niet erg aan, Seriddan. Het klinkt onaangenaam waar, want degenen die Leobardis gereed maakten om te worden begraven, spraken verbaasd over deregelmatigheid van de wond. Maar het woord van een willekeurige man, zelfs prins Jozua's ridder, is niet genoeg om de heer van Nabban te veroordelen.'
    


    
      Het bloed van de familie heeft geen gebrek aan intelligentie! merkte de hertog van Elvritshalla op. Maar van dergelijke ongevoelige mannen hangt ons welslagen of onze mislukking af.
    


    
      'Er zijn anderen die Benigaris' vreselijke daad hebben gezien,' zei Jozua. 'Enkelen van hen zijn nog in leven, hoewel velen stierven toen Naglimund werd veroverd.'
    


    
      'Duizend man zou niet genoeg zijn,' gooide Seriddan eruit. 'Héa! Wat, zou de bloem van de Nabbaanse adel u volgen — een Erkynlander en vijand van de Hoge Koning — tegen de rechtmatige erfgenaam van het Huis van de IJsvogel, op grond van de geschriften van een dode man?' Een instemmend gemompel steeg op van de andere bewoners van Chasu Metessa. De situatie werd bedenkelijk.
    


    
      'Goed,' zei Jozua. 'Ik begrijp het, baron. Nu zal ik u iets laten zien dat u zal overtuigen van de ernst van mijn onderneming. En misschien geeft het ook een antwoord op uw vrees om Erkynlanders ergens heen te volgen.' Hij draaide zich om en maakte een gebaar. Een man met een kap die aan het donkere einde van de tafel bij Strangyeard zat, stond ineens op. Hij was heel lang. Verscheidene van de soldaten trokken hun zwaarden; het gesis van het zichtbaar wordende staal scheen de kamer koud te maken.
    


    
      Laat ons niet in de steek, bad Isgrimnur.
    


    
      U hebt één ding gezegd dat niet waar was, baron,' zei Jozua vriendelijk. 'Noemt u mij een leugenaar?'
    


    
      'Nee, maar dit zijn vreemde tijden, en zelfs iemand geleerd en knap als
    


    
      kan niet alles weten. Zelfs als Benigaris geen vadermoordenaar zou zijn, is hij niet de eerste rechthebbende op het hertogdom van zijn vader. Baron, volk van Metessa, hier is de ware meester van het Huis van de IJsvogel... Camaris Benidrivis.'
    


    
      De lange gestalte aan het eind van de tafel deed zijn kap achterover, een sneeuwval van wit haar en een gezicht vol droefheid en gratie onthullend.
    


    
      'Wat ...' De baron was volkomen in de war.
    


    
      'Ketterij!' riep een verwarde landeigenaar, overeind strompelend. 'Camaris, die is dood!'
    


    
      Een van de overgebleven vrouwen gilde. De man naast haar viel voorover op de tafel in een dronken bezwijming.
    


    
      Camaris bracht zijn hand aan zijn borst. 'Ik ben niet dood.' Hij wendde zich tot Seriddan. 'Vergeef het mij, baron, dat ik uw gastvrijheid op deze manier misbruik.'
    


    
      Seriddan staarde naar de verschijning, draaide zich toen naar Jozua om. 'Wat voor waanzin is dit?! Bespot u mij, Erkynlander?'

    


    
      De prins schudde zijn hoofd. 'Het is geen spot, Seriddan. Dit is werkelijk Camaris. Ik was van plan geweest hen u onder vier ogen te onthullen, maar die kans kwam niet.'
    


    
      'Nee.' Seriddan sloeg met zijn hand op de tafel. 'Ik kan het niet geloven. Camaris-sá-Vinitta is dood — jaren geleden verloren, verdronken in de Baai van Firannos.'
    


    
      'Ik heb alleen mijn verstand verloren, niet mijn leven,' zei de oude ridder ernstig. 'Ik heb jarenlang geleefd zonder mij mijn naam of mijn verleden te herinneren.' Hij wreef met zijn hand over zijn voorhoofd. Zijn sten beefde. 'Ik wens soms dat ik geen van beide had teruggekregen. Maar dat is wel gebeurd. Ik ben Camaris van Vinitta, zoon van Benidrivis. En al is het 't laatste wat ik doe, ik zal de dood van mijn broeder wreken en ervoor zorgen dat mijn moordzuchtige neef van de troon in Nabban wordt verwijderd.'
    


    
      De baron was geschokt, maar scheen nog steeds niet overtuigd. Zijn broer Brindalles zei: 'Laat Eneppa komen.'
    


    
      Seriddan keek op, zijn ogen stralend, alsof hij uitstel had gekregen van een afschuwelijk vonnis. 'Ja.' Toen wendde hij zich tot een van zijn soldaten. 'Haal Eneppa uit de keuken. En vertel haar niets, als je leven je lief is.'
    


    
      De man ging weg. Toen hij zijn vertrek gadesloeg, zag Isgrimnur dat de kleine Pasevalles uit de deuropening was verdwenen.
    


    
      De mensen die aan de tafel bleven, fluisterden opgewonden, maar Seriddan scheen het niet langer te kunnen schelen. Terwijl hij op de terugkeer van de man wachtte, sloeg hij nog een bokaal wijn achterover. Zelfs Jozua, alsof hij op gang was gebracht en het niet langer in de hand kon houden, veroorloofde zich zijn eigen beker leeg te drinken. Camaris bleef aan het hoofd van de tafel staan, een figuur van indrukwekkende onaandoenlijkheid. Niemand in het vertrek kon zijn ogen lang van hen afhouden.
    


    
      De boodschapper kwam terug met een oude vrouw achter zich aan. Ze was klein en gezet, met kortgeknipt haar, haar jurk vol met meel- en andere vlekken. Ze ging angstig voor Seriddan staan, blijkbaar een of andere straf vrezend.
    


    
      Sta stil, Eneppa,' zei de baron. 'Je hebt niets verkeerds gedaan. Zie je die oude man?' Hij wees. `Ga naar hem kijken en zeg mij of je hen kent.'
    


    
      De oude vrouw schuifelde naar Camaris toe. Ze keek naar hen omhoog, lichtelijk schrikkend toen hij neerkeek en haar blik ontmoette. 'Nee, heer baron,' zei ze ten slotte. Haar Westerlings was onbeholpen.
    


    
      'Zo.' Seriddan kruiste zijn armen voor zijn borst en leunde achterover, een boos glimlachje op zijn gezicht.

    


    
      'Wacht eens even,' zei Jozua. 'Eneppa, als je zo heet, dit is niet iemand die je onlangs hebt gezien. Als je hem hebt gekend, dan was het lang geleden.'
    


    
      Ze draaide haar angstige konijnegezicht van de prins weer naar Camaris. Ze leek klaar om zich de tweede keer even vlug van hen af te wenden, maar toen viel haar iets op. Ze staarde. Haar ogen verwijdden zich. Ineens ging zij door haar knieën. Vliegensvlug ving Camaris haar op en verhinderde dat ze viel.
    


    
      'Ulimor Camaris?' vroeg ze in het Nabbaans, huilend. 'Veveis?' Er volgde een woordenstroom in dezelfde taal. Reidans boze glimlach verdween en ervoor in de plaats kwam een uitdrukking die bijna komisch verbaasd was.
    


    
      Ze zegt dat ze haar hadden verteld dat ik verdronken was,' zei Camaris. 'Kun je Westerlings spreken, brave vrouw?' vroeg hij haar rustig. 'Sommigen hier verstaan je niet.'
    


    
      Eneppa keek hen aan toen hij haar steunde en daarna losliet. Ze was versuft, de rok van haar jurk in haar knoestige vingers verfrommelend. 'Hij... hij is Camaris. Duos preterate! Zijn... zijn de doden weer bij ons teruggekeerd?'
    


    
      'Niet de doden, Eneppa,' zei Jozua. 'Camaris leefde, maar is vele jaren lang zijn verstand kwijt geweest.'
    


    
      'Maar hoewel ik je gezicht ken, beste vrouw,' zei de oude ridder verbaasd, 'herken ik je naam niet. Vergeef mij. Het is heel, heel lang geleden.'
    


    
      Eneppa begon opnieuw in ernst te huilen, maar ze lachte ook. 'Omdat ik in die tijd niet zo heette. Toen ik in uw vaders huis werkte, noemde men mij Fuiri —"bloem" .'
    


    
      Fuiri.' Camaris knikte. 'Natuurlijk. Ik herinner me je. Je was een mooi meisje met altijd een glimlach voor iedereen.' Hij hief haar gerimpelde hand op, boog toen en kuste die. Ze keek met open mond alsof God Zelf in het vertrek was verschenen en haar een rit met een zegewagen naar de hemel aanbood. 'Dank je, Fuiri. Je hebt mij iets van mijn verleden teruggegeven. Voor ik van hier vertrek, zullen jij en ik bij het vuur gaan zitten praten.'
    


    
      De snotterende kokkin werd de kamer uit geholpen.
    


    
      Seriddan en Brindalles keken beiden verbijsterd. De rest van de volgelingen van de baron was even verbaasd, en het duurde enige tijd voor iemand iets zei. Jozua, die misschien de dreun die de baron deze avond had gekregen voelde, zat alleen maar te wachten. Camaris, wiens identiteit nu was bevestigd, veroorloofde zichzelf weer te gaan zitten; ook hij verviel in zwijgen. Zijn halfgesloten ogen schenen gevestigd op de flakkerende vlammen in de haard aan de andere kant van de tafel, maar het was Isgrimnur duidelijk dat hij naar een tijd keek, en niet naar een plaats.
    


    
      De stilte werd onderbroken door een plotselinge uitbarsting van gefluister. Hoofden werden omgedraaid en Isgrimnur keek op en zag Pasevalles wijdbeens het vertrek in lopen, iets groots en glanzends lag tegen zijn kleine lichaam gebakerd. Hij bleef vlak bij de deuropening staan, aarzelde terwijl hij naar Camaris keek, en ging toen onbeholpen voor zijn oom staan.
    


    
      'Ik heb dit voor heer Camaris meegebracht,' zei de jongen. Zijn stoutmoedige woorden waren in tegenspraak met zijn beverige stem. Seriddan keek hen een ogenblik aan, toen verwijdden zijn ogen zich.
    


    
      'Dat is een van de helmen uit de kamer van je vader!'
    


    
      Hij knikte plechtig. 'Ik wil hen aan heer Camaris geven.'
    


    
      Seriddan wendde zich hulpeloos tot zijn broer. Brindalles keek naar zijn zoon, toen even naar Camaris, die nog in gedachten verzonken was. Eindelijk haalde Brindalles de schouders op. 'Hij is wie hij zegt dat hij is. Er is geen eer die hij niet heeft verdiend, Seriddan.' De man met het magere gezicht zei tegen zijn zoon: 'Je hebt er goed aan gedaan het eerst te vragen.' Zijn glimlach was bijna spookachtig. 'Ik veronderstel dat dingen soms van de muur moeten worden genomen en afgestoft en worden gebruikt. Ga je gang, jongen. Geef het hem.'
    


    
      Isgrimnur keek geboeid toe toen Pasevalles voorbij kwam, de zware helm met de zeedraak vastklampend, zijn ogen even angstig gefixeerd alsof hij de schuilplaats van een boeman in liep. Hij bleef voor de oude ridder staan en stond daar zwijgend, hoewel hij eruitzag alsof hij elk ogenblik onder het gewicht van de helm zou bezwijken.
    


    
      Eindelijk keek Camaris op. 'Ja?'
    


    
      'Mijn vader en mijn oom hebben gezegd dat ik u dit mag geven.' Pasevalles had moeite om de helm dichter naar Camaris toe te tillen die zelfs in zittende houding boven hen uit torende. 'Hij is heel oud.'
    


    
      Een glimlach verspreidde zich over Camaris' gezicht. 'Net als ik, hè?' Hij stak zijn grote handen naar voren. 'Laat mij hen zien, jonge heer.' Hij draaide het gouden voorwerp naar het licht. 'Dit is een helm van het Imperium,' zei hij verbaasd. 'Hij is inderdaad oud.'
    


    
      'Hij heeft aan Imperator Anitulles toebehoord, naar ik meen,' zei Brindalles van de andere kant van het vertrek. 'Hij is van u als u dat wilt, heer Camaris.'
    


    
      De oude man onderzocht hen nog een ogenblik langer en zette hen toen voorzichtig op. Zijn ogen verdwenen in de schaduwen van de diepten van de helm, en de wangbeschermers staken langs zijn kaken als messen. 'Hij past vrij goed,' zei hij.
    


    
      Pasevalles keek op naar de oude man, naar de kronkelende zeedraak met zijn hoge vinnen die langs de top van de helm waren gedraaid. Zijn mond stond open.

    


    
      'Dank je, knaap.' Camaris nam de helm af en zette die op de tafel naast zich neer. 'Hoe heet je?'
    


    
      `P-Pasevalles.'
    


    
      'Ik zal die helm dragen, Pasevalles. Het is een eer. Mijn eigen wapenrusting is al jaren geleden weggeroest.'
    


    
      De jongen scheen naar een ander rijk te zijn gevoerd, zijn ogen helder als kaarsvlammen. Toen hij naar hen keek, voelde Isgrimnur een steek van verdriet. Hoe kon het leven na dit ogenblik, na deze ervaring met ridderschap, anders dan teleurstelling inhouden voor dit enthousiaste kind?
    


    
      Zij geprezen, Pasevalles dacht de hertog. lk hoop dat je leven gelukkig zal zijn, maar om de een of andere reden vrees ik dat dat niet zo zal zijn.
    


    
      Prins Jozua had toegekeken. Nu sprak hij.
    


    
      'Er zijn andere dingen die u moet weten, baron Seriddan. Sommige ervan zijn angstwekkend, andere om razend van te worden. Sommige dingen die ik u moet vertellen, zijn nog verbazingwekkender dan dat Camaris in leven is. Zou u tot de ochtend willen wachten? Of wilt u ons toch nog laten opsluiten?'
    


    
      Seriddan fronste. 'Genoeg. Bespot mij niet, Jozua. U zult mij vertellen wat ik dien te weten. Het kan mij niet schelen of wij wakker zijn tot de haan kraait.' Hij klapte in zijn handen om meer wijn, en stuurde toen op een paar na al zijn versufte en verbaasde volgelingen naar huis.
    


    
      Ah, baron, dacht Isgrimnur, weldra zult u zich met de rest van ons in de kuil bevinden. lk had u beter kunnen toewensen.
    


    
      De hertog van Elvritshalla schoof zijn stoel dichterbij toen Jozua begon te spreken.
    


    
      

    

  


  Witte boom, zwart fruit


  
    Eerst leek het een toren of een berg — stellig kon iets dat zo hoog, zo slank, zo ziekelijk dofwit was niet iets levends zijn. Maar toen zij het naderde, zag zij dat wat een enorme wolk had geleken die de centrale zuil omringde, een diffuse melk-achtige bleekheid, in feite een ongelooflijk net van takken was.
  


  
    Het was een boom die voor haar stond, een grote witte boom die zich zo hoog uitstrekte dat ze de top ervan niet kon zien; hij scheen hoog genoeg om de hemel te doorboren. Ze staarde, overweldigd door mijn afschrikwekkende majesteit. Ook al wist een deel van haar dat ze droomde, Miriamele wist ook dat deze grote streep van wit iets heel belangrijks was.
  


  
    Toen ze dichterbij kwam — zij had geen lichaam; liep ze? Vloog ze? Het was onmogelijk te zeggen — zag Miriamele dat de boom als één gladde zuil van onregelmatig maar feilloos gepolijst marmer omhoog stak uit de saaie grond. Als deze ivoren reus wortels had, dan staken die diep, diep onder de grond, verankerd in het hart van de aarde. De takken die de boom omringden als een mantel van versleten spinrag waren al slank waar ze uit de stam ontsproten, maar werden nog dunner waar zij naar buiten reikten. De verwarde einden waren zo fijn dat ze bij de topjes in onzichtbaarheid verdwenen.
  


  
    Miriamele was nu zo dicht bij de grote boom. Ze begon te stijgen, moeiteloos omhoog gaand. De stam gleed langs haar heen als een stroom melk.
  


  
    Ze zweefde omhoog door de grote wolk van takken. Buiten achter de verstrengelde draden van wit was de hemel een effen grijsblauw. Er was geen horizon; er scheen niets anders in de wereld te zijn dan de boom.
  


  
    Het web van takken werd dichter. Hier en daar tussen de stengels verspreid hingen kernen van duisternis, zwarte klonters als omgekeerde sterren. Even langzaam stijgend als zwanedons dat in een zuchtje wind gevangen is, stak Miriamele haar hand uit — plotseling had zij handen, hoewel de rest van haar lichaam vreemd afwezig scheen — en raakte een van de zwarte dingen aan. Die had de vorm van een peer, maar was even glad en sappig als een rijpe pruim. Ze raakte een andere aan en merkte dat die vrijwel eender was. De volgende die onder haar vingers voorbij ging, voelde enigszins anders aan. Miriameles vingers spanden zich onwillekeurig en het ding raakte los en viel in haar greep.
  


  
    Ze keek omlaag naar het ding dat ze gevangen had. Het vel ervan was even strak als dat van de andere, maar om de een of andere reden voelde het anders aan. Misschien was het wat warmer geweest. Ze wist, op de een of andere manier, dat het klaar was — dat het rijp was.
  


  
    Terwijl zij staarde, en terwijl de ranken van de witte boom eindeloos aan beide kanten langs haar vielen, sidderde de zwarte vrucht in haar handen en spleet.
  


  
    Genesteld in het hart ervan, waar een perzik zijn pit zou hebben verborgen, lag een kindje nauwelijks groter dan een vinger. Oogleden klein als sneeuwvlokjes waren gesloten in slaap. Het schopte en gaapte, maar de ogen openden zich niet. Dus elk van deze vruchten is een ziel, dacht ze. Of zijn het alleen maar... mogelijkheden? Ze wist niet precies wat deze droom-gedachten betekenden, maar een ogenblik later voelde zij een golf van angst. Maar ik heb haar losgetrokken! Ik heb haar te vlug geplukt! Ik moet haar terugzetten!

  


  
    Zij werd nog steeds door iets naar boven getrokken, maar nu was ze doodsbang. Zij had iets heel verkeerds gedaan. Ze moest teruggaan om die ene tak in het net van een veelvoud van duizenden te vinden. Misschien was het nog niet te laat om terug te geven wat ze zonder het te weten had gestolen.
  


  
    Miriamele greep naar de wirwar van takken in een poging haar opstijging te vertragen. Sommige van hen, smal en bros als ijspegels, braken in haar handen; enkele van de zwarte vruchten lieten los en vielen in de grijswitte verten onder haar.
  


  
    Nee! Ze was buiten zichzelf: Ze was niet van plan geweest deze schade aan te richten. Ze strekte haar hand uit om een van de vallende vruchten te pakken en verloor haar greep op het kleine baby'tje. Ze maakte een wanhopige grijpbeweging, maar het was buiten haar bereik.
  


  
    Miriamele slaakte een jammerklacht van wanhoop en afgrijzen...
  


  
    Het was donker. Iemand hield haar vast, haar stevig omklemmend. 'Nee!' zei ze ademloos. 'Ik heb het laten vallen!'
  


  
    'Je hebt niets laten vallen,' zei de stem. 'Je hebt een enge droom.'
  


  
    Ze keek, maar kon het gezicht niet onderscheiden. De stem... zij kende de stem. Simon...'
  


  
    'Ik ben hier.' Hij bracht zijn mond heel dicht bij haar oor. 'Je bent veilig. Maar waarschijnlijk zou je niet meer moeten schreeuwen.'
  


  
    'Het spijt me.' Ze huiverde, begon zich toen uit zijn armen los te maken. Er hing een sterke vochtige geur in de lucht en er was iets krasserigs onder haar vingers. 'Waar zijn we?'
  


  
    'In een schuur. Ongeveer twee uur rijden buiten de muren van Falshire. Herinner je het je niet?'
  


  
    'Een beetje. Ik voel me niet erg goed.' Feitelijk voelde zij zich afschuwelijk. Ze rilde nog steeds, maar tegelijkertijd voelde ze zich warm en nog slaperiger dan gewoonlijk wanneer ze midden in de nacht wakker werd. 'Hoe zijn we hier gekomen?'
  


  
    'We hebben met de Vuurdansers gevochten.'
  


  
    Dat herinner ik me. En ik herinner me dat ik heb gereden.'
  


  
    Simon maakte een geluid in de duisternis dat een lach kon zijn geweest. 'Welnu, na een tijdje zijn we opgehouden met rijden. Jij was degene die besloot om hier stil te houden.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Ik herinner het me niet.'
  


  
    Simon liet haar los — met enige tegenzin, dat was zelfs duidelijk voor haar verzwakte waarnemingsvermogen. Nu kroop hij weg over het dunne laagje stro. Een ogenblik later klonk er gekraak en een bons, en lekte er wat licht naar binnen. Simons donkere gestalte stond afgetekend in het vierkant van een raam. Hij probeerde iets te vinden om het luik mee vast te zetten.
  


  
    'Het regent niet meer,' zei hij.
  


  
    'Ik heb het koud.' Ze probeerde zich in het stro in te graven.
  


  
    'Je hebt je mantel afgeschopt.' Simon kroop terug over de vliering naar haar zijde. Hij vond haar mantel en stopte die in onder haar kin. 'Je mag de mijne ook hebben als je wilt.'
  


  
    'Ik denk dat ik hier genoeg aan heb,' zei Miriamele, hoewel haar tanden nog klapperden.
  


  
    'Wil je iets eten? Ik heb jouw helft van het avondeten laten staan — maar die kan bier heb je op de kop van die grote kerel stukgeslagen.'
  


  
    'Alleen wat water.' Het idee om eten in haar maag te stoppen, was niet prettig.
  


  
    Simon rommelde met de zadeltassen terwijl Miriamele met opgetrokken knieën uit het open raam naar de nachtelijke hemel zat te kijken. De sterren waren onzichtbaar achter een sluier van Wolken. Nadat Simon haar de waterzak had gebracht en zij dronk, voelde zij de vermoeidheid weer snel over zich komen.
  


  
    'Ik voel me... beroerd,' zei ze. 'Ik denk dat ik nog wat meer moet slapen.'
  


  
    De teleurstelling was duidelijk in Simons stem. 'Zeker, Miri.'
  


  
    'Het spijt me. Ik voel me gewoon zo ziek...' Ze ging achterover liggen en trok haar mantel vlak onder haar kin. De duisternis scheen langzaam rondom haar te draaien. Ze zag Simons beschaduwde silhouet opnieuw tegen het raam, toen kwamen schaduwen die haar weer mee omlaag voerden.
  


  
    Tegen het begin van de ochtend was Mirimales koorts behoorlijk hoog. Simon kon weinig anders voor haar doen dan een vochtige doek op haar voorhoofd leggen en haar water te drinken geven.
  


  
    De donkere dag verliep in een waas van beelden: grijze wolken die langs het raam joegen, het eenzame geluid van een enkele duif, Simons bezorgde gezicht even regelmatig boven haar opkomend als de maan. Miriamele ontdekte dat het haar niet veel kon schelen wat er met haar gebeurde. Alle angst en zorg die haar hadden gedreven, waren weggezogen door de ziekte. Als ze had kunnen kiezen om een jaar lang te slapen, zou ze dat hebben gedaan; in plaats daarvan dobberde zij het bewustzijnin en uit zoals een zeeman die schipbreuk heeft geleden zich aan een mast vasthoudt. Haar dromen waren nog steeds vol witte bomen en verdronken steden met wuivend zeewier in hun straten.
  


  
    In het uur voor de dageraad op hun tweede dag in de schuur, werd Miriamele wakker en merkte dat haar hoofd weer helder was, maar vreselijk, vreselijk zwak. Ze had een plotselinge angst dat ze alleen was, dat haar metgezel haar had achtergelaten.
  


  
    'Simon?' vroeg zij. Er kwam geen antwoord. Simon?!'
  


  
    'Hmmm.'
  


  
    'Ben jij dat?'
  


  
    'Wat? Miriamele? Natuurlijk ben ik het.' Ze kon hen om horen rollen en naar haar toe horen kruipen. 'Gaat het slechter met je?'
  


  
    'Beter, denk ik.' Ze strekte een bevende hand uit tot ze zijn arm vond, liet toen haar vingers erover lopen tot ze zijn hand kon grijpen. 'Maar nog niet erg goed. Blijf een tijdje bij me.'
  


  
    'Natuurlijk. Heb je het koud?'
  


  
    'Een beetje.'
  


  
    Simon pakte zijn mantel op en legde die op de hare. Ze voelde zich zo krachteloos dat alleen het gebaar al maakte dat ze wilde huilen — in plaats daarvan vormde zich een koude traan die over haar wang rolde. 'Dank je.' Ze ging een tijdje rechtop zitten. Zelfs dit korte gesprek had haar vermoeid. De nacht, die zo groot en leeg had geleken toen ze wakker werd, scheen nu een beetje minder angstaanjagend.
  


  
    'Ik denk dat ik klaar ben om nu weer te gaan slapen.' Haar stem klonk zelfs in haar eigen oren doezelig.
  


  
    'Welterusten dan.'
  


  
    Miriamele voelde zich wegglijden. Ze vroeg zich af of Simon ooit een zo gekke droom had gehad als die over de witte boom en de vruchten die hij droeg. Het leek onwaarschijnlijk...
  


  
    Toen ze wakker werd in het onzekere licht van een leigrijze dageraad, lag Simons mantel nog over haar heen. Hij sliep vlakbij met een paar bosjes vochtig stro als zijn enige dek.
  


  
    Miriamele sliep heel veel tijdens hun tweede dag in de schuur, maar wanneer ze niet in sluimer was verzonken, voelde ze zich veel gezonder, bijna weer de oude. Tegen de middag was ze in staat wat brood en een stukje kaas te eten. Simon was buiten geweest om het plaatselijke landschap te onderzoeken; terwijl zij at, vertelde hij haar zijn wederwaardigheden.
  


  
    'Er zijn zo weinig mensen! Ik zag een stel op de weg uit Falshire — ikheb mij niet aan hen laten zien, dat beloof ik je — maar vrijwel niemandanders. Er staat een huis hier beneden dat bijna op instorten staat. Ikdenk dat het toebehoort aan de mensen van wie deze schuur is. Er zitten op een paar plaatsen gaten in het dak, maar het grootste deel van het rieten dak is goed. Ik denk niet dat er nu iemand woont. Als we langer moeten blijven, zou dat misschien een drogere plaats zijn dan deze.'
  


  
    'We zullen zien,' zei Miriamele. 'Misschien kan ik morgen rijden.' 'Misschien, maar je zult eerst wat moeten kunnen rondlopen. Dit is de eerste keer dat je op bent geweest sinds de avond dat we uit Falshire vertrokken.' Hij wendde zich plotseling naar haar. 'En ik werd bijna gedood!'
  


  
    'Wat?' Miriamele moest de waterzak grijpen om te verhinderen dat ze in het droge brood zou stikken. Wat bedoel je?' vroeg ze toen ze zich had hersteld. 'Waren het Vuurdansers?'
  


  
    'Nee,' zei Simon, zijn ogen wijd, zijn uitdrukking plechtig. Een ogenblik later grinnikte hij. 'Maar het was toch op het nippertje. Ik kwam terug de heuvel op van het veld naast het huis. Ik had daar wat... wat bloemen geplukt.'
  


  
    Miriamele keek hen verbaasd aan. 'Bloemen? Wat moest jij met bloemen?'
  


  
    Simon ging verder alsof de vraag niet was gesteld. 'Iets maakte een geluid en ik keek op. Daar boven op het heuveltje achter me stond een stier.'
  


  
    'Simon!'
  


  
    'Hij zag er ook niet erg vriendelijk uit. Hij was erg mager en zijn ogen waren rood en hij had bloederige krassen over zijn flanken.' Simon trok zijn vingers langs zijn ribben, om het te laten zien. 'We stonden elkaar een ogenblik aan te staren, en toen begon hij zijn kop te laten zakken en snuivende geluiden te maken. Ik begon achteruit te lopen naar waar ik vandaan was gekomen. Hij liep achter me aan de heuvel af, van die kleine danspasjes makend, maar steeds vlugger.'
  


  
    'Maar Simon! Wat heb je gedaan?'
  


  
    'Nou, het scheen nogal stom om voor een stier uit de heuvel af te rennen, dus liet ik de bloemen vallen en klom de eerste behoorlijk grote boom in die ik bereikte. Hij bleef onderaan staan — ik kon net mijn voeten in veiligheid stellen toen hij daar aankwam — toen, ineens, liet hij zijn kop zakken, en... boem!' Simon sloeg met zijn vuist in zijn geopende handpalm, 'hij kwam met een klap tegen de boom aan. De hele boom schudde en ik werd bijna van de tak waar ik aan hing af gegooid, tot ik mijn benen er stevig omheen kreeg. Ik trok me op tot ik op de tak zat, wat maar goed was ook, want die idiote stier begon met zijn kop tegen de boom te slaan, telkens en telkens weer tot de huid van zijn kop begon af te komen en er bloed over zijn kop liep.'
  


  
    'Dat is vreselijk. Hij was zeker gek, het arme dier.'
  


  
    'Arme dier! Dat is een goeie!' Simon verhief zijn sten in quasi-wanhoop. 'Hij probeert je speciale beschermer te doden, en het enige wat jij kunt zeggen is "arm dier".'
  


  
    Miriamele lachte. 'Ik ben blij dat hij je niet gedood heeft. Wat gebeurde er toen?'
  


  
    '0, hij werd ten slotte moe en ging weg,' zei Simon luchthartig. 'Liep verder het dal in, zodat hij niet meer tussen mij en de heg was. Toch, terwijl ik de heuvel op rende, dacht ik al maar dat ik hen achter me aan hoorde komen.'
  


  
    'Welnu, dat scheelde maar een haartje.' Miriamele kon er niets aan doen dat ze moest gapen; Simon trok een gezicht. 'Maar ik ben blij dat je het monster niet hebt gedood,' vervolgde ze, 'ook al ben je een ridder. Hij kan er niets aan doen dat hij gek is.'
  


  
    'Het monster doden? Wat, met mijn blote handen?' Simon lachte, maar klonk blij. 'Maar het vriendelijkste wat ik had kunnen doen, was waarschijnlijk hen doden. Hij scheen zeker niet te redden. Dat is waarschijnlijk de reden waarom degene die daar woonde hen had achtergelaten.'
  


  
    'Of misschien is hij wel gek geworden omdat ze hen hebben achtergelaten,' zei Miriamele langzaam. Ze keek naar Simon en zag dat hij iets vreemds in haar sten had gehoord. 'Ik ben nu moe. Bedankt voor het brood.'
  


  
    'Er is nóg iets.' Hij reikte naar zijn mantel en haalde er een kleine groene appel uit. De enige op loopafstand.'
  


  
    Miriamele keek er een ogenblik achterdochtig naar, rook er toen aan alvorens er aarzelend in te bijten. Hij was niet zoet, maar de wat zure smaak was heel lekker. Ze at de helft en gaf de rest aan Simon.
  


  
    'Hij was lekker,' zei ze. 'Heel lekker. Maar ik kan toch niet veel eten.' Simon at vrolijk de rest op. Miriamele vond de holte die ze voor zichzelf in het stro had gemaakt en strekte zich uit. 'Ik ga nog wat slapen, Simon.' Hij knikte. Hij keek zo zorgzaam, zo onderzoekend naar haar dat Miriamele zich moest omdraaien en haar mantel over haar gezicht trekken. Ze was niet sterk genoeg om een dergelijke aandacht aan te kunnen, niet nu.
  


  
    Laat in de middag werd zij wakker. Iets maakte een vreemd geluid — bons en zwiep, bons en zwiep. Een beetje bang en nog steeds erg zwak, bleef Miriamele onbeweeglijk liggen en probeerde vast te stellen of het misschien iemand was die naar hen op zoek was, of iets volkomen anders en mogelijk ergers. Ten slotte vermande ze zich en kroop stilletjes over de vliering, haar best doend om geen geluid te maken terwijl ze zich over het dunne tapijt van stro bewoog. Toen ze de rand bereikte, keek ze eroverheen.
  


  
    Simon was op de benedenverdieping van de schuur zijn zwaardslagen aan het oefenen. Ondanks de koelte van de dag had hij zijn hemd uitgetrokken; zweet glansde op zijn bleke huid. Ze keek naar hem terwijl hij een afstand voor zich afmat, toen zijn zwaard met beide handen ophief, het loodrecht op de vloer hield en de punt geleidelijk liet zakken. Zijn sproetige schouders spanden zich. Bons — hij deed een stap vooruit. Bons, bons — hij zwenkte opzij, om het bijna stilstaande zwaard bewegend, alsof hij het zwaard van iemand anders gefixeerd hield. Zijn gezicht was ernstig als dat van een kind, en het puntje van zijn tong stak roze uit zijn mond terwijl hij die in ernstige concentratie tussen zijn tanden hield. Miriamele onderdrukte een giechel, maar ze merkte onwillekeurig op hoe zijn huid over zijn slanke spieren gleed, hoe de waaierachtige vormen van zijn schouderbladen en de knobbels van zijn ruggengraat tegen de melkwitte huid aan drukten. Hij bleef staan, het zwaard opnieuw bewegingloos voor zich. Een zweetdruppel gleed van zijn neus en verdween in zijn rosse baard. Ze wilde ineens weer heel erg dat hij haar in zijn armen zou houden, maar ondanks haar verlangen trok haar maag zich bij die gedachte pijnlijk samen. Er was zo veel dat hij niet wist.
  


  
    Ze duwde zich zo stil mogelijk terug van de rand van de vliering, zich terugtrekkend naar haar holte in het stro. Ze probeerde nogmaals de slaap te vatten, maar het lukte niet. Lange tijd lag ze op haar rug omhoog te staren naar de schaduwen tussen de dakspanten terwijl ze naar de passen van zijn voeten luisterde, het gesis van het zwaard dat door de lucht zwiepte, en de gedempte percussie van zijn adem.
  


  
    Vlak voor zonsondergang ging Simon weer naar beneden om naar het huis te kijken. Hij kwam terug en meldde dat het inderdaad leeg was, hoewel hij iets had gezien dat voetafdrukken in de modder leken. Maar er was geen ander teken dat er iemand in de buurt was, en Simon besloot dat de sporen hoogstwaarschijnlijk die van een of andere argeloze zwerver waren zoals de oude dronkaard Heanwig, dus pakten zij hun bezittingen bijeen en gingen naar omlaag. Aanvankelijk was Miriamele zo licht in haar hoofd dat ze op Simon moest steunen om niet te vallen, maar na enige tientallen stappen voelde ze zich sterk genoeg om zonder hulp te lopen, hoewel ze voorzichtig was en zich stevig aan zijn arm vasthield. Hij liep heel langzaam en wees haar waar het pad glibberig was van modder.
  


  
    Het kleine huis scheen al enige tijd verlaten te zijn geweest en er zaten, zoals Simon had opgemerkt, een paar gaten in het rieten dak, maar de schuur was nog tochtige geweest, en het huisje had in elk geval een haard. Toen Simon wat gesprokkeld hout binnenbracht dat hij tegen de
  


  
    
  


  
    buitenmuur opgestapeld had aangetroffen en zijn best deed om het vuur aan de gang te krijgen, dook Miriamele in haar mantel en keek naar hun huis voor de nacht.
  


  
    Degenen die daar hadden gewoond, hadden weinig herinneringen aan hun verblijf achtergelaten, dus vermoedde zij dat de omstandigheden die de eigenaars hadden verdreven niet plotseling waren gekomen. Het enige overgebleven meubelstuk was een stoel met een versplinterde poot die in slechte staat naast de haard stond. Een enkele kom lag in gruzelementen op de steen ernaast, iedere scherf nog op de plaats waar hij tot stilstand was gekomen, alsof de kom enkele ogenblikken geleden was gevallen. De harde klei op de vloer was bedekt met biezen die vochtig en bruin waren geworden. De enige tekenen van recent leven in het vertrek waren de ontelbare spinnewebben die aan het rieten plafond hingen of zich in de hoeken uitrekten, maar zelfs die zagen er oud en eenzaam uit, alsof het ook voor spinnen geen goed seizoen was geweest.
  


  
    'Ziezo.' Simon stond op. 'Die doet het. Ik ga de paarden naar beneden brengen.' Terwijl hij weg was, zat Miriamele voor het vuur en zocht in de zadeltassen naar eten. Voor het eerst in twee dagen had ze honger. Ze wilde dat de huiseigenaren hun stoofpot hadden achtergelaten — de haak hing leeg boven het steeds groter wordende vuur — maar omdat die weg was, zou ze zich moeten behelpen met wat ze had. Ze duwde een paar stenen in het vuur om ze heet te maken, en haalde toen de paar overgebleven wortels en een ui te voorschijn. Wanneer de stenen heet genoeg waren, zou ze wat soep maken.
  


  
    Miriamele keek kritisch naar het plafond, toen ontrolde ze haar beddegoed op een plaats die eruitzag dat hij ver genoeg van het dichtstbijzijnde gat verwijderd was om droog te blijven voor het geval het weer ging regenen. Na even te hebben nagedacht, ontrolde ze dat van Simon vlakbij. Ze liet wat zij als een veilige afstand beschouwde tussen hen in, maar zijn bed was toch nog dichterbij dan haar lief zou zijn geweest als er geen lekkend dak zou zijn geweest om rekening mee te houden. Toen alles was geregeld, haalde ze haar mes uit de zadeltas en ging aan het werk met de groenten.
  


  
    'Het waait nu hard,' zei Simon toen hij weer binnenkwam. Zijn haar was in de war en zat in vreemde plukken, maar zijn wangen waren rood en zijn glimlach was breed. 'Het zal een goede nacht zijn om dicht bij een vuur te zijn.'
  


  
    'Ik ben blij dat we hiernaar toe zijn verhuisd,' zei ze. 'Ik voel me veel beter vanavond. Ik denk dat ik morgen weer zal kunnen rijden.'
  


  
    'Als je er klaar voor bent.' Toen hij langs haar heen naar de haard liep, legde hij zijn hand even op haar schouder en liet die toen losjes doorhaar haar glijden. Miriamele zei niets, maar ging door met de wortels in een aardewerken kom te snijden.
  


  
    De maaltijd was er niet een geweest waar een van hen met genoegen op zou terugzien, maar Miriamele voelde zich beter nu ze iets warms in haar maag had. Toen ze de kommen had afgespoeld en met een droge twijg had geschuurd, zette zij ze weg en kroop toen op haar bed. Simon rommelde nog een tijdje met het vuur, toen ging hij ook liggen. Ze brachten een stille tussenpoos 'door met naar de vlammen te kijken.
  


  
    'Ik had een haard in mijn slaapkamer in Meremund,' zei Miriamele rustig. 'Ik keek 's nachts altijd naar het dansen van de vlammen als ik niet kon slapen. Ik zag er beelden in. Toen ik heel klein was, dacht ik eens dat ik het gezicht van Usires tegen me zag glimlachen.'
  


  
    'Mmmm,' zei Simon. Toen: jij had je éigen kamer om in te slapen?'
  


  
    'Ik was het enige kind en erfgename van de prins,' zei ze een beetje zelfverzekerd. 'Het is niet ongewoon.'
  


  
    Simon snoof. 'Voor mij is het ongewoon. Ik sliep met nog twaalf andere koksjongens. Een van hen, de dikke Zebediah, placht te snurken als een kuiper die planken met een handzaag zaagde.'
  


  
    Miriamele giechelde. 'Later, in het laatste jaar toen ik op de Hayholt woonde, placht Leleth in mijn kamer te slapen. Dat was leuk. Maar wanneer ik in Meremund was, sliep ik alleen, met een kamermeisje aan de andere kant van de deur.'
  


  
    Dat klinkt... eenzaam.'
  


  
    'Ik weet het niet. Ik veronderstel dat het dat was.' Zij zuchtte en lachte tegelijkertijd, een raar geluid dat maakte dat Simon naast haar zijn hoofd ophief. 'Eens kon ik niet in slaap komen, dus ging ik naar de kamer van mijn vader. Ik vertelde hen dat er een krokodil onder mijn bed lag, zodat hij mij bij hen zou laten slapen. Maar dat was nadat mijn moeder was gestorven, dus hij gaf mij alleen maar een van zijn honden om mee terug te nemen. "Hij is een krokodillenhond, Miri," zei hij tegen me. "Op mijn erewoord, dat is-ie. Hij zal zorgen dat je veilig bent." Hij is altijd een slechte leugenaar geweest. De hond lag gewoon bij de deur te janken tot ik hen er ten slotte weer uit liet.'
  


  
    Simon wachtte een tijdje voor hij weer sprak. De vlammen veroorzaakten springende schaduwen op het rieten dak. 'Hoe is je moeder gestorven?' vroeg hij ten slotte. 'Niemand heeft me dat ooit verteld.'
  


  
    'Ze is door een pijl gedood.' Miriamele voelde nog pijn wanneer ze eraan dacht, maar niet meer zo erg als vroeger. 'Oom Jozua bracht haar naar mijn vader, die voor grootvader John vocht langs de rand van de Tritsingweide tijdens de opstand daar. Jozua's troep werd op klaarlichte dag door een veel grotere strijdmacht van Tritsingers verrast. Hij verloor zijn hand terwijl hij haar verdedigde en slaagde erin haar te bevrijdden, maar ze werd door een verdwaalde pijl getroffen. Voor zonsondergang was ze dood.'
  


  
    'Het spijt me, Miriamele.'
  


  
    Ze haalde de schouders op, ook al kon hij haar niet zien. 'Het is lang geleden. Maar het deed mijn vader nog meer verdriet om haar te verliezen dan mij. Hij hield zoveel van haar! 0, Simon, jij weet alleen hoe mijn vader is geworden, maar eens was hij een goed mens. Hij hield meer van mijn moeder dan van iets anders in de wereld.'
  


  
    En toen zij aan het grijze, door verdriet overweldigde gezicht van haar vader dacht, aan de lijkwade van woede die over hen was gekomen en nooit meer werd opgelicht, begon zij te huilen.
  


  
    'En daarom moet ik hen spreken,' zei ze ten slotte, met onvaste stem. 'Daarom.'
  


  
    Simon bewoog boven op zijn beddegoed. 'Wat? Wat bedoel je? Wie spreken?'
  


  
    Miriamele haalde diep adem. 'Mijn vader, natuurlijk. Daarom gaan we naar de Hayholt. Omdat ik met mijn vader moet spreken.'
  


  
    'Wat praat je nu voor onzin?' Simon zat rechtop. 'Wij gaan naar de Hayholt om het zwaard van je grootvader te halen, Glanzende Nagel.' 'Dat heb ik nooit gezegd. Dat zei jij.' Ondanks haar tranen voelde ze zich boos worden.
  


  
    'Ik begrijp je niet, Miriamele. Wij zijn in oorlog met je vader. Ga je hen opzoeken om hen te zeggen dat er weer een krokodil onder je bed ligt? Wat zeg je?'
  


  
    'Wees niet wreed, Simon. Als je durft.' Ze kon voelen dat de tranen een stortbui dreigden te worden, maar een kleine vonk van woede brandde eveneens in haar.
  


  
    'Het spijt me,' zei hij, 'maar ik begrijp het eenvoudig niet.'
  


  
    Miriamele drukte haar handen zo stevig samen als ze maar kon en concentreerde zich daarop tot ze voelde dat ze zichzelf weer onder controle had. 'En ik heb het je niet uitgelegd, Simon. Het spijt mij ook.'
  


  
    'Vertel het me. Ik zal luisteren.'
  


  
    Miriamele luisterde een tijdje naar de knetterende en sissende vlammen. 'Cadrach heeft mij de waarheid laten zien, hoewel ik niet denk dat hij het besefte. Dat was toen we samen reisden, en hij me van Nisses' boek vertelde. Hij had het eens bezeten, of een kopie ervan.'
  


  
    'Het magische boek waarover Morgenes het had?'
  


  
    'Ja. En het is een machtig ding. Zo machtig dat Pryrates te weten kwam dat Cadrach het had bezeten, en dus liet Pryrates... hen komen.' Ze zweeg een ogenblik, zich Cadrachs beschrijving herinnerend van de bloedrode ramen en de ijzeren werktuigen met de huid en de haren van de gemartelde er nog aan. 'Hij bedreigde hen tot Cadrach hem alledingen vertelde die hij zich herinnerde. Cadrach zei dat Pryrates vooral geïnteresseerd was in het praten met de doden — "Door de Sluier praten" noemde hij het.'
  


  
    'Van wat ik van Pryrates weet, verbaast mij dat niet.' Simons sten trilde ook. Het was duidelijk dat hij zijn eigen herinneringen aan de rode priester had.
  


  
    'Maar dat was hetgeen dat mij liet zien wat ik moest weten,' zei Miriamele, die de lijn van haar idee niet wilde verliezen nu ze er eindelijk hardop over sprak. '0, Simon, ik had me zo lang afgevraagd waarom mijn vader zo was veranderd, waarom Pryrates hen zulke boze taken kon laten verrichten.' Ze slikte. Er stonden nog natte tranen op haar wangen, maar voor het ogenblik had ze nieuwe kracht gevonden. 'Mijn vader hield van mijn moeder. Hij was nooit meer dezelfde nadat zij stierf. Hij trouwde niet, dacht er zelfs niet aan, ondanks alle wensen van mijn grootvader. Ze hadden er vaak vreselijke ruzies over. "Je hebt een zoon nodig als erfgenaam," placht grootvader te zeggen, maar mijn vader zei hem altijd dat hij nooit meer zou trouwen, dat hem een vrouw gegeven was en dat God haar daarna had teruggenomen.' Zij zweeg, het zich herinnerend.
  


  
    'Ik begrijp het nog steeds niet,' zei Simon rustig.
  


  
    'Zie je het niet? Pryrates moet mijn vader hebben verteld dat hij met de doden kon spreken — dat hij mijn vader weer met mijn moeder kon laten spreken, dat hij haar misschien zelfs kon zien. Je kent hen niet, Simon. Zijn hart was gebroken toen hij haar verloor. Hij zou alles hebben gedaan, denk ik, om haar terug te krijgen, ook al was het maar voor een poosje.'
  


  
    Simon haalde diep adem. 'Maar dat is... godslastering. Dat is tegen God.'
  


  
    Miriamele lachte, een beetje schril. 'Alsof dat hen zou hebben tegengehouden. Ik heb je gezegd, hij zou Mies hebben gedaan om haar terug te krijgen. Pryrates moet tegen hem gelogen hebben en hen hebben verteld dat ze haar konden bereiken... achter de Sluier, of hoe dat afschuwelijke boek het ook noemde. Misschien dacht de priester zelfs dat hij het kon. En hij gebruikte die belofte om mijn vader eerst tot zijn beschermheer, toen zijn partner te maken... daarna zijn slaaf.'
  


  
    Simon dacht hierover na. 'Misschien heeft Pryrates het geprobeerd,' zei hij ten slotte. 'Misschien is dat de manier waarop zij de... overzijde bereikten. De Stormkoning.'
  


  
    Het geluid van die naam, ook al was die zo zacht uitgesproken, werd begroet met een windvlaag in het rieten dak, een zo abrupt geraas dat Miriamele schrok.
  


  
    'Misschien.' De gedachte maakte haar koud. Om te denken aan haar vader die verlangend wachtte om met zijn geliefde vrouw te spreken en in plaats daarvan dat wezen vond. Het leek een beetje op het angstaanjagende oude verhaal van wat de visser Bulychlinn in zijn netten ophaalde...
  


  
    'Maar ik begrijp het toch nog niet, Miriamele.' Simon was aardig, maar koppig. 'Ook al is dat allemaal waar, wat zal het uithalen om met je vader te praten?'
  


  
    'Ik ben er niet zeker van dat het iets zal uithalen.' En dat was waar: het was moeilijk je een gelukkig resultaat voor te stellen van hun ontmoeting na zo'n lange tijd en zoveel boosheid en verdriet. 'Maar als er ook maar een kleine kans is dat ik hen tot rede kan brengen, dat ik hen eraan kan herinneren dat dit uit liefde begon, en hem op die manier kan overtuigen op te houden... dan moet ik die kans nemen.' Ze hief haar hand op en veegde haar ogen af; zij huilde weer. 'Hij wilde alleen haar maar zien... ' Na een ogenblik had ze zichzelf weer in de hand. 'Maar jij hoeft niet te gaan, Simon. Dit is mijn taak.'
  


  
    Hij zweeg. Ze kon voelen dat hij niet op zijn gemak was.'Het is een te groot risico,' zei hij ten slotte. 'Misschien zul je je vader nooit te zien krijgen, ook al zou dat enig goed doen. Pryrates zou je eerst kunnen pakken, en dan zou niemand ooit meer van je horen.' Hij zei het met grote stelligheid.
  


  
    'Ik weet het, Simon. Ik weet alleen niet wat ik anders moet doen. Ik moet met mijn vader praten. Ik moet hen laten zien wat er gebeurd is, en ik ben de enige die dat kan.'
  


  
    'Je bent dus vastbesloten?'
  


  
    'Dat ben ik.'
  


  
    Simon zuchtte. 'Aedon aan de Boom, Miriamele, het is waanzinnig. Ik hoop dat je van gedachten verandert tegen de tijd dat we daar komen.' Miriamele wist dat er geen verandering zou zijn. 'Ik heb er heel lang over nagedacht.'
  


  
    Simon liet zich weer achterover op zijn bed vallen. 'Als Jozua dit wist, zou hij je vastbinden en je duizend mijl ver weg laten brengen.'
  


  
    'Je hebt gelijk. Hij zou het nooit toestaan.'
  


  
    In de duisternis zuchtte Simon opnieuw. 'Ik moet nadenken, Miriamele. Ik weet niet wat ik moet doen.'
  


  
    'Je kunt niets doen om me tegen te houden,' zei ze mat. 'Probeer niet om me tegen te houden, Simon.'
  


  
    Maar hij gaf geen antwoord. Na een poosje, ondanks alle vrees en razernij, voelde Miriamele dat de zwaarte van de slaap haar omlaag trok.
  


  
    Ze schrok op door een luid gebrul. Terwijl ze met bonzend hart lag, flitste er iets op in het plafond, feller dan een fakkel. Het duurde een ogenblik voor ze besefte dat de bron een hemelsbrede bliksemflits was geweest die door de gaten in het dak scheen. Er klonk nog een donderslag. Het vertrek rook nog vochtiger en was benauwder dan eerst. Toen de volgende bliksemflits kwam, zag Miriamele in zijn korte helderheid een stortvloed van regendruppels door het gehavende riet van het dak. Ze ging rechtop zitten en betastte de vloer. De regen viel een eind van haar af, maar spetterde op Simons laarzen en de onderkant van zijn broek. Hij sliep, rustig snurkend.
  


  
    'Simon!' Ze schudde hem. 'Sta op!'
  


  
    Hij gromde, maar vertoonde geen ander teken van ontwaken.
  


  
    Nadat ze hen nog een paar keer had geschud, draaide hij zich om. Suf klagend hielp hij Miriamele om zijn bed dichter naar het hare te trekken, liet zich er toen op neervallen met alle tekenen dat hij onmiddellijk weer in slaap viel.
  


  
    Toen zij naar het getik van de regen op het stro lag te luisteren, voelde ze dat Simon dichterbij kwam. Zijn gezicht was vlak bij het hare in het donker, zij kon zijn warme adem op haar wang voelen. Het was vreemd vredig, ondanks al het gevaar dat zij hadden gezien en dat hun nog te wachten stond, om hier met deze jongeman vlak naast zich naar het onweer te liggen luisteren.
  


  
    Simon bewoog zich. `Miriamele? Heb je het koud?'
  


  
    'Een beetje.'
  


  
    Hij kwam nog dichterbij, strekte toen zijn arm uit en legde die onder haar nek, haar naar zijn borst rollend zodat ze hen over haar volle lengte kon voelen. Ze voelde zich gevangen, maar niet bang. Haar mond was nu tegen zijn wang aan gedrukt.
  


  
    'Miriamele ...' zei hij zacht.
  


  
    'Ssst.' Ze bleef tegen hem aan liggen. 'Niets zeggen.'
  


  
    Ze bleven zo enige tijd liggen. Regen kletterde op het rieten dak. Van tijd tot tijd klonk er in de verte donder als het geluid van reusachtige trommen.
  


  
    Simon kuste haar wang. Miriamele voelde zijn baard langs haar kaak kietelen, maar het scheen zo vreemd dat juist zij zich niet in verlegenheid voelde gebracht. Hij draaide haar hoofd een eindje rond en toen ontmoetten zijn lippen de hare. De donder rommelde weer van ver weg, iets dat op een andere plaats, in een andere tijd gebeurde.
  


  
    Waarom moet er meer zijn dan dit? vroeg Miriamele zich treurig af. Waarom moeten er al die complicaties zijn? Simon had zijn andere arm om haar heen geslagen, zacht maar dringend, en nu waren zij tegen elkaar aan gedrukt, lichaam tegen lichaam. Ze kon zijn slanke, gespierde armen en zijn harde borst tegen haar buik voelen, tegen haar borsten. Kon de tijd maar stil blijven staan!
  


  
    Simons kussen waren nu steviger. Hij hief zijn gezicht op en begroef het in haar haren.

  


  
    Miriamele; fluisterde hij, met een schorre keel.
  


  
    '0, o, Simon,' mompelde zij terug. Ze wist niet precies wat ze wilde, maar zij wist dat zij gelukkig zou zijn met hen alleen maar te kussen, hen alleen maar vast te houden.
  


  
    Zijn gezicht lag nu tegen haar nek aan en zond koude rillingen door haar heen. Het was een wonderbaarlijk, maar ook angstig gevoel. Hij was een jongen, maar hij was ook een man. Ze verstijfde, maar hij bracht zijn gezicht naar het hare terug. Opnieuw kuste hij haar, onhandig maar vurig, een beetje te hard van stapel lopend. Ze hief haar hand op naar zijn baardige gezicht en kalmeerde hem, zodat hun lippen naar elkaar toe konden komen en elkaar beroeren — o, zo zacht!
  


  
    Terwijl zij elkaars adem deelden, bewoog zijn hand over haar gezicht, over haar nek. Hij raakte haar overal aan waar hij kon zonder de warmte die tussen hen in was gedrukt te verliezen, liet zijn vingers over de welving van haar heupen lopen, liet zijn hand in de holte onder haar arm rusten. Ze tintelde, verlangend zich hard tegen hem aan te wrijven, maar ze voelde ook een vreemde zachtheid, alsof ze langzaam samen verdronken, omlaag zinkend in donkere oceanische diepten. Ze kon haar eigen hartslag horen boven het geruis van de regen in het stro uit. Simon rolde verder tot hij half boven haar was, trok zich toen een eindje terug. Hij was slechts een schaduw, wat zij op de een of andere manier angstwekkend vond. Ze reikte naar omhoog tot ze zijn wang kon voelen, het zachte schuren van zijn baard. Zijn mond bewoog.
  


  
    'Ik hou van je, Miriamele.'
  


  
    Haar adem stokte. Plotseling was er een knoop van kou in haar maag. 'Nee, Simon,' fluisterde zij, 'zeg dat niet.'
  


  
    'Maar het is waar! Ik denk dat ik van je gehouden heb vanaf het eerste ogenblik dat ik je zag, boven in de toren met de zon op je haar.'
  


  
    je kunt mij niet liefhebben.' Ze wilde hen van zich af duwen, maar ze had de kracht niet. 'Je begrijpt het niet.'
  


  
    'Wat bedoel je?'
  


  
    jij... je kúnt mij niet liefhebben. Het is verkeerd.'
  


  
    'Verkeerd?' zei hij boos. Zijn lichaam trilde nu tegen haar aan, maar het was het trillen van onderdrukte woede. 'Omdat ik een gewone jongen ben. Ik ben niet goed genoeg voor een prinses, is dat het?' Hij draaide weg, in het stro naast haar knielend. 'Naar de duivel met je trots, Miriamele. Ik heb tegen een draak gevochten! Een draak. Een echte draak! Is dat niet genoeg voor je!? Geef je de voorkeur aan iemand als Fengbald — een m-m-moordenaar, maar een m-moordenaar met een titel?' Hij vocht tegen zijn tranen.
  


  
    De ruwheid in zijn sten was hartverscheurend. 'Nee, Simon, dat is het niet. Je begrijpt het niet!'

  


  
    'Vertel het me dan!' snauwde hij. 'Zeg me dan wat ik niet begrijp!' 'Het ligt niet aan jou. Het ligt aan mij.'
  


  
    Er viel een lange stilte. 'Wat bedoel je?'
  


  
    'Er is niets mis met jou, Simon. Ik vind dat je dapper bent, en vriendelijk, en alles wat je behoort te zijn. Het ligt aan mij, Simon. Ik ben degene die het niet verdient dat iemand mij liefheeft.'
  


  
    'Waar heb je het over?'
  


  
    Haar adem stokte en ze schudde heftig haar hoofd. 'Ik wil niet meer praten. Laat mij met rust, Simon. Vind iemand anders om lief te hebben. Er zullen er hopen zijn die blij zullen zijn je te krijgen.' Ze draaide zich om, hem haar rug toekerend. Nu, terwijl ze het meest naar de opluchting van tranen verlangde, wilden die niet komen. Ze voelde zich bedwelmd, koud en vreemd.
  


  
    Zijn hand greep haar schouder. 'Bij de verdomde Boom, Miriamele, wil je met me praten!? Wat zeg je?'
  


  
    'Ik ben niet rein, Simon. lk ben geen maagd.' Zo. Het was eruit. Hij had er enkele ogenblikken voor nodig om te reageren. 'Wat?'
  


  
    'Ik heb gemeenschap met een man gehad.' Nu zij sprak was het gemakkelijker dan zij had gedacht. Het was alsof je luisterde naar wat iemand anders zei. 'Die edelman uit Nabban over wie ik je heb verteld, degene die Cadrach en mij aan boord van zijn schip nam. Aspitis Preves.'
  


  
    'Hij heeft je verkracht... ' Hij klonk verbluft, maar zijn woede nam toe. 'Die... die...'
  


  
    Miriameles lach was kort en bitter. 'Nee, Simon, hij heeft me niet verkracht. Hij heeft me gevangen gehouden, ja, maar dat was later. Hij was een monster — maar ik heb hen naar mijn bed laten komen en ik heb me niet verzet.' Toen, om de deur voorgoed te vergrendelen, zodat Simon haar met rust zou laten, en ze hen geen verder leed zou brengen na deze avond: 'Ik wilde dat hij het zou doen. Ik vond hen mooi. Ik wilde dat hij het zou doen.'
  


  
    Simon maakte een onverstaanbaar geluid, stond toen op. Zijn adem klonk als een heen en weer gaande zaag. Voor zover ze hem in het donker kon zien, had hij van gedaante kunnen veranderen: hij scheen sprakeloos en in de war als een dier dat in de val zit. Hij gromde, snelde toen naar de deur van het huisje. Die ging met een klap open toen hij naar buiten het verstervende onweer in vluchtte.
  


  
    Na enkele ogenblikken ging Miriamele de deur weer dichttrekken. Hij zou terugkomen, daar was ze zeker van. Dan zou hij haar verlaten, of ze zouden samen verdergaan, maar de situatie zou anders zijn. Zo had zij het gewild. Dat was wat ze nodig had.
  


  
    Ze had een leeg gevoel in haar hoofd. Die paar gedachten schenen bijna te weerkaatsen, als stenen die ratelend in een put vielen.

  


  
    Ze wachtte lang op slaap. Net toen ze begon weg te zakken, hoorde ze Simon weer binnenkomen. Hij sleepte zijn beddegoed naar de andere hoek en ging liggen. Geen van hen sprak.
  


  
    Buiten was de storm voorbij, maar water druppelde nog van het plafond. Miriamele telde de druppels.
  


  
    Tegen de middag van de volgende dag voelde Miriamele zich voldoende hersteld om te rijden. Ze gingen op weg onder donkere wolken van meer dan één soort.
  


  
    Na alle pijn en emotie van de vorige avond waren ze beiden mat tegenover elkaar, gekrenkt en gemelijk als twee zwaardvechters die op hun laatste gevecht wachtten. Ze spraken niet meer dan nodig was, maar Miriamele zag de hele dag tekenen van Simons boosheid, van de al te bruuske manier waarop hij zijn paard zadelde en gereedmaakte tot de manier waarop hij voor haar uit reed, net dichtbij genoeg om in het zicht te blijven.
  


  
    Van haar kant voelde Miriamele een soort opluchting. Het ergste was er nu uit en er was geen terugkeer mogelijk. Nu zou Simon weten wie zij was, hetgeen uiteindelijk alleen maar heilzaam kon zijn. Het deed pijn dat hij haar verachtte, zoals hij nu zo duidelijk deed, maar het was beter dan hen om de tuin te leiden. Niettemin kon zij het gevoel van verlies niet afschudden. Het was zo warm, zo prettig, hen te kussen en hen te omhelzen zonder te denken. Als hij alleen maar niet over liefde had gesproken. Als hij haar maar niet had gedwongen over haar verantwoordelijkheden na te denken. In haar hart had ze geweten dat iets meer dan vriendschap tussen hen zou betekenen dat ze een leugenachtig leven zou leiden, maar er waren ogenblikken geweest, zoete ogenblikken, waarop ze zich had veroorloofd te doen alsof het anders kon zijn.
  


  
    Zo goed mogelijk opschietend op de vreselijke, modderige wegen, reden ze tegen de avond ruim buiten bereik van Falshire de wilde landen ten westen van de stad in. Toen de duisternis viel — weinig meer dan een indikking van de reeds sombere dag — vonden ze aan de kant van de weg een kapel voor Elysia en maakten hun bedden op de vloer ervan op. Na een spaarzame maaltijd en een nog spaarzamere conversatie trokken zij zich naar hun bedden terug. Deze keer scheen Simon het niet erg te vinden toen Miriamele haar bed aan de andere kant van het vuur opmaakte.
  


  
    Na haar eerste dag in het zadel, volgend op verscheidene dagen vanziekte, voelde Miriamele zich klaar om onmiddellijk in slaap te vallen,maar de slaap wilde niet komen. Ze ging enkele keren verliggen, proberend een gemakkelijke houding te vinden, maar niets scheen te helpen. Ze lag in de duisternis naar niets omhoog te staren, luisterend terwijl een lichte regen op het dak van de kapel plensde.
  


  
    Zou Simon haar verlaten, vroeg ze zich af? Het was een onverwacht angstaanjagende gedachte. Ze had verschillende keren gezegd dat ze bereid was deze reis alleen te maken, zoals ze oorspronkelijk van plan was geweest, maar ze besefte nu dat ze niet alleen wilde reizen. Misschien had ze er verkeerd aan gedaan dat tegen hen te zeggen. Misschien zou het beter zijn geweest hen een leugen te vertellen die meer van haar prestige had kunnen redden; als ze zijn weerzin te volledig had opgewekt, zou hij misschien eenvoudig naar Jozua teruggaan.
  


  
    En ze wilde niet dat hij wegging, besefte zij. Het was meer dan het idee door deze sombere landen te reizen dat haar verontrustte. Ze zou hen missen.
  


  
    Het was vreemd om over te denken, nu hij waarschijnlijk een niet te verwoesten muur tussen hen had opgeworpen, maar ze wilde hen niet verliezen. Simon was tot haar hart doorgedrongen op een manier waarop geen andere vriend dat ooit had gedaan. Zijn jongensachtige dwaasheid had haar, wanneer die haar niet ergerde, altijd bekoord, maar nu werd die gecompenseerd door een ernstige houding die erg aantrekkelijk was. Ze had zich er verschillende keren op betrapt dat ze hem verrast gadesloeg, verbaasd dat hij in zo'n korte tijd een man was geworden.
  


  
    En er waren andere kwaliteiten die haar dierbaar waren geworden: zijn vriendelijkheid, zijn trouw, zijn onbevooroordeeldheid. Ze betwijfelde of de meest bereisde van haar vaders hovelingen het leven met zo'n onbevooroordeelde belangstelling tegemoet zou treden als Simon.
  


  
    Het was angstwekkend om ook maar te denken dat ze al die dingen zou verliezen als hij haar verliet.
  


  
    Maar ze hád hem nu verloren — of in elk geval, er zou altijd een schaduw over hun vriendschap hangen. Hij had de smet gezien die in haar wezen zat; zij had die zo zichtbaar en onaangenaam gemaakt als zij kon. Ze was niet bereid nog meer te lijden voor leugens, en om te zien welke gevoelens hij voor haar koesterde was meer lijden dan ze kon verdragen. Hij was verliefd op haar.
  


  
    En zij was verliefd op hen geworden.
  


  
    Die gedachte trof haar met onverwachte kracht. Was dat waar? Werd de liefde niet geacht als een flits van hemelvuur te komen, om te verblinden en te verbijsteren? Of minstens als een zoet parfum dat opsteeg en de lucht vervulde tot je aan niets anders kon denken? Haar gevoelens voor Simon waren toch zeker anders geweest. Ze dacht aan hem, aan de belachelijke manier waarop zijn haar er die morgen had uitgezien, aan zijn ernstige blikken wanneer hij bezorgd om haar was.
  


  
    Elysia, Moeder van God, bad ze, neem deze pijn weg. Hield ik van hem? Houd ik van hem?

  


  
    Het was nu in elk geval niet belangrijk meer. Ze had zelf stappen genomen om de pijn weg te nemen. Simon door te laten gaan met te denken dat zij een kuise maagd was die zijn jeugdige idealen waard was, zou erger zijn dan wat ook — erger nog dan hen helemaal te verliezen, als dat het resultaat was.
  


  
    Dus waarom was de pijn dan nog zo sterk?
  


  
    'Simon... ' fluisterde zij. 'Ben je wakker?'
  


  
    Als hij wakker was, gaf hij geen antwoord. Zij was alleen met haar gedachten.
  


  
    De volgende dag scheen nog donkerder. De wind was scherp en bijtend. Ze reden snel, zonder te spreken, waarbij Simon Thuisvinder een klein eind voor Miriamele en haar nog steeds naamloze ros hield.
  


  
    Tegen het einde van de ochtend kwamen ze bij de vork waar de Rivieren zich bij de Oude Bosweg voegde. Twee lijken hingen in ijzeren kooien bij het kruispunt en hadden daas duidelijk al enige tijd gehangen: het was onmogelijk om aan de door de wind geslingerde vodden van kleren of de grijnzende schedels te zien wie deze ongelukkige waren geweest. Miriamele en Simon maakten beiden het teken van de Boom toen ze overstaken, zo ver mogelijk langs de rinkelende kooien gaand als ze konden. Ze namen de afslag van de Oude Bosweg en weldra verdween de Rivierweg achter de lage heuvels in het noorden uit het gezicht.
  


  
    De weg begon naar omlaag te lopen. Aan de noordelijke kant konden ze nu de rand van het Aldheortewoud zien, dat op en over de lage heuvels kronkelde. Toen ze omlaag door de randen van het Hasudal de beschutting van de heuvels in gingen nam de wind af, maar Miriamele voelde zich niet bemoedigd. Zelfs in de middag was het dal donker en bijna stil op het trage gedruppel van de ochtend regens van de kale takken van eik en es na. Zelfs de altijd groene bomen schenen vol schaduwen.
  


  
    'Ik houd niet van deze vallei, Simon.' Ze reed snel naar voren. Hij vertraagde zijn tempo om haar in staat te stellen hen in te halen. 'Het was altijd een rustig, geheimzinnig oord — maar nu voelt het anders aan.' Hij haalde zijn schouders op, wegkijkend over de diep beschaduwde helling van de heuvel. Pas toen hij zo lang naar het onveranderende landschap keek, besefte zij dat hij haar niet in de ogen wilde kijken. 'Ik heb de meeste plaatsen waar we zijn geweest niet prettig gevonden.' Zijn sten was koud. 'Maar wij reizen niet voor ons plezier.'
  


  
    Ze voelde een flits van boosheid. 'Dat bedoelde ik niet, dat weet je, Simon. Ik bedoel dat deze vallei het gevoel geeft... ik weet het niet, van gevaar.'
  


  
    
  


  
    Nu draaide hij zich om. Zijn glimlach was een meesmuilen dat haar pijn deed om te zien. 'Spookachtig, bedoel je? Zoals die oude dronkelap zei?'
  


  
    'Ik weet niet precies wat ik bedoel,' zei ze woedend. 'Maar ik kan zien dat het tijdverspilling was om er met jou over te praten.'
  


  
    'Ongetwijfeld.' Hij zette zijn sporen zacht, maar weloverwogen tegen Thuisvinders flank en liet haar naar voren stappen. Toen ze zijn rechte rug zag, bedwong Miriamele de aandrang om tegen hen te schreeuwen. Wat had ze verwacht? Nee, juister nog, wat had ze gewild, per slot van rekening? Was het niet het beste dat hij de waarheid te horen had gekregen? Misschien zouden de dingen gemakkelijker zijn wanneer er enige tijd verlopen was, wanneer hij besefte dat ze toch nog vrienden konden zijn.
  


  
    De weg daalde dieper in het dal af, zodat de dicht bemantelde heuvels aan weerskanten nog hoger schenen te worden. De weg was verlaten en de weinige primitieve landhuisjes die ze op de hellingen zagen, schenen eveneens onbewoond maar het zag er in elk geval naar uit dat ze vanavond ergens zouden kunnen schuilen — wat een geruststellende gedachte was, want Miriamele had helemaal geen zin om hier een nacht in de open lucht door te brengen. Ze had een ernstige afkeer van het Hasudal gekregen, hoewel er eigenlijk niets was gebeurd dat daartoe aanleiding gaf. Toch, de verstikkende hoedanigheid van de stilte en de dichtbegroeide hellingen van de heuvels — en misschien, een heel klein beetje, haar eigen verdriet — spanden samen om haar te doen verlangen naar het ogenblik waarop ze weer uit dit dal zouden rijden en de landtong van Swertclif zouden zien, ook al zou dat betekenen dat Asu'a en haar vader, heel, heel dichtbij waren.
  


  
    Het was ook ontmoedigend om te denken dat zij nog een gespannen, stille avond met Simon moest doorbrengen. Voor hun laatste onaangename woordenwisseling had hij vandaag slechts een paar keer tegen haar gesproken, en alleen over praktische dingen. Hij had, naar hij beweerde, nieuwe voetafdrukken bij de kapel ontdekt waar ze de nacht hadden doorgebracht en het haar spoedig nadat ze op weg waren gegaan verteld, maar hij had er heel nonchalant en onverschillig over gedaan. Miriamele vond het waarschijnlijk dat de modderige voetafdrukken van henzelf waren, omdat ze heel wat heen en weer hadden geklost toen ze hout voor het vuur zochten. Maar verder had Simon alleen aan haar gevraagd of het tijd was om stil te houden om te eten en de paarden te laten rusten, en haar kortaf bedankt wanneer ze hen eten had gegeven of de waterzak had gedeeld. Het zou geen aangename nacht worden, daarvan was ze zeker.
  


  
    Ze waren in de diepten van het dal toen Simon ineens stilhield, aanThuisvinders teugels trekkend, zodat de merrie een ogenblik lang nadat zij had stilgehouden zenuwachtig van de ene kant naar de andere stapte.
  


  
    'Er is iemand op de weg voor ons,' zei hij zacht. 'Daar. Net door de bomen.' Hij wees naar een plaats waar het pad naar één kant een scherpe bocht beschreef en uit het zicht verdween. 'Zie je hem?'
  


  
    Miriamele keek met toegeknepen ogen. De vroege schemering had de weg voor hen veranderd in een vage grijze streep. Als er iets achter de bomen bewoog, kon ze het van haar gezichtshoek uit niet zien. 'We naderen de stad.'
  


  
    'Kom dan,' zei hij. 'Het is waarschijnlijk iemand die op weg is naar huis, maar we hebben de hele dag niemand anders gezien.' Hij liet Thuisvinder rustig verder lopen.
  


  
    Toen ze de bocht om gingen, stuitten ze op twee figuren die in het midden van de weg voortsjokten, en beiden emmers droegen. Toen het geluid van de paarden van Simon en Miriamele hen bereikte, deinsden ze terug en keken over hun schouders, schuldig als op heterdaad betrapte dieven. Miriamele wist zeker dat ze even verbaasd waren als Simon om andere reizigers op de weg aan te treffen.
  


  
    Het stel ging naar de kant van de weg toen de ruiters naderden. Te oordelen naar wat Miriamele van hun donkere mantels met kappen kon zien, waren het waarschijnlijk plaatselijke mensen, die in de heuvels woonden. Simon bracht zijn hand in een groet naar zijn voorhoofd.
  


  
    'God geve jullie een goede dag,' zei hij.
  


  
    De dichtstbijzijnde van de twee keek naar hen op en hief behoedzaam zijn eigen hand op om de groet te beantwoorden, maar hield ineens op, starend.
  


  
    'Bij de Boom!' Simon haalde de teugels aan. 'Jullie zijn die lui uit de taveerne in Falshire.'
  


  
    Wat doet hij? vroeg Miriamele zich angstig af. Zijn het Vuurdansers? Rijd door, Simon, idioot die je bent!
  


  
    Hij draaide zich naar haar toe. 'Miriamele. Kijk eens.'
  


  
    Onverwacht viel het tweetal op hun knieën. 'U hebt ons het leven gered,' zei een vrouwenstem.
  


  
    Miriamele toomde haar paard in en keek. Het waren de vrouw en de man die door de Vuurdansers waren bedreigd.
  


  
    'Dat is waar,' zei de man. Zijn sten was onvast. 'Moge Usires u zegenen, goede ridder.'
  


  
    'Alstublieft, sta op!' Simon was duidelijk blij, maar toch verlegen. 'Ik weet zeker dat iemand anders u zou hebben geholpen als wij het niet hadden gedaan.'
  


  
    De vrouw stond op, onverschillig voor de modder die op kniehoogte ophaar lange rok zat. 'Niemand scheen haast te hebben om te helpen,' zei ze. 'Zo gaat dat. Zij die goed zijn, krijgen de last.'
  


  
    De man wierp haar snel een blik toe. Dat is genoeg, vrouw. Deze lieden hebben jou niet nodig om hun te vertellen wat er mis is met de wereld.'
  


  
    Ze keek hen met slecht verholen opstandigheid aan. 'Het is schande, dat is het enige. Een schande dat de wereld zo in elkaar zit.'
  


  
    De man richtte zijn aandacht weer op Simon en Miriamele. Hij was van middelbare leeftijd, met een gezicht dat rood en gerimpeld was geworden door jaren van felle zon. 'Mijn vrouw houdt er haar eigen ideeën op na, weet u, maar in de grond van de zaak is het maar al te waar. U hebt ons het leven gered, zo is het.' Hij forceerde een glimlach. Hij scheen nerveus: dat iemand hen het leven had gered, moest bijna even angstwekkend zijn geweest als het leven gelaten te hebben. 'Hebt u een plaats waar u de nacht kunt doorbrengen? Mijn vrouw heet Gullaighn en ik ben Roelstan, en wij zouden u graag onderdak willen aanbieden voor zover dat in ons vermogen ligt.'
  


  
    'Wij kunnen nog niet stilhouden,' zei Miriamele, van haar stuk gebracht door het idee om de nacht bij vreemden door te brengen.
  


  
    Simon keek haar aan. 'Je bent ziek geweest,' zei hij.
  


  
    'Ik kan verder rijden.'
  


  
    ja, waarschijnlijk wel, maar waarom een dak boven ons hoofd afslaan, zelfs voor één nacht?' Hij draaide zich om en keek de man en de vrouw aan, en bracht zijn paard toen dichter naar dat van Miriamele toe. 'Misschien is het de laatste kans om uit de wind en regen te blijven,' mompelde hij, 'de laatste tot...' Hij hield op, want hij wilde geen enkele aanwijzing omtrent hun bestemming fluisteren.
  


  
    Miriamele was zeker moe. Ze aarzelde nog een ogenblik langer, en knikte toen met haar hoofd.
  


  
    'Goed,' zei Simon, en richtte zich toen tot de man en de vrouw. 'Wij zouden graag onderdak krijgen.' Hij gaf hun eigen namen niet aan deze vreemden. In elk geval droeg dat Miriameles goedkeuring weg.
  


  
    'Maar we hebben niets dat dergelijke goede mensen waardig is, man.' Gullaighn had een gezicht dat misschien vriendelijk zou zijn geweest, maar angst en moeilijke tijden hadden de huid slap gemaakt, de ogen verdrietig. 'Het is geen gunst om hen naar onze eenvoudige stulp te brengen.'
  


  
    'Hou je mond, vrouw,' zei haar man. 'We zullen doen wat we kunnen.' Het leek alsof ze meer wilde zeggen, maar in plaats daarvan klemde ze de smalle lippen op elkaar.
  


  
    'Dat is dan afgesproken,' zei hij. 'Kom, het is niet veel verder.'
  


  
    Na een ogenblik te hebben nagedacht, stegen Simon en Miriamele afzodat ze naast hun gastheer en gastvrouw konden lopen. 'Woont u hier in het Hasudal?' vroeg Simon.
  


  
    Roelstan lachte even. 'Pas sinds kort. We hebben vroeger in Falshire gewoond.'
  


  
    Miriamele aarzelde alvorens te spreken. 'En... en waren jullie Vuurdansers?'
  


  
    'Tot ons verdriet.'
  


  
    'Zij zijn een machtig kwaad.' Gullaighns stem was zwaar van emotie. 'U moet niets met ze te maken willen hebben, mevrouw, en ook met niets dat zij hebben aangeraakt.'
  


  
    'Waarom hadden die mannen het op jullie gemunt?' Simon betastte onwillekeurig het gevest van zijn zwaard.
  


  
    'Omdat we zijn weggegaan,' zei Roelstan. 'We konden het niet langer uithouden. Ze zijn gek, maar als honden kunnen ze in hun waanzin kwaad doen.'
  


  
    'Maar het is niet gemakkelijk om aan hen te ontkomen,' zei Gullaighn. 'Ze zijn fel en ze laten niet los. En ze zijn overal.' Ze ging zachter spreken. 'Overal!'
  


  
    'Bij de Verlosser, vrouw,' gromde Roelstan, 'wat probeer je te doen? Je hebt deze ridder zijn zwaard zien gebruiken. Hij heeft niets van hen te duchten.'
  


  
    Simon ging wat meer rechtop lopen. Miriamele glimlachte, maar een blik op Gullaighns angstige gezicht maakte dat die glimlach verflauwde. Was het mogelijk dat ze gelijk had? Zouden er meer Vuurdansers in de buurt kunnen zijn? Misschien zou het morgen tijd zijn om weer van de hoofdweg af te gaan en heimelijker te reizen.
  


  
    Alsof hij haar gedachten herhaalde, bleef Roelstan staan en wuifde naar een pad dat van de Oude Bosweg omhoog liep en slingerend tussen de bomen op de heuvelhelling verdween. 'Wij hebben daarboven ons huis gemaakt,' zei hij. 'Het is niet goed om te dicht bij de weg te zijn, waar de rook van een vuur minder welkome bezoekers dan u beiden zou kunnen aantrekken.'
  


  
    Ze volgden Roelstan en Gullaighn het smalle pad op. Na de eerste twee bochten was de weg achter hen verdwenen, verscholen onder een deken van boomtoppen. Het was een lange en steile klim door de dicht bijeenstaande bomen, en de donkere mantels van hun gidsen werden steeds moeilijker te volgen toen de schemer inviel. Net toen Miriamele begon te denken dat ze de maan zouden zien voor ze een plaats zagen om stil te houden, bleef Roelstan staan en trok de dikke tak van een denneboom die hij over hun pad had gehangen terug.
  


  
    'Hier is het,' zei hij.
  


  
    Miriamele leidde na Simon haar paard erdoor, en zag dat ze op een wijde open plek op de helling stond. In het midden stond een huis gemaakt van gezaagde boomstammen, eenvoudig, maar verrassend groot. Rook kringelde uit een gat in het dak.
  


  
    Miriamele was van haar stuk gebracht. Ze wendde zich tot Gullaighn, plotseling vol twijfels. 'Wie woont hier nog meer?'
  


  
    De vrouw gaf geen antwoord. Miriamele zag iets in de deuropening van het huis bewegen. Een ogenblik later kwam een man naar buiten op de donkere hard aangestampte aarde voor de deur. Hij was klein, had een dikke nek, en droeg een wit gewaad.
  


  
    'Wij ontmoeten elkaar weer,' zei Maefwaru. 'Ons bezoek aan de taveerne was te kort.'
  


  
    Miriamele hoorde Simon vloeken, toen het schuren van zijn zwaard dat uit de schede werd getrokken. Hij trok aan haar breidel om het paard om te keren.
  


  
    'Laat dat,' zei Maefwaru. Hij floot. Nog een half dozijn in het wit geklede figuren kwamen uit de schaduwen rond de rand van de open plek. In de schemering leken het geesten afkomstig uit de geheimzinnige bomen. Verscheidenen van hen hadden hun bogen getrokken.
  


  
    `Roelstan, ga weg, en je vrouw ook.' De kale man klonk bijna aardig. 'Jullie hebben gedaan wat je is opgedragen.'
  


  
    'Vervloekt jij, Maefwaru!' riep Gullaighn uit. 'Op de Dag van de Afweging zul je je eigen ingewanden als worstjes opeten!'
  


  
    Maefwaru lachte, een diep gerommel. 'Meen je dat? Uit de weg, vrouw, voor ik je een pijl in je lijf schiet.'
  


  
    Toen haar man haar wegtrok, wendde Gullaighn zich tot Miriamele met ogen vol tranen. 'Vergeef mij, vrouwe. Ze hebben ons weer gepakt. Ze hebben ons ertoe gedwongen!'
  


  
    Miriameles hart was koud als steen.
  


  
    'Wat wil je met ons doen, lafaard?' vroeg Simon.
  


  
    Maefwaru lachte weer, enigszins hijgend. 'Het gaat er niet om wat wij van jullie willen, jonge meester. Het gaat om wat de Stormkoning van je wil. En daar zullen we vanavond achterkomen wanneer we je aan Hen geven.' Hij wuifde naar de andere in het wit gehulde figuren. 'Bindt hen vast. Er is nog veel te doen voor middernacht.'
  


  
    Toen de eerste van de Vuurdansers zijn armen beetpakte, draaide Simon zich naar Miriamele om, zijn gezicht vol boosheid en wanhoop. Zij wist dat hij wilde vechten, wilde maken dat ze hem doodden in plaats van zich eenvoudig over te geven, maar dat hij omwille van haar bang was om dat te doen.
  


  
    Miriamele kon hen niets geven. Ze had niets anders in zich dan verstikkende angst.
  


  
    

  


  
    Een bekentenis


    
      Aan haar zijde kwam hij, kwam hij,' zong Maegwin.
    


    
      Een jongeling in 't zwart gekleed
    


    
      Met gouden krullen om het hoofd
    


    
      En op zijn rug een zijden cape.
    


    
      "En wat wilt u mijn vrouwe schoon?"
    


    
      Zo sprak die jongeling met een lach
    


    
      "Welk fraai geschenk mag ik u geven
    


    
      Opdat 'k mijn bruid u noemen mag?"
    


    
      

    


    
      De maagd wendde haar ogen af.
    


    
      "Er is geen gift, zo rijk, zo schoon
    


    
      Die ik u geven zou in ruil
    


    
      Voor wat alleen mij toebehoort."
    


    
      

    


    
      De jongeling schudde 't blonde hoofd
    


    
      en lachte en zei: "0 meisje, lief
    


    
      Vandaag wijs jij mij af misschien,
    


    
      maar 'dra ontdek je: er is geen nee.
    


    
      lk heet de Dood, al wat je hebt
    


    
      Wordt in ieder geval van mij . ." '
    


    
      

    


    
      Het had geen zin. Boven het geluid van haar eigen melodie kon ze nog steeds het vreemde gejammer horen dat zoveel verdriet scheen in te houden.
    


    
      Maegwins lied verstierf en ze keek in de vlammen van het kampvuur. Haar van koude gebarsten lippen maakten het pijnlijk om te zingen. Haar oren deden zeer en haar hoofd deed zeer. Niets was zoals het behoorde te zijn — niets was zoals ze had verwacht.
    


    
      Het had eerst geleken alsof de dingen gingen zoals ze moesten gaan. Ze was een plichtsgetrouwe dochter voor de goden geweest; het was geen verrassing dat ze na haar dood was opgewekt om te midden van hen te leven — niet als gelijke, natuurlijk, maar als een vertrouwde ondergeschikte, een geliefde dienares. En op hun vreemde manier waren de goden even wonderbaarlijk gebleken als zij ze zich had voorgesteld, methun onmenselijke, flitsende ogen en hun wapenrusting en }deren in de kleuren van de regenboog. Zelfs het land van de goden leek sterk op wat ze had verwacht, als haar eigen geliefde Hernystir, maar beter, mooier, kleuriger. De hemel in de landen van de goden scheen hoger en blauwer dan een hemel kon zijn, de sneeuw witter, het gras zo groen dat die groenheid bijna pijnlijk was Zelfs graaf Eolair, die ook was gestorven en naar deze mooie eeuwigheid was gekomen, scheen opener, meer benaderbaar; ze had hen zonder angst of verlegenheid kunnen vertellen dat zij altijd van hen gehouden had. Eolair, evenals zij ontslagen van de last van sterfelijkheid, had met vriendelijke zorgzaamheid geluisterd — bijna zelf als een god.
    


    
      Maar toen waren de dingen mis gaan lopen.
    


    
      Maegwin had gedacht dat toen zij en de andere levende Hernystiri tegenover hun vijanden gesteld waren, en daarmee de goden buiten in de wereld brachten, zij de schaal op de een of andere manier hadden laten doorslaan. De goden zelf waren in oorlog, net als de Hernystiri — maar de oorlog van de goden was gewonnen. Het ergste, scheen het, moest nog komen.
    


    
      En zo waren de goden over de brede witte velden van de Hemel gereden, op zoek naar Scadach, het gat in de buitenste duisternis. En ze hadden het gevonden. Koud en zwart was het, begrensd in steen gedolven uit de donkerste uithoeken van de eeuwigheid, net zoals de meesters van kennis haar hadden geleerd — en vol van de ergste vijanden van de goden.
    


    
      Ze had nooit geloofd dat dergelijke dingen konden bestaan, schepselen van louter slechtheid, glanzende vaten van leegheid en wanhoop. Maar ze had er een zien staan op de leeftijdloze muur van Scadach, had zijn levenloze sten de vernietiging van zowel goden als stervelingen horen voorspellen. Alles dat verkeerd was, lag achter die muur... en nu probeerden de goden die muur te laten instorten.
    


    
      Maegwin zou hebben vermoed dat de wegen van goden geheimzinnig waren. Wat ze niet zou hebben vermoed, was precies hoe geheimzinnig ze konden zijn.
    


    
      Ze hief opnieuw een lied aan, nog steeds hopend dat ze het verontrustende geluid kon uitwissen, maar gaf het na enkele ogenblikken op. De goden zelf waren aan het zingen, en hun stemmen waren sterker dan de hare.
    


    
      Waarom houden ze niet op? dacht ze wanhopig. Waarom laten ze het niet met rust?
    


    
      Maar het had geen nut om het zich af te vragen. De goden hadden hun redenen. Die hadden ze altijd.
    


    
      Eolair had allang opgegeven te proberen de Sithi te begrijpen. Hij wistdat zij geen goden waren, wat Maegwins arme, koortsige geest ook mocht zien, maar ze waren ook niet veel begrijpelijker dan de Heren van de Hemel.
    


    
      De graaf wendde zich af van het vuur, keerde Maegwin zijn rug toe. Ze had in zichzelf gezongen, maar was opgehouden. Ze had een lieve stem, maar tegen de achtergrond van het zingen van de Vreedzamen klonk het iel en dissonerend. Dat was niet haar schuld. Geen sterfelijke sten zou erg goed klinken tegen de achtergrond van... dit.
    


    
      De graaf van Nad Mullach rilde. Het koor van Sithi stemmen verhief zich opnieuw. Hun muziek was even onmogelijk te negeren als hun katachtige ogen wanneer ze je recht aankeken. Het ritmische lied werd nog luider, pulserend als de roep van de aanvoerder tegen zijn roeiers. De Sithi hadden drie dagen lang gezongen, in een groep voor de sombere muren van Naglimund in de dwarrelende sneeuw. Wat ze ook deden, de Nornen in het kasteel negeerden hen niet: verscheidene keren waren de verdedigers met hun bleke gezichten boven op de muren geklommen en hadden een salvo van pijlen afgeschoten. Enkelen van de Sithi waren bij deze aanvallen gedood, maar zij hadden hun eigen boogschutters. Iedere keer waren de Nornen van de muren verdreven, en dan klonken de Sithi stemmen weer op.
    


    
      'Ik weet niet of ik dit nog veel langer kan verdragen, Eolair.' Isorn verscheen uit een werveling van mist, zijn baard bepareld met vorst. 'Ik moest gaan jagen alleen om weg te komen, maar de herrie achtervolgde me zover als ik ging.' Hij liet een haas op de grond bij het vuur vallen. Rood druppelde uit de pijlwond in zijn zij, de sneeuw bevlekkend. 'Goedendag, vrouwe,' zei de zoon van de hertog tegen Maegwin. Ze was opgehouden met zingen, maar scheen niets anders te kunnen zien dan het flakkerende vuur.
    


    
      Eolair zag Isorns vragende blik en haalde zijn schouders op. 'Het is niet echt zo'n vreselijk geluid.'
    


    
      De Rimmersman trok de wenkbrauwen op. 'Nee, Eolair, het is mooi op zijn manier. Maar voor mij is het te mooi, te sterk, te vreemd. Het maakt me ziek.'
    


    
      De graaf fronste. 'Ik weet het. De rest van de mannen is ook van streek. Meer dan van streek — bang.'
    


    
      'Maar waarom doen de Sithi dit? Zij riskeren hun leven — gisteren zijn er weer twee gedood! Als dit een of andere feeënceremonie is die zij moeten houden, kunnen ze dan niet buiten boogschotsafstand zingen?' Eolair schudde hulpeloos zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Bagba bijt me. Ik weet niets, Isorn.'
    


    
      Even onafgebroken als het geluid van de oceaan, golfden de stemmen van de Sithi over het kamp.
    


    
      Jiriki kwam in het donker voor de dageraad. De sluimerende kolen tekenden zijn scherpe gelaatstrekken in rood licht af.

    


    
      'Vanochtend,' zei hij, naar de sintels kijkend. 'Voor het middaguur.' Eolair wreef in zijn ogen, proberend helemaal wakker te worden. Hij had bij vlagen geslapen, maar niettemin geslapen. 'Deze... deze ochtend? Wat bedoel je?'
    


    
      'Zal de slag beginnen.' Jiriki draaide zich om en wierp Eolair een blik toe die op een vertrouwder gezicht misschien medelijden zou hebben betekend. 'Het zal afschuwelijk zijn.'
    


    
      'Hoe weet je dat de slag dan zal beginnen?'
    


    
      'Omdat wij daarnaar toe gewerkt hebben. Wij kunnen niet tegen een belegering vechten — we zijn met te weinigen. Degenen die jij Nornen noemt, zijn geringer in aantal dan wij, maar zij zitten in een groot schild van steen, en wij hebben de werktuigen niet die stervelingen voor dergelijke slagen maken, noch de tijd om ze te bouwen. Dus zullen wij het op onze manier doen.'
    


    
      'Heeft het iets met het zingen te maken?'
    


    
      Jiriki knikte op zijn vreemd vogelachtige manier. 'Ja. Breng je mannen in gereedheid. En vertel hen dit: wat ze ook mogen denken of zien, ze vechten tegen levende wezens. De Hikeda'ya zijn zoals jullie en als wij — zij bloeden. Ze sterven.' Hij keek Eolair met een evenwichtige gouden blik aan. 'Zul je hen dat zeggen?'
    


    
      Dat zal ik doen.' Eolair huiverde en boog zich dichter naar het vuur, zijn handen voor de smeulende kolen warmend. 'Morgen?'
    


    
      Jiriki knikte opnieuw, stond toen op. 'Wij zullen onze beste kans hebben terwijl de zon hoog staat. Als we geluk hebben, zal het voorbij zijn voor de duisternis invalt.'
    


    
      Eolair kon zich niet voorstellen dat het harde Naglimund in zo'n korte tijd zou worden overwonnen. 'En als het niet voorbij is? Wat dan?' 'Dingen zullen... moeilijk zijn.' Jiriki deed een stap achteruit en verdween in de mist.
    


    
      Eolair bleef nog een tijdje voor de kolen zitten, zijn tanden op elkaar klemmend opdat ze niet zouden klapperen. Toen hij er zeker van was dat hij zichzelf niet in verlegenheid zou brengen, ging hij Isorn wakker maken.
    


    
      Geteisterd door gure winden, stond de grijs met rode tent op de top van de heuvel als een zeilschip dat een hoge golf doorkliefde. Een paar andere tenten deelden de top van de heuvel; en nog vele meer waren langs de helling verspreid en in het dal bijeen gegroepeerd. Daarachter lag het Clodumeer, een enorme blauwgroene spiegel, stil als een tevreden beest. Tiamak stond ondanks de koude bries buiten de tent te dralen. Zoveelmensen, zoveel beweging, zoveel leven! Het was verontrustend om neer te kijken op die grote zee van mensen, angstaanjagend om te weten dat hij zo dicht bij de maalstenen van de Geschiedenis was, maar toch was het op de een of andere manier moeilijk zich af te wenden. Zijn eigen kleine verhaal was helemaal verzwolgen door de grote verhalen die in deze tijd door Osten Ard gingen. Soms scheen het dat een zakvol van de machtigste dromen en nachtmerries was leeggeschud. Dat Tiamaks eigen kleine prestaties, angsten en verlangens waarschijnlijk genegeerd zouden worden, was het beste waarop hij kon hopen. Een even sterke mogelijkheid was dat ze helemaal vertrapt zouden worden.
    


    
      Een beetje rillend, lichtte hij eindelijk de tentflap op en liep erdoor.
    


    
      Het was niet, zoals hij had gevreesd toen Jeremias hen de oproep van de prins bracht, een oorlogsraad. Dat soort dingen maakte dat hij zich volslagen nutteloos voelde. Slechts een paar wachtten — Jozua, Camaris, hertog Isgrimnur, allen op krukken gezeten. Vorzheva rechtop in haar bed, en de Sitha vrouw Aditu, met gekruiste benen op de grond aan Vorzheva's zijde. De enige andere persoon in de tent was de jonge Jeremias, die het die middag blijkbaar heel druk had gehad. Op dit ogenblik stond hij voor de prins, proberend aandachtig te kijken terwijl hij enigszins buiten adem was.
    


    
      'Dank je voor je haast, Jeremias,' zei Jozua. 'Ik begrijp het volkomen. Ga alsjeblieft terug en vraag Strangyeard te komen wanneer hij kan. Daarna ben je vrij.'
    


    
      'Ja, hoogheid.' Jeremias maakte een buiging en ging toen op weg naar de deur.
    


    
      Tiamak, die nog in de deuropening stond, glimlachte vriendelijk tegen de naderende jongeling. 'Ik heb geen kans gehad het je eerder te vragen, Jeremias; hoe gaat het met Leleth? Is er enige verandering in haar toestand?'
    


    
      De jongeman schudde zijn hoofd. Hij probeerde zijn sten vlak te houden, maar de pijn was duidelijk. 'Nog precies hetzelfde. Ze wordt nooit wakker. Ze drinkt een beetje water, maar neemt geen eten tot zich.' Hij wreef fel aan zijn oog. 'Niemand kan iets doen.'
    


    
      'Het spijt me,' zei Tiamak vriendelijk.
    


    
      'Het is niet jouw schuld.' Jeremias schoof onbehaaglijk van de ene voet op de andere. 'Ik moet Jozua's boodschap naar pater Strangyeard terugbrengen.'
    


    
      'Natuurlijk.' Tiamak ging opzij; Jeremias glipte langs hem heen en was weg.
    


    
      Tiamak; riep de prins, 'kom alsjeblieft bij ons.' Hij wees naar een lege kruk.
    


    
      Toen de Wrannaman zat, keek Jozua rond. 'Dit is heel moeilijk,' zei hij ten slotte. 'Ik ga iets vreselijks doen en ik verontschuldig mij er nu voor. Niets kan het verontschuldigen behalve de kracht van onze nood.' Hij wendde zich tot Camaris. 'Mijn vriend, alsjeblieft, vergeef mij. Als ik dit op een andere manier kon doen, zou ik het doen. Aditu vindt dat wij behoren te weten of je naar het Sitha huis van Jao é-Tinukai'i bent geweest, en zo ja, waarom?'

    


    
      Camaris sloeg zijn vermoeide ogen naar die van Jozua op. 'Mag een mens geen geheimen hebben?' vroeg hij zwaar. 'Ik beloof u, prins Jozua, dat het niets te maken heeft met deze strijd tegen de Stormkoning. Op de eer van mijn ridderschap.'
    


    
      'Maar iemand die niet de hele geschiedenis van ons volk kent — en Ine-luki was één van ons, eens — kent misschien niet alle banden van bloed en overlevering.' Aditu sprak zonder Jozua's aarzeling, duidelijk en krachtig. 'Iedereen hier weet dat je een eerzame man bent, Camaris, maar misschien besef je niet of hetgeen je gezien of geleerd hebt nuttig is.'
    


    
      'Wil je het niet alleen aan mij vertellen, Camaris?' vroeg Jozua. 'Je weet dat ik jouw eer even hoog houd als die van mezelf. Je hoeft zeker niet al je geheimen aan een kamer vol mensen prijs te geven, als je daar bang voor bent, ook al zijn het je vrienden en bondgenoten.'
    


    
      Camaris keek hen een ogenblik aan. Zijn blik scheen milder te worden; hij streed zichtbaar tegen een ingeving, maar na een ogenblik schudde hij heftig zijn hoofd. 'Nee. Duizend maal vergiffenis, prins Jozua, maar tot mijn schande kan ik dat niet doen. Er zijn dingen waar zelfs de Code van de Ridderschap mij niet toe kan brengen.'
    


    
      Isgrimnur wrong zijn grote handen, duidelijk pijnlijk getroffen door Camaris' onbehagen. Tiamak had de Rimmersman niet zo ongelukkig gezien sinds zij Kwanitupul hadden verlaten. 'En mij, Camaris?' vroeg de hertog. 'Ik heb je veel langer gekend dan iemand anders hier. Wij hebben beiden de oude koning gediend. Als het iets met Prester John te maken heeft, kun je mij dat toevertrouwen.'
    


    
      Camaris ging meer rechtop zitten, maar het scheen zwakke tegenstand te zijn tegen iets dat hen inwendig neerdrukte. 'Ik kan het niet, Isgrimnur. Het zou een te grote belasting voor onze vriendschap zijn. Alsjeblieft, vraag het me niet.'
    


    
      Tiamak voelde de spanning in het vertrek. De oude ridder scheen met de rug in een hoek te staan die niemand anders kon zien.
    


    
      'Kunnen jullie hen niet met rust laten?' Vorzheva's sten was rauw. Zij drapeerde haar handen over haar ronde buik, als om het kind tegen zoveel onaangenaamheid en verdriet te beschermen.
    


    
      Waarom ben ik hier? vroeg Tiamak zich af. Omdat ik met hem gereisd hebtoen hij zijn verstand verloren had? Omdat ik een Drager van het Geschrift ben? Nu Geloë dood en Binabik weg is, is het Verbond op het ogenblik een armzalige verzameling. En waar is Strangyeard?
    


    
      Een gedachte kwam plotseling bij hen op 'Prins Jozua?'
    


    
      De prins keek op. 'Ja, Tiamak?'
    


    
      'Vergeef mij. Dit is niet mijn plaats, en ik ken niet alle gewoonten... ' hij aarzelde, 'maar jullie Aedonieten hebben een traditie van biecht, nietwaar?'
    


    
      Jozua knikte.
    


    
      Hij Die Altijd op Zand Loopt, bad Tiamak zwijgend, laat mij nu het juiste pad bewandelen./
    


    
      De Wrannaman richtte zich tot Camaris. Ondanks heel zijn waardige houding keek de oude ridder hen aan met de ogen van een opgejaagd dier. 'Zoudt u uw verhaal niet aan een priester kunnen vertellen,' vroeg Tiamak hem, '... misschien pater Strangyeard, als hij de juiste soort geestelijke is? Op die manier, als ik de dingen juist begrijp, zou uw verhaal tussen u en God zijn. Maar ook, Strangyeard weet evenveel van de Grote Zwaarden en onze strijd af als welk levend mens ook. Hij zou de rest van ons in elk geval kunnen vertellen of we werkelijk ergens anders naar antwoorden moeten zoeken.'
    


    
      Jozua sloeg met zijn hand op zijn knie. 'Je bent inderdaad een Drager van het Geschrift, Tiamak. Je hebt een fijnzinnige geest.'
    


    
      Tiamak borg Jozua's compliment op om er later van te genieten en hield zijn blik op de oude ridder gericht.
    


    
      Camaris staarde. 'Ik weet het niet,' zei hij langzaam. Zijn borst ging op en neer toen hij diep ademhaalde. 'Ik heb dit verhaal niet verteld, zelfs niet in de biechtstoel. Dat maakt deel uit van mijn schaamte — maar niet het grootste deel.'
    


    
      'Iedereen kent schaamte, iedereen heeft verkeerde dingen gedaan.' Isgrimnur begon duidelijk wat ongeduldig te worden. 'We willen dit niet uit je trekken, Camaris. 'We willen alleen maar weten of enige betrekkingen die je misschien met de Sithi hebt gehad sommige van onze vragen kan beantwoorden. Verdomme!' voegde hij er bij nader inzien aan toe.
    


    
      Een winterse glimlach trok over Camaris' gezicht. 'Je bent altijd bewonderenswaardig openhartig geweest, Isgrimnur.' De glimlach viel weg, een vreselijke, verstrikte leegte onthullend. 'Goed dan. Laat de priester komen.'
    


    
      'Dank je, Camaris.' Jozua stond op. 'Dank je. Hij is aan het bed van de jonge Leleth aan het bidden. Ik zal hen zelf gaan halen.'
    


    
      Camaris en Strangyeard waren samen ver de heuvel afgelopen. Tiamakstond in de opening van Jozua's tent en sloeg hen gade, zich aftragend of hij, ondanks de lof voor zijn knapheid, wel goed gehandeld had. Misschien was iets dat hij Miriamele had horen zeggen juist; misschien hadden ze Camaris geen dienst bewezen door hen uit zijn hersenloze toestand te wekken. En om hen te dwingen zulke duidelijk pijnlijke herinneringen op te halen, scheen evenmin vriendelijk.
    


    
      Het paar, de lange ridder en de priester, stond lange tijd op de winderige helling van de heuvel — lang genoeg dat een lange wolkenbank voorbij kon drijven en ten slotte de bleke middagzon onthullen. Eindelijk draaide Strangyeard zich om en begon terug de heuvel op te lopen; Camaris bleef over het dal naar de grijze spiegel van het Clodumeer staan kijken. De ridder scheen uitgehakt in steen, iets dat misschien zou uitslijten tot een onopvallende paal maar over een eeuw nog op die plaats zou staan.
    


    
      Tiamak boog zich de tent in. 'Pater Strangyeard komt eraan.'
    


    
      De priester zwoegde voorovergebogen de heuvel op, of vanwege de kou of omdat hij nu de last van Camaris' geheimen droeg... Tiamak kon het niet raden. De blik op zijn gezicht toen hij de laatste paar ellen omhoog ging, getuigde van iemand die dingen had gehoord die hij liever niet had willen weten.
    


    
      'Iedereen wacht op u, pater Strangyeard,' zei Tiamak tegen hem.
    


    
      De archivaris knikte verstrooid. Zijn blik was neergeslagen, alsof hij niet kon lopen zonder te kijken waar hij zijn voeten neerzette. Tiamak liet hen passeren en volgde hen toen naar de betrekkelijke warmte van de tent.
    


    
      'Welkom terug, Strangyeard,' zei Jozua. 'Voor je begint, vertel me eens: hoe is het met Camaris? Moeten we iemand sturen om hen te halen?' De priester keek geschrokken op, alsof het een verrassing was om een menselijke sten te horen. De blik die hij Jozua toewierp, was vreemd angstig, zelfs voor de schuchtere archivaris. 'Ik... ik weet het niet, prins Jozua. Ik weet niet veel... veel van iets op dit ogenblik.'
    


    
      'Ik zal wel naar hen toe gaan,' mopperde Isgrimnur, zich van het krukje opdrukkend.
    


    
      Pater Strangyeard hief zijn hand op. 'Hij... wil alleen zijn, denk ik.' Hij morrelde een ogenblik aan zijn ooglap en streek toen met zijn vingers door zijn schaarse haren. '0, genadige Usires. Arme zielen.'
    


    
      'Arme zielen?' zei Jozua. 'Wat zeg je, Strangyeard? Kun je ons iets vertellen?'
    


    
      De archivaris wrong zijn handen. 'Camaris was inderdaad in Jao é-Ti-nukai'i. Zoveel... o, hemeltje... zoveel heeft hij mij verteld voor hij om de geheimhouding van de biecht vroeg, wetende dat ik het u zou vertellen. Maar de reden en hetgeen daar is gebeurd, zijn opgesloten achter deDeur van de Verlosser.' Zijn starende blik dwaalde de tent rond alsof het hen pijn deed te lang naar iets te kijken. Toen viel zijn oog op Vorzheva, en bleef daar om de een of andere reden op rusten terwijl hij sprak. 'Maar dit kan ik wel zeggen, denk ik: ik denk niet dat zijn ervaringen iets met de huidige situatie te maken hebben, en ook valt er niets uit te leren omtrent de Stormkoning, of de Drie Grote Zwaarden, of een van de andere dingen die u moet weten om deze oorlog te voeren. 0, genadige Usires. 0, hemel.' Hij klopte weer op zijn dunne rode haar. 'Vergeef me. Soms is het moeilijk me te herinneren dat ik slechts de portier van de Verlosser ben, en dat niet ik degene ben die de last moet dragen, maar God. Ah, maar het is moeilijk op dit ogenblik.'
    


    
      Tiamak staarde. Zijn mede-Geschriftsdrager keek alsof hij door wraakzuchtige geesten was bezocht. De Wrannaman ging dichter naar Strangyeard toe.
    


    
      'Is dat alles?' Jozua scheen teleurgesteld. 'Weet je zeker dat dingen die hij weet ons niet kunnen helpen?'
    


    
      'Ik ben van niets anders zeker dan pijn, prins Jozua,' zei de archivaris rustig, maar met verrassende vastberadenheid. 'Maar ik acht het werkelijk onwaarschijnlijk, en ik weet zeker dat het ongelooflijk wreed zou zijn om van de man te vergen dat hij nog meer zegt, en niet alleen tegenover hem.'
    


    
      'Niet alleen tegenover hem?' zei Isgrimnur. 'Wat betekent dat?' 'Genoeg, alsjeblieft.' Strangyeard scheen bijna boos — iets dat Tiamak zich niet had kunnen voorstellen. 'Ik heb u verteld wat u moest weten. Nu zou ik graag weggaan.'
    


    
      Jozua was verbaasd. 'Natuurlijk, pater Strangyeard.'
    


    
      De priester knikte. 'Moge God over ons allen waken.'
    


    
      Tiamak volgde Strangyeard door de tent deur naar buiten. 'Kan ik iets doen?' vroeg hij. 'Misschien met u meelopen?'
    


    
      De archivaris aarzelde, knikte toen. ja, dat zou aardig zijn.'
    


    
      Camaris was verdwenen van de plek waar hij had gestaan; Tiamak zocht naar hem, maar zag geen teken.
    


    
      Toen ze een eindje de heuvel af waren, sprak Strangyeard op een peinzende toon. 'Ik begrijp nu... waarom iemand zich de vergetelheid in wil drinken. Ik vind het zelf verleidelijk op dit ogenblik.'
    


    
      Tiamak trok een wenkbrauw op, maar zei niets.
    


    
      'Misschien zijn dronkenschap en slaap de enige manieren die God ons heeft gegeven om te vergeten,' vervolgde Strangyeard. 'En soms is vergeten een geneesmiddel voor pijn.'
    


    
      Tiamak dacht hierover na. 'In zeker opzicht was Camaris veertig jaar lang als iemand die sliep.'
    


    
      'En wij hebben hem wakker gemaakt.' Strangyeard glimlachte droevig.
    


    
      'Of moet ik zeggen, God heeft ons toegestaan hem wakker te maken. Misschien is er een reden voor dit alles Misschien zal er per slot van rekening toch nog enig resultaat zijn behalve verdriet.'

    


    
      Hij klonk niet alsof hij het geloofde, vond de Wrannaman.
    


    
      Guthwulf bleef staan en liet de lucht over zich heen golven terwijl hij probeerde uit te maken welke van de gangen omhoog liep — want het zwaard-lied leidde hen omhoog. Zijn neusgaten bewogen, snuivend of ze ook maar de minste aanwijzing konden krijgen van de vochtige lucht in de tunnel over welke kant hij uit moest gaan. Zijn vingers gingen heen en weer langs de stenen muren aan beide kanten, zoekend als oog-loze krabben.
    


    
      Van het lichaam ontdaan, golfde een vreemde taal opnieuw over hen heen, woorden die hij niet zozeer hoorde dan wel voelde. Hij schudde zijn hoofd, in een poging om ze uit zijn hersens te verdrijven. Het waren geesten, wist hij, maar hij had ervaren dat ze hen geen kwaad konden doen, hem niet konden aanraken. Ze waren niet echt. Het zwaard was echt, en het riep.
    


    
      Hij had de kracht die hen trok voor het eerst enkele dagen eerder gevoeld.
    


    
      Toen hij ontwaakte in de verwarring van blinde eenzaamheid, zoals hij zo vaak had gedaan, had een draad van een dwingende melodie hem omhoog gevolgd uit de slaap in de zwartheid van zijn wakker-zijn. Het was meer dan alleen maar nóg een van zijn jammerlijke dromen; dit was een machtig gevoel, angstaanjagend en toch behaaglijk vertrouwd, een lied zonder woorden of melodie dat in zijn hoofd klonk en hem in ranken van verlangen wikkelde. Zij trok zo sterk aan hem, dat hij onhandig overeind krabbelde, verlangend als een jonge zwaan die door zijn geliefde wordt geroepen. Het zwaard! Het was zwart, het was vlakbij!
    


    
      Alleen toen de laatste klittende restanten van zijn sluimeringen hen verlieten, herinnerde hij zich dat het zwaard niet alleen was.
    


    
      Het was nooit alleen. Het behoorde toe aan Elias, eens zijn vriend, nu bittere vijand. Hoezeer Guthwulf verlangde er dichtbij te zijn, om zich in zijn lied te koesteren, zoals hij zou doen in de warmte. van een vuur, wist hij dat hij er voorzichtig naartoe moest gaan. Ellendig als zijn huidige leven was, gaf hij er de voorkeur aan boven wat Elias met hen zou doen als hij gevangen werd genomen — of erger, wat Elias hem door die slang Pryrates zou laten aandoen.
    


    
      Het kwam nooit bij hen op dat het nog beter zou zijn om het zwaardeenvoudig met rust te laten. Het lied ervan was als het gespetter van eenstroom voor een reiziger die van dorst stierf. Het trok hem aan, en hij had geen andere keus dan het te volgen.
    


    
      Toch, er bleef nog wat dierlijke slimheid over. Toen hij zich tastend een weg baande door de goed-ingeprente tunnels, wist hij dat hij niet alleen Elias en het zwaard moest vinden, maar hen ook op een dergelijke manier moest benaderen om te verhinderen dat hij ontdekt en gevangen genomen zou worden, zoals hij er een keer eerder in was geslaagd om de koning van een rotsrichel boven de vloer van de smidse te bespieden. Te dien einde volgde hij de dringende roep van het zwaard, maar bleef op een zo groot mogelijke afstand, als een havik die aan een lange lijn om zijn meester cirkelt. Maar de poging zich tegen de trekkracht te verzetten, was om gek te worden. De eerste dag dat hij het zwaard volgde, vergat Guthwulf finaal om naar de plek te gaan waar de vrouw geregeld eten voor hen achterliet. Tegen de tweede dag — die, voor de blinde graaf van Utanyeat datgene was wat er tussen de ene periode van slaap en de volgende kwam — had de toep van het zwaard, die als een tweede hartslag in hen klopte, de herinnering dat een dergelijke plek ook inderdaad bestond bijna opgelost. Hij at wat zijn grijpende handen aan kruipende wezens tegenkwamen, en dronk van ieder bewegend straaltje water dat hij kon vinden. Hij had tijdens zijn eerste weken in de tunnels geleerd wat er gebeurde als hij uit stilstaande plassen dronk.
    


    
      Nu, na drie slapen vol zwaarddromen, was hij ver voorbij elk van de gangen die hij kende gedwaald. De stenen die hij onder zijn handen voelde, hadden zijn aanraking nooit eerder ervaren; de tunnels zelf schenen, met uitzondering van de altijd tegenwoordige geestesstemmen en de even constante aantrekkingskracht van het Grote Zwaard, volkomen vreemd. Hij had er enig idee van hoe lang hij deze keer naar het zwaard had gezocht en, in een zeldzaam ogenblik van helder denken, vroeg hij zich af wat de koning zo lang op de verborgen plaatsen onder het kasteel uitvoerde.
    


    
      Een ogenblik later kwam een wilde, glorieuze gedachte in hen op.
    


    
      Hij heeft het zwaard verloren. Hij heeft het ergens hier beneden verloren, en het ligt daar gewoon te wachten op degene die het vindt! Het wacht op mij! mij! Hij besefte niet eens dat hij in zijn stoffige baard kwijlde. Het idee om het zwaard helemaal voor zichzelf te hebben — om het aan te raken, om ernaar te luisteren, het lief te hebben en te vereren — was zo ontstellend aangenaam dat hij een paar stappen deed en toen op de grond viel, waar hij lag te trillen tot de duisternis zijn overgebleven zintuigen wegnam.
    


    
      Nadat hij weer bij zijn positieven was gekomen, stond Guthwulf op endwaalde, sliep toen opnieuw. Nu was hij weer wakker en stond voor devertakking van twee tunnels, proberend te beslissen welke hen hetmeest waarschijnlijk naar boven zou voeren. Hij wist op de een of andere manier dat het zwaard boven hen was, net zoals een mol onder de grond weet welke kant hij uit moet graven om de oppervlakte te bereiken. Op andere heldere ogenblikken had hij zich zorgen gemaakt dat hij misschien zo gevoelig was geworden voor het lied van het zwaard dat het hem omhoog voerde naar de troonzaal van de koning, waar hij zou worden gepakt en afgemaakt net zoals een mol als die zich een gang omhoog groef naar de kennels.
    


    
      Maar ook al had hij zich gestadig naar boven bewogen, hij was heel diep begonnen. Hij was er zeker van dat de stijging op geen stukken na zo groot was geweest als hij vreesde. Hij was er ook zeker van dat hij zich op zijn omslachtige manier steeds verder buitenwaarts bewoog, weg van het hart van het kasteel. Nee, het prachtige, angstaanjagende ding dat hem aantrok, het levende, zingende zwaard, moest hier ergens beneden zijn onder de aarde, begraven in steen, net als hij. En wanneer hij het vond, zou hij niet langer eenzaam zijn. Hij hoefde alleen maar te beslissen welke van deze tunnels hij moest volgen...
    


    
      Guthwulf hief zijn handen omhoog en wreef peinzend in zijn blinde ogen. Hij voelde zich heel zwak. Wanneer had hij voor het laatst gegeten? Wat als de vrouw hen afschreef en buiten geen eten meer neerzette? Het was zo heerlijk om echt voedsel te eten...
    


    
      Maar als ik het zwaard vind, als ik het helemaal voor mezelf heb, verlekkerde hij zich, zal ik me over dat soort dingen geen zorgen meer maken.
    


    
      Hij hield zijn hoofd schuin. Er klonk een krassend geluid ergens vlak achter hem, alsof iets in de steen gevangen zat. Hij had dat geluid eerder gehoord — feitelijk had hij het de laatste tijd steeds vaker gehoord — maar het had niets te maken met wat hij zocht.
    


    
      Het gekras hield op, en nog steeds stond hij in pijnlijke besluiteloosheid voor de zich vertakkende tunnels. Ook als hij stenen als kentekens neerlegde, was het zo gemakkelijk om te verdwalen, maar hij was er zeker van dat een van deze gangen omhoog voerde naar het hart van het lied — de croonende, zuigende, ziel-verdrinkende melodie van het Grote Zwaard. Hij wilde niet de verkeerde weg nemen en nog een eindeloze tijd doorbrengen met te proberen de weg terug te vinden. Hij was zwak van de honger, gevoelloos van vermoeidheid.
    


    
      Misschien had hij daar een uur of een dag gestaan. Eindelijk, even zacht beginnend als een zandhoos, kwam er een wind aan zijn haar trekken, een zucht van een bries uit de rechtse afslag. Toen, een ogenblik later, welde er een werveling van ietsen uit de tunnel op en zweefde langs hen heen — de geesten die de donkere onderaardse wegen bezochten. Hun stemmen weerkaatsten in zijn schedel, vaag en op de een of andere manier hopeloos.
    


    
      ... De Poel. We moeten hem zoeken bij de Poel. Hij zal weten wat te doen. Smart. Ze hebben de laatste smart doen neerdalen .

    


    
      Toen de kwetterende dingen langs woeien, glimlachte de blinde Guthwulf langzaam. Wat het ook waren, geesten van de doden of sombere voortbrengselen van zijn eigen krankzinnigheid, ze kwamen altijd uit de diepten naar hen toe, uit de diepste, oudste delen van het doolhof. Ze kwamen van beneden... en hij wilde naar boven klimmen.
    


    
      Hij draaide zich om en schuifelde de linker tunnel in.
    


    
      Wat er van Naglimunds enorme poort was overgebleven, was dichtgestopt met puin, maar aangezien het lager was dan de omringende muur en de hopen gebroken stenen steun boden aan klimmende voeten, scheen het graaf Eolair de logische plaats voor het begin van een aanval.
    


    
      Hij liet Maegwin en het contingent verontruste sterfelijke krijgers onder Isorns bevel achter, kroop toen de besneeuwde heuvelhelling op om zich bij Jiriki en Likimeya te voegen in het geraamte van een vernield gebouw een paar honderd ellen van Naglimunds buitenmuur. Likimeya wierp hen een vluchtige blik toe, maar Jiriki knikte.
    


    
      'Het is bijna tijd,' zei de Sitha. 'Wij hebben de m'yon ras& laten komen — de aanvallers.'
    


    
      Eolair keek naar het contingent van Sithi voor de muur. Ze waren opgehouden met zingen, maar waren niet weggegaan. Hij vroeg zich af waarom ze de pijlen van de Nornen zouden riskeren terwijl datgene waar hun gezang voor bestemd was, scheen te zijn geëindigd. 'Aanvallers? Bedoel je stormrammen?'
    


    
      Jiriki schudde zijn hoofd, flauw glimlachend. 'Wij kennen dergelijke dingen niet, graaf Eolair. Ik veronderstel dat we een dergelijk werktuig zouden kunnen ontwerpen, maar we hebben besloten ons in plaats daarvan te verlaten op wat wij kennen.' Zijn blik werd duisterder. 'Of liever, wat wij van de Tinukeda'ya hebben geleerd.' Hij gebaarde. 'Kijk, de m'yon rashi komen.'
    


    
      Een viertal Sithi naderde de muur. Hoewel hij hen niet herkende, vond Eolair dat ze er niet anders uitzagen dan de honderden andere Vreedzamen die in de schaduw van Naglimund hun kamp hadden opgeslagen. Allen waren slank en hadden een gulden huid. Zoals de meesten van hun kameraden schenen er geen twee precies gelijk wat de kleur van hun wapenrusting óf het haar dat onder hun helmen uit wapperde betrof; de m'yon rashi glinsterden tegen de zon als misplaatste tropische vogels. Het enige verschil dat de graaf tussen deze en anderen van Jiri-ki's volk kon zien, was dat elk een donkere staf ter lengte van een wandelstok droeg. Deze stokken waren van hetzelfde vreemde grijs-zwarte
    


    
      materiaal als Jiriki's zwaard Indreju; elk had een knop met een bol van een of andere blauwe kristalachtige steen.

    


    
      Jiriki draaide zich om van de Hernystirman en riep een bevel. Zijn moeder stond van haar divan op en voegde er zelf woorden aan toe. Een contingent van Sithi boogschutters bewoog zich naar voren tot het de groep bij de muren omringde. De boogschutters zetten hun pijlen op de pees en trokken, verstijfden toen ter plekke terwijl hun ogen de* lege muren afzochten.
    


    
      De leider van de m'yon rashi, een vrouwelijke Sitha met grasgroen haar en wapenrusting van een iets donkerder groen, hief haar stok op en zwaaide er langzaam mee naar de muur alsof ze hen tegen de vloeiende stroom van een rivier in bewoog. Toen de blauwe edelsteen doel trof, zongen alle m'yon rashi één enkele luide lettergreep. Eolair voelde een trilling in zijn beenderen, alsof een enorm gewicht in de grond vlakbij was ingeslagen. Een ogenblik lang scheen de aarde onder hen te bewegen.
    


    
      'Wat. ..' zei hij ademloos, terwijl hij moeite had om zijn evenwicht te bewaren. Vóór hen hief Jiriki een hand op om om stilte te vragen.
    


    
      De andere drie Sithi traden naar voren om zich bij de vrouw in het groen te voegen. Terwijl zij allen zongen, bracht elk op zijn beurt zijn staf naar voren om in een ruwe driehoek rond de eerste te slaan; iedere stroopachtige klap weerkaatste door de aarde en omhoog door de voeten van Eolair en de andere waarnemers.
    


    
      De graaf van Nad Mullach keek. Over een afstand van een twaalftal ellen langs de muur waar de m'yon rashi stonden, gleed de sneeuw van de stenen af. Rond de met juwelen versierde knoppen van de vier staven, zag Eolair dat de steen in een lichtere kleur grijs was veranderd, alsof die op de een of andere manier was verzwakt — of alsof die met een web van fijne spleetjes was bedekt.
    


    
      Nu hieven de Sithi hun slagstaven weg van de muur. Hun gezang werd luider. De leider sloeg opnieuw, iets vlugger deze keer. De stille donder van haar klap rolde door de ijzige grond. De anderen volgden haar voorbeeld, iedere slag benadrukt door een luid gezongen woord. Toen ze voor de derde keer sloegen, begonnen stukjes steen los te trillen van de top van de hoge muur, neervallend om in de hoge sneeuw te verdwijnen.
    


    
      De graaf kon zijn verbazing niet langer verbergen. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien!'
    


    
      Jiriki draaide zich om, zijn gezicht met de hoge jukbeenderen sereen. IJ moet naar uw volk teruggaan. Nog een ogenblik langer en ze zullen klaar zijn.'
    


    
      Eolair kon zijn ogen niet van het vreemde schouwspel afhouden. Hijliep achterwaarts de heuvel af, zich telkens wanneer de bewegende grond hen deed wankelen, met uitgestrekte armen staande houdend. Bij de vierde schok verbrokkelde een groot deel van de muur en viel naar binnen, een gat aan de bovenkant achterlatend dat eruitzag alsof een enorm schepsel er een hap uit genomen had. Eolair begreep eindelijk de betekenis van wat Jiriki hen had verteld en legde haastig de rest van de weg omlaag naar Isorn en de wachtende Hernystiri af.
    


    
      'Klaar!' riep hij. 'Hou je gereed!'
    


    
      Er was een vijfde schok, de sterkste tot nu toe. Eolair verloor zijn evenwicht en viel naar voren, de heuvel af tuimelend tot hij rollend tot stilstand kwam, zijn neus en mond pijnlijk en koud van de sneeuw. Hij verwachtte half dat zijn troep zou lachen, maar die stond met grote ogen langs hen heen omhoog naar de heuvel te staren.
    


    
      Eolair keek achterom. Naglimunds grote muur, dik als de hoogte van twee mannen, loste op als een zandkasteel dat door een golf wordt overspoeld. Er klonk een luid schuren van steen op steen, maar dat was het enige. De muur stortte in de sneeuwbanken neer met een griezelig gedempt geluid. Grote wolken van sneeuw werden overal opgeworpen, zodat een nevel van witte vlokken de lucht vulde en alles verduisterde.
    


    
      Toen het helderder werd, hadden de m'yon rashi zich teruggetrokken. Een gat van twaalf ellen doorsnee was in Naglimund en zijn schaduwen geopend. Langzaam vulde een zee van donkere figuren dat gat. Ogen glinsterden. Speerpunten glansden.
    


    
      Eolair kwam met moeite overeind. 'Mannen van Hernystir!' riep hij. 'Kom hier! Het uur heeft geslagen!'
    


    
      Maar de troepen van de graaf verroerden zich niet, en in plaats daarvan was het de horde in Naglimund die door de bres naar buiten kwam stromen, snel en ontelbaar als termieten die uit een ontredderd nest komen.
    


    
      Er was een luid gekletter van zwaarden op schilden uit de rijen van de Sithi, toen vloog er sissend een zending pijlen door de lucht die velen van de eerste Nornen die de helling van de heuvel kwamen afstormen velden. Sommigen van de Nornen hadden ook bogen, en klauterden tegen de muur van het kasteel op om te schieten, maar voor het merendeel scheen geen van beide partijen bereid om te wachten. Met de vurigheid van minnaars snelde het oude geslacht naar voren om het gevecht aan te gaan.
    


    
      De slag voor Naglimund werd snel een tafereel van afschuwelijke verwarring. Door de wervelende sneeuw zag Eolair dat er uit de spleet in de muur meer was gekomen dan de slanke Nornen. Er waren ook reuzen, wezens twee keer zo groot als mensen en bedekt met grijs-wit bont,maar toch bewapend als mensen, elk een grote knuppel dragend die beenderen verpletterde als waren het droge stokjes.
    


    
      Voor de graaf zich ook maar naar zijn manschappen kon terugtrekken, had één van de Nornen hen aangevallen. Ongelooflijk, hoewel een helm het grootste deel van zijn bleke gezicht verborg en pantsering zijn tors bedekte, droeg het zwart-ogige wezen geen schoenen: zijn lange voeten droegen hen over de poederachtige sneeuw alsof die vaste steen was. Hij was snel als een lynx. Terwijl Eolair verbaasd staarde, raakte hij bijna zijn hoofd kwijt bij de eerste zwaaiende uithaal van de Norn.
    


    
      Wie kon een dergelijke waanzin doorgronden? Eolair zette al zijn gedachten behalve die aan hoe hij in leven moest blijven uit zijn geest. De Norn had slechts een klein armschild, en met zijn lichte zwaard was hij veel vlugger dan de graaf van Nad Mullach. Eolair werd onmiddellijk in een defensieve strijd gedompeld, achteruit de heuvel af lopend, gehinderd door zijn zware wapenrusting en schild, bijna enige keren het slachtoffer van een verraderlijke steen voor zijn voeten. Hij weerde verscheidene slagen af, maar de opgetogen grimas van de Norn maakte het Eolair duidelijk dat het slechts een kwestie van tijd was voor zijn gespierde tegenstander een fatale opening zou vinden.
    


    
      Ineens ging de Norn rechtop staan, zijn gitzwarte ogen verbaasd. Een ogenblik later zeeg hij voorover en viel. Een blauwgevederde pijl trilde achter in zijn nek.
    


    
      'Houd uw mannen bij elkaar, graaf Eolair!' Jiriki zwaaide met zijn boog terwijl hij van de helling af riep. 'Als ze van elkaar worden gescheiden, zullen zij de moed verliezen. En denk erom — deze vijanden kunnen bloeden en sterven!' De Sitha wendde zijn paard en reed snel terug naar het heetst van de strijd; in een oogwenk was hij door sneeuw en de ronddraaiende strijdende gedaanten aan het oog onttrokken.
    


    
      Eolair haastte zich de heuvel af naar de Hernystiri. De heuvel gonsde van het geschreeuw van paarden, mensen en nog vreemdere wezens.
    


    
      De verwarring was vrijwel volledig. Eolair en Isorn waren er maar net in geslaagd om hun manschappen voor een aanval op de heuvel te verzamelen toen twee van de witte reuzen op de helling verschenen, een boomstam tussen hen in dragend. Met een verstikkend gebrul kwamen de reuzen omlaag rennen op Eolairs mannen af, de boom als een zeis gebruikend om allen die tussen hen in waren te verpletteren. Botten werden vermorzeld en met bloed doordrenkte gestalten verdwenen onder de gekarnde sneeuw. Een doodsbange Hernystirman slaagde erin een pijl in het oog van een reus te schieten, toen troffen er nog een paar de tweede tot hij wankelde. Toch werden nog twee mannen doodgeslagendoor de rondzwaaiende boomstam voor de overgebleven Hernystiri de reus omvertrokken en hem doodden.
    


    
      Eolair keek op en zag dat de meesten van de Nornen met de Sithi aan het vechten waren. Hoe afgrijselijk de chaos van de strijd ook was, de graaf werd niettemin gedwongen om te blijven staan kijken. Nooit sinds de dageraad van de tijd was iets dergelijks gezien, de onsterfelijken die oorlog voerden. Degenen die door de sneeuw heen zichtbaar waren, schenen met een spookachtige, slangachtige snelheid te bewegen, schijnbewegingen makend, springend, met hun donkere zwaarden zwaaiend alsof het wilgetakken waren. Vele gevechten leken al beslist voor de eerste klap was gevallen; in vele van de gevechten van man tegen man werd, na vele dansachtige bewegingen, slechts één klap uitgedeeld — de klap die een eind aan het gevecht maakte.
    


    
      Er klonk een zuur gesnerp van doedelzakken van boven op de heuvel. Eolair keek omhoog en zag wat een rij trompetters scheen te zijn op de steen staan, hun lange, buisachtige instrumenten opgeheven naar de grijze lucht. Maar het fluitende geluid kwam van enkele muzikanten in de schaduwen van Naglimund beneden, want toen de Nornen boven op de muur hun wangen bolden en bliezen, was hetgeen er uit hun buizen kwam geen geluid, maar een stofwolk even oranje als de ondergaande zon.
    


    
      Eolair keek met ziekelijke geboeidheid toe. Wat kon het zijn? Vergift? Of alleen maar een of ander onbegrijpelijk ritueel van de onsterfelijken? Toen de oranje pluim over de helling omlaag zweefde, scheen het getij van de strijd eronder te golven en te kronkelen — maar niemand sneuvelde. Als het gif was, dacht de graaf, was het van een meer verfijnde soort dan waarvan hij had gehoord. Toen kreeg Eolair een brandend gevoel in zijn eigen keel en neusgaten. Hij snakte naar adem, en dacht een ogenblik dat hij zeker zou stikken en doodgaan. Een ogenblik later kon hij weer ademen. Toen viel de hemel op hen neer, de schaduwen begonnen zich uit te rekken, en de sneeuw scheen in brand te vliegen. Eolair werd vervuld van een angst, die opbloeide als een grote, zwarte, ijskoude bloem. Overal om hen heen waren mensen aan het schreeuwen. Hij schreeuwde ook. En de Nornen die nu naar voren kwamen golven uit de verwoeste beschutting van Naglimund waren duivels waar zelfs de priesters nooit van hadden gedroomd. De graaf en zijn manschappen draaiden zich om en wilden vluchten, maar de Sithi achter hen, genadeloos en met gouden ogen, waren even angstaanjagend als hun lijkwitte neven.
    


    
      In de val! dacht Eolair, terwijl al het andere werd opgelost in paniek. In de val! In de val! In de val!
    


    
      Hij werd door iets vastgegrepen en hij haalde uit, met zijn nagels krassend om zich los te scheuren van dit afgrijselijke wezen, een monster met een groot gezicht met gele tentakels en schreeuwende mond. Hij hief zijn zwaard op om het te doden, maar iets anders raakte hen van achteren en hij viel zijwaarts in de koude witheid terwijl het monsterlijke wezen zich nog aan hen vastklampte, nog steeds naar zijn armen en gezicht klauwend. Hij werd met zijn gezicht voorover in de ijskoude sneeuw gedrukt en hoewel hij spartelde, kon hij zich niet bevrijden. Wat gebeurt er? dacht hij ineens. Er waren monsters, ja, reuzen en Nornen — maar niet zo dichtbij. En de Sithi — hij herinnerde zich hoe afschuwelijk zij eruit hadden gezien, hoe hij er zeker van was geweest dat ze van plan waren om Eolair en de andere Hernystiri tussen henzelf en de Nornen te vangen, en de stervelingen daarna te verpletteren — de Sithi zijn niet onze vijanden...
    


    
      Het gewicht op zijn rug was verminderd. Hij gleed vrij en ging overeind zitten. Er was geen monster. Isorn lag gehurkt in de sneeuw naast hem, zijn hoofd neerhangend als dat van een ziek kalf. Hoewel de waanzin van de strijd nog rondom hen woedde, en zijn eigen manschappen tegen elkaar snauwden en als dolle honden broeder tegen broeder vochten, voelde Eolair de vreselijke angst wegebben. Hij reikte omhoog en betastte zijn koude gezicht, stak toen zijn gehandschoende hand uit en keek naar de oranje gekleurde sneeuw.
    


    
      De sneeuw heeft het weggewassen,' zei hij. 'Isorn! Het is een of ander vergift dat ze naar ons toe hebben geblazen! De sneeuw wast het weg!' Isorn kokhalsde en knikte zwakjes. De mijne is er ook afgekomen.' Hij snakte naar adem en spoog. 'Ik heb geprobeerd... jou te doden.'
    


    
      'Vlug,' zei Eolair met moeite overeind komend. 'We moeten proberen het van de anderen af te krijgen. Kom!' Hij schepte een armvol sneeuw op, het dunne laagje oranje stof eraf schrapend, en liep wankelend naar een klein groepje gillende, vechtende mannen vlakbij. Ze bloedden allemaal, maar de meesten alleen maar uit ondiepe wonden die door nagels en tanden waren veroorzaakt; hoewel het gif hen waanzinnig had gemaakt, had het hen ook onbeholpen en ondoeltreffend gemaakt. Eolair gooide schone sneeuw in elk gezicht dat hij kon bereiken.
    


    
      Nadat hij en Isorn erin waren geslaagd om de dichtstbijzijnde mannen althans enige schijn van normaliteit te hergeven, gaven zij snel een verklaring en stuurden degenen die zij hadden gered weg om de anderen te helpen. Eén man stond niet op. Hij had beide ogen verloren en bloedde dood, heel de grond om hen heen rood kleurend. Eolair trok de mantel van de man over zijn verminkte gezicht en boog zich toen om meer sneeuw te verzamelen.
    


    
      De Sithi schenen lang niet zo zwaar getroffen door het stoffige gif alsEolair en zijn mannen. Sommigen van de onsterfelijken die het dichtstbij de muren waren, schenen versuft en werden trager, maar geen vertoonde symptomen van de ongebreidelde krankzinnigheid die over de Hernystiri was gekomen. Maar toch was de heuvel vol met afschuwelijke taferelen.
    


    
      Likimeya en een paar Sithi waren door een compagnie Nornse voetknechten omsingeld, en hoewel Jiriki's moeder en haar metgezellen te paard zaten en van boven af dodelijke klappen konden uitdelen, werden ze één voor één omlaag getrokken in een massa witte handen die wuifde en zwaaide als een verschrikkelijke plant.
    


    
      Yizashi Grijsspeer stond tegenover een jankende reus die een verpletterd Sithi lichaam in elke hand hield. De Sitha ruiter, zijn gezicht even streng onaangedaan als dat van een havik, kwam spoorslags aanrijden. Jiriki en twee anderen hadden nog een reus op de knieën gedwongen en hakten nu op het nog levende monster in alsof ze een os aan het slachten waren. Grote stralen bloed spoten omhoog, Jiriki en zijn metgezellen met een kleverige nevel bedekkend.
    


    
      Het slappe lichaam van Zinjadu, in wier lichtblauwe haar rode klonters zaten, was op de speren van een groep Nornen gehesen die in triomf naar de muren van Naglimund terugrende. Chekai'so en de donkere Kuroyi haalden hen in voor ze hun prijs in veiligheid konden brengen, en elk doodde drie van hun blankhuidige broeders, hoewel beiden vele wonden opliepen. Toen ze de Nornen hadden afgeslacht, drapeerde Chekai'so Amber-Lokken Zinjadu's lijk over zijn zadel. Zijn eigen stromende bloed vermengde zich met het hare toen hij en Kuroyi haar terugbrachten naar het Sithi kamp.
    


    
      De dag verliep vol waanzin en ellende. Achter de mist en sneeuw steeg de zon voorbij haar hoogste stand en begon te dalen. De ingestorte westelijke muur van Naglimund begon te gloeien met het licht van een nevelige middag, en de sneeuw werd nog roder.
    


    
      Maegwin liep langs de rand van de slag als een geest — wat zij ook eigenlijk was. Eerst had ze zich achter de bomen verscholen, bang om van dergelijke vreselijke dingen getuige te zijn, maar uiteindelijk had haar betere begrip haar er weer uitgebracht.
    


    
      Als ik dood ben, waar ben ik dan bang voor?
    


    
      Maar het was moeilijk om naar de bloederige gestalten te kijken die over de besneeuwde heuvel lagen verspreid en niet bang te zijn voor de dood.
    


    
      Goden sterven niet, en stervelingen sterven slechts één keer, stelde zij zichzelf gerust. Wanneer dit is beslist, zullen zij allen weer opstaan.
    


    
      Maar als ze allen weer zouden opstaan, wat voor zin had deze slag dan?
    


    
      En als de goden niet konden sterven, wat duchtten zij dan van de duivelshorden uit Scadach? Het was verbijsterend. Peinzend liep Maegwin langzaam naast doders en gesneuvelden. Haar mantel wapperde achter haar aan, en haar voeten lieten kleine, regelmatige afdrukken in het schuim van wit en rood achter.

    


    
      

    

  


  
    Het derde huis


    
      Simon was woedend. Ze waren in de val gelopen, zo mak en stom als voorjaars lammeren die naar de slachtbank worden geleid.
    


    
      'Kun jij je handen bewegen?' fluisterde hij tegen Miriamele. Zijn eigen polsen waren heel stevig vastgebonden: de twee Vuurdansers die dit hadden gedaan, hadden enige ervaring met knopen.
    


    
      Ze schudde haar hoofd. Hij kon haar nauwelijks zien in de donker wordende nacht.
    


    
      Ze knielden naast elkaar in het midden van de open plek in het bos. Hun armen waren achter hun rug gebonden en hun enkels met touwen vastgemaakt. Toen hij Miriamele gekneveld en hulpeloos zag, kwam het idee van brute dieren die klaar werden gemaakt voor de slacht weer terug en donkere woede steeg opnieuw in Simon op.
    


    
      lk ben een ridder! Betekent dat niets? Hoe heb ik dit kunnen laten gebeuren? Hij had het moeten weten. Maar hij had zich na de complimenten van de man Roelstan als een uilskuiken opgeblazen. 'Je hebt gezien hoe deze ridder met een zwaard omgaat,' had de verrader gezegd. 'Hij heeft niets van de Vuurdansers te duchten.'
    


    
      En ik heb hem geloofd. lk ben niet geschikt om een ridder te zijn. lk ben een schande voor Jozua en Morgenes en Binabik en iedereen die ooit heeft geprobeerd mij iets te leren.
    


    
      Simon was verwikkeld in een nieuwe nutteloze worsteling met zijn kluisters, maar de touwen hielden hen in een onverbreekbare greep.
    


    
      'Jij weet iets van die Vuurdansers af, nietwaar?' fluisterde hij tegen Miriamele. 'Wat gaan ze met ons doen? Wat bedoelen ze wanneer ze zeggen dat ze ons aan de Stormkoning gaan geven? Ons verbranden?'
    


    
      Hij voelde Miriamele huiveren. 'Ik weet het niet.' Haar stem was mat, doods. Dat neem ik aan.'
    


    
      Simons angst en woede werden een ogenblik overweldigd door een steek van spijt. 'Ik heb je in de steek gelaten, nietwaar?' zei hij rustig. 'Een mooie beschermer!'
    


    
      'Het is niet jouw schuld. We zijn beetgenomen.'
    


    
      'Ik wou dat ik mijn handen om de keel van die Roelstan kon leggen. Zijn vrouw probeerde ons te vertellen dat er iets niet in de haak was, maar ik was te stom om te luisteren. Maar hij — hij ...'
    


    
      'Hij was ook bang.' Het leek alsof Miriamele van een grote hoogtesprak, alsof de dingen waarover zij sprak van weinig belang waren. 'Ikweet niet of ik mijn eigen leven zou kunnen opgeven om het leven vanvreemden te redden. Waarom zou ik die twee haten omdat zij dat niet konden?'
    


    
      'Verdomde Boom.' Simon had de kracht niet om medelijden aan de verraderlijke Roelstan en Gullaighn te verspillen. Hij moest Miriamele op de een of andere manier redden, moest deze banden verbreken en zichzelf bevrijden. Maar hij had er geen flauw idee van waar hij moest beginnen.
    


    
      De bedrijvigheden van het Vuurdanserkamp gingen rond hen verder. Verschillende in het wit geklede lieden verzorgden het vuur en bereidden een maaltijd; anderen waren de geiten en kippen aan het voeren, terwijl weer anderen rustig zaten te praten. Er waren zelfs een paar vrouwen en kinderen bij. Als de twee gebonden gevangenen en de alomtegenwoordige glans van witte gewaden er niet waren geweest, zou het 't begin van de avond op iedere landelijke hofstede kunnen zijn geweest.
    


    
      Maefwaru, de leider van de Vuurdansers, had een drietal van zijn plaatsvervangers mee het grote huis in genomen. Simon was er niet happig op om te denken aan wat ze aan het bespreken waren.
    


    
      De avond werd donkerder. De in het wit geklede figuren aten een karige maaltijd, maar boden niet aan daarvan iets met de gevangenen te delen. Het vuur danste en flakkerde in de wind.
    


    
      'Laat ze opstaan.' Maefwaru's ogen schoten over Simon en Miriamele heen en toen sloeg hij ze op naar de blauwzwarte hemel. 'Het begint tijd te worden.'
    


    
      Twee van zijn helpers trokken de gevangenen overeind. Simons voeten waren gevoelloos en het was moeilijk om in evenwicht te blijven terwijl zijn enkels waren samengebonden; hij zwaaide en zou zijn gevallen als de Vuurdanser achter hen zijn armen niet had gegrepen en hen nogmaals overeind had getrokken. Naast hen wankelde Miriamele eveneens. Haar bewaker sloeg een arm om haar heen, even nonchalant met haar omgaand alsof ze een houtblok was.
    


    
      'Blijf met je handen van haar af,' snauwde Simon.
    


    
      Miriamele wierp hem een vermoeide blik toe. 'Het heeft geen zin, Simon. Laat maar.'
    


    
      De Vuurdanser aan haar zijde grinnikte en greep een ogenblik naar haar borsten, maar een scherp geluid van Maefwaru riep hen snel tot de orde. Toen de man zich naar zijn baas omkeerde, hing Miriamele in zijn greep, zonder een spoor van gevoel op haar gezicht.
    


    
      Idioot,' zei Maefwaru schor. 'Dit is geen kinderspeelgoed. Ze zijn voor Hen — voor de Meester. Begrijp je dat?'
    


    
      Miriameles gevangenbewaarder slikte en knikte snel.
    


    
      'Het is tijd om te gaan.' Maefwaru keerde zich om en liep naar de rand van de open plek.

    


    
      De Vuurdanser achter Simon gaf hen een harde duw. Simon viel om als een gevelde boom. Zijn adem spoot in een grote wolk uit zijn mond en de avond was vol witte lichtpuntjes.
    


    
      'Hun benen zijn vastgebonden,' zei de Vuurdanser langzaam.
    


    
      Maefwaru draaide zich snel om. Dat weet ik! Haal de touwen van hun benen af.'
    


    
      'Maar... maar wat als ze weglopen?'
    


    
      'Bind een touw om hun armen,' zei de leider. 'Knoop het andere einde om je middel.' Hij schudde zijn kale hoofd in slecht verholen afkeer. Simon voelde een flits van hoop toen de man een mes te voorschijn haalde en zich boog om de knopen aan zijn enkels door te snijden. Als Maefwaru de enige slimmerd was, zoals het geval scheen te zijn, misschien was er dan ten slotte toch nog enige hoop.
    


    
      Toen hij en Miriamele beiden konden lopen, bonden de Vuurdansers touwen om hen beiden heen en duwden hen toen naar voren alsof ze onwillige ossen waren, hen met speerpunten prikkend als ze struikelden of achterbleven. De speren waren vreemd gevormd, kort maar toch met slanke heften en heel scherp, anders dan Simon ooit eerder had gezien.
    


    
      Maefwaru liep door de plantengroei aan de rand van de open plek en verdween, hen klaarblijkelijk ergens buiten de open plek leidend. Simon was een beetje opgelucht. Hij had lang naar het vuur zitten kijken en had daar hele benauwde gedachten over gehad. Ze zouden tenminste ergens anders heen worden gebracht; misschien zou hun kans om te ontsnappen verbeteren. Misschien zou er zelfs een gelegenheid zijn terwijl ze reisden. Hij keek achterom en zag tot zijn ontsteltenis dat de hele enclave van Vuurdansers blijkbaar achter hen aan kwam, een rij van wit die in de duisternis wegsliertte.
    


    
      Wat een dicht woud had geleken, was daarentegen een goed stevig pad dat slingerend tegen de heuvel opliep. Het was moeilijk om meer dan een paar ellen vooruit te zien: boven de grond hing een dichte mist, een grijsachtige troep die even grondig geluid absorbeerde als hij het zicht belemmerde. Behalve het gedempte geluid van veertig voeten, was het stil in de bossen. Er zong geen nachtvogel. Zelfs de wind was gaan liggen.
    


    
      Simons gedachten waren op hol geslagen, maar even snel als hij plannen om te ontsnappen bedacht, moest hij die één voor één weer als onmogelijk laten varen. Hij en Miriamele waren ver in de minderheid en op een vreemde plaats. Ook al slaagden zij erin zich los te rukken van de Vuurdansers die hun touwen vasthielden, dan zouden zij toch hun armenniet kunnen gebruiken om zich in evenwicht te houden, of een pad vrij te maken, en zouden binnen enkele ogenblikken worden gepakt.
    


    
      Hij keek achterom naar de prinses die achter hen voortsjokte. Ze zag er koud en ongelukkig uit en somber berustend in wat er te gebeuren stond. Zij hadden haar tenminste haar mantel laten behouden. In haar enige ogenblik van moed, had zij een van haar bewakers ertoe overgehaald haar toe te staan om haar die ter bescherming tegen de nachtelijke wind te laten dragen. Simon was minder gelukkig geweest. Zijn mantel was weg, alsook zijn zwaard en Qanucse mes. De paarden en zadeltassen waren ook ergens heen gebracht. De enige dingen die hij nu nog had, waren de kleren die hij droeg en zijn leven en ziel.
    


    
      En ook Miriameles leven, dacht hij. lk heb gezworen dat te beschermen. Dat is nog steeds mijn verantwoordelijkheid.
    


    
      Daar school enige troost in. Zo lang hij nog adem in zich had, had hij een doel.
    


    
      Hij kreeg een klap in zijn gezicht van een hangende tak. Hij spoog natte dennenaalden uit. Maefwaru was een kleine spookachtige gedaante in de duisternis voor hem, hen steeds hoger leidend.
    


    
      Waar gaan wij naartoe? Misschien zou het beter zijn als we er nooit achter kwamen.
    


    
      Ze strompelden verder door de grijze mist als verdoemde zielen die proberen de Hel uit te lopen.
    


    
      Het leek alsof ze uren hadden gelopen. De mist was wat dunner geworden, maar de stilte was nog altijd zwaar, de lucht dicht en vochtig. Toen, even snel als het verdwijnen van de winterschemering, kwamen ze uit een groep bomen te voorschijn en zagen dat ze op de top van de heuvel waren.
    


    
      Terwijl ze door de schaduwen van de beboste heuvel waren gegaan, had een groot wolkendek de hemel bedekt, de maan en sterren dovend, zodat het enige licht nu afkomstig was van een paar fakkels en de dansende vlammen van een enorm vuur. Het hellende terrein van de top bulkte van vreemde, enorme gedaanten, afgetekend door flikkerend rood licht zodat ze schokkerig schenen te bewegen, als slapende reuzen. Dit hadden eens brokstukken van een grote muur, of een ander groot bouwwerk kunnen zijn; nu lagen ze verspreid en in stukken, gesmoord onder een gematteerd tapijt van ranken en gras.
    


    
      In het midden van de brede heuveltop was een stuk steen uit de vegetatie losgehakt — een enorme bleke rots, hoekig als de kop van een bijl die tot twee keer manshoogte uitstak. Tussen het hoge vuur en deze kale steen stonden drie bewegingloze gedaanten in donkere gewaden. Ze zagen eruit alsof ze lang hadden staan wachten — misschien zo lang als de
    


    
      rotsen zelf hadden gewacht. Toen de Vuurdansers de gevangenen naar het midden van de heuvel duwden, draaide het donkere trio zich bijna gelijktijdig om.

    


    
      'Gegroet, Wolkenkinderen!' riep Maefwaru uit. 'De Eerstgekozenen van de Meester, gegroet! Wij zijn gekomen zoals Hij wilde.'
    


    
      De in het zwart geklede wezens keken hem zwijgend aan.
    


    
      'En wij hebben nog meer gebracht dan wij beloofden,' vervolgde Maefwaru. De Meester zij geprezen!' Hij draaide zich om en wuifde naar zijn ondergeschikten, die Simon en Miriamele haastig naar voren lieten komen; maar toen zij het vuur en de stille toeschouwers naderden, gingen de Vuurdansers langzamer lopen, bleven toen staan, en keken hulpeloos achterom naar hun leider.
    


    
      'Bind hen vast aan die boom daar.' Maefwaru wees ongeduldig naar het door de wind afgevreten lijk van een pijnboom dat ongeveer twintig passen van het vuur stond. 'Schiet op... het is bijna middernacht.' Simon gromde van de pijn toen een van hun bewakers zijn armen achter zijn rug trok om die aan de boom vast te maken. Zodra de Vuurdansers klaar waren en zich hadden teruggetrokken, schuifelde hij naar Miriamele toe tot hun schouders elkaar raakten, ten dele omdat hij bang was, en naar iets van haar warmte verlangde, maar ook omdat ze zo gemakkelijker konden fluisteren zonder de aandacht te trekken.
    


    
      Wie zijn die drie donkeren?' vroeg hij op fluistertoon.
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd.
    


    
      De dichtstbijzijnde van de in het zwart gehulde figuren draaide zich langzaam naar Maefwaru om. 'En die zijn voor de Meester?' zei het wezen. De woorden waren even koud en scherp als de rand van een mes. Simon voelde zijn benen verzwakken. De sten had een onmiskenbaar geluid, een zuur maar toch melodisch accent dat hij alleen in ogenblikken van doodsangst had gehoord... het gesis van Stormpiek.
    


    
      'Dat zijn ze,' zei Maefwaru, geestdriftig met zijn stompe hoofd knikkend. 'Ik heb een paar manen geleden van de roodharige gedroomd. Ik weet dat de Meester mij die droom gaf. Hij wil deze.'
    


    
      Het wezen scheen Simon een ogenblik te bekijken. 'Misschien,' zei het langzaam. 'Maar heb je ook nog een andere meegebracht voor het geval de Meester andere plannen met deze heeft? Heb je bloed meegebracht voor de Binding?'
    


    
      'Dat heb ik, o ja!' In tegenwoordigheid van deze vreemde wezens was het wrede hoofd van de Vuurdanser een onderdanige en beminnelijke oude hoveling geworden. 'Twee die hebben geprobeerd de grote belofte van de Meester te ontvluchten!' Hij draaide zich om en gebaarde naar het groepje Vuurdansers dat nog steeds zenuwachtig bij de rand van de heuveltop stond te wachten. Er was geschreeuw en een uitbarsting vanactiviteit, toen sleurde een aantal van de in het wit geklede figuren twee anderen naar voren. Een van het gevangengenomen paar had zijn kap in de worsteling verloren.
    


    
      `God vervloeke je!' riep Roelstan, snikkend. je hebt beloofd dat wij zouden worden vergeven als we die twee brachten!'
    


    
      'Je bènt vergeven,' zei Maefwaru opgewekt. 'Ik vergeef je je dwaasheid. Maar je kunt niet aan je straf ontkomen. Niemand ontvlucht de Meester.
    


    
      Roelstan stortte in, op zijn knieën zinkend terwijl de mannen rondom hen probeerden hen weer overeind te trekken. Zijn vrouw Gullaighn zag eruit alsof ze was flauwgevallen; ze hing slap in de armen van haar bewakers.
    


    
      Simons hart scheen in zijn keel te schieten; een ogenblik lang kon hij niet ademen. Ze waren machteloos, en er viel deze keer geen hulp te verwachten. Zij zouden hier op deze winderige heuvel sterven — of de Stormkoning zou hen nemen, zoals Maefwaru had gezegd, hetgeen zeker onvoorstelbaar erger zou zijn. Hij draaide zich om en keek naar Miriamele.
    


    
      De prinses scheen half in slaap, haar ogen dicht, haar lippen bewegend. Was zij aan het bidden?
    


    
      'Miriamele! Dat zijn Nornen! De dienaren van de Stormkoning!' Zij negeerde hem, helemaal in haar eigen gedachten verzonken.
    


    
      'Verdomme, Miriamele, doe dit niet! We moeten nadenken — we moeten vrij komen!'
    


    
      'Hou je mond, Simon!' siste zij.
    


    
      Hij was als door de donder getroffen. 'Wat?'
    


    
      'Ik probeer iets te pakken.' Miriamele duwde tegen de dode boom aan, waarbij haar schouders omhoog en omlaag gingen terwijl ze achter haar rug frommelde. 'Het zit onder in de zak van mijn mantel.'
    


    
      'Wat is het?' Simon spande zich in om nog dichterbij te komen tot zijn handen haar vingers onder de stof konden voelen. 'Een mes?'
    


    
      'Nee, zij hebben me mijn mes afgenomen. Het is jouw spiegel — die welke Jiriki je heeft gegeven. Ik heb hen bij me gehad sinds ik je haar heb geknipt.' Terwijl zij dit zei, voelde hij de houten omlijsting uit haar zak glijden en zijn vingers aanraken. 'Kun je hen pakken?'
    


    
      'Wat voor goeds zal het doen?' Hij greep hem zo stevig vast als hij kon. Laat hen niet los voor ik hem heb. Zo.' Hij trok hen los, hen stevig in zijn gebonden handen houdend.
    


    
      'Je kunt Jiriki roepen!' zei ze triomfantelijk. je zei dat hij in geval van grote nood moest worden gebruikt.'
    


    
      Simons tijdelijke opgetogenheid ebde weg. 'Maar zo werkt het niet. Hij verschijnt niet zo maar. Het is niet dat soort toverkunst.'
    


    
      Miriamele zweeg een ogenblik. Toen zij sprak, was ook zij meer gedwee. 'Maar jij zei dat hij Aditu heeft gebracht toen je verdwaald was in het woud.'

    


    
      'Het kostte haar dagen om me te vinden. Wij hebben geen dagen, Mi-ri.
    


    
      'Probeer het toch maar,' zei ze koppig. 'Het kan geen kwaad. Misschien is Jiriki ergens dichtbij. Het kan geen kwaad!'
    


    
      'Maar ik kan het niet eens zien,' wierp Simon tegen. 'Hoe kan ik ervoor zorgen dat het werkt zonder erin te kunnen kijken?'
    


    
      'Probeer het maar.'
    


    
      Simon slikte een verder argument in. Hij haalde diep adem en dwong zich toen om aan zijn eigen gezicht te denken zoals het er de laatste keer dat hij in de Sithi spiegel had gekeken had uitgezien. Hij kon zich over het algemeen dingen herinneren, maar plotseling kon hij zich geen bijzonderheden herinneren — wat voor kleur waren zijn ogen precies? En het litteken op zijn wang, het brandmerk van drakebloed — hoe lang was het? Voorbij de onderkant van zijn neus?
    


    
      Heel even, toen de herinnering aan de schroeiende pijn van Igjarjuks zwarte bloed door hen heen golfde, meende hij de lijst van de spiegel warm onder zijn vingers te voelen. Een ogenblik later was die weer koud. Hij probeerde het gevoel weer op te roepen, maar zonder succes. Hij ging er ogenblikken lang vruchteloos mee door.
    


    
      'Het gaat niet,' zei hij moedeloos. 'Ik kan het niet.'
    


    
      'Je probeert het niet hard genoeg,' bitste Miriamele.
    


    
      Simon keek op. De Vuurdansers schonken geen aandacht aan Miriamele of hem, hun belangstelling was in plaats daarvan geconcentreerd op het vreemde tafereel naast het vuur. De twee renegaten, Roelstan en Gullaighn, waren naar de top van de grote steen gedragen en werden gedwongen op hun rug te liggen. Hun vier bewakers stonden boven op de rots en hielden hun enkels vast, zodat de hoofden van de gevangenen omlaag hingen, de armen hulpeloos bungelend. 'Usires Aedon!' vloekte Simon. 'Kijk dat eens!'
    


    
      'Niet kijken,' zei Miriamele. 'Gebruik alleen de spiegel.'
    


    
      'Ik heb je gezegd dat ik het niet kan. Het zou bovendien toch niets uithalen.' Hij bleef een ogenblik staan en keek naar de verwrongen, omgekeerde mond van Roelstan die onsamenhangend aan het schreeuwen was. De drie Nornen stonden voor hem, omhoog kijkend als naar een of andere interessante vogel die op een tak zat.
    


    
      'Verdomde Boom,' vloekte Simon weer, liet de spiegel toen op de grond vallen.
    


    
      'Simon!' zei Miriamele ontsteld. 'Ben je gek geworden? Raap hem op,' Hij tilde zijn voet op en trapte met zijn hiel op de spiegel. Hij was heelsterk, maar hij haakte hem om zodat hij schuin tegen de boom aan stond en trapte toen hard omlaag. De lijst gaf niet mee, maar de kristallijne oppervlakte brak met een zacht schokkend geluid; een ogenblik lang steeg de geur van viooltjes rond hen op. Simon schopte er weer tegen, doorzichtige scherven verspreidend.
    


    
      'Je bent werkelijk gek geworden!' De prinses was wanhopig.
    


    
      Simon sloot zijn ogen. Vergeef me, Jiriki, dacht hij. Maar Morgenes heeft mij gezegd dat elk geschenk dat niet kan worden weggegooid geen geschenk is maar een val. Hij hurkte zo diep mogelijk neer maar het touw dat hen aan de stam bond, stond zijn vingers niet toe de verbrijzelde spiegel te bereiken.
    


    
      'Kun jij daarbij komen?' vroeg hij aan Miriamele.
    


    
      Ze keek hen een ogenblik aan, liet zich toen zo ver mogelijk omlaag glijden. Zij was ook een paar handlengten van het doel verwijderd. 'Nee. Waarom heb je het gedaan?'
    


    
      'Hij was van geen nut voor ons. Niet heel, in elk geval.' Hij kreeg een van de grotere scherven met zijn voet te pakken en trok hen dichterbij. 'Help mij!'
    


    
      Ingespannen kreeg Simon zijn teen onder het stukje kristal en probeerde het hoog genoeg te krijgen voor Miriameles verkorte bereik, maar de kronkel was te moeilijk en het kristal gleed zijwaarts weg en viel weer op de grond. Simon beet op zijn lip en probeerde het opnieuw.
    


    
      Drie keer viel de scherf, hen dwingend weer opnieuw te beginnen. Gelukkig schenen de Vuurdansers en de in het zwart gehulde Nornen verwikkeld in de voorbereidingen voor hun ritueel, wat dat ook mocht zijn. Toen Simon een heimelijke blik op het midden van de open plek wierp, zaten Maefwaru en zijn volgelingen geknield voor de steen. Roelstan was opgehouden met schreeuwen; hij maakte zwakke geluiden en ging tekeer, zijn hoofd tegen de steen slaand. Gullaighn hing bewegingloos.
    


    
      Deze keer, toen het gehavende ding weer van zijn schoen begon te glijden, bewoog Simon zich zijwaarts en slaagde erin het klem te zetten tegen de pijp van Miriameles broek. Hij duwde zijn eigen been ertegenaan opdat het niet zou vallen, en liet toen zijn voet naar de grond zakken voor het omviel.
    


    
      'Wat nu?' vroeg hij zich af.
    


    
      Miriamele duwde zich tegen hen aan, ging toen langzaam op haar tenen staan, de scherf hoger langs Simons been tillend. Die sneed met verrassend gemak door de ruwe stof, een bloeding veroorzakend, maar Simon hield zich zo stil als hij kon, niet bereid zich door wat pijn te laten tegenhouden. Hij was onder de indruk van Miriameles behendigheid. Toen zij zich zo hoog mogelijk had opgericht, bewogen zij weer, zodathet kristallen stuk voornamelijk op Simon rustte; toen liet Miriamele zich weer zakken. Vervolgens was het Simons beurt. De procedure was martelend langzaam en het kristal zelf scheen scherper dan gewoon spiegelglas. Tegen de tijd dat de scherf bijna zo dichtbij was dat Simon hem in zijn hand kon pakken, hadden beide gevangenen benen waar het bloed in straaltjes vanaf liep.
    


    
      Toen hij zijn vingers ernaar uitstrekte en merkte dat hij er nog net niet bij kon, voelde Simon dat zijn nekharen overeind gingen staan. Aan de andere kant van de top van de heuvel waren de Nornen begonnen te zingen.
    


    
      De melodie steeg als een slang die zich opricht. Simon merkte dat hij in een soort droom begon weg te glijden. De stemmen waren koud en angstaanjagend, maar ook vreemd mooi. Hij meende de holle echo van onmetelijke grotten te horen, het muzikale gedruppeld van langzaam smeltend ijs. Hij kon de woorden niet begrijpen, maar de tijdloze magie van het lied was onmiskenbaar. Die voerde hen mee als een onderaardse stroom, omlaag, omlaag de duisternis in...
    


    
      Simon schudde zijn hoofd in een poging de versuftheid te verdrijven. Geen van beide gevangen die over de top van de rots bungelden, spartelde nu. Beneden hen hadden de Nornen zich verspreid tot ze een ruwe driehoek om de uitstekende steen vormden.
    


    
      Simon verzette zich zo hard mogelijk tegen het touw, zijn gezicht van pijn vertrokken toen de hennep in zijn polsen sneed; het martelde zijn vlees alsof hij in smeulend metaal was gebonden. Miriamele zag de tranen in zijn ogen opwellen en leunde tegen hen aan, haar hoofd tegen zijn schouder duwend alsof ze de pijn op de een of andere manier kon dwingen weg te gaan. Simon spande zich in, naar lucht snakkend. Eindelijk raakten zijn vingers de koude rand. Alleen de lichte aanraking veroorzaakte al een snee, maar de dunne kleurige lijn van pijn gaf de overwinning aan. Simon zuchtte van opluchting.
    


    
      Het lied van de Nornen eindigde. Maefwaru stond uit zijn knielende houding op en liep naar voren naar de steen. 'Nu is het tijd,' riep hij uit. 'Nu zal de Meester onze trouw zien! Het is tijd om Zijn Derde Huis te voorschijn te roepen.'
    


    
      Hij draaide zich om en zei op zo'n zachte toon iets tegen de Nornen dat Simon het niet kon horen, maar Simon schonk er in elk geval weinig aandacht aan. Hij greep de scherf kristal in zijn vingers zonder zich erom te bekommeren of hij nog wat meer van zijn eigen bloed verspilde, zo lang het zijn houvast niet te glibberig maakte; toen draaide hij zich om en begon blindelings naar Miriameles gebonden polsen te zoeken.
    


    
      'Beweeg je niet,' zei hij.
    


    
      Maefwaru had een lang mes gekregen dat in het flakkerende licht vanhet vuur glinsterde als iets uit een nachtmerrie. Hij liep naar de rots, reikte toen omhoog en greep Roelstans haar, er zo hard aan trekkend dat de enkels van de gevangene bijna losgerukt werden uit de greep van de Vuurdansers boven op de rots. Roelstan hief zijn handen op alsof hij wilde vechten, maar zijn bewegingen waren afschuwelijk traag: het leek alsof hij in grote diepten verdronk. Maefwaru trok het mes over Roelstans nek en ging achteruit, maar hij kon niet al het bloed dat eruit spoot vermijden; duisternis bespatte zijn gezicht en witte gewaad.
    


    
      Roelstan spartelde met armen en benen. Simon keek, misselijk maar geboeid, toen stromen bloed over de oppervlakte van de lichte rots liepen. Gullaighn, die ondersteboven naast haar stervende man hing, begon te gillen. Waar de rode vloeistof zich onder aan de steen verzamelde, werd de laaghangende mist rood, alsof het bloed zelf in mist was veranderd.
    


    
      'Simon!' Miriamele botste tegen hen aan. 'Haast je!'
    


    
      Hij reikte om haar vingers te zoeken, volgde ze toen tot aan de knopen om haar polsen. Hij zette het dunne stukje kristal tegen het borstelige touw en begon te zagen.
    


    
      Ze stonden nog steeds tegenover het vuur en de bloederige steen. Miriameles ogen waren groot in haar bleke gezicht. 'Haast je alsjeblieft!' Simon gromde. Het was moeilijk genoeg om het kristal in zijn opengereten van bloed druipende hand te houden. En wat er in het midden van de heuveltop gebeurde, maakte hen nog banger dan hij al was geweest. De rode mist had zich verbreid tot hij de grote steen omringde en gedeeltelijk onduidelijk maakte. De Vuurdansers zongen nu, gebarsten stemmen die het gif-zoete lied van de Nornen op onaangename manier herhaalden.
    


    
      Er was beweging in de mist, iets bleeks omvangrijks waarvan Simon eerst dacht dat het de steen zelf was die op magische wijze tot leven was gekomen. Toen schreed het op vier enorme poten uit de rood geworden duisternis naar voren en waar hij ging scheen de aarde te trillen. Het was een grote witte stier, groter dan Simon ooit had gezien, bij zijn schouders hoger dan een mens. Ondanks zijn soliditeit scheen hij vreemd doorschijnend, alsof hij uit de mist was gebeeldhouwd. Zijn ogen brandden als kolen en zijn beenkleurige horens schenen de hemel te wiegen. Op zijn rim, als een ridder te paard, zat een enorme in het zwart geklede figuur. Deze verschijning straalde verschrikking uit als de hitte van een zomerzon. Simon voelde eerst zijn vingers, toen zijn handen futloos worden, zodat hij niet wist of hij de kostbare scherf nog steeds vasthield. Het enige waaraan hij kon denken, was om aan die vreselijke, lege zwarte kap te ontsnappen. Hij wilde zich alleen maar tegen het gewicht van de touwen in gooien tot ze zouden breken, of erop knagen tot hij vrij was om te rennen en rennen en nog eens te rennen...
    


    
      Het gezang van de Vuurdansers werd onregelmatig, kreten van ontzag en verschrikking vermengd met de rituele woorden. Maefwaru stond voor zijn congregatie, zijn dikke armen in uitbundige blijdschap wuivend.

    


    
      Veng'a Sutekh!' riep hij uit. 'Hertog van de Zwarte Wind! Hij is gekomen om het Derde Huis van de Meester te maken!'
    


    
      De grote figuur op de stier keek op hem neer, toen draaide de kap langzaam, de top van de heuvel opnemend. Zijn onzichtbare ogen gingen over Simon heen als een ijskoude wind.
    


    
      '0, Usires aan de B-B-Boom!' kreunde Miriamele. 'W-Wat is het?' Vreemd genoeg nam Simons krankzinnigheid af, alsof de angst te groot was geworden om nog langer te handhaven. Hij had Miriamele nog nooit zo bang gehoord, en haar doodsbange sten trok hen van de rand terug. Hij besefte dat hij het stukje kristal nog steeds tussen zijn verstijfde vingers geklemd hield.
    


    
      'Het is iets slechts... iets slechts,' zei hij hijgend. 'Een van de Stormkonings...' Hij pakte haar pols en begon opnieuw te zagen. '0, Miri, hou je stil.'
    


    
      Zij hapte naar lucht. 'Ik zal het... proberen... '
    


    
      De Nornen hadden zich omgekeerd en spraken tegen Maefwaru, die de enige van het gezelschap was die de aanblik van de stier en zijn berijder scheen te kunnen verdragen; de rest van de Vuurdansers hurkte in het verwarde kreupelhout en hun gezang had nu volledig plaatsgemaakt voor snikken van bijna extatische angst.
    


    
      'Ze k-komen ons halen,' stotterde Simon. Terwijl hij sprak, sneed de scherf de laatste strengen van Miriameles touwen door. 'Snij de mijne door, vlug.'
    


    
      Miriamele draaide zich half om en probeerde met haar wapperende mantel voor hun bewakers te verbergen wat ze aan het doen waren. Hij kon haar krachtige bewegingen voelen toen ze de rand van het stuk kristal. over de dikke hennep heen en weer bewoog. De Nornen kwamen langzaam over de top van de heuvel naar hen toe.
    


    
      '0, Aedon, ze komen eraan!' zei Simon.
    


    
      'Ik ben er bijna doorheen!' fluisterde ze. Hij voelde iets in zijn pols snijden, toen vloekte Miriamele. 'Ik heb hem laten vallen!'
    


    
      Simon liet zijn hoofd hangen. Het was dus hopeloos. Naast hen voelde hij dat Miriamele haastig haar eigen losgemaakte touw weer om haar polsen wond, zodat het zou lijken alsof ze nog steeds gebonden was.
    


    
      De Nornen kwamen naderbij; hun bevallige loop en bollende gewaden gaven de indruk dat ze bijna over de ruwe grond zweefden. Hun gezichten waren uitdrukkingsloos, hun ogen zwart als de gaten tussen sterren. Zij kwamen rond de boom bij elkaar en Simon voelde dat zijn arm gevangen was in een koude, onverbrekelijke greep. Een van de Nornen maakte het touw los waarmee de gevangenen waren gebonden, toen werden Simon en Miriamele struikelend over de top van de heuvel getrokken naar de opdoemende steen en de angstaanjagende gedaante die uit de rode mist was verschenen.
    


    
      Hij voelde zijn hart jagen toen hij de stier en zijn ruiter naderde, met iedere stap sneller kloppend tot hij dacht dat het door de wanden van zijn borst zou barsten. De Nornen die hen vasthielden, waren angstaanjagend vreemd, onverzoenlijk vijandig, maar de angst die zij inboezemden, was niets vergeleken bij de alles verpletterende verschrikking van de Rode Hand van de Stormkoning.
    


    
      De Nornen smeten hen tegen de grond. De hoeven van de stier, elk breed als een ton, waren slechts een paar ellen van hen vandaan. Hij wilde niet kijken, wilde alleen zijn gezicht tegen de beschermende vegetatie gedrukt houden, maar er was iets dat zijn hoofd onverbiddelijk omhoog trok tot hij staarde naar wat een schittering van vuur in de diepten van de zwarte kap scheen.
    


    
      `Wij zijn gekomen om het Derde Huis op te richten,' zei het wezen. Zijn steenachtige sten rommelde zowel buiten als binnen in Simon en deed de grond en ook zijn botten trillen. `Wat is... dit?'
    


    
      Maefwaru was zo bang en opgewonden dat zijn sten schril klonk. 'Ik heb een droom gehad! De Meester wilde deze, grote Veng'a Sutekh — ik weet dat hij dat wilde!'
    


    
      Iets onzichtbaars greep ineens Simons geest zoals de klauwen van een valk een konijn zouden grijpen. Hij voelde dat zijn gedachten door elkaar werden geschud en met brute nonchalance alle kanten uit werden gegooid, zodat hij op zijn gezicht viel, gillend van pijn en afgrijzen. Hij hoorde het wezen slechts flauw opnieuw spreken.
    


    
      `Wij herinneren ons deze kleine vlieg — maar hij is niet langer nodig. De Rode Hand heeft nu andere bezigheden... en wij hebben meer bloed nodig voor we klaar zijn. Voeg het leven van deze aan dat van de andere op de Klaagsteen toe.'
    


    
      Niet langer nodig... De woorden draaiden waanzinnig in zijn hoofd rond. Ergens riep iemand zijn naam. Niet langer nodig...
    


    
      'Simon! Sta op!'
    


    
      Hij herkende vaag Miriameles stem, hoorde de schrille angst erin. Zijn hoofd hing slap. Een gedaante naderde hem, een bleke vlek in zijn wazige ogen. Maefwaru beende naar hen toe, het lange mes hoog opgeheven, zodat het glansde in het flakkerende licht van het vuur.
    


    
      De Rode Hand wil je bloed!' zei het hoofd van de Vuurdansers. Zijn ogen waren volkomen waanzinnig. 'Jij zult het Derde Huis helpen bouwen!'
    


    
      Simon probeerde zich uit de wirwar van gras te bevrijden en zich op zijn knieën te verheffen. Miriamele had haar valse kluisters afgeworpen en stortte zich nu op Maefwaru. Een van de Nornen pakte haar haar en trok haar tegen zijn zwarte bemantelde borst aan, haar dicht naar zich toe trekkend zoals een minnaar zou doen — maar tot Simons verbazing deed de onsterfelijke niet meer dan haar hulpeloos vasthouden; de zwarte ogen van de Norn waren gespannen op Maefwaru gericht, die verder naar Simon toe was gelopen zonder ook maar een ogenblik aandacht aan het meisje te schenken.

    


    
      Alles leek te wachten, zelfs het vuur scheen trager te flikkeren. De Rode Hand, de Nornen, Maefwaru's in elkaar gedoken volgelingen, allen stonden of lagen stil, alsof ze wachtten. Het bonkige hoofd van de Vuurdanser hief zijn mes nog hoger.
    


    
      Simon trok woedend aan zijn banden, zich spannend tot hij dacht dat zijn spieren van zijn botten losscheurden. Miriamele had een deel van het touw doorgesneden.
    


    
      Als ik alleen maar... als ik alleen maar...
    


    
      Het touw brak. Simons arm vloog buitenwaarts en de lus gleed langs zijn arm en viel op de grond. Bloed druppelde van zijn polsen en handen waar de scherf hen had gesneden, de touwen hen hadden geschaafd.
    


    
      `Kom dan,' zei hij hijgend en hief zijn handen voor zich uit. 'Kom en pak me.'
    


    
      Maefwaru lachte. Parels van zweet stonden op zijn voorhoofd en kale schedel. Zijn dikke nekspieren spanden zich toen hij nóg een mes uit zijn mantel haalde. Een ogenblik dacht Simon dat de Vuurdanser het naar hen toe wilde gooien om een eerlijk gevecht te houden, maar Maefwaru was dat helemaal niet van plan. Met een mes in beide handen deed hij nog een stap in Simons richting. Hij struikelde, herwon zijn evenwicht en deed toen nog een stap voorwaarts.
    


    
      Een ogenblik later ging Maefwaru rechtop staan, zijn handen zo snel aan zijn nek brengend dat hij zichzelf met zijn eigen mes jaapte. Zijn woedende vreugde veranderde in verbazing; toen klapten zijn benen onder hen in elkaar en hij viel voorover in het kreupelhout.
    


    
      Voor Simon wijs kon worden uit wat er gebeurde, vloog een schimmige figuur langs hen heen en gaf de Norn die Miriamele gevangen hield een klap, waardoor het wezen met de witte huid tegen de grond sloeg. De prinses viel en was vrij.
    


    
      'Simon!' riep iemand. 'Pak het mes!'
    


    
      Versuft zag Simon het lange staal dat nog in Maefwaru's vuist glansde.
    


    
      Hij viel op één knie neer — de nachtelijke lucht was plotseling volvreemde geluiden, gegrom en geschreeuw en iets vreemds dat henwreef — trok het los uit de stervensgreep van de Vuurdanser, en stond toen op.
    


    
      Op hetzelfde moment dat zijn twee kameraden hen te hulp snelden, lag de Norn die Miriamele had vastgehouden met iets grijs en grommends op de grond te rollen. De prinses was weggekropen; nu, toen ze Simon zag, krabbelde zij overeind en rende naar hen toe, struikelend over klitterige ranken en onder bladeren verborgen stenen.
    


    
      'Hier, kom hier!' riep iemand van de rand van de heuveltop. 'Dit is de weg!'
    


    
      Toen Miriamele hen bereikte, greep Simon haar hand en rende naar de sten toe. Een paar Vuurdansers sprongen op om hen tegen te houden, maar Simon jaapte er een met Maefwaru's mes, een rode wond door het witte gewaad openend; Miriamele ontsnapte aan de andere, het paniekerige gezicht van de man krabbend terwijl ze zich uit zijn greep lostrok. Het rommelende gebrul van het wezen op de stier — het sprak, besefte Simon, maar hij kon het nu niet langer verstaan — zwol aan tot Simons hoofd bonkte.
    


    
      'Hier!' Een kleine figuur was uit de bomengroep aan de rand van de heuveltop te voorschijn gekomen. Het brullende vuur schilderde de kleine man in een vlamkleurig licht.
    


    
      `Binabik!'
    


    
      'Ren naar me toe,' riep de trol. 'Met gezwindheid nu!'
    


    
      Simon moest onwillekeurig achterom kijken. Bij de offersteen stond de grote stier te snuiven en in de grond te krabben, grote voren in de vochtige aarde makend. Ineluki's dienaar gloeide, rood licht lekte door de zwarte gewaden, maar het wezen maakte geen aanstalten om Simon en Miriamele te achtervolgen, alsof het de met bloed doordrenkte grond niet wilde verlaten. Een van de Nornen lag met een gehavende en rode nek; een andere lag vlakbij, een slachtoffer van een van de pijlen van de trol. De derde in het zwart gehulde figuur worstelde met hetgeen uit de keel van zijn kameraad was getrokken. Maar de Vuurdansers kwamen eindelijk weer bij hun positieven en terwijl Simon toekeek, draaide een zestal van Maefwaru's volgelingen zich om om de ontsnappende gevangenen achterna te gaan. Een pijl vloog langs Simons oor en verdween in de bomen.
    


    
      'Hier naar beneden,' zei Binabik, behendig voor hen uit de heuvel af springend. Hij gebaarde tegen Simon en Miriamele dat ze hen langs moesten laten, bleef toen staan en bracht zijn handen naar zijn mond. `Qantaqa!' riep hij. `Qantaqa sosa!'
    


    
      Toen zij langs de helling de bomen in doken, werd het verwarrende gebrul achter hen iets minder. Voor ze een twintigtal stappen hadden gedaan, doemden twee gestalten voor hen in de mist op — twee paarden.
    


    
      'Ze zijn met losheid vastgebonden,' riep de trol tegen hen. 'Bestijg ze en rijd!'

    


    
      'Hier, Binabik, rijd met mij mee,' zei Simon hijgend.
    


    
      Dat is niet nodig,' antwoordde hij. Simon keek op en zag een grote grijze gedaante op de mistige helling vlak boven Binabik verschijnen. 'Dappere Qantaqa!' Binabik greep de nekharen van de wolf en trok zich op haar rug.
    


    
      Het geluid van de achtervolging werd weer luider. Simon frommelde aan de teugels, ze eindelijk los trekkend. Naast hen trok Miriamele zich aan haar zadelknop omhoog. Simon hees zich moeizaam op de rug van zijn paard — het was Thuisvinder! Na alle andere waanzinnige dingen die er waren gebeurd, was Simon zo verbaasd met zijn paard herenigd te zijn dat hij eenvoudig ophield met denken. Qantaqa sprong voorbij met Binabik op zijn rug, vlug de heuvel af rennend. Simon klemde zich aan Thuisvinders nek vast en gaf hen de sporen, de op en neer gaande staart van de wolf door de grijpende takken omlaag volgend, donkerder schaduwen in.
    


    
      De nacht was een soort waak-droom geworden, een vlek van verwrongen bomen en vochtige troep; toen Binabik ten slotte stilhield, was Simon er niet zeker van hoe lang ze hadden gereden. Ze bevonden zich nog op de helling van de heuvel, maar in diep geboomte, afgesneden zelfs van het zicht op de bewolkte hemel. De duisternis was zo dicht geworden dat ze enige tijd stapvoets hadden gereden, waarbij Simon en Miriamele zich moesten inspannen om Qantaqa's grijze lichaam te zien hoewel de wolf slechts ellen voor hen uit was.
    


    
      'Hier,' zei Binabik rustig. 'Hier is beschutting.'
    


    
      Simon steeg af en volgde het geluid van zijn stem, Thuisvinder bij de teugels leidend.
    


    
      'Hou jullie hoofd laag,' zei de trol. Er was een echo achter zijn woorden. De vochtige, sponsachtige grond maakte plaats voor iets drogers en stevigers. De lucht was muf.
    


    
      'Houd nu stil waar je staat.' Binabik was op wat ritselende geluiden na stil. Er gingen lange ogenblikken voorbij. Simon stond naar zijn eigen zware ademhaling te luisteren. Zijn hart bonsde nog steeds, zijn huid was nog vochtig van het koude zweet. Konden zij werkelijk veilig zijn? En Binabik! Waar was hij vandaan gekomen? Hoe was hij aangekomen, zo onwaarschijnlijk, zo gelukkig?
    


    
      Er was een gesis en geflikker, toen steeg een bloem van vuur op aan het eind van een fakkel die in de kleine hand van de trol was geklemd. Het licht onthulde een lange, lage grot, waarvan het uiteinde onzichtbaar was om een bocht in de rots.
    


    
      'Wij gaan er dieper in,' zei hij. 'Maar het zou niet veilig zijn om hier zonder licht in te gaan.'

    


    
      'Wat is dit voor plaats?' vroeg Miriamele. De aanblik van haar bebloede benen en bleke, angstige gezicht maakte dat Simons hart zich van de pijn samentrok.
    


    
      'Alleen maar een grot.' Binabik glimlachte, een welkom en vertrouwd ontbloten van gele tanden. je kunt erop rekenen dat een trol een grot vindt.' Hij draaide zich om, en beduidde hun hen te volgen. 'Jullie kunnen weldra rusten.'
    


    
      De paarden weigerden aanvankelijk maar na enkele ogenblikken te zijn gesust, lieten zij zich verder leiden. De grot was bezaaid met droge takken en bladeren. Hier en daar staken de beenderen van kleine dieren uit de rommel op de grond omhoog. Binnen een paar honderd passen hadden zij het inwendige bereikt, een grot die iets hoger en heel wat breder was dan de buitenste tunnel. Aan een kant liep een watervlies over een platte steen omlaag en druppelde in een kleine poel; Simon bond Miriamele ros en Thuisvinder aan een steen ernaast vast.
    


    
      'Hier zullen wij voor vanavond onze woning maken,' zei Binabik. 'Het hout dat ik hier heb achtergelaten, is droog en de rook die het maakt, zal gering zijn.' Hij wees omhoog naar een donkere spleet in het dak. 'Ik heb hier gisteravond een vuur gestookt. De rook wordt daar naar boven gevoerd, dus ademhalen is mogelijk.'
    


    
      Simon zonk op de grond neer. Het droge kreupelhout knisperde onder hem. 'En hoe zit het met de Nornen en anderen?' Op dit ogenblik kon het hem eigenlijk niet veel schelen. Als ze hem wilden hebben, konden ze hen komen halen. Iedere centimeter van zijn lichaam leek pijnlijk te kloppen.
    


    
      'Ik betwijfel of ze deze plaats zullen vinden, maar ik betwijfel zelfs nog meer of ze lang zullen zoeken.' De trol begon hout op de as in de kring van stenen te stapelen die hij de vorige avond had gemaakt. 'De Nornen waren met een of andere grote taak bezig en schenen jullie alleen maar voor je bloed nodig te hebben. Ik denk dat er genoeg bloed over zal zijn onder die resterende stervelingen om de taak mee te voltooien.'
    


    
      'Wat wilden ze, Binabik?' Miriameles ogen waren koortsig helder. 'Wat zeiden ze over het Derde Huis? En wat was dat... dat wezen?'
    


    
      'Dat angstaanjagende wezen was één van de Rode Hand,' zei Binabik, maar zijn zakelijke toon werd weersproken door de bezorgde blik op zijn gezicht. 'Ik heb met mijn ogen nog nooit zoiets gezien, hoewel Simon mij verhalen heeft verteld.' Hij schudde zijn hoofd en pakte toen zijn vuursteen om een vonk bij het hout te brengen. 'Ik weet niet wat zijn bedoeling was, hoewel het mij duidelijk schijnt dat hij het op verzoek van de Stormkoning deed. Ik zal daar verder over nadenken.' Toen het vuur pakte, tilde hij zijn ransel op en begon erin te zoeken. 'Laat mij nu die wonden die jullie beiden hebben schoonmaken.'
    


    
      Simon zat rustig terwijl de trol de verschillende wonden van Miriamele met een vochtige lap bette en op elk iets uit een klein potje smeerde. Tegen de tijd dat het zijn beurt was, voelde Simon dat zijn oogleden zwaar werden. Hij gaapte.
    


    
      'Maar hoe ben jij hier gekomen, Binabik?' Hij kromp ineen toen de kleine man een pijnlijke plek betastte. 'Wat... Wat...'
    


    
      De trol lachte. 'Er zal spoedig tijd genoeg zijn om alles te vertellen. In de eerste plaats zijn echter eten en slapen nodig.' Hij bekeek hen beiden. 'Misschien eerst slapen, daarna eten?' Hij stond op en veegde zijn handen af aan zijn wijde broek. 'Er is iets waarvan jullie blij zullen zijn het te zien.' Hij wees naar iets dat in de donkerte lag, vlak bij waar Thuisvinder en Miriameles paard uit de poel dronken.
    


    
      Wat?' Simon keek verbaasd. 'Onze zadeltassen?'
    


    
      'Ja, en met jullie slaapbedden er nog op. Het was een geluk voor mij dat de Vuurdansers ze niet hadden weggenomen. Ik heb ze hier gelaten toen ik jullie tegen de heuvel op volgde. Het was een risico, maar ik wist niet wat erin zou zitten waarvan het verlies te betreuren zou zijn.' Hij lachte. 'En ik wilde ook niet dat jullie in het donker met beladen paarden zouden rijden.'
    


    
      Simon was zijn rol beddegoed al aan het lossjorren en de zadeltassen aan het onderzoeken. 'Mijn zwaard!' zei hij opgetogen. Toen betrok zijn gezicht. 'Ik heb Jiriki's spiegel moeten breken, Binabik.'
    


    
      De kleine man knikte. 'Dat heb ik gezien. Maar ik betwijfel of ik je had kunnen helpen ontsnappen als je je handen niet vrij had gemaakt. Een droeve, maar knappe opoffering, vriend Simon.'
    


    
      'En mijn Witte Pijl,' peinsde hij. 'Ik heb die op Sesuad'ra achtergelaten.' Hij gooide Miriamele haar rol beddegoed toe, en vond toen een betrekkelijk vlakke plek om die van hemzelf te ontrollen. 'Ik heb niet erg goed voor mijn geschenken gezorgd ...'
    


    
      Binabik glimlachte heel even. 'Je maakt je te veel zorgen. Ga nu een tijdje slapen. Ik zal je later wakker maken met iets warms om te eten.' Hij zette zich weer aan de taak om het vuur op te bouwen. Het licht van de fakkel speelde op zijn ronde gezicht.
    


    
      Simon keek naar Miriamele die zich al had opgerold en haar ogen had gesloten. Haar letsel scheen niet al te ernstig, maar het was duidelijk dat ze even uitgeput was als hij. Dus ze hadden het per slot van rekening op de een of andere manier overleefd. Hij had zijn belofte gehouden.
    


    
      Plotseling ging hij overeind zitten. 'De paarden! Ik moet ze afzadelen!'
    


    
      'Ik zal dat allemaal doen,' verzekerde Binabik hem. 'Het is tijd dat je gaat slapen.'

    


    
      Simon ging weer op zijn bed liggen en keek naar de schaduwen die over het dak van de grot speelden. Binnen enkele ogenblikken was hij in slaap.
    


    
      

    

  


  
    Een wond in de wereld


    
      Simon werd wakker en hoorde het fijne gespetter van vallend water.
    


    
      Hij had gedroomd dat hij gevangen was in een ring van vuur, vlammen die steeds dichter en dichterbij schenen te komen. Ergens buiten de vurige kring had Rachel de Draak hen geroepen om zijn werk te komen doen. Hij had geprobeerd haar te zeggen dat hij in de val zat, maar rook en as hadden zijn mond gevuld.
    


    
      Het water klonk even liefelijk als het ochtendgezang in de kapel van de Hayholt. Simon kroop over de ritselende vloer van de grot en dompelde zijn handen in de poel; toen keek hij even naar zijn handpalmen, maar kon bij het licht van het lage vuur niet zeggen of het water er veilig uitzag. Hij rook eraan en raakte het even met zijn tong aan, en dronk toen. Het was zoet en koud. Als het giftig was, dan was hij bereid om op die manier te sterven.
    


    
      Uilskuiken. De paarden hebben ervan gedronken, en Binabik heeft het gebruikt om onze sneden mee uit te wassen.
    


    
      Bovendien, zelfs vergiftiging zou te verkiezen zijn boven het onheil dat hen bijna ten deel was gevallen... gisteravond?
    


    
      Het koude water deed de wonden op zijn polsen en handen prikken. Al zijn spieren deden zeer, en zijn gewrichten waren stijf en pijnlijk. Toch voelde hij zich niet zo afschuwelijk als hij had kunnen verwachten. Misschien had hij langer dan een paar uur geslapen — het was onmogelijk te zeggen hoe laat het was. Simon keek de grot door, op zoek naar aanwijzingen. Hoe lang had hij geslapen? De paarden stonden nog rustig in de buurt. Aan de overkant van het kampvuur kon hij Miriameles blonde haar onder haar mantel zien uitsteken.
    


    
      'Ah, vriend Simon!'
    


    
      Hij draaide zich om. Binabik draafde de tunnel door naar de centrale ruimte, zijn handen komvormig voor zich uit houdend. 'Gegroet,' zei Simon. 'En goedemorgen — als het morgen is.'
    


    
      De trol glimlachte. 'Het is inderdaad die tijd, hoewel de middag weldra zal aanbreken. Ik ben net buiten in de koude en mistige bossen geweest om op hoogst ongrijpbaar wild te jagen.' Hij hield zijn handen omhoog. 'Paddestoelen.' Hij liep naar het vuur en gooide zijn schatten op een platte steen en begon ze toen te sorteren. 'Grijsmuts hier. En dit is een konijneneus — en smaakt stukken beter dan iedere echte konijneneus, denk ik, en maakt ook minder rommel om te bereiden.' Hij giechelde. 'Ik zal die bakken en wij zullen met groot genot ontbijten.'
    


    
      Simon grinnikte. 'Het is goed om je te zien, Binabik. Ook al had je ons niet gered, zou het heel goed zijn om je te zien.'

    


    
      De trol trok een wenkbrauw op. 'Jullie hebben beiden veel gedaan om jezelf te redden, Simon — en dat is maar gelukkig ook, want je schijnt je voortdurend in vreemde moeilijkheden te storten. Je hebt eens gezegd dat je ouders gewone lieden waren. Ik denk dat minstens één van hen helemaal geen persoon was, maar een mot.' Hij glimlachte wrang en wees naar het vuur. 'Je bent altijd op weg naar de dichtstbijzijnde vlam.'
    


    
      'Dat lijkt er wel op.' Simon vond een zitplaats op een uitstekende steen, behoedzaam schuivend om de minst pijnlijke positie te vinden. Dus wat doen we nu? Hoe heb je ons gevonden?'
    


    
      'Wat betreft hetgeen we moeten doen,' Binabik fronste zijn voorhoofd geconcentreerd terwijl hij de paddestoelen met zijn mes sneed, 'eten zou ik zeggen. Ik besloot dat het vriendelijker zou zijn om je te laten slapen dan je wakker te maken. Je moet nu wel grote hongerigheid voelen.'
    


    
      'Grote hongerigheid,' bevestigde Simon.
    


    
      'Wat je andere vraag aangaat, denk dat ik zal wachten tot Miriamele ook wakker is. Hoezeer ik ook van praten houd, ik heb geen zin om al mijn verhalen twee keer te vertellen.'
    


    
      'Als je me wakker wilde hebben,' zei Miriamele van haar bed af, 'dan is zo hard praten de manier om dat te bereiken.'
    


    
      Binabik was onverstoord. 'We hebben je dan een gunst bewezen, want ik zal weldra eten voor jullie beiden hebben. Er is hier schoon water om je mee te wassen, en als je naar buiten wilt gaan, ik heb zorgvuldig rondgekeken en er schijnt niemand in de buurt te zijn.'
    


    
      'O,' kreunde Miriamele. 'Ik heb pijn.' Ze stond moeizaam van haar beddengoed op, sloeg haar mantel om zich heen, en liep toen wankelend de grot uit.
    


    
      'Ze is niet erg opgewekt 's morgens,' zei Simon met enige voldoening. 'Niet gewend om vroeg op te staan, denk ik.' Hij had het ook nooit prettig gevonden om zijn bed uit te komen, maar een koksjongen heeft weinig te zeggen over hoe vroeg hij zou willen opstaan of wanneer hij zou willen werken, en Rachel had altijd heel duidelijk gemaakt dat luiheid de grootste van alle zonden was.
    


    
      'Wie zou vrolijk zijn na wat jullie gisteravond hebben doorgemaakt,' zei Binabik fronsend. Hij gooide de stukjes paddestoel in een pot met heet water, voegde er een poederachtige substantie uit een zakje aan toe, zette de pot toen op de buitenste rand van de kolen. 'Het verbaast me dat de dingen die je in het afgelopen jaar hebt gezien je niet gek hebben gemaakt, Simon, of in elk geval altijd in angst en beven.'
    


    
      Simon dacht hier een ogenblik over na. 'Ik word soms bang. Soms lijkt het allemaal zo groot — de Stormkoning en de oorlog met Elias. Maar het enige dat ik kan doen, is wat er voor mij ligt.' Hij haalde de schouders op. 'Ik zal het nooit allemaal begrijpen. En ik kan maar één keer dood.'

    


    
      Binabik keek hen pienter aan. je hebt met Camaris gesproken, mijn ridderlijke vriend. Dat lijkt heel erg op zijn Regels van de Ridderschap, hoewel de woorden echte Simon-achtige eenvoud bezitten.' Hij keek in zijn pot en roerde de inhoud ervan met een stokje. 'Er moeten nog een paar dingen bij, dan zal ik het een tijdje aan zichzelf overlaten.' Hij wierp er een paar reepjes gedroogd vlees in, hakte een kleine en nogal scheve ui in stukken en voegde die er ook aan toe, en roerde toen nog eens in het mengsel.
    


    
      Toen hij daarmee klaar was, draaide de trol zich om en trok zijn leren tas dicht naar zich toe, er met een uitdrukking van grote concentratie in rommelend. 'Er zit iets in dat je, dacht ik, zou kunnen interesseren...' zei hij afwezig. Na enkele ogenblikken haalde hij een langwerpig pakje dat in bladeren was gewikkeld uit de tas. 'Ah. Hier.'
    


    
      Simon pakte het aan en voelde nog voor het was uitgepakt wat erin zat. `De Witte Pijl!' fluisterde hij. '0, Binabik, dank je! Ik was er zeker van dat ik hen had verloren.'
    


    
      'Je hád hem ook verloren,' zei de trol droog. 'Maar omdat ik toch naar je toe ging, kwam het mij voor dat ik hen evengoed kon meenemen.' Miriamele kwam weer binnen. Simon hield zijn meevaller omhoog. 'Kijk, Miri, mijn Witte Pijl! Binabik heeft hen meegebracht!'
    


    
      Ze keek er nauwelijks naar. 'Dat was aardig, Simon. Ik ben blij voor je.' Hij keek naar haar toen ze naar haar zadeltassen ging en naar iets begon te zoeken. Wat had hij nu weer gedaan om haar boos te maken? Het meisje was nog veranderlijker dan het weer! En werd hij niet verondersteld geërgerd te zijn door haar?
    


    
      Simon snoof rustig en wendde zich weer tot Binabik. 'Ga je ons vertellen hoe je ons gevonden hebt?'
    


    
      'Geduld!' Binabik wuifde met een knobbelige hand. 'Laten we eerst gaan eten en wat rust hebben. Prinses Miriamele is nog niet eens bij ons gekomen. En er is ook ander nieuws, en niet allemaal vrolijk.' Hij boog zich over zijn tas en rommelde er nog wat in. 'Ah, hier zijn ze.' De trol haalde nog een pakje te voorschijn, een zakje met een trekkoord. Hij keerde het om en zijn bikkels vielen eruit op een platte steen. 'Terwijl wij wachten, zal ik zien wat de bikkels mij vertellen.' De bikkels maakten een zacht klikkend geluid toen hij ze in zijn handen schudde en daarna op de steen uitgooide. Hij loenste.
    


    
      'Het Beschaduwde Pad.' De trol grijnsde zuur. 'Dat is niet de eerstekeer dat ik dat heb gezien.' Hij liet ze nogmaals rollen. 'De Zwarte Spleet.' Binabik schudde zijn hoofd. 'Ook niet voor de eerste maal.' Hij schudde de bikkels voor de laatste keer en liet ze voor zich vallen. 'Chukku's Stenen!' Zijn sten was onvast.
    


    
      'Is Chukku's Stenen een slechte worp?' vroeg Simon.
    


    
      'Het is een vloekwoord,' zei Binabik tegen hem. 'Ik gebruikte het omdat ik dit patroon van bikkels nog nooit heb gezien.' Hij boog zich dichter naar de stapel vergeelde voorwerpen over. 'Een beetje als Vleugelloze Vogel,' zei hij. 'Maar dat is het niet.' Hij pakte een van de bikkels op, die op twee van de andere balanceerden, en haalde toen diep adem. 'Zou dit Dansende Bergen kunnen zijn?' Hij keek naar Simon op, ogen stralend, maar niet op een manier die Simon prettig vond. 'Ik heb het nooit gezien, en heb ook niemand gekend die het gezien heeft. Maar ik denk dat ik er één keer van gehoord heb, toen Ookequk mijn meester met een wijze oude vrouw van de Chugikberg sprak.'
    


    
      Simon haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Wat betekent het?' 'Verandering. Dingen die veranderen. Grote dingen.' Binabik zuchtte. 'Als het inderdaad Dansende Bergen is. Als ik mijn perkamentrollen had, zou ik er misschien met zekerheid achter kunnen komen.' Hij veegde de bikkels bij elkaar en liet ze weer in hun zakje vallen; hij scheen behoorlijk angstig. 'Het is een worp die zich slechts een paar keer heeft voorgedaan sinds de Zingende Mannen van Yiqanuc hun levens en kennis op huiden hebben geschreven.'
    


    
      `En wat is er gebeurd?'
    


    
      Binabik borg het zakje weg. 'Laat me wachten voor ik meer zeg, Simon. Ik moet hierover nadenken.'
    


    
      Simon had de bikkel orakels van de trol nooit te ernstig opgevat — ze hadden altijd even algemeen en nutteloos geleken als de voorspellingen van een waarzegster op een rondreizende kermis — maar hij was nu geschokt door Binabiks duidelijke ongerustheid.
    


    
      Voor hij op meer informatie bij de trol kon aandringen, keerde Miriamele naar het vuur terug en ging zitten. 'Ik ga niet terug,' zei ze, met de deur in huis vallend. Binabik was, evenals Simon, overrompeld.
    


    
      'Ik begrijp niet wat u bedoelt, prinses Miriamele.'
    


    
      'Ja, dat doe je wel. Mijn oom heeft je gestuurd om mij terug te brengen. Ik ga niet.' Haar gezicht was even hard en vastberaden als Simon het ooit had gezien. Nu begreep hij haar gepreoccupeerdheid. Hij voelde zich ook nogal boos. Waarom was ze altijd zo koppig, zo dwars? Het leek er bijna op alsof ze het prettig vond mensen met woorden van zich af te duwen.
    


    
      Binabik spreidde zijn handen in de lucht. 'Ik zou je tot niets kunnendwingen dat je niet wilt, Miriamele — en ik zou ook niet proberen zoietste doen.' Zijn bruine ogen waren vol zorgzaamheid. 'Maar, ja, je oom en vele anderen maken zich ongerust over je. Ze maken zich zorgen over je veiligheid en ze maken zich zorgen over wat je van plan bent. Ik zal je vragen om mee terug te gaan... maar je ertoe dwingen kan ik niet.'
    


    
      Miriamele keek enigszins opgelucht, maar haar kaak drukte nog vastberadenheid uit. 'Het spijt me, Binabik, als je zover voor niets hebt gereisd, maar ik ga niet terug. Ik heb iets te doen.'
    


    
      'Ze wil haar vader zeggen dat deze hele oorlog een vergissing is,' mompelde Simon gemelijk.
    


    
      Miriamele wierp hen een blik van afschuw toe. Dat is niet de reden waarom ik ga, Simon. Ik heb je de reden verteld.' Ze legde Binabik hakkelend haar denkbeelden uit over wat Elias naar de klauwen van de Stormkoning had kunnen voeren.
    


    
      'Ik denk dat je zijn fout misschien werkelijk hebt ontdekt,' zei Binabik toen ze klaar was. 'Het ligt dicht bij sommige van mijn eigen veronderstellingen — maar dat betekent niet dat er enige waarschijnlijkheid is dat je zult slagen.' Hij fronste. 'Als je vader dicht bij de macht van de Stormkoning is gebracht, hetzij door de listigheid van Pryrates of door iets anders, is hij misschien als iemand die te veel kangkang drinkt -- hen vertellen dat zijn familie verhongert en zijn schapen wegzwerven, zal wellicht tot dovemansoren zijn gesproken.' Hij legde een hand op Miriameles arm. Ze deinsde terug, maar trok zich niet los. 'Ook — en ik kan het moeilijk over mijn hart verkrijgen om dit te zeggen — is het misschien waar dat uw vader de koning niet langer kan overleven zonder de Stormkoning. Het zwaard Smart is een zeer machtig voorwerp, een sterk, sterk ding. Misschien dat hij tot waanzin vervalt als het van hem wordt afgenomen.'
    


    
      Tranen welden in Miriameles ogen op, maar haar uitdrukking bleef somber. 'Ik probeer niet het zwaard van hen af te nemen, Binabik. Alleen maar hen te vertellen dat de dingen te ver zijn gegaan. Mijn vader — mijn echte vader zou niet hebben gewild dat er door zijn liefde voor mijn moeder zoveel kwaad was geschied. Alles wat er gebeurd is, moet het werk van anderen zijn.'
    


    
      Binabik hief zijn handen weer op, deze keer uit berusting. 'Als je de reden voor zijn krankzinnigheid, voor deze oorlog, voor zijn pact met de Stormkoning hebt geraden. En als hij je kan horen. Maar zoals ik je heb gezegd, ik kan je reis niet tegenhouden. Ik kan je alleen maar vergezellen om te helpen dat je geen kwaad geschiedt.'
    


    
      'Je gaat met ons mee?' vroeg Simon. Hij was erg blij en vreemd opgelucht bij het idee dat iemand anders dat wat als een zware last aanvoelde zou delen.
    


    
      De trol knikte, maar zijn glimlach was al lang verdwenen. 'Tenzij jemet mij mee teruggaat naar Jozua, Simon? Dat zou een reden kunnen zijn om niet verder te gaan.'
    


    
      'Ik moet bij Miriamele blijven,' verklaarde hij flink. 'Ik heb mijn belofte als ridder gegeven.'
    


    
      'Ook al heb ik er niet om gevraagd,' zei Miriamele.
    


    
      Simon voelde heel even een boze pijn, maar herinnerde zich de Regels van de Ridderschap en beheerste zich. 'Ook al heb je er niet om gevraagd,' herhaalde hij, terwijl hij haar boos aankeek. Ondanks de verschrikkelijke tijd die zij samen hadden doorgemaakt, scheen ze vastbesloten hen te kwetsen. 'Ik heb nog steeds mijn plicht. En,' zei hij tegen Binabik, 'als Miriamele naar de Hayholt gaat, ga ik naar Swertclif. Glanzende Nagel is daar en Jozua heeft het nodig. Maar ik kan geen enkele manier bedenken om het kasteel binnen te komen om Smart te pakken,' voegde hij er peinzend aan toe.
    


    
      Binabik leunde achterover en slaakte een vermoeide zucht. Dus Miriamele gaat naar de Hayholt om bij haar vader te pleiten om de oorlog te beëindigen, en jij gaat daarheen om een van de Grote Zwaarden te redden, alleen jij op je ridderlijke eentje?' Hij boog zich plotseling voorover en trok de roerstok door het mengsel dat in de pot stond te pruttelen. 'Hoor je hoe je klinkt als een jongeling? Ik dacht dat jullie beiden wijzer waren na jullie vele gevaren en op het nippertje gered worden van de dood, dan dergelijke dingen op je te nemen.'
    


    
      'Ik ben een ridder,' zei Simon, 'ik ben geen kind meer, Binabik.'
    


    
      'Dat betekent alleen dat de schade die je kunt aanrichten groter is,' zei de trol, maar zijn toon was bijna verzoenend, alsof hij wist dat hij het debat niet kon winnen. `Kom, laten we gaan eten. Dit is toch een blijde ontmoeting, ook al zijn de tijden die van ongeluk.'
    


    
      Simon was opgelucht dat de woordenwisseling voorbij was. 'Ja, laten we eten. En je hebt ons nog steeds niet verteld hoe je ons hebt gevonden.'
    


    
      Binabik roerde nog een keer in de stoofpot. 'Dat en ander nieuws wanneer jullie je eten hebben gehad,' was het enige dat hij zei.
    


    
      Toen het ritme van tevreden gekauw wat trager was geworden, likte Binabik zijn vingers af en haalde diep adem. 'Nu jullie tenminste een volle maag hebben, en wij veilig zijn, is er akelig nieuws dat verteld moet worden.'
    


    
      Terwijl Simon en Miriamele met stijgende ontsteltenis zaten te luisteren, beschreef de trol de aanval van de Nornen op het kamp en de nasleep ervan.
    


    
      `Geloë dood?' Simon had het gevoel alsof de aarde onder hen scheurde,weldra zou er geen plaats meer zijn waar je veilig kon staan. 'Vervloekt!
    


    
      Het zijn duivels! Ik had daar behoren te zijn! Een ridder van de prins... ' 'Het is misschien waar dat jullie daar beiden hadden behoren te zijn,' zei Binabik zachtmoedig, 'of in ieder geval dat jullie tweeën niet weg hadden moeten gaan. Maar jullie hadden niets kunnen doen, Simon. Alles gebeurde met grote onverhoedsheid en geruisloosheid, en er was slechts één doel.'

    


    
      Simon schudde zijn hoofd, woedend op zichzelf.
    


    
      'En Leleth.' Miriamele veegde tranen af. 'Dat arme kind — ze heeft alleen maar pijn geleden.'
    


    
      Nadat ze enige tijd in treurige stilte hadden gezeten, sprak Binabik opnieuw. 'Laat mij nu over iets minder droevigs spreken — hoe ik jullie gevonden heb. Eigenlijk valt er niet veel te vertellen. Qantaqa heeft het meeste speurwerk gedaan. Ze heeft een slimme neus. Mijn enige angst was dat wij te ver achter zouden raken — want paarden komen over grote afstanden sneller vooruit dan wolven — en dat de geuren te oud zouden worden. Maar ons geluk hield aan.
    


    
      Ik volgde jullie de rand van het Aldheortewoud in en daar werden de dingen een tijd lang verward. Ik was vooral bezorgd dat wij jullie daar zouden kwijtraken, aangezien we slechts langzaam vooruitkwamen, en bovendien regende het. Maar de knappe Qantaqa slaagde erin jullie spoor te blijven volgen.'
    


    
      Was jij dat dan?' vroeg Simon plotseling. 'Was jij degene die om ons kamp in het woud heen sloop?'
    


    
      De trol keek verbaasd. 'Ik denk niet dat ik dat was. Wanneer is dit gebeurd?'
    


    
      Simon beschreef de geheimzinnige loerder die het kamp had benaderd en zich toen in de duisternis had teruggetrokken.
    


    
      Binabik schudde zijn hoofd. 'Dat ben ik niet geweest. Ik zou niet in mezelf hebben gesproken, hoewel ik misschien woorden tegen Qantaqa zou hebben gezegd. Maar ik verzeker je,' hij richtte zich trots op, 'Qanucs maken niet zoveel lawaai. Vooral in het bos bij nacht. Wij Qanucs zijn heel bezorgd om geen maaltijd voor iets groots te worden.' Hij zweeg. 'En de tijd is ook verkeerd. Wij zouden minstens één of twee dagen op jullie hebben achtergelegen. Nee, het was ongetwijfeld een van de dingen die je vermoedde, een bandiet of een bosbewoner.' Toch dacht hij enkele ogenblikken na voordat hij zijn verhaal vervolgde. 'In elk geval, Qantaqa en ik volgden jullie. Wij waren gedwongen om in het geheim te jagen — ik wilde niet met Qantaqa een grote stad als Stanshire in rijden — dus kon ik alleen maar hopen dat jullie weer uit deze plaatsen kwamen. We zwierven aan de rand van die grote nederzettingen rond om te proberen jullie spoor te vinden. Verschillende keren dacht ik dat ik het te moeilijk voor Qantaqa's reukzin had gemaakt,maar ze heeft jullie altijd weer gevonden.' Hij krabde nadenkend op zijn hoofd. 'Ik veronderstel dat ik, als jullie niet waren opgedoken, gedwongen zou zijn geweest je te gaan zoeken. Ik ben blij dat ik dat niet hoefde te doen — ik zou Qantaqa in de wilde landen moeten hebben achterlaten, en ik zou zelf een gemakkelijk doelwit voor Vuurdansers of bange dorpelingen zijn geweest, die nog nooit een trol hadden gezien.' Hij glimlachte sluw. 'De mensen van Stanshire en Falshire hebben nog steeds geen trol gezien.'
    


    
      'Wanneer vond je ons?'
    


    
      'Als je erover nadenkt, Simon, kun je het gemakkelijk raden. Ik had geen reden om mij voor je te verbergen, dus zou ik je begroeten zodra ik je zag — tenzij er een of andere reden was om dat niet te doen.'
    


    
      Simon dacht na. 'Omdat wij bij iemand waren die jij niet kende?'
    


    
      De trol knikte tevreden. 'Precies. Een jongeman en vrouw kunnen in Erkynland reizen en met vreemden praten zonder te veel aandacht te trekken. Een trol kan dat niet.'
    


    
      'Dus moet het geweest zijn toen we bij die man en vrouw waren — de Vuurdansers. We hebben andere mensen ontmoet, maar daarna waren we iedere keer alleen.'
    


    
      'Ja. Ik stuitte op je hier in het Hasudal — ik had de avond daarvoor een kamp in deze zelfde grot opgeslagen — en volgde jullie en dat paar tegen de heuvel op. Qantaqa en ik zagen alles terwijl we ons tussen de bomen schuilhielden. We zagen de Vuurdansers.' Hij fronste. `Ze zijn talrijk en onbevreesd geworden — door andere reizigers langs de weg te bespieden en naar hun roddelpraat te luisteren, kwam ik dat te weten. Dus zag ik wat die Vuurdansers deden, en toen ze jullie naar de top van de heuvel brachten, bevrijdde ik jullie paarden en volgde jullie.' Hij grijnsde, ingenomen met zijn eigen slimheid.
    


    
      'Dank je, Binabik,' zei Miriamele. Iets van haar eerdere koele manier van doen was verdwenen. 'Dat heb ik nog niet gezegd.'
    


    
      Hij glimlachte en trok de schouders op. 'We doen allen wat we kunnen en wanneer wij kunnen. Zoals ik Simon eens heb verteld, hebben wij drieën elkaars leven al zo vaak gered dat het niet belangrijk is om het bij te houden.' Toen hij een pluk mos oppakte en zijn kom begon te schuren, kwam Qantaqa geluidloos de grot inlopen; ze schudde zich en sproeide een fijn waas van druppeltjes naar alle kanten.
    


    
      'Ah.' Binabik zette de kom voor de wolf op de vloer neer. 'Jij mag die taak dan doen.' Terwijl Qantaqa's roze tong de laatste restjes haché oplikte, stond de trol op. 'Zo, dat zijn de verhalen. Nu, als we voorzichtig zijn, denk ik dat wij deze plaats vandaag kunnen verlaten. We zullen een eind van de weg af blijven tot het Hasudal veilig achter ons ligt.'
    


    
      'En de Vuurdansers zullen ons niet vinden?' vroeg Miriamele.
    


    
      Na de gebeurtenissen van gisteravond betwijfel ik of er velen over zijn of dat ze weinig anders willen doen dan zich schuilhouden. Ik denk dat de dienaar van de Stormkoning ze even erg heeft laten schrikken als jou.' Hij boog zich voorover om dingen op te rapen. 'En nu is hun leider dood.' Dat was een van jouw pijltjes met de zwarte punten,' zei Simon, die zich Maefwaru's verbaasde uitdrukking herinnerde toen hij naar zijn keel greep.

    


    
      'Inderdaad.'
    


    
      'Het spijt mij niet.' Simon ging naar zijn beddegoed. 'Helemaal niet. Dus je gaat echt met ons mee?'
    


    
      Binabik sloeg met de platte kant van zijn hand op zijn borst. 'Ik geloof niet dat wat jullie doen verstandig of goed is. Maar ik kan jullie niet in de steek laten terwijl ik jullie misschien kan helpen in leven te blijven.' Hij fronste, peinzend. 'Ik wou dat er een manier was om een boodschap naar de anderen terug te sturen.'
    


    
      Simon herinnerde zich de trollen in Jozua's kamp, vooral Sisqi, de geliefde die Binabik moest hebben achtergelaten om hier te komen. Het gewicht van de opoffering van de kleine man drong tot hen door en hij voelde zich plotseling beschaamd. Binabik had gelijk. Simon en Miriamele gedroegen zich als eigenzinnige kinderen. Maar één blik op de prinses overtuigde hen ervan dat ze hier evenmin van kon worden afgebracht als je golven ertoe kon bewegen om niet op het strand te beuken — en hij kon zich niet voorstellen dat hij haar zou achterlaten om haar lot alleen onder ogen te zien. Evenals Binabik, zat hij in de val. Hij zuchtte en pakte zijn beddegoed op.
    


    
      Of Binabik was een goede gids d de Vuurdansers hadden het feitelijk opgegeven om naar hen te zoeken. Tijdens hun reis 's middags door de vochtige, dichtbeboste heuvels van het Hasudal zagen ze geen levende wezens, behalve een paar Vlaamse gaaien en een enkele zwarte eekhoorn. De bossen waren dicht bezaaid met bomen en planten en iedere boomstam was bedekt met sponsachtig mos, maar het land scheen toch vreemd passief alsof alles dat daar leefde, sliep of stil wachtte tot de indringers voorbij waren.
    


    
      Een uur na zonsondergang sloegen zij hun kamp op onder een rotsachtig uitsteeksel, maar het verblijf was veel minder aangenaam dan in de droge en verscholen grot. Toen het begon te regenen en water langs de helling van de heuvel omlaag stroomde, waren Simon en de anderen gedwongen zo dicht mogelijk onder het uitsteeksel bijeen te kruipen. De paarden, die niet al te opgewekt schenen, waren aan de voorkant vastgebonden waar ze onophoudelijk door de regen werden gestriemd. Simon hoopte dat ze, omdat paarden vaak tijdens slecht weer in velden stonden, niet al te erg zouden lijden, maar hij voelde zich vagelijk schuldig. Thuisvinder, de metgezel van een ridder, verdiende toch zeker een betere behandeling?
    


    
      Nadat ze had gejaagd, kwam Qantaqa terug en rolde zich tegen alle drie van hen aan toen ze vlak bij elkaar zaten, de sterke geur van vochtige wolf die de schuilplaats vervulde vergoedend met de warmte die zij gaf. Eindelijk vielen zij in slaap en werden bij het ochtendkrieken stijf en pijnlijk wakker. Binabik wilde op een dergelijke open plaats geen vuur aansteken, dus aten ze een weinig gedroogd vlees en wat bessen die de trol bijeenzocht, en gingen toen weer op weg.
    


    
      Het was een moeilijke dagreis, de heuvels en dalen glibberig van modder en nat mos, de regen in plotselinge stortbuien opwaaiend die hen met water geselden en takken in hun gezicht sloegen; toen de regen ophield, kwam de mist weer, verraderlijke valstrikken verbergend. Zij kwamen pijnlijk langzaam vooruit. Toch was Simon onder de indruk dat zijn trollenvriend uiteindelijk toch een weg kon vinden, hoewel er geen zonlicht te zien was en de weg ver en uit het zicht was.
    


    
      Te eniger tijd na de middag leidde Binabik hen langs de helling van een heuvel langs de buitenwijken van de stad Hasudal zelf. Het was moeilijk om door de dicht bijeenstaande bomen veel meer te onderscheiden dan de ruwe omtrekken van wat huizen, en — toen de mist tijdelijk door een stevige bries werd weggeblazen — de slingerende baan van de weg, een donkere streep enkele honderden meters ver weg. Maar de stad scheen even stom en levenloos als het woud; slechts grijze nevels stegen op rond de rookgaten van de kleine huisjes, en er was geen teken van mensen of dieren.
    


    
      'Waar is iedereen heen?' vroeg Miriamele. 'Ik ben hier geweest. Het was een levendige plaats.'
    


    
      Die Vuurdansers,' zei Simon grimmig. 'Zij hebben iedereen afgeschrikt.'
    


    
      'Of misschien zijn het de dingen waarmee de Vuurdansers 's nachts feest hebben gevierd op de heuveltoppen,' verklaarde Binabik. 'Het is niet nodig, denk ik, om die dingen, die jullie tweeën zagen, te zien om te weten dat er iets mis is. Het is een gevoel dat in de lucht hangt.'
    


    
      Simon knikte. Binabik had gelijk. Dit hele gebied gaf heel erg het gevoel van de Thisterborg, de spookheuvel tussen het woud en Erchester, de plaats waar de Woedestenen stonden... de plaats waar de Nornen Smart aan koning Elias hadden gegeven...
    


    
      Hij vond het niet prettig om aan die afschuwelijke nacht te denken, maar om de een of andere reden scheen de herinnering plotseling belangrijk. Iets trok aan hem, verspreide gedachten die in elkaar wilden passen. De Nornen, De Rode Hand, Thisterborg
    


    
      'Wat is dat?' riep Miriamele ongerust uit. Simon sprong op. Thuisvinder schrok onder hen en gleed enigszins uit in de modder voordat zij weer houvast kreeg.

    


    
      Een donkere gedaante was voor hen in de mist verschenen, wild gebarend. Binabik leunde voorover tegen Qataqa's nek en loenste. Na een lang, gespannen ogenblik glimlachte hij. 'Het is niets. Een lap die door de wind is gepakt. Een hemd dat iemand verloren heeft, denk ik.'
    


    
      Simon loenste ook. De trol had gelijk. Het was een gehavend kledingstuk dat om een boom was gewikkeld, de mouwen als wimpels in de wind fladderend.
    


    
      Miriamele maakte opgelucht het teken van de Boom.
    


    
      Ze reden verder. De stad verdween even snel en volledig in het dichte groen achter hen alsof de natte, stille bossen haar hadden opgeslokt.
    


    
      Die avond sloegen zij hun kamp op in een beschutte geul onder aan de westelijke helling van de vallei. Binabik scheen gepreoccupeerd; Simon en Miriamele waren beiden stil. Ze aten een niet bevredigende maaltijd en praatten over koetjes en kalfjes, en toen nam iedereen zijn toevlucht tot de duisternis en de behoefte om te slapen.
    


    
      Simon voelde de moeizame afstand die nu tussen hemzelf en Miriamele bestond. Hij wist nog steeds niet goed wat hij moest denken van de dingen die ze hen had verteld. Ze was geen maagd meer, en wel door haar eigen keuze. Dat was pijnlijk genoeg, maar de manier waarop ze het hen had verteld, de manier waarop ze naar hem had uitgehaald als om hen te straffen, was nog verwarrender en om dol van te worden. Waarom was ze soms zo aardig tegen hem, en andere keren zo vervelend? Hij zou graag hebben willen geloven dat ze de kohier, naweeg'-spelletjes speelde die jonge vrouwen aan het hof met mannen leerden te spelen, maar hij kende haar te goed: Miriamele was niet iemand voor dat soort praalzucht. De enige oplossing die hij voor dit raadsel kon vinden, was dat ze hem werkelijk als vriend wilde hebben, maar bang was dat Simon meer wilde.
    


    
      lk wil ook meer, dacht hij ongelukkig. Ook al zal ik het nooit krijgen.
    


    
      Het duurde lang voor hij in slaap viel, maar in de tussentijd lag hij te luisteren naar het water dat door de bladeren op de grond van het woud tikte. Ineengedoken onder zijn mantel ging hij na waarom hij zich ongelukkig voelde zoals hij een wond zou onderzoeken, proberend erachter te komen hoeveel pijn ermee gepaard ging.
    


    
      Tegen het midden van de volgende middag klommen zij het dal uit,Hasudal achter zich latend. Het woud strekte zich rechts van hen uit alseen grote groene deken, alleen bij de horizon verdwijnend. Voor hen laghet heuvelachtige grasland dat tussen de Oude Bosweg en de wendakkers bij Swertclif lag.
    


    
      Simon wenste onwillekeurig dat zijn reis met Binabik en Miriamele meer kon zijn zoals de eerste onstuimige tijd toen ze samen hadden gereisd nadat ze Geloë's meerhuis hadden verlaten, zoveel maanden geleden. De trol was tijdens die reis vol liederen en dwaasheid geweest, zelfs de prinses — die toen voorwendde de dienares van het meisje Marya te zijn — had opgewonden en levensblij geleken. Nu liepen zij met hun drieën als soldaten die naar een slag marcheren die zij niet verwachten te winnen, elk in beslag genomen door eigen gedachten en angsten. Het lege, golvende land ten noorden van de Kynslagh gaf in elk geval geen aanleiding tot veel opgewektheid. Het was even naargeestig en levenloos als het Hasudal, even nat, maar bood niet de schuilplaatsen en veiligheid die in de dichtbeboste vallei te vinden waren. Simon had het gevoel dat zij vreselijk onbeschut waren en verbaasde zich onwillekeurig over de verbazingwekkende moed — of domheid, of beide — om vrijwel ongewapend het gebied voor de poort van de Hoge Koning binnen te trekken. Als er nog iets van de reisgenoten of hun verhaal over was wanneer deze donkere tijd eens voorbij was, zou het zeker het onderwerp van een geweldig, ongelooflijk lied kunnen zijn! Misschien zou een toekomstige Shem Stalknecht tegen een wijdogige koksjongen zeggen: 'Luister maar, knaap, terwijl ik je van de dappere Simon en zijn vrienden vertel, die met open ogen en lege handen de Kaken van Duisternis in reden.. .' Kaken van Duisternis. Dat beviel Simon. Hij had dat in een lied van Sangfugol gehoord.
    


    
      Hij dacht plotseling aan wat die duisternis werkelijk betekende — de dingen die hij had gezien en gevoeld, de afschuwelijke, grijpende schaduwen die achter het licht en de warmte van het leven wachtten — en zijn huid werd van top tot teen huiverend koud.
    


    
      Zij hadden er twee dagen voor nodig om door de heuvelachtige weide-landen te rijden, twee dagen van mist en herhaalde koude regenbuien. In welke richting zij ook gingen, de winden schenen hun altijd in het gezicht te waaien. Simon was de hele eerste nacht aan het niezen en voelde zich warm en wankel als smeltend kaarsvet. Tegen de ochtend voelde hij zich iets beter.
    


    
      In de middag van de tweede dag verscheen de landtong van Swertclif voor hen, de ruwe rand van de hoge, rotsachtige heuvel op de top waarvan de Hayholt stond. Toen hij in de schemering staarde, meende hij een onmogelijk dunne witte lijn achter de kale wand van Swertclif te zien. Het was de Groene Engeltoren die zichtbaar was, ook al stond hij meer dan een mijl achter de dichtstbijzijnde kant van de heuvel.
    


    
      Simon voelde iets langs zijn rug tintelen waardoor zijn nekharen overeind gingen staan. De toren, de grote glanzende piek die de Sithi hadden gebouwd toen Ineluki zijn jonge leven had verloren, wachtte, wachtte nog steeds. Maar het was ook het terrein van Simons eigen jeugdige omzwervingen en fantasieën. Hij had het, of iets dat erop leek, in zoveel dromen gezien sinds hij van huis was weggegaan, dat het nu bijna een andere droom leek. En daaronder, buiten het gezicht achter de rots, lag de Hayholt zelf. Tranen welden in Simon op, maar maakten zijn ogen alleen maar vochtig. Hoe vaak had hij niet naar die labyrintachtige zalen, de tuinen en schuilplaatsen voor de koksjongens, de warme hoekjes en de geheime geneugten verlangd?

    


    
      Hij draaide zich om om naar Miriamele te kijken. Zij keek ook star in het vuur, maar indien zij aan de genoegens van thuis dacht, dan was dat haar niet aan te zien. Ze zag eruit als een jager die ten slotte een gevaarlijke maar lang gezochte prooi had achtervolgd. Hij knipperde met zijn ogen, en schaamde zich dat ze hem misschien zag huilen.
    


    
      'Ik vroeg me af of ik het ooit weer zou zien,' zei hij rustig. Hij kreeg een regenvlaag in zijn gezicht en hij veegde zijn ogen af, dankbaar voor het excuus. 'Het lijkt op een droom, vind je niet? Een vreemde droom.' Miriamele knikte, maar zei niets.
    


    
      Binabik joeg hen niet op. Hij scheen tevreden om te wachten en liet Qantaqa de grond besnuffelen terwijl Simon en Miriamele stil zaten te staren.
    


    
      'Laten we een kamp opslaan,' zei hij ten slotte. 'Als we nog even verder rijden, kunnen we onder aan de heuvels beschutting vinden.' Hij wees naar de enorme wand van de Swertclif. 'Dan zullen we morgenochtend beter licht hebben voor... datgene wat we doen.'
    


    
      'We gaan naar Johns grafheuvel,' zei Simon, vastberadener dan hij zich voelde. 'Tenminste, dat ga ik doen.'
    


    
      Binabik haalde zijn schouders op. 'Laten we rijden. Wanneer we een vuur en eten hebben, zal het tijd zijn om plannen te maken.'
    


    
      De zon verdween lang voor de avond achter Swertclifs brede bult. Ze reden voorwaarts in koude schaduw. Zelfs de paarden schenen onrustig: Simon kon Thuisvinders onwilligheid voelen en dacht dat zij zich, als hij haar haar gang liet gaan, zou omdraaien en in tegengestelde richting zou wegrennen.
    


    
      Swertclif wachtte als een oneindig geduldige boeman. Toen ze dichterbij kwamen, scheen de grote donkere heuvel zowel de hemel als de zon uit te wissen, zich uitspreidend en opzwellend tot het leek alsof ze zich er niet van af konden wenden ook al probeerden ze het. Van de helling van de buitenste heuvels aan de voet ervan, zagen ze een flits van grijs-groen naar het zuiden, vlak voorbij de rotsen — de Kynslagh, voor het eerst zichtbaar. Simon voelde een steek van vreugde en spijt toen hij zich het vertrouwde, troostende lied van de meeuwen herinnerde en dacht aan de visser-vader die hij nooit had gekend.
    


    
      Ten slotte, toen de bijna verticale wand van de heuvel als een grote muur boven hen uitrees, sloegen zij hun kamp op in een ravijn. De winden waren hier minder en Swertclif zelf beschutte tegen de regen. Simon glimlachte grimmig bij het idee dat de wachttijd van de boeman voorbij was: hij en zijn metgezellen gingen vanavond in zijn schoot slapen.
    


    
      Niemand wilde de eerste zijn om te praten over wat ze morgen zouden doen. Het aanmaken van het vuur en het bereiden van een bescheiden avondmaal werden met een minimum aan conversatie en weinig van de kameraadschap die de avonden gewoonlijk verlevendigden ondernomen. Vanavond scheen Miriamele niet boos maar in beslag genomen, en zelfs Binabik was aarzelend in zijn handelingen, alsof zijn gedachten elders waren.
    


    
      Simon voelde zich verrassend kalm, bijna vrolijk, en was teleurgesteld dat zijn metgezellen zijn stemming niet deelden. Dit was natuurlijk een gevaarlijke plaats en de handelingen van de volgende dag zouden angstwekkend zijn — hij liet zichzelf niet te veel nadenken over waar het zwaard was en wat er gedaan moest worden om het te vinden — maar in elk geval deed hij iets. In elk geval vervulde hij het soort taak waarvoor hij geridderd was. En als het werkte — wat heerlijk! Als het werkte, zou Miriamele zeker inzien dat het veel belangrijker zou zijn om het zwaard naar Jozua te brengen dan te proberen haar krankzinnige vader ervan te overtuigen dat hij een einde aan een oorlog moest maken die hij ongetwijfeld niet langer kon tegenhouden. Ja, zeker wanneer ze Glanzende Nagel hadden — denk je eens in, Glanzende Nagel! Met Prester Johns beroemde zwaard in handen zou Miriamele beseffen dat ze de grootste prijs hadden verkregen waarop ze konden hopen, en hij en Binabik konden haar met zachte hand terugvoeren naar de betrekkelijke veiligheid van het kamp van haar oom.
    


    
      Simon dacht over deze denkbeelden na en liet zijn maaltijd zakken toen Binabik ten slotte begon te spreken.
    


    
      'Wanneer we deze heuvel eenmaal beklimmen,' zei de trol langzaam, 'zullen we grote moeite hebben om terug te gaan. We weten niet of er boven soldaten zijn — misschien heeft Elias schildwachten uitgezet om het zwaard en graf van zijn vader te bewaken. Als we verder naar het westen gaan, zullen wij komen waar mensen in dat grote kasteel ons kunnen zien. Heb je zekerheid — echte, echte zekerheid! — dat jullie dat allebei willen? Denk alsjeblieft na voor je wat zegt.'
    


    
      Simon deed wat zijn vriend had gevraagd. Na een tijdje wist hij wat hij wilde zeggen. 'Wij zijn hier. De volgende keer dat wij zo dicht bij Glanzende Nagel zijn, zullen er misschien overal mensen aan het vechten zijn. We zullen er misschien nooit bij kunnen komen. Dus denk ik dat het dwaas zou zijn om niet te proberen het nu te krijgen. Ik ga.'

    


    
      Binabik keek naar Simon, knikte toen langzaam. 'Dus we zullen het zwaard gaan wegnemen.' Hij wendde zich tot de prinses. 'Miriamele?' 'Ik heb er weinig over te zeggen. Als we de Drie Zwaarden moeten gebruiken, dan betekent dat dat ik gefaald heb.' Ze glimlachte, maar het was een glimlach die Simon helemaal niet aanstond. 'En als ik er niet in slaag mijn vader te overtuigen, betwijfel ik of wat er daarna zal gebeuren veel voor mij zal betekenen.'
    


    
      De trol maakte een kort handgebaar. 'Je weet nooit iets met zekerheid. Ik zal je helpen als ik kan, en Simon ook, daar twijfel ik niet aan — maar je moet de kans niet opgeven om weer naar buiten te treden. Dit soort denken zal je onverschillig maken.'
    


    
      'Ik zou heel blij zijn om weer naar buiten te treden,' zei Miriamele. 'Ik wil mijn vader helpen tot inzicht te komen zodat hij een eind zal maken aan het moorden, dan wil ik afscheid van hem nemen. Ik zou nooit bij hem kunnen wonen na wat hij heeft gedaan.'
    


    
      'Ik hoop dat je datgene krijgt wat je wenst,' antwoordde Binabik. Dus — eerst gaan we het zwaard zoeken, daarna zullen we beslissen wat er kan worden gedaan om Miriamele te helpen. Voor dergelijke gewichtige inspanningen heb ik slaap nodig.'
    


    
      Hij ging liggen, zich tegen Qantaqa oprollend, en trok zijn kap over zijn gezicht. Miriamele bleef in het kampvuur staren. Simon keek een tijdje bedremmeld naar haar, sloeg toen zijn eigen mantel dicht om zich heen en ging liggen. 'Welterusten, Miriamele,' zei hij. 'Ik hoop... ik hoop...'
    


    
      'Ik ook.'
    


    
      Simon sloeg zijn arm over zijn ogen en wachtte op de slaap.
    


    
      Hij droomde dat hij boven op de Groene Engeltoren zat, als een waterspuwer. Iemand bewoog zich naast hem.
    


    
      Het was de engel zelf die blijkbaar haar spits had verlaten en nu naast hem ging zitten, een koele hand op zijn pols leggend. Ze leek vreemd genoeg op het meisje Leleth, maar gemaakt van ruw brons en groen met patina.
    


    
      'Het is een heel eind naar beneden.' De stem van de engel was mooi, zacht maar sterk.
    


    
      Simon keek naar de kleine daken van de Hayholt beneden hem. 'Dat is het inderdaad.'
    


    
      'Dat bedoel ik niet.' De toon van de engel was vriendelijk spottend. 'Ik bedoel beneden naar waar de Waarheid is. Omlaag naar de bodem, waar de dingen beginnen.'

    


    
      'Ik begrijp het niet.' Hij voelde zich vreemd licht, alsof het volgende vleugje wind hem van het dak van de toren af zou blazen, warrelend als een blad. Het scheen dat de greep van de engel op zijn arm het enige was dat hem hield waar hij zat.
    


    
      'Van hierboven, zien de zaken van de Aarde er klein uit,' zei ze. 'Dat is een manier om te kijken, en een goede ook. Maar het is niet de enige. Hoe verder je omlaag gaat, hoe moeilijker de dingen te begrijpen zijn — maar hoe belangrijker ze zijn. Je moet heel diep gaan.'
    


    
      'Ik weet niet hoe ik dat moet doen.' Hij keek naar haar gezicht, maar ondanks de vertrouwdheid ervan was het toch levenloos, alleen maar een beeltenis van ruw metaal. Er was geen zweem van vriendschap of vriendelijkheid in die stijve trekken. 'Waar moet ik dan gaan? Wie zal mij helpen?'
    


    
      'Diep. Jij.' De engel stond plotseling op; toen haar hand hem losliet, voelde Simon dat hij vrij van de toren begon te zweven. Hij greep een krommend gedeelte van het dak beet en hield zich vast. 'Het is moeilijk voor me om met je te praten, Simon,' zei ze. 'Ik zal het misschien niet nog eens kunnen.'
    


    
      'Waarom kun je het me niet gewoon vertellen?' riep hij uit. Zijn voeten zweefden van de rand af, zijn lichaam klapperde als een zeil, in een poging ze te volgen. 'Vertel het me gewoon.'
    


    
      'Het is niet zo gemakkelijk.' De engel draaide zich om en steeg weer langzaam naar haar plint boven op het dak van de toren. 'Als ik kan komen, zal ik het doen. Maar het is alleen maar mogelijk om duidelijk over minder belangrijke dingen te praten. De grootste waarheden liggen binnenin, altijd binnenin. Ze kunnen niet worden geschonken. Ze moeten worden gevonden.'
    


    
      Simon voelde dat hij werd losgetrokken van zijn houvast. Langzaam, als een wagenwiel dat van zijn as los wentelt, begon hij rond te draaien terwijl hij wegzweefde. Hemel en aarde gingen beurtelings langs hem heen alsof de wereld de bal van een kind was, waarin hij was opgesloten, een bal die nu door een wraakzuchtige schop aan het rollen was gebracht.
    


    
      Simon werd wakker in flauw maanlicht, zwetend ondanks de koude nachtelijke lucht. De donkere massa van Swertclif hing als een waarschuwing boven hem.
    


    
      De volgende dag was Simon aanzienlijk minder zeker van dingen danhij de vorige avond was geweest. Toen ze zich klaarmaakten voor deklim, merkte hij dat hij zich zorgen maakte over de droom. Als Amera-su gelijk had gehad, als Simon werkelijk opener was geworden voor de Weg van Dromen, kon er dan een zin schuilen in wat hem door de droom-engel was verteld? Hoe kon hij dieper gaan? Hij stond op het punt een hoge heuvel te beklimmen. En wat voor antwoord lag er binnenin? Een of ander geheim dat zelfs hij niet kende? Hij kon er geen wijs uit.
    


    
      Het gezelschap ging op weg toen de zon warm begon te worden aan de hemel. Gedurende het eerste deel van de ochtend reden ze omhoog door de heuvels en bestegen de lagere gedeelten van Swertclif. Toen de lagere, minder steile hellingen achter hen wegvielen, werden ze gedwongen af te stijgen en hun paarden aan de teugel te leiden.
    


    
      Ze hielden stil voor een middagmaal — wat van de gedroogde vruchten en het brood dat Binabik uit Jozua's kampvoorraden had meegebracht. 'Ik denk dat het tijd is om de paarden achter te laten,' zei de trol. 'Als Qantaqa nog wil komen, zal ze zelf klimmen zonder mij op haar rug te dragen.'
    


    
      Simon had er niet aan gedacht dat hij Thuisvinder zou moeten achterlaten. Hij had gehoopt dat er een manier zou zijn om naar de top te rijden, maar het enige vlakke pad was dat aan de andere kant van Swertclif, de begrafenisweg die over de top van de landtong van Erchester en de Hayholt liep.
    


    
      Binabik had een behoorlijke hoeveelheid touw in zijn zadeltas; hij offerde er genoeg van op zodat Simon en Miriamele hun paarden met lange lijnen aan een lage door de wind gekromde boom konden vastbinden binnen het bereik van een rotsachtige plas vol regenwater. De twee paarden hadden volop ruimte om te grazen tijdens de halve dag, of meer, die zij zouden moeten wachten. Simon legde zijn gezicht tegen Thuisvinders hals en beloofde haar stilletjes dat hij zo gauw mogelijk terug zou komen.
    


    
      'Zijn er nog andere dingen die gedaan moeten worden?' vroeg Binabik. Simon keek omhoog naar de top van Swertclif en wilde dat hij iets kon bedenken dat de klim nog wat langer zou uitstellen. 'Laten we dan gaan,' zei de trol.
    


    
      De oostelijke wand van Swertclif was niet zo steil verticaal als hij van enige afstand leek. Door diagonaalsgewijze te gaan, kon het gezelschap, met Qantaqa achter zich aan, zelfs af en toe rechtop lopen, hoewel ze heel vaak van het ene houvast voorzichtig naar het andere kropen. Op slechts één plaats, een nauwe spleet tussen de rotswand en een rechtopstaande steen, voelde Simon enige ongerustheid; maar hij en zijn twee metgezellen wrongen zich erdoor terwijl Qantaqa, die een eigen wolfachtig pad had gevonden, aan de andere kant stond met een roze tonguit haar bek hangend, met kennelijk vermaak naar hun inspanningen kijkend.
    


    
      Een paar uur later werd de hemel donker en de lucht zwaar. Een lichte regen joeg over de rotswand, de klimmers nat en Simon ongerust makend. Waar zij waren was het niet zo erg, maar het zag ernaar uit dat het spoedig heel wat moeilijker zou worden, en het idee om te proberen sommige van de rotsen met steile hoeken te beklimmen als ze glad waren van de regen, had niets prettigs. Maar de kleine regenbui ging voorbij en hoewel de wolken bleven dreigen, scheen een grotere stortbui niet langer aanstaande.
    


    
      De klim werd steiler, maar het was beter dan Simon had gevreesd. Binabik ging voorop en de kleine man was even onwankelbaar als een van zijn Qanucse schapen. Ze gebruikten het touw maar één keer, zich omwille van de veiligheid vastbindend, toen ze van de ene met gras begroeide richel over een lange, schuine helling van kale stenen naar de andere sprongen. Iedereen kwam er veilig overheen hoewel Miriamele haar hand schramde en Simon zijn knie hard stootte toen hij neerkwam. Qantaqa scheen dit gedeelte ook belachelijk gemakkelijk te vinden.
    


    
      Toen ze aan de andere kant van deze oversteek stilhielden om op adem te komen, merkte Simon dat hij slechts een paar ellen onder een kleine plek met witte bloemen stond — sterrebloemen — wier bloemblaadjes als sneeuwvlokken glinsterden in het donkergroene gras dat hen omringde. Die ontdekking bemoedigde hem; hij had heel weinig bloemen gezien sinds hij en Miriamele Jozua's kamp hadden verlaten. Zelfs de Wintermuts of Fraya's Vuur die je in deze koude tijd van het jaar mocht verwachten te zien, was schaars geweest.
    


    
      De klim tegen de wand van de Swertclif duurde langer dan ze hadden verwacht: toen ze de laatste lange helling op zwoegden, was de zon laag aan de hemel achter de lijkwa van wolken gezonken. Ze waren nu bijna allen dubbel gebogen en ademden zwaar; ze hadden hun handen zo vaak gebruikt om zich in evenwicht te houden en zich op te hijsen dat Simon zich afvroeg wat Qantaqa wel moest denken om al haar metgezellen zo zeker op hun voeten te zien als zij. Toen ze omhoog gingen en eindelijk rechtop op de grazige rand van Swertclif konden staan, brak er een schijfje zon door, de geronde heuvel met bleek licht overgietend.
    


    
      De grafheuvels van de koningen van de Hayholt lagen voor hen, enkele honderden ellen vanwaar zij stonden te zwoegen om op adem te komen. Met uitzondering van één waren de grafheuvels niet meer dan met gras begroeide bulten, zo gerond door de tijd dat ze deel van de heuvel schenen uit te maken; die ene, die zeker Johns rustplaats was, was nog altijd alleen maar een stapel kale stenen. Aan de verre westelijke rand van deheuvel lag de vage massa van de Hayholt; de naalddunne spits van de Groene Engeltoren was kleuriger dan iets anders dat te zien was. Binabik sloeg een oog op naar de zwakke zon. 'We zijn later dan ik had gehoopt. Wij zullen niet weer omlaag kunnen gaan voor de duisternis is gevallen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Daar is niets aan te doen. De paarden zullen zich kunnen voeden tot de ochtend wanneer we naar hen terug kunnen keren.'
    


    
      'Maar hoe zit het met ...' Simon keek naar Qantaqa, in verlegenheid; hij had op het punt gestaan te zeggen 'wolven'.
    


    
      '... Hoe zit het met wilde dieren? Weet je zeker dat hun niets kan gebeuren?'
    


    
      'Paarden kunnen zich heel goed verdedigen. En ik heb weinig dieren van enige soort of naam in deze landen gezien.' Binabik klopte Simon op de arm. 'En we kunnen ook niets anders doen behalve een gebroken nek of een andere ongelukkige knauw of het knappen van botten riskeren.'
    


    
      Simon schepte adem en ging op weg naar de grafheuvels. 'Vooruit dan.' De zeven grafheuvels waren in een gedeeltelijke cirkel aangelegd. Er was ruimte overgelaten voor anderen om hier te liggen. Simon voelde een steek van bijgelovige angst toen hij daaraan dacht. Wie anders zou hier eens liggen? Elias? Jozua? Of geen van beiden? Misschien betekenden de gebeurtenissen die in beweging waren gezet dat niets dat verwacht werd ooit weer zou gebeuren.
    


    
      Ze liepen naar het midden van de onvolledige cirkel en bleven staan. De wind roerde zich en boog het gras. De top van de heuvel was stil. Simon liep naar de eerste grafheuvel, die in de wachtende aarde verzonken was tot hij nauwelijks de hoogte van een mens had, hoewel hij enige keren zo lang was en bijna even breed. Een vers zweefde Simons hoofd binnen, een vers en een herinnering aan zwarte standbeelden in een donkere, stille troonzaal.
    


    
      'Eerst Fingil, de Bloeddorstige geheten.' zei hij stil,' Uit het noorden vliegend van oorlog bezeten.'
    


    
      Nu hij het eerste couplet had gesproken, scheen het onfortuinlijk om opte houden. Hij ging naar de volgende grafheuvel, die even oud en verweerd was als de eerste. Een paar stenen glansden in het gras, als tanden.
    


    
      'Hjeldin zijn zoon, de waanzinnige vorst Die zich van de spits in de dood heeft gestort.'
    


    
      De derde was dicht bij de tweede, alsof degene die daar begraven was bescherming van zijn voorgangers zocht.

    


    
      'Vervolgens Ikferdig, de Verbrande,
    


    
      De Vuurdraak nam hem bij nacht onderhanden.'
    


    
      Simon bleef staan. Er was een opening tussen dit drietal grafheuvels en de volgende, en er was nog een vers dat zijn geheugen prikkelde. Na een ogenblik kwam het.
    


    
      'Drie koningen, dood en koud, van weleer
    


    
      Het noorden regeert in Hayholt niet meer.'
    


    
      Hij ging naar de tweede groep van drie, terwijl hij zich het lied nu snel herinnerde, zodat hij niet naar woorden hoefde te zoeken. Miriamele en Binabik stonden zwijgend toe te kijken en te luisteren.
    


    
      `De Reigerkoning Sulis, Renegaat genoemd Ontvluchtte Nabban, vond in Hayholt zijn doem
    


    
      De oude Tethain, vorst van Hernystir,
    


    
      Kwam de poort in, maar niet meer uit.
    


    
      Tot slot Eahlstan de Visserkoning
    


    
      Hij wekte de draak, stierf in Hayholt zijn woning.'
    


    
      Simon haalde diep adem. Het leek bijna alsof hij een magische toverformule uitsprak, alsof nog een paar woorden meer de bewoners van de grafheuvels uit hun eeuwenlange slaap zouden doen opstaan, met rinkelende grafversierselen wanneer ze door de aarde heen braken.
    


    
      'Zes vorsten hebben in Hayholt getroond Zes meesters zich op zijn muren vertoond
    


    
      Zes graven op de klip boven baai van Kynslagh Zes slapen daar tot laatste Oordeelsdag. .
    


    
      Toen hij klaar was, wakkerde de wind een ogenblik aan, het gras plettend en klagend toen hij over de top van de heuvel wervelde... maar er gebeurde verder niets. De grafheuvels bleven stil en geheimzinnig. Hun lange schaduwen lagen over het grasveld, zich naar het oosten uitstrekkend.
    


    
      'Natuurlijk zijn daar nu zeven koningen,' zei hij, de stilte verbrekend.
    


    
      Nu het ogenblik was aangebroken, was hij enorm van zijn stuk gebracht. Zijn hart ratelde in zijn ribbenkast en hij vond het plotseling moeilijk om te spreken zonder dat de woorden in zijn keel bleven steken. Hij draaide zich om naar de laatste grafheuvel. Die was hoger dan de andere, en het gras had de stapel stenen slechts ten dele bedekt. Hij leek op de schelp van een enorm zeewezen dat was aangespoeld op de golven van een oude vloed.

    


    
      'Koning John Presbyter,' zei Simon.
    


    
      'Mijn grootvader.'
    


    
      Getroffen door het geluid van Miriameles stem, draaide Simon zich om. Ze leek duidelijk uitgeput, haar gezicht kleurloos, haar ogen hol en angstig.
    


    
      'Ik kan dit niet aanzien,' zei ze. 'Ik ga daarginds wachten.' Zij draaide zich om en liep om Fingils grafheuvel heen, ten slotte uit het gezicht verdwijnend terwijl ze ging zitten, waarschijnlijk om uit te kijken naar het oosten en het heuvelachtige land waar ze net doorheen waren getrokken.
    


    
      'Laten we dan aan het werk gaan,' zei Binabik. 'Ik zal niet van deze taak genieten, maar je hebt juist gesproken, Simon: wij zijn hier en het zou . dwaas zijn om het zwaard niet mee te nemen.'
    


    
      'Prester John zou willen dat wij het deden,' zei hij met meer vertrouwen dan hij voelde. 'Hij zou willen dat wij alles deden wat wij kunnen om zijn koninkrijk, zijn volk te redden.'
    


    
      Wie weet wat de doden willen?' zei Binabik duister. 'Kom, laat ons werken. Toch moeten wij in ieder geval enige beschutting voor onszelf maken voor het donker wordt, al was het alleen maar om" het licht van een vuur te verbergen. Miriamele,' riep hij, 'kun jij gaan kijken of sommige van die struiken langs de heuvel wat brandhout kunnen verschaffen?'
    


    
      Ze hief haar hand om te bevestigen dat ze hem begrepen had.
    


    
      Simon boog zich naar Johns grafheuvel toe en begon aan een van de stenen te sjorren. Hij klampte zich zo hardnekkig aan de met gras begroeide aarde vast dat Simon zijn laars op de steen ernaast moest zetten om hem te helpen die los te trekken. Hij stond op en veegde zweet van zijn gezicht. Zijn maliënhemd was te omvangrijk en ongemakkelijk voor dit soort werk. Hij knoopte het los en trok het uit, toen trok hij de gecapitonneerde wambuis ook uit en legde ze beide op het gras naast de grafheuvel. De wind klauwde naar hem door zijn dunne hemd.
    


    
      'Wij zijn half Osten Ard door gereisd,' zei Binabik terwijl hij zijn vingers in de aarde groef, 'en niemand heeft eraan gedacht om een schop te zoeken.'
    


    
      'Ik heb mijn zwaard,' zei Simon.
    


    
      'Bewaar het tot je het werkelijk nodig hebt.' Iets van de gebruikelijke droogheid van de trol was teruggekeerd. 'Naar stenen delven maakt zwaarden stomp, heb ik gehoord. En misschien hebben we een zwaard met enige scherpte nodig. Vooral als iemand ons opmerkt terwijl we de vader van de Hoge Koning opgraven.'

    


    
      Simon sloot zijn ogen een ogenblik en zei een kort gebed op om Aedon vergiffenis te vragen — en Prester John ook, op de koop toe — voor wat ze op het punt stonden te doen.
    


    
      De zon was weg. De grijze hemel begon aan de westelijke rand roze te worden, een kleur die Simon gewoonlijk prettig vond, maar die er nu uitzag als iets dat begon te bederven. De laatste steen was uit het gat in de zijkant van Prester Johns met gras omrande grafheuvel getrokken. Het zwarte niets dat daarachter lag, leek op een wond in het vlees van de wereld.
    


    
      Binabik rommelde met zijn vuurstenen. Toen hij eindelijk een vonk sloeg, stak hij het einde van een fakkel aan en schermde die af tegen de straffe wind tot hij vlam vatte. Omdat hij niet naar de wachtende zwartheid wilde kijken, keek Simon in plaats daarvan uit over het donkere groen van de top van de heuvel. Miriamele was een klein figuurtje in de verte, zich buigend en weer overeind komend terwijl ze naar de ingrediënten voor een kampvuur zocht. Simon wilde dat hij nu kon ophouden, zich gewoon omdraaien en weggaan. Hij wilde dat hij nooit zoiets dwaas had bedacht om te doen.
    


    
      Binabik zwaaide de vlam het gat in, trok hem eruit en duwde de fakkel er toen weer in. Hij ging op zijn knieën zitten en rook voorzichtig. 'De lucht, schijnt het, is tenminste goed.' Hij duwde meer kluiten aarde van de rand van het gat alvorens zijn hoofd erdoor te steken. 'Ik kan de houten zijkanten van iets zien. Een boot?'
    


    
      'Zeepijl.' De ernst van wat ze aan het doen waren, was als een groot gewicht op Simon gaan drukken. 'Ja, Prester Johns boot. Hij is erin begraven.'
    


    
      Binabik schuifelde er nog wat verder in. 'Ik heb volop ruimte om hier te staan,' zei hij. Zijn stem klonk gedempt. 'En de balken boven lijken mij behoorlijk stevig.'
    


    
      'Binabik; zei Simon. 'Kom eruit.'
    


    
      De kleine man ging achteruit tot hij zich kon omdraaien om te kijken. 'Wat is er aan de hand, Simon?'
    


    
      'Het was mijn idee. Ik behoor degene te zijn die naar binnen gaat.' Binabik trok een wenkbrauw op. 'Niemand wil de glorie van het zwaard te hebben gevonden van je afnemen. Alleen, ik ben de kleinste en het meest geschikt om in grotten te zwerven.'
    


    
      'Het is niet de glorie — het is voor het geval er iets gebeurt. Ik wil niet dat jou iets overkomt door mijn stomme idee.'

    


    
      'Jouw idee? Simon, dit is geen verwijt. Ik doe wat ik denk dat het beste is. En ik denk dat hier binnen niets is om iemand kwaad te doen.' Hij zweeg. 'Maar als je wilt... ' Hij ging opzij.
    


    
      Simon liet zich op zijn handen en knieën zakken, nam toen de fakkel uit de hand van de kleine man en duwde die in het gat voor hem. In het flikkerende licht kon hij de grote modderige vorm van de romp van Zeepijl zien: de boot was gekromd als een enorm dood blad, als een cocon... alsof iets daarbinnen erop wachtte opnieuw geboren te worden.
    


    
      Simon ging rechtop zitten en schudde zijn hoofd. Zijn hart bonsde. Uilskuiken! Waar ben je bang voor? Prester John was een goed mens.
    


    
      Ja, maar wat als zijn geest boos is over wat er met zijn koninkrijk is gebeurd? En stellig vond geen enkele geest het prettig om zijn graf geschonden te zien.
    


    
      Simon zoog een slok lucht in en ging toen voorzichtig door het gat in de zijkant van de grafheuvel naar binnen.
    


    
      Hij gleed omlaag langs de afbrokkelende helling van de holte tot hij de rand van de romp van de boot aanraakte. De koepel van rondhouten, modder en witte wortelslierten boven hem scheen een hemel geschapen door een zwakke, halfblinde god. Toen hij ten slotte opnieuw ademde, vulden zijn neusgaten zich met de geuren van olie en dennesap en schimmel, alsmede vreemde geuren die hij niet kon thuisbrengen, sommige even exotisch als de inhoud van de kruidenpotjes van Judith, het hoofd van de keuken. De zoete geur °Verviel hem en maakte hem benauwd. Binabik stak zijn hoofd door het gat.
    


    
      'Gaat het goed met je? Is er geen slechtheid in de lucht?'
    


    
      Simon kwam op adem. `Ik ben in orde. Ik was alleen...' Hij slikte. 'Maak je geen zorgen.'
    


    
      Binabik aarzelde en trok zich toen terug.
    


    
      Simon keek gedurende wat een heel lange tijd scheen naar de zijkant van de romp. Vanwege de manier waarop die in de kuil was ingeklemd, kwamen de dolboorden hoger dan zijn hoofd. Simon zag geen manier om met één hand te klimmen, en de fakkel was te dik om in zijn mond te nemen. Na een ogenblik waarin hij sterk in de verleiding kwam zich om te draaien en weer naar buiten te klauteren en het probleem door Binabik te laten oplossen, klemde hij de onderkant van de fakkel vast naast een van de balken in de grafheuvel, gooide zijn handen toen over het dolboord en hees zich op, met zijn voeten schoppend op zoek naar een steunpunt. Het hout van Zeepijts romp voelde slijmerig aan onder zijn vingers, maar droeg zijn gewicht.
    


    
      Simon trok de bovenste helft van zijn lichaam over het dolboord enhing daar een ogenblik in evenwicht, terwijl de rand van de boot als een vuist in zijn maag stak. De zoete, bedompte geur was heel sterk. Toen hij omlaag keek, vloekte hij bijna — woorden inslikkend die ongeluk zouden kunnen brengen en zeker oneerbiedig waren — toen hij besefte dat hij de fakkel niet hoog genoeg had geplaatst om in de romp van de boot te schijnen. Het enige dat hij beneden zich kon zien, waren onduidelijke brokken schaduw. Natuurlijk, dacht hij, zou het eenvoudig genoeg zijn om een lichaam en het zwaard dat het vasthield te vinden, zelfs in het donker: hij kon het alleen op de tast doen. Maar er was geen kans in de wereld dat Simon dat zou proberen.
    


    
      'Binabik riep hij uit. 'Kun je me komen helpen?' Hij was er trots op hoe vast zijn stem klonk.
    


    
      De trol klauterde over de rand van het gat en liet zich langs de helling naar beneden glijden. 'Zit je op de een of andere manier vast?'
    


    
      'Nee, maar ik kan niets zien zonder de fakkel. Kun jij hem voor mij pakken?'
    


    
      Terwijl Simon over de donkere romp hing, trilde het houten dolboord. Simon vreesde een ogenblik dat die onder hem zou bezwijken, een vrees die er niet minder op werd toen een stil gekraak door de ondergrondse kamer zweefde. Simon was er bijna zeker van dat het geluid van het gepijnigde hout kwam — de koningsboot had per slot van rekening bijna twee jaar in de natte grond gelegen — maar het was moeilijk je niet een hand... een oude, verschrompelde hand... voor te stellen die van de beschaduwde romp omhoog reikte...
    


    
      `Binabik! ?'
    


    
      'Ik breng hem, Simon. Het was te hoog voor me om erbij te kunnen.' 'Neem me niet kwalijk. Maar haast je alsjeblieft.'
    


    
      Het licht op het dak van de grafheuvel veranderde toen de vlam werd verplaatst. Simon voelde iets op zijn voet kloppen. Zich zo zorgvuldig mogelijk in evenwicht houdend, zwaaide hij zijn benen om, om zijn as draaiend tot hij op zijn buik over de lengte van het dolboord lag en omlaag kon reiken en de fakkel uit Binabiks uitgestrekte hand aannemen. Met nog een stil gebed — en halfgesloten ogen uit angst voor wat hij zou kunnen zien — draaide Simon zich om en leunde over de leegte van het binnenste van de romp heen.
    


    
      Aanvankelijk was het moeilijk om iets te zien. Hij sperde zijn ogen wijder open. Kleine stenen en stof hadden zich losgewerkt uit het plafond van de grafheuvel en veel van de inhoud van Zeepijl bedekt — maar het puin van het graf had niet alles bedekt.
    


    
      'Binabik!' riep Simon. 'Kijk!'
    


    
      'Wat?' De trol, ongerust, rende langs de romp naar een plaats waar deboot de wand van de grafheuvel raakte, klauterde toen naar boven, behendig als op een hoog pad op de Mintahoq. Luchtig boven op het dolboord balancerend, bewoog hij zich verder tot hij vlakbij Simon was. 'Kijk.' Simon wees met de bevende fakkel.
    


    
      Koning John Presbyter lag in de boezem van Zeepijl, omringd door zijn begrafenis geschenken, nog altijd gekleed in het schitterende gewaad waarin hij was begraven. Om het voorhoofd van de Hoge Koning zat een gouden band; zijn handen waren op zijn borst gevouwen, rustend op zijn lange sneeuwwitte baard. Behalve dat hij een zekere wasachtige doorschijnendheid had, zag Johns huid er even stevig uit als het vlees van een levend mens. Na een aantal seizoenen in de bedervende aarde scheen hij alleen maar te slapen.
    


    
      Maar hoewel het angstaanjagend vreemd was om de koning heel en onbedorven te zien, was dat niet het enige dat maakte dat Simon het uitschreeuwde.
    


    
      'Kikkasut!' Binabik vloekte, niet minder verbaasd dan Simon. Een ogenblik later was hij in de romp van de boot geklauterd.
    


    
      Een onderzoek van het graf en de inhoud ervan bevestigde het: Prester John lag nog steeds in zijn rustplaats op Swertclif — maar Glanzende Nagel was verdwenen.
    


    
      

    

  


  
    Hartslagen


    
      'Alleen omdat Varellan mijn broer is, betekent dat niet dat ik domheid zal dulden,' snauwde hertog Benigaris tegen de ridder die voor hem knielde. Hij sloeg met zijn open hand op de armleuning van de troon. 'Zeg hem stand te houden tot ik met de IJsvogels aankom. Als hij dat niet doet, zal ik zijn hoofd aan de muur van de poort van de Sancellaan hangen!'
    


    
      'Alstublieft, heer,' zei zijn wapenmeester, die gebogen stond. 'Ik smeek u, sla niet zo om u heen. lk Probeer de maat te nemen.'
    


    
      'Ja, zit toch stil,' voegde zijn moeder eraan toe. Zij zat op dezelfde lage, maar sierlijke stoel die zij had toen haar echtgenoot in Nabban regeerde. 'Als je je niet zo als een varken had gedragen, zou je oude wapenrusting nog passen.'
    


    
      Benigaris keek haar aan, zijn snor van woede trillend. 'Dank u, moeder.' 'En wees niet zo wreed met Varellan. Hij is nauwelijks meer dan een kind.'
    


    
      'Hij is een lummelende onnozele halve gare — en u bent degene die hem verwend heeft. Wie heeft mij er eigenlijk toe overgehaald hem de troepen bij de Onestrine Pas te laten aanvoeren?'
    


    
      De douairière hertogin Nessalanta wuifde dit met een luchtig handgebaar terzijde. 'Iedereen zou die pas tegen een haveloze troep als die van Jozua kunnen verdedigen. Zelfs ik. En de ervaring zal hem goeddoen.' De hertog rukte zijn arm los uit de greep van de wapenmeester en sloeg er nogmaals mee op zijn armleuning. 'Bij de Boom, moeder! Hij heeft in nog geen veertien dagen twee mijlen prijsgegeven, hoewel hij een paar duizend man infanterie en vijfhonderd ridders had. Hij trekt zich zo snel terug dat ik, tegen de tijd dat ik door de voordeur wegrijd, waarschijnlijk mijn nek over hem zal breken.'
    


    
      'Xannasavin zegt dat je je nergens ongerust over hoeft te maken,' antwoordde zij, geamuseerd. 'Hij heeft de hemel heel zorgvuldig bestudeerd. Benigaris, bedaar alsjeblieft. Wees een man.'
    


    
      De blik van de hertog was ijzig. Zijn kaak maalde even voor hij sprak. 'Een dezer dagen, moeder, zul je te ver met me gaan.'
    


    
      'En wat zul je doen — me in de cellen gooien? Mijn hoofd afhakken?' Haar blik werd fel. 'Je hebt mij nodig. Om maar niet te spreken van de eerbied die je verschuldigd bent aan degene die je gebaard heeft.' Benigaris gromde, haalde diep adem, en richtte zijn aandacht toen weer op de ridder die de boodschap van de jonge Varellan had overgebracht.
    


    
      'Waar wacht je op?' vroeg hij. 'Je hebt gehoord wat ik te zeggen had. Ga dat nu aan hem vertellen.'

    


    
      De ridder stond op en maakte een uitvoerige buiging, draaide zich toen om en liep de troonzaal uit. De dames in kleurige japonnen die rustig bij de deur stonden te praten, zagen hen gaan, gingen toen bij elkaar staan om over iets te praten dat aanleiding gaf tot een luid gegiechel.
    


    
      Benigaris trok zijn pols opnieuw los uit de greep van de wapenmeester, deze keer opdat hij met zijn vingers kon klikken tegen een van de pages die aan kwam draven met een beker wijn.
    


    
      De hertog nam een slok en veegde zijn mond af. 'Het leger van Jozua heeft meer in zijn mars dan we aanvankelijk dachten. Men zegt dat de broeder van de Hoge Koning een machtige ridder heeft gevonden die aan het hoofd van zijn leger vecht. Ze beweren dat het Camaris is. Seriddan van Metessa gelooft het, of heeft zich in elk geval weer bij hen gevoegd.' Hij trok een grimas. 'Verraderlijke hond.'
    


    
      Nessalanta lachte zuur. 'Ik geef toe dat ik Jozua niet de eer heb gegeven die hem toekomt. Het is een knappe list. Niets prikkelt het gewone volk zo als het noemen van je ooms naam. Maar Seriddan? Je vraagt me mij zorgen te maken om hem en een paar andere miezerige baronnen uit de wildernis? De Metessaanse Kraanvogel heeft in vijfhonderd jaar niet van de paleistorens gewapperd. Het zijn nullen.'
    


    
      'Dus u bent er helemaal zeker van dat dit gepraat over heer Camaris slechts een list is?' Benigaris' woorden, die spottend bedoeld waren, kwamen er een beetje hol uit.
    


    
      'Natuurlijk is het dat! Hoe kon hij het zijn? Camaris is al veertig jaar dood.'
    


    
      'Maar zijn lichaam is nooit gevonden. Vader zat er altijd vreselijk over in dat hij zijn broer geen Aedonitische begrafenis kon geven.'
    


    
      De hertogin maakte een afwijzend geluid maar hield haar ogen op haar borduurwerk gericht. 'Ik heb Camaris gekend, mijn dappere zoon. Jij niet. Ook al zou hij in een klooster zijn gegaan of zijn ondergedoken, dan zouden er geruchten zijn uitgelekt: hij was zo waanzinnig eerlijk dat hij nooit zou hebben kunnen liegen tegen iemand die hen vroeg wie hij was. En hij was zo zelfvoldaan, zo'n bemoeial dat het onmogelijk is dat hij zich ooit afzijdig zou hebben gehouden terwijl Prester John de tweede Tritsingenoorlog voerde zonder erin te springen om Camaris de Luisterrijke, Camaris de Heilige, Camaris de Grote te zijn.' Nessalanta prikte zich in haar vinger en vloekte zacht. 'Nee, dit is geen levende Camaris die Jozua gevonden heeft — en het is zeker geen geest. Het is een of andere lange bedrieger, een bovenmaatse graslandse huurling die zijn haar met poeder wit heeft gemaakt. Een truc. Maar het maakt in elk geval geen verschil.' Ze bestudeerde haar borduurwerkeven, legde het hoepeltje met een tevreden uitdrukking neer 'Zelfs de echte Camaris zou ons niet van de troon kunnen stoten. Wij zijn te sterk... en zijn tijd is voorbij, voorbij, voorbij.'
    


    
      Benigaris keek haar schattend aan. 'Ons van de troon stoten...' begon hij, maar werd onderbroken door een beweging aan de andere kant van het vertrek. Een heraut met het wapen van de gouden ijsvogel op zijn tabberd was in de deuropening van de troonzaal verschenen.
    


    
      'Hoogheid,' zei de man op een luide ceremoniële toon. 'Graaf Streáwe van Ansis Pellipé heeft gehoor gegeven aan uw oproep.'
    


    
      De hertog leunde achterover en een glimlach verstrakte zijn lippen. `Ah, ja. Laat de graaf binnenkomen.'
    


    
      Streáwes draagstoel werd door de deuren gedragen en neergezet bij de grote hoge gewelfde ramen die op zee uitkeken, ramen die vandaag met zware draperieën waren bedekt om de koude lucht buiten te houden. De volgelingen van de graaf haalden zijn zetel eruit en zetten die neer voor de verhoging waarop de hertogelijke troon stond.
    


    
      De graaf hoestte en kwam toen op adem. 'Gegroet, hertog,' zei hij op fluitende toon. 'En hertogin Nessalanta, wat een genoegen om u te zien! Als gewoonlijk, vergeef me alstublieft dat ik zonder uw verlof ben gaan zitten.'
    


    
      'Natuurlijk, natuurlijk,' zei Benigaris opgewekt. 'En hoe gaat het met uw catarre, Streáwe? Ik kan me niet voorstellen dat onze koude zeelucht die goeddoet. Ik weet hoe warm u uw huis op Sta Mirore houdt.' 'Eigenlijk, Benigaris, had ik juist daarover met u willen spreken...' begon de oude man, maar de hertog viel hen in de rede.
    


    
      'Alles op zijn beurt, moet ik tot mijn spijt zeggen. Vergeef mij mijn ongeduld, maar wij zijn in oorlog, zoals u weet. Ik ben een botte man.' Streáwe knikte. `Uw rechtlijnigheid is bekend, mijn vriend.'
    


    
      ja, dus ter zake nu. Waar zijn mijn rivierschepen? Waar zijn mijn Perdruinese troepen?'
    


    
      De graaf trok heel licht een wenkbrauw op, maar zijn stem en manier van Oen schenen onverstoord. '0, die komen allemaal, Hoogheid. Wees maar niet bang. Wanneer heeft Perdruin geen schuld aan haar oudere zuster Nabban ingelost?'
    


    
      'Maar het is al twee maanden geleden,' zei Benigaris met quasi-strengheid. Streáwe, Streáwe, mijn oude vriend... Ik zou bijna denken dat je me afscheept — dat je mij om de een of andere reden aan het lijntje probeert te houden.'
    


    
      Deze keer verraadden de wenkbrauwen van de graaf geen verbazing, maar niettemin trok een subtiele, ondefinieerbare verandering over zijn gezicht. Zijn ogen glinsterden in hun web van gerimpeld vlees. 'Ik ben teleurgesteld dat Nabban iets dergelijks van Perdruin kan denken naons lange en eerzame bondgenootschap.' Streáwe boog zijn hoofd. 'Maar het is waar dat de boten die u voor het vervoer over de rivier wilt hebben er nog niet zijn — en daarvoor verontschuldig ik mij zeer nederig. Ziet u, zelfs met de vele boodschappen die ik naar huis in Ansis Pellipé heb gezonden, waarin ik uw behoeften zorgvuldig heb uiteengezet, is er niemand die dingen gedaan kan krijgen op de manier waarop ik dat kan wanneer ik ze persoonlijk ter hand neem. Ik wil geen kwaadspreken van mijn dienaren maar, zoals wij Perdruinezen zeggen, "wanneer de kapitein benedendeks is, zijn er vele plaatsen om een hangmat op te hangen." ' De graaf bracht zijn lange, knoestige vingers omhoog om iets van zijn bovenlip te vegen. 'Ik behoor terug te gaan naar Ansis Pellipé, Benigaris. Droevig als ik zou zijn om het gezelschap van u en uw geliefde moeder te moeten missen...' hij glimlachte tegen Nessalanta ben ik er vrijwel zeker van dat ik uw rivierschepen en de troep soldaten waarover wij het eens zijn binnen een week na mijn terugkeer zou kunnen sturen.' Hij hoestte weer, een verwoestende kramp die enige ogenblikken duurde voor hij weer lucht kon krijgen. 'En om heel de schoonheid van uw paleis te moeten missen dat, zoals u zei, wat luchtiger is dan mijn eigen huis. Mijn gezondheid is hier slechter geworden, vrees ik.'
    


    
      `Zo is het,' zei Benigaris. 'Zo is het. Wij vrezen allen voor uw gezondheid, graaf. Ik heb daar de laatste tijd erg over gepiekerd. En ook over de manschappen en de schepen.' Hij zweeg, Streáwe aankijkend met een glimlach die al maar zelfgenoegzamer scheen te worden. 'Dat is de reden waarom ik u zopas niet heb kunnen toestaan te vertrekken. Een zeereis op dit ogenblik — lieve hemel, uw catarre zou zeker verergeren. En laat mij meedogenloos eerlijk zijn, beste graaf... maar alleen omdat Nabban zo van u houdt. Als u nog zieker zou worden, zou ik mezelf niet alleen verantwoordelijk stellen, maar het zou vast en zeker ook de komst van boten en manschappen nog verder vertragen. Want als ze nu al achteloos zijn met uw zorgvuldige instructies, stel u dan voor hoe traag ze zouden worden als u ziek bent en niet in staat toezicht op hen allen te houden. Dan zouden er vele hangmatten worden opgehangen, daar ben ik zeker van!'
    


    
      Streáwes ogen vernauwden zich. 'Ah, dus u zegt dat u het 't beste vindt als ik nu niet wegga.'
    


    
      '0, beste graaf, ik sta erop dat u blijft.' Benigaris, die eindelijk genoeg kreeg van de gedienstigheden van zijn wapenmeester, wuifde de man weg. 'Ik zou het mezelf niet kunnen vergeven als ik iets minder deed. Nadat de boten en uw troep soldaten zijn aangekomen om ons te helpen bij de verdediging tegen deze krankzinnige Jozua, zal het weer zo warm zijn geworden dat u weer veilig kunt reizen.'
    


    
      De graaf dacht hier een ogenblik over na en gaf sterk de indruk dat hij de argumenten van Benigares afwoog. 'Bij Pellipa en haar Kom!' zei hij ten slotte, 'ik kan zien dat wat u zegt verstandig is, Benigaris.' Zijn strakke glimlach gaf verrassend mooie tanden te zien. 'En ik ben getroffen door de zorgzaamheid die u een oude vriend van uw vader betoont.' 'Ik eer u net zoals ik hem eerde.'

    


    
      'Inderdaad.' Streáwes glimlach werd nu bijna vriendelijk. 'Wat heerlijk is dat. Eer is zo schaars in deze nare tijd.' Hij wuifde met een knokige hand, zijn dragers ontbiedend. 'Ik vermoed dat ik nog een brief naar Ansis Pellipé moet sturen om er bij mijn slotvoogd en scheepsbouwers op aan te dringen nog meer haast achter hun werk te zetten.'
    


    
      Dat lijkt mij een heel goed idee, graaf. Een heel goed idee.' Benigaris leunde achterover op zijn troon en veegde met zijn vingers langs zijn snor. 'Zullen we u vanavond aan tafel zien?'
    


    
      '0, ik denk van wel. Waar anders zou ik zulke vriendelijke en attente vrienden vinden?' Hij leunde voorover op zijn stoel en deed alsof hij een buiging maakte. 'Hertogin Nessalanta — een genoegen, zoals altijd, lieve vrouwe.'
    


    
      Nessalanta glimlachte en knikte. 'Graaf Streáwe.'
    


    
      De oude man werd weer in zijn draagstoel teruggezet. Nadat het gordijn was dichtgetrokken, droegen zijn vier bedienden hem de troonzaal uit.
    


    
      'Ik vind niet dat je zo lomp tegen hem had behoeven te zijn,' zei Nessalanta toen de graaf weg was. 'Hij is geen gevaar voor ons. Sinds wanneer hebben Perdruinezen met lange vingers ooit meer gewild dan een weinig goud verdienen?'
    


    
      'Het is bekend dat ze geldstukken uit meer dan één zak hebben aangenomen.' Benigaris hief zijn beker op. 'Op die manier zal Streáwe nog veel liever zien dat wij overwinnen. Hij is geen domme man.'
    


    
      'Nee, dat is hij zeker niet. Daarom begrijp ik niet waarom het nodig is om zo tactloos te zijn.'
    


    
      'Alles wat ik ken, moeder,' zei Benigaris hartgrondig, 'heb ik van u ge-
    


    
      leert.'
    


    
      Isgrimnur begon zich te ergeren.
    


    
      Jozua scheen zijn hoofd niet bij de lopende zaken te kunnen houden; in plaats daarvan ging hij om de haverklap naar de ingang van de tent en keek omhoog het dal in naar het klooster dat op de helling stond, een eenvoudige verzameling stenen gebouwen die in het goudbruin van het schuinvallende zonlicht glansde.
    


    
      'Zij is niet stervende, Jozua,' gromde de hertog ten slotte. `Ze verwacht alleen maar een kind.'
    


    
      De prins keek schuldig op. 'Wat?'

    


    
      'Je hebt de hele middag naar die plek staan staren.' Hij tilde zijn omvangrijke lichaam van de kruk op en liep naar Jozua's zijde, legde toen een hand op de schouder van de prins. 'Als je zo wegkwijnt, Jozua, ga dan naar haar toe. Maar ik verzeker je dat ze in goede handen is. Wat mijn vrouw niet over zuigelingen weet, is niet de moeite waard om te weten.'
    


    
      'Ik weet het. Ik weet het.' De prins keerde terug naar de kaart die op het tafelblad lag uitgespreid. 'Ik kan er niets aan doen dat ik andere dingen aan mijn hoofd heb, oude vriend. Zeg me waar we het over hadden.' Isgrimnur zuchtte. 'Goed dan.' Hij boog zich over de kaart. 'Camaris zegt dat er een schaapherderspad is dat boven het dal loopt ... '
    


    
      Iemand maakte een discreet geluid in de ingang van de tent. Jozua keek op. 'Ah, baron. Blij dat u terug bent. Kom alstublieft binnen.'
    


    
      Seriddan was vergezeld van Sludig en Freosel. Allen wisselden begroetingen toen Jozua een karaf Teligure wijn pakte. De baron en Jozua's luitenants toonden de sporen van een modderige dagrit.
    


    
      'De jonge Varellan heeft vlak voor Chasu Yarinna goed stand gehouden,' zei de baron grinnikend. 'Hij heeft meer pit dan ik dacht. Ik had gedacht dat hij zich de hele weg naar de Onestrine Pas zou terugtrekken.'
    


    
      'En waarom heeft hij dat niet gedaan?' vroeg Isgrimnur.
    


    
      Seriddan schudde zijn hoofd. 'Misschien omdat hij het gevoel heeft dat wanneer de slag om de pas eenmaal begint, er geen terugkeer mogelijk is.'
    


    
      Dat zou kunnen betekenen dat hij niet zo zeker is van onze zwakte als zijn broer Benigaris,' peinsde Jozua. 'Misschien blijkt hij bereid om te praten.'
    


    
      'Wat even waarschijnlijk is,' zei Sludig, 'is dat hij probeert ons de pas uit te houden tot hertog Benigaris met versterkingen komt opdagen. Wat ze aanvankelijk ook van onze kracht mogen hebben gedacht, heer Camaris heeft hen van gedachten doen veranderen, dat verzeker ik u.'
    


    
      'Waar is Camaris?' vroeg Jozua.
    


    
      'Met Hotvig en de anderen aan het front.' Sludig schudde zijn hoofd van verbazing. 'Genadige Aedon. Ik heb alle verhalen gehoord, maar ik dacht dat het alleen maar wiegeliedjes waren. Prins Jozua, ik heb nooit iemand als hij gezien! Toen hij en Hotvigs ruiters twee dagen geleden tussen twee vleugels van Varellans ridders klem zaten, waren we er allen zeker van dat hij zo goed als dood of gevangen was. Maar hij brak de Nabbaanse ridders alsof ze brandhout waren! Eén hakte hij bijna met een enkele klap in tweeën. Ging finaal door hem heen, wapenrusting en al! Dat zwaard is plotseling magisch!'
    


    
      'Doorn is een machtig wapen,' zei Jozua. 'Maar met of zonder dit zwaard, er is nooit een ridder als Camaris geweest.'
    


    
      'Zijn hoorn Cellian is een verschrikking voor de mensen uit Nabban geworden,' vervolgde Sludig. 'Wanneer die door het dal schalt, keren sommigen van hen om en rijden weg. En uit iedere troep die Camaris verslaat, neemt hij een van de gevangenen en stuurt hem terug om te zeggen: "Prins Jozua en de anderen willen met uw heer spreken." Hij heeft zovelen verslagen dat hij onderhand twee dozijn Nabbaanse gevangenen moet hebben teruggestuurd, elk met dezelfde boodschap.'

    


    
      Seriddan hief zijn beker met wijn op. 'Op hem. Als hij nu een verschrikking is, wat moet hij dan wel op het hoogtepunt van zijn kracht zijn geweest? Ik was een jongen toen Camaris...' hij lachte even, ik zei bijna "stierf". Toen hij verdween. Ik heb hen nooit gezien.'
    


    
      'Hij was weinig anders,' zei Isgrimnur bedachtzaam. 'Dat is hetgeen dat mij verrast. Zijn lichaam is verouderd, maar zijn vaardigheden en vechtlust niet. Alsof zijn krachten bewaard zijn gebleven.'
    


    
      'Als ware het voor een laatste proef,' zei Jozua, de woorden afmetend. `God geve dat dat zo is... en dat hij slaagt, ter wille van ons allen.'
    


    
      'Maar ik ben verbaasd.' Seriddan nam nog een slok. 'U hebt me verteld dat Camaris oorlog haat, dat hij liever alles zou doen dan vechten. Toch heb ik nooit zo'n moordwerktuig gezien.'
    


    
      Jozua's glimlach was droevig, zijn blik verontrust.
    


    
      'Camaris in de strijd is als een dienstbode die spinnen doodmept.' 'Wat?' Seriddan liet zijn wenkbrauwen zakken en loenste, zich afvragend of men de spot met hem dreef.
    


    
      'Als je een dienstbode zegt om de spinnen in de kamer van haar mevrouw te gaan doden,' legde de prins uit, 'zal ze honderd excuses bedenken om helemaal niets te doen. Maar wanneer ze er ten slotte van overtuigd is dat het gedaan moet worden, ongeacht de afschuw die zij voelt, zal ze iedere spin één voor één met grote grondigheid afmaken, alleen maar om er zeker van te zijn dat ze die taak niet nog eens moet doen.' Zijn flauwe glimlach verdween. 'En dat is Camaris. Het enige dat hij nog meer haat dan oorlog voeren is onnodige oorlogvoering — vooral verlies van levens dat had kunnen worden voorkomen door de eerste keer schoon schip te maken. Dus als hij zich eenmaal heeft verplicht, zorgt Camaris ervoor dat hij hetzelfde niet nog een tweede keer hoeft te doen.' Hij hief zijn glas op ter begroeting van de afwezige ridder. 'Stel je voor hoe het moet zijn om datgene wat je het minst graag wilt doen op de best mogelijke manier te doen.'
    


    
      Daarna dronken zij hun wijn enige tijd in stilte.
    


    
      Tiamak hinkte naar buiten over het terras. Hij vond een plaats op de lage muur en hees zich op, ging toen met zijn benen zitten bungelen enkoesterde zich in het licht van de late middag. De Frasilis vallei strektezich voor hem uit, twee rimpelende glooiingen van donkere aarde en grijsgroene boomtoppen waar de Anitulleaanse weg zich door slingerde. Als hij zijn ogen versmalde, kon Tiamak de vormen van Jozua's tenten onderscheiden, genesteld in de purperen schaduwen van de helling in het zuidwesten.
    


    
      Mijn metgezellen mogen dan denken dat wij Wrannamannen als wilden leven, dacht hij bij zichzelf, maar ik ben blij als ik een paar dagen op één plaats ben en een stevig dak boven mijn hoofd heb.
    


    
      Een van de monniken liep voorbij, de handen in zijn mouw gevouwen. Hij wierp Tiamak een blik toe die enkele passen lang duurde, maar knikte alleen maar vormelijk met zijn hoofd.
    


    
      De monniken schijnen niet blij te zijn om ons hier te hebben. Hij voelde dat hij glimlachte. Gezien het feit dat ze niet bij een oorlog betrokken willen raken, hoeveel meer twijfels moeten ze dan wel hebben om ook vrouwen en moerasmannen in het klooster te hebben rondhangen?
    


    
      Toch was Tiamak blij dat Jozua deze plek als een tijdelijke toevlucht had gekozen en dat hij zijn vrouw en vele anderen had toegestaan om hier te blijven terwijl het leger verder de kloof in trok. De Wrannaman zuchtte toen hij de koele, droge bries, het zonlicht op zijn gezicht voelde. Het was goed om beschutting te hebben, ook al was het maar voor een poosje. Het was goed dat het was opgehouden met regenen, dat de zon was teruggekeerd.
    


    
      Maar zoals Jozua zei, herinnerde hij zichzelf, het betekent niets. Een respijt is het enige — de Stormkoning is niet vertraagd door iets dat wij tot dusverre hebben gedaan. Als wij de raadsels die voor ons liggen niet kunnen oplossen, als we de zwaarden niet kunnen krijgen en leren hoe we die moeten gebruiken, zal dit ogenblik van vrede niets betekenen. De dodelijke winter zal terugkeren — en dan zal er geen zonneschijn zijn. j Die Altijd op Zand Loopt, laat mij niet falen! Laat Strangyeard en mij de antwoorden vinden die wij zoeken!
    


    
      Maar er kwamen maar weinig antwoorden. De speurtocht was een verantwoordelijkheid die al zwaarder was gaan aanvoelen. Binabik was weg, Geloë was dood en nu waren van alle Geschriftsdragers en andere wijze lieden alleen Tiamak en de schuchtere priester over. Samen hadden zij zich over Morgenes' manuscript gebogen, het van begin tot einde zorgvuldig nageplozen in de hoop enkele aanwijzingen te vinden die zij hadden gemist, enige hulp met het raadsel van de Grote Zwaarden. Ze hadden ook de vertaalde perkamentrollen van Binabiks meester Ookequk zorgvuldig onderzocht, maar tot dusverre had dat niets anders opgeleverd dan een hoop trollenwijsheid, waarvan het meeste betrekking scheen te hebben op het voorspellen van lawines en het bezweren van de geesten van bevriezing.
    


    
      Maar als Strangyeard en ik niet gauw meer succes hebben, dacht Tiamak somber, zullen we Ookequks wijsheid misschien harder nodig hebben dan wij prettig vinden.
    


    
      In de afgelopen paar dagen had Tiamak Strangyeard ertoe gebracht om elk beetje informatie dat de archivaris over de Grote Zwaarden en hun ondode vijand bezat te vertellen — zijn eigen boekenwijsheid, de dingen die de oude Jarnauga hem geleerd had, alles wat er in het afgelopen jaar was gebeurd dat een aanwijzing voor hun dilemma zou kunnen bevatten. Tiamak bad dat er ergens een patroon zichtbaar zou worden, zoals de rimpelingen op een rivier op de aanwezigheid van een rots onder de oppervlakte wezen. In alle kennis van deze wijze mannen en vrouwen, deze avonturiers en toevallige getuigen, moet iemand iets weten over hoe de Grote Zwaarden moesten worden gebruikt.
    


    
      Tiamak zuchtte opnieuw en wriggelde met zijn tenen. Hij verlangde ernaar weer alleen maar een kleine man met kleine problemen te zijn. Hoe belangrijk hadden die problemen geschenen! En hoe verlangde hij ernaar om nu alleen maar die problemen te hebben. Hij hield zijn hand op en keek naar het licht dat over zijn knokkels speelde, een mug die over de dunne donkere haren van zijn pols kroop. De dag was misleidend aangenaam, net als de oppervlakte van een rivier. Maar er was geen twijfel aan dat er rotsen of erger onder verscholen lagen.
    


    
      `Ga alsjeblieft achterover liggen, Vorzheva,' zei Aditu.
    


    
      De Tritsingsvrouw trok een gezicht. 'Nu praat je net als Jozua. Het doet maar even pijn.'
    


    
      `Je ziet hoe ze is.' Gutrun had een uitdrukking van onverbiddelijke tevredenheid. 'Als ik haar aan dat bed kon vastbinden, zou ik het doen.' 'Ik denk niet dat ze ergens aan vastgebonden hoeft te worden,' antwoordde de Sitha vrouw. 'Maar Vorzheva, het is ook geen schande om te gaan liggen wanneer je pijn hebt.'
    


    
      De vrouw van de prins viel aarzelend weer achterover tegen de kussens en stond Gutrun toe de deken op te trekken. 'Ik ben niet grootgebracht om zwak te zijn.' In het licht dat uit het hoge kleine raam omlaag filterde, was zij heel bleek.
    


    
      'Je bent niet zwak. Maar zowel jouw leven als dat van het kind zijn kostbaar,' zei Aditu vriendelijk. 'Wanneer je je goed en sterk voelt, loop dan rond als je wilt. Wanneer je pijn hebt of zwak bent, ga dan liggen en laat hertogin Gutrun of mij je helpen.' Ze stond op en deed een paar passen naar de deur.
    


    
      `Je gaat toch niet weg?' vroeg Vorzheva ontsteld. 'Blijf bij me praten. Vertel me wat er buiten gebeurt. Gutrun en ik zijn de hele dag in deze kamer geweest. Zelfs de monniken praten niet met ons. Ik denk dat ze vrouwen haten.'
    


    
      Aditu glimlachte. 'Goed dan. Mijn andere taken kunnen wachten voor zo'n goede zaak.' De Sitha ging weer op het bed zitten, haar benen onder zich vouwend. 'Hertogin Gutrun, als u uw benen wilt strekken, zal ik hier nog wat langer bij Vorzheva blijven zitten.'

    


    
      Gutrun snoof geringschattend. 'Ik ben precies waar ik hoor te zijn.' Ze ging verder met haar naaiwerk.
    


    
      Vorzheva stak haar hand uit en greep Aditu's vingers. 'Vertel me wat je vandaag hebt gezien. Ben je bij Leleth geweest?'
    


    
      De Sitha knikte, haar zilverwitte haar zwaaiend. 'Ja. Ze is maar een paar kamers hier vandaan — maar er is geen verandering. En ze begint heel mager te worden. lk meng voedzame kruiden met de kleine slokjes water die ze wil drinken, maar ook dat is niet genoeg, vrees ik. Iets bindt haar nog steeds aan haar lichaam — als je haar ziet, schijnt ze alleen maar te slapen — maar ik vraag me af hoe veel langer die band zal standhouden.' Een verontruste blik scheen over Aditu's vreemde gezicht te trekken. 'Dit is nog een manier waarop Geloë's heengaan ons heeft getroffen. De bosvrouw zou zeker een of andere wortel, of iets bladachtigs hebben gekend dat Leleths geest terug kon halen.'
    


    
      'Daar ben ik niet zeker van,' zei Gutrun zonder op te kijken. Dat kind is nooit meer dan voor de helft hier geweest — ik weet het, en ik heb voor haar gezorgd en haar evenveel in mijn armen gehouden als wie ook. Wat er ook met haar in het woud, toen ze met Miriamele reisde, gebeurd is, mogen alleen die honden en de genadige Usires weten, maar het heeft een deel van haar weggenomen. Het is niet jouw schuld, Aditu. Jij hebt alles gedaan wat iemand maar kon doen, dat weet ik zeker.' Aditu draaide zich om om Gutrun aan te kijken, maar gaf geen verandering van uitdrukking bij de verzoenende toon van de hertogin te zien. 'Maar het is treurig,' was het enige dat zij zei. ,
    


    
      'Treurig, ja,' antwoordde Gutrun. 'Gods wensen maken Zijn kinderen vaak droevig. Wij begrijpen gewoon niet, veronderstel ik, wat Hij van plan is. Zeker na alles wat Hij geleden heeft, is Hij iets beters van plan met de kleine Leleth.'
    


    
      Aditu sprak voorzichtig. 'Ik hoop het.'
    


    
      'En wat anders heb je mij te vertellen?' vroeg Vorzheva. 'Ik vermoedde het van Leleth. Je zou het mij meteen hebben verteld als er iets nieuws was.'
    


    
      'Er valt niet veel anders te vertellen. De strijdkrachten van de hertog van Nabban hebben zich wat verder teruggetrokken, maar zullen spoedig halt houden en weer vechten. Jozua en de anderen proberen een bestand te bereiken zodat ze met vechten kunnen ophouden en praten.'
    


    
      'Willen die Nabbanen met ons praten?'
    


    
      Aditu haalde soepel haar schouders op. 'Ik vraag me soms af of ik zelfs de stervelingen die ik het beste ken begrijp. Wat hen betreft die mij volkomen vreemd zijn... kan ik zeker geen vast idee opperen wat betreft wat die mensen zullen doen. Maar de Nabbaanse generaal is een broer van de regerende hertog, heb ik gehoord, dus ik betwijfel of hij iets zal voelen voor wat uw man te zeggen heeft.'

    


    
      Vorzheva's gezicht vertrok. Ze hijgde, maar wuifde de bezorgde Aditu toen weg. 'Nee, het is niets. Het was alleen maar een kramp.' Na een ogenblik haalde ze diep adem. 'En Jozua? Hoe gaat het met hem?'
    


    
      De Sitha keek Gutrun aan, die haar wenkbrauwen met een uitdrukking van geamuseerde hulpeloosheid optrok. 'Hij was hier vanmorgen nog, Vorzheva,' zei de hertogin. 'Hij is niet in de strijd.'
    


    
      'Hij maakt het goed,' voegde Aditu eraan toe. 'Hij heeft me gevraagd je de groeten te doen.'
    


    
      'Groeten?' Vorzheva ging rechtop zitten. 'Wat voor soort woord is dat van een man, van een echtgenoot? Groeten?'
    


    
      'O, Elysia, Moeder van Genade,' zei Gutrun met afschuw. je weet dat hij van je houdt, Vorzheva. Hou op.'
    


    
      De Tritsingsvrouw zonk terug, haar haren verspreidden zich over het kussen als een glanzende donkere doek. 'Het komt alleen omdat ik niets kan Men. Morgen zal ik sterker zijn. Morgen zal ik ergens heen lopen waar ik de strijd kan zien.'
    


    
      'Alleen als je mij zover kunt meeslepen,' zei de hertogin. je had haar moeten zien, Aditu — ze kon vanmorgen niet staan, de pijnen waren zo afschuwelijk. Als ik haar niet had opgevangen, zou ze hier op de stenen vloer zijn gevallen.'
    


    
      'Als ze sterk genoeg is,' zei Aditu, 'dan is een wandeling zeker goed voor haar — maar voorzichtig en een niet te grote afstand.' Ze zweeg, de Tritsingsvrouw zorgvuldig opnemend. 'Ik denk dat je misschien te vlug opgewonden raakt om naar de strijd te kijken, Vorzheva.'
    


    
      'Ha.' Vorzheva's walging was duidelijk. 'Je zei dat jouw volk bijna nooit kinderen krijgt. Hoe weet je dan nu zo precies wat ik moet doen?' 'Omdat wij zo weinig geboorten hebben, nemen we ze nog ernstiger op.' Ze glimlachte spijtig. 'Ik zou eens heel graag een kind dragen. Het is een voorrecht geweest om bij jou te zijn terwijl jij jouw kind draagt.' Ze leunde voorover en sloeg de deken terug. Laat me eens luisteren.'
    


    
      je zult alleen maar zeggen dat de baby te ongelukkig is om morgen te gaan wandelen,' klaagde Vorzheva, maar belette Aditu niet om een gouden wang tegen haar gespannen ronde buik te leggen.
    


    
      Aditu sloot haar omhooggeslagen ogen alsof ze in slaap viel. Een ogenblik lang scheen haar magere gezicht bijna in volmaakte rust. Toen gingen haar ogen wijdopen, een flits van glanzend amber. 'Venyha s'ahn!'siste ze verbaasd. Ze hief haar hoofd een ogenblik op, legde haar oor toen weer tegen Vorzheva's buik.
    


    
      'Wat?' Gutrun was in een hartslag uit haar stoel, terwijl haar naaiwerk op de grond viel. 'Het kind! Is het kind... is er iets mis?'
    


    
      'Vertel het mij, Aditu.' Vorzheva lag volmaakt stil, maar haar stem brak. 'Spaar mij niet.'
    


    
      De Sitha begon te lachen.
    


    
      `Ben je gek?' vroeg Gutrun. Wat is er?'
    


    
      Aditu ging rechtop zitten. 'Het spijt me. Ik verbaasde me over de voortdurende verwondering die ik rond jullie stervelingen voel. En dat mijn eigen volk zich gelukkig prijst als wij in honderd jaar tijd een handvol kinderen baren!'
    


    
      'Waar heb je het over?' snauwde Gutrun. Vorzheva zag er te angstig uit om verder nog iets te vragen.
    


    
      'Ik heb het over stervelingen, over de gaven/die jullie hebben die je niet kent.' Ze lachte opnieuw, maar rustiger. 'Er zijn twee hartslagen.'
    


    
      De hertogin staarde. 'Wat '
    


    
      `Twee hartslagen,' zei Aditu kalm. 'Er groeien twee kinderen in Vorzheva.'
    


    
      

    

  


  Slapeloos in de duisternis


  
    Simons teleurstelling was een leegte diep en hol als de grafheuvel waarin zij stonden. 'Het is weg,' fluisterde hij. 'Glanzende Nagel is er niet.' 'Daar is weinig twijfel aan.' Binabiks gezicht was somber in het licht van de fakkel. 'Qinkipa van de Sneeuw! Ik wou bijna dat we er pas achter gekomen waren als we hier met prins Jozua's leger zouden zijn gekomen. lk wil hem niet zulk nieuws brengen.'
  


  
    'Maar wat kan ermee zijn gebeurd?' Simon keek neer op het wassen gezicht van Prester John alsof de koning misschien uit zijn dodenslaap wakker zou worden om een antwoord te geven.
  


  
    'Het lijkt mij duidelijk dat Elias de waarde ervan kende en het heeft weggenomen. Ik twijfel er niet aan dat het nu op de Hayholt is.' De trol haalde de schouders op; zijn stem was zwaar. 'Welnu, wij hebben altijd geweten dat we Smart van hem moesten afnemen. Twee zwaarden of één schijnt mij slechts een klein verschil toe.'
  


  
    'Maar Elias heeft het niet kunnen wegnemen! Er was geen gat voor wij er een groeven.'
  


  
    'Misschien heeft hij het er kort nadat John werd begraven uit weggenomen. De sporen zouden weg zijn na verloop van zoveel tijd.'
  


  
    'Dat is onlogisch,' hield Simon koppig vol. 'Hij had het in de eerste plaats kunnen houden als hij dat gewild had. Towser zei dat Elias het haatte — dat hij niet wist hoe gauw hij er zich van moest ontdoen.'
  


  
    'Ik heb geen stellige antwoorden, Simon. Het is mogelijk dat koning Elias de waarde ervan toen niet kende, maar daarvan later pas heeft gehoord. Misschien kwam Pryrates achter zijn macht en moest het daarom worden verwijderd. Vele dingen zijn mogelijk.' De trol gaf zijn fakkel aan Simon, kroop toen van het dolboord van Prester Johns boot af en begon terug te klauteren naar het gat dat zij hadden gemaakt. De schemerachtige hemel scheen erdoor, blauwgrijs en modderig van wolken.
  


  
    'Ik geloof het niet.' Simons handen, moe van het graven, pijnlijk nog van de beproeving in het Hasudal, hingen slap in zijn schoot. 'Ik wil het niet geloven.'
  


  
    'Het tweede is, vrees ik, meer waar,' zei Binabik vriendelijk. 'Kom, vriend Simon, we zullen zien of Miriamele een vuur heeft gemaakt. Wat warme soep zal de situatie wat gemakkelijker maken om over na te denken.' Hij klom naar de rand van het gat en wurmde zich eruit, draaide zich toen om. 'Geef mij de fakkel, dan zal ik je eruit helpen.'
  


  
    Simon hoorde de woorden van de trol nauwelijks. Omdat zijn aandachtineens door iets werd getrokken, hield hij beide fakkels hoger, opnieuw over de boot naar buiten leunend om naar de onderkant van de tegenovergelegen wand van de grafheuvel te kijken.
  


  
    'Simon, wat ben je nu nog aan het zoeken?' riep Binabik. 'We hebben het lichaam van de arme koning al bijna over de rand heen gedraaid bij het zoeken.'
  


  
    'Er is iets aan de andere kant van de grafheuvel. Iets donkers.'
  


  
    'O?' Een zweem van ongerustheid sloop in Binabiks stem. 'Wat voor donkers zie je dan?' Hij boog zich verder naar binnen door de ingang die ze hadden gegraven, het uitzicht op de hemel blokkerend.
  


  
    Simon nam beide fakkels in één hand, gleed toen langs het dolboord van Zeepijl tot hij dichtbij genoeg kon komen om zijn vermoedens te bevestigen. 'Het is een gat!'
  


  
    'Dat lijkt mij niet ongewoon,' zei de trol.
  


  
    'Maar het is een groot gat — helemaal in de zijkant van de heuvel. Misschien is het datgene wat ze hebben gebruikt om naar binnen te komen.' Binabik keek naar de plek die Simon aanwees, verdween toen plotseling uit de opening. Simon schuifelde dichterbij. Het ruwe gat in de zijkant van de grafheuvel was even breed als een bierton.
  


  
    De trol verscheen weer. 'Ik zie niets aan de buitenkant dat ermee overeenstemt,' riep hij. 'Als ze hun gat daar hebben gemaakt, dan hebben ze het zorgvuldig bedekt, of ze hebben het lang geleden gedaan; het gras is onaangeraakt.'
  


  
    Simon ging voorzichtig om de smalle achtersteven heen. Hij liet zich van het dolboord in Zeepijl zakken en bewoog zich zo voorzichtig mogelijk naar de andere mailing en klauterde toen omhoog. Er was een ruimte van nog geen el tussen de buitenkant van de romp en de wand van de grafheuvel die uit hout en modder bestond. Hij gleed omlaag naar de grond zodat hij het gat nauwkeuriger kon onderzoeken, de fakkel dicht bij het beschaduwde gat brengend. Verrassing deed zijn nek tintelen. 'Aedon; zei hij rustig. 'Het loopt naar beneden.'
  


  
    'Wat?' Binabiks stem verried enig ongeduld. 'Simon, er zijn dingen te doen voor het helemaal donker wordt.'
  


  
    'Het loopt omlaag, Binabik! De tunnel achter dit gat gaat omlaag!' Hij stak zijn fakkels in de opening en leunde zo ver voorover als hij durfde. Er was niets anders te zien dan een paar glanzende, haardunne wortels; daarachter verflauwde het licht van de fakkels toen de tunnel slingerend omlaag de duisternis inliep.
  


  
    Na een ogenblik zei de trol: Dan zullen we het morgen verder onderzoeken, nadat we een kans hebben gehad om na te denken en te slapen. Kom boven, Simon.'
  


  
    'Dat zal ik doen,' zei Simon. 'Ga maar vast.' Hij ging dichterbij. Hijwist dat hij banger moest zijn dan hij was — alles wat een zo groot gat had gemaakt, dier of mens, was niet iets om mee te spotten — maar hij voelde een onmiskenbare zekerheid dat deze gapende scheur in de aarde iets met de verdwijning van Glanzende Nagel te maken had. Hij staarde in het lege gat, haalde toen zijn fakkel uit de weg en loenste.
  


  
    Er was een glinstering beneden in de duisternis — een of ander voorwerp dat het licht van de fakkel weerkaatste.
  


  
    'Er is iets daarbinnen,' riep hij.
  


  
    'Wat voor soort iets?' zei Binabik bezorgd. 'Een dier?'
  


  
    'Nee, iets dat op metaal lijkt.' Hij boog zich in het gat. Hij rook geen dierlijk spoor, slechts een flauwe bitterheid als zweet. Het glanzende voorwerp leek een klein eindje in de tunnel te liggen, vlak waar die zich buiten het gezicht boog. 'Ik kan er niet bij komen zonder naar binnen te gaan.'
  


  
    'We zullen er in de ochtend naar gaan zoeken,' zei Binabik beslist. `Kom nu.'
  


  
    Simon bewoog zich voorzichtig een eindje het gat in. Misschien was het dichterbij dan het leek — het was moeilijk te zeggen bij fakkellicht. Hij hield de brandende takken voor zich uit en bewoog zich op ellebogen en knieën voorwaarts tot hij helemaal in de tunnel was. Als hij zich alleen maar in zijn volle lengte kon uitstrekken, dan zou het bijna binnen zijn bereik zijn...
  


  
    De grond onder hem zakte plotseling in en Simon viel in losse aarde. Hij greep naar de wand van de tunnel, die verbrokkelde maar een ogenblik standhield terwijl hij zich met uitgespreide armen schrap zette. Zijn benen bleven omlaag glijden door de vreemd zachte aarde tot hij tot aan zijn middel in de vloer van de tunnel begraven was. Een van de fakkels was uit zijn hand gevallen en lag een paar handbreedten van zijn ribben tegen de vochtige aarde te sissen. De andere was, gevangen in zijn handpalm, tegen de wand van de tunnel gedrukt. Hij voelde zich vreemd leeg, onbevreesd.
  


  
    'Binabik riep hij. 'Ik ben erdoorheen gevallen.'
  


  
    Terwijl hij zich inspande om zich los te werken, voelde hij de grond onder zich op een heel vreemde manier bewegen; onstabiel als zand onder een teruglopende golf.
  


  
    De trol staarde, de ogen zo wijd dat het wit glansde. 'Kikkasut!' vloekte hij en riep toen: 'Miriamele! Kom gauw hier!' Binabik klauterde de helling af de grafheuvel in, om de brede romp van de boot heen gaand. 'Kom niet te dichtbij,' waarschuwde Simon hem. 'De grond voelt vreemd aan. Jij zou er ook doorheen kunnen vallen.'
  


  
    'Beweeg dan niet.' De kleine man greep de vooruitstekende rand van debegraven kiel van de boot en strekte zijn arm naar Simon uit, maar zijnreikwijdte was meer dan een el te kort. `Miriamele zal ons touw brengen.' De stem van de trol was zacht en kalm, maar Simon wist dat Binabik bang was.
  


  
    'En er is iets... iets daar beneden dat bewéégt,' zei Simon angstig. Het was een afschuwelijke gewaarwording, een samendrukken en ontspannen van de aarde die hem vasthield alsof een grote slang in de diepten kronkelde. Simons droomachtige gevoel van kalmte vervloog, werd vervangen door toenemend afgrijzen. 'B-Bin... Binabik!' Hij kon geen adem meer krijgen.
  


  
    'Niet bewegen!' zei zijn vriend dringend. 'Als je kunt, maar... '
  


  
    Simon hoorde de rest van wat de trol wilde zeggen niet meer. Er was een scherpe steek rond zijn enkels alsof ze plotseling in netels waren gewikkeld, toen trilde de aarde weer onder hem en hij werd opgeslokt. Hij had nauwelijks tijd zijn mond dicht te doen voor de klonterige aarde omhoog kwam en zich als een boze zee boven zijn hoofd sloot.
  


  
    Miriamele zag Binabik uit het gat te voorschijn komen. Toen ze de braamstruiken en twijgen die ze had verzameld opstapelde, zag ze hem aarzelen naast de ingang die ze in de grafheuvel hadden gegraven, pratend met Simon, die nog in de grafheuvel was. Ze vroeg zich mat af wat ze hadden gevonden. Het scheen zo zinloos, op de een of andere manier. Hoe konden alle zwaarden van de wereld, al dan niet magisch, de op hol geslagen wagen die de waanzinnige smart van haar vader in beweging had gezet, stilzetten? Alleen Elias zelf kon halt roepen, maar geen enkele dreiging van toverwapens kon hem daartoe brengen. Miriamele kende haar vader maar al te goed, kende de koppigheid die door hem vloeide, net als zijn bloed. En de Stormkoning, de huiveringwekkende demon die vluchtig in dromen werd gezien, de meester van de Nornen? Welnu, haar vader had het ontdoe wezen in het land van de stervelingen uitgenodigd. Miriamele kende genoeg oude verhalen om er zeker van te zijn dat alleen Elias Ineluki kon wegsturen en de deur achter hem kon vergrendelen.
  


  
    Maar ze wist dat haar vrienden hun plan wilden uitvoeren, net zoals zij het hare, en zij wilde hen niet in de weg staan. Toch had ze geen moment de behoefte gevoeld om met hen in het graf af te dalen. Dit waren vreemde tijden, ja, maar niet vreemd genoeg om te willen weten wat twee jaar in de oneerbiedige aarde haar grootvader John hadden aangedaan.
  


  
    Het was moeilijk genoeg geweest om naar de begrafenis te gaan en te zien hoe zijn lichaam in de grond werd gelegd. Zij had nooit een erg hechte band met hem gehad, maar op zijn afstandelijke manier had hij van haar gehouden en was aardig tegen haar geweest. Ze had hem zichnooit jong kunnen voorstellen, want hij was al oud geweest toen zij een jong meisje was, maar ze had een paar keer een glinstering in zijn ogen of een zweem in zijn gebogen houding gezien die duidde op de stoutmoedige wereldveroveraar die hij moest zijn geweest. Ze wilde niet dat die weinige herinneringen werden bezoedeld door...
  


  
    'Miriamele! Kom hier, vlug!'
  


  
    Ze keek op, opgeschrikt door de vreselijke dringendheid in Binabiks toon. Ondanks zijn roep keek de kleine man niet om naar haar, maar gleed door de opening in de zijkant van de grafheuvel en verdween, vlug als een mol. Miriamele sprong overeind, de stapel kreupelhout die ze bijeen had gegaard omstotend, en haastte zich over de top van de heuvel. De zon was in het westen ondergegaan; de hemel begon pruim-rood te worden.
  


  
    Simon. Er is iets met Simon gebeurd.
  


  
    Het scheen eeuwig te duren om de tussenliggende afstand af te leggen. Ze was buiten adem toen ze het graf bereikte en toen ze zich op de knieën liet vallen, werd ze door duizeligheid overspoeld. Toen zij zich in het gat boog, kon ze niets zien.
  


  
    'Simon is ...' riep Binabik, 'Simon is... Nee!'
  


  
    'Wat is er? Ik kan je niet zien!'
  


  
    `Qantaqa!' gilde de trol. 'Qantaqa sosa!'
  


  
    'Wat is er aan de hand?' Miriamele was uitzinnig. 'Wat is er?'
  


  
    Binabiks woorden kwamen in rauwe explosies. 'Haal... fakkel! Touw! Sosa, Qantaqa!' De trol slaakte plotseling een kreet van pijn. Miriamele knielde in de opening, doodsbang en in verwarring. Er gebeurde iets verschrikkelijks — Binabik had haar duidelijk nodig. Maar hij had haar gezegd de fakkel en het touw te halen, en ieder ogenblik van uitstel zou zowel de ondergang van de trol als die van Simon kunnen betekenen.
  


  
    Iets groots duwde haar opzij, haar omver kegelend alsof ze een zuigeling was. Qantaqa's grijze achterste verdween omlaag langs de helling de schaduwen in; een ogenblik later rommelde het woedende gegrauw van de wolf uit de diepten omhoog. Miriamele draaide zich om en rende terug naar de plaats waar zij met haar vuur was begonnen, bleef toen staan, want ze herinnerde zich dat de rest van haar bezittingen ergens dichter bij Prester Johns grafheuvel waren. Ze keek wanhopig rond tot zij ze aan de andere kant van de halve cirkel van graven zag liggen.
  


  
    Hijgend, met handen die zo erg beefden dat het zelfs moeite kostte om de vuursteen en het staal in haar handen te houden, werkte Miriamele als een razende tot de fakkel vlam vatte. Ze greep een tweede takkenbos; terwijl ze in wanhoop naar touw zocht, stak zij deze fakkel met de eerste aan. Het touw zat niet bij haar bezittingen. Ze slaakte een reeks Meremundse schippersvloeken terwijl ze zich naar de grafheuvel terug haastte.
  


  
    De rol touw lag half begraven in de aarde die Simon en de trol hadden opgegraven. Miriamele wond het losjes om zich heen zodat ze haar handen vrij kon houden, en krabbelde toen omlaag de grafheuvel in.

  


  
    De binnenkant van het graf was even vreemd als een droom. Qantaqa's zachte gegrom vulde de ruimte als het gezoem van een boze bijenkorf, maar er was ook een ander geluid — een vreemd, aanhoudend fluiten. Eerst, toen haar ogen aan de duisternis wenden, toonde het flikkerende licht van de fakkel haar alleen de lange, brede curve van Zeepijl/ en de doorzakkende balken die als ribben door het aarden dak van de grafheuvel staken. Toen zag ze een beweging; Qantaqa's opgewonden staart en achterpoten — dat was alles wat er zichtbaar was van haar — waren voorbij de achtersteven van de boot. De aarde rond de wolf wemelde van kleine zwarte figuren — ratten?
  


  
    'Binabik!' gilde ze. 'Simon!'
  


  
    Toen de stem van de trol klonk, was die hees en hakkelend van angst. 'Nee, ren weg! Het zit hier vol met... boghanik! Rennen!' Doodsbenauwd voor haar metgezellen, klauterde Miriamele rond de zijkant van de boot. Iets kleins en tsjirpends sprong van het dolboord boven haar hoofd omlaag, haar gezicht met zijn klauwen grijpend. Ze gilde en sloeg het weg en drukte het met de fakkel tegen de grond. Eén angstaanjagend ogenblik zag ze een verschrompeld klein mensachtig wezen onder de brandende takkenbos kronkelen: dof haar sissend, de mond met de puntige tanden uitgerekt in een gil van pijn. Miriamele schreeuwde opnieuw, de fakkel wegtrekkend terwijl ze het stervende wezen de schaduwen in schopte.
  


  
    Terwijl haar hartslag in haar slapen klopte tot ze het gevoel had dat haar hoofd zou barsten, forceerde zij haar weg voorwaarts. Nog verscheidene van de spinachtige wezens zwermden naar haar toe, maar ze sloeg naar hen met de twee fakkels en ze dansten achteruit. Ze was nu dicht genoeg genaderd om Qantaqa aan te raken, maar voelde geen aandrang om dat te doen: de wolf was hard bezig, snel bewegend in de beperkte ruimte, nekken brekend en kleine lichamen verscheurend.
  


  
    'Binabik riep ze. 'Simon! Ik ben hier! Kom naar het licht toe!'
  


  
    Haar roep bracht nog een zwerm van de tsjirpende verschrikkingen naar haar toe. Ze raakte er twee met haar fakkel, maar de tweede trok de takkenbos bijna uit haar greep voordat hij gillend op de grond viel. Een ogenblik later zag ze een schaduw boven zich en sprong achteruit, de fakkel weer opheffend.
  


  
    'Ik ben het prinses,' zei Binabik hijgend. Hij was op de mailing van Zeepijl geklommen. Hij boog een ogenblik voorover en verdween, verscheen toen weer, alleen zijn ogen duidelijk zichtbaar in het bloed en de aarde waarmee zijn gezicht besmeurd was. Hij gooide haar het
  


  
    handvat van een lange speer toe. 'Neen dit. Laat ze niet te dichtbij komen!'

  


  
    Ze greep de speer, was toen gedwongen zich om te draaien en een half dozijn van de wezens tegen de wand van de grafheuvel te vegen. Ze liet een van de fakkels vallen. Toen ze zich voorover boog, steigerde een van de verschrompelde wezens naar haar toe; ze reeg het aan de speer zoals een visser zou doen. Het kronkelde aan de speerpunt en stierf langzaam.
  


  
    'Simon!' riep ze. 'Waar is hij?' Ze pakte de tweede fakkel op en stak die uit naar Binabik die opnieuw in de boot was gedoken en nu met een bijl in de handen geklemd stond, een wapen bijna even lang als de trol zelf. 'Ik kan de fakkel niet vasthouden,' zei Binabik ademloos. 'Steek hem in de wand.' Hij hief de bijl boven zijn hoofd en sprong toen naast haar neer.
  


  
    Miriamele deed wat hij zei, het uiteinde van de fakkel in de afbrokkelende aarde stekend.
  


  
    Aai! schreeuwde Binabik. Qantaqa ging achteruit, maar de wolf scheen niet te willen ophouden; ze deed weer enkele grommende uitvallen naar de tsjirpende wezens. Terwijl ze bezig was met een zo'n aanval, rende nog een zwerm van de wezens om haar heen. Binabik sloeg er verscheidene met zijn bijl tot een bloederige pulp en Miriamele weerde de andere af met de speer. Qantaqa staakte haar schermutseling en kwam te hulp snellen om de groep overvallers te liquideren. De rest van de drommende wezens sputterde nijdig, waarbij hun witte ogen als honderden kleine manen glansden; ze schenen er niet happig op om Miriamele en haar metgezellen te volgen toen ze achteruit liepen naar het gat.
  


  
    'Waar is Simon?' vroeg ze opnieuw. Terwijl ze dat zei, wist ze dat ze het antwoord niet wilde horen. Er was een soort koud niets binnen in haar. Binabik zou Simon niet achterlaten als hij nog leefde.
  


  
    'Ik zou het niet weten,' zei Binabik rauw. 'Maar het ligt niet in ons vermogen om hem te helpen. Leid ons de lucht in.'
  


  
    Miriamele trok zich op door het gat in de grafheuvel. Ze kwam uit de duisternis te voorschijn in het paars van de avond en een kille wind. Toen ze zich omdraaide om de schacht van de speer halverwege in de grafheuvel te steken zodat Binabik hem kon beetpakken, zag ze de wezens met machteloze woede rond de basis van Zeep/j/ steigeren, hun schaduwen verlengd en nog grotesker door het licht van de fakkel. Vlak voor Binabiks schouders omhoog kwamen en het gat blokkeerden, ving zij even een glimp op van het bleke, serene gezicht van haar grootvader.
  


  
    De trol dook in elkaar voor het armzalige vuur, zijn gezicht een besmeurd masker getekend door verlies. Miriamele probeerde haar eigen pijn te vinden en kon het niet. Zij voelde zich leeg, alle gevoel uit haar weggeschroeid. Qantaqa, die vlakbij lag, hield haar kop schuin alsof de stilte haar verwonderde. Haar kaken waren kleverig van geronnen bloed.
  


  
    'Hij viel erdoor,' zei Binabik langzaam. 'Het ene ogenblik stond hij voor me, toen was hij weg. Ik groef en ik groef, maar er was alleen maar stof.' Hij schudde zijn hoofd. 'Groef en groef. Toen kwamen de boghanik.' Hij hoestte en spoog een klont modder op het vuur. 'Het waren er zoveel, ze kwamen uit het stof omhoog als wormen. En er kwamen er steeds meer. Meer en meer.'
  


  
    'Je zei dat het een tunnel was. Misschien waren er andere tunnels.' Miriamele hoorde met verbazing de onwezenlijke kalmte van haar stem. 'Misschien is hij er alleen maar doorheen gevallen in een andere tunnel. Wanneer die wezens, die... gravers... weggaan, kunnen we zoeken.'
  


  
    'Ja, vast en zeker.' Binabiks stem was mat.
  


  
    'We zullen hem vinden. Je zult het zien.'
  


  
    De trol veegde met zijn hand over zijn gezicht en toen hij ophield, was hij besmeurd met vuil en bloed. Hij keek er afwezig naar.
  


  
    'Er is water in de waterzak,' zei ze. Laat mij die sneden schoonmaken.' jij bloedt ook.' Binabik wees met een stompe zwarte vinger naar haar gezicht.
  


  
    'Ik zal het water gaan halen.' Ze stond op trillende benen. 'We zullen Simon vinden. Je zult het zien.'
  


  
    Binabik gaf geen antwoord. Toen Miriamele wankel naar hun tassen liep, reikte ze omhoog om haar kaak te betten maar toen ze de wangen aanraakte, waren die nat van tranen — tranen waarvan ze niet eens wist dat zij ze weende.
  


  
    Hij is weg, dacht ze. Weg.
  


  
    Haar ogen werden nevelig, zodat ze bijna struikelde.
  


  
    Elias, Hoge Koning van Osten Ard, stond voor het raam en keek omhoog naar de bleke, opdoemende vinger van de Groene Engeltoren, verzilverd door maanlicht. Gehuld in stilte en geheimzinnigheid scheen hij een geest die van een andere wereld was gezonden, een drager van vreemde tijdingen. Elias keek ernaar als een man die weet dat hij zal leven en sterven zoals een zeeman naar de zee kijkt.
  


  
    Het vertrek van de koning was wanordelijk als het nest van een dier. Het bed in het midden van de kamer was kaal met uitzondering van een door zweet bevlekte matras; de paar dekens die er nog waren lagen in een hoop op de grond, ongebruikt, een tehuis nu voor alle kleine schepselen die de koude lucht konden verdragen die Elias meer een noodzakelijkheid dan een gerief vond.
  


  
    Het raam waarvoor de koning stond was, als alle andere ramen van de langwerpige kamer, wijdopen gegooid. Regenwater lag in plasjes op de stenen tegels onder de vensters; op sommige bijzonder koude nachten bevroor het en vormde witte strepen op de vloer. De wind had ook bladeren en steeltjes naar binnen gewaaid en zelfs het verstijfde lichaam van een mus.
  


  
    Elias keek naar de toren tot de maan een halo om het silhouet van de engel op de spits vormde. Eindelijk draaide hij zich om en trok zijn gehavende gewaad om zich heen; zijn witte huid was zichtbaar door de openingen waar de draden in hun naden waren weggerot.
  


  
    'Hengfisk,' fluisterde hij. 'Mijn beker.'
  


  
    Wat nóg een hoop beddegoed scheen die in de hoek van de kamer was gepropt, ontvouwde zich nu en stond op. De zwijgende monnik liep haastig naar een tafel bij de deur van het vertrek en haalde de deksel van een stenen kan. Hij vulde de beker met donkere, dampende vloeistof en bracht die toen naar de koning. De altijd aanwezige glimlach van de monnik, misschien iets minder breed dan gewoonlijk, glinsterde flauw in het donkere vertrek.
  


  
    'Ik zal vanavond niet meer slapen,' zei de koning. 'Het is de droom, weet je.'
  


  
    Hengfisk stond zwijgend, maar zijn bolle ogen boden volledige aandacht.
  


  
    'En er is iets anders. Iets dat ik kan voelen, maar niet kan begrijpen.' Hij pakte zijn beker en ging terug naar het raam. Het gevest van het grijze zwaard Smart schuurde langs de stenen vensterbank. Elias had het lange tijd niet afgenomen, niet eens om te slapen; het zwaard had zijn eigen indruk in de matras naast de inkeping van het lichaam van de koning gemaakt.
  


  
    Elias bracht de beker aan zijn lippen, slikte en zuchtte toen. 'Er is een verandering in de muziek,' zei hij zacht. De grote muziek van het donker. Pryrates heeft niets gezegd, maar ik weet het. Ik heb die eunuch niet nodig om me alles te vertellen. Ik kan nu dingen zien, dingen horen... dingen ruiken.' Hij veegde zijn mond met de mouw van zijn gewaad af, een nieuwe zwarte veeg achterlatend tussen de talloze andere die al op de stof waren opgedroogd. 'Iemand heeft dingen veranderd.' Hij zweeg lang. 'Maar misschien verbergt Pryrates het niet alleen maar voor me.' De koning bekeek zijn hofmeester weer met een uitdrukking die bijna normaal was. 'Misschien weet Pryrates het zelf niet. Het zou niet het enige zijn dat hij niet weet. Ik heb altijd zelf nog een paar geheimen.' Elias peinsde. 'Maar als Pryrates niet beseft hoe... hoe de dingen zijn veranderd... wat zou dát nu kunnen betekenen, vraag ik me af?' Hij draaide zich weer om naar het raam, maar zijn hoofd bleef opgeheven, alsof hij op een verdere opdracht wachtte.
  


  
    'De toren wacht,' zei Elias rustig. 'Hij heeft heel lang gewacht.'
  


  
    Toen hij tegen de vensterbank leunde, stak een wind op en deed zijn donkere haar wapperen, lichtte toen sommige van de bladeren van de vloer en liet die fluisterend en ratelend door de kamer vliegen.
  


  
    '0, Vader...' zei de koning zacht. 'God van Genade, ik wou dat ik kon slapen.'
  


  
    Gedurende een angstaanjagende tijd voelde Simon zich in koude, vochtige aarde verdrinken. Iedere nachtmerrie die hij ooit over sterven en begraven had gehad, stroomde door hem heen toen aarde zijn ogen, zijn neus vulde, zijn armen en benen knevelde. Hij klauwde tot hij zijn handen niet meer aan de uiteinden van zijn armen kon voelen, maar de verstikkende aarde omringde hem nog steeds.
  


  
    Toen, even abrupt als de aarde hem had verzwolgen, scheen die hem weer uit te spuwen. Zijn benen, schoppend als die van een verdrinkend mens, waren plotseling zonder weerstand aan het maaien; een ogenblik later voelde hij zich in een grote lawine van losse aarde storten. Hij kwam hard neer; de adem die hij zo lang had ingehouden, werd met een pijnlijk gesis uit hen geperst. Hij snakte naar adem en slikte aarde in. Hij lag ogenblikken lang op zijn knieën, stikkend en kokhalzend. Toen de lichtflitsen die voor zijn ogen zwermden zich begonnen te verspreiden, hief hij zijn hoofd op. Er was ergens licht — niet veel, maar genoeg om hem de vage contouren te laten zien van een ronde plek die slechts een weinig breder was dan hijzelf. Nog een tunnel? Of alleen maar een kuil in de diepte, een graf voor hem waar de lucht spoedig zou opraken? Een kleine vlam scheen te zijn ontsproten uit de losse heuvel van aarde waarop hij kroop. Dat was de bron van licht. Toen hij zijn bevende ledematen tot bewegen kon dwingen, kroop hij ernaar toe en ontdekte dat het 't puntje van een van zijn fakkels was, het enige gedeelte van de brandende takkenbos die niet bij de grote aardverschuiving was begraven. Zo voorzichtig als hij kon, werkte hij zijn hand in de ledige aarde en maakte de fakkel los, schudde toen de aangekoekte aarde eraf, verstrooid vloekend toen hij zijn vingers schroeide. Toen de fakkel zo schoon was als hij hem kon krijgen, draaide hij hem ondersteboven zodat de kleine vlam zich kon verspreiden; weldra verbreedde de gloed zich.
  


  
    Het eerste wat Simon zag, was dat hij zich inderdaad in een andere tunnel bevond. In de ene richting liep die omlaag, net als die welke hij van de grafheuvel in was gegaan, maar deze tunnel had geen opening naar de wereld boven; het gat waar hij door was gevallen, was nu vol aarde.
  


  
    Het tweede dat hij zag, was een doffe glans van metaal in de hoop aarde voor hem. Hij reikte ernaar om het te pakken en was verward teleurgesteld toen hij merkte hoe gemakkelijk het loskwam, hoe klein het voorwerp was. Het was niet Glanzende Nagel; het was de zilveren gesp van een riem.

  


  
    Simon hief de met modder bevuilde gesp in het licht van de fakkel op. Toen hij het vuil er met zijn vingers afveegde, lachte hij, een rauw pijnlijk geluid dat snel in de smalle ruimte verstierf. Dus hiervoor had hij zijn leven in de waagschaal gesteld — dit was het lokaas dat hen in de kerkerende diepten had doen vallen. De gesp was zo bekrast en versleten dat de merktekens slechts vaag herkenbaar waren. In het midden was een of andere dierekop, iets met een vierkante snuit zoals een beer of varken; eromheen waren een paar slanke dingen die wellicht stokjes of pijlen waren. Het was oud en nietszeggend. Het was waardeloos.
  


  
    Simon stak de handgreep van zijn fakkel in de grond en klauterde toen ineens op de hoop aarde. De hemel moest ergens boven hem zijn. Zijn angst werd sterk. Binabik groef toch zeker naar hem! Maar hoe zou de trol hem vinden als Simon niet hielp!? Hij gleed een el omlaag voor iedere el die hij omhoog was gegaan tot hij een manier had gevonden om vooruit te komen zonder zoveel grond te verplaatsen. Eindelijk klom hij zo ver dat hij zijn handen tegen de losse aarde bij het einde van de tunnel kon leggen. Daar groef hij als een razende, een regen van aarde vrijmakend, maar in plaats ervan bleef al maar meer aarde verschijnen. Toen er lange ogenblikken verliepen, werden zijn bewegingen nog onbeheerster. Hij trok aan de meegevende aarde, schepte die met grote handen vol weg, lawines aarde van boven omlaag brengend, maar alles zonder resultaat. Tranen stroomden langs zijn gezicht, zich vermengend met de parels van zweet tot zijn ogen prikten. Er kwam geen einde aan, hoe hij ook groef.
  


  
    Ten slotte hield hij op, huiverend, bijna tot aan zijn middel in neerstortend vuil bedekt. Zijn hart klopte zo snel dat het een ogenblik duurde voor hij besefte dat de tunnel donkerder was geworden. Hij draaide zich om en zag dat zijn onvoorzichtige gegraaf de fakkel bijna opnieuw had bedolven. Simon keek, plotseling bang dat als hij langs de helling omlaag kroop, over de hoop losse aarde, de vlam helemaal door verschuivende aarde zou worden bedekt. Wanneer hij eenmaal was uitgedoofd, zou hij niet opnieuw kunnen worden aangestoken. Dan zou hij in volslagen donker zijn.
  


  
    Hij bevrijdde zich voorzichtig uit de kleine aardverschuiving die zijn benen gevangen hield, even omzichtig bewegend als hij eens had gedaan toen hij kikkers in de slotgracht van de Hayholt had beslopen. Zachtjes, zachtjes. Heel zachtjes, zei hij tegen zichzelf. Niet het donker, nee.
  


  
    Heb het licht nodig. Er zal niets voor hen over zijn om te vinden als ik het licht verlies.

  


  
    Een kleine lawine werd in beweging gebracht. Klonters aarde vielen omlaag van de hoop en een kleine verschuiving kwam net tot stilstand voor de vlam, die flakkerde. Simons hart bleef bijna stilstaan.
  


  
    Toen zijn handen in de kruimelige grond onder de fakkel duwden, hield hij zijn adem in; toen hij hem eruit had getild, liet hij de adem weer ontsnappen. Er was zo'n smalle scheidslijn — eigenlijk slechts een rafelige rand van schaduw — tussen de duisternis en het licht.
  


  
    Simon volgde de procedure van het schoonmaken van de fakkel weer helemaal opnieuw, dezelfde vingers schroeiend, dezelfde vloeken uitend, tot hij ontdekte dat zijn in de schede gestoken Qanucse dolk nog steeds aan zijn been was gebonden. Na uit dankbaarheid hiervoor — wat zijn eerste geluk in enige tijd had geleken — een gebed te hebben gezegd, gebruikte hij het benen lemmet om de taak te voltooien. Hij vroeg zich even af hoe lang de fakkel zou blijven branden, maar zette die gedachte van zich af. Er was geen enkele kans om zich een weg naar buiten te graven, dat was duidelijk. Dus zou hij een eindje verder de tunnel in gaan en wachten tot Binabik en Miriamele van boven af zouden graven. Stellig zouden ze dat gauw doen. En er was volop lucht, toen hij ophield om daarover te denken...
  


  
    Toen hij de fakkel omkeerde, zodat het hele uiteinde weer vlam vatte, klonk er weer ratelend vuil dat van de helling af viel. Simon was zo geconcentreerd op wat hij deed dat hij pas opkeek toen een tweede hoeveelheid vallende aarde zijn aandacht trok. Hij hield zijn fakkel omhoog en loenste naar het verstopte eind van de tunnel. De grond... bewoog.
  


  
    Iets dat op een heel kleine zwarte boom leek, kwam uit de aarde omhoog, platte, slanke takken buigend. Een ogenblik later ontsproot een tweede ernaast, toen drong een kleine bult zich er tussenin omhoog. Het was een kop. Blinde witte ogen richtten zich op hem en neusgaten trilden. Een mond ging open met de vreselijke gelijkenis van een menselijke grijns.
  


  
    Meer handen en hoofden kwamen door de aarde omhoog. Simon, die met geschokte angst had gekeken, verhief zich op zijn knieën, zijn fakkel en mes voor zich uit houdend.
  


  
    Bukken! Gravers! Zijn keel werd toegesnoerd.
  


  
    Het waren er in hèt totaal misschien een stuk of zes. Toen zij zich uit de losse aarde bevrijdden, groepten zij zich samen, rustig onder elkaar kwetterend, hun spichtige, harige ledematen zo in elkaar verstrengeld en hun bewegingen zo onverhoeds rukkerig dat hij ze niet precies kon tellen. Hij wuifde met de fakkel naar hen en ze deinsden terug, maar niet ver. Ze waren behoedzaam, maar ze waren zeker niet bang.
  


  
    Usires Aedon, bad hij in stilte. lk ben in de aarde met de gravers. Red mij nu. Laat iemand mij alsjeblieft redden.

  


  
    Ze kwamen in een groep naar voren, maar gingen toen ineens uit elkaar, naar de wanden snellend. Simon schreeuwde het uit van angst en sloeg de dichtstbijzijnde met zijn fakkel. Het wezen gilde van de pijn, maar sprong en sloeg zijn poten en armen om Simons pols; scherpe tanden drongen in zijn hand, zodat hij de fakkel bijna liet vallen. Terwijl zijn kreet in een woordloos gekras van pijn veranderde, sloeg hij met zijn arm tegen de wand van de tunnel in een poging het wezen af te schudden. Verscheidene andere, bemoedigd door de verwijdering van de vlam, sprongen naar voren, happig piepend.
  


  
    Simon jaapte naar een van hen en raakte die met zijn mes, de beschim-melde lompen die de gravers als kleren droegen scheurend en diep in het vlees daaronder snijdend. Hij sloeg met zijn andere hand weer zo hard hij kon tegen de wand en voelde kleine botten breken. Het wezen dat zich aan zijn pols had vastgeklemd, viel eraf, maar Simons hand klopte alsof hij door een gifslang was gebeten.
  


  
    Hij ging achteruit, moeizaam op zijn knieën de helling afglijdend, zich inspannend om zijn evenwicht op de losse aarde te bewaren terwijl de gravers op hem af renden. Hij zwaaide zijn fakkel in een wijde boog heen en weer; de drie wezens die nog stonden, staarden hen aan, verschrompelde gezichtjes strak vertrokken, monden open van haat en angst. Drie. En twee kleine verfomfaaide gedaanten die op de grond lagen waar hij een ogenblik geleden had geknield. Dus het waren er maar vijf geweest ...
  


  
    Er viel iets van het plafond van de tunnel op zijn hoofd. Ruwe klauwen krasten naar zijn gezicht en een hand greep zijn bovenlip. Simon gilde en reikte omhoog, greep het kronkelende lichaam zo hard hij kon, en trok toen. Na een korte worsteling kwam die los met enkele plukjes haar in zijn vuisten geklemd. Nog schreeuwend van walging en angst smeet hij hem tegen de grond, en gooide toen het gebroken lichaam naar de andere. Hij zag de overige drie achteruit in de schaduwen terug tuimelen voor hij zich omdraaide en zo vlug hij kon de tunnel door kroop, vloekend en sputterend, spuwend om de smerige smaak van de olieachtige huid van de graver uit zijn mond te krijgen.
  


  
    Simon verwachtte ieder ogenblik dat er iets naar zijn benen zou grijpen; toen hij enige tijd had gekropen, draaide hij zich om en hief de fakkel op. Hij meende een flauwe, bleke glans van ogen te zien, maar was er niet zeker van. Hij draaide zich om en bleef omlaag kruipen. Twee keer liet hij de fakkel vallen, hem even snel en onbevreesd oppakkend alsof het zijn eigen hart was dat uit zijn borst was gevallen.
  


  
    De gravers schenen hem niet achterna te zijn gegaan. Simon voelde iets van de angst wegvallen, maar zijn hart bonsde nog steeds. Onder zijn handen en knieën was de aarde van de tunnel steviger geworden.

  


  
    Na enige tijd hield hij op en ging zitten. Het licht van de fakkel gaf niets van een achtervolging in de saaie tunnel achter hem te zien, maar iets was anders. Hij keek op. Het dak was veel verder weg — te ver weg om te kunnen aanraken terwijl hij zat.
  


  
    Simon haalde diep adem, toen nog eens. Hij bleef waar hij was tot hij het gevoel kreeg dat de lucht in zijn longen hem weer enigszins goed begon te doen; toen hield hij de fakkel omhoog en herhaalde zijn inspectie. De tunnel was inderdaad wijder, hoger geworden. Hij strekte zijn hand uit om de wand aan te raken en merkte dat die bijna even vast was als baksteen.
  


  
    Met een laatste blik achter zich, krabbelde Simon overeind. Het dak van de tunnel was een handbreedte boven zijn hoofd.
  


  
    Ongelooflijk moe hief hij de fakkel voor zich en begon te lopen. Hij wist nu waarom Binabik en Miriamele niet naar hem toe hadden kunnen graven. Hij hoopte dat de gravers Binabik niet in de grafheuvel hadden gepakt. Het was iets waar hij niet langer dan een ogenblik aan kon denken — zijn arme vriend! De dappere kleine man! Maar Simon had zijn eigen hoogst dringende problemen.
  


  
    De tunnel was even onopvallend als een konijnenpark, en leidde omlaag, steeds dieper naar de donkere oorden in de aarde. Simon wilde wanhopig graag terugkeren naar het licht, de wind voelen — het laatste dat hij wilde, was om op deze plaats te zijn, dit lange, smalle graf. Maar hij kon nergens anders heen. Hij was weer alleen. Hij was volslagen, volslagen alleen.
  


  
    Met pijn in ieder gewricht, worstelend om iedere afschuwelijke gedachte te verdringen voor die een rustplaats kon vinden in een geest die zich niet minder gepijnigd voelde dan zijn lichaam, zwoegde Simon omlaag, de schaduw in.
  


  
    

  


  
    De gevallen zon


    
      Eolair keek naar wat er van zijn Hernystiri troep over was. Van de ongeveer honderd die hun westelijke land hadden verlaten om hem te vergezellen, waren er weinig meer dan veertig over. Deze overlevenden zaten dicht bijeen rond hun vuren aan de voet van de heuvel onder Naglimund, met holle gezichten, hun ogen leeg als opgedroogde bronnen. Kijk die arme, dappere mannen eens, dacht Eolair. Wie zou ooit weten dat we aan de winnende hand waren? De graaf voelde zich even ontdaan van bloed en moed als wie van hen ook; hij voelde zich onstoffelijk als een geest.
    


    
      Toen Eolair van het ene vuur naar het volgende liep, kwam er een fluistering van vreemde muziek de heuvel af zweven. De graaf zag de mannen verstijven, toen ongelukkig onder elkaar fluisteren. Het was alleen maar het gezang van de Sithi, die de wacht liepen voor Naglimunds verwoeste muren... maar zelfs de Sithi bondgenoten van de Hemistiri's waren vreemd genoeg om stervelingen bang te maken. En de Nornen, de onsterfelijke verwanten van de Sithi, zongen ook.
    


    
      Een belegering van veertien dagen had Naglimunds muren met de grond gelijk gemaakt, maar de withuidige verdedigers hadden zich alleen maar naar het binnenste kasteel teruggetrokken, dat verrassend bestand tegen een nederlaag was gebleken. Er waren krachten in het spel die Eolair niet kon begrijpen, dingen die zelfs het verstand van de schranderste sterfelijke generaal niet kon vatten — en graaf Eolair was geen generaal, zoals hij zichzelf vaak voorhield. Hij was een landeigenaar, een ietwat onwillige hoveling, en een bedreven diplomaat. Daarom was het weinig verrassend dat hij, evenals zijn manschappen, voelde dat hij in stromingen zwom die te sterk waren voor zijn zwakke vaardigheden.
    


    
      De Nornen hadden hun verdedigingswerken opgericht door middel van wat, toen Jiriki het voor hem beschreef, als zuivere magie klonk. Zij hadden 'een Aarzeling gezongen', had Jiriki uitgelegd. Er was Schaduw-meesterschap' aan het werk. Zolang de muziek werd begrepen en de schaduwen ontward, zou het kasteel niet vallen. In de tussentijd trokken wolken zich erboven samen, het onweerde even, en vervolgens trokken de wolken zich terug. Andere keren, wanneer de luchten helder waren, flitste er bliksem en rommelde er donder. De nevels rond Naglimunds slottoren schenen soms diamanthard te worden, schitterend als glas; op andere momenten werden ze bloedrood of inktzwart en zonden ranken die hoog boven de muren wervelden en dan naar de hemelklauwden. Eolair smeekte om uitleg, maar voor Jiriki was hetgeen de Nornen deden — en wat zijn eigen volk als represaille probeerde te doen — niet vreemder dan houten heiningen, belegeringsinstallaties of andere werktuigen die de stervelingen voor hun oorlogen gebruikten: de Sitha termen betekenden weinig voor Eolair die slechts zijn hoofd kon schudden in angstige verbazing. Hij en zijn mannen waren verwikkeld in een strijd van monsters en tovenaars uit liederen van barden. Dit was geen plaats voor stervelingen — en de stervelingen wisten dat.
    


    
      Peinzend, in cirkels lopend, was de graaf naar zijn eigen vuur teruggekeerd.
    


    
      'Eolair.' Isorn groette hem. 'Ik heb de laatste slokken voor jou bewaard.' Hij beduidde de graaf naar het vuur te gaan en hield de wijnzak omhoog.
    


    
      Eolair nam een slok, meer uit kameraadschap dan iets anders. Hij was nooit een echte drinker geweest, vooral wanneer er werk aan de winkel was; het was te moeilijk het hoofd koel te houden aan een buitenlands hof wanneer je grote diners wegspoelde met een overeenkomstige hoeveelheid sterke drank. 'Dank je.' Hij veegde een dun laagje sneeuw van het blok en ging zitten, zijn schoenzolen dicht bij het vuur schuivend. 'Ik ben moe,' zei hij rustig. 'Waar is Maegwin?'
    


    
      'Zij was een tijdje geleden buiten aan het wandelen. Maar ik weet zeker dat ze nu zal slapen.' Hij wees naar een tent die een eindje verder weg stond.
    


    
      'Ze behoort niet op haar eentje te gaan wandelen,' zei Eolair.
    


    
      'Een van de mannen is met haar meegegaan. En ze blijft vlakbij. Je weet dat ik haar niet ver weg zou laten gaan, zelfs met bewaking!'
    


    
      'Dat weet ik.' Eolair schudde zijn hoofd. 'Maar zij is zo ziek van geest —het schijnt misdadig te zijn om haar mee te nemen naar een slagveld. Vooral een slagveld als dit.' Zijn hand zwaaide uit en wees naar de heuvel en de sneeuw, maar Isorn wist zeker dat hij niet het terrein of het weer bedoelde.
    


    
      De jonge Rimmersman haalde de schouders op. 'Ze is gek, ja, maar zij schijnt meer op haar gemak te zijn dan de mannen.'
    


    
      `Zeg dat niet!' beet Eolair hem toe. 'Zij is niet gek!' Hij haalde beverig adem.
    


    
      Isorn keek hem vriendelijk aan. 'Als dit geen waanzin is, Eolair, wat is het dan? Ze praat alsof ze in het land van jouw goden is.'
    


    
      'Ik vraag me soms af of ze het niet bij het rechte eind heeft.'
    


    
      Isorn hief zijn arm op en liet het licht van het vuur over het rauwe litteken spelen dat van pols tot elleboog liep. 'Als dit de hemel is, dan hebben de priesters in Elvritshalla me misleid.' Hij grijnsde. 'Maar als we al dood zijn, dan neem ik aan dat er niets meer over is om nog te vrezen.'
    


    
      Eolair huiverde. 'Dat is nu precies waar ik me zorgen over maak. Zij denkt wèl dat ze dood is, Isorn! Ze kan zich ieder ogenblik weer in het heetst van de strijd begeven, zoals ze de eerste keer deed toen ze was weggeglipt...'

    


    
      Isorn legde een brede hand op zijn schouder. 'Haar waanzin schijnt mij veel slimmer toe dan dat. En ze mag dan misschien niet zo bang zijn als de mannen, maar ze is niet onbevreesd. Ze houdt evenmin als wij van dat verdomde winderige kasteel of die verdomde smerige witte wezens. Ze is tot nu toe veilig geweest en wij zullen ervoor zorgen dat ze dat blijft. Je hebt toch zeker niet nog meer dingen nodig om je zorgen over te maken?'
    


    
      De graaf glimlachte vermoeid. Dus, Isorn Isgrimnurson, jij gaat je vaders baan overnemen, zie ik.'
    


    
      Wat bedoel je?'
    


    
      'Ik heb gezien wat je vader voor Jozua doet. Pakt de prins op wanneer hij wil gaan liggen, port hem in de ribben en zingt liedjes voor hem wanneer de prins wil huilen. Dus jij wilt mijn Isgrimnur zijn?'
    


    
      De Rimmersman glimlachte breed. 'Mijn vader en ik zijn eenvoudige mensen. Wij hebben de hersens niet om ons zorgen te maken zoals jij en Jozua.'
    


    
      Eolair snoof en reikte naar de wijnzak.
    


    
      Voor de derde achtereenvolgende nacht droomde de graaf over de meest recente schermutseling binnen de muren van Naglimund, een nachtmerrie levendiger en angstaanjagender dan iets wat de verbeelding kon bewerkstelligen.
    


    
      Het was een bijzonder afschuwelijke slag geweest. De Hernystiri die nu maskers van stof droegen die met vet of boomsap tegen het waanzinstof van de Nornen waren ingesmeerd, waren even angstaanjagend geworden om te zien als de rest van de strijdenden; die stervelingen die de eerste dagen van het beleg hadden overleefd, vochten nu met doodsbenauwde vastberadenheid, wetende dat niets anders hun een kans zou geven om deze spookachtige plaats levend te verlaten. Het grootste deel van de strijd had zich afgespeeld in de enge ruimten tussen verschroeide, verbrokkelende gebouwen en in door winter geteisterde tuinen —plaatsen waar Eolair zich eens op warme avonden met dames van Jozua's hof had vertreden. Het slinkende leger van Nornen verdedigde de gestolen citadel met een soort roekeloze krankzinnigheid; graaf Eolair had gezien hoe één van hen naar voren schoof tegen een zwaard dat door de borst was geramd, zich een weg banend om de sterveling die het gevest vasthield te doden alvorens in een hoestende rode nevel te sterven.
    


    
      De meeste van de reuzen waren ook dood, maar elk van hen had een verschrikkelijke tol aan mensen en Sithi geëist voor hij viel. Terwijl hij droomde en het zich herinnerde, werd Eolair opnieuw gedwongen om te zien hoe één van de enorme monsters Ule Frekkeson greep, een van de weinige Rimmersmannen die de strijdgroep uit Hernysadharc waren gevolgd; hem toen rondzwaaide en zijn hersens even gemakkelijk tegen een muur te pletter sloeg als iemand een kat zou doden. Terwijl een drietal Sithi hem omringde, schudde de Hunë het bijna hoofdloze lijk tegen hen aan, hen met bloed bespattend. De harige reus gebruikte Ules lijk toen als een knuppel, waarmee hij één van de Sithi doodde voor de speren van de andere twee in het hart van het monster doordrongen.
    


    
      In de onwrikbare greep van de droom spartelend, zag Eolair hulpeloos toe hoe de dode Ule als wapen werd gebruikt, links en rechts gebeukt tot zijn lijk uiteen begon te vallen...
    


    
      Hij werd rillend wakker, zijn hoofd bonzend alsof het zou barsten. Hij drukte zijn handen tegen zijn slapen en perste, proberend de druk te verlichten. Hoe kon een mens dergelijke dingen zien en zijn verstand behouden?
    


    
      Een hand raakte zijn pols aan.
    


    
      Eolair snakte doodsbang naar adem en wierp zich opzij, naar zijn zwaard grabbelend. Een lange schaduw doemde in de ingang van zijn tent op.
    


    
      'Vrede, graaf Eolair,' zei Jiriki. 'Het spijt me dat ik u aan het schrikken heb gemaakt. Ik heb van buiten de deur geroepen, maar ik dacht dat u sliep toen u niet antwoordde. Vergeef mij dat ik naar binnen ben gegaan.'
    


    
      Eolair was opgelucht, maar boos en pijnlijk verlegen. 'Wat wil je?' 'Vergeef me, alsjeblieft. Ik ben gekomen omdat het belangrijk is, en er weinig tijd is.'
    


    
      De graaf schudde zijn hoofd en ademde langzaam in. 'Wat is er? Is er iets aan de hand?'
    


    
      likimeya vraagt of je komt. Alles zal worden uitgelegd.' Hij lichtte de tentflap op en ging weer naar buiten. 'Wil je komen? Ik zal wachten tot je je hebt aangekleed.'
    


    
      'Ja... ja, natuurlijk.'
    


    
      De graaf voelde een soort ingehouden trots. Likimeya had haar zoon gestuurd om hem te halen, en omdat Jiriki tegenwoordig alleen maar betrokken scheen bij dingen van het hoogste, meest cruciale belang, moesten de Sithi het inderdaad belangrijk vinden dat Eolair kwam. Een ogenblik later veranderde zijn trots in een knagende onrust: konden de omstandigheden zo slecht zijn dat ze naar ideeën of leiding zochten van de aanvoerder van een veertigtal doodsbange sterfelijke krijgslieden? Hij was er zeker van geweest dat ze het beleg aan het winnen waren.
    


    
      Er waren slechts enkele momenten voor nodig om zijn zwaardriem vast te maken en zijn laarzen en met bont gevoerde mantel aan te trekken. Hij volgde Jiriki over de mistige helling, zich erover verbazend dat de voetstappen van de Sitha, die even lang was als Eolair en bijna even breed, alleen maar kuiltjes in de sneeuw maakten terwijl zijn eigen laarzen diepe gaten in de witte korst groeven.

    


    
      Eolair keek omhoog naar waar Naglimund zich als een gewond dier op de top van de heuvel klein maakte. Het was bijna onmogelijk te geloven dat het eens een plaats was geweest waar mensen dansten, praatten en liefhadden. Sommige mensen hadden Jozua's hof nogal somber gevonden — maar, o, wat zouden degenen die de prins hadden bespot merken dat hun monden droog aanvoelden en hun harten sneller klopten als ze zagen wat somber werkelijk betekende.
    


    
      Jiriki leidde de graaf tussen de ragfijne tenten van de Sithi door, tenten die glinsteren tegen de sneeuw alsof ze half in maanlicht waren gedrenkt. Ondanks het uur van de dag, halverwege middernacht en de dageraad, waren velen van het Elfenvolk uit; ze stonden in ernstige groepjes en staarden naar de hemel of zaten op de grond zachtjes te zingen. Geen van hen scheen last te hebben van de ijskoude wind die ervoor zorgde dat Eolair zijn kap vlak onder zijn kin moest vastklemmen. Hij hoopte dat Likimeya een vuur aan had, al was het alleen maar uit consideratie met de zwakheden van een sterfelijke bezoeker.
    


    
      'Wij hebben vragen voor u over deze plaats die u Naglimund noemt, graaf Eolair.' Er lag meer dan een zweem van bevel in Likimeya's stem. Eolair wendde zich van het laaiende vuur af om Jiriki, zijn moeder, en de lange, zwartharige Kuroyi aan te kijken. 'Wat kan ik u vertellen dat ik u al niet verteld heb?' De graaf voelde een milde boosheid om de verwarrende gewoonten van de Sithi, maar vond het moeilijk om die emotie in aanwezigheid van Likimeya's machtige, gelijkmatige blik te handhaven. 'En is het niet een beetje laat om dat te vragen, gezien het feit dat het beleg veertien dagen geleden is begonnen?'
    


    
      'Wij behoeven geen dingen als de hoogte van de muren en de diepten van de bronnen te weten.' Jiriki ging naast de graaf zitten, de stof van zijn dunne hemd glansde. 'U hebt ons al veel verteld dat ons heeft geholpen.'
    


    
      IJ hebt tijd in Naglimund doorgebracht toen de sterfelijke prins Jozua daar regeerde.' Likimeya sprak kortaf, alsof ze geen geduld had met de pogingen van haar zoon om diplomatiek te zijn. 'Heeft het geheimen?' 'Geheimen?' Eolair schudde zijn hoofd. 'Nu ben ik helemaal in de war. Wat bedoelt u?'
    


    
      Dit is niet eerlijk voor de sterveling.' Kuroyi sprak met een emotielozeterughoudendheid die zelfs voor de Sithi extreem was. 'Hij verdient het om meer te weten. Als Zinjadu nog had geleefd, had zij het hem kunnen vertellen. Omdat ik mijn oude vriend in de steek heb gelaten en zij nu met de Voorouders reist, zal ik haar plaats als kennisgever innemen.' Hij wendde zich tot Likimeya. 'Als het Jaardansende Huis het goedvindt, natuurlijk.'
    


    
      Likimeya maakte een woordloos muzikaal geluid, beduidde toen met een handgebaar dat ze toestemde.
    


    
      'Jiriki i-Sa'onserei heeft u iets over de Weg van Dromen verteld, graaf Eolair?' vroeg Kuroyi.
    


    
      'Ja, hij heeft mij er iets van verteld. Ook hebben wij Hernystiri nog altijd vele verhalen over het verleden en over uw volk. Er leven lieden onder ons die beweren dat zij de Droomweg kunnen bewandelen, net zoals u dat onze voorouders hebt geleerd.' Hij dacht zuur aan Maegwins mentor in spe, de ziener Diawen; als sommige Hernystiri dat vermogen nog steeds bezaten, had het weinig te maken met gezond verstand of verantwoordelijkheidsgevoel.
    


    
      'Dan weet ik zeker dat hij ook over de Getuigen heeft gesproken — die voorwerpen die wij gebruiken om het reizen te vergemakkelijken.' Kuroyi aarzelde, stak toen zijn hand in zijn melkwitte hemd en haalde er een rond, doorschijnend geel voorwerp uit dat het licht van het vuur opving als een druppel amber, of een bal van gesmolten glas. 'Dit is er zo een — die van mijzelf.' Hij liet het Eolair even zien, stopte het ding toen weer weg. 'Als de meeste andere is het van geen nut in deze vreemde tijd — de Droomweg is even onbegaanbaar als een weg van deze wereld in een vreselijke sneeuwstorm zou zijn.'
    


    
      'Maar er zijn ook andere Getuigen: grotere, machtigere voorwerpen die niet mobiel zijn, maar gebonden aan de plaats waar ze worden gevonden. Meestergetuigen worden ze genoemd, want zij kunnen vele dingen en plaatsen zien. U hebt er zo een gezien.'
    


    
      'De Scherf?'
    


    
      Kuroyi knikte een keer met zijn hoofd. 'In Mezutu'a, ja. Er waren andere, hoewel de meeste nu verloren zijn gegaan door veranderingen in tijd en aarde. Eén bevindt zich onder het kasteel van uw vijand, koning Elias.' 'Onder de Hayholt?'
    


    
      'Ja. De Poel van Drie Diepten heet hij. Maar hij is al eeuwenlang droog en stemloos geweest.'
    


    
      'En heeft dit iets met Naglimund te maken? Is er hier iets van dien aard?'
    


    
      Kuroyi glimlachte, een smalle, winterse glimlach. 'We weten het niet zeker.'
    


    
      'Ik begrijp het niet,' zei de graaf. 'Hoe kunt u het niet zeker weten?'
    


    
      De Sitha hief zijn langvingerige hand op. 'Kalm, Eolair van Nad Mul-lach. Laat mij mijn verhaal afmaken. Volgens de maatstaven van de Tuingeborenen is het heel kort.'

    


    
      Eolair ging even verzitten; hij was blij met het licht van het vuur, dat zijn blos van verlegenheid verborg. Hoe kwam het dat hij onder deze lieden even gemakkelijk geïntimideerd werd als een kind — alsof al zijn jaren van staatsmanschap waren vergeten? 'Mijn verontschuldigingen.' 'Er zijn in Osten Ard altijd bepaalde plaatsen geweest,' vervolgde Kuroyi, 'die sterk als Meestergetuigen functioneren... maar waarin geen Meestergetuigen aanwezig schijnen te zijn. Dat wil zeggen, vele van de effecten zijn aanwezig — feitelijk vertonen die plaatsen vaak sterkere resultaten dan welke Getuige ook — maar er is geen voorwerp te vinden dat verantwoordelijk is. Sinds wij lang geleden voor het eerst in dit land kwamen, hebben wij dergelijke plaatsen bestudeerd, denkende dat ze misschien vragen zouden beantwoorden die wij over de Getuigen hebben gehad, over de verklaring van hetgeen ze doen, over de Dood zelf, zelfs over het Niet-zijn waarvoor wij uit ons geboorteland zijn gevlucht en hierheen zijn gegaan.'
    


    
      'Vergeef mij dat ik u nogmaals in de rede val,' zei Eolair, 'maar hoeveel van die plaatsen zijn er? En waar bevinden ze zich?'
    


    
      'Wij kennen er slechts een handvol tussen het verre Nascadu en de woestenijen van het witte noorden. A-Genay'asu'e noemen wij ze —"Huizen van Reizen aan Gene Zijde" zou een ruwe vertaling in uw taal zijn. En wij Tuingeborenen zijn niet de enigen die de macht van dergelijke plaatsen voelen; ze trekken ook vaak stervelingen aan, sommigen die alleen maar zoekers naar kennis zijn, anderen bezeten van God en gevaarlijk. Wat stervelingen Thisterborg noemen, de heuvel bij Asu'a is zo'n plaats.'
    


    
      'Ik ken het.' Bij de herinnering aan een zwarte slee en een troep misvormde witte schapen, voelde Eolair zijn huid spannen. 'Uw verwanten de Nornen kennen de Thisterborg ook. Ik heb hen daar gezien.'
    


    
      Kuroyi scheen niet verrast. 'Wij, Tuingeborenen hebben sinds lang vóór onze families uiteengingen belang gesteld in deze plaatsen. De Hikeda'ya hebben, net als wij, vele pogingen gedaan om de macht van dergelijke plaatsen te beteugelen. Maar hun macht is even wild en onvoorspelbaar als de wind.'
    


    
      Eolair dacht na. 'Dus er is geen Meestergetuige hier in Naglimund, maar eerder een van die dingen, een... Overzijdeningshuis? Ik kan me de woorden in uw taal niet meer herinneren.'
    


    
      Jiriki keek naar zijn moeder, glimlachend en knikkend met iets dat bijna op trots leek. Eolair voelde een flits van ergernis; was een sterveling die kon luisteren en redeneren zo'n verrassing voor hen?
    


    
      'Een A-Genay'asu. Ja, dat geloven wij,' zei Kuroyi. 'Maar het kwam pas laat onder onze aandacht, en er is nooit een kans geweest om erachter te komen voor de stervelingen kwamen.'

    


    
      'Voor de stervelingen kwamen met hun ijzeren pieken.' Likimeya's zachte stem was als het gesis dat aan een zweepslag voorafgaat. Verbaasd over haar heftigheid, keek Eolair op, en wendde zijn blik toen weer even vlug naar Kuroyi's meer onbewogen gezicht.
    


    
      'Zowel Zida'ya als Hikeda'ya bleven naar deze plaats komen nadat mensen hun kasteel hier in Naglimund bouwden,' legde de zwartharige Sitha uit. 'Onze aanwezigheid beangstigde de stervelingen, hoewel zij ons slechts bij maanlicht zagen, en zelfs dan nog maar hoogst zelden. De man die de Imperators hadden gegeven om over het gebied te heersen, vulde de velden rondom met het ijzer dat de plaats zijn naam gaf: Nagelfort.'
    


    
      'Ik wist dat de spijkers er waren om de Vreedzamen — zoals wij Hernystiri uw volk noemen — buiten te houden,' zei Eolair, 'maar aangezien het werd gebouwd in de era toen uw volk en het onze in vrede leefden, kon ik niet begrijpen waarom die plaats dergelijke verdedigingsmiddelen nodig had.'
    


    
      'De sterveling Aeswides genaamd, die het heeft laten uitvoeren, heeft misschien een zekere schaamte gevoeld dat hij inbreuk had gemaakt op onze landen door dit fort zo dicht bij onze stad Da'ai Chikiza, aan de andere kant van die heuvels, te bouwen.' Kuroyi wees naar het oosten. 'Misschien vreesde hij dat wij eens zouden komen om die plaats terug te nemen; hij heeft misschien ook gedacht dat degenen van ons volk die nog altijd pelgrimstochten naar die plaats maakten spionnen waren. Wie weet? Eigenlijk kwam hij steeds minder vaak de poorten uit en stierf ten slotte als een kluizenaar — bang zelfs, zei men, om zijn eigen goed bewaakte kamer te verlaten uit angst voor wat de gevreesde onsterfelijken misschien zouden doen.' Kuroyi's koele glimlach kwam terug. 'Vreemd genoeg schijnen stervelingen, hoewel de wereld al vol is met vreselijke dingen, altijd naar nieuwe zorgen te speuren.'
    


    
      'En wij geven de oude ook niet op.' Eolair glimlachte op zijn beurt tegen de lange Sitha. 'Want, evenals de snit van iemands jas, weten wij dat het beproefde en ware op den duur het beste is. Maar ik betwijfel of u mij hier alleen maar hebt laten komen om te vertellen wat een lang geleden gestorven sterveling deed.'
    


    
      'Nee, dat hebben wij niet,' stemde Kuroyi in. 'Sinds wij uit het land werden verdreven op een tijdstip dat wij het een betere politiek achtten om ons nergens mee te bemoeien en stervelingen te laten bouwen waar zij wilden, hebben wij nog altijd onbeantwoorde vragen over deze plaats.'
    


    
      'En wij hebben de antwoorden op die vragen nu nodig, graaf Eolair,' viel Likimeya hem in de rede. 'Dus vertel ons: die plaats die u Naglimund noemt — is die onder stervelingen om een of andere vreemdheid bekend? Verschijningen? Oude gebeurtenissen? Heeft het de reputatie een oord voor de geesten van de doden te zijn?'

    


    
      De graaf fronste toen hij nadacht. 'Ik moet zeggen dat ik nooit zoiets heb gehoord. Er zijn andere plaatsen, vele andere, sommige binnen een mijl van mijn geboorteplaats, waarover ik u een hele avond verhalen zou kunnen vertellen. Maar niet Naglimund. En prins Jozua is altijd een liefhebber van oude kennis geweest — ik weet zeker dat als er dergelijke verhalen waren hij die met genoegen zou hebben verteld.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het spijt me dat ik u dwing zelf zo'n lang verhaal met zo weinig resultaat te vertellen.'
    


    
      'Wij achten het nog steeds waarschijnlijk dat deze plaats een A-Ge-nay'asu is,' zei Jiriki. 'We hebben dat gedacht lang voordat Asu'a viel. Hier, graaf Eolair, u ziet eruit alsof u dorst hebt. Laat mij eens een beker voor u inschenken.'
    


    
      De Hernystirman nam dankbaar nog een beker met... iets warms en kruidigs; wat het ook was, het smaakte naar bloemen en verwarmde hem heel aangenaam. 'In elk geval,' zei hij nadat hij een paar teugen had genomen, 'wat betekent het als Naglimund inderdaad zo'n plaats is?'
    


    
      'Daar zijn we niet zeker van. Dat is een van de dingen die ons zorgen baren.' Jiriki ging tegenover Eolair zitten en hief een slanke hand op. 'We hadden gehoopt dat de Hikeda'ya alleen hier kwamen om hun deel van de overeenkomst met Elias in te lossen, en dat ze hier waren gebleven omdat het een tussenstation was tussen Stormpiek en het kasteel dat op de grondvesten van Asu'a staat.'
    


    
      'Maar dat denkt u niet langer.' Het was een verklaring, geen vraag. 'Nee. Onze verwanten hebben te hard gevochten, lang na de tijd waarop ze iets hadden kunnen winnen door verzet te bieden. Dit is niet de laatste confrontatie. Hoeveel redenen Utuk'ku ook heeft om ons te haten, het is geen blinde woede; zij zou de levens van zoveel Wolkenkinderen niet weggooien om een nutteloze ruïne te behouden.'
    


    
      Eolair had niet veel over de Nornkoningin, Utuk'ku, gehoord maar wat hij gehoord had, was huiveringwekkend. Dus wat wil ze? Wat willen zij?'
    


    
      Jiriki schudde zijn hoofd. 'Zij willen in Naglimund blijven. Dat is alles wat we zeker weten. En het zal een afschuwelijk werk zijn om hen eruit te verdrijven. lk vrees voor u en uw resterende soldaten, graaf Eolair. Ik vrees voor ons allen '
    


    
      Een weerzinwekkende gedachte kwam bij de Hernystirman op. 'Vergeef mij, want ik weet weinig van deze dingen af— hoewel nu misschien meer dan mij lief is — maar u zei dat die Overzijdeningsplaatsen iets te maken hadden met de geheimen van... van de dood?'
    


    
      'Alle mysteries zijn één mysterie tot ze worden opgelost,' zei Kuroyi. 'Wij hebben geprobeerd meer over Dood en Niet-zijn van de A-Genay'asu'e te leren, ja.'
    


    
      'Die Nornen tegen wie wij vechten, zijn levende wezens — maar hun meester niet. Zouden zij bezig kunnen zijn met te proberen de Stormkoning... tot het leven terug te roepen?'
    


    
      Eolairs vraag bracht geen spottend gelach en ook geen geschokte stilte teweeg.
    


    
      'Wij hebben hierover nagedacht.' Likimeya zei botweg: 'Het kan niet gebeuren.'
    


    
      'Ineluki is dood.' Kuroyi sprak zachter, maar even gedecideerd. 'Er zijn dingen waar we slechts weinig over weten, maar de dood kennen we heel goed.' Zijn lippen vertrokken tot een kleine, droge glimlach. 'Werkelijk heel goed. Ineluki is dood. Hij kan niet naar deze wereld terugkeren.'
    


    
      'Maar u hebt mij verteld dat hij in Stormpiek was,' zei Eolair tegen Jiriki. 'U zei dat de Nornen doen wat hij vraagt. Voeren wij oorlog tegen iets denkbeeldigs?'
    


    
      'Het is inderdaad verwarrend, graaf Eolair,' antwoordde Jiriki. 'Hoewel hij niet langer nog echt Ineluki is, bestaat hij hooguit als een soort droom. Hij is een boosaardige en wraakzuchtige droom, een die alle geraffineerdheid bezigt die de Stormkoning tijdens zijn leven had, evenals de kennis van de uiteindelijke duisternis die geen levend wezen ooit heeft bezeten... maar niettemin is hij slechts een droom. Vertrouw erop dat ik de waarheid spreek. Zoals wij op de Weg van Dromen kunnen reizen en daar dingen zien en voelen, zo kan Ineluki tegen zijn volgelingen in Nakkiga spreken door middel van de Ademende Harp, die een van de grootste Meestergetuigen is — hoewel ik vermoed dat Utuk'ku de enige is die hem kan begrijpen. Dus hij is geen wezen, Eolair, met een bestaan in deze wereld.' Hij wees naar de wanden van de tent. 'Hij is niet echt, zoals deze stof echt is, zoals de grond onder onze voeten echt is. Maar dat betekent niet dat hij geen groot kwaad kan aanrichten... en Utuk'ku en haar dienaren zijn meer dan echt genoeg.'
    


    
      'Vergeef me als ik koppig lijk,' zei Eolair, 'maar ik heb vanavond veel gehoord dat nog verward is in mijn hoofd. Als Ineluki niet kan terugkeren, waarom zijn de Nornen er dan zo happig op om Naglimund in hun bezit te houden?'
    


    
      'Dat is de vraag die we moeten beantwoorden,' zei Jiriki. 'Misschien hopen ze de A-Genay'asu te gebruiken om de stem van hun meester duidelijker te maken. Misschien zijn ze van plan de kracht ervan op een andere manier af te tappen. Maar het is duidelijk dat zij deze plaats heel erg graag willen hebben. Eén van de Rode Hand is hier.'
    


    
      'De Rode Hand? De dienaren van de Stormkoning?'
    


    
      'Zijn grootste dienaren, aangezien zij, evenals hij, door de dood heen de buitenste rijken zijn binnengegaan. Maar zij kunnen in deze wereld niet bestaan zonder een enorme krachtsinspanning van hem, ieder ogenblik dat zij belichaamd worden, want zij zijn bijna evenzeer een dodelijke tegenspraak als hij. Dat is de reden waarom wij, toen één van hen ons in ons bolwerk in Jao é-Tinukai'i heeft aangevallen, wisten dat de tijd gekomen was om de wapenen op te nemen. Ineluki en Utuk'ku moeten wanhopig zijn geweest om zoveel kracht te gebruiken om Amerasu het zwijgen op te leggen.' Hij zweeg. Eolair staarde, verbijsterd door de onbekende namen. 'Ik zal u dat later uitleggen, graaf Eolair.' Jiriki stond op. 'Ik weet zeker dat u moe bent, en wij hebben veel van uw slaaptijd verbruikt.'
    


    
      'Maar dat schepsel van de Rode Hand is hier? Hebt u het gezien?'
    


    
      Jiriki wees naar het kampvuur. 'Moet u de vlammen aanraken om te weten dat het vuur heet is? Hij is hier, en daarom zijn wij er niet in geslaagd hun belangrijkste verdedigingswerken te overwinnen, en daarom moeten wij in plaats daarvan stenen muren omver hakken en met zwaard en speer worstelen. Een groot deel van Ineluki's macht brandt diep in het hart van Naglimunds bastion. Maar ondanks al zijn macht heeft de Stormkoning grenzen. Die macht reikt niet ver, dus moet er een reden zijn waarom hij wil dat de plaats in handen van de Hikeda'ya blijft.'
    


    
      Eolair stond ook op. De verwarring veroorzaakt door vreemde ideeën en namen was hem aan te zien; hij had inderdaad behoefte aan slaap. 'Misschien heeft de taak van de Nornen dus iets te maken met de Rode Hand,' zei de graaf. 'Misschien...'
    


    
      Jiriki's glimlach was droevig. 'Wij hebben u met onze eigen plaag van "misschien" vervloekt, graaf Eolair. Wij hadden gehoopt dat u ons antwoorden zou geven, maar in plaats daarvan hebben we u onder vragen bedolven.'
    


    
      'Ik ben er niet vrij van geweest sinds de oude koning John is gestorven.' Hij onderdrukte een geeuw. 'Dus dit is niets vreemds. Niet in deze tijd.'
    


    
      'Niet in deze tijd,' stemde Jiriki in.
    


    
      Eolair boog voor Likimeya, knikte toen ten afscheid tegen de onaangedaan kijkende Kuroyi alvorens naar buiten te gaan in de koude wind. Gedachten bromden in zijn hoofd als vliegen, maar hij wist dat er aan geen van hen iets nuttigs kon worden gedaan. Wat hij nodig had was
    


    
      slaap. Misschien zou hij, als hij geluk had, door de rest van deze godvergeten belegering heen slapen.

    


    
      Maegwin had haar tent stilletjes verlaten terwijl de vermoeide wacht —hij scheen een droevig en haveloos type om de gunst van de hemel te hebben ontvangen, maar wie was zij om de goden in twijfel te trekken —bij het vuur met een van zijn kameraden zat te roddelen. Nu stond zij in de diepe schaduw van een groepje bomen, nog geen honderd ellen heuvelafwaarts van de ingestorte muren van Naglimund. Boven haar doemde het silhouet van de vierkante stenen slottoren op. Terwijl ze ernaar keek, blies de wind sneeuw over haar schoenen.
    


    
      Scadach, dacht ze. Het is het Gat in de Hemel. Maar wat ligt daarachter?
    


    
      Ze had de demonen gezien die er van de Buitenste Duisternis door waren gezwermd — afschuwelijke lijkwitte wezens en harige, monsterlijke wildemannen — en had de goden en een paar dode sterfelijke helden met hen zien vechten. Het was duidelijk dat de goden wilden dat deze wond in het vlees van de hemel zou genezen zodat er geen verder kwaad naar binnen kon sluipen.
    


    
      Een tijdlang had het erop geleken dat de goden gemakkelijk zouden winnen. Nu was ze daar niet meer zo zeker van.
    


    
      Er was... iets binnen in Scadach. Iets duisters en afschuwelijk sterks, iets dat leeg was zoals een vlam leeg is, maar dat niettemin een soort peinzend leven had. Ze kon het voelen, kon bijna zijn afschuwelijke overpeinzingen horen; zelfs het vage gedeelte van zijn gepeins dat aan haar geest lekte, maakte haar wanhopig. Maar tegelijkertijd was er iets vreemd vertrouwds aan wat zich in Scadach schuilhield, de godsvloek die zo boos in de diepten brandde. Zij voelde zich vreemd aangetrokken, als tot een duister fascinerende zuster; dat afschuwelijke iets... leek erg op haar.
    


    
      Maar wat kon dat betekenen? Wat een krankzinnige gedachte! Wat kon er in die knagende, wraakgierige hitte zijn dat ook maar in de verste verte op haar leek, een sterfelijke vrouw, koningsdochter, vermoorde geliefde van de goden nu die het voorrecht had met hen over de hemelse velden te rijden?
    


    
      Maegwin stond in de sneeuw, zwijgend, bewegingloos, en liet de onbegrijpelijke gedachten over het ding binnen Scadach over zich heen spoelen. Ze voelde zijn beroering. Haat, zo voelde het aan... en iets meer. Een haat jegens de levenden gepaard aan een gekweld verlangen naar rust en dood.
    


    
      Ze rilde. Hoe kon de hemel zo koud zijn, zelfs in deze zwarte uitersterand? Maar ik verlang niet naar de dood! Misschien deed ik dat toen ik nogleefde, een tijdlang. Maar nu ligt dat achter mij. Want ik stierf — ik stierf ende goden hieven mij op naar hun land. Waarom zou ik dat nog zo sterk voelen? lk ben dood. lk ben niet bang meer, zoals ik eens was. lk deed mijn plicht en haalde de goden om mijn volk te redden — niemand kan zeggen dat ik dat niet gedaan heb. lk rouw niet langer om mijn broer en vader. lk ben dood en niets kan mij deren. lk heb niets gemeen met dat.. . ding daarbuiten in de duisternis, achter die muren van hemelsteen.
    


    
      Plotseling kwam een gedachte bij haar op. Maar waar is mijn vader? En waar is Gwythinn? Zijn zij niet beiden als helden gestorven? De goden hebben hen zeker opgenomen en na hun dood weggevoerd, net zoals ze met mij hebben gedaan. En ze zouden zeker hebben gevraagd om hier te mogen vechten, aan de zijde van de Meesters van de hemel. Waar zijn zij?
    


    
      Maegwin stond verbijsterd. Ze huiverde weer. Het was ellendig koud hier. Haalden de goden een of andere streek met haar uit? Was er nog een of andere proef waarvoor zij moest slagen voor ze met haar vader en broeder, met haar lang gestorven moeder Penemhwye kon worden verenigd? Hoe kon dat?
    


    
      Verontrust draaide Maegwin zich om en rende de helling af naar de lichtjes van de andere ontheemde zielen.
    


    
      Meer dan vijfhonderd piekeniers van Metessa stonden schouder aan schouder in de engte van de Onestrine Pas, schilden boven hun hoofden geheven zodat het leek alsof een grote duizendpoot zich in de engten tussen rotsen had genesteld. De manschappen van de baron droegen kurassen van gelooid leer en ijzeren helmen, wapenrusting die door langdurig gebruik was gekerfd en afgeschaafd. De banier met de kraanvogel van hun Huis wapperde boven de aaneengesloten pieken.
    


    
      Nabbaanse boogschutters langs de wanden van de kloof vulden de lucht met een zwerm pijlen. De meeste ketsten zonder schade aan te richten van het dak van schilden af, maar sommige drongen door de aaneengesloten schilden heen. En overal waar een Metessaan sneuvelde, sloten zijn kameraden zich aaneen.
    


    
      De boogschutters kunnen hen niet weg krijgen!' riep Sludig enthousiast. 'Varellan moet aanvallen! Bij de Aedon, de manschappen van de baron zijn trotse schoften!' Hij draaide zich met een vrolijke blik naar Isgrimnur om. Jozua heeft zijn bondgenoten goed gekozen!'
    


    
      De hertog knikte, maar kon Sludigs opwinding niet evenaren. Toen hij bij de elite van Jozua's strijdkrachten stond, wat nu de paleisgarde van de prins werd genoemd — een vreemde naam, vond Isgrimnur, in aanmerking genomen dat de prins geen paleis had — wilde de hertog alleen maar dat het vechten zou ophouden. Hij was de oorlog moe.
    


    
      Toen hij over de versmallende vallei keek, viel het hem op hoe de gekartelde heuvels aan weerszijden op een ribbenkast leken, met de Anitulleaanse Weg als borstbeen. Toen Prester John zich meer dan vijftig jaar geleden in deze zelfde Frasilis Vallei vechtend een doortocht naar de overwinning had gebaand, zei men dat er zovelen waren gestorven dat het maanden duurde voor alle lijken waren begraven. De pas en het open land naar het noorden van de vallei waren bezaaid geweest met beenderen, de hemel had dagenlang zwart gezien van de aasvogels.
    


    
      En waarvoor? vroeg Isgrimnur zich af. Er was minder dan een mensenleven voorbijgegaan, en we zijn er weer, de aasgieren meer maaltijden verschaffend. Telkens en telkens weer. Ik ben er ziek van.
    


    
      Hij zat ongemakkelijk in het zadel, op de hele lengte van de pas neerkijkend. Beneden hem stonden de wachtende rijen van de nieuwste bondgenoten van de prins, hun huisbanieren kleurig in de middagzon, een volière van Gans, Fazant, Stem en Korhoender. Seriddans naburige baronnen hadden niet getreuzeld om zijn leiding te volgen; geen scheen gelukkig met hertog Benigaris, en de herrezen Camaris viel moeilijk te negeren. Isgrimnur werd getroffen door het vicieuze karakter van de situatie. Jozua's strijdkrachten werden aangevoerd door een man die lang dood was gewaand, en zij vochten een beslissende slag op precies dezelfde plaats waar Prester John, Jozua's vader en Camaris' beste vriend, zijn grote triomf had behaald. Het had een goed voorteken moeten zijn, dacht Isgrimnur... maar in plaats daarvan voelde hij het verleden naar hem omhoog reiken om het leven uit het heden te persen, alsof de Geschiedenis een groot en jaloers monster was dat alles dat daarna kwam in ongelukkige mimicry wilde dwingen.
    


    
      Dit is geen leven voor een oude man. De hertog zuchtte. Sludig, die in vervoering toekeek toen de slag zich ontwikkelde, was zich van niets bewust. Om een oorlog te vechten, moet je geloven dat daarmee iets kan worden bereikt. Wij vechten deze om Johns koninkrijk te redden, of misschien wel de hele mensheid... maar denken wij dat niet altijd? Dat alle oorlogen nutteloos zijn —behalve die welke wij nu vechten?
    


    
      Hij bevoelde zijn teugels. Zijn rug was stijf, pijnlijk reeds, en hij had hem nog niet eens hard werk laten doen. Kvalnir hing in zijn schede aan zijn zijde, onaangeraakt sinds hij het had gewet en gepoetst in de slapeloze uren gisternacht.
    


    
      Ik ben alleen maar moe, dacht hij. Ik wil Elvritshalla terug hebben. Ik wil mijn kleinkinderen zien. Ik wil met mijn vrouw langs de Gratuvask wandelen wanneer het ijs breekt. Maar ik kan geen van deze dingen hebben voor dit verdomde vechten voorbij is.
    


    
      En daarom doen we het, besloot hij. Omdat we hopen dat het ons vrede zal brengen. Maar dat gebeurt nooit.
    


    
      Sludig riep iets. Isgrimnur keek verschrikt op, maar de kreet van zijn soldaat was er een van blijdschap geweest.
    


    
      'Kijk! Camaris en de ruiters vallen hen aan!'

    


    
      Toen het duidelijk was geworden dat boogschoten Seriddans Metessaanse muur van schilden niet uit het midden van de pas zou verdrijven, had Varellan van Nabban nog een aanval van zijn ridders bevolen. Nu Varellans strijdkrachten het op zich hadden genomen de troepen van de prins omlaag het dal in te drijven, waren Camaris en Hotvigs Tritsingers langs de wegen op de heuvel naar beneden gekomen en hadden zich in de flank van Varellans grotere strijdmacht gestort.
    


    
      'Waar is Camaris?' vroeg Sludig. 'Ah! Daar! Ik zie zijn helm!' Isgrimnur kon die ook zien. De zeedraak was van deze afstand weinig meer dan een vlammende gouden vlek, maar de drager ervan stond in de stijgbeugels, een zichtbare kring van ontzetting rond zich verspreidend toen de Nabbaanse ridders moeite hadden buiten Doorns zwarte bereik te blijven.
    


    
      Prins Jozua, die de slag van een punt ongeveer honderd ellen heuvelafwaarts van Isgrimnur en Sludig had gadegeslagen, wendde Vinyafod nu naar hen toe. 'Sludig!' riep hij. 'Zeg tegen Freosel dat ik wil dat zijn troep wacht tot hij zijn vingers tien keer telt nadat ik de rest van ons het teken geef om aan te vallen.'
    


    
      'Ja, hoogheid.' Sludig draaide zijn ros rond en draafde naar waar Freosel en de rest van Jozua's gardetroepen ongerust stonden te wachten.
    


    
      De prins ging verder de helling op tot hij aan Isgrimnurs zijde was. 'Varellans jeugd begint eindelijk duidelijk te worden. Hij heeft zich al te onstuimig betoond.'
    


    
      'Een bevelhebber kan ergere fouten hebben,' antwoordde Isgrimnur, 'maar je hebt gelijk. Hij had tevreden moeten zijn met het bezet houden van de ingang van de pas.'
    


    
      'Maar hij dacht dat hij een zwakte zag toen hij ons gisteren terugsloeg.' Jozua loenste naar de hemel. 'Nu moet hij ons wel terugdringen. We hebben geluk. Ondanks heel zijn overhaastheid in andere zaken zou Benigaris een dergelijk risico nooit hebben genomen.'
    


    
      'Waarom nam hij dan het risico om zijn kleine broer in de eerste plaats te sturen?'
    


    
      Jozua haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? Misschien onderschatte hij ons. Vergeet ook niet dat Benigaris niet alleen in Nabban regeert.'
    


    
      Isgrimnur gromde. 'Die arme Leobardis. Wat heeft hij gedaan om zo'n vrouw en zoon te verdienen?'
    


    
      'Nogmaals, wie zal het zeggen? Maar misschien komt er aan dit alles een einde dat wij niet kunnen zien.'
    


    
      De hertog haalde de schouders op.
    


    
      De prins keek kritisch naar de op en neer golvende strijd, de ogen beschaduwd in de diepten van zijn helm. Hij had Naidel getrokken, dat over zijn zadel en knie lag. 'Bijna tijd,' zei hij. 'Bijna tijd.'
    


    
      'Zij zijn nog altijd met veel meer manschappen dan wij, Jozua.' Isgrimnur trok Kvalnir uit de schede. Hierin lag een kort genoegen: het zwaard had hem in menig gevecht goede diensten bewezen, getuige het feit dat hij er nog steeds was, in leven nog, met pijnlijke rug en kapotte wapenrusting en twijfels en zo.
    


    
      'Maar wij hebben Camaris... en jou, oude vriend.' Jozua grijnsde gespannen. 'Wij kunnen geen beter voordeel verlangen.' Zijn blik was niet van de ingang van de pas afgedwaald. 'Moge Usires de Verlosser ons behoeden.' De prins maakte plechtig het teken van de Boom op zijn borst, hief toen zijn hand op. Naidel ving het zonlicht, en één ogenblik had Isgrimnur moeite met ademhalen. 'Volg mij, mannen!' riep Jozua. Een hoorn schalde op de hellingen boven hem. Uit de engten van de pas kwam schetterend Cellians antwoord.
    


    
      Toen de troepen van de prins en de opstandige baronnen en hun mannen de weg op stormden, verbaasde Isgrimnur zich onwillekeurig. Zij waren eindelijk een echt leger geworden, enkele duizendtallen sterk. Toen hij zich herinnerde hoe het begonnen was, met Jozua en een stuk of twaalf verfomfaaide overlevenden die door een achterdeur uit Naglimund waren geglipt, voelde hij zich bemoedigd. God de Genadige zou hen toch zeker niet zo ver brengen alleen om hun hoop de bodem in te slaan.
    


    
      De Metessanen hielden stand. Jozua en zijn leger draaiden om en langs hen heen; de piekeniers bevrijd van hun dodelijke karwei, sleepten hun gewonden terug naar de weg. De strijdkrachten van de prins wierpen zich op Varellans ridders, wier grotere aantallen en zware wapenrusting zelfs de woestheid van Camaris en de Tritsingers hadden overweldigd. Isgrimnur hield zich eerst in, hulp verlenend waar hij kon, maar niet bereid zich in het heetst van de strijd te werpen, waar levens schenen te worden gemeten in ogenblikken. Hij zag een van Hotvigs manschappen die was afgeworpen over zijn stervende paard heen staan en de spies van een ridder te paard afweren. Isgrimnur reed naar voren, een uitdaging brullend; toen de Nabbaanse ridder hem hoorde en zich omdraaide, sprong de Tritsinger naar voren en stak zijn zwaard onder de arm van de man in zijn lichaam, op de plaats waar geen beschermend metaal aan zijn leren jas zat. Toen de ridder bloedend omviel, voelde Isgrimnur een steek van woede om de oneervolle tactiek van zijn bondgenoot, maar toen de geredde man zijn dank uitriep en de helling af beende, terug naar het heetst van de strijd, wist de hertog niet meer wat hij moest denken. Had de Tritsinger moeten sterven om de leugen dat oorlog eerzaam kon zijn in stand te houden? Maar verdiende een ander de dood omdat hij die leugen geloofde?
    


    
      Geleidelijk aan, toen de middag voorbijging, merkte Isgrimnur dat hij steeds dieper bij het bloedige conflict betrokken raakte, één man dodend en verscheidene andere terugdrijvend, bloedig gewond. Zelf liep hij slechts kleine verwondingen op, maar alleen omdat het geluk met hem was. Hij was één keer gestruikeld, en de tweehandige zwaardslag van zijn tegenstander was van het puntje van zijn helm afgegleden; als hij niet gevallen was, zou de klap zijn hoofd waarschijnlijk van zijn nek hebben gescheiden. Isgrimnur vocht met niets van zijn oude gevechts-woede, maar angst riep een kracht wakker waarvan hij was vergeten dat hij die bezat. Het was weer net als in het Ghantennest: overal waar hij zich wendde, waren wezens met harde omhulsels die hem wilden doden.
    


    
      Op de helling hadden Jozua en zijn ridders Varellans strijdmacht bijna tot de buitenste rand van de pas teruggedreven. Sommigen van degenen die in de voorste linie vochten, dacht Isgrimnur, moesten zeker de brede vallei beneden kunnen zien, groen in het zonlicht — behalve dat het gelijkstond met het vragen om een snelle dood wanneer je naar iets anders keek dan de man voor je en zijn wapen.
    


    
      De ridders van Nabban weken wel, maar braken niet. Als ze een fout hadden gemaakt door te proberen hun eerdere voordeel te veel op de proef te stellen, dan zouden ze nu geen fout maken. Wat prins Jozua ook wilde, het was duidelijk dat hij en zijn leger het eigenhandig zouden moeten nemen.
    


    
      Toen de zon naar de horizon begon te zinken, bevond Isgrimnur zich even in een impasse in het gevecht, een plek waar de strijd voor enige tijd was afgelopen; overal in het rond lagen de lijken van vermoorde mensen als de achterblijfselen van een zich terugtrekkend getij.
    


    
      Net onder aan de heuvel zag Isgrimnur een gouden glinstering: het was Camaris. De hertog sloeg hem geamuseerd gade. De slag was al uren aan de gang, en hoewel zijn bewegingen wat trager schenen, vocht de oude ridder toch met onverminderde vastberadenheid verder. Camaris zat rechtop in het zadel, zijn bewegingen even regelmatig en kalm als die van een boer die op zijn veld aan het werk is. De strijdhoorn zwaaide aan zijn zijde. Doorn floot door de lucht als een zwarte zeis, en waar die doel trof, vielen onthoofde lichamen als het geoogste graan.
    


    
      Hij is niet zo fel als hij ooit was, dacht Isgrimnur verbaasd, hij is feller. Hij vecht als een verdoemde ziel. Wat zit er in het hoofd van die man? Wat knaagt er aan zijn hart?
    


    
      Isgrimnur schaamde zich plotseling dat hij stond te kijken terwijl Camaris, twintig jaar ouder dan hij, vocht en bloedde. De belangrijksteslag misschien die ooit geleverd was, maar hij ging nog steeds gelijk op, onbeslist. Men had hem nodig. Oud en moe van de oorlog als hij was, was hij toch nog een ervaren zwaardvechter.
    


    
      Hij gaf zijn paard licht de sporen, op weg gaand naar de plaats waar heer Camaris nu drie voetknechten van zich afhield. Het was een plek die door een web van lage bomen aan het gezicht werd onttrokken. Ook al koesterde hij weinig twijfel dat Camaris stand kon houden tot de anderen hem bereikten, het kon nog wel even duren voor ze hem opmerkten... en in elk geval, Camaris in het zadel was een inspiratie voor de rest van Jozua's troepen en het zou jammer zijn die te verspillen achter verhullend struikgewas.
    


    
      Voor hij meer dan een twaalftal ellen had afgelegd, zag Isgrimnur een pijl uit de borst van zijn paard steken, vlak voor zijn been; het paard steigerde, krijsend van pijn. Isgrimnur voelde een brandende pijn in zijn eigen zijde; een ogenblik later viel hij uit het zadel. De grond kwam omhoog en raakte hem als een knuppel. Zijn paard, dat zich op de rotsachtige helling in evenwicht probeerde te houden, wankelde boven hem met slaande benen, toen daalde zijn schaduw neer.
    


    
      Het laatste dat Isgrimnur zag en voelde, was een enorme botsing van licht, alsof de zon uit de hemel was neergestort en boven op hem terecht was gekomen.
    


    
      

    

  


  


  Rijken van stof


  
    
      Het was om gek van te worden. Simon versmachtte, zijn mond was droog als beenderstof, en overal om hem heen weerkaatste het geluid van druppelend water... maar er was geen water te vinden. Het was alsof een duivel in zijn gedachten had gekeken, toen zijn liefste verlangen eruit had gepeuterd en er een wrede streek mee had uitgehaald.
    


    
      Hij bleef staan, in de duisternis turend. De tunnel was breder geworden, maar liep nog steeds omlaag, en er was geen plaats geweest om af te slaan, geen kruisende gangen. Wat dat gedruppel ook veroorzaakte, het was nu achter hem, alsof hij het ergens in de kleurloze schaduwen was gepasseerd.
    


    
      Maar dat kan niet! Het geluid was vóór me, maar nu is het achter me — maar het is nooit naast me geweest. Simon vocht om zijn angst te bedwingen, die in hem aanvoelde als een levend wezen, één en al kleine klikkende schubben en krabbelende klauwen.
    


    
      Hij mocht dan onder de grond verdwaald zijn, hield hij zich voor, maar hij was niet dood. Hij was eerder in dit soort tunnels gevangen geweest en was weer buiten in het zonlicht gekomen. En nu was hij ouder; hij had dingen gezien die weinig anderen gezien hadden. Op de een of andere manier zou hij het overleven. En als hij dat niet deed? Dan zou hij het einde zonder schaamte onder ogen zien.
    


    
      Dappere woorden, uilskuiken, spotte een innerlijke stem. Dappere woorden nu. Maar wanneer er een zonloze dag en een maanloze nacht voorbijgaan zonder water? Wanneer de fakkel is uitgebrand?
    


    
      Hou je mond, zei hij tegen de innerlijke stem.
    


    
      `Koning John ging door het donkere gat,'
    


    
      Simon zong rustig. Zijn keel deed pijn, maar hij begon de eentonigheid van het bonzen van de hakken van zijn laarzen tegen de steen beu te worden. Om maar te zwijgen van het ellendige eenzame gevoel dat het geluid hem gaf.
    


    
      'Op zoek naar 't vurige beest omlaag, Door holenwoon van trol en pad, Waar alleen hij zich had gewaagd. ..'
    


    
      Simon fronste. Was dit maar de verblijfplaats van trollen. Hij zou alles hebben gegeven voor Binabiks gezelschap — om maar te zwijgen van een zak vol water gevolgd door een versterkende slok kangkang. En als Prester John alleen maar een zwaard had meegenomen in de aarde — wat hij niet had gedaan, wanneer je erover nadacht: was dat niet hetgene waar de Hernystirman Eolair voor naar Sesuad'ra was gekomen om hun te vertellen? Dat John Minneyar ergens in de grond had gevonden? —hoe was hij dan aan licht gekomen? Simon had één fakkel, en de vlam begon er al een beetje vaal uit te zien. Het was allemaal goed en wel om een heleboel tamtam te maken over zoeken naar draken, maar de liederen zeiden nooit veel over eten en water, en proberen vuren te maken. Oude wiegeliedjes, zoekgeraakte zwaarden en tunnels in het donker, stinkende aarde. Hoe was het ooit gekomen dat zijn leven om dergelijke dingen draaide? Toen Simon had gebeden om ridderlijke avonturen, had hij op nobeler dingen gehoopt — slagvelden en glanzend gepoetste wapens, dappere daden, de liefde van de menigten. Hij had die min of meer gevonden, maar ze waren bij zijn verwachting achtergebleven. En keer op keer was hij teruggetrokken in die waanzin van zwaarden en tunnels, alsof hij werd gedwongen een kinderspelletje te spelen lang nadat hij het al moe was geworden...
    


    
      Zijn schouder stootte tegen de wand en hij viel bijna. De fakkel viel uit zijn hand en lag op de bodem van de tunnel. Simon keek er een ogenblik dom naar voor hij plotseling bij zinnen kwam. Hij pakte hem op en hield hem stevig vast, alsof de fakkel zelf had geprobeerd te ontsnappen.
    


    
      Uilskuiken.
    


    
      Hij ging moeizaam zitten. Hij was moe van het lopen, moe van het lege niets en van eenzaamheid. De tunnel was een slingerend hol geworden door onregelmatige stukken rots, wat waarschijnlijk betekende dat hij zich nu diep tussen het gebeente van Swertclif bevond; hij scheen op weg te zijn naar het middelpunt van de aarde.
    


    
      Iets in zijn zak schuurde tegen zijn been, zijn aandacht trekkend. Wat had hij bij zich? Het leek wel alsof hij al uren door deze gangen was gestrompeld, en hij had niet eens de moeite genomen om te kijken wat voor rommel hij had meegenomen toen hij door de verbrokkelende aarde viel.
    


    
      Toen hij de zakken die op zijn broek waren gestikt leeghaalde, ineenkrimpend en zachte geluiden slakend wanneer zijn afgeschaafde vingers werden geprikt, kwam hij tot de ontdekking dat hij niet veel gemist had door zijn inventarisering uit te stellen. Er was een steen, een ronde, gladde die hij had opgeraapt omdat hij de zwaarte ervan mooi vond, en de bijna onopvallende gesp van een riem die hij meende te hebben weggegooid. Hij besloot hem te houden, met de vage gedachte dat hij zou kunnen worden gebruikt om mee te krassen of te graven.
    


    
      Je enige belangrijke vondst was een stuk gedroogd vlees van het middagmaal van gisteren. Hij keek verlangend naar de gerimpelde reep die ongeveer even lang en breed was als zijn vinger, en legde die toen opzij. Hij had het gevoel dat hij hem later nog harder nodig zou hebben dan hij nu al deed.
    


    
      Dat wat zijn zakken betrof. De gouden ring die Morgenes hem had gestuurd, zat nog aan zijn vinger, bijna onzichtbaar onder een laag vuil, maar welk nut of betekenis hij misschien in de wereld van zonlicht mocht hebben, hier was hij zinloos: hij kon hem niet opeten, en hij zou een vijand geen angst aanjagen. Zijn Qanucse mes stak nog in de schede die aan zijn been was gebonden. Behalve dat en de fakkel, was hij werkelijk weerloos. Zijn zwaard was ergens boven de grond — bij Binabik en Miriamele, als ze aan de gravers waren ontkomen — te zamen met zijn Witte Pijl, zijn mantel, zijn wapenrusting en de rest van zijn schaarse bezittingen. Hij stond met bijna even lege handen als toen hij ongeveer een jaar geleden uit het kasteel was gevlucht. En hij was weer terug in de zwarte aarde. In de verstikkende aarde...
    


    
      Hou op, gebood hij zichzelf. Wat had Morgenes ook alweer gezegd? "Niet datgene wat je in je handen hebt, maar wat in je hoofd zit." Dat is in elk geval iets. Ik heb een hoop meer in mijn hoofd dan ik toen had.
    


    
      Maar wat voor goed zal het mij doen als ik van dorst sterf?
    


    
      Hij kwam met moeite overeind en begon weer te lopen. Hij had er geen idee van waar de tunnel heen leidde, maar hij moest ergens naartoe gaan. Dat kon niet anders. De mogelijkheid dat deze richting zou eindigen als het andere eind, in een ondoordringbare muur van neergestorte aarde of steen, was niet iets waarover hij zich kon veroorloven na te denken.
    


    
      'In zwarte kuil ging John alleen.'
    


    
      Simon zong weer, zachter dan eerst,
    


    
      'Waar Vuurdraak zat op schat van goud, En dat hij weg was, wist er geen:
    


    
      Hij had het niemand toevertrouwd.
    


    
      Het was vreemd. Simon voelde zich niet gek, maar hij hoorde dingen die er in werkelijkheid niet waren. Het geluid van spattend water was weer teruggekeerd, luider en krachtiger dan eerst, maar nu scheen het van alle kanten te komen, alsof hij door het gordijn van een waterval liep. Daarmee vermengd, nauwelijks te scheiden van het gesis en gespetter, klonk het gemompel van spraak.
    


    
      Stemmen! Misschien zijn er ergens vlakbij kruisende gangen. Misschien leiden die naar mensen. Naar echte,- levende mensen...
    


    
      De stemmen en de geluiden van water bleven enige tijd bij hem zonder hun bron te onthullen, vervaagden toen, hem weer met het geluid van zijn voetstappen als enige gezelschap achterlatend.
    


    
      Verward en moe, bang gemaakt door wat de spookgeluiden zouden kunnen betekenen, stapte hij bijna in een gat in de vloer van de tunnel. Hij struikelde en bleef staan, zette zijn hand schrap tegen de muur en keek omlaag. Het licht van een andere fakkel scheen in de diepten beneden hem te glinsteren, en een ogenblik dacht hij dat zijn hart zou blijven stilstaan.
    


    
      'Wie... Wie is d...' Toen hij zich voorover boog, scheen het licht beneden hem omhoog te gaan.
    


    
      Een spiegelbeeld. Water.
    


    
      Simon viel op zijn knieën en duwde zijn gezicht naar de kleine plas, maar hield op toen de geur ervan naar hem opsteeg, olie-achtig en onaangenaam. Hij doopte zijn vingers erin en haalde ze eruit. Het water scheen vreemd glibberig op zijn huid. Hij hield zijn fakkel naar voren om beter te kunnen zien. Een gordijn van vuur sprong op en sloeg heet tegen zijn gezicht; hij schreeuwde het uit van pijn en verbazing toen hij achterover tuimelde. Een ogenblik leek het alsof de hele wereld in brand stond.
    


    
      Met gespreide benen op de grond zittend, bracht hij zijn hand omhoog naar zijn wang en betastte voorzichtig zijn gezicht. De huid was even gevoelig als wanneer hij te lang in de zon had gezeten, en hij kon voelen dat de haren van zijn baard bros en krullerig werden, maar alles scheen op de juiste plaats te zitten. Hij keek omlaag en zag in het gat in de vloer van de tunnel een vlam dansen.
    


    
      Usires Aedon! vloekte hij stil. Het geluk van een uilskuiken. Ik vind water en het is het soort dat brandt — wat dat ook moge zijn.
    


    
      Een traan rolde over zijn hete wang.
    


    
      Datgene dat in de plas zat, brandde vrolijk. Simon keek ernaar, zo teleurgesteld te bemerken dat zijn drinkwater niet te drinken was dat hij lange tijd niet wijs kon worden uit wat hij zag. Eindelijk herinnerde hij zich iets dat Morgenes eens had gezegd.
    


    
      Perdruinees vuur — dat is het. De doctor zei dat het in grotten wordt aangetroffen. De Perdruinezen plachten er kogels voor katapulten van te maken en die naar hun vijanden te gooien en ze tot kaantjes te verbranden. Dat was het soort geschiedenisles waar Simon aandachtig naar had geluisterd — het soort waarin interessante dingen gebeurden. Als ik meer stokken en meer vodden had, zou ik die kunnen gebruiken om er fakkels mee te maken.
    


    
      Hoofdschuddend krabbelde hij overeind en ging weer verder de tunnel door. Na enkele passen bleef hij staan en schudde zijn hoofd opnieuw.
    


    
      Hij ging naar de brandende poel terug en ging zitten, trok toen zijn hemd uit en begon stukken stof van de zoom te scheuren. Het Perdruinese vuur was aangenaam warm.
    


    
      Rachel zou me villen als ze zag dat ik een volmaakt goed hemd ruïneer. Hij giechelde te luid. De echo's golfden door de gang in lege duisternis. Het zou goed zijn om Rachel weer te zien, besefte hij. Het idee scheen vreemd maar onbetwistbaar.
    


    
      Toen hij een twaalftal repen had — zijn hemd eindigde nu niet ver onder zijn oksels — ging hij rechtop zitten en keek een ogenblik in de vlammen, proberend te besluiten hoe hij de stof zou doordrenken zonder dat het vel van zijn handen af brandde. Hij dacht erover de fakkel te gebruiken, maar besloot het toch maar niet te doen. Hij had er geen idee van hoe diep dit gat in de tunnel doorliep en hij was bang dat hij de toorts misschien zou laten vallen. Dan zou het enige licht dat hij bezat er een zijn dat hij niet kon verplaatsen.
    


    
      Eindelijk, na lang te hebben nagedacht, zette hij de toorts opzij, begon toen losse aarde uit de spleten tussen rotsplaten in het gat te schoffelen. Nadat hij er zo'n twintig handenvol in had gegooid, flikkerde de vlam en doofde. Hij wachtte nog wat langer, want hij had er geen idee van hoe lang hij ervoor nodig zou hebben om af te koelen, en schepte toen de kleverige aarde weg tot er een open plek was waarin hij de vodden kon dompelen. Toen hij alle repen stof had doorweekt, legde hij er één opzij en rolde toen elk van de andere strak op en zette ze alle naast elkaar op het laatste en grootste stuk dat hij van zijn hemd had afgescheurd. Hij pakte deze geïmproviseerde zak in en hing hem aan zijn riem. De resterende reep wikkelde hij zorgvuldig om de fakkel net onder de vlam, draaide de toorts toen rond tot de in Perdruinees vuur gedrenkte stof vlam vatte. Hij brandde helder, en Simon knikte. Hij had nog steeds eten en water nodig, maar als hij voorzichtig te werk ging, zou hij zich enige tijd geen zorgen hoeven te maken dat hij zijn licht zou verliezen. Al was hij dan verloren en alleen, hij was niet alleen maar Simon Uilskuiken — hij was ook de fabelachtige Seoman Sneeuwlok. Maar hij zou veel liever alleen maar Simon zijn geweest, vrij om met zijn vrienden over de groene wereld te lopen.
    


    
      Keuzen, dacht hij ongelukkig, konden zowel een zegen als een vloek zijn.
    


    
      Simon had al een keer geslapen, opgerold in een bal op de harde vloer van de tunnel met een nieuwe lap Perdruinees vuur om zijn toorts gewikkeld. Toen hij ontwaakte uit een paniekerige droom waarin alle licht verdwenen was en hij door de modderige zwartheid kroop, brandde de vlam van de toorts nog steeds gestaag.
    


    
      Sindsdien had hij voor zijn gevoel nog enkele uren langer gelopen. Zijn dorst was groter en groter geworden tot elke stap vocht uit zijn lichaam scheen te zuigen tot hij aan bijna niets anders kon denken dan het vinden van water. De reep vlees zat nog in zijn zak — alleen al het idee om het droge, gezouten ding te eten, bezorgde hem hoofdpijn, ondanks een honger die bijna even groot was als zijn dorst.
    


    
      Nu waren de eentonige stenen en aarden wanden van de tunnel ineens doorbroken. Een zijtunnel, een onregelmatig maar groot gat dat duidelijk niet natuurlijk was, opende zich aan beide kanten. Na bijna een oneindigheid van keusloos gezwoeg, moest hij een beslissing nemen: moest hij rechtdoor gaan, rechts of links?
    


    
      Wat hij natuurlijk wilde, was een weg die naar boven leidde, maar de twee zijgangen schenen beide horizontaal te zijn. Hij liep beurtelings beide een eindje in, de lucht opsnuivend, kijkend en luisterend of er enig teken van open lucht of water was, maar vergeefs: de zijtunnel scheen even oninteressant als die waardoor hij Aedon alleen wist hoe lang had gesjokt.
    


    
      Hij ging terug naar de hoofdtunnel en bleef een ogenblik staan, proberend vast te stellen waar hij zou kunnen zijn. Stellig was hij ergens ver onder Swertclif zelf — hij had niet zo lang onder zo'n constante hoek omlaag kunnen blijven lopen zonder onder de heuvel zelf te zijn afgedaald. Maar zijn weg had zoveel bochten beschreven dat hij onmogelijk kon raden waar hij zich bevond met betrekking tot de bovenwereld. Hij zou gewoon een keus moeten maken en kijken wat er gebeurde.
    


    
      Als ik altijd alleen maar één kant uitga, kan ik tenminste mijn weg terugvinden naar waar ik geweest ben.
    


    
      Op grond van niets aanwijsbaars besloot hij de linkertunnel te nemen, en van daar af altijd de linkerafslag te nemen. Dan, als hij zou vaststellen dat hij een slechte beslissing had genomen, zou hij gewoon omdraaien en alle afslagen terug rechts nemen.
    


    
      Hij sloeg linksaf en strompelde verder.
    


    
      Aanvankelijk leek de tunnel, niet te verschillen van die welke hij net had verlaten, een buis van onregelmatige steen en aarde zonder enig teken van gebruik of doel. Wie had die macabere gaten gemaakt? Het moesten mensen of mensachtige wezens zijn geweest, want op bepaalde plaatsen voelde hij zich er zeker van dat hij plekken zag waar steen was geschilferd of weggebroken om de slingerende weg te openen.
    


    
      Zijn dorst en naargeestige eenzaamheid waren zodanig dat hij de zachte stemmen pas weer opmerkte toen ze opnieuw overal om hem heen waren. Maar deze keer was er ook de gewaarwording van beweging — een gepluk aan zijn kleren als de aanraking van de wind, een gehaast van schaduwen waardoor het licht in de tunnel scheen te flikkeren. De stemmen jammerden zacht in een taal die hij niet kon verstaan. Toen ze rondom hem langs of door hem heen gingen, voelde hij een treurige kilheid. Dit waren een soort... herinneringen. Dit waren verloren dingen, vormen en gevoelens die uit hun eigen tijd waren losgeraakt. Hij betekende niets voor hen, en zij, verontrustend als ze misschien waren, betekenden werkelijk niets voor hem.
    


    
      Tenzij ik zelf een van deze word. Hij voelde belletjes van angst in zich opkomen. Tenzij eens een ander dolend uilskuiken een Simon-schaduw langs zich heen voelt strijken, zeggend 'Verloren, verloren, verloren. .
    


    
      Het was een afschuwelijke gedachte. Lang nadat de werveling van bijna-vormen weg was en de stemmen waren verstomd, bleef het hem bij.
    


    
      Hij was nog drie keer afgeslagen, bij iedere gelegenheid de linkse richting kiezend, toen de dingen eindelijk begonnen te veranderen.
    


    
      Simon dacht erover terug te gaan — zijn laatste afslag had hem een tunnel in gevoerd die nu sterk omlaag helde — toen zijn blik getroffen werd door een vlekkerigheid langs de muren. Hij hield zijn fakkel er dichtbij en zag dat de spleten van de steen vol mos zaten. Mos, wist hij zeker, betekende dat er water in de buurt moest zijn. Hij was zo uitgedroogd dat hij een klittende handvol lostrok en die in zijn mond stopte. Na er een paar keer aarzelend op te hebben gekauwd, slaagde hij erin het door te slikken. Gal kwam in zijn keel omhoog, en een ogenblik dacht hij dat hij moest overgeven. Het was afschuwelijk bitter, maar het bevatte inderdaad vocht. Als het moest, kon hij het eten en waarschijnlijk een tijdje in leven blijven — maar hij bad dat hij een ander alternatief kon vinden.
    


    
      Hij keek naar de kleine blaadjes, proberend te beslissen of hij een tweede portie kon verdragen, toen hij bleke tekens in het gat opmerkte waar hij de eerste handvol uit had getrokken. Hij loenste en hield de fakkel dichterbij. Het waren de overblijfselen van een soort patroon, dat was duidelijk — grote gebogen parallellen en verweerde vormen die bladeren of bloemblaadjes hadden kunnen zijn. De tijd had ze bijna volledig uitgesleten, maar ze schenen iets van de bochtige sierlijkheid te hebben van beeldhouwwerk dat hij in Dai'ai Chikiza en Sesuad'ra had gezien. Sithi werk? Was hij zo vlug zo diep gegaan?
    


    
      Simon keek naar de tunnel zelf, naar de grove stenen met grillige oppervlakken. Hij kon zich niet voorstellen dat de Sithi een dergelijk oord maakten, zelfs voor de meest elementaire doeleinden. Maar als zij die tunnels niet hadden gegraven, waarom zouden er dan Sithi reliëfs op de muren zijn?
    


    
      Hij schudde zijn hoofd. Te veel vragen terwijl de enige belangrijke waren: waar kon hij wat water vinden en welke weg voerde naar buiten?
    


    
      Hoewel hij onder het lopen de muren zorgvuldig begon te onderzoeken, werd zijn ontdekking van het mos niet meteen door iets nuttigers gevolgd. De tunnel begon nu wijder te worden, en de volgende twee gangen die hij koos, schenen kunstiger geconstrueerd, de muren symmetrisch, de vloer vlak. Toen, terwijl hij nog een vertakking onderzocht, zette hij zijn voet neer op niets.
    


    
      Met een kreet van angstige verbazing greep Simon zich vast aan de ingang van de tunnel. De fakkel vloog uit zijn hand en viel omlaag in de duisternis waarin hij bijna zelf was beland. Terwijl hij met angstige verwachting keek, kwam de fakkel neer, rolde toen; hij bleef ten slotte flikkerend liggen, maar doofde niet.
    


    
      Een trap. Zijn fakkel lag op een reeks grove treden die omlaag voerden. De eerste zes treden waren verbrokkeld of weggebroken, niets anders dan een paar ruwe randen achterlatend.
    


    
      Hij wilde niet naar beneden gaan. Hij wilde omhoog gaan.
    


    
      Maar traptreden! Misschien is er iets echts beneden — een of andere zinnige plaats. Wat kon er erger zijn dan wat er al gebeurde?
    


    
      Het was een afslag naar links, dus hij zou niet helemaal verdwaald zijn als het een slechte keus bleek. Maar het zou veel gemakkelijker zijn om door de opening van de ontbrekende treden te springen — een afstand van bijna twee keer zijn lengte — dan om weer naar boven terug te klimmen als hij van gedachten veranderde. Misschien moest hij een van de andere paden nemen...
    


    
      Wat voor onzin ben je aan het denken? vermaande hij zichzelf. Hij zou naar beneden moeten gaan alleen om zijn fakkel terug te halen.
    


    
      Simon ging zitten en liet zijn benen over het traploze gat bungelen, en haalde de reep gedroogd vlees uit zijn zak. Hij brak er een stukje af en zoog er peinzend op terwijl hij naar beneden keek. Het licht van de toorts liet zien dat de treden vierkant gebeiteld waren maar onvoltooid waren gebleven: ze waren gemaakt om nuttig te zijn, verder niets. Toen hij naar ze keek, was het onmogelijk om te zeggen of ze ergens heen leidden.
    


    
      Hij kauwde en staarde. Zijn mond vulde zich met speeksel toen hij de zilte, rokerige smaak savoureerde. Het was heerlijk om weer iets massiefs tussen zijn tanden te hebben!
    


    
      Simon stond op, draaide zich toen om en ging terug de gang in, met zijn hand tastend toen het licht flauw werd, tot hij meer mos aan de wand voelde kleven. Hij trok enkele handenvol los en stopte de kleverige massa toen in zijn zak. Hij ging terug naar het trapgat en tuurde omlaag tot hij het gevoel had dat hij de beste plek om terecht te komen had gevonden. Hij liet zijn benen eroverheen glijden, rolde zich toen op zijn borst en liet zich zo voorzichtig mogelijk omlaag zakken, zijn tanden op elkaar zettend toen de steen langs zijn buik en borst schuurde. Toen hij bijna in zijn volle lengte hing, liet hij los.
    


    
      Een los stuk steen, misschien een stuk van de ontbrekende treden lag als een slang op hem te wachten. Hij voelde dat de ene voet voor de andere neerkwam, toen knikte de eerste voet bij de enkel om. Een flits van pijn schoot door zijn been.
    


    
      Met tranen in de ogen lag Simon een ogenblik op de bovenste trede, zijn ongeluk vervloekend. Hij ging rechtop zitten, schoof naar voren tot hij de gevallen toorts kon bereiken, zette die toen naast zich neer en trok zijn laars uit om zijn gekwetste enkel te onderzoeken.
    


    
      Hij kon hem redelijk goed buigen, hoewel iedere verandering van houding pijnlijk was. Hij stelde vast dat hij niet gebroken was — maar wat had hij kunnen doen als dat wèl het geval was geweest? Hij trok zijn hemd uit en scheurde er nog een reep vanaf en trok het steeds kleiner wordende kledingstuk weer aan. Toen hij de stof zo strak mogelijk om zijn enkel en voet had gebonden, trok hij de laars weer aan en stelde zichzelf op de proef. Hij kon lopen, besloot hij, maar het zou pijn doen. Loop dan. Wat kun je anders doen?
    


    
      Hij begon aan zijn hinkende afdaling.
    


    
      Simon had gehoopt dat de trap hem omlaag naar een meer reële plaats zou leiden dan de eindeloze, zinloze tunnels. Maar hoe werkelijker zijn omgeving werd, des te meer zij ook onwerkelijk werd.
    


    
      Na nog enkele tientallen kleine maar pijnlijke afdalingen, eindigde de trap en Simon hobbelde naar buiten door een gekarteld gat een andere gang in, een gang heel anders dan de tunnel waardoor hij was gegaan. Met mos versierd en bijna zwart van het stof van eeuwen, was hij niettemin gemaakt van zorgvuldig uitgehouwen steen; de wanden waren bezaaid met beeldhouwwerk. Maar toen hij langer dan een ogenblik naar die reliëfs keek, schenen die welke hij net uit zijn ooghoek zag te glinsteren en te bewegen, alsof ze helemaal geen merktekens in steen waren, maar eerder een soort perkamentdunne wezens, dun als een draad. De muren en vloer schenen op de een of andere manier ook onstabiel; wanneer Simon een ogenblik wegkeek in zijn ploeterende voortgang, aangetrokken door nóg een bewegende vlek in zijn ooghoek — of hij werd afgeleid door het flakkeren van de vlam van de fakkel — schenen ze te veranderen. De lange rechte gang kreeg plotseling een opwaartse helling, of scheen ineens smaller. Als hij zich afwendde en dan weer omkeek, was alles weer als eerst.
    


    
      En dit waren niet de enige kunstjes die hier met hem werden uitgehaald. De geluiden die hij eerder had gehoord, kwamen terug; behalve stemmen en stromend water nu ook een vreemde, abstracte muziek, alles zonder bron en spookachtig. Ook spoelden onverwachte geuren over hem heen, het ene ogenblik stromen van zoete, bloemachtige lucht die snel weer plaats maakte voor vochtige leegheid, om een ogenblik later weer vervangen te worden door de rauwe geur van iets dat brandde.
    


    
      Het was te veel. Simon wilde gaan liggen, gaan slapen en wakker worden en alles weer onbeweeglijk en niet veranderend aantreffen Zelfs de eentonigheid van de tunnels boven was te verkiezen boven dit. Hij had kunnen lopen op de bodem van de zee, waar de stromingen en het ongelijke licht alles deden zwaaien, dansen en schitteren.
    


    
      Hoe lang dacht je dat je in de lege aarde kon lopen voor je gek wordt, uilskuiken?
    


    
      Ik word niet gek, zei hij tegen zichzelf. Ik ben alleen maar moe, moe en dorstig. Als alleen al die watergeluiden er maar niet waren. Die maken de zaken alleen maar erger.
    


    
      Hij haalde iets van het mos uit zijn zak en kauwde onder het lopen, zichzelf dwingend het afschuwelijke spul door te slikken.
    


    
      Er was geen sprake van dat hij op een plaats liep waar mensen... waar iemand eens had gewoond. Het plafond steeg hoger boven hem, de vloer was vlak onder het puin en stof, en de kruisende gangen, die bijna alle door steen en aarde waren verstopt, waren versierd met uitgehakte bogen, besmeurd en tot kiezelgladheid gesleten, maar duidelijk het werk van zorgvuldig handwerk.
    


    
      Simon bleef een ogenblik voor een van die ingangen staan. Terwijl hij zijn kloppende enkel rust gaf, en naar de rommel van steen en aarde keek die de tunnel verstopten, scheen de hoop aarde donker en daarna zwart te worden. Een klein licht bloeide in die zwartheid op, en Simon kreeg plotseling het gevoel dat hij dóór de deuropening keek. Hij ging er een stap dichter naartoe. In de duisternis daarachter zag hij één enkele lichtgevende plek, een bol van licht die zwak gloeide. Vlakbij, gebaad in flauwe straling was... een gezicht.
    


    
      Simons adem stokte. Het gezicht werd opgeheven, alsof degene die in het bijna-duister zat hem had gehoord, maar de hoog-schuinstaande ogen ontmoetten de zijne niet maar keken in plaats daarvan langs hem heen. Het was een Sitha gezicht, of zo scheen het gedurende het ogenblik waarin hij het kon waarnemen, een wereld van pijn en zorg in de schitterende ogen. Hij zag de lippen bewegen alsof hij sprak, de wenkbrauwen droef vragend opgetrokken. Toen werd de duisternis vlekkerig, het licht verdween en Simon stond met zijn neus op een vingerbreedte afstand van een deuropening verstopt met puin.
    


    
      Droog. Droog. Dood. Dood.
    


    
      Een snik bleef in zijn keel steken. Hij draaide zich weer om naar de lange gang.
    


    
      Simon wist niet hoe lang hij naar de vlam van zijn fakkel had staan kijken. Die flikkerde voor hem, een universum van geel licht. Het kostte hem vreselijk veel moeite om zijn blik los te scheuren.
    


    
      De wanden aan weerskanten waren in water veranderd.
    


    
      Hij bleef met ontzag staan staren. Op de een of andere manier was de vloer van de tunnel een smalle wandelweg geworden over een grote duisternis heen en de muren waren teruggeweken: ze raakten de vloer waarop hij stond niet langer, en hun stenen bekleding was volledig bedekt door stromende gordijnen van water. Hij kon het omlaag horen stromen in de leegheid beneden, de onregelmatige weerkaatsing van de fakkel zien toen die over de vloeibare oppervlakte speelde.
    


    
      Simon ging naar de rand van de wandelweg en strekte zijn hand uit, maar zijn vingers haalden het niet. Hij kon een vage dauw van mist op zijn vingertoppen voelen, en toen hij zijn hand terugtrok en die naar zijn mond bracht, was er een flauwe smaak van natte zoetheid. Hij leunde weer voorover, gevaarlijk boven de duisternis zwaaiend, maar kon nog steeds niet eens een vingertop bij het afdekkende water krijgen. Hij vloekte woedend. Had hij maar een kom, een kop, een lepel!
    


    
      Denk na, Uilskuiken! Gebruik je hersens!
    


    
      Na een ogenblik te hebben nagedacht, legde hij zijn fakkel op de wandelweg neer en schoof zijn gerafelde hemd over zijn hoofd. Hij ging op zijn knieën zitten; toen, één mouw vastgrijpend, gooide hij de rest zo ver mogelijk weg. Het kwam zacht tegen de cascade aan en werd omlaag getrokken. Hij trok het met een ruk terug, zijn hart sneller kloppend toen hij de nieuwe zwaarte van zijn hemd voelde. Hij gooide zijn hoofd achterover, drukte de doorweekte stof toen tegen zijn mond. De eerste druppels waren als honing op zijn tong.
    


    
      Het licht flikkerde. Alles in de lange kamer scheen naar één kant over te hellen. De stroming van het water werd luider, siste toen weg in stilte. Simons mond was vol stof.
    


    
      Hij kokhalsde en spoog, spoog opnieuw, viel toen met een paniekerige woede op de grond, grommend en wild zwaaiend als een beest met een doorn in zijn flank. Toen hij opkeek, kon hij de muren en het gat dat zich tussen hem en de wandelweg waarop hij hurkte uitstrekte nog zien — dat alles was echt — maar er was geen afdekkend water, slechts een lichter gekleurde veeg op de stenen muur waar zijn overhemd het vuil van enige eeuwen had losgeslagen.
    


    
      Simon schokte van tranenloze snikken toen hij het vuil van zijn gezicht af veegde en de laatste kruimels aarde van zijn gezwollen tong wreef. Hij probeerde een weinig van het mos te eten om de smaak van het stof weg te nemen, maar het was zo smerig dat hij bijna weer misselijk werd. Hij spoog de bladerige pruim omlaag in de afgrond.
    


    
      Wat voor soort vervloekte, bezeten plaats is dit? Waar ben ik?
    


    
      Ik ben alleen, alleen.
    


    
      Nog rillend hees hij zich overeind, een veiliger plaats zoekend om een tijdje te gaan liggen slapen. Hij moest hier weg komen. Er was geen water. Er was nergens water. En ook geen veiligheid.
    


    
      Flauwe stemmen hoog in de schaduwen van het hoge plafond zongen woorden die hij niet kon verstaan. Een wind die hij niet kon voelen, deed de vlam van de toorts flakkeren.
    


    
      Leef ik?
    


    
      Ja, ik leef. Ik ben Simon en ik leef, en ik zal het niet opgeven. Ik ben geen geest. Hij had nog twee keer geslapen en had genoeg van het bittere mos gekauwd om zich tussen rustpozen in beweging te houden. Hij had meer dan de helft van zijn gescheurde vodden gebruikt om de fakkel brandende te houden. Het was moeilijk zich een tijd voor de geest te halen toen hij de wereld niet bij het flikkerende licht van een toorts had gezien, of toen de wereld zelf niet uit onbevolkte stenen gangen en fluisterende lichaamloze stemmen had bestaan. Hij voelde zich alsof zijn eigen wezen bezig was weg te smelten, alsof hij een kwetterende schaduw was geworden.
    


    
      Ik ben Simon, hielp hij zichzelf herinneren. Ik ben die draak tegengekomen en ik heb de Witte Pijl gekregen. Ik ben echt.
    


    
      Als in een droom, bewoog hij zich door de zalen en gangen van een groot kasteel. Gedurende verlichte ogenblikken snel als de witte flits van bliksem, kon hij het volop in leven zien, de zalen vol zachtgouden gezichten, de muren licht, glanzende steen die de kleuren van de hemel weerkaatste. Het was een plaats als hij nog nooit eerder had gezien, met stromen gevangen tussen stenen oevers die van kamer tot kamer liepen, en watervallen die langs de muren van kamers schuimend omlaag vielen. Ondanks al het gespetter was het nog steeds droomwater. Iedere keer dat hij ernaar reikte, werd de belofte grit in zijn handen; de muren werden donker en verzakten, de lichten doofden, het mooie sierzaag-werk verdorde en Simon zag dat hij weer in verwoeste stenen zalen liep, een ontheemde geest in een enorme graftombe.
    


    
      De Sithi hebben hier gewoond, hield hij zichzelf voor. Dit was Asu'a, het stralende Asu'a. En op de een of andere manier zijn ze hier nog steeds... alsof de stenen zelf van de oude tijd dromen.
    


    
      Een giftig verleidelijk idee begon zich aan hem op te dringen. Amerasu de Scheepsgeborene had gezegd dat Simon op de een of andere manier dichter bij de Droomweg leefde dan anderen — hij had de Scheiding van de Families tijdens zijn nachtwake op Sesuad'ra gezien, nietwaar? Misschien, als hij een manier kon ontdekken om het te doen, dat hij... eroverheen zou kunnen stappen. Hij zou de droom binnengaan, hij zou in het mooie Asu'a wonen en zijn gezicht in de levende stromen dompelen die zich door het paleis slingerden — maar deze keer zouden ze niet in stof veranderen. Hij zou in Asu'a wonen, en nooit meer terugkeren naar deze donkere, spookachtige wereld van uiteenvallende schaduwen..
    


    
      Nooit terugkomen bij je vrienden? Nooit terugkomen bij je taken?
    


    
      Maar het droom-Asu'a was zo mooi. Op de momenten van zijn flikkerende bestaan kon hij rozen en andere verbijsterend kleurige bloemen tegen de muren op zien klimmen om zich in het zonlicht uit de hoge ramen te koesteren. Hij kon de Sithi zien, het droomvolk dat hier woonde, bevallig en vreemd als vogels met kleurige pluimage. De droom gaf een tijd te zien voor Simons geslacht het grootste huis van de Sithi had verwoest. De onsterfelijken zouden een verdwaalde reiziger zeker verwelkomen... 0 Moeder van Genade, mochten zij hem uit de duisternis binnen verwelkomen...
    


    
      Zwak en moe, struikelde Simon over een losse tegel en viel op zijn handen en knieën. Zijn hart voelde aan als een aambeeld in zijn borst. Hij kon zich niet bewegen, kon geen stap meer verzetten. Alles was beter dan deze krankzinnige eenzaamheid!
    


    
      De brede kamer voor hem pulseerde, maar verdween niet. Uit de nevelachtige wolk van bewegende gestalten, kwam een van de figuren dichterbij. Het was een Sitha vrouw, huid goud als zonlicht, haar een wolk van nachtzwart. Ze stond tussen twee verstrengelde bomen beladen met zilveren vruchten, en haar ogen wendden zich langzaam naar Simon. Ze bleef staan. Er kwam een vreemde blik op haar gezicht, alsof ze een stem had gehoord die haar naam op een eenzame plek riep.
    


    
      'Kun... kun je me zien?' Simon was ademloos. Hij krabbelde over de grond naar haar toe. Ze bleef naar de plek staren waar hij was geweest. Angst schoot door hem heen. Hij had haar verloren! Zijn ledematen werden beenderloos en hij zakte voorover op zijn buik. Achter de zwartharige vrouw fonkelde een fontein van water, de druppels die door het schuinvallende licht van de ramen vielen fonkelden als juwelen. Ze sloot haar ogen, en Simon voelde een vragende aanraking aan het verste einde van zijn geest. Ze scheen slechts enkele korte stappen weg, maar tegelijkertijd even ver weg als een ster aan de hemel. 'Kun je me niet zien!?' jankte hij. 'Ik wil binnen komen! Laat mij binnen!'
    


    
      Ze stond even onbeweeglijk als een standbeeld, haar handen voor zich gevouwen. De kamer met de hoge ramen werd donker, tot zij alleen in een zuil van straling stond. Iets veegde tegen Simons gedachten, licht als de tred van een spin, zacht als de adem van een vlinder.
    


    
      Ga terug, kleine. Ga terug en leef.
    


    
      Toen opende ze haar ogen en keek hem weer aan. Haar ogen waren vervuld van een wijsheid zo groot en vriendelijk dat Simon voelde dat hij werd opgetild en vastgehouden en gekend. Maar haar woorden waren bitter voor hem.
    


    
      Dit is niet voor jou.
    


    
      Ze begon te vervagen. Een ogenblik lang was zij alleen nog maar een schimmige figuur in de oude stoet van gedaanten. Toen flikkerde de prachtige luchtige kamer zelf en verdween. Simon lag languit in het stof. Zijn fakkel brandde onbestendig op de grond, een halve pas van zijn uitgestrekte vingers verwijderd.
    


    
      Weg. Heeft me achtergelaten.
    


    
      Simon huilde tot hij niet langer kon huilen, tot hij hees was van het huilen en zijn gezicht pijn deed. Hij hees zich overeind en ging verder.
    


    
      Hij had bijna zijn naam vergeten — hij had zeker vergeten hoeveel keren hij geslapen had, en hoeveel keren hij op de kleiner wordende dot mos had gezogen die in zijn zak was gepropt — toen hij de grote trap vond. Er waren nog maar een paar vodden over om die welke aan zijn fakkel brandde te vervangen. Simon dacht na over wat dat betekende, en besefte dat hij te ver was gegaan om de weg naar de Poel van Perdruinees vuur terug te vinden voor hij in duisternis zou worden gestort, toen hij door een van de geweldige portalen van het doolhofachtige kasteel liep en zag dat hij op een enorme overloop stond. Boven en onder deze open plaats strekte zich een brede trap uit die om leegheid cirkelde, een ontelbare wenteling van treden die zich omhoog in schaduw en omlaag in duisternis krulde.
    


    
      De trap! Een herinnering, onduidelijk als een vis in een modderige vijver, kwam omhoog drijven. De... Tan'ja Trap? Doctor Morgenes zei... zei...
    


    
      Lang geleden in een ander leven had iemand Simon verteld dat hij een trap als deze moest zoeken — en die had hem omhoog gevoerd naar nachtelijke lucht en maanlicht en vochtig groen gras.
    


    
      Dan betekent dat... als ik naar boven ga...
    


    
      Een schokkend schor gelach barstte uit en schalde in het trappehuis. Iets, vleermuizen of kleine droeve herinneringen, fladderden weg in de duisternis boven, ritselend als een handvol perkamenten. Simon begon de trap te bestijgen, zijn kloppende enkel, zijn vreselijke dorst, zijn totale, totale eenzaamheid bijna vergeten.
    


    
      Ik zal de lucht inademen. Ik zal de hemel zien. Ik ben... ik ben... ik ben Simon. lk zal geen geest zijn.
    


    
      Voor hij vijftig treden omhoog was gegaan, merkte hij dat een gedeelte van de muur was ingestort, de buitenste rand van de treden stukslaand, zodat een onregelmatig gat op de lege duisternis uitkeek. De rest van de trap was geblokkeerd door gevallen steen.
    


    
      'Verdomde Boom!' schreeuwde hij woedend uit. 'Verdomde, Verdomde Boom!'
    


    
      oom...' herhaalde de echo. '... oom...'
    


    
      Hij zwaaide de fakkel boven zijn hoofd in een furieuze uitdaging van de lege lucht; de vlam bolde en flitste over het zwart. Ten slotte hobbelde hij verslagen de brede trap weer af.
    


    
      Hij herinnerde zich weinig van zijn eerste bestijging van de Tan'ya Trap bijna een jaar geleden, een reis die zowel door buitenste als binnenste duisternis had gevoerd... maar er waren toch zeker niet zoveel van die verdomde treden geweest! Het was bijna onmogelijk te geloven dat hij zover kon afdalen zonder zich in de putten van de hel te bevinden.
    


    
      Zijn zwoegende afdaling scheen minstens één dag in beslag te nemen. Er was geen manier om eraf te komen; de bogen die van de overlopen leidden, waren versperd door puin, en de enige andere weg zou zijn over de balustrade en een val omlaag in... wie wist wat? Tegen de tijd dat hij eindelijk stilhield om op een van de stoffige overlopen te slapen, wenste hij dat hij de trap nooit betreden had, maar de gedachte om zich weer dat hele eind terug die bijna oneindige hoeveelheid treden op te slepen naar de plaats waar hij binnen was gegaan, vervulde hem met afschuw. Nee, omlaag was de enige richting die voor hem over was. Aan deze monsterlijke trap moest toch zeker ergens een einde komen! Simon rolde zich op en viel in een bijna pijnlijke slaap.
    


    
      Zijn dromen waren zwaar maar verwarrend. Drie bijna angstaanjagend levendige beelden achtervolgden hem — een jonge man met blond haar die een fakkel en een speer door een steil aflopende tunnel droeg; een oudere man, in een mantel en gekroond, met een zwaard dat over zijn knieën lag met daarop een zwaar opengeslagen boek; een rijzige figuur, verborgen in schaduw, die met rechte rug in het midden van een vreemd beweeglijke vloer stond. Telkens weer verschenen dezelfde drie visioenen, lichtelijk veranderend, meer te zien gevend zonder iets te onthullen. De speerdrager hief zijn hoofd op alsof hij stemmen hoorde. De man met het grijze haar keek op van zijn boek alsof hij door een plotseling geluid werd gestoord, en een bloesem van rood licht vervulde de duisternis, de sterke gelaatstrekken van de man rood schilderend. De schaduwgedaante draaide zich om; hij had een zwaard in zijn hand en iets dat op een gewei leek, stak uit zijn voorhoofd omhoog...
    


    
      Simon werd met een snik wakker, terwijl zweet op zijn voorhoofd koud werd, en zijn ledematen trilden. Dit was geen gewone slaap geweest: hij was in een snelstromende droomrivier gevallen en als een stuk boomschors meegevoerd, hulpeloos voortrazend. Hij ging rechtop zitten en wreef zijn ogen uit, maar hij lag nog steeds op de brede overloop, nog steeds drijvend op de oceaan van sterren.
    


    
      Dromen en stemmen, dacht hij wanhopig. lk moet ervan weg komen. Als ze me niet met rust laten, sterf ik.
    


    
      Zijn op twee na laatste vod zat nu om de fakkel gewonden. De tijd begon krap te worden. Als hij de weg niet gauw vond, als hij de lucht, de zon en maan niet terugvond, zou hij alleen zijn in duisternis met de schaduwen van dode tijd.
    


    
      Simon haastte zich de treden af.
    


    
      De Tan'ja Trap werd een veeg, en Simon zelf was een gebarsten molenrad; zijn benen gingen op en neer en iedere volgende stap veroorzaakte een stekende pijn terwijl hij zijn gewonde enkel dwong het gewicht van zijn haastige afdaling te dragen. Oppervlakkige adem floot zijn droge mond in en uit. De treden waren de randen van een mond die hem wilde opslokken, maar hoe snel hij naar beneden sprong, vallend en de pijn niet voelend, overeind klauterend en naar de volgende trede vallend, hij kon niet ontsnappen. Er waren altijd meer tanden. Altijd meer witte, regelmatige tanden...
    


    
      De stemmen die zo lang hadden gezwegen, verhieven zich rondom hem als het koor van monniken in de kapel van de Hayholt. Simon schonk er geen aandacht aan. Het enige dat hij kon doen, was zich tree na tree omlaag gooien. Iets in de lucht was anders, maar hij kon zichzelf niet toestaan stil te houden om na te gaan wat het was; de stemmen achtervolgden hem, de tanden tergend, erop wachtend om dicht te klappen.
    


    
      Waar een trede had moeten zijn, was in plaats ervan een vlakke witte uitgestrektheid van... iets. Simon werd midden in zijn neerwaartse sprong tegengehouden en viel voorover. Zijn ellebogen sloegen pijnlijk tegen steen aan. Hij lag een ogenblik te janken, zijn fakkel zo hard vastgrijpend dat zijn knokkels bonsden. Langzaam hief hij zijn hoofd op. De lucht was... de lucht rook... vochtig.
    


    
      Het brede portaal strekte zich voor hem uit, eindigde toen in zwartheid. Er waren geen treden meer, in elk geval kon hij er geen zien. Terwijl hij nog gepijnigde geluiden maakte, kroop Simon naar voren tot de zwartheid vlak voor hem was. Toen hij voorover leunde, veegde zijn arm een klein hoopje gruis en kiezel over de rand.
    


    
      plink, plink. Het geluid van kleine steentjes die in het water vielen. En niet erg ver vallend.
    


    
      Hijgend leunde hij voorover, zijn fakkel zover boven de duisternis houdend als hij kon. Hij kon slechts een paar ellen onder hem een weerkaatsing zien, een bevende veeg van fel licht. Hoop welde in hem op, en dat was op de een of andere manier erger dan de pijn die hij voelde.
    


    
      Het is een truc, klaagde hij. Het is weer een truc. Het is stof .. stof . stof. .. Toch kroop hij om de rand van de overloop, op zoek naar een weg omlaag. Toen hij een kleine en elegant uitgehakte trap ontdekte, klom hij als een kreeft op handen en knieën de treden af. De trap eindigde in een ronde overloop en een kleine kuil van lichte steen die zich over de zwartheid uitstrekte. Het licht van de fakkel onthulde niet hoever die reikte, maar hij kon de omtrek van de zijkanten van de poel zien toen die aan beide kanten in de schaduwen verdwenen. Hij was heel groot —bijna een klein meer.
    


    
      Simon liet zich op zijn buik vallen en stak zijn hand uit, hield toen op, ruikend. Als deze grote vijver vol Perdruinees vuur was en hij zijn fakkel er dichtbij bracht, zou er niets anders van Simon over zijn dan een sintel. Maar er was geen olie-achtige geur. Hij dompelde zijn hand erin en voelde dat het water zich erboven sloot, koud en nat zoals water behoorde te zijn. Hij zoog op zijn vingers. Er was een flauwe metaalachtige smaak — maar het was water.
    


    
      Water!
    


    
      Hij schepte het op met beide handen en bracht het aan zijn mond, waarbij er meer langs zijn kin en hals druppelde dan er door zijn keel ging. Het scheen te tintelen en te sprankelen op zijn tong en zijn aderen met warmte te vervullen. Het was verrukkelijk — beter dan welke alcoholische drank ook, beter dan enige drank die hij ooit had geproefd. Het was water. Hij leefde.
    


    
      Simon werd licht in zijn hoofd van blijdschap. Hij dronk tot hij onbehaaglijk vol was, tot zijn maag tegen de band van zijn broek drukte; het koele, lichtelijk scherpe water voelde zo schitterend nat dat het moeilijk was om op te houden. Hij goot het over zijn hoofd en gezicht, zo hevig spetterend dat hij de fakkel bijna uitdoofde, wat hem aan het lachen maakte tot de echo's elkaar kruisten. Toen hij zijn fakkel veiligheidshalve wat hoger in het trappehuis had gelegd, ging hij terug en dronk meer, trok toen zijn gehavende hemd en broek uit en waste zijn hele lichaam, waarbij hij het water in heerlijke verspillende overvloed van zich af liet lopen. Eindelijk werd hij door moeheid overmand. Hij lag gelukkig te zingen tot hij op de natte steen in slaap viel.
    


    
      Simon werd langzaam wakker, alsof hij uit een grote diepte omhoog zwom. Momenten lang wist hij niet waar hij was of wat er gebeurd was. De machtige stroom van droombeelden was weer tot hem gekomen, door zijn slapende hoofd warrelend als bladeren in een zware storm. De zwaarddragende mannen maakten er deel van uit, maar er was ook een flits geweest van schilden toen een gewapend leger door een hoge zilveren poort reed, een splinterige slagorde van torens in kleuren van de regenboog, een glinstering van geel toen een raaf zijn kop ophief en een helder oog liet zien, een cirkel die goud flitste, een boom met schors bleek als sneeuw, een donker rad dat draaide...
    


    
      Simon wreef zijn slapen in een poging de klittende beelden kwijt te raken. Zijn hoofd, dat hol en luchtig had gevoeld toen hij zich baadde, klopte en bonsde nu. Hij kreunde en ging overeind zitten. Hij zou door dromen worden geplaagd, scheen het, wat er ook gebeurde. Maar er waren andere dingen om aan te denken, dingen waaraan hij iets kon doen —of minstens kon proberen te doen. Eten. Ontsnappen.
    


    
      Hij keek omhoog naar waar zijn fakkel op een van de treden van de smalle trap lag. Hij was dwaas geweest om het vuur van zijn fakkel aan al dat gespetter bloot te stellen. En hij zou niet veel langer branden. Hij had water gevonden, maar zijn situatie was nog steeds zeer hachelijk. Het licht van de fakkel scheen plotseling toe te nemen. Simon loenste, besefte toen dat het niet de fakkel was, maar de hele grote ruimte die zich met rokerig licht vulde. En er was... iets... heel dichtbij. Iets sterks. Hij kon het als hete adem in zijn nek voelen.
    


    
      Simon rolde zich om, bewust van zijn naaktheid, zijn hulpeloosheid. Hij kon de grote plas duidelijker zien, kon de fantastisch ingewikkelde reliëfs zien die de dichtstbijzijnde wanden en het hoge plafond bedekten maar zelfs nu het licht zich verspreidde, kon hij de overkant van de poel nog niet zien; er scheen een nevel over het water te hangen die zijn uitzicht belemmerde.
    


    
      Terwijl hij daar met open mond stond, verscheen er in het midden van de plas in de mist een schimmige figuur, een gedaante die werd vergroot door de grijze mist en het richtingloze licht. Hij was lang en had een opbollende mantel, met horens... een gewei... dat uit zijn hoofd groeide.
    


    
      De figuur maakte een buiging — niet uit eerbied, maar in wanhoop. Jingizu.
    


    
      De stem rolde door Simons geest, treurig maar toch boos, koud en met een kracht die ijs deed barsten en steen deed splijten. De mist wervelde en kolkte. Simon voelde dat zijn eigen gedachten erdoor werden weggevaagd.
    


    
      Een ogenblik flikkerde Simons geest als een kaars in een storm. Hij werd uitgeblust door de kracht van het wezen dat in de nevels zweefde. Hij probeerde te gillen, maar kon het niet; hij werd verzwolgen door diens verschrikkelijke leegheid. Hij voelde zich kleiner worden, vervagen, verdwijnen...
    


    
      Het licht veranderde weer, stierf toen plotseling. De poel werd weer een groot zwak ovaal, en het enige licht was de flauwe gele glans van zijn sputterende fakkel.
    


    
      Enige ogenblikken lang lag Simon naar adem te snakken als een vis die een boot binnen is getrokken. Hij was bang om zich te bewegen, om een geluid te maken, doodsbang dat het schimmige wezen terug zou komen.
    


    
      Genadige Aedon, geef mij rust. De woorden van een oud gebed kwamen ongevraagd bij hem op. In Uw armen zal ik slapen, aan Uw boezem...
    


    
      Hij had niet langer de minste aandrang om over te steken naar de droomkant, om zich bij de geesten van dit oord te voegen. Van alle dingen die hij had gezien en gevoeld sinds hij door de grond was gevallen, scheen deze plaats de vreemdste, de meest angstaanjagend machtigste. Water of geen water, hij kon niet blijven. En weldra zou zijn licht weg zijn, en de duisternis zou hem opslokken.
    


    
      Bevend knielde hij onder aan de trap en dronk zich nog een keer vol. Het gemis van een waterzak vervloekend, trok hij moeizaam zijn broek en laarzen aan, en dompelde zijn hemd toen in de plas. Dat zou enige tijd nat blijven en hij kon er water uit wringen wanneer hij het nodig had. Hij pakte de fakkel op en begon te zoeken naar een weg naar buiten. Zijn enkel was stijf geworden, maar voor het moment was pijn onbelangrijk. Hij moest dit oord verlaten.
    


    
      De poel, die een ogenblik geleden een bron van angstaanjagende visioenen was geweest, was nu alleen nog maar een stille zwarte cirkel.
    


    
      

    

  


  
    Een slingering van inkt


    
      Miriamele was zo voorzichtig met het verband als ze kon, en Binabik zei geen woord, maar ze kon zien dat de blaren op zijn handen veel pijn deden.
    


    
      'Ziezo.' Ze legde behoedzaam een knoop. 'Laat ze nu maar een tijdje met rust. Ik zal iets voor ons te eten halen.'
    


    
      'Al dat gegraaf en met geen enkel resultaat,' zei de trol treurig. Hij onderzocht zijn omwikkelde handen. 'Vuil, vuil en nog meer vuil.'
    


    
      'In elk geval zijn die... wezens niet teruggekomen.' De zon was achter de westelijke horizon ondergegaan. Miriamele vond het moeilijk om in de diepten van de tas te zien. Ze ging zitten, streek haar mantel glad over haar schoot, en gooide toen de inhoud eruit. 'Die gravers.'
    


    
      'Ik wou bijna dat ze het wel hadden gedaan, Miriamele. Het zou me genoegen hebben gedaan om nog meer van hen te doden. Evenals Qantaqa zou ik grommen als hun bloed eruit kwam.'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd, verontrust door Binabiks onkarakteristieke woestheid, maar ook verontrust door haar eigen leegte. Ze voelde een dergelijke woede niet — er was bijna helemaal niets in haar. 'Als hij... het heeft overleefd, dan zal hij een manier vinden om weer bij ons terug te komen.' Een flauwe glimlach trok over haar gezicht. 'Hij is sterker dan ik ooit had gedacht, Binabik.'
    


    
      'Ik herinner me dat ik hem voor het eerst in het woud ontmoette,' zei de kleine man. 'Hij zag eruit als een pas uitgekomen vogeljong, zijn haar naar alle kanten uitstekend. Ik dacht teen "Hier is iemand die vlug zou doodgaan als ik hem niet gevonden had." Hij scheen mij even hulpeloos toe als de meeste wankelpotige lammetjes die van de kudde zijn afgedwaald. Maar hij heeft mij sindsdien vaak verbaasd, vele keren.' De trol zuchtte fluitend. 'Als er iets meer onder zijn val was dan nog meer aarde en boghanik, dan denk ik dat hij een uitweg zal vinden.'
    


    
      'Natuurlijk zal hij dat.' Miriamele keek naar de verzameling ingepakte bundeltjes op haar schoot. Haar ogen waren beneveld, en ze was vergeten waar ze naar zocht. 'Natuurlijk zal hij een uitweg vinden.'
    


    
      'Dus we zullen verder gaan, en vertrouwen op het geluk dat hem zo lang heeft behoed in alle ogenblikken van vreselijk gevaar.' Binabik sprak alsof hij bang was te zullen worden tegengesproken.
    


    
      'Ja. Zeker.' Miriamele bracht haar handen naar haar gezicht, haar slapen knedend alsof dat haar verspreide gedachten meer handelbaar zou maken. 'En ik zal een gebed zeggen voor Elysia de Moeder van God om op hem te passen.'
    


    
      Er worden iedere dag vele gebeden gezegd, dacht ze. Maar slechts enkele worden verhoord. Vervloekt, Simon, waarom ben je weggegaan?
    


    
      Simon was bijna een sterkere aanwezigheid toen hij zoek was dan toen hij nog bij hen was. Ondanks de diepe genegenheid die Miriamele voor Binabik voelde, vond zij het moeilijk om samen met hem aan de dunne stoofpot te zitten die zij voor hun avondmaal had gemaakt; dat zij in leven waren en aten, scheen een belediging voor hun afwezige vriend. Toch waren ze beiden dankbaar voor het beetje vlees — een eekhoorn die Qantaqa mee had teruggebracht. Miriamele vroeg zich af of de wolf eerst voor zichzelf had gejaagd of had gevoeld dat zij haar meester iets moest brengen alvorens in haar eigen behoeften te voorzien, maar Binabik deed alsof hij het niet wist.
    


    
      'Zij brengt mij alleen af en toe dingen, en meestal wanneer ik droevig of gekwetst ben.' Hij liet een kleine flits van tanden zien. 'Deze keer ben ik beide, veronderstel ik.'
    


    
      'God zegene haar ervoor,' zei Miriamele en ze meende het. 'Onze provisiekast is bijna leeg.'
    


    
      'Ik hoop...' begon de trol en zweeg toen ineens. Miriamele was er heel zeker van dat hij aan Simon dacht die, ook al leefde hij nog, ergens onder de grond zonder eten zou zijn. Geen van hen zei verder iets voor de maaltijd voorbij was.
    


    
      'Dus wat moet er nu worden gedaan?' vroeg Binabik vriendelijk. 'Ik wil niet dat ik...'
    


    
      'Ik ben nog steeds van plan mijn vader op te zoeken. Niets heeft daarin verandering gebracht.'
    


    
      Binabik keek haar aan, maar sprak niet.
    


    
      'Maar je hoeft niet met mij mee te gaan.' Omdat de klank van haar stem haar niet aanstond, voegde ze eraan toe: 'Het is misschien beter als je dat niet doet. Misschien zal Simon, wanneer hij een weg naar buiten vindt, hiernaar toe komen. Iemand behoort op hem te wachten. En in elk geval is dit niet jouw taak, Binabik. Hij is mijn vader, maar hij is jouw vijand.'
    


    
      De trol schudde zijn hoofd. 'Wanneer wij bij de plaats komen waarvan geen terugkeer mogelijk is, dan zal ik beslissen. Dit schijnt mij geen veilige plaats toe om te wachten.' Hij keek heel even naar de verre Hayholt; in het avondlicht was het kasteel alleen maar een zwarte plek die geen sterren bevatte. 'Maar misschien zou ik mij ergens met Qantaqa kunnen verschuilen en af en toe komen kijken.' Hij maakte een royaal gebaar. 'Toch, het is te vroeg om zo te denken. Ik weet niet eens wat voor plan je hebt gemaakt om het kasteel binnen te gaan.' Hij draaide zich om en wuifde naar het onzichtbare slot. 'Misschien weet je een manier om je vader over te halen, maar ze zouden je niet naar hem toe brengen als je je bij de poort aandient, denk ik. En als Pryrates je ontvangt, zal hij misschien besluiten dat het hem beter uitkomt als je dood bent en je je niet met zijn plannen voor je vader bemoeit. Je zou verdwijnen.'
    


    
      Miriamele trilde onwillekeurig. 'Ik ben niet stom, Binabik, wat mijn oom en anderen ook mogen denken. Ik heb ook mijn eigen ideeën.' Binabik spreidde zijn handpalmen uit. 'Ik denk helemaal niet dat je stom bent, Miriamele. Ik ken niemand die dat denkt.'
    


    
      'Misschien.' Zij stond op en liep over het vochtige gras naar haar tas. De regen viel in een lichte mist. Na in de tas te hebben gerommeld, vond zij het bundeltje dat ze zocht en nam het mee terug naar het kleine vuur. 'Ik heb op Sesuad'ra lange tijd doorgebracht met deze te maken.'
    


    
      Binabik ontrolde het bundeltje en glimlachte toen langzaam. `Ah.'
    


    
      'En ik heb ze ook op huiden gekopieerd,' zei ze, nogal trots, 'want ik wist dat ze op die manier duurzaam zouden zijn. Ik heb de rollen gezien die hij en Sis... Sis...'
    


    
      'Sisqinanamook,' zei Binabik, fronsend toen hij de vellen zag. 'Of "Sisqi", dat is gemakkelijker voor laaglander talen.' Zijn gezicht scheen een ogenblik uitdrukkingsloos, toen kwam zijn gezicht weer tot leven en hij keek op naar Miriamele. 'Dus je hebt de kaarten die Eolair bracht gekopieerd.'
    


    
      'Inderdaad. Hij zei dat de oude dwargentunnels erop stonden. Simon is erdoor het kasteel uit gekomen, dus dacht ik dat dat misschien een manier zou zijn om er weer binnen te komen zonder gepakt te worden.' 'Het zijn niet allemaal tunnels.' Binabik keek naar de slingerende lijnen die op de vellen waren getrokken. 'Het oude Sithi kasteel ligt onder de Hayholt, en het was enorm uitgestrekt.' Hij loenste. 'Ze zijn niet gemakkelijk te lezen, die kaarten.'
    


    
      'Ik wist niet zeker wat het allemaal betekende, dus heb ik alles gekopieerd, zelfs de tekeningetjes en tekens opzij,' zei Miriamele bescheiden. 'Ik weet alleen dat dit de goede kaarten zijn want ik heb het aan pater Strangyeard gevraagd.' Ze voelde een plotseling steek van angst. 'Het zijn toch de goede kaarten, nietwaar?'
    


    
      Binabik knikte langzaam, het zwarte haar tegen zijn voorhoofd springend. 'Ze zien er inderdaad uit als kaarten van deze plaats; kijk, daar ligt wat jullie de Kynslagh noemen.' Hij wees op een grote gebogen halve maan aan de rand van de bovenste kaart. 'En dit moet Swertclif zijn, die nu onder ons ligt.'
    


    
      Miriamele leunde voorover om te kijken, Binabiks kleine vinger met verlangende aandacht volgend. Een ogenblik later voelde zij een golf van intense droefheid. 'Als dit de plaats is waar wij zijn, dan zijn er op de plek waar Simon viel geen tunnels.'
    


    
      Misschien.' Binabik klonk echt onzeker. 'Maar landkaarten worden op bepaalde tijden gemaakt, Miriamele. Het is net zo waarschijnlijk dat er sinds dit ding werd getekend andere tunnels zijn gemaakt.'
    


    
      'Elysia, Moeder van Genade, ik hoop dat dat zo is.'
    


    
      'Dus waar kwam Simon uit zijn tunnels?' vroeg Binabik. 'Ik schijn me te herinneren dat het was...'
    


    
      'Op de begraafplaats, vlak aan de andere kant van de muur van Erchester.' Miriamele maakte de zin voor hem af. 'Ik zag hem daar, maar hij liep weg toen ik hem riep. Hij dacht dat ik een geest was.'
    


    
      'Er zijn vele gangen die rond die plaats naar buiten schijnen te komen. Maar die werden lang voor Erchester gemaakt en de rest werd nog gebouwd. Ik betwijfel of die oriëntatiepunten er nog zijn.' Hij keek op toen Qantaqa terugkwam van haar jagen, haar ruige pels bepareld met regen.
    


    
      'Ik denk dat ik min of meer weet waar hij boven de grond moet zijn gekomen,' zei Miriamele. 'We kunnen in elk geval kijken.'
    


    
      'Dat zullen we doen.' Binabik rekte zich uit. 'Nu zullen wij nog één nacht op deze plek blijven slapen. Dan omlaag naar de paarden.'
    


    
      'Ik hoop dat ze genoeg te eten hebben gehad. We verwachtten niet ze zo lang achter te moeten laten.'
    


    
      'Ik kan je beloven dat als ze het gras hadden opgegeten, ze vervolgens de leren riemen waaraan ze waren vastgebonden zouden hebben doorgebeten. De paarden zullen niet lijden bij gebrek aan eten, maar wij zullen de paarden misschien niet kunnen vinden.'
    


    
      Miriamele haalde de schouders op. 'Zoals je altijd zegt, we kunnen er niets aan doen zolang we daar niet komen.'
    


    
      'Ik zeg het omdat het een grote waarheid bezit,' antwoordde Binabik plechtig.
    


    
      Rachel de Draak wist wat ze zou aantreffen, maar haar berusting maakte de klap er niet minder om. Voor de achtste achtereenvolgende dag waren het eten en water dat ze had neergezet niet aangeraakt.
    


    
      Een treurig gebed om geduld tot Sint-Rhiappa richtend, gaarde Rachel de dingen bijeen die zouden bederven en stopte die in haar tas. Zij zou de kleine appel en het stukje hard wordend brood vanavond eten. Ze zette voor de veronachtzaamde gaven nieuwe in de plaats, nam toen het deksel van de kom met water om zich ervan te vergewissen dat het nog schoon en te drinken was.
    


    
      Ze fronste. Waar was die arme man Guthwulf? Ze vond het erg om te denken dat hij blind in de duisternis rondzwierf, niet in staat de weg naar de geregelde maaltijden die ze voor hem had neergezet terug te vinden. Ze werd er half toe verleid hem te gaan zoeken — had de afgelopen dagen eigenlijk wat verder rondgelopen dan normaal — maar wist dat er moeilijkheden van konden komen. Hoe verder ze door die tunnels omlaag ging, des te groter was de kans dat ze zou vallen en haar hoofd stoten, of in een gat tuimelen. Dan zou ze hulpeloos zijn. Misschien maakte zij zich dan wel zorgen om de blinde Guthwulf, maar om de oude Rachel bekommerde zich helemaal niemand.
    


    
      Die gedachten maakten dat ze nog dieper fronste. Net zoals deze dingen haar konden overkomen, waren ze misschien ook met Guthwulf gebeurd. Misschien lag hij maar een paar honderd meter verder, gewond. De gedachte dat iemand haar zorg nodig had terwijl ze die niet kon geven, bezorgde haar de kriebels, een hevige frustratie. Eens was zij het hoofd van alle bedienden op het kasteel geweest, een soort koningin; nu kon ze niet eens voor één arme, blinde gek doen wat nodig was.
    


    
      Rachel hing haar tas over haar schouder en stommelde terug de trap op, op weg naar haar geheime schuilplaats.
    


    
      Toen ze het wandtapijt opzij had getrokken en de deur op haar goed geoliede scharnieren naar binnen had geduwd, stak ze een van haar lantarens aan en keek rond. In zekere zin was het bijna rustgevend om op zo'n eenzame manier te leven; de ruimte was zo klein dat hij gemakkelijk schoon te houden was, en omdat alleen zij hier maar kwam, wist ze dat alles op precies de goede manier gedaan werd.
    


    
      Rachel zette de lamp op het krukje dat ze als tafel gebruikte en schoof haar stoel ernaast, huiverend. Het vocht zat vanavond in haar botten, en haar ledematen deden pijn. Ze had niet veel zin in naaien, maar er was weinig anders te doen, en het duurde minstens nog een uur voor ze naar bed ging. Rachel was vastbesloten haar routine niet te verliezen. Zij was altijd iemand geweest die enkele ogenblikken voor het hoorngeschal van de schildwachten die door de ochtendwacht werden afgelost wakker werd, maar tegenwoordig hielp alleen haar ochtendlijke tochtje naar boven om water uit de kamer met het buitenraam te halen haar een band met de buitenwereld te houden. Zij wilde dat niets het broze contact met haar oude leven geweld zou aandoen, dus naaide zij minstens een uur voor zij zichzelf toestond om te gaan liggen, hoe haar vingers ook verkrampten.
    


    
      Ze haalde haar mes te voorschijn en sneed de appel in kleine schijfjes. Ze at hem langzaam maar toen ze klaar was, deden haar tanden en tandvlees pijn, dus doopte zij de korst brood in haar beker met water om haar zacht te maken alvorens haar op te eten. Rachel trok met haar gezicht. Alles deed vanavond pijn. Er was onweer op komst, dat leek zeker.
    


    
      — haar botten zeiden het haar. Het scheen niet eerlijk. Er waren in de afgelopen week maar een paar dagen geweest dat ze zonlicht uit het raam boven had kunnen zien, en nu werd dat zelfs weggenomen.
    


    
      Rachel vond haar naaiwerk inspannend. Haar geest dwaalde al maar af, iets dat normaal gesproken haar werk helemaal niet zou hebben beïnvloed, maar dat vanavond ervoor zorgde dat ze om de paar steken van de naald ogenblikken lang ophield.
    


    
      Hoe zou het geweest zijn als Pryrates niet was gekomen? vroeg zij zich af. Elias zou misschien geen geweldige koning zijn geweest zoals zijn vader zaliger, maar hij was sterk, slim en kundig. Misschien zou hij boven zijn onbehouwenheid en de gevolgen van zijn slechte metgezellen uit zijn gegroeid; het kasteel zou onder haar hoede zijn gebleven, de lange tafels sneeuwwit met hun smetteloze lakens, de tegels geveegd en hoogglanzend gedweild. De kamermeisjes zouden ijverig werken — onder Rachels strenge blik werkte iedereen ijverig. Nou ja, bijna iedereen...
    


    
      Ja, Simon. Als de rode priester niet was gekomen om hun leven te bederven, zou Simon nog hier zijn. Misschien zou hij tegen deze tijd passend werk hebben gevonden. Hij zou groter zijn — o, ze groeiden zo hard op die leeftijd — misschien zelfs met de baard van een man, hoewel het moeilijk was je voor te stellen dat de jonge Simon iets mannelijks kon hebben. Hij zou haar af en toe aan het eind van de dag komen opzoeken, misschien zelfs een beker cider met haar drinken en praten. Ze zou er angstvallig op toezien dat hij niet naast zijn schoenen ging lopen, dat hij zich niet belachelijk maakte met het verkeerde soort meisjes —het zou niet goed zijn om het gedrag van die jongen te veel uit de hand te laten lopen...
    


    
      Er viel iets nats op haar hand. Rachel schrok.
    


    
      Huilen? Aan het huilen, oude zottin? Om dat uilskuiken van een jongen? Ze vermande zich. Welnu, hij is nu in betere handen dan de jouwe, en tranen zullen hem niet terugbrengen.
    


    
      Toch zou het leuk zijn geweest hem volwassen te zien, een man, maar nog steeds met diezelfde onbeschaamde grijns op zijn gezicht...
    


    
      Rachel legde haar naaiwerk vol weerzin neer. Als ze toch geen naaiwerk af kon krijgen, was het tijdverspilling om te doen alsof. Ze zou iets anders te doen vinden in plaats van alleen maar op haar stoel te zitten kniezen en dromen als een ouwe heks naast de haard. Zij was nog niet dood. Zij had nog altijd werk te doen.
    


    
      Iemand had haar nodig. Langzaam ijsberend door het kleine vertrek, de pijn in haar ledematen negerend, besloot Rachel dat ze werkelijk naar graaf Guthwulf zou gaan zoeken. Ze zou voorzichtig zijn, en ze zou zoveel mogelijk haar veiligheid in acht nemen, maar het was haar Aedonitische plicht om erachter te komen of de oude man ergens was gewond, of ziek was.
    


    
      Rachel de Draak begon plannen te maken.
    


    
      Een groot gordijn van regen striemde over de begraafplaats, het kniehoge gras buigend en op de oude omgevallen zerken spetterend.
    


    
      `Heb je iets gevonden?' riep Miriamele.
    


    
      `Niets aardigs.' Ze kon de trol nauwelijks verstaan vanwege het gesis van de regen. Ze boog zich dichter naar de deur van de crypte toe. 'Ik vind geen tunnel,' verklaarde hij.
    


    
      'Kom er dan uit. Ik ben drijfnat.' Ze trok haar mantel strak om zich heen en keek op.
    


    
      Achter de begraafplaats doemde de Hayholt op, zijn torens donker en geheimzinnig tegen de moddergrijze lucht. Ze zag licht in de rode ramen van Hjeldins Toren schitteren en bukte zich lager in het gras, als een konijn bedekt door de schaduw van een havik. Het kasteel scheen te wachten, stil en bijna levenloos. Er waren geen soldaten op de kantelen, op de daken wapperden geen wimpels. Alleen de Groene Engeltoren met zijn omtrek van zuiver witte steen scheen op de een of andere manier te leven. Ze dacht aan de dagen dat ze zich daar verscholen had, Simon bespiedend terwijl hij op luie middagen in de klokketoren zat te dagdromen. Hoewel de Hayholt haar toen kerkerend en verstikkend had toegeschenen, was het toch een betrekkelijk vrolijke plaats geweest. Het kasteel dat nu voor haar stond, wachtte als een of ander oud wezen met een harde schaal, als een oude spin die midden in zijn web zit na te denken.
    


    
      Kan ik daar werkelijk heengaan? vroeg zij zich af. Misschien heeft Binabik gelijk. Misschien ben ik koppig en eigenwijs om te denken dat ik iets kan doen.
    


    
      Maar de trol zou het mis kunnen hebben. Kon ze het zich veroorloven te gokken? En wat belangrijker was, kon ze weglopen van haar vader, wetende dat zij elkaar misschien nooit meer op deze aarde zouden ontmoeten?
    


    
      'Je sprak de waarheid.' Binabik glipte door de deur van de grafkelder naar buiten, zijn ogen met zijn hand overhuivend. `De regen komt heel hard neer.'
    


    
      'Laten we teruggaan naar waar wij de paarden hebben achtergelaten,' zei Miriamele. 'We kunnen daar schuilen. Dus je hebt niets gevonden?' `Nog een plaats zonder tunnels.' De trol veegde modder van zijn handen aan zijn leren broek. 'Maar er was een behoorlijk aantal doden, geen van hen goed genoeg om tijd mee door te brengen.'
    


    
      Miriamele trok een gezicht. 'Maar ik weet zeker dat Simon hier naar boven is gekomen. Het moet één van deze zijn.'
    


    
      Binabik haalde zijn schouders op en ging op weg naar het groepje door de wind geteisterde olmen langs de zuidelijke muur van de begraafplaats. Onder het lopen zette hij zijn kap op. 'Of je herinnert je het met een lichte verkeerdheid, of de tunnel is verborgen op een manier waar ik niet achter kan komen. Maar ik heb in alle muren gekrast en heb alle stenen opgelicht.'
    


    
      'Ik weet zeker dat het niet aan jou ligt,' zei ze. Een bliksemflits verlichtte de hemel; de donder volgde enkele ogenblikken later. Plotseling verscheen een beeld van Simon die in de donkere aarde zwoegde voor haar geestesoog. Hij was weg, voorgoed verloren, ondanks alle dappere dingen die zij en de trol hadden gezegd. Ze snakte naar adem en struikelde. Tranen stroomden over haar beregende wangen. Ze bleef staan, zo hard snikkend dat ze niet kon zien.
    


    
      Binabiks kleine hand sloot zich om de hare. 'Ik ben hier bij je.' Haar eigen stem trilde.
    


    
      Ze stonden samen lange tijd in de regen. Ten slotte werd Miriamele kalmer. 'Het spijt me, Binabik, ik weet niet wat ik moet doen. We hebben de hele dag doorgebracht met zoeken en het heeft ons niets opgeleverd.' Ze slikte en veegde water van haar gezicht. Ze kon niet over Simon praten. 'Misschien moesten we het maar opgeven. Je had gelijk: ik zou nooit naar die poort kunnen lopen.'
    


    
      'Laten we ons eerst drogen.' De kleine man trok haar voorwaarts, hen haastig naar een schuilplaats voerend, 'Daarna zullen we de dingen bespreken die we moeten doen.'
    


    
      'We hebben gekeken, Miriamele,' zei Binabik. De paarden maakten angstige geluiden toen de donder weer over de hemel trok. Qantaqa keek omhoog naar de wolken alsof het grote geluid iets was dat zij wilde najagen en vangen. 'Maar als jij dat wilt, zal ik wachten en weer gaan kijken wanneer de regen is opgehouden — misschien is het wel veiliger om bij nacht te zoeken.'
    


    
      Miriamele huiverde bij de gedachte om de graven in het donker te onderzoeken. Bovendien hadden de gravers bewezen dat er veel meer te vrezen was in deze crypten dan alleen maar de rusteloze geesten van de doden. 'Ik wil niet dat je dat doet.'
    


    
      Hij haalde zijn schouders op. 'Wat wil je dan?'
    


    
      Ze keek naar de kaart. De slingerende lijnen van inkt waren bijna onzichtbaar in de donkere, door het onweer afgeschermde middag. 'Er zijn andere lijnen die de andere tunnels die naar binnen gaan moeten aanduiden. Hier is er een.'
    


    
      Binabik vernauwde zijn ogen toen hij de kaart bestudeerde. 'Het schijnt mij toe dat die daar uitkomt in de rotswand boven de Kynslagh. Heel moeilijk te vinden, dunkt mij, en die zou nog dichter onder de neus van je vader en zijn soldaten zijn.'
    


    
      Miriamele knikte droevig. 'Ik denk dat je gelijk hebt. En wat vind je van deze?'
    


    
      De trol dacht na. 'Die schijnt zich daar te bevinden waar de stad nu staat.'
    


    
      'Erchester?' Miriamele keek om, maar kon niet boven de hoge muur van de begraafplaats uitkijken. 'Ergens in Erchester?'
    


    
      'Ja, zie je het?' Hij liep de lijn met zijn kleine vinger na. 'Als dit het kleine woud is dat Kynswood heet, en wij hier nu staan...'
    


    
      'Ja. Het moet bijna midden in de stad zijn.' Ze hield op om na te denken. 'Als ik mijn gezicht op de een of andere manier kon vermommen...'
    


    
      'En ik mijn lengte en mijn trolligheid?' vroeg Binabik wrang.
    


    
      Ze schudde haar hoofd, voelend dat het idee vaste vorm begon aan te nemen. 'Nee. Dat zou je niet hoeven doen. Als wij een paard zouden nemen en jij met mij meereed, zouden de mensen denken dat je een kind bent.'
    


    
      'Ik voel me vereerd.'
    


    
      Miriamele lachte een beetje wild. 'Nee, het zou lukken! Niemand zou naar je omkijken als je je kap ver over je ogen hield.'
    


    
      'En wat zouden we met Simons paard doen, en met Qantaqa?' 'Misschien zouden we hen mee kunnen nemen.' Ze wilde niet opgeven. 'Misschien zouden ze denken dat Qantaqa een hond is.'
    


    
      Nu lachte Binabik ook, een plotselinge bui van vrolijkheid. 'Het is één ding om de mensen te laten denken dat een kleine man als ik een kind is, maar tenzij je ook een mantel voor haar kunt vinden, zal niemand ooit geloven dat mijn metgezel iets anders is dan een dodelijke wolf van de Witte Woestenij.'
    


    
      Miriamele keek naar Qantaqa's ruige grijze lichaam en knikte droevig. 'Ik weet het. Het was maar een idee.'
    


    
      De trol glimlachte. 'Maar de rest van je idee is goed. Ik denk dat er eerst een paar dingen zijn die wij moeten doen...'
    


    
      Ze beëindigden hun werk in een bosje lindebomen aan de rand van een braakliggend veld vlak ten westen van de hoofdweg, een paar honderd meter van Erchesters noordelijkste stadspoort.
    


    
      'Wat heb je in deze bijenwas gedaan, Binabik?' vroeg Miriamele fronsend, met haar tong proevend. 'Hij smaakt afschuwelijk!'
    


    
      'Dat is niet om aan te raken of van te proeven,' zei hij. 'Het zal loskomen. En het antwoord is, alleen maar wat donkere modder om mee te kleuren.'
    


    
      'Ziet het er echt uit alsof er tanden ontbreken?'
    


    
      Binabik hield zijn hoofd schuin en bekeek het effect. 'Ja, je ziet er heel vies en niet erg als een prinses uit.'
    


    
      Miriamele streek met haar hand door haar met vuil bezoedelde haren en streek voorzichtig langs haar modderige gezicht. lk moet er wel vreselijk uitzien. Onwillekeurig voelde zij zich in haar nopjes. Het is net een spel, net een Usires spel. lk kan zijn wie ik wil.
    


    
      Maar het was natuurlijk geen spel. Simons gezicht doemde voor haar op; ze herinnerde zich ineens pijnlijk waar ze mee bezig was, welke gevaren het met zich zou meebrengen — en wat al verloren was zodat ze naar deze plaats kon gaan.
    


    
      Het is om een eind te maken aan de pijn, aan het doden, herinnerde zij zich plichtsgetrouw. En om mijn vader tot rede te brengen.
    


    
      Ze keek op. 'Ik ben klaar, neem ik aan.'
    


    
      De trol knikte. Hij draaide zich om en klopte Qantaqa op haar brede kop, leidde de wolf toen een klein eindje weg en hurkte naast haar, zijn gezicht in haar nek begravend om in haar oor te fluisteren. Het was een lange boodschap, waarvan Miriamele alleen maar het keelachtige geklik van trolse medeklinkers kon horen. Qantaqa draaide haar kop opzij en jankte zacht maar maakte geen beweging. Toen Binabik klaar was, beklopte hij haar weer en drukte zijn voorhoofd tegen het hare aan.
    


    
      'Ze zal Simons paard niet ver laten afdwalen,' zei hij. 'Nu is het tijd voor ons om op weg te gaan.'
    


    
      Miriamele sprong met een zwaai in het zadel, boog zich toen omlaag om een hand naar de kleine man uit te steken; hij klauterde omhoog en ging vóór haar zitten. Ze tikte met haar hielen tegen de flanken van het paard.
    


    
      Toen ze achterom keek, stond Simons paard Thuisvinder onder aan een boom waar de regen van afdroop te grazen. Qantaqa zat rechtop, de oren omhoog, de gele ogen gespannen op de kleine rug van haar meester gericht.
    


    
      De weg van Erchester was een zee van modder. Het paard scheen bijna net zoveel tijd te besteden met zich los te trekken als met lopen.
    


    
      De stadspoort bleek niet vergrendeld te zijn. De fijn uitgebalanceerde deur zwaaide met slechts een lichte duw van Miriamele zachtjes krakend open. Ze waadde terug over de modderige wagensporen en steeg weer op; toen reden ze tussen de hoge torens van de poort terwijl de regen uit de geklonterde grijze lucht op hen neer spetterde.
    


    
      'Er zijn geen wachten,' fluisterde zij.
    


    
      'Ik zie helemaal niemand.'
    


    
      Vlak binnen de poort lag het Oorlogsplein, een grote uitgestrektheid van keien met in het midden een grasveld, het terrein van talloze parades en feesten. Nu was het plein leeg op een paar broodmagere honden na die in het afval bij de ingang van een van de steegjes aan het snuffelen waren. Het plein zag eruit alsof het enige tijd niet was gebruikt, door iedereen behalve de aaseters vergeten. Brede plassen rimpelden onder de regen. Het grasveld was een verlaten stuk pokdalig land geworden.
    


    
      De echo van paardehoeven trok de aandacht van de honden. Ze keken met uit hun bek hangende tongen en behoedzame ogen; een ogenblik later draaide de troep zich om en vluchtte spetterend het steegje door. 'Wat is hier gebeurd?' vroeg Miriamele zich af.
    


    
      'Ik denk dat we het wel kunnen raden,' zei Binabik. 'Je hebt andere steden en dorpen in de buurt gezien, en ik heb een dergelijke leegheid overal in de ondergesneeuwde landen in het noorden gezien. En deze plaats, zie je, is het dichtst van alle bij wat zich in de Hayholt heeft afgespeeld.'
    


    
      'Maar waar zijn alle mensen gebleven? Van Stanshire, van Hasudal, van... van hier? Ze zijn niet zo maar verdwenen.'
    


    
      'Nee. Sommigen zijn misschien gestorven toen de oogsten niet binnenkwamen, maar anderen zijn misschien alleen maar naar het zuiden gegaan, denk ik. Dit jaar is vreselijk genoeg geweest voor diegenen van ons die weten wat er gebeurt. Voor hen die hier woonden, moet het er wel hebben uitgezien alsof ze plotseling onder een vloek leefden.'
    


    
      '0, Genadige Elysia.' Haar ellende was op een vreemde manier vermengd met woede en medelijden. 'Wat heeft mijn vader gedaan?' Binabik schudde zijn hoofd.
    


    
      Toen ze de brede Hoofdstraat in gingen, bleken er eindelijk enige tekenen van menselijk leven te zijn: uit de spleten van een paar dichtgetimmerde ramen flikkerde licht van een vuur, en ergens verder in de straat sloeg een deur met een klap dicht. Miriamele meende zelfs dat ze in de verte een stem kon horen bidden, maar op de een of andere manier kon zij zich geen persoon voorstellen die een dergelijk schor geluid zou voortbrengen; het scheen eerder dat een dolende geest zijn trieste kreet had achtergelaten.
    


    
      Toen ze de bocht in de Hoofdstraat om gingen, verscheen een figuur in een sjofele mantel uit een van de smalle zijstraten vóór hen en schuifelde langzaam de straat door. Miriamele was zo verbaasd een echt mens te zien dat ze haar paard intoomde en ogenblikken lang zat te staren. Alsof hij de aanwezigheid van vreemdelingen voelde, draaide de figuur zich om; een ogenblik verscheen een blik van angst op het gerimpelde gezicht onder de kap — het was moeilijk te zeggen of het een man of een vrouw was — toen haastte de bemantelde figuur zich voorwaarts en verdween in een steegje. Toen Miriamele en Binabik op die hoogte aankwamen, was er geen teken van iemand te bekennen. Alle deuren die op de smalle zijstraat uitkwamen, zagen eruit alsof ze al enige tijd geleden waren dichtgetimmerd.
    


    
      'Wie dat ook was, hij was bang van ons.' Miriamele kon de gepijnigde verbazing niet uit haar stem weren.
    


    
      'Kun je hem dat kwalijk nemen?' De kleine man wuifde met zijn handen naar de spookachtige straten. 'Maar het maakt niet uit. Ik twijfel er niet aan dat er hier veel afschuwelijke dingen zijn gebeurd — maar het is niet onze taak om ons over dergelijke gebeurtenissen zorgen te maken. Wij zoeken iets.'
    


    
      'Natuurlijk,' antwoordde Miriamele snel, maar haar geest richtte zich niet gemakkelijk op wat de kleine man zei. Het was moeilijk om haar ogen los te scheuren van de met modder bespetterde muren, de naargeestige, lege straten. Het leek wel alsof er een grote overstroming doorheen was gesneld die alle mensen had weggevaagd. 'Natuurlijk,' zei ze weer. 'Maar hoe zullen wij het vinden?'
    


    
      'Op de kaart zag het einde van de tunnel eruit alsof die zich in het centrum van de stad bevond. Gaan we die richting uit?'
    


    
      'Ja. De Hoofdstraat loopt helemaal tot aan de Nearulaghpoort door de stad.'
    


    
      'Wat is tik ding dan?' Binabik wees. 'Het schijnt iedere voortgang te blokkeren.' Een paar honderd meter verder lag een donkere massa dwars over de weg.
    


    
      'Dat?' Miriamele was nog steeds zo gedesoriënteerd dat zij er een moment voor nodig had om het te herkennen. '0, dat is de achterkant van de Sint-Sutrin — de kathedraal.'
    


    
      Binabik zweeg enkele ogenblikken. 'En die staat midden in de stad?' 'Min of meer.' Iets in de toon van de stem van de trol trok haar aandacht ten slotte terug van de onwezenlijke leegte van de Hoofdstraat. 'Binabik, wat is er? Is er iets niet in de haak?'
    


    
      'Laten we maar wachten tot wij het van dichterbij zien. Hemeltje, is er geen gouden muur? Van de verhalen die reizigers me hebben verteld, dacht ik dat een dergelijke muur tot de befaamdheden van de Sint-Sutrin behoorde.'
    


    
      'Die ligt aan de andere kant — de kant die tegenover het kasteel ligt.'
    


    
      Ze gingen verder door de Hoofdstraat. Miriamele vroeg zich af of hier uiteindelijk toch mensen waren — of de stad in plaats van verlaten te zijn eigenlijk volledig bewoond was. Misschien dat als alle inwoners even bang waren als die welke zij had gezien, ze nu stilletjes van achter geblindeerde ramen en door spleten in de muren zaten te kijken. Op de een of andere manier was dat even erg als je voor te stellen dat alle mensen uit Erchester waren verdwenen.
    


    
      Of misschien was het iets nog vreemders. Aan beide kanten van de weg waren de stalletjes waar eens de verschillende kleine kooplieden in hadden gezeten leeg, maar nu dacht ze dat ze een soort verwachting kon voelen, alsof die holle gaten erop wachtten met een nieuw soort leven te worden gevuld — iets dat even verschillend was van de boeren, landslieden en stedelingen die hier eens hun bezige leven hadden geleid als modder verschilde van droge, door zon beschenen aarde.
    


    
      De gouden voorgevel van de Sint-Sutrin was gesloopt door stropers; zelfs de beroemde stenen reliëfs waren bijna onherkenbaar uitgegutst, alsof het goud dat hen had bedekt in een enkel uur haastig was losgeslagen. 'Zij was prachtig.' Miriamele had niet veel ruimte meer over voor droefheid of verbazing. 'Wanneer de zon erop scheen, leek het alsof de kerk bedekt was met heilige vlammen.'
    


    
      'In tijden van slechtheid is goud meer waard dan schoonheid,' peinsde Binabik, omhoog loensend naar de verbrijzelde gezichten van de heiligen. 'Laten we de deur gaan proberen.'
    


    
      'Denk je dat hij hier is? De tunnel?'
    


    
      'Je hebt op de kaart gezien dat hij omhoog kwam in het centrum van deze stad Erchester. Ik vermoed dat deze plaats dieper gaat dan enige andere in de stad.'
    


    
      De grote houten deuren gingen niet gemakkelijk open, maar Miriamele en Binabik zetten beiden hun schouders ertegenaan; de scharnieren kreunden en de deuren openden zich bijna een el, waardoor zij naar binnen konden glippen.
    


    
      Het voorportaal had ook veel van zijn versieringen verloren. De postamenten aan weerszijden van de deuren waren leeg, en de enorme wandtapijten die eens van de muren van het vertrek ramen hadden gemaakt die uitzagen op de tijd van Usires Aedon, lagen nu verfrommeld op de tegels met een wirwar van modderige voetafdrukken erop. Het vertrek stonk naar vocht en bederf, alsof het lang verlaten was geweest, maar uit de grote kapel achter de deuren van het voorportaal gloeide licht.
    


    
      'Er is hier iemand,' zei Miriamele rustig.
    


    
      'Of in elk geval komt men nog steeds om de kaarsen aan te steken.'
    


    
      Ze hadden slechts enkele stappen gedaan toen een figuur in de binnenste deuropening verscheen.
    


    
      'Wie zijn jullie? Wat zoeken jullie in Gods huis?'
    


    
      Miriamele was zo verbaasd een andere menselijke stem te horen dat ze een ogenblik lang geen antwoord gaf. Binabik deed een stap naar voren, maar ze legde haar hand op zijn schouders. 'Wij zijn reizigers,' zei ze. 'Wij wilden de Sint-Sutrin bezichtigen. In het verleden waren de deuren nooit gesloten.'
    


    
      'Bent u Aedonieten?'
    


    
      Miriamele dacht dat de stem iets bekends had. 'Ik wel. Mijn metgezel komt uit een vreemd land, maar hij is Moeder Kerk van dienst geweest.' Er was een ogenblik van aarzeling voor de man weer sprak. 'Kom dan binnen, als u zweert dat u geen vijanden bent.'
    


    
      De trillende stem van de man deed Miriamele betwijfelen of hij hen had kunnen tegenhouden als ze werkelijk vijanden waren, maar ze zei: 'Dat zijn wij niet. Dank u.'
    


    
      De schimmige figuur verdween uit de deuropening en Miriamele leidde Binabik erdoor. Ze was nog behoedzaam. In deze spookstad kon iedereen wel in een kathedraal wonen. Waarom die dan niet gebruiken zoals een valdeurspin zijn hol gebruikte, als een lokaas voor de onvoorzichtigen?
    


    
      Het was binnen niet veel warmer dan buiten, en de grote kapel wemelde van de schaduwen. Slechts een stuk of tien kaarsen brandden in de enorme ruimte, en hun licht was nauwelijks voldoende om het hoge gewelf te verlichten. De koepel had ook iets vreemds. Na enkele ogenblikken nauwkeurig te hebben gekeken, besefte Miriamele dat al het glas —op enkele splinters na die nog aan het loden raamwerk vastzaten — was verdwenen. Een eenzame ster schitterde aan de naakte hemel.
    


    
      'Stukgeslagen door de storm,' zei een stem naast haar. Ze deinsde geschrokken terug. 'Al onze mooie ramen, het werk van eeuwen, versplinterd. Het is een straf voor de Mensheid.'
    


    
      Naast haar in het flauwe licht stond een oude man in een vuilgrijs gewaad, zijn gezicht neerhangend in duizend rimpels, zijn kalende hoofd met witte plukjes haar bedekt met een scheefstaande hoed van een vreemd model. 'U kijkt zo droevig,' mompelde hij; zijn accent deed hem kennen als een Erkynlander. 'Hebt u onze Sint-Sutrin ooit gezien voor...' Hij aarzelde terwijl hij tevergeefs probeerde een woord te vinden. 'Hebt u hem ooit... eerder gezien?'
    


    
      Ja.' Miriamele wist dat het een verstandiger tactiek zou zijn om onwetendheid voor te wenden, maar de oude man scheen zo pathetisch trots dat ze de moed niet had. 'Ik heb haar gezien. Zij was heel mooi.'
    


    
      'Alleen de grote kapel in de Sancellaanse Aedonitis zou ermee kunnen worden vergeleken,' zei hij weemoedig. 'Ik vraag me af of die er nog staat. We horen tegenwoordig weinig uit het zuiden.'
    


    
      'Ik ben er zeker van dat hij er nog is.'
    


    
      '0, ja. Dat is heel goed.' Ondanks zijn woorden klonk hij vaaglijk teleurgesteld dat de rivaal van zijn kathedraal niet een dergelijk schandelijk lot had ondergaan. 'Maar moge onze Verlosser ons vergeven, wij zijn armzalige gastheren,' zei hij plotseling, Miriameles arm met een zacht bevende hand beetpakkend. 'Kom binnen en schuil voor de storm. U en uw zoon...' hij gebaarde naar Binabik die verbaasd opkeek; de oude man had al vergeten wat Miriamele hem had verteld, zullen hier veilig zijn. Ze hebben onze mooie dingen meegenomen, maar ze hebben de waakzaamheid van Gods oog niet van ons weggenomen.'
    


    
      Hij leidde hen langs het lange gangpad naar het altaar, een blok steen met een vod erover, ondertussen mompelend over de schitterende dingen die eens hier of daar hadden gestaan, en de afgrijselijke dingen die ermee waren gebeurd. Miriamele luisterde niet aandachtig naar hem; ze werd in beslag genomen door de verspreide schimmige menselijke gedaanten die tegen de muren leunden of in hoeken lagen. Een paar waren in de lengte over de banken gedrapeerd alsof ze sliepen. Al met al schenen er enkele tientallen mensen in de enorme kerk te zijn, allen stil en blijkbaar bewegingloos.
    


    
      Plotseling kwam er een afgrijselijke gedachte bij Miriamele op. 'Wie zijn al die mensen?' vroeg ze. 'Zijn ze... dood?'
    


    
      De oude man keek verbaasd op, glimlachte toen en schudde zijn hoofd. 'Nee, nee, het zijn pelgrims, net als uzelf, reizigers die een veilig toevluchtsoord zochten. God heeft hen hierheen geleid en dus zoeken zij onderdak in Zijn kerk.'
    


    
      Toen de oude man weer met zijn beschrijving van de glorie van de Sint-Sutrin zoals zij eens was geweest begon, voelde Miriamele dat er aan haar mouw werd getrokken.
    


    
      `Vraag hem of er iets onder dit gebouw is als datgene wat wij zoeken,' fluisterde de trol.
    


    
      Toen de man een ogenblik bleef staan, nam Miriamele haar kans waar. 'Zijn er tunnels onder de kathedraal?'
    


    
      'Tunnels?' Op die vraag begon er een vreemd licht in de waterige ogen van de oude man te branden. 'Wat bedoelt u? Er zijn de catacomben, waar alle bisschoppen van deze kerk rusten tot de Dag van de Afweging, maar niemand komt daar. Het is... gewijde grond.' Hij scheen in de war, langs het altaar heen starend naar niets dat Miriamele kon zien. 'Dat is geen plaats voor een reiziger. Waarom vraagt u dat?'
    


    
      Miriamele wilde hem niet nog meer in de war maken. 'Men heeft mij eens verteld dat daar... een heilige plaats was.' Ze boog haar hoofd. 'Iemand die mij lief is, is in gevaar. Ik had gedacht dat daar misschien een speciale kapel was...' Wat een leugen scheen, was snel bij haar opgekomen maar toen ze erover nadacht, besefte zij dat het alleen maar de waarheid was: iemand die haar dierbaar was, was werkelijk in gevaar. Ze behoorde een kaars voor Simon aan te steken voor ze de kerk verlieten. `Ah.' De oude man scheen vertederd. 'Nee, het is niet zo'n soort plaats, allerminst. Ga nu mee, het is bijna tijd voor de avondmanna.'
    


    
      Miriamele was verbaasd. Dus de riten werden hier nog steeds gecelebreerd, ook al scheen de kerk weinig meer dan een omhulsel. Ze vroeg zich af wat er met de dikke, brallende bisschop Domitis en al zijn priesterlijke ondergeschikten was gebeurd.
    


    
      De man leidde hen naar de eerste rij banken tegenover het altaar, en beduidde hen toen te gaan zitten. De ironie ontging Miriamele niet: ze had daar vaak eerder gezeten naast haar vader, en daarvoor naast haar grootvader. De oude man liep naar een plaats achter de steen en zijn gehavende bedekking, hief toen zijn armen in de lucht. 'Kom, mijn vrienden,' zei hij luid. 'Jullie mogen nu terugkomen.'
    


    
      Binabik keek Miriamele aan. Zij haalde de schouders op, onzeker van wat de man wilde dat zij zouden doen.
    


    
      Maar zij waren niet degenen tegen wie hij had gesproken. Een ogenblik later, wervelend en fladderend, daalde een leger van zwarte vormen uit de beschaduwde ruïne van de koepel neer. Miriamele slaakte een gilletje van verbazing toen de raven op het altaar neerstreken. Binnen enkele ogenblikken stond bijna een twintigtal van hen vleugel aan vleugel op het altaarkleed, de olie-achtige vleugels glanzend in het kaarslicht.
    


    
      De oude man begon de Mama Nictalis te spreken en terwijl hij dat deed, fatsoeneerden en schudden de raven hun veren.
    


    
      'Wat is dit?' vroeg Binabik. 'Het maakt geen deel uit van jullie eredienst voor zover ik weet.'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd. Het was duidelijk dat de oude man gek was. Hij richtte de Nabbaanse woorden tot de raven, die heen en weer liepen over het altaar en rauwe, schurende kreten uitstootten. Maar het tafereel had nog iets anders dat bijna even vreemd was als de griezelige ceremonie, iets ongrijpbaars...
    


    
      Ineens, toen de oude man zijn armen ophief en het rituele teken van de Grote Boom maakte, herkende ze hem. Dit was bisschop Domitis zelf bij het altaar — of wat er van hem over was, want hij scheen tot de helft van zijn vroegere gewicht te zijn ineengeschrompeld Zelfs zijn stem was anders: die was, beroofd van de grote blaasbalgen van vlees, schril en iel geworden. Maar toen hij overging op de sonore cadansen van de mansa scheen veel van de oude Domitis terug te keren; in haar behoedzame geest kon ze hem weer zien zoals hij was geweest, door eigendunk opgeblazen als een brulkikker.
    


    
      'Binabik,' fluisterde zij. 'Ik ken hem. Het is de bisschop van deze plaats. Maar hij ziet er zo anders uit.'
    


    
      De trol sloeg de hippende raven met een mengeling van geamuseerdheid en ongerustheid gade. 'Kun je hem dan overhalen ons te helpen?' Miriamele dacht na. 'Ik denk het niet. Hij schijnt zijn kerk te willen beschermen, en het zag er zeker niet naar uit dat hij ons in de catacomben wil hebben rondlopen.'
    


    
      Dan denk ik dat dit precies de plaats is waar we heen moeten gaan,' zei Binabik rustig. 'Wij moeten onze kans afwachten.' Hij keek omhoog naar Domitis die met het hoofd achterover stond, de ogen gesloten, de armen wijd uitgespreid alsof hij zijn vogelcongegratie nadeed. 'Ik heb iets dat ik nu moet doen. Wacht hier op me. Het zal maar even duren.' Hij stond stilletjes op van de bank, draaide zich toen om en liep snel door het gangpad terug naar de voorkant van de kathedraal.
    


    
      `Binabik!' riep Miriamele zacht, maar de trol hief alleen zijn hand op alvorens in het portaal te verdwijnen. Onrustig draaide zij zich met tegenzin om om de rest van de vreemde vertoning gade te slaan.
    


    
      Domitis scheen totaal te hebben vergeten dat er behalve hijzelf en de raven, ook nog anderen waren. Een paar van de vogels waren van het altaar opgevlogen en op zijn schouders gaan zitten. Ze hielden zich daar vast terwijl hij schommelde; terwijl hij in het vuur van zijn woorden met zijn armen zwaaide, fladderden zij met hun zwarte vleugels om hun evenwicht op hun zitplaatsen te bewaren.
    


    
      Ten slotte, toen de bisschop aan de laatste stadia van de manra begon, steeg de hele vogeltroep op en begon als een donderwolk om zijn hoofd te cirkelen. Wat het ritueel aan humoristisch had gehad, was verdwenen: Miriamele vond de hele gang van zaken plotseling angstwekkend. Was er niemand meer in de wereld over die niet voor waanzin was bezweken? Was alles dan gecorrumpeerd?
    


    
      Domitis hief de laatste Nabbaanse woorden aan en zweeg. De raven beschreven nog enkele kringen en vlogen toen als een wervelwind omhoog naar de vernielde koepel, in de schaduwen verdwijnend met alleen maar de echo's van hun schurende kreten die in de lucht achter hen bleven hangen. Toen ook die waren verstorven en de kathedraal weer stil was geworden, knielde bisschop Domitis, nu bijna grijs van de inspanning, neer achter het altaar.
    


    
      Toen er enige tijd was verlopen en hij niet weer was opgestaan, begon Miriamele zich af te vragen of de oude man een soort toeval had gehad of misschien wel dood was neergevallen. Ze stond op en liep voorzichtig naar het altaar, onderwijl een oog op het plafond gericht, half bevreesd dat de raven ieder moment weer naar beneden zouden komen, met zwaaiende klauwen en snavels...
    


    
      Domitis lag in elkaar gerold op een sjofele deken achter het altaar, zacht snurkend. In rust scheen de losse huid van zijn gezicht nog vormlozer, in lange plooien hangend zodat hij een masker van gesmolten kaarsvet scheen te dragen. Miriamele huiverde en haastte zich terug naar haar bank, maar na enkele ogenblikken begon die te onbeschut aan te voelen. De ruimte was vol stille figuren, maar het was niet moeilijk je voor te stellen dat zij slechts deden alsof ze sliepen, wachtend om er zeker van te zijn dat haar metgezel niet terugkwam alvorens op te staan en naar haar toe te gaan.
    


    
      Miriamele wachtte lange tijd, zo leek het. Het voorportaal was nog kouder dan de kerk met de gebroken koepel, maar ontsnapping was binnen enkele ogenblikken mogelijk. Iets van de nachtelijke wind glipte onder de gedeeltelijk open deur, wat maakte dat zij zich dichter bij de vrijheid voelde en dus heel wat veiliger, maar ze sprong toch op toen de scharnieren van de deur piepten.
    


    
      'Ah,' zei Binabik terwijl hij naar binnen glipte. 'Het regent nog steeds heel hard.' Hij schudde water op de stenen vloer.
    


    
      'Bisschop Domitis is achter het altaar gaan slapen. Binabik, waar ben je geweest?'
    


    
      'Ik heb je paard teruggebracht naar waar Thuisvinder en Qantaqa wachten. Zelfs als wij hier niet vinden wat we zoeken, kunnen we gemakkelijk lopend de stad doorgaan. Maar als we de ingang tot een tunnel vinden, vrees ik dat we later zouden terugkomen en je paard als deel van de soep van een of andere hongerlijder terug zouden vinden.'
    


    
      Miriamele had daar niet aan gedacht, maar ze twijfelde er niet aan dat hij gelijk had. 'Ik ben blij dat je het gedaan hebt. Wat moeten wij nu doen?'
    


    
      'Op zoek gaan naar onze tunnel,' zei Binabik.
    


    
      'Toen bisschop Domitis het over de catacomben had, keek hij almaar naar de achterkant van de kathedraal, die muur achter het altaar.' 'Hmmm.' De trol knikte. 'Je bent wijs dat je het hebt opgemerkt en het je hebt herinnerd. Dat is, denk ik, de eerste plaats waar we moeten zoeken.'
    


    
      'We moeten stil zijn—we willen niet dat hij wakker wordt.'
    


    
      'We zullen als sneeuwmuizen zijn, onze zoolkussentjes fluisterend op de witte korst.' Binabik kneep in haar hand.
    


    
      Haar zorgen over de slapende Domitis waren ongegrond. De oude man snurkte oppervlakkig, maar nadrukkelijk, en verroerde zich niet eens toen ze voorbijgingen. De grote muur achter het altaar, die eens was bedekt met een betegelde afbeelding van Sint-Sutrins martelaarschap, was nu alleen maar verbrokkelende specie met een paar kleurige resten van keramiek. Aan een eind van de muur, verborgen achter een rottende fluwelen draperie, was een lage deur. Binabik gaf er een ruk aan en hij ging gemakkelijk open, alsof hij met enige frequentie was gebruikt. De trol gluurde naar binnen, draaide zich toen om. 'Laten we een paar kaarsen meenemen,' mompelde hij. 'Op die manier kunnen we de toortsen in onze tas voor een later tijdstip bewaren.'
    


    
      Miriamele ging terug en haalde twee kaarsen uit de houders. Ze voelde een lichte schaamte, want Domitis was aardig voor hen geweest op zijn eigen vreemde manier, maar ze redeneerde dat hun grotere doel de zonde van diefstal te boven ging en de bisschop ook tot voordeel zou zijn —misschien zou hij op een dag zijn geliefde kathedraal herbouwd zien. Ze vroeg zich onwillekeurig af of de raven dan welkom zouden zijn. Ze hoopte van niet.
    


    
      Elk met een kaars in de hand, liepen Miriamele en Binabik voorzichtig de smalle trap af. Eeuwen van menselijk verkeer hadden een groef als een droge rivierbedding in het midden van de stenen treden gesleten. Ze stapten van de trap in de lage catacomben en bleven staan om rond te kijken. De muren aan beide kanten waren doorzeefd met nissen die elk een zwijgende stenen afbeelding van een rustende figuur bevatten, de meeste met de kleding en andere symbolen van een kerkelijk ambt. Op die na leken de smalle gangen helemaal leeg.
    


    
      Binabik wees naar een afslag die minder gebruikt scheen te zijn. 'Deze kant uit, denk ik.'
    


    
      Miriamele keek de beschaduwde tunnel in. De bleke gepleisterde muren waren niet gemarkeerd; er lagen daar geen heiligen-in-spe, scheen het. Ze haalde diep adem. 'Laten we gaan.'
    


    
      In de kathedraal boven lieten een paar raven zich omlaag vallen van het plafond en gingen, na even te hebben rondgecirkeld, op het altaar zitten. Ze stonden naast elkaar, de felle ogen naar de deur naar de catacomben starend. En zij waren niet de enige waarnemers. Een figuur maakte zich los uit de schaduwen langs de muur en sloop stil de kathedraal door. Hij bewoog zich langs het altaar, even voorzichtig lopend als Miriamele en de trol hadden gedaan, bleef toen een tijdje voor de deur van de grafkelder staan alsof hij luisterde. Toen er een korte tijd was verlopen, glipte de donkere gedaante de deur door en trippelde stilletjes de trap af.
    


    
      Daarna was er in de donkere kathedraal niets anders te horen dan het gelijkmatige gesnurk van de bisschop en het zachte geritsel van vleugels.
    


    
      

    

  


  
    Wortels van de witte boom


    
      Simon staarde lange tijd naar het verbazingwekkende ding. Hij ging er een stap dichter naartoe, danste toen zenuwachtig terug. Hoe kon dat? Het moest een droombeeld zijn als zoveel andere illusies in deze eindeloze tunnels.
    


    
      Hij wreef zijn ogen uit, en opende ze toen weer: het bord stond nog in de nis bij de overloop, op borsthoogte. Daarop, mooi geschikt als bij een vorstelijk banket, lagen een kleine groene appel, een ui en een stuk brood. Een effen, afgedekte kom stond ernaast.
    


    
      Simon deinsde terug, wild van de ene kant naar de andere kijkend. Wie zou zoiets doen? Waardoor zou iemand een volmaakt goede maaltijd midden in een leeg trappehuis in de diepte van de aarde onaangeroerd laten? Hij hief zijn sputterende fakkel omhoog om de magische offergave nogmaals te bekijken.
    


    
      Het was moeilijk te geloven — nee, het was onmogelijk. Hij had uren gezworven sinds hij de grote plas had verlaten, proberend om op een stijgende koers te blijven maar er allerminst zeker van dat de bochtige bruggen, omlaag hellende gangen en vreemd gebouwde trappen hem niet nog verder de aarde in voerden, hoeveel trappen hij ook beklom. Al die tijd was de vlam van zijn toorts zwakker geworden tot hij weinig meer was dan een sliertje blauw en geel dat door iedere onverhoedse wind kon worden uitgeblazen. Hij had er zichzelf bijna van overtuigd dat hij voor altijd verdwaald zou zijn, dat hij zou verhongeren en in de duisternis sterven — en toen had hij dit... dit wonder gevonden.
    


    
      Het was niet alleen het eten zelf, hoewel de aanblik ervan hem deed watertanden en zijn vingers jeuken. Nee, het betekende dat er ergens in de buurt mensen moesten zijn, en waarschijnlijk ook licht en frisse lucht. Zelfs de muren, die ruw gemetseld mensenwerk waren, spraken van de oppervlakte, van ontsnapping. Hij was zo goed als gered!
    


    
      Wacht even! Hij hield zichzelf met uitgestrekte hand tegen, de schil van de appel bijna rakend. Wat als het een valstrik is? Wat als ze weten dat er hier iemand beneden is, en ze proberen hem eruit te lokken?
    


    
      Maar wie zouden 'zij' zijn? Niemand kon weten dat hij hier beneden was behalve zijn vrienden en de beestachtige gravers en de schimmige geesten van de Sithi in hun droomkasteel. Nee, iemand had hier beneden eten gebracht en was toen om de een of andere reden weggegaan en had het vergeten.
    


    
      Als het al echt was.
    


    
      Simon strekte zijn hand uit, erop voorbereid dat het eten zou verdwijnen, in stof zou veranderen... maar dat gebeurde niet. Zijn hand sloot zich om de appel. Die was hard in zijn vingers. Hij pakte hem op, rook er even aan — hoe rook vergif eigenlijk? — en beet er toen in.
    


    
      Dank u, genadige Usires. Dank u.
    


    
      Het was... heerlijk. De vrucht was verre van rijp, het sap wrang, zuur zelfs, maar hij had het gevoel dat hij de levende groene aarde weer in zijn hand hield, dat het leven van de zon en wind en regen tussen zijn tanden en tong knisperde, door zijn keel liep. Een ogenblik lang vergat hij al het andere, de heerlijkheid ervan savourerend.
    


    
      Hij nam het deksel van de kom, rook om zich ervan te verzekeren dat het water was, en dronk die toen met dorstige slokken leeg. Toen de kom leeg was, greep hij het bord met eten en snelde terug de gang door, op zoek naar een plaats om zich te verschuilen en in veiligheid te eten.
    


    
      Simon vocht met zichzelf om lang van de appel te genieten, hoewel iedere beet een jaar van zijn leven scheen dat aan hem werd teruggegeven. Toen hij hem op had, en ieder piezeltje sap van zijn vingers had gelikt, keek hij verlangend naar het brood met ui. Met meesterlijke zelfbeheersing stopte hij beide in zijn broekzakken. Ook als hij zijn weg terug naar de oppervlakte vond, ook als hij dicht bij een plaats was waar mensen waren, was er geen garantie dat hij eten zou krijgen. Als hij in Erchester, of een van de kleine dorpen langs de Kynslagh naar boven kwam, zou hij misschien een schuilplaats vinden en zelfs een paar bondgenoten; als hij in de Hayholt opdook, zou niemand misschien een hand voor hem uitsteken. En als hij het mis had wat het bord betekende —welnu, hij zou dankbaar de rest van de maaltijd eten wanneer het opwindende effect van een hele appel afnam.
    


    
      Hij pakte de toorts op — die scheen nu nog flauwer, de vlammen een doorzichtig azuur — en ging de gang weer in, liep toen voorwaarts tot hij de vertakking bereikte. Een kilte doorvoer hem. Naar welke kant was hij afgeslagen? Hij had zo'n haast gehad om zich te distantiëren van iemand die misschien naar het eten zou terugkeren, dat hij zonder zijn normale zorgvuldigheid had gehandeld. Was hij linksaf geslagen, zoals hij had moeten doen? Op de een of andere manier scheen dat niet juist. Toch kon hij niets anders doen dan op de weg vertrouwen, zoals hij tot dusverre had gedaan. Hij nam de rechter vertakking. Binnen enkele ogenblikken was hij ervan overtuigd dat hij de verkeerde keus had gemaakt: deze weg voerde naar omlaag. Hij ging terug en nam een andere gang, maar deze liep ook omlaag. Na een kort onderzoek bleek dat alle vertakkingen omlaag gingen. Hij liep terug naar waar hij de appel had gegeten en vond het steeltje dat hij had laten vallen, maar toen hij de sputterende fakkel bij de grond hield, zag hij dat de enige voetafdrukken op de stoffige grond teruggingen in de richting waaruit hij gekomen was.
    


    
      Vervloekt dit oord! Vervloekt dit krankzinnige doolhof
    


    
      Simon sjokte terug naar de vertakking. Er was iets gebeurd, dat was duidelijk — de tunnels waren weer op een vreemde manier verplaatst. Berustend koos hij het benedenwaartse pad dat het minst steil leek en ging weer op weg.
    


    
      De gang slingerde en beschreef bochten, hem naar de diepten terugvoerend. Weldra vertoonden de wanden weer tekenen van Sithi werk, sporen van verstrengelde reliëfs onder de eeuwen van vuil. De gang werd breder, en toen nog breder. Hij kwam uit op een enorm open terrein en herkende het alleen aan de ver reikende echo's van de hakken van zijn laarzen; zijn fakkel was nu weinig meer dan een smeulende gloed.
    


    
      Deze grotachtige ruimte scheen even hoog als die welke de grote poel had bevat. Toen Simon verder ging en zijn ogen zich aan de grotere dimensies aanpasten, schepte hij moed. Zij leek ook nog in een ander opzicht op de kamer met de poel: een grote trap liep naar boven de duisternis in, de curve van de wanden volgend. Iets anders glansde flauw in het midden van de ruimte. Hij ging er dichter naartoe, en het stervende licht van zijn fakkel gaf een grote cirkel van steen te zien die de voet van een fontein had kunnen zijn; in het midden ervan, in zwarte aarde, maar vele keren hoger dan Simon lang was, stond een boom. Of in elk geval scheen het een boom te zijn — er was een suggestie van gebochelde en knoestige wortels onderaan, en verbazingwekkend verstrengelde takken boven — maar hoe hoog hij de toorts ook hield, hij kon er geen detail van zien, alsof hij in klittende schaduwen was gehuld.
    


    
      Toen hij zich dichter voorover boog, ratelde de schaduwboom in een ongevoelde wind, een geluid als van duizend droge handen die tegen elkaar worden gewreven. Simon sprong achteruit. Hij had op het punt gestaan hem aan te raken, met de zekerheid dat het bewerkte steen was. In plaats daarvan draaide hij zich om en liep er haastig langs naar de onderkant van de wenteltrap.
    


    
      Toen hij om de omtrek van het vertrek cirkelde, de treden bestijgend bij verflauwend fakkellicht, was hij zich nog steeds intens bewust van de boom die in het midden van het vertrek stond. Hij kon het ademende geluid van zijn bladeren horen wanneer zij bewogen, maar hij kon zijn bestaan nog sterker voelen; het was even tastbaar in de duisternis als iemand die naast hem in bed lag. Hij leek in niets op wat hij eerder had gevoeld — minder grimmig machtig dan de poel misschien, maar op de een of andere manier meer subtiel, een enorme, oude en ongehaaste intelligentie. De magie van de poel was als een brullend vreugdevuur — iets dat kon branden of verlichten, hetgeen geen van beide deed tenzij er iemand aanwezig was om zijn energie te gebruiken. Simon kon zich niet voorstellen dat iemand of iets de boom gebruikte. Hij stond en droomde en wachtte op niemand. Hij was niet goed of slecht, hij was er eenvoudig.
    


    
      Lang nadat hij het begin van de trap achter zich had gelaten, kon hij zijn levende aanwezigheid voelen.
    


    
      Het licht van zijn fakkel werd zwakker en zwakker. Ten slotte, nadat hij enkele honderden treden had bestegen, ging het eindelijk uit. Hoewel hij het heengaan ervan zo lang had verwacht, maakte het 't ogenblik niet minder afschuwelijk: Simon zakte neer en bleef in volledige duisternis zitten, te moe om te huilen zelfs. Hij at een mondvol brood en wat ui, perste toen iets van het laatste water uit zijn drogende hemd. Toen hij klaar was, haalde hij diep adem en begon op handen en knieën de trap op te klauteren, voor zich uit tastend in de duisternis.
    


    
      Het was moeilijk te zeggen of de stemmen die hem volgden fantomen van het ondergrondse rijk waren of het geklets van zijn eigen zwevende gedachten.
    


    
      Klim omhoog. Alles zal spoedig gereed zijn.
    


    
      Weer op je knieën, uilskuiken?
    


    
      Tree na tree ging onder zijn handen door. Zijn vingers waren gevoelloos, er was een doffe pijn in zijn knieën en schenen.
    


    
      De Veroveraar komt! Weldra zal alles gereed zijn.
    


    
      Maar één ontbreekt er!
    


    
      Dat hindert niet. De bomen branden. Alles is dood, weg. Het hindert niet.
    


    
      Simons geest dwaalde af toen hij het wentelende pad op klauterde. Het was niet moeilijk zich voor te stellen dat hij helemaal was opgeslokt, dat hij in de buik van een of ander groot beest zat. Misschien was het de draak — de draak waarvan sprake was in de inscriptie op zijn ring. Hij bleef staan en voelde aan zijn vinger, gerustgesteld toen hij het metaal voelde. Wat had Binabik ook alweer gezegd dat de inscriptie betekende? Draak en Dood?
    


    
      Gedood door de draak misschien. Ik ben door een draak opgeslokt, en ik ben dood. Ik zal er eeuwig binnenin rondklimmen, hier in de duisternis. Ik vraag me af of iemand anders is opgeslokt? Het is zo eenzaam... De draak is dood, zeiden de stemmen hem. Nee, de draak is de dood, verzekerden andere hem.
    


    
      Hij hield stil en at nog wat meer van zijn eten. Zijn mond was droog, maar hij nam niet meer dan een paar druppels water alvorens zijn klim op handen en voeten te vervolgen.
    


    
      Simon hield op om op adem te komen en zijn pijnlijke been misschien voor de twaalfde keer te laten rusten sinds hij het trappehuis had betreden. Toen hij hurkte, hijgend, flikkerde plotseling licht om hem heen. Hij dacht wild dat zijn fakkel weer was opgelaaid tot hij zich herinnerde dat de dode tak onder zijn riem was gestoken. Gedurende een verbijsterend mooi ogenblik scheen het hele trappehuis vol lichtgoud licht, en hij keek omhoog in de schacht in een oneindige verte, omhoog langs een kleiner wordende spiraal van treden naar een gat dat recht naar de hemel leidde. Toen bloeide er met een stille klap een bal van boos vuur in de hoogten boven hem, de lucht rood kleurend, en één ogenblik werd het trappehuis heet als een vuur in een smederij. Simon schreeuwde van angst.
    


    
      Nee! riepen de stemmen. Nee! Zeg het woord niet! Je zult Niet-Zijn oproepen!
    


    
      Er was een slag luider dan welke donder ook, toen een blauwwitte flits die alles in zuiver licht oploste. Een ogenblik later was alles weer zwart. Simon lag hijgend op de trap. Was het werkelijk weer donker, of had het vuur hem verblind? Hoe kon hij het weten?
    


    
      Wat hindert het? vroeg een spottende stem.
    


    
      Hij drukte zijn vingers tegen zijn gesloten oogleden tot flauwe vonken van blauw en rood in de duisternis bewogen, maar het bewees niets.
    


    
      Ik zal het niet weten, tenzij ik iets vind waarvan ik weet dat ik het zou moeten kunnen zien.
    


    
      Hij had een afschuwelijke gedachte. Wat als hij, verblind, langs een uitweg kroop, een verlichte deuropening, een portaal open naar de hemel?
    


    
      Kan niet denken. Ik zal klimmen. Kan niet denken.
    


    
      Hij zwoegde omhoog. Na een tijdje scheen hij zichzelf helemaal te verliezen, wegzwevend naar andere plaatsen, andere tijden. Hij zag Erchester en het landschap daarachter zoals die er hadden uitgezien vanuit de klokkenkamer boven op de Groene Engeltoren — de golvende heuvels en omhaagde boerderijen, de kleine huizen, mensen en dieren die beneden hem waren neergezet als houten speelgoed op een groene deken. Hij wilde hen allen waarschuwen, hen zeggen weg te lopen, vertellen dat er een vreselijke winter in aantocht was.
    


    
      Hij zag Morgenes weer. De lenzen die de oude man droeg, glinsterden in een straal middaglicht, maakten dat zijn ogen flitsten alsof een groter-dan-gewoon vuur in hem brandde. Morgenes probeerde hem iets te vertellen, maar Simon, die jonge, domme Simon, keek naar een vlieg die bij het raam zoemde. Had hij maar geluisterd! Had hij het maar geweten!
    


    
      En hij zag het kasteel zelf, een fantastische hutspot van toren en daken, zijn banieren rimpelend in een voorjaarswind. De Hayholt — zijn thuis. Zijn thuis zoals het was geweest en nooit meer zou zijn. Maar, o, wat zou hij ervoor geven om de Tijd in zijn baan te laten omkeren en terug te laten rollen! Als hij zijn ziel ervoor had kunnen geven... wat was een ziel per slot van rekening waard, vergeleken bij het herwonnen geluk van thuis?
    


    
      De hemel achter de Hayholt werd licht alsof de zon achter een wolk vandaan was gekomen. Simon loenste. Misschien was het helemaal geen voorjaar — misschien was het wel hoogzomer...
    


    
      De torens van de Hayholt vervaagden, maar het licht bleef.
    


    
      Licht!
    


    
      Het was een zacht richtingloos schijnsel, niet helderder dan maanlicht door mist — maar Simon kon de vage gedaante op de trede voor hem zien, zijn met vuil aangekoekte schurftige hand er plat opgedrukt. Hij kon zien!
    


    
      Hij keek rond, proberend de bron van het licht te achterhalen. Voor zover als hij voor zich uit kon zien, wentelden de treden omhoog. Het licht, flauw als een moerasvuur, kwam van ergens boven.
    


    
      Hij stond op, wankelde duizelig een ogenblik, en begon toen weer rechtop te lopen. Eerst scheen de hoek vreemd en moest hij zich aan de muur vastgrijpen om zich te steunen, maar weldra voelde hij zich bijna menselijk. Iedere stap, moeizaam als hij scheen, bracht hem dichter bij het licht. Iedere pijnlijke steek van zijn gewonde enkel bracht hem dichter naar... wat? De vrijheid, hoopte hij.
    


    
      Wat tijdens de verblindende lichtflits een onbegrensd uitzicht had geleken, ging nu ineens boven hem dicht. De trap kwam uit op een breed portaal, maar ging niet verder naar boven. In plaats daarvan was het trappehuis afgesloten met een laag plafond van ruwe baksteen, alsof iemand had geprobeerd de torentrap als een flessehals met een kurk af te sluiten — maar aan één kant lekte er licht door. Simon schuifelde naar de gloed, gebogen zodat hij zijn hoofd niet zou stoten, en vond een plaats waar de bakstenen eruit gevallen waren, een spleet openlatend die net breed genoeg was voor één persoon om te beklimmen. Hij sprong, maar zijn handen konden alleen het ruwe bakstenen binnenwerk van het gat aanraken; als er een bovenkant was, was die buiten zijn bereik. Hij sprong opnieuw, maar het was nutteloos.
    


    
      Simon keek omhoog naar de opening. Een zware, verslagen moeheid kwam over hem. Hij liet zich naar het portaal omlaag zakken en zat een ogenblik met zijn hoofd in de handen. Om zover te hebben geklommen! Hij at het stuk brood op en woog de ui in zijn hand, zich afvragend of hij hem maar zou opeten; ten slotte stopte hij hem weer weg. Het was geen tijd om het al op te geven. Na enkele minuten te hebben nagedacht, kroop hij naar de verspreid liggende bakstenen die afgebroken waren van het plafond en begon ze op elkaar te stapelen, proberend een opstelling te vinden die stabiel was. Toen hij de stevigst mogelijke stapel had gemaakt, klauterde hij erop. Nu, toen hij omhoog reikte, strekten zijn handen zich ver in de spleet uit, maar hij kon nog steeds geen houvast vinden. Hij spande zijn spieren, sprong toen. Eén ogenblik voelde hij een uitstulping bij het bovenste deel van het gat; een ogenblik later misten zijn handen hun greep en hij gleed terug, van de stapel bakstenen vallend en zijn pijnlijke enkel verstuikend. Op zijn lip bijtend om het niet uit te schreeuwen van de pijn, stapelde hij de bakstenen moeizaam weer op elkaar, klom erop, hurkte en sprong.
    


    
      Deze keer was hij voorbereid. Hij kreeg de bovenkant van het gat te pakken en hing, met een van pijn vertrokken gezicht. Na een paar keer diep adem te hebben gehaald, trok hij zich omhoog, zijn hele lichaam trillend van de inspanning.
    


    
      Verder, verder, nog een eindje verder.
    


    
      De gebroken randen van baksteen gingen voor hem langs. Toen hij zich hoger optrok, duwden zijn ellebogen tegen de baksteen, en een ogenblik leek het dat hij in de val zou zitten, vastgeklemd en in het gat hangend als een vogel waarop gejaagd wordt. Hij zoog nog meer adem in, zette zijn tanden op elkaar tegen de pijn in zijn armen, en trok. Trillend ging hij centimeters hoger; hij zette zich even schrap tegen de achterkant van het gat, en trok zich toen weer op. Zijn ogen gingen omhoog langs de rand van het gat, toen zijn neus, daarna zijn kin. Toen dat mogelijk was, sloeg hij zijn arm uit op de rand en greep, zijn rug tegen de baksteen drukkend, en bracht toen ook zijn andere arm naar buiten. Zijn ellebogen als hefbomen gebruikend, hees hij zich uit de spleet, het krassen van de steen langs zijn rug en zijden negerend, gleed toen naar voren op zijn borst en schopte als een zwemmer tot hij languit veilig op vochtige steen lag.
    


    
      Simon lag daar lange tijd, de lucht inzuigend, proberend niet te denken hoeveel pijn zijn armen en schouders deden. Hij rolde zich op zijn rug en keek omhoog naar een ander plafond van steen, dit slechts een beetje hoger boven hem dan het vorige was geweest. Tranen rolden over zijn wangen. Was dit de volgende variatie in zijn martelingen? Zou hij gedwongen worden zich eeuwig louter door kracht door het ene gat na het andere op te trekken? Was hij verdoemd?
    


    
      Simon haalde het vochtige hemd uit zijn broek en wrong het uit om een paar druppels in zijn mond te krijgen, ging toen rechtop zitten en keek naar wat er om hem heen was.
    


    
      Zijn ogen werden groter; zijn hart scheen in zijn borst uit te zetten. Dit was iets anders.
    


    
      Hij zat op de vloer van wat duidelijk een opslagruimte was. Die was door mensen gemaakt en vol menselijke werktuigen, hoewel geen ervan in enige tijd was aangeraakt. In een hoek stond een wagenwiel waaraan twee spaken ontbraken. Verscheidene vaten stonden tegen een andere muur, en er tussenin lagen uitpuilende jute zakken met een geheimzinnige inhoud opgestapeld. Een ogenblik was het enige waaraan Simon kon denken de mogelijkheid dat ze levensmiddelen bevatten. Toen zag hij de ladder naast de tegenovergelegen muur en besefte hij waar het licht vandaan kwam.
    


    
      Het bovenste deel van de ladder verdween door een open luik in het plafond, een vierkant vol licht. Simon keek met open mond. Iemand had zeker zijn angstige gebeden gehoord en die daar neergezet om op hem te wachten.
    


    
      Hij vermande zich en liep langzaam het vertrek door, greep toen de ladder vast en keek omhoog. Er was licht boven, en het leek op het klare daglicht. Was zoiets mogelijk, na al die tijd?
    


    
      De kamer boven was ook een opslagruimte. Die had ook een luik en ladder, maar in het bovenste deel van de muur was een klein, smal raam waardoor Simon de grijze lucht kon zien.
    


    
      De lucht!
    


    
      Hij had gedacht dat hij geen tranen meer over had, maar toen hij naar de rechthoek van wolken keek, begon hij te huilen, snikken van opluchting als een verdwaald kind dat met een ouder wordt herenigd. Hij viel op zijn knieën en zond een dankgebed omhoog. De wereld was aan hem teruggegeven. Nee, dat was niet waar: hij had de wereld weer gevonden.
    


    
      Na enkele ogenblikken te hebben gerust, beklom hij de ladder. Aan de bovenzijde van het luik vond hij een klein vertrek vol met metselgereedschappen en potten verf en witkalk. Het vertrek had een gewone deur en gewone ruwe gepleisterde muren. Simon was opgetogen. Alles was zo gezegend gewoon! Hij deed de deur voorzichtig open, zich er plotseling van bewust dat hij ergens was waar mensen woonden, dat hij, hoezeer hij er ook naar verlangde een ander gezicht te zien en een stem te horen die niet uit lege schaduwen kwam, voorzichtig moest zijn. Buiten de deur was een enorme kamer met een vloer van geboende steen, alleen verlicht door kleine hoge ramen. De muren waren bedekt met zware wandtapijten. Rechts van hem liep een brede trap naar boven en verdween uit het gezicht; aan de andere kant van het vertrek steeg een kleinere reeks trappen naar een overloop en een gesloten deur. Simon keek van de ene kant naar de andere en luisterde, maar er scheen niemand anders te zijn dan hij. Hij ging naar buiten.
    


    
      Ondanks alle schoonmaakgereedschappen in de verschillende opslagkamers, scheen de grote kamer geen profijt te hebben gehad van hun gebruik; plekken lichte schimmel groeiden op de wandtapijten en de lucht was zwaar van de vochtige, benauwde geur van een ruimte die lang was veronachtzaamd.
    


    
      De verbazing om weer in het daglicht te zijn, de verrukking om uit de diepten te zijn ontsnapt, was zo sterk dat Simon pas na enige tijd besefte dat hij op een plaats stond die hij goed kende. Iets in de vorm en de schikking van de ramen of een vaag waarneembaar detail op een van de verschoten wandtapijten prikkelde ten slotte zijn geheugen.
    


    
      Groene Engeltoren. Het besef kwam tot hem als in een droom, het vertrouwde vreemd, het vreemde vertrouwd geworden. lk ben in de vestibule. Groene Engeltoren!
    


    
      Die verrassende herkenning werd door een veel onaangenamere gevolgd.
    


    
      Ik ben in de Hayholt. In het kasteel van de Hoge Koning. Met Elias en zijn soldaten. En Pryrates.
    


    
      Hij liep terug in de schaduwen langs de muur alsof de Erkynwacht ieder ogenblik door de hoofddeur van de toren zou kunnen stormen en hem gevangennemen. Wat moest hij doen?
    


    
      Het was verleidelijk om in overweging te nemen de brede trap naar de klokkenkamer te beklimmen, de plaats die het toevluchtsoord van zijn kinderjaren was geweest. Hij kon naar beneden kijken en iedere hoek van de Hayholt zien; hij kon rusten en proberen te besluiten wat hij vervolgens zou doen. Maar zijn gezwollen enkel klopte afschuwelijk en de gedachte aan al die treden maakte dat hij zich zwak voelde.
    


    
      Eerst zou hij de ui eten die hij had bewaard, besloot hij. Hij verdiende een kleine festiviteit. Hij zou later denken.
    


    
      Simon glipte terug in het kamertje, bedacht toen dat zelfs die plaats misschien een beetje te veel werd bezocht. Misschien leek het alleen maar alsof er nooit iemand in de vestibule kwam. Hij daalde de ladder af naar de voorraadkamer beneden, zachtjes kreunend vanwege de pijn in zijn armen en enkel, haalde toen de ui uit zijn zak en verorberde die met een reeks begerige beten. Hij wrong het laatste van zijn water door zijn keel — wat er ook mocht gebeuren, regen stroomde door alle goten van het kasteel en droop langs de ramen, dus weldra zou hij al het water hebben dat hij maar wilde — en ging toen achterover liggen met zijn hoofd rustend tegen een van de zakken en begon zijn gedachten te ordenen.
    


    
      Binnen enkele ogenblikken viel hij in slaap.
    


    
      `We vertellen leugens wanneer we bang zijn,' zei Morgenes.
    


    
      De oude man haalde een steen uit zijn zak en gooide die in de slotgracht. Er was een flits van zonlicht op de rimpelingen toen de steen verdween. 'Bang voor wat we niet weten, bang voor wat anderen zullen denken, bang voor wat men over ons te weten zal komen. Maar iedere keer dat wij een leugen vertellen, worden de dingen waar wij bang voor zijn sterker.'
    


    
      Simon keek rond. De zon verdween achter de westelijke muur van het kasteel; de Groene Engeltoren was een zwarte spies, krachtig afgetekend. Hij wist dat dit een droom was. Morgenes had dit lang geleden tegen hem gezegd, maar zij waren toen in de vertrekken van de doctor geweest, over een stoffig boek gebogen staande, niet buiten in de vervagende middag. En in elk geval, Morgenes was dood. Dit was een droom, meer niet.
    


    
      `Het is in feite een soort magie — misschien de sterkste van alle,' vervolgde Morgenes. 'Bestudeer dat als je macht wilt begrijpen, jonge Simon. Vul je hoofd niet met geklets over toverformules en bezweringen. Begrijp hoe leugens ons vormen, koninkrijken vormen.'
    


    
      `Maar dat is geen magie,' wierp Simon tegen, tegen wil en dank tot de discussie verleid. 'Dat doet niets. Echte magie laat je... Ik weet het niet. Vliegen. Zakken goud van een stapel knolrapen maken. Zoals in de verhalen.'
    


    
      `Maar de verhalen zijn zelf vaak leugens, Simon. De slechte in ieder geval.' De doctor maakte zijn bril schoon met de wijde mouw van zijn gewaad. 'Goede verhalen zullen je vertellen dat de ergste verschrikking van alle is om de leugen onder ogen te zien. En er is geen talisman of toverzwaard dat half zo'n machtig wapen is als de waarheid.'
    


    
      Simon draaide zich om en zag de rimpelingen langzaam oplossen. Het was heerlijk om weer met Morgenes te staan praten, ook al was het maar een droom. 'Bedoel je dat als ik tegen een grote draak als die welke koning John doodde, zou zeggen: "Je bent een lelijke draak" dat beter zou zijn dan zijn kop er met een zwaard afslaan?'
    


    
      Morgenes' stem was zwakker. 'Als je had gedaan alsof het geen draak was, dan ja, dat zou het beste zijn om te doen. Maar er is meer Simon. Je moet nog dieper gaan.'
    


    
      `Dieper?' Simon draaide zich om, boos nu. 'Ik ben beneden in de aarde geweest, doctor. Ik leefde en ik kwam weer naar boven. Wat bedoelt u?'
    


    
      Morgenes was .. . aan het veranderen. Zijn huid was papierachtig geworden en zijn bleke haar zat vol met bladeren. Terwijl Simon keek, begonnen de vingers van de oude man langer te worden, te veranderen in dunne twijgjes, zich vertakkend, vertakkend. Ja, je hebt geleerd,' zei de doctor. Terwijl hij sprak, begonnen zijn gelaatstrekken in de kronkels op de witte schors van de boom te verdwijnen. `Maar je moet nog dieper gaan. Er is veel te begrijpen. Kijk uit naar de engel —zij zal je dingen tonen, zowel in de grond als ver erboven!'
    


    
      `Morgenes!' Simons woede was helemaal verdwenen. Zijn vriend veranderde zo snel dat er bijna niets menselijks van hem over was, alleen een vage suggestie in de vorm van de stam, een onnatuurlijke trilling in de takken van de boom. 'Verlaat mij niet!'
    


    
      `Maar ik heb je al verlaten,' mompelde de stem van de doctor. Wat jij van mij hebt, is alleen wat er in je hoofd zit — ik maak deel van je uit. De rest van mij is weer deel van de aarde geworden.' De boom zwaaide lichtelijk. 'Maar vergeet niet — de zon en sterren schijnen op de bladeren, maar de wortels steken diep in de aarde, verborgen. .. verborgen. .
    


    
      Simon klemde zich aan de bleke stam van de boom vast, zijn vingers nutteloos tegen de stijve schors krassend. De stem van de doctor zweeg.
    


    
      Simon ging rechtop zitten; het zweet van de nachtmerrie prikte in zijn ogen en hij merkte vol afschuw op dat hij in het donker zat.
    


    
      Het was allemaal een droom! Ik ben nog steeds verdwaald in de tunnels, ik ben verdwaald.. .
    


    
      Een ogenblik later zag hij licht van sterren door de hoge ramen van de voorraadkamer.
    


    
      Uilskuiken. In slaap gevallen en het werd donker buiten.
    


    
      Hij zat overeind en wreef zijn pijnlijke ledematen. Wat moest hij nu doen? Hij had honger en dorst, en er scheen weinig kans op dat hij hier in de Groene Engeltoren iets te eten zou vinden. Toch had hij er niet veel zin in om deze betrekkelijk veilige plaats te verlaten.
    


    
      Ben ik alleen maar uit de donkere grond omhoog geklommen om in een klein kamertje te verhongeren? berispte hij zichzelf. Wat voor soort ridder zou dat doen?
    


    
      Hij stond op en rekte zich uit, de doffe pijn aan zijn enkel opmerkend. Misschien alleen maar een kleine strooptocht buiten om water te halen en te kijken hoe de zaken ervoor stonden. Het zou stellig het beste zijn om dat soort dingen te doen zolang het nog donker was.
    


    
      Simon stond onzeker in de schaduwen buiten de Groene Engeltoren. De wirwar van daken van het Binnenhof vormde een vertrouwde warboel tegen de nachtelijke hemel, maar Simon voelde zich helemaal niet op zijn gemak. Niet alleen maar omdat hij een vogelvrije in het huis van zijn kinderjaren was, hoewel dat verwarrend genoeg was; er was ook iets vreemds in de lucht dat hij niet kon benoemen, maar dat hij niettemin heel duidelijk voelde. De gek makende glibberigheid van de wereld onder de grond was op de een of andere manier omhoog gesijpeld naar de alledaagse stenen van het kasteel zelf. Toen hij zijn hoofd schuinhield, kon hij de gebouwen bijna zien rimpelen en veranderen aan de rand van zijn gezichtsveld. Vage vegen van licht, als spookvlammen, schenen langs de rand van muren te flikkeren, en dan snel te verdwijnen.
    


    
      De Hayholt ook? Was de hele wereld van zijn ankers losgebroken? Wat was er aan de hand?
    


    
      Met enige moeite vermande hij zich om op ontdekking uit te gaan.
    


    
      Hoewel het grote kasteel verlaten scheen, ontdekte Simon al gauw dat dat niet zo was. Het Binnenhof was donker en stil, maar stemmen fluisterden in gangen en achter gesloten deuren, en er brandden lichten in vele van de hogere ramen. Hij hoorde ook flarden van muziek, vreemde wijsjes en nog vreemdere stemmen die ervoor zorgden dat hij zich als een kat wilde krommen en wilde blazen. Terwijl hij in de diepe verhullende schaduwen van de Hagetuin stond, kwam hij tot de conclusie dat de Hayholt op de een of andere manier bedorven was, een vrucht die te lang had gelegen en nu zacht en rot was geworden onder de buitenste schil. Hij kon niet precies zeggen wat er mis was, maar het hele Binnenhof, de plaats die het middelpunt van de wereld van Simons jeugd was geweest, scheen te zijn verziekt.
    


    
      Hij ging steels naar de keuken, de kleine provisiekamer, de kapel —zelfs, in een ogenblik van grote vermetelheid, naar de zijkamer van de troonzaal, die op de tuin uitkwam. Alle buitendeuren waren vergrendeld. Hij kon nergens een ingang vinden. Simon kon zich geen tijd herinneren waarin dat ooit zo geweest was. Was de koning bang voor spionnen, of een beleg? Of waren de hindernissen niet bedoeld om indringers weg te houden, maar om ervoor te zorgen dat degenen die binnen waren daar bleven? Hij ademde rustig en dacht na. Er waren ramen die niet konden worden afgesloten, wist hij, en andere geheime wegen —maar wilde hij dergelijke moeilijke ingangen riskeren? Er zouden 's nachts minder mensen buiten kunnen zijn, maar te oordelen naar de gebarricadeerde deuren zouden degenen die op waren, vooral als het schildwachten waren, zeker nog meer gespitst zijn op onverwachte geluiden.
    


    
      Simon ging naar de keuken terug en trok zich op in de takken van een kleine, kale appelboom, klom toen naar de richel van het hoge raam. Het dikke glas was verdwenen, maar de raamgleuf was met veel stenen vastgezet; het zou niet mogelijk zijn die weg te halen zonder veel geraas te veroorzaken. Hij vloekte stil en ging naar beneden.
    


    
      Hij had pijn en was nog vreselijk hongerig, ondanks de luxe van een hele ui. Hij besloot dat hij zijn tijd met de deuren van het Binnenhof had verspild. Maar aan de andere kant van de slotgracht zou het Middenhof wel eens minder goed beschermd kunnen blijken te zijn.
    


    
      Er waren verschillende ontstellend open plekken grond tussen de twee hoven. Hoewel hij niet een enkele schildwacht, of eigenlijk helemaal niemand had gezien, moest Simon zich dwingen om deze open plekken over te steken; iedere keer dat hij duidelijk zichtbaar was, snelde hij naar de veiligheid van schaduwen. De brug over de slotgracht was het meest zenuwslopende deel. Hij begon eroverheen te lopen en veranderde toen twee keer van gedachten. De brug was minstens dertig ellen lang, en als er iemand verscheen terwijl hij in het midden was, zou hij even opvallend zijn als een vlieg die op een witte muur loopt.
    


    
      Ten slotte blies hij een beverige ademtocht uit, zoog een diepe teug lucht in en sprintte eroverheen. Zijn stappen klonken hem even luid in de oren als donder. Hij dwong zichzelf zijn tempo te vertragen en met stille pas over te steken, ondanks het bonzen van zijn hart. Toen hij de overkant bereikte, dook hij een schuur in waar hij bleef zitten tot hij zich weer kalm voelde.
    


    
      Het gaat goed, zei hij tegen zichzelf. Er is niemand in de buurt. Niets om bang voor te zijn.
    


    
      Hij wist dat dat een leugen was.
    


    
      Toen hij opstond, vroeg hij zich onwillekeurig af waarom de brug over de slotgracht eigenlijk naar beneden was geweest terwijl alle deuren gebarricadeerd waren en ramen geblokkeerd tegen een gevreesde aanval. En waarom was de Groene Engeltoren niet afgesloten? Hij kon geen antwoord bedenken.
    


    
      Voor hij honderd passen over de modderige hoofdweg in het midden van het Middenhof had afgelegd, zag hij iets dat hem weer in de duisternis deed terugdeinzen, zijn angsten plotseling teruggekeerd — deze keer met reden.
    


    
      Een leger had zijn kamp in het hof opgeslagen.
    


    
      Hij had er enige ogenblikken voor nodig gehad om het te beseffen, omdat er zo weinig vuren brandden en omdat de tenten van donker zeildoek waren gemaakt dat bijna onzichtbaar was in de nacht, maar de hele hof scheen vol te zijn met gewapende mannen. Hij zag er misschien een half dozijn bij de buitenste grenzen, schildwachten zo te zien, met mantels en helmen en lange pieken. In het flauwe licht kon hij niet veel van hun gezichten zien. Terwijl hij zich schuilhield in een spleet tussen twee van de gebouwen in het hof, en hij zich afvroeg wat hij nu moest doen, kwamen nog een paar figuren met mantels en kappen op voorbij. Zij droegen ook lange speren, maar hij zag meteen dat zij anders waren. Iets in hun houding, iets in hun bevallige, misleidend snelle stappen, zei hem met zekerheid dat dit Nornen waren.
    


    
      Simon deinsde bevend verder terug in de verhullende duisternis. Zouden zij weten dat hij hier was? Konden zij hem... ruiken?
    


    
      Terwijl hij zich dat afvroeg, bleven de in het zwart geklede wezens slechts op korte afstand van zijn schuilplaats staan, alert als jachthonden. Simon hield de adem in en dwong zichzelf tot volledige stilte. Na lang te hebben gewacht, draaiden de Nornen zich ineens als één man om, alsof hun een woordloos bevel gegeven was, en vervolgden hun weg. Simon wachtte beverig een paar ogenblikken en stak toen voorzichtig zijn hoofd om de muur. Hij kon ze niet zien tegen de duisternis, maar hij kon zien dat de menselijke soldaten voor hen opzij gingen, vlug zoals mensen een slang vermijden. Eén ogenblik waren de Nornen afgetekend tegen een van de wachtvuren, twee gelijke gedaanten met kappen op die zich niet bewust schenen van de mensen om hen heen. Ze glipten uit het licht van het vuur en verdwenen weer.
    


    
      Dit was iets onverwachts. Nornen! De Witte Vossen, hier in de Hayholt zelf? De toestand was nog erger dan hij zich had voorgesteld. Maar hadden Geloë en de anderen niet gezegd dat de onsterfelijken hier niet terug konden komen? Misschien hadden ze bedoeld dat Ineluki en zijn niet-dode dienaren niet terug konden komen. Maar ook al was dat laatste waar, dan scheen het weinig troost op dit moment.
    


    
      Het Middenhof was dus vol met soldaten, en er waren Nornen die zich vrijelijk rond de slottoren bewogen, stil als jagende uilen. Simons huid prikte. Hij twijfelde er niet aan dat het Buitenhof ook vol was met Zwarte Rimmersmannen of Tritsingse huurlingen, of wat voor moordenaars ook die Elias met Erkynlands goud en de magie van de Stormkoning had gekocht. Het was moeilijk te geloven dat velen van de eigen Erkynwacht van de koning, zelfs de meest meedogenloze, met de Nornen met hun lijkwitte gezichten op deze spookachtige plaats zouden blijven; de onsterfelijken waren te angstwekkend anders. Het was gemakkelijk geweest om in een kort ogenblik te zien dat de soldaten op het Middenhof bang voor hen waren.
    


    
      Nu heb ik nóg een reden om te ontsnappen, behalve alleen het redden van mijn eigen huid. Jozua en de anderen moeten weten wat hier aan de hand is. Hij voelde heel even hoop opkomen. Misschien dat de wetenschap dat de Nornen hier bij Elias zijn, Jiriki en de rest van de Sithi hierheen zal voeren. Jiriki's volk zou de stervelingen dan moeten helpen, nietwaar? Simon probeerde zorgvuldig te denken. Eigenlijk zou ik nu moeten proberen te ontsnappen —als ik kan. Wat voor goed zal ik Jozua of iemand anders doen als ik hier niet uit kom?
    


    
      Maar hij was nauwelijks iets te weten gekomen. Hij was precies wat iedere oorlogsleider het meest op prijs stelde — een ervaren oog midden in het kamp van de vijand. Simon kende de Hayholt zoals een boer zijn velden, zoals een smid zijn gereedschappen kent. Het was aan zijn geluk te danken dat hij tot dusver was blijven leven — geluk, ja, herinnerde hij zichzelf eraan, maar zijn verstand en inventiviteit hadden hem ook geholpen — om de situatie zo goed mogelijk uit te buiten.
    


    
      Dus. Terug naar het Binnenhof. Hij kon het zo nodig een dag of twee zonder eten stellen, want water scheen in overvloed aanwezig. Volop tijd om zoveel mogelijk nuttige zaken te verspieden en dan een weg naar buiten langs de soldaten naar de vrijheid te vinden. Als het moest, kon hij zelfs weer door de donkere tunnels onder het kasteel teruggaan.
    


    
      Dat zou de veiligste manier zijn om te ontsnappen zonder te worden ontdekt.
    


    
      Nee. Niet de tunnels.
    


    
      Het had geen zin te doen alsof. Zelfs voor Jozua en de anderen was dat iets dat hij niet kon doen.
    


    
      Hij naderde de brug naar het Binnenhof, toen een luid gekletter ervoor zorgde dat Simon zich weer in de schaduwen terugtrok. Toen hij de groep bereden figuren zag die de overspanning op reed, bedankte hij Usires stilletjes dat hij hem niet enkele ogenblikken eerder naar de brug had gebracht.
    


    
      De compagnie scheen te bestaan uit gewapende Erkynwachters, die er ondanks heel hun heldhaftige opschik mistroostig uitzagen. Simon had slechts een ogenblik om zich af te vragen wat hun doel kon zijn toen hij een griezelig bekend kaal hoofd in hun midden zag.
    


    
      Pryrates! Simon drukte zich tegen de muur, starend. Een verstikkende haat steeg in hem op. Daar was het monster, nog geen zestig passen van hem vandaan, zijn onbehaarde gezicht afgetekend door zwak maanlicht. Ik zou me in een ogenblik op hem kunnen storten, dacht hij wild. Als ik langzaam naar hem toe liep, zouden de soldaten zich geen zorgen maken — ze zouden alleen maar denken dat ik een van de huurlingen was die te veel wijn had gedronken. lk zou zijn schedel met een steen kunnen inslaan...
    


    
      Maar wat als hij faalde? Dan zou hij gemakkelijk gevangen worden genomen, en elk nut dat hij voor Jozua zou kunnen hebben, zou zijn afgelopen voor het goed en wel begonnen was. En erger nog, hij zou de gevangene van de rode priester zijn. Het was net zoals Binabik had gezegd: hoe lang zou het duren voor hij Pryrates ieder geheim over Jozua vertelde, over de Sithi en de zwaarden — tot hij smeekte om de alchimist alles te vertellen wat hij wilde horen?
    


    
      Simon huiverde onwillekeurig als een getergde hond aan het eind van een stuk touw. Het monster was zo dichtbij...
    


    
      De troep ruiters hield stil. De priester was één van de Erkynwachten aan het uitschelden, zijn schurende stem zacht maar onmiskenbaar. Simon leunde zover voorover als hij kon zonder de schaduw van de muur te verliezen, zijn hand achter zijn oor houdend opdat hij beter kon horen.
    


    
      of ik zal jou berijden!' snauwde de priester.
    


    
      De soldaat zei iets met een gedempte stem. Ondanks zijn lengte en het zwaard dat hij op zijn heup in de schede droeg, maakte hij zich klein als een doodsbang kind. Niemand durfde Pryrates af te bekken. Dat was al zo geweest voor Simon uit het kasteel was gevlucht.
    


    
      'Ben je gek, of alleen maar stom?' Pryrates' stem verhief zich. 'Ik kan niet dagenlang op een lam paard helemaal naar Wentmouth rijden. Geef me het jouwe.'
    


    
      De soldaat steeg af, gaf de teugels van zijn ros toen aan de alchimist over. Hij zei iets anders. Pryrates lachte.
    


    
      Dan zul je het mijne leiden. Het zal je geen kwaad doen om te lopen, denk ik, want het was jouw idiootheid die...' De rest van de spottende opmerking was te zacht om te horen, maar Simon meende dat hij Wentmouth weer hoorde noemen, de rotsachtige hoogte in het zuiden waar de rivier de Gleniwent in zee stroomde. Pryrates hees zich in het zadel van de gardesoldaat, waarbij zijn scharlaken gewaad een ogenblik zichtbaar werd onder zijn donkere mantel als een bloedige wond. De priester reed snel de brug over en de modder van het Middenhof op. De rest van de troep ging hem achterna, te voet gevolgd door de soldaat die Pryrates' paard leidde.
    


    
      Toen ze langs zijn schuilplaats kwamen, merkte Simon dat hij een steen in de hand geklemd hield; hij kon zich niet eens herinneren dat hij hem had opgepakt. Hij keek naar het hoofd van de alchimist, rond en kaal als een eierschaal, en dacht wat een genoegen het hem zou doen het opengebarsten te zien. Dat boosaardige schepsel had Morgenes gedood, en God Zelf alleen wist hoeveel anderen. Nu zijn angst op een geheimzinnige manier was verdwenen, streed Simon tegen de bijna overweldigende aandrang om zijn woede uit te schreeuwen en aan te vallen. Hoe konden de goeden zoals de doctor, Geloë en Deornoth sterven wanneer zo'n beest mocht blijven leven? Pryrates doden zou het verlies van zijn eigen leven waard zijn. Een onvoorstelbare veilheid zou uit de wereld verdwenen zijn. Het noodzakelijke doen, zou Rachel het hebben genoemd. Een smerig karwei maar één dat gedaan dient te worden. Maar het scheen dat
    


    
      hij niet zelf over zijn leven kon beslissen.
    


    
      Hij zag de troep voorbijrijden. Ze cirkelden om de tenten heen en verdwenen, naar de Kleine Poort rijdend die naar het buitenste hof leidde. Simon liet de steen die hij had vastgeklemd in de modder vallen en stond daar, bevend.
    


    
      Plotseling kwam er een gedachte bij hem op, een idee zo wild en waanzinnig dat hij er zelf bang van werd. Hij keek omhoog naar de lucht en probeerde te raden hoeveel tijd er nog over was voor het licht werd. Naar het kille, lege gevoel van de lucht te oordelen, was hij er zeker van dat de zon minstens nog een paar uur weg was.
    


    
      Wie zou Glanzende Nagel hoogstwaarschijnlijk uit het graf hebben weggenomen? Pryrates natuurlijk. Hij zou het misschien niet eens aan Elias hebben verteld, als hem dat zo uitkwam. En waar zou het zijn als dat zo was? Verborgen in het bastion van de priester — in Hjeldins toren.
    


    
      Simon draaide zich om. De toren van de alchimist, onaangenaam gedrongen naast de zuivere lijn van de Groene Engel, doemde op boven de muur van het Binnenhof. Als er binnen lichten waren, dan waren die verborgen: de scharlaken ramen waren donker. Hij zag er verlaten uit —maar dat was ook zo met al het andere in het midden van de grote vesting. Het hele inwendige van de Hayholt had een mausoleum kunnen zijn, een dodenstad.
    


    
      Durfde hij naar binnen te gaan — of het in elk geval te proberen? Hij zou licht moeten hebben. Misschien waren er ergens in de Groene Engeltoren extra fakkels of een afgeschermde lantaren die hij kon gebruiken. Het zou een angstwekkend, vreselijk risico zijn...
    


    
      Als hij niet met zijn eigen ogen had gezien dat Pryrates was weggegaan, als hij de rode priester niet had horen praten over naar Wentmouth rijden, zou het niet eens bij Simon zijn opgekomen; alleen het idee al om de noodlottige toren binnen te gaan terwijl de onbehaarde, zwartogige Pryrates daar misschien binnen als een spin midden in zijn web zat te wachten, bracht zijn maag in opstand. Maar de priester was weg, dat was zeker en Simon wist dat hij misschien nooit meer zo'n kans zou krijgen. Wat als hij Glanzende Nagel vond? Hij kon het wegnemen en uit de Hayholt verdwenen zijn voordat Pryrates terug was. Dát zou een bevredigende streek zijn om de in het rood geklede moordenaar te leveren. En zou het niet heerlijk zijn om prins Jozua's kamp binnen te rijden en hem Glanzende Nagel te laten zien, flitsend in de zon? Dan zou hij werkelijk Simon, Meester van de Grote Zwaarden zijn, nietwaar?
    


    
      Toen hij vlug en stil over de brug liep, merkte hij dat hij naar de voor hem liggende muur van het hof keek. Er was iets anders aan. Hij was lichter geworden.
    


    
      De zon kwam op, of tenminste zoveel van de zon als er op deze grijze dag te zien zou zijn. Simon haastte zich een beetje. Hij had het mis gehad.
    


    
      Nog een paar uur, hè? Je hebt geluk gehad. Wat als je voor de deur van Hjeldins toren had staan rammelen wanneer de zon op kwam? Uilskuiken, nog altijd een uilskuiken.
    


    
      Toch was hij niet helemaal zonder berouw. Ridders en helden moesten stoutmoedig zijn en wat hij nu overwoog, was werkelijk een stoutmoedig plan. Hij zou eenvoudig moeten wachten op de donkerte van morgenavond om het uit te voeren. Het zou iets geweldig dappers zijn.
    


    
      Maar terwijl hij zich terugspoedde naar zijn schuilplaats in de Groene Engeltoren, wou hij dat zijn vrienden in de buurt waren om hem te overreden om het niet te doen.
    


    
      De zon was een paar uur eerder ondergegaan. Een fijne motregen viel uit de nachtelijke hemel. Simon stond in de deuropening van de Groene Engeltoren en maakte zich gereed om naar buiten te komen.
    


    
      Het was niet gemakkelijk. Hij voelde zich nog zwak en hongerig, hoewel hij na de hele dag te hebben geslapen de resten van iemands avondeten had gevonden, een homp brood en een karige korst kaas, op een bord in een nis bij de voorkamer van de toren. Zowel het brood als de kaas waren droog, maar schenen hoogstens een paar uren oud, geen dagen of weken; terwijl hij ze opschrokte, had hij zich afgevraagd wiens maaltijd het was geweest. Zorgde Barnabas de doodgraver nog steeds voor de toren en zijn grote klokken? Zo ja, dan bracht hij er niet veel van terecht.
    


    
      Toen hij aan Barnabas dacht, had Simon beseft dat hij in de tijd dat hij terug was de klokken van de Groene Engel niet één keer had gehoord. Nu, terwijl hij in de deuropening van de toren op de duisternis stond te wachten, kwam die gedachte weer bij hem op. De grote weerkaatsende roep van de bronzen klokken was de hartslag van de Hayholt geweest zoals hij het had gekend, een uurlijkse herinnering dat er dingen gebeurden, dat de tijd voorbijging, dat het leven verder ging. Maar nu zwegen ze.
    


    
      Simon haalde de schouders op en ging naar buiten. Hij bleef staan om zijn handen tot een kom te vormen onder een straal regenwater die van het dak af kwam, en dronk toen dorstig. Hij veegde zijn handen aan zijn broek af en keek naar de schaduw van Hjeldins toren tegen de paarse hemel. Er was verder niets meer te doen. Er was geen reden om nog langer te wachten.
    


    
      Simon ging op weg langs de buitenste rand van het hof, de dekking van de gebouwen gebruikend om zich verborgen te houden voor ogen van hen die misschien keken. Hij was de vorige avond Pryrates en de soldaten bijna in de armen gelopen; ondanks de ogenschijnlijke leegheid van het bastion zou hij niets als vanzelfsprekend beschouwen. Een paar keer hoorde hij flarden van gesprekken langs zweven, maar hij zag geen levende mensen die daarvoor verantwoordelijk konden zijn geweest. Een lange snikkende lach dreef voorbij. Simon huiverde.
    


    
      Toen hij de hoek van een van de bijgebouwen omsloeg, meende hij in de bovenste ramen van de toren licht te zien flikkeren, een kortstondige rode gloed als een kool die nog smeulend leven bevatte. Hij bleef staan, stil bij zichzelf vloekend. Waarom zou hij er zo zeker van zijn dat de toren verlaten was, alleen omdat Pryrates er niet was? Misschien woonden de Nornen daar.
    


    
      Maar misschien niet. Zelfs de priester had stellig bedienden nodig om voor hem te zorgen, om de vloeren te vegen en de lampen aan te steken, net zoals Simon eens voor Morgenes had gedaan. Als iemand zich in de toren bewoog, was het waarschijnlijk een doodsbange kasteelbewoneer die gedwongen was in het bastion van de rode priester te werken. Misschien was het wel Rachel de Draak. Zo ja, dan zou Simon haar redden, net als Glanzende Nagel. Wat zou ze verbaasd zijn — hij zou moeten oppassen haar niet al te erg te laten schrikken. Ze moest zich hebben afgevraagd waar ter wereld haar eigenzinnige koksjongen heen was gegaan. Simon draaide zich om voor hij de deuren van de toren bereikte en in een klimopstruik klauterde die langs de wand van het hof groeide. Held of geen held, hij was geen dwaas. Hij zou wachten om te zien of er enig teken was dat er zich iemand in de toren bevond.
    


    
      Hij maakte zich klein, zich met zijn knieën vasthoudend. De massa van de toren boven hem, zijn stompe donkere stenen zorgden ervoor dat hij zich slecht op zijn gemak voelde. Het was moeilijk om niet het gevoel te hebben dat hij op hem wachtte als een reus die deed alsof hij sliep, wachtend op het ogenblik waarop Simon binnen bereik zou komen.
    


    
      De tijd scheen heel langzaam voorbij te gaan. Toen hij het wachten niet langer kon verdragen, sleepte hij zich uit de klimop die sterker scheen te klitten dan normaal. Niemand was in de buurt van de ingang gekomen; niemand bewoog zich ergens rond het Binnenhof. Hij had niet meer lichten in de ramen gezien, en ook had hij niets anders gehoord dan het huilen van de wind boven in de toren. Het was tijd.
    


    
      Maar hoe moest hij binnenkomen? Er was nauwelijks een kans dat hij de enorme zwarte deuren zou kunnen ontsluiten — iemand die zo terughoudend was als Pryrates moest grendels op de ingang van zijn fort hebben die een leger buiten konden houden. Nee, hij zou ongetwijfeld moeten klimmen. Het poorthuis dat om en boven de voordeur stond was waarschijnlijk zijn beste kans. Van boven af zou hij waarschijnlijk bij een van de hoge ramen kunnen komen. De stenen van de muur waren zwaar en grof gemetseld; het zou niet al te moeilijk moeten zijn om houvast te vinden.
    


    
      Hij dook in de beschutting van het poorthuis en bleef een ogenblik staan om naar het zwarte hout van de voordeuren te kijken. Ze waren inderdaad enorm — Simon vermoedde dat zelfs mannen met bijlen er minstens een halve dag voor nodig zouden hebben om erin door te dringen. Om te proberen, greep hij een van de grote deurkrukken en trok. De rechterdeur zwaaide geluidloos open, Simon zo verrassend dat hij achterover naar buiten in de lichte regen viel.
    


    
      De deuren waren open — niet op slot! Een ogenblik wilde hij alleen maar wegrennen, er zeker van dat het een val was die speciaal voor hem was gezet; maar toen hij bleef staan, de handen opgeheven als om een klap af te weren, besefte hij dat dat onwaarschijnlijk was. Of misschien waren er binnen afdoende beschermingsmaatregelen...
    


    
      Simon aarzelde een ogenblik langer, zijn hart jachtend.
    


    
      Wees geen dwaas. Ga naar binnen of blijf buiten. Blijf niet in het midden van alles staan wachten om door iemand te worden opgemerkt.
    


    
      Hij balde zijn vuisten en ging verder, trok toen de deur achter zich dicht.
    


    
      Hij had de fakkel in zijn riem nog niet nodig; hij had die met olie uit een van de voorraadkamers van de Groene Engeltoren opgeknapt; één brandde er al in een houder aan de muur van de hoge zijkamer, trillende schaduwen in de hoeken werpend. Simon vroeg zich onwillekeurig af wie die had aangestoken, maar zette die nutteloze gedachte snel van zich af: hij kon alleen maar beginnen met te kijken, proberen zich rustig te bewegen en te luisteren of er iemand anders met hem in Hjeldins toren was.
    


    
      Hij liep door de zijkamer, ontsteld door het luide gesis dat de zolen van zijn laarzen op de steen maakte. Een trap voerde omhoog langs een muur naar de hoogste, donkerste delen van de toren. Die zouden moeten wachten.
    


    
      Zoveel deuren! Simon koos er een en deed hem zachtjes open. Het licht van de fakkel dat van de zijkamer naar binnen scheen, onthulde een kamer geheel gevuld met meubelen gemaakt van beenderen die aan elkaar waren gebonden en gelijmd, waaronder een grote stoel die, als om de troon van de Hoge Koning te bespotten, een luifel had die helemaal van schedels was gemaakt -- menselijke schedels. Aan vele van de beenderen zaten nog stukjes donker vlees. Van ergens in het vertrek kwam het bruisende getsjirp van wat als een krekel klonk. Simon voelde zijn maag in zijn keel schieten en sloot haastig de deur.
    


    
      Toen hij zich enigszins had hersteld, nam hij zijn eigen fakkel en stak die aan de toorts aan de muur aan. Als hij werkelijk het zwaard ging zoeken, zou hij zelfs in donkere hoeken moeten kunnen kijken, ongeacht wat hij daar zou aantreffen.
    


    
      Hij ging terug naar de bottenkamer, maar verder onderzoek leverde niets anders op dan het afschuwelijke meubilair, een ongelooflijke collectie beenderen. Simon hoopte dat sommige daarvan dierlijke botten waren, maar betwijfelde het. Het aanhoudende gegons van de krekel verjoeg hem opnieuw.
    


    
      De volgende kamer stond van muur tot muur vol met tonnen die bedekt waren met gespannen netten. Dingen die Simon niet helemaal kon thuisbrengen, glibberden en spetterden in donkere vloeistof; af en toe duwde een glibberige rug of een vreemd eindigend aanhangsel zich tegen het net tot het opbolde. In een andere kamer vond Simon duizenden kleine zilverachtige figuurtjes van mannen en vrouwen, elk met een verbazingwekkende nauwkeurigheid en realisme uitgesneden; elk beeldje was een volmaakte weergave van een persoon verstijfd in een houding van angst of wanhoop. Toen Simon een ervan oppakte, voelde het glanzende metaal glad en vreemd warm aan tegen zijn huid. Een ogenblik later liet hij het vallen en liep snel achterwaarts de kamer uit. Hij wist zeker dat hij het in zijn greep had voelen bewegen.
    


    
      Simon ging van de ene kamer naar de volgende, voortdurend verontrust door wat hij aantrof, soms door de pure onaangenaamheid van de bezittingen van de priester, soms door hun onbegrijpelijkheid. Het laatste vertrek op de benedenverdieping bevatte ook enkele beenderen, maar die waren veel te groot om aan iets menselijks te hebben toebehoord. Ze stonden in een grote ketel die boven een olievlam hing te koken, de vochtige kamer met een sterke, maar onherkenbare stank vullend. Stroperige zwarte vloeistof liep met lekkende druppels uit een tapkraan aan de zijkant van het vat in een brede stenen kom. De stinkende stoom die omhoog kringelde, deed Simons hoofd duizelen en het litteken op zijn wang steken. Een vlug onderzoek bracht geen spoor van het zwaard aan het licht, en hij trok zich dankbaar naar de betrekkelijk schone lucht buiten terug.
    


    
      Na een ogenblik van aarzeling, beklom hij de trap naar de volgende verdieping. Er viel ongetwijfeld meer te ontdekken onder de toren, in zijn catacomben — maar Simon had daar geen haast mee. Hij zou een dergelijke zoektocht tot het laatste toe uitstellen en bidden dat hij het zwaard voor die tijd vond.
    


    
      Een kamer vol met glazen bekers en retorten die veel leken op de dingen die Morgenes had gehad, een kamer waarvan de muren en het plafond met ongewoon dichte spinnewebben waren bedekt — zijn onderzoek daarvan was kort en oppervlakkig — en nog een die leek op een overdekte jungle vol slingerende ranken en dikke, rottende bloesems, Simon ging ze alle door, zich meer en meer voelend als een boerenjongen uit een verhaal die het toverkasteel van een heks was binnengegaan. Sommige van de kamers hadden een inhoud zo afschuwelijk dat hij niet meer kon doen dan een ogenblik in het duistere interieur te gluren alvorens de deur weer dicht te duwen. Er waren dingen die hij zichzelf niet kon dwingen om te doen: als het zwaard in een van deze vertrekken was, zou het onontdekt moeten blijven.
    


    
      Eén kamer die aanvankelijk niet zo afschuwelijk leek, bevatte slechts een kleine krib, vreemd geweven van een netwerk van leren riemen. Eerst dacht hij dat dit de plaats was waar Pryrates sliep... tot hij het gat in de stenen vloer en de vlekken onder de krib zag. Hij ging vlug weg, huiverend. Hij dacht niet dat hij veel langer op deze plaats kon doorbrengen zonder gek te worden.
    


    
      Op de vijfde verdieping van het pakhuis met nachtmerries van de priester, aarzelde Simon. Dit was de verdieping met de grote rode ramen: als hij met zijn fakkel van kamer tot kamer ging, was het heel goed mogelijk dat iemand elders in de slottoren het bewegende flikkerende licht in wat een lege toren behoorde te zijn zou opmerken. Na enige overweging stak hij zijn fakkel in een van de hoge wandhouders. Hij zou in het bijna donker moeten zoeken, besefte Simon, maar hij had genoeg tijd onder de grond doorgebracht waardoor hij daar, beter dan wie ook, geschikt voor zou zijn, behalve een Sitha... of een Norn.
    


    
      Slechts drie kamers kwamen op de overloop uit. De eerste was weer een onopvallend vertrek met een bed, hoewel deze geen afvoer in de vloer had. Simon had geen moeite om te geloven dat dit werkelijk Pryrates' slaapvertrek was; iets in de strenge leegheid van de kamer scheen passend. Simon kon zich de zwartogige priester voorstellen, op zijn rug omhoog in het niets starend, plannen smedend. Er was ook een privaat, een vreemd natuurlijk bezit voor een zo onnatuurlijk iemand.
    


    
      De tweede kamer was een soort relikwieënschrijn. Langs alle muren van de kamer waren planken, en iedere centimeter plankruimte werd ingenomen door standbeeldjes. Die waren niet alle van dezelfde soort, zoals de zilveren figuurtjes op de eerste verdieping, maar hadden allerlei vormen en afmetingen, sommige zagen eruit als iconen van heiligen, andere als scheve houten fetisjen die door kinderen of krankzinnigen gemaakt konden zijn. In zeker opzicht was het boeiend. Als Simon de verschrikking van deze vreemde toren niet overal om zich heen had gevoeld, het ongelooflijke risico dat hij liep door hier te zijn, dan zou hij misschien graag de tijd hebben genomen om de bizarre collectie te bekijken. Sommige beeldjes waren van was gemaakt en hadden kaarspitten die uit hun hoofd staken, andere waren weinig meer dan conglomeraties van beenderen, modder en veren, maar elk was te herkennen als een soort figuur, hoewel vele eerder dierlijk dan menselijk schenen. Maar nergens was zoiets als een zwaard te zien. De ogen van sommige van de beeltenissen schenen Simon te volgen toen hij het vertrek weer uitliep.
    


    
      De laatste en grootste kamer was misschien de studeerkamer van de priester. Hier waren de grote rode ramen het meest zichtbaar, want zij besloegen een groot deel van de gebogen muur, hoewel ze met de nachtelijke hemel buiten donker waren. De kamer zelf was bezaaid met perkamentrollen en boeken en een verzameling andere voorwerpen, een nog vreemdere en mistroostig makende ratjetoe dan hij in de andere kamers had gezien. Als hij het zwaard hier niet kon vinden, waren de catacomben onder de toren zijn enige hoop. Het dak boven stond vol met uitrusting om naar de sterren te kijken en andere vreemde apparaten —hij had dat laat in de middag uit een van de smalle ramen van de Groene Engeltoren gezien; Simon betwijfelde of daar zoiets kostbaars verborgen zou zijn, maar hij zou in ieder geval gaan kijken. Het had geen zin om iets te vermijden dat hem een tochtje onder Hjeldins monument zou kunnen besparen...
    


    
      De studeerkamer was vol schaduwen en bijzonder rommelig, bijna de hele vloer met voorwerpen bedekt, hoewel het vreemd was dat er geen wandtapijten of iets anders aan de muren hingen. In het midden van het vertrek stond een stoel met een hoge rug naar de deur toe gekeerd met uitzicht op de hoge ramen. Hij werd omringd door vrijstaande kasten, elk boordevol perkamenten en zware ingebonden boeken. Onder de ramen, zag Simon bij het flauwe licht van de fakkel, was de wand bedekt met bleke, geschilderde runen.
    


    
      Hij deed een paar stappen naar de muur toe, en struikelde toen bijna. Er was iets mis: hij voelde een vreemde tinteling, een flauw misselijk makende onvastheid in zijn botten en ingewanden. Een ogenblik later schoot een hand uit de duisternis van de stoel en greep zijn pols beet. Simon schreeuwde en viel, maar de hand liet niet los. De krachtige greep was koud als ijs.
    


    
      'Wat hebben we hier?' vroeg een stem. 'Een indringer?'
    


    
      Simon kon zich niet losrukken. Zijn hart sloeg zo snel dat hij dacht van angst te zullen sterven. Hij werd langzaam overeind getrokken, toen rond de stoel gesleept tot hij in het bleke gezicht keek dat vanuit de schaduwen opdoemde. De ogen die in de zijne keken, waren bijna onzichtbaar, vage vegen van weerkaatst licht dat hem niettemin even sterk scheen vast te houden als de benige hand om zijn pols.
    


    
      'Wat hebben wij hier?' herhaalde zijn overweldiger, en leunde naar voren om hem aan te staren.
    


    
      Het was koning Elias.
    


    
      

    

  


  
    Een sintel in de nacht


    
      Ondanks de dringendheid van zijn boodschap en de doffe pijn in zijn stuitbeen bleef Tiamak onwillekeurig verbaasd naar de gebeurtenissen op de brede helling van de heuvel staan kijken.
    


    
      Het kwam hem voor dat hij zoveel tijd van zijn leven had doorgebracht met het lezen van perkamentrollen en boeken dat hij heel weinig kans had gehad om het soort dingen mee te maken waarover ze waren geschreven. Met uitzondering van zijn korte verblijf in Ansis Pellipé en zijn maandelijkse foeragetochten naar de markt van Kwanitupul, was de opschudding van het leven nauwelijks tot zijn hut in de banianboom doorgedrongen. Nu, in dit afgelopen jaar, was Tiamak betrokken geraakt bij de grote activiteiten van stervelingen en onsterfelijken. Hij had aan de zijde van een prinses en een hertog tegen monsters gevochten. Hij had een van de legendarische Sithi ontmoet en met hem gesproken. Hij had de terugkeer van de grootste ridder van de Johanniter Era meegemaakt. Nu, alsof de pagina's van één van doctor Morgenes' stoffige boeken op wonderbaarlijke wijze tot leven waren gekomen, stond hij onder bewolkte luchten te kijken naar de overgave van een leger na een strijd van leven op dood in de beroemde Onestrine Pas. Stellig zou iedere geleerde die zijn ganzeveer waard was er alles voor over hebben gehad om hier te zijn.
    


    
      Waarom dan, vroeg Tiamak zich af, voelde hij zo'n intens verlangen om zijn banianboom weer te zien?
    


    
      Ik ben als Zij Die Kijken en Vormen mij hebben gemaakt, besloot hij. lk ben geen held, zoals Camaris of Jozua of zelfs die arme Isgrimnur. Nee, ik behoor bij pater Strangyeard en de anderen als wij — de kleinen, de stillen. Wij willen de ogen van mensen niet de hele tijd op ons gericht hebben, wachtend om te zien wat wij vervolgens gaan doen.
    


    
      Maar toch, wanneer hij nadacht over sommige van de dingen die hij gezien en zelfs gedaan had, was hij er niet helemaal zeker van dat hij ze zou hebben laten voorbijgaan, ook al had hij de keus gehad.
    


    
      Dat wil zeggen, zolang ik. Zij Die Wacht om Alles Terug te Nemen nog wat langer kan ontwijken. Ik zou het niet erg vinden eens een gezin te hebben. Ik zou het niet erg vinden om een vrouw en kinderen te hebben die het huis met wat gelach zouden vullen wanneer ik oud ben.
    


    
      Maar dat zou natuurlijk betekenen dat hij een Wran-bruid moest vinden. Ook al schepte hij enig genoegen in de grote vrouwen met vissehuiden van de drooglandse steden, hij betwijfelde of een van hen in een boomhuis in het moeras zou willen wonen, zich voedend met kreeftesoep.
    


    
      Tiamaks gedachten werden door Jozua's stem onderbroken. Hij maakte aanstalten om naar de prins toe te gaan om zijn boodschap te bezorgen, maar merkte dat hem de weg versperd werd door een aantal grote soldaten die, opgaand in het schouwspel vóór hen, geen haast schenen te hebben om ruimte te maken voor de kleine man.
    


    
      'Ik zie dat je al hier bent,' zei de prins tegen iemand. De Wrannaman stond op het puntje van zijn tenen, zich uitrekkend om te kijken.
    


    
      'Waar zou ik anders heen gaan, prins Jozua?' Varellan stond op om de overwinnaar te begroeten. Benigaris' jongere broer zag er, zelfs met sneden en kneuzingen op zijn gezicht en zijn arm in een draagband, bijzonder ongeschikt uit voor zijn rol als oorlogsleider. Hij was lang en vrij knap op een magere bleke manier, maar zijn ogen waren waterig en zijn houding verontschuldigend. Tiamak vond dat hij eruitzag als een jonge boom die niet genoeg zon heeft gehad.
    


    
      Jozua keek hem aan. De prins droeg nog een gescheurde overjas en afgetrapte laarzen, alsof de strijd slechts ogenblikken geleden was geëindigd in plaats van twee hele dagen eerder. Hij had in die tijd het kamp niet verlaten, bezig met zoveel andere taken dat Tiamak betwijfelde of hij meer dan een uur hier of daar had geslapen. 'Je hoeft je niet te schamen, Varellan,' zei Jozua beslist. 'Je manschappen hebben goed gevochten en jij hebt je plicht gedaan.'
    


    
      Varellan schudde woedend zijn hoofd, en zag er een ogenblik uit als een ongelukkig kind. 'Ik heb gefaald. Het zal Benigaris niet kunnen schelen dat ik mijn plicht deed.'
    


    
      'Je hebt in één ding gefaald,' zei Jozua tegen hem, 'maar je falen zou wel eens meer goed kunnen doen dan je weet — hoewel je broer er niet veel aan zal hebben.'
    


    
      Camaris kwam stil naast de prins staan. Varellans ogen openden zich wijder, alsof zijn oom een meer dan levensgroot monster was — waarvan Tiamak in zijn hart ook overtuigd was. 'Ik kan niet gelukkig zijn met wat er is gebeurd, prins Jozua,' zei Varellan streng.
    


    
      'Wanneer wij hiermee klaar zijn, zul je misschien dingen ontdekken die je van gedachten doen veranderen.'
    


    
      Varellan trok een gezicht. 'Heb ik al niet genoeg van dat soort dingen gehoord? Goed dan, laten we ermee ophouden. Je hebt mijn oorlogsbanier al van mij afgenomen. Ik zou er de voorkeur aan hebben gegeven je dit ook op het slagveld te hebben kunnen geven.'
    


    
      'Je was gewond.' Jozua sprak alsof hij het tegen een zoon had. 'Het is geen schande om van het veld te worden afgedragen. Ik heb je vader goed gekend: hij zou trots op je zijn geweest.'
    


    
      'Ik wou dat ik dat kon geloven.' Varellan, die gehinderd werd door de draagband, trok een dunne gouden staaf uit zijn riem; een uitgesneden kop van een vogel met een hoge kuif erbovenop. Hij keek alsof het hem pijn deed toen hij knielde. 'Prins Jozua, hier is mijn volmacht, de staf van de oorlogsleider van het Benidrivijnse Huis. Voor die mensen over wie ik het bevel voer, bied ik u onze overgave aan. Wij zijn uw gevangenen.'
    


    
      'Nee.' Een beroering van verbazing om Jozua's woorden doorvoer de toeschouwers. 'Je geeft je niet over aan mij.'
    


    
      Varellan keek op, verbaasd en gemelijk. 'Mijn heer?'
    


    
      'U hebt uw Nabbaanse soldaten niet overgegeven aan een vreemd leger. U bent verslagen door de rechtmatige erfgenaam van uw huis. Ondanks de vadermoord van uw broer — ik weet dat u mij nog niet gelooft, Varellan — zal het Benidrivijnse Huis toch regeren, ook wanneer Benigaris in de boeien is geslagen.' Jozua stapte achteruit. 'U geeft zich over aan Camaris-sá-Vinitta, niet aan mij.'
    


    
      Camaris scheen nog verbaasder dan Varellan. De oude ridder wendde zich vragend tot Jozua; toen na een korte aarzeling, strekte hij een lange arm uit en nam de staf voorzichtig uit de hand van de jonge man.
    


    
      'Sta op, neef,' zei hij. 'Je hebt ons Huis alleen maar eer gebracht.' Varellans gezicht toonde een verwarring van gevoelens. 'Hoe is dat mogelijk?' vroeg hij. 'Of u en Jozua liegen en ik heb een belangrijke pas aan een invaller verloren, óf ik heb honderden dappere soldaten de dood in gestuurd om de man te helpen die mijn vader heeft vermoord!' Camaris schudde zijn hoofd. 'Als je je fout in onschuld hebt begaan dan is er geen blaam.' Hij sprak met vreemde zwaarte, en zijn blik scheen op iets anders gericht te zijn dan de lijdende jonge man voor hem. 'Alleen wanneer voor het kwaad gekozen wordt, hoe klein of dwaas de onderneming ook moge schijnen, treurt God.' Hij keek naar Jozua, die knikte. De oude ridder draaide zich toen om naar de toekijkende soldaten en gevangenen. 'Ik verklaar dat allen die met ons mee zullen vechten om Nabban te bevrijden zelf vrije mensen zullen worden,' riep Camaris uit, zo luid dat zelfs de verste delen van de vergadering hem konden horen. Hij hief de staf op, en een ogenblik lang scheen het licht van de strijd weer op hem te schijnen. 'Het Huis van de IJsvogel zal zijn eer herstellen.'
    


    
      De mannen hieven een luid geschreeuw aan. Zelfs Varellans verslagen leger scheen verrast en bemoedigd door wat het had gezien.
    


    
      Tiamak nam het begin van een meer algemene festiviteit te baat om zich een weg door de menigte soldaten te banen en naar Jozua's zijde te gaan; de prins wisselde rustig enkele woorden met Varellan, die nog steeds boos en verbijsterd was.
    


    
      'Majesteit?' De Wrannaman stond naast de prins, zich onbehaaglijk bewust van zijn kleine gestalte temidden van al die gepantserde reuzen. Hoe kon de kleine Binabik en zijn trollengeslacht — geen van hen meer dan tweederde van Tiamaks lengte — het verdragen?
    


    
      Jozua draaide zich om om te zien wie had gesproken. 'Een ogenblik alsjeblieft, Tiamak. Varellan, dit gaat zelfs veel dieper dan wat je broer bij de Stiererugheuvel heeft gedaan. Er zijn dingen die je moet horen die ongelooflijk vreemd zullen schijnen — maar ik ben hier om je te vertellen dat in deze tijd het onmogelijke werkelijkheid is geworden.'
    


    
      Tiamak wilde niet staan wachten tot Jozua het hele verhaal van de oorlog van de Stormkoning vertelde. 'Alstublieft, majesteit. Ik ben gestuurd om u te zeggen dat uw echtgenote, vrouwe Vorzheva, aan het bevallen is.'
    


    
      `Wat?!' Jozua was nu één en al aandacht. 'Maakt ze het goed? Is er iets mis?'
    


    
      'Dat kan ik niet zeggen. Hertogin Gutrun heeft mij gestuurd zodra de tijd kwam. Ik ben helemaal van het klooster hierheen komen rijden. Ik ben niet gewend om te rijden.' Tiamak weerstond de verleiding om zijn pijnlijke achterste te wrijven, besluitend dat, hoewel zijn betrekkingen met de adel informeel waren geworden, er misschien toch nog wel grenzen waren. Maar hij had pijn. Het had iets dwaas gevaarlijks om rond te rijden op een beest zoveel groter dan hijzelf. Het was een drooglandse gewoonte die hij niet dacht te zullen overnemen.
    


    
      De prins keek eerst hulpeloos naar Varellan, toen naar Camaris. De lippen van de oude ridder plooiden zich in een spookachtige glimlach, maar zelfs hierin scheen pijn te schuilen. `Ga, Jozua,' zei hij. 'Er is veel dat ik Varellan kan vertellen zonder jou.' Hij zweeg een ogenblik en zijn gezicht scheen te verschrompelen; tranen welden in zijn ogen op. 'Moge God uw vrouw een veilige bevalling schenken.'
    


    
      `Dank je, Camaris.' Jozua scheen te verstrooid om veel notie van de reactie van de oude man te nemen. Hij draaide zich om. `Tiamak, ik verontschuldig mij voor mijn slechte manieren. Wil je met me mee terugrijden?'
    


    
      De Wrannaman schudde zijn hoofd. 'Nee, dank u, prins Jozua. Ik heb andere dingen te doen.'
    


    
      En één daarvan is om hier te herstellen van de rit hiernaar toe, voegde hij er zwijgend aan toe.
    


    
      De prins knikte en haastte zich weg.
    


    
      'Kom,' zei Camaris terwijl hij zijn lange arm om Varellans schouders legde. 'Wij moeten praten.' -
    


    
      'Ik ben er niet zeker van dat ik wil horen wat u me zult vertellen,' antwoordde de jonge man. Hij scheen slechts half te schertsen.
    


    
      'Ik ben niet de enige die behoort te spreken, neef,' zei de oude ridder. Hij veegde zijn ogen met zijn mouw af. 'Er is veel dat ik van je zou willen horen over mijn huis en mijn familie. Kom.'
    


    
      Hij nam Varellan mee naar de rij tenten die langs de lijn van de rand stonden. Tiamak zag hen met een flauw gevoel van teleurstelling weggaan.
    


    
      Zie je wel. Al zit ik er dan ook middenin, ik ben toch een buitenstaander. Alleen als dit ooit in een boek zou worden geschreven, zou ik weten wat ze tegen elkaar zullen zeggen. Er valt inderdaad iets te zeggen voor een eenzame banianboom.
    


    
      Na de zich terugtrekkende figuren enkele ogenblikken te hebben gadegeslagen, rilde Tiamak en sloeg zijn mantel dichter om zich heen. Het was weer koud geworden, de wind scheen messen te bevatten. Hij besloot dat het tijd was om wat wijn te gaan zoeken om de pijn in zijn rug en zitvlak te verlichten.
    


    
      De mist die om Naglimund hing, was giftig koud. Eolair zou er veel voor over hebben gehad om voor het vuur in zijn grote zaal op Nad Mullach te zitten, met de oorlog als een verre herinnering. Maar de oorlog was hier, een klein eind verder op de helling wachtend.
    


    
      'Houd stand,' zei hij tegen de Hernystiri die dicht op elkaar achter hem stonden. 'We zullen gauw tot actie overgaan. Vergeet niet — zij bloeden allen. Zij sterven allen.'
    


    
      'Maar wij sterven sneller,' zei een van de mannen zacht.
    


    
      Eolair had niet de moed om hem terecht te wijzen. 'Het is het wachten,' mompelde hij tegen Isorn. De zoon van de hertog keerde hem zijn bleke gezicht toe. 'Dit zijn dappere mannen. Het is het wachten en het niet-weten dat hen van streek maakt.'
    


    
      'Dat is het niet alleen.' Isorn wees met zijn kin naar het fort, een onverzettelijke schaduw in de nevels. 'Wat houdt de Sithi zo lang op? Het zou misschien anders zijn als we konden begrijpen wat onze bondgenoten doen. Ik zweer je, het schijnt dat ze wachten tot de wind draait of bepaalde vogels overvliegen. Het is alsof je naast een leger van zieners vecht.'
    


    
      Ondanks zijn eigen gespannenheid, wierp Isorn de graaf een medelijdende blik toe. Eolair voelde het bijna als een berisping. 'Zij weten het beste hoe ze tegen hun verwanten moeten vechten.'
    


    
      'Ik weet het. Ik weet het.' Eolair gaf een klap op het gevest van zijn zwaard. 'Maar ik zou er heel wat voor over hebben...'
    


    
      Een hoge toon zong langs de helling van de heuvel. Nog twee hoorns sloten zich erbij aan.
    


    
      'Eindelijk!' fluisterde de graaf van Nad Mullach. Hij draaide zich in het zadel om. 'Wij volgen de Sithi,' riep hij tegen zijn manschappen. 'Blijf bij elkaar. Bescherm elkaars ruggen, en verdwaal niet in deze godvergeten duisternis.'
    


    
      Als Eolair van zijn mannen een kreet ten antwoord verwachtte, dan werd hij teleurgesteld. Maar toch volgden ze hem toen hij de heuvel opreed. Hij keek achterom en zag hen door de sneeuw waden, grimmig en stil als gevangenen, en hij wenste nogmaals dat hij hen naar een beter lot had gevoerd.
    


    
      Wat kan ik verwachten? Wij vechten tegen een onnatuurlijke vijand, onze bondgenoten zijn niet minder vreemd, en nu is de strijd niet eens op onze eigen bodem. Het is moeilijk voor de mannen om in te zien dat dit voor het heil van Hernystir is, laat staan voor het heil van hun dorpen en gezinnen. Het is moeilijk voor mij om dat in te zien, hoewel ik het geloof.
    


    
      De nevels wervelden om hen heen toen ze naar de schimmige muur van Naglimund reden. Achter het gat kon hij alleen maar uiterst vage tekenen van bewegende gedaanten zien, hoewel een speling van het gehoor maakte alsof de schrille kreten van de Nornen en de op vogelkreten lijkende oorlogsliederen van de Sithi overal in het rond weerklonken. Plotseling was daar het grote gat in de muur voor hen, een mond die zich opende om de stervelingen in hun geheel op te slokken.
    


    
      Toen Eolair erdoorheen reed, werd de lucht verscheurd door een lichtflits en een donderende klap. Een ogenblik lang leek alles binnenstebuiten te keren; de mist werd zwart, de schimmige vormen vóór hem wit. Zijn paard steigerde, krijsend, en verzette zich tegen de teugels. Een ogenblik later wreef een tweede grote lichtveeg tegen zijn ogen en verblindde hem. Toen Eolair weer kon zien, was zijn doodsbange paard op weg terug naar de bres in de muur, recht in de wankelende massa van de eigen troepen van de graaf. Eolair rukte woedend aan de teugels, zonder resultaat. Met een verstikte kreet trok hij zich los uit de stijgbeugels en rolde uit het zadel, viel toen met een smak op de besneeuwde grond terwijl zijn ros wild rende, de wankelende soldaten voor zich uit verspreidend en enkelen vertrappend.
    


    
      Toen hij lag te zwoegen om op adem te komen, voelde Eolair hoe ruwe handen hem beetpakten en hem overeind trokken. Twee van zijn Hernistiri staarden hem aan, de ogen wijdopen van angst.
    


    
      'Dat licht... dat licht...' hakkelde een van hen.
    


    
      'Mijn paard sloeg op hol,' schreeuwde de graaf boven de herrie uit. Hij sloeg sneeuw los uit zijn beenbeschermers en overjas en liep naar voren. De mannen volgden hem. Isorns paard was niet op hol geslagen; nog te paard zittend was de jonge Rimmersman ergens in de nevels vóór hen verdwenen.
    


    
      Naglimunds binnenhof zag eruit als een soort nachtmerrie-achtige smidse. Overal hing mist als rook, en vlammen sloegen met zekere regelmaat uit de hoge ramen en trokken als grote laaiende gordijnen langs de muren. De Sithi waren al vlak bij de Nornse verdedigers; hun schaduwen, vergroot door vlammen en mist, strekten zich over het kasteel uit als strijdende goden. Een ogenblik dacht Eolair dat hij wist wat Maegwin zag. Hij wilde op zijn gezicht vallen tot alles zou zijn verdwenen.
    


    
      Een ruiter verscheen uit de mist. `Ze staan onder zware druk voor de binnenste toren,' riep Isorn. Er liep een bloedige streep over zijn kaak. 'Dat is waar de reuzen zijn.'
    


    
      '0 goden,' zei Eolair ellendig. Hij gebaarde zijn mensen hem te volgen, en liep toen met lange passen Eolair achterna. Zijn laarzen zakten bij iedere stap weg in de sneeuw, zodat hij het gevoel had dat hij tegen een steile heuvel op zwoegde. Eolair wist dat zijn jas van maliën te zwaar was om hem erg lang hard te laten lopen. Hij ademde al zwaar, zonder dat hij een klap had uitgedeeld.
    


    
      De strijd voor de binnenste toren was een chaos van zwaarden, mist en onzichtbare vijanden waarin Eolairs manschappen snel verdwenen. Isorn bleef staan om een gevallen piek op te rapen en op een bebloede reus in te rijden die zich met zijn knuppel een half dozijn Sithi van het lijf hield. Eolair voelde vlakbij iets bewegen en toen hij zich omdraaide, zag hij een donkerogige Norn op hem af rennen die met een grijze bijl zwaaide. De graaf wisselde even enkele slagen met zijn aanvaller; toen gleed zijn voet uit en viel hij op één knie neer. Voor zijn vijand het voordeel kon uitbuiten, schepte hij een handvol sneeuw op en gooide die de Norn als een witte stortbui in het gezicht. Zonder te wachten om te zien of zijn tegenstander erdoor was afgeleid, stortte Eolair zich naar voren, zijn zwaard op enkelhoogte rondzwaaiend. Er klonk een hard gekraak van staal tegen bot en zijn vijand viel boven op hem neer.
    


    
      De volgende ogenblikken verliepen in wat een diepe stilte scheen. De geluiden van de strijd vielen weg, alsof hij een ander gebied binnen was getrokken — een stille wereld die slechts een paar ellen breed en enkele centimeters diep was, waar niets anders bestond dan zijn eigen paniekerige strijd, zijn ademloosheid, en de benige vingers die naar zijn keel klauwden. Het witte gezicht zweefde voor hem, vreugdeloos grijnzend als een zuidelijk duivelsmasker. De ogen van het wezen waren platte donkere kiezels, zijn adem rook als een koud gat in de grond.
    


    
      Eolair had een dolk in zijn riem, maar hij wilde geen ogenblik loslaten om ernaar te reiken. Toch kon hij, ondanks het voordeel dat hij groter was, voelen dat zijn handen en armen hun kracht verloren. De Norn was de spieren van Eolairs nek geleidelijk aan het samendrukken, zijn luchtpijp dichtknijpend. Hij had geen keus.
    


    
      Hij verslapte zijn greep op de polsen van de Norn en graaide naar zijn schede. De vingers op zijn keel spanden zich en de stilte begon te sissen; zwartheid verspreidde zich over de el-brede wereld. Eolair hamerde met het mes naar de zijde van het wezen tot de druk minder werd, toen greep hij zijn stervende vijand als een minnaar beet, de Norn verhinderend zelf naar een eigen wapen te reiken. Eindelijk worstelde het lichaam op hem niet langer. Hij duwde en de Norn rolde eraf, op de sneeuw ploffend.
    


    
      Toen Eolair naar adem lag te snakken, verscheen het donkerharige hoofd van Kuroyi boven de rand van zijn bewolkte gezicht. De Sitha scheen vast te stellen of de graaf zou leven of niet; toen, zonder een woord te zeggen, verdween hij uit Eolairs gezichtsveld.
    


    
      Eolair dwong zichzelf rechtop te gaan zitten. Zijn overjas was doordrenkt van het snel afkoelende bloed van de Norn. Hij wierp een blik op het languit liggende lijk, draaide zich toen om om te staren, zelfs te midden van chaos geboeid. Iets aan de vorm van het gezicht van zijn vijand en de slanke tors was... mis.
    


    
      Het was een vrouw. Hij had tegen een Nornvrouw gevochten. Hoestend, iedere ademtocht nog brandend in zijn keel, stond Eolair moeizaam op. Hij behoorde zich niet beschaamd te voelen — zij had hem bijna gedood — maar toch was hij het.
    


    
      Wat voor soort wereld...
    


    
      Toen de stilte in zijn hoofd week, drong het gezang van Sithi en Wolkenkinderen weer tot hem door, zich vermengend met de wereldser schreeuwen van woede en kreten van pijn die de lucht met een ingewikkelde, angstwekkende muziek vervulden.
    


    
      Eolair bloedde op een tiental plaatsen, en zijn ledematen voelden zwaar aan als steen. De zon, die de hele dag verhuld was geweest, scheen in het westen te zijn ondergegaan, maar hij vond het moeilijk te zeggen of het de zonsondergang was of het oplaaiende vuur die de nevels rood kleurde. De meeste verdedigers van Naglimunds binnenste toren waren gesneuveld; slechts een laatste groep Nornen en de laatste en grootste reuzen waren nog over, allen achteruit gedrongen in een overdekte gang voor de hoge deuren van de toren. Ze schenen vastbesloten dit terrein in handen te houden. De modderige aarde vóór hen lag bezaaid met lichamen en was doordrenkt van bloed.
    


    
      Toen de strijd afnam, beval de graaf zijn Hernystiri om zich terug te trekken. De twaalf die nog op de been waren, hadden doffe ogen en waren slap van vermoeidheid, maar zij eisten om de strijd tot het einde toe voort te zetten; Eolair voelde een felle liefde voor hen, ook al vervloekte hij hun idiootheid hardop. Dit was nu het gevecht van de Sithi, zei hij hun: lange wapens en snelle reflexen waren vereist, en de wankelende stervelingen hadden niets anders te bieden dan hun verzwakkende lichamen en hun moed. Eolair hield zich aan zijn eis om terug te trekken, zijn manschappen naar de betrekkelijke veiligheid van Naglimunds buitenste muur sturend. Hij wilde wanhopig graag sommigen van hen levend uit deze nachtmerrie voeren.
    


    
      Eolair bleef om naar Isorn te zoeken, die niet op de roep van de oorlogshoorn had gereageerd. Hij strompelde langs de randen van het strijdtoneel, genegeerd door de Sithi krijgers die probeerden de reus uit de beschutting van de gewelfde deuropening te krijgen, waar hij verschrikkelijke verwondingen toebracht, zelfs in de ogenblikken van zijn sterven. De Sithi schenen vreselijke haast te hebben, maar Eolair kon niet inzien waarom. Op een paar na waren alle verdedigers dood; degenen die waren overgebleven, beschermden de deuren naar hun binnenste vesting, maar wie daar nog binnen was, scheen tevreden om ze daarbij te laten sterven, liever dan te proberen hen binnen te halen. Uiteindelijk zouden de Sithi hen doden — Jiriki's volk had weinig pijlen over, maar verscheidenen van de Nornen hadden hun schilden verloren, en de reus, half verborgen achter een van de grote zuilen van de boog, had al een stuk of tien gevederde pijlen in zijn ruwe vel.
    


    
      Waar Eolair liep, lagen de lijken van stervelingen en onsterfelijken gelijkelijk verspreid alsof de goden hen uit de hemel hadden neergesmeten. De graaf kwam langs vele gezichten die hij herkende, sommigen van hen jonge Hernystiri met wie hij de vorige avond nog bij het kampvuur had gezeten, sommigen Sithi wier gouden ogen omhoog in het niets staarden.
    


    
      Ten slotte vond hij Eolair, aan de andere zijde van de slottoren. De jonge Rimmersman lag op de grond, de ledematen onbeholpen uitgespreid, zijn helm naast hem neergevallen. Zijn paard was weg.
    


    
      Brynioch van de Luchten! Eolair had uren in de ijskoude wind doorgebracht, maar toen hij het lichaam van zijn vriend zag, kreeg hij het nog kouder. De achterkant van Isorn hoofd was doordrenkt van bloed. 0, goden, hoe zal ik het zijn vader vertellen?
    


    
      Hij haastte zich naar voren en greep Isorn schouders om hem om te draaien. Het gezicht van de jonge Rimmersman was een masker van modder en snel smekende sneeuw. Toen Eolair er voorzichtig iets van wegveegde, hoestte Isorn.
    


    
      Je leeft!'
    


    
      Hij opende zijn ogen. 'Eolair?'
    


    
      'Ja, ik ben het. Wat is er gebeurd, man? Ben je ernstig gewond?'
    


    
      Isorn haalde raspend adem. 'Verlosser, bewaar mij. Ik weet het niet — ik heb het gevoel dat mijn hoofd is opengespleten.' Hij bracht een bevende hand naar zijn hoofd, keek toen naar zijn rood geworden vingers. 'Een van de Hunën heeft mij een klap gegeven. Een groot harig wezen.' Hij zakte achterover en sloot zijn ogen, en maakte Eolair opnieuw aan het schrikken alvorens hij ze weer opende. Hij keek meer alert maar wat hij zei, weersprak dat. 'Waar is Maegwin?'
    


    
      `Maegwin?' Eolair pakte de hand van de jongeman. 'Zij is in het kamp. Jij bent in Naglimund, en je bent gewond. Ik zal wat mensen gaan halen om mij met je te helpen...'
    


    
      'Nee,' zei Isorn, ongeduldig, ondanks zijn zwakte. 'Ze was hier. Ik zat haar achterna toen... toen de reus mij neer knuppelde. Hij heeft me niet vol geraakt.'
    


    
      'Maegwin... hier?' Een ogenblik was het alsof de noorderling een andere taal was gaan spreken. 'Wat bedoel je?'
    


    
      'Net wat ik zei. Ik zag haar langs de grens van het gevecht lopen, dwars de binnenplaats over, op weg naar de slottoren. Ik dacht dat ik me in de mist alleen maar dingen verbeeldde, maar ik weet dat ze vreemd is geweest. Ik volgde en zag haar net... daar...' Hij kromp ineen van de pijn toen hij naar de verste hoek van de blokkerige toren wees, 'en volgde. Toen trof dat wezen mij van achteren. Voor ik het wist, lag ik hier. Ik weet niet waarom het mij niet gedood heeft.' Ondanks de kou, parelde het zweet op zijn bleke voorhoofd. 'Misschien kwamen er een paar Sithi aan.'
    


    
      Eolair stond op. 'Ik zal hulp voor je halen. Beweeg je niet meer dan nodig is.'
    


    
      Isorn probeerde te glimlachen. 'Maar ik wilde vanavond in de kasteeltuinen gaan wandelen.'
    


    
      De graaf drapeerde zijn mantel over zijn vriend en rende terug naar de voorkant van de toren, om het beleg van de grote deuren van de slottoren heen. Hij vond zijn Hernystiri naast een gat in de buitenmuur bijeen zitten als schapen die doodsbang zijn voor onweer, en nam vier van de gezondsten mee terug om Isorn naar het kamp te dragen. Zodra hij zag dat ze hem veilig hadden achtergelaten, ging hij terug om Maegwin te zoeken; hij had al zijn zelfbeheersing nodig gehad om eerst zijn vriend in veiligheid te zien.
    


    
      Hij had er niet lang voor nodig om haar te vinden. Ze lag opgerold op de grond achter de slottoren. Hoewel hij nergens tekenen van geweld op haar kon zien, voelde haar huid dodelijk koud aan toen hij haar aanraakte. Zo zij al ademde, hij kon er geen teken van bespeuren.
    


    
      Toen hij enige tijd later weer bij zijn positieven was, droeg hij Maegwins slappe lichaam in zijn armen, het kamp aan de voet van de heuvel onder Naglimund door wankelend. Hij kon zich niet herinneren hoe hij daar gekomen was. Mensen keken op toen hij naderbij kwam, maar op dat ogenblik betekenden hun gelaatsuitdrukkingen niet meet voor hem dan de heldere ogen van dieren.
    


    
      'Kira'athu zegt dat zij leeft, maar zeer dicht bij de dood is,' zei Jiriki. 'Ik breng u mijn droefenis, Eolair van Nad Mullach.'
    


    
      Toen de graaf opkeek van Maegwins bleke, slappe gezicht, stond de Sitha genezer van de andere kant van de matras op en liep rustig langs Jiriki heen de tent uit. Eolair riep haar bijna terug, maar hij wist dat er anderen waren die haar hulp nodig hadden, onder wie zijn eigen manschappen. Het was duidelijk dat hij hier weinig meer kon doen, hoewel Eolair niet had kunnen zeggen wat de Sitha vrouw met de zilverkleurige haren had gedaan; hij had het te druk gehad met te wensen dat Maegwin zou blijven leven om er aandacht aan te schenken, de koude hand van de jonge vrouw vasthoudend als om haar iets van zijn eigen koortsachtige warmte deelachtig te doen worden.
    


    
      Jiriki had bloed op zijn gezicht. `Je bent gewond,' zei Eolair hem.
    


    
      'Een snee, meer niet.' Jiriki maakte een wuivend gebaar met zijn hand. 'Uw manschappen hebben dapper gevochten.'
    


    
      Eolair draaide zich om zodat hij kon spreken zonder zijn nek uit te rekken, maar hij behield zijn greep op Maegwins vingers. 'En het beleg is voorbij?'
    


    
      Dat weten we niet,' zei de Sitha ten slotte.
    


    
      Wat betekent dat?'
    


    
      Jiriki en zijn geslacht hadden te allen tijde een hoedanigheid van stilte in zich die hen van Eolair en zijn sterfelijke kameraden onderscheidde, maar toch was het duidelijk dat de Sitha verontrust was. 'Ze hebben de slottoren afgesloten terwijl de Rode Hand nog binnen is. Ze hebben een groot Woord van Verandering gezongen, en er is niet langer een weg naar binnen.'
    


    
      'Geen weg naar binnen? Hoe kan dat?' Eolair stelde zich enorme stenen voor die tegen de binnenkant van de ingang waren geschoven. 'Is er geen manier om de deuren te forceren?'
    


    
      De Sitha bewoog zijn hoofd op een vogelachtige manier van ontkenning. 'De deuren zijn er, maar de slottoren ligt er niet achter.' Hij fronste. 'Nee, dat is misleidend. Je zou denken dat wij gek waren als ik je dat vertelde, want het is duidelijk dat het gebouw er nog staat.' De Sitha glimlachte scheef. 'Ik weet niet of ik het u kan uitleggen, graaf. Er bestaan geen woorden in enige sterfelijke taal die helemaal goed zijn.' Hij pauzeerde. Eolair was verbaasd een van de Sithi zo in de war te zien, zo... menselijk. `Ze kunnen niet naar buiten komen, maar wij kunnen niet naar binnen. Dat is voldoende om te weten.'
    


    
      'Maar jullie hebben de muren omvergehaald. Had je de stenen van de slottoren ook niet kunnen omhakken?'
    


    
      'Wij hebben de muren omvergehaald, ja, maar als de Hikeda'ya eerder de tijd hadden gekregen om te doen wat ze nu bereikt hebben, zouden die muren nog staan. Alleen een taak van het hoogste belang zou hun hebben tegenhouden dat te doen voordat wij het beleg opsloegen. Maar, ook als wij nu iedere steen van de slottoren weghaalden en die duizend mijl ver weg droegen, zouden we hen toch niet kunnen bereiken — maar ze zouden toch nog daar zijn.'
    


    
      Eolair schudde verward zijn moede hoofd. 'Ik begrijp het niet, Jiriki. Als ze niet naar buiten kunnen komen en de rest van Naglimund van ons is, dan is er toch geen probleem, nietwaar?' Hij had zijn grens bereikt met de vage verklaringen van de Vreedzamen. Hij wilde alleen maar met rust worden gelaten bij Lluths stervende dochter.
    


    
      'Ik wou dat het zo was. Maar met welk doel ze hier gekomen zijn, is nog steeds niet bekend — en het is waarschijnlijk dat zij, zolang ze op deze plaats kunnen blijven, dicht bij de A-Genay'asu, nog altijd kunnen doen waarvoor ze gekomen zijn.'
    


    
      'Dus deze hele strijd is voor niets geweest?' Eolair liet Maegwins hand los en stond op. Woede vlamde in hem op. 'Voor niets?! Zestig of meer dappere Hernystiri afgeslacht — om uw eigen volk maar niet te noemen — en Maegwin...' hij wuifde hulpeloos, `... in deze toestand! Voor niets?!' Hij deed wankelend een paar stappen naar voren, de armen opgeheven als om de zwijgende onsterfelijke een klap te geven. Jiriki reageerde zo snel dat Eolair voelde dat, vóór hij de Sitha zag bewegen, zijn polsen werden beetgepakt en in een zachte maar onverbreekbare greep werden gehouden Zelfs in zijn woede, verwonderde hij zich over Jiriki's verborgen kracht.
    


    
      'Uw verdriet is echt. En het mijne ook, Eolair. En wij moeten niet aannemen dat alles voor niets is geweest; we hebben de Hikeda'ya misschien gehinderd op manieren die wij nog niet beseffen. We zijn nu zeker gewaarschuwd en zullen op onze hoede zijn voor wat de Wolkenkinderen misschien zullen doen. Wij zullen enkelen van onze wijste en oudste zangers hier achterlaten.'
    


    
      Eolair voelde zijn woede afnemen tot hopeloosheid. Hij zakte achterover en Jiriki liet zijn armen los. 'Ze hier achterlaten?' vroeg hij mat. 'Waar ga je naartoe? Terug naar jullie huis?' Iets in hem hoopte dat dat waar was. De Sithi en hun vreemde toverkracht mochten wat hem betrof terugkeren naar de geheime plaatsen van de wereld. Eens had Eolair zich afgevraagd of de onsterfelijken nog altijd bestonden. Nu had hij bij hen gewoond en met hen gevochten, en zodoende meer afgrijzen en pijn ervaren dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.
    


    
      'Niet naar ons huis. Hier, ziet u?' Jiriki lichtte de tentflap op. De nachtelijke hemel was helder geworden: achter het kampvuur hing een baldakijn van sterren. 'Daar. Achter wat wij het Nachthart noemen, die heldere ster boven de hoek van Naglimunds buitenmuur.'
    


    
      Eolair loenste geërgerd en verwonderd. Boven de ster, hoog aan de zwarte hemel, was nog een lichtpunt, rood als een uitdovende sintel. 'Die?' vroeg hij.
    


    
      Jiriki staarde ernaar. 'Ja, het is een voorteken van vreselijke macht en betekenis. Onder sterfelijke lieden wordt die de Veroveraar Ster genoemd.'
    


    
      Die naam klonk verontrustend vertrouwd, maar in zijn verdriet en leegheid kon Eolair geen herinneringen oproepen. 'Ik zie haar. Wat betekent het?'
    


    
      Jiriki draaide zich om. Zijn ogen waren koud en afstandelijk. 'Het betekent dat de Zida'ya naar Asu'a moeten terugkeren.'
    


    
      Een ogenblik begreep de graaf niet wat hem werd verteld. 'Ga je naar de Hayholt?' zei hij ten slotte. 'Om tegen Elias te vechten?'
    


    
      'Het is tijd.'
    


    
      De graaf draaide zich weer om naar Maegwin. Haar lippen waren bloedeloos. Een smalle witte streep was zichtbaar tussen haar oogleden. 'Dan zul je zonder mij en mijn manschappen gaan. Ik heb genoeg van moorden. Ik zal Maegwin terugbrengen zodat zij in Hernystir kan sterven. Ik zal haar thuis brengen.'
    


    
      Jiriki hief een langvingerige hand op alsof hij die naar zijn sterfelijke bondgenoot wilde uitsteken. In plaats daarvan draaide hij zich om en trok de tentflap weer open. Eolair verwachtte een of ander dramatisch gebaar, maar de Sitha zei slechts: 'Je moet doen wat jou het beste dunkt, Eolair. Je hebt me al veel gegeven.' Hij gleed naar buiten, een donkere schaduw tegen de door sterren verlichte hemel; toen viel de flap weer op zijn plaats.
    


    
      Eolair liet zich naast Maegwins matras zakken, zijn gedachten vol wanhoop en verwarring. Hij kon niet meer denken. Hij legde zijn wang tegen haar bewegingloze arm en liet zich door slaap overmannen.
    


    
      'Hoe maak je het, oude vriend?'
    


    
      Isgrimnur kreunde en deed zijn ogen open. Zijn hoofd bonsde en deed pijn, maar dat was niets vergeleken bij de pijn onder zijn nek. 'Dood. Waarom begraaf je me niet?'
    


    
      'Je zult ons allen overleven.'
    


    
      'Als het zó aanvoelt, is dat geen geschenk.' Isgrimnur ging iets meer rechtop zitten. 'Wat doe jij hier? Strangyeard heeft me verteld dat Varellan zich vandaag zou overgeven.'
    


    
      'Dat heeft hij ook gedaan. Ik had hier iets in het klooster te doen.'
    


    
      De hertog staarde Jozua achterdochtig aan. 'Waarom glimlach je? Dat is helemaal niets voor jou.'
    


    
      De prins grinnikte. 'Ik ben vader geworden, Isgrimnur.'
    


    
      'Is Vorzheva bevallen?' De Rimmersman stak zijn harige hand naar voren en greep Jozua's hand. 'Geweldig, man. Geweldig! Jongen of meisje?'
    


    
      De prins ging op het bed zitten zodat Isgrimnur zich niet zo ver hoefde uit te rekken. 'Beide.'
    


    
      'Beide?' Isgrimnurs blik werd weer achterdochtig. 'Wat is dat voor onzin?' Het begon tot hem door te dringen, hoewel langzaam. 'Een tweeling?'
    


    
      'Een tweeling.' Jozua scheen op het punt hardop te lachen van plezier. 'Ze zijn prachtig, Isgrimnur — ze zijn dik en gezond. Vorzheva had gelijk, Tritsingsvrouwen zijn sterk. Ze heeft nauwelijks een kik gegeven, hoewel het een eeuwigheid duurde voor ze er waren.'
    


    
      'Aedon zij geprezen,' zei de Rimmersman; hij maakte het teken van de Boom. 'Zowel de baby's als hun moeder, allen zijn veilig. Godlof.' Vocht verscheen in zijn ooghoek. Hij veegde het bruusk weg. 'En jij Jozua, kijk jou eens. Je bent praktisch aan het dansen. Wie zou hebben gedacht dat het vaderschap zo goed bij je zou passen?'
    


    
      De prins glimlachte nog, maar daaronder ging iets veel ernstigers schuil. 'Ik heb nu iets om voor te leven, Isgrimnur. Ik begreep niet dat het ze) zou zijn. Er mag hun niets overkomen. Je moet ze zien... volmaakt, volmaakt.'
    


    
      'Ik wil ze zien.' Isgrimnur begon met zijn beddegoed te worstelen. 'Geen sprake van!' Jozua was gechoqueerd. 'Je komt dat bed niet uit. Je ribben...'
    


    
      'Zijn nog altijd waar ze verondersteld worden te zijn. Ze zijn alleen maar gedeukt door een paard dat omviel. Ik heb me slechter gevoeld. Mijn hoofd heeft het 't ergst te verduren gehad, en dat is in elk geval één en al bot.'
    


    
      Jozua had Isgrimnurs brede schouders beetgepakt en een ogenblik leek het erop dat hij werkelijk ging proberen de hertog terug zijn bed in te duwen. Tegen zijn zin liet hij los. 'Je bent dwaas,' zei hij. `Ze gaan nergens naartoe.'
    


    
      'En ik ook niet als ik nooit rondloop.' Kreunend van pijn, zette Isgrimnur zijn blote voeten op de koude stenen vloer. 'Ik heb gezien wat er met mijn vader Isbeorn is gebeurd. Toen hij van zijn paard werd afgeworpen, bleef hij de hele winter in bed. Daarna heeft hij nooit meer kunnen lopen.'
    


    
      `O, lieve help. Wat is hij aan het... wat doet hij?' Pater Strangyeard was in de deuropening verschenen, en keek diep ongelukkig naar de hertog. 'Hij staat op om de kinderen te zien,' zei Jozua op een berustende toon. 'Maar... maar...'
    


    
      'Loop naar de maan, Strangyeard, je klinkt als een bangerik,' gromde Isgrimnur. 'Haal iets voor me om op te zitten. Ik ben niet zo'n dwaas dat ik daar tegen Jozua's erfgenamen gezichten ga staan trekken.'
    


    
      De priester haastte zich verontrust weer naar buiten.
    


    
      'Kom mij nu maar helpen, Jozua. Het is jammer dat we niet een van die Nabbaanse tuigen hebben om een man in een harnas mee op een paard te tillen.'
    


    
      De prins zette zich schrap tegen de rand van het bed. Isgrimnur greep Jozua's riem en trok zich overeind. Tegen de tijd dat hij stond, ademde de hertog zwaar.
    


    
      'Ben je in orde?' vroeg Jozua bezorgd.
    


    
      'Nee. Ik heb verdomde pijn. Maar ik sta, en dat is iets.' Hij scheen geen zin te hebben om nog verder te gaan. 'Hoe ver is het?'
    


    
      'De gang door, een klein eindje.' Jozua liet zijn schouder onder de arm van de oudere man glijden. 'We zullen het langzaam aan doen.'
    


    
      Ze liepen voorzichtig de lange, koele gang in. Na een stuk of twintig passen, bleef Isgrimnur staan om te rusten. 'Ik zal de eerste paar dagen nog niet op een paard kunnen zitten, Jozua,' zei hij verontschuldigend. 'Een paar dagen!' zei Jozua lachend. 'Dappere oude dwaas die je bent, ik zal je minstens een maand niet op een paard laten zitten.'
    


    
      'Ik wil niet worden achtergelaten, verdomme.'
    


    
      'Niemand zal je achterlaten, Isgrimnur. Ik zal je in de komende tijd meer nodig hebben dan ooit, of je kunt vechten of niet. Mijn vrouw zal ook niet gaan rijden. Wij zullen een manier vinden om je naar Nabban toe te krijgen, en naar waar we vandaar uit ook gaan.'
    


    
      'Reizen met vrouwen en kinderen.' De afkeer in zijn stem maskeerde de angst niet.
    


    
      'Alleen maar tot je genezen bent,' troostte Jozua hem. 'Maar lieg niet tegen me, Isgrimnur. Vertel me niet dat je klaar bent wanneer dat niet zo is. Ik meen het wanneer ik zeg dat ik je nodig heb, en ik wil niet dat je jezelf zo verzwakt dat je wonden niet genezen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik behoor te worden opgehangen omdat ik je uit bed heb gelaten.'
    


    
      De hertog was een beetje opgewekter. 'Een nieuwe vader kan een verzoek niet weigeren. Wist je dat niet? Een oude Rimmersgaardse gewoonte.'
    


    
      'Dat zal wel,' zei Jozua zuur.
    


    
      'En bovendien, zelfs met kapotte ribben zou ik op de beste dag van je leven van je kunnen winnen.'
    


    
      'Vooruit dan, oude ijzervreter,' zei de prins met een zucht. 'Je kunt me erover vertellen wanneer we een bank voor je gevonden hebben.'
    


    
      Hertogin Gutrun verliet de beschermende kring rond Vorzheva's bed om Isgrimnur woedend te berispen omdat hij uit bed was gekomen. Ze had dagenlang heen en weer gerend tussen de twee kamers en het was duidelijk dat ze bekaf was. De hertog sprak haar niet tegen, maar zonk neer op de bank die Strangyeard met de houding van een weerspannig kind naar binnen had gesleept.
    


    
      Vorzheva was tegen een berg van dekens aangezet met een zuigeling in iedere arm. Evenals Gutrun zag ze er bleek en duidelijk vermoeid uit, maar dit deed niets af aan de trotse sereniteit die van haar af straalde als de afgeschermde gloed van een lantaren. Beide zuigelingen waren ingebakerd zodat alleen hun zwartharige hoofdjes eruit staken. Aditu hurkte bij Vorzheva's rechterschouder, met verrukte belangstelling naar het dichtstbijzijnde kind kijkend.
    


    
      Toen hij op adem was gekomen, leunde Isgrimnur naar voren, een blik op de Sitha vrouw werpend. Er scheen een vreemde honger in haar ogen, en een ogenblik werd de hertog herinnerd aan oude verhalen over Sithi die sterfelijke kinderen stalen. Hij zette die verontrustende gedachte van zich af.
    


    
      'Ze zien er prachtig uit,' zei hij. 'Wat is wat?'
    


    
      'Het jongetje ligt in mijn rechterarm. En dit is het meisje.'
    


    
      'En hoe ga je ze noemen?'
    


    
      Jozua kwam een stap dichterbij, met onvermengde trots op zijn vrouw en kinderen neerkijkend. 'We zullen de jongen Deornoth noemen, ter nagedachtenis aan mijn vriend. Als hij opgroeit tot een half zo nobele man, zal ik trots zijn.' Hij richtte zijn blik nu op het andere kleine slapende gezicht. 'Het meisje heet Derra.'
    


    
      'Het is het Tritsingse woord voor ster.' Vorzheva glimlachte. 'Zij zal helder stralen. Ze zal niet als mijn moeder en zusters zijn, een gevangene van de wagens.'
    


    
      'Dat zijn mooie namen,' zei Isgrimnur, knikkend. 'Wanneer zal de Eerste Zegening plaatsvinden?'
    


    
      'We vertrekken van hier over drie dagen,' antwoordde Jozua, nog steeds naar zijn gezin kijkend. 'We zullen de ceremonie houden voor wij op weg gaan.' Hij draaide zich om. 'Dat wil zeggen, als Strangyeard het kan doen.'
    


    
      'Ik?' De archivaris keek rond alsof er misschien nog iemand anders met die naam in het vertrek was. 'Maar wij zijn nu in Nabban, Jozua. Er is een kerk op iedere heuvel. En ik heb nog nooit een Eerste Zegening verricht.'
    


    
      'Je hebt Vorzheva en mij getrouwd, dus natuurlijk willen we niemand anders hebben,' zei Jozua vastberaden. 'Tenzij je het niet wilt doen.' 'Niet willen? Het zal mij natuurlijk een eer zijn. Natuurlijk! Dank u, prins Jozua, vrouwe Vorzheva.' Hij begon naar de deur toe te lopen. 'Ik kan beter een exemplaar van de ceremonie gaan zoeken en die leren.' 'We zitten in een klooster, man,' zei Isgrimnur. 'Je hoeft waarschijnlijk niet ver te zoeken.'
    


    
      Maar Strangyeard was al naar buiten geglipt. De hertog was er zeker van dat de attentie te veel voor hem was geweest.
    


    
      Gutrun schraapte even haar keel. ja. Welnu, als jullie allemaal klaar zijn met je gepraat, denk ik dat het tijd is dat Vorzheva en de kleintjes wat rust krijgen.' Ze richtte zich tot haar man. 'En jij gaat terug naar je bed, koppige oude beer. Mijn hart stond bijna stil toen ik zag dat je hier terug werd gebracht op een draagband, en het was even erg toen ik je vandaag binnen zag wankelen. Waar zijn je hersens, Isgrimnur?'
    


    
      'Ik ga al, Gutrun,' mompelde hij, pijnlijk verlegen. 'Zit me niet op mijn huid.'
    


    
      Aditu's stem was rustig, maar haar melodieuze klanken droegen verrassend goed. 'Vorzheva, mag ik ze even vasthouden?'
    


    
      'Ze moet rusten.' Gutrun was scherp; Isgrimnur dacht dat hij iets meer dan de gebruikelijke vastberadenheid in haar ogen zag — een zweem van angst, misschien. Had zij dezelfde gedachte die hij had? 'De baby's ook.'
    


    
      'Heel even maar.'
    


    
      'Natuurlijk,' zei Vorzheva, hoewel zij ook een beetje geschrokken keek. 'Je hoefde het alleen maar te vragen.'
    


    
      Aditu boog zich voorover en nam de kinderen, eerst het meisje, toen de jongen, voorzichtig op en hield ze met grote zorg in haar armen in evenwicht. Een ogenblik lang keek ze beurtelings naar hen, sloot toen haar ogen. Isgrimnur voelde een onverklaarbare zweem van paniek, alsof iets vreselijks in gang was gezet.
    


    
      'Zij zullen zo diep met elkaar verbonden zijn als een broer en zuster maar kunnen zijn,' intoneerde Aditu, haar stem plotseling plechtig en krachtig, 'hoewel zij vele jaren gescheiden zullen leven. Zij zal reizen in landen die nooit de voetstap van een sterfelijke vrouw hebben gekend, en zal datgene waarvan zij het meeste houdt verliezen, maar geluk vinden bij wat ze eens verachtte. Hij zal een andere naam krijgen. Hij zal nooit een troon bezitten, maar koninkrijken zullen door zijn hand ontstaan en vallen.' De ogen van de Sitha gingen wijdopen, maar schenen verder te kijken dan de grenzen van de kamer. 'Hun schreden zullen hen in een mysterie voeren.' Na een ogenblik vielen haar ogen dicht; toen ze weer opengingen, scheen ze zo natuurlijk als een Sitha stervelingen maar kon voorkomen.
    


    
      'Is dit een of andere vloek?' Gutrun was bang maar Ook boos. 'Welk recht heb je om Sithi toverkracht op deze Aedonitische kinderen te leggen?' 'Stil, vrouw,' zei Isgrimnur, hoewel hij ook geschokt was door wat hij had gezien.
    


    
      Aditu gaf de kinderen terug aan Vorzheva, die de Sitha met bijgelovige verbijstering aankeek.
    


    
      Jozua scheen ook ongelukkig, maar het was duidelijk dat hij probeerde zijn stem evenwichtig te houden. 'Misschien was het bedoeld als een geschenk. Toch, Aditu, onze gewoonten zijn niet de jouwe...'
    


    
      'Dit is niet iets dat wij Sithi doen.' Aditu scheen zelf enigszins verbaasd. '0, soms zijn er profetieën die bij bepaalde van onze geboortes behoren, maar het is geen vaste gewoonte. Nee, iets... kwam tot mij. Ik hoorde een stem in mijn oor, zoals dat soms gebeurt op de Weg van Dromen. Om de een f andere reden dacht ik dat het de... jonge Leleth was.'
    


    
      'Maar zij is aan de andere kant van de gang, naast mijn kamer,' zei Isgrimnur. 'Ze heeft wekenlang geslapen — en ze sprak nooit wanneer ze wakker was. Wat is dit voor onzin?'
    


    
      'Ik weet het niet.' Aditu's gouden ogen fonkelden. Nu haar eigen verbazing was verdwenen, scheen ze te genieten van de verlegenheid die zij had veroorzaakt. 'En het spijt mij als ik iemand bang heb gemaakt.' 'Dat is genoeg,' zei Gutrun. 'Dit maakt Vorzheva van streek.'
    


    
      'Ik ben niet van streek,' zei de nieuwe moeder mild. Zij had ook iets van haar goede humeur teruggekregen. Isgrimnur vroeg zich af of dit soort dingen onder haar wagenvolk gebeurde. 'Maar ik ben nu moe.'
    


    
      'Laten we je weer naar bed brengen, Isgrimnur.' Jozua wierp een laatste bezorgde blik op zijn vrouw. 'Wij zullen hier later over nadenken. Ik veronderstel dat Aditu's... woorden... dienen te worden opgeschreven — hoewel, als ze waar zijn, weet ik niet of ik de toekomst wil kennen. Misschien is het maar beter om ze te vergeten.'
    


    
      'Vergeef me alsjeblieft,' zei Aditu tegen hem. 'Iemand wilde dat die woorden werden gesproken. En ik denk niet dat ze kwaad voorspellen. Uw kinderen schijnen voorbestemd voor grote dingen.'
    


    
      'Ik ben er niet zeker van dat een dergelijk voorteken goed zou kunnen zijn,' antwoorde Jozua. 'Wat mij betreft, ik heb meer dan genoeg van grote dingen gehad.' Hij ging naar Isgrimnurs zijde en hielp de hertog overeind.
    


    
      Toen ze weer in de gang waren, vroeg Isgrimnur: 'Denk je dat dat een ware voorspelling was?'
    


    
      Jozua schudde zijn hoofd. 'Ik heb te lang met dromen en voortekenen geleefd om te zeggen dat dat niet zo zou kunnen zijn, maar zoals met al dat soort dingen, heeft het ongetwijfeld zijn knepen en trucjes.' Hij zuchtte. 'Moeder van Genade, oude vriend, het schijnt dat zelfs mijn kinderen niet vrij zullen zijn van de mysteriën die ons bezoeken.' Isgrimnur kon niets bedenken om te zeggen om de prins gerust te stellen. In plaats daarvan ging hij op een ander onderwerp over. 'Dus Varellan heeft zich overgegeven? Ik wou dat ik erbij was geweest om het einde van de strijd te zien. En gaat het goed met Camaris? En met Hotvig en de anderen?'
    


    
      'Beiden gewond, maar niet ernstig. Wij zijn verrassend sterk, dank zij Seriddan en de andere Nabbaanse baronnen.'
    


    
      'Dus wij rukken tegen de stad zelf op. Waar denk je dat Benigaris zal proberen zijn grens te trekken?'
    


    
      Gebogen onder Isgrimnurs brede arm, haalde de prins zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Maar hij zal hem trekken, wees maar niet bang —en we zouden wel eens niet zo gelukkig uit die slag te voorschijn kunnen komen. Ik vind het geen prettige gedachte om over het hele schiereiland van huis tot huis te moeten vechten.'
    


    
      'Wij zullen eerst de stand van zaken opnemen, Jozua, en daarna beslissen.' Toen ze zijn bed bereikten, merkte Isgrimnur dat hij er even happig op was om in bed te stappen als een jongeman zich op een dag zonder karweitjes zou verheugen.
    


    
      Je begint slap te worden, zei hij tegen zichzelf. Maar op dat moment kon hem dat niet schelen. Het zou goed zijn om zijn pijnlijke botten neer te vleien.
    


    
      'De kinderen zijn geweldig, Jozua.' Hij maakte het zich behaaglijk op de matras. 'Maak je geen zorgen om wat Aditu zei.'
    


    
      'Ik maak me altijd zorgen,' zei de prins, zwakjes glimlachend. Isgrimnur geeuwde om een grimas te verhullen vanwege de felle pijn in zijn ribben en rug. 'Dan is het misschien tijd voor de jeugd om ons opzij te schuiven.'
    


    
      'We moeten een betere wereld voor hen achterlaten dan deze, als we kunnen. We hebben een vreselijke troep gemaakt van die welke ons gegeven is.' Hij nam Isgrimnurs hand een ogenblik beet. 'Ga nu slapen, oude vriend.'
    


    
      Isgrimnur zag de prins naar buiten lopen, blij om te kunnen constateren dat er nog iets van de veerkracht in zijn stap over was.
    


    
      Ik hoop dat je de kans krijgt om die twee kinderen te zien opgroeien. En dat zij dat in die betere wereld zullen doen waar jij het over had.
    


    
      Hij leunde achterover en sloot zijn ogen, wachtend op de welkome omhelzing van de slaap.
    


    
      

    

  


  De schaduwkoning


  


  
    Simons hele leven was gekrompen tot de lengte van twee armen, die van hem en die van de koning. Het vertrek was donker. Elias hield hem in een koudvingerige greep, even onverbrekelijk als welke kluister ook.
  


  


  
    'Spreek.' De stem werd vergezeld van een pluim damp als drakeschuim, hoewel Simons eigen adem onzichtbaar was. 'Wie ben je?'
  


  


  
    Simon zocht naar woorden, maar kon geen geluid voortbrengen. Dit was een nachtmerrie, een vreselijke droom waaruit hij niet wakker kon worden.
  


  


  
    'Spreek, verdomme. Wie ben je?' De flauwe glans van de ogen van de koning nam af, bijna verdwijnend in de schaduwen die zijn gezicht verborgen.
  


  


  
    'N-n-niemand; stotterde Simon. 'Ik... ik ben n-niemand...' 'Werkelijk?' Er was een toon van zure geamuseerdheid. 'En wat brengt je hier?'
  


  


  
    Simons hoofd bevatte geen gedachten of verontschuldigingen. 'Niets.' 'Je bent niemand... en je hebt hier niets te doen.' Elias lachte rustig, een soort perkament dat werd gescheurd. 'Dan hoor je hier zeker thuis, met al die andere naamlozen.' Hij trok Simon een stap dichterbij. 'Laat me je eens bekijken.'
  


  


  
    Simon werd op zijn beurt gedwongen de koning recht aan te kijken. Het was moeilijk hem duidelijk te zien in het flauwe licht, maar Simon vond dat hij er niet helemaal menselijk uitzag. Zijn bleke arm had een glans, flauw als de gloed van moeraswater, en hoewel het vertrek vochtig en heel koud was, was alles wat Simon van zijn huid kon zien bepareld met vocht. Toch, ondanks zijn koortsige uiterlijk, was de arm van de koning gespierd en zijn greep als van ijzer.
  


  


  
    Iets schimmigs lag tegen het been van de koning, lang en zwart. Een schede. Simon kon het voorwerp voelen dat erin zat, de gewaarwording even vaag maar onmiskenbaar als een stem die van ver weg roept. Het lied ervan reikte diep in het geheime gedeelte van zijn gedachten... maar hij wist dat hij zich er niet door moest laten boeien. Zijn echte gevaar was veel directer.
  


  


  
    'Jong, zie ik,' zei Elias langzaam. 'En met een lichte huid. Wat ben je, een van Pryrates' Zwarte Rimmersmannen? Of Tritsingsvolk?'
  


  
    Simon schudde zijn hoofd, maar zei niets.
  


  
    'Het maakt mij allemaal niets uit,' mompelde Elias. 'Wat voor werktuigen Pryrates ook voor zijn werk gebruikt, het maakt mij niets uit.' Hij loenste naar Simons gezicht. 'Ah, ik zie dat je schrikt. Natuurlijk weet ik waarom je hier bent.' Hij lachte wrang. Die verdomde priester heeft overal zijn spionnen zitten — waarom zou hij er niet een in zijn eigen toren hebben, waar hij geheimen bewaart die hij niet eens aan zijn meester, de koning, wil laten zien?'
  


  


  
    Elias' greep verslapte een moment. Simons hart sloeg weer sneller in afwachting van het ogenblik waarop hij zou kunnen proberen vrij te komen, maar de koning nam alleen maar een andere houding aan; voor Simon meer kon doen dan aan ontsnapping te denken, werd de greep weer vaster.
  


  
    Maar het is iets om op te letten, zei Simon bij zichzelf, zijn best doend om de hoop levend te houden. 0, als hij dat doet, bid ik dat ik de deur beneden weer open kan krijgen!
  


  


  
    Door een plotselinge ruk aan zijn arm werd Simon op zijn knieën getrokken.
  


  


  
    'Omlaag, jongen, waar ik je kan zien zonder mijn nek uit te rekken. Je koning is moe en zijn botten doen pijn.' Er was een ogenblik van stilte. 'Vreemd. Je hebt niet het gezicht van een Rimmersman of Tritsingsruiter. Je ziet er meer uit als een van mijn Erkynlandse boeren. Dat rode haar! Maar ze zeggen dat de graslanders eens uit Erkynland kwamen, lang geleden...'
  


  


  
    Het gevoel te dromen keerde terug. Hoe kon de koning de kleur van zijn haar in deze duisternis zien? Simon deed zijn best om gelijkmatig te ademen, om zijn vrees te bedwingen. Hij had tegenover een draak gestaan — een echte draak, geen menselijke zoals deze — en hij had ook de zwarte verschrikking van de tunnels overleefd. Hij moest bij zijn positieven blijven en naar iedere gelegenheid uitkijken.
  


  


  
    'Eens was heel Erkynland — alle landen van Osten Ard — als de graslanden,' siste Elias. 'Niets dan kleinzielige stammen die kibbelden over weiland, paarden stelende wilden.' Hij haalde diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen; de geur ervan leek op die van metaal. 'Er was een sterke hand voor nodig om dat te veranderen. Er was een sterke hand voor nodig om een koninkrijk op te bouwen. Denk je niet dat de heuvelbewoners van Nabban gehuild en gejammerd hebben toen de soldaten van de Imperator voor het eerst kwamen? Maar hun kinderen waren dankbaar, en hun kindskinderen zouden het niet anders hebben gewild...'
  


  


  
    Simon kon niet wijs worden uit het gebazel van de koning, maar voelde een sprankje hoop terwijl de diepe stem verstierf en zweeg. Na een twintigtal snelle hartslagen te hebben gewacht, trok Simon zo voorzichtig als hij kon, maar zijn arm werd nog vastgehouden. De ogen vande koning waren half dicht, en zijn kin scheen op zijn borst te zijn gezonken. Maar hij sliep niet.
  


  
    'En kijk wat mijn vader heeft opgebouwd,' zei Elias ineens. Zijn ogen gingen wijdopen, alsof hij buiten de beschaduwde kamer en zijn verontrustende meubilair kon zien. 'Een rijk waarvan de oude Nabbaanse meesters alleen maar droomden. Hij hakte het uit met zijn zwaard, beschermde het daarna tegen jaloerse mensen en wraakzuchtige onsterfelijken. Aedon zij geloofd, maar hij was een man — een man!' De vingers van de koning spanden zich om Simons pols tot hij het gevoel had dat de botten tegen elkaar schuurden. Simon slaakte een zucht van pijn. 'En hij gaf het aan mij om te verzorgen, net zoals één van jouw boeren-voorouders een klein stuk land en een bonte koe aan zijn zoon gaf. Mijn vader gaf mij de wereld! Maar dat was niet genoeg — nee, het was niet genoeg dat ik zijn koninkrijk heb, dat ik de grenzen sterk houd, dat ik het bescherm tegen hen die het weer zouden willen afnemen. Nee, dat is slechts een deel van regeren. Een deel slechts. En het is niet genoeg.' Elias scheen nu volkomen afwezig, doorzeurend als tegen een oude vriend. Simon vroeg zich af of hij dronken was, maar hij rook niet naar drank, alleen die vreemde loodachtige geur. Simons gevoel dat hij in de val zat, werd weer sterker, hem verstikkend. Zou de gekke koning hem hier houden tot Pryrates terugkwam? Of zou Elias moe worden van het praten en de gevangen spion als koning zelf berechten?
  


  
    'Dit is wat je meester Pryrates nooit zal begrijpen,' vervolgde Elias. 'Trouw. Trouw aan één persoon, of trouw aan één zaak. Denk je dat het hem een snars kan schelen wat er met jou gebeurt? Natuurlijk geloof je dat niet — zelfs een boerenknaap als jij is niet zo stom. Het zou moeilijk zijn om één ogenblik in het gezelschap van de alchimist door te brengen zonder door te hebben dat hij alleen maar trouw is aan zichzelf. En op dat punt begrijpt hij mij niet. Hij dient mij alleen omdat ik macht bezit; als hij die macht zelf kon uitoefenen, zou hij mij met alle genoegen de keel afsnijden.' Elias lachte. 'Of hij zou het in elk geval proberen. Ik wou dat hij het probéérde. Maar ik heb een grotere trouw, aan mijn vader en het koninkrijk dat hij heeft opgebouwd, en ik zou er iedere pijn voor over hebben.' Zijn stem brak plotseling; een ogenblik had Simon het gevoel dat de koning ging huilen. 'Ik hèb geleden. God zelf weet dat ik geleden heb. Geleden als de verdoemde zielen die in de hel branden. Ik heb niet geslapen... heb niet geslapen...'
  


  
    Weer zweeg de koning. Behoedzaam geworden door de vorige pauze, verroerde Simon zich niet, ondanks het doffe kloppen van zijn knieën die tegen de harde vloer aan waren gedrukt.
  


  
    Toen hij opnieuw sprak, had Elias' stem iets van zijn hardheid verloren;hij klonk bijna als een gewoon mens. 'Kijk eens, jongen, hoe oud benje? Vijftien? Twintig? Als Hylissa nog geleefd had, zou ze mij misschien een jongen als jij hebben geschonken. Ze was mooi... verlegen als een jong veulen, maar mooi. Wij hebben nooit een zoon gehad. Dat was het probleem, weet je? Hij zou misschien nu even oud zijn geweest als jij. Dan zou niets van dit alles gebeurd zijn.' Hij trok Simon dichter naar zich toe; toen, afschuwelijk, liet hij een koude hand op Simons hoofd rusten alsof hij een rituele zegening uitvoerde. Het dubbel gepantserde gevest van Smart was maar enkele centimeters van Simons arm verwijderd. Het zwaard had iets afschuwelijks, en het idee dat het zijn huid misschien zou aanraken, maakte dat Simon zich schreeuwend wilde lostrekken, maar hij was nog banger voor wat er zou kunnen gebeuren als hij de koning uit deze vreemde sprekende droom wakker maakte. Hij hield zijn arm stijf, en bewoog zich niet terwijl Elias hem langzaam over zijn haren begon te strijken, hoewel het hem koude rillingen in zijn nek bezorgde.
  


  
    'Een zoon. Dat had ik nodig. Een die ik had kunnen grootbrengen zoals mijn vader mij heeft grootgebracht, een zoon die kon begrijpen wat er nodig was. Dochters...' Hij zweeg en haalde enige keren raspend adem. 'Ik heb een dochter gehad. Eens. Maar een dochter is niet hetzelfde. Je moet hopen dat de man met wie ze trouwt begrip zal hebben, het goede bloed zal hebben, want hij zal degene zijn die regeert. En welke man die niet van zijn eigen vlees en bloed is, kan een vader vertrouwen om de wereld te erven? Toch, ik zou het hebben geprobeerd... maar zij wilde het niet. Verdomd, onbeschaamd kind!' Zijn stem werd luider. 'Ik heb haar alles gegeven — ik schonk haar leven, vervloekt! Maar ze is weggelopen. En alles veranderde in as. Waar was mijn zoon? Waar was hij?' De hand van de koning spande zich in Simons haren tot het leek alsof hij het haar van de schedel wilde losscheuren. Simon beet op zijn lip om geen geluid te maken, opnieuw bang door de manier waarop Elias' krankzinnigheid weer was omgeslagen. De stem uit de schaduwen van de stoel werd luider. 'Waar ben je geweest? Ik heb gewacht tot ik niet langer kon wachten. Toen moest ik mijn eigen maatregelen treffen. Een koning kan niet wachten, zie je. Waar was je? Een koning kan niet wachten. Anders storten de dingen in, en zou alles wat mijn vader mij gegeven heeft verloren zijn.' Zijn stem steeg tot een schreeuw. Wede.- ren!' Elias leunde naar voren tot zijn gezicht slechts een handbreedte van dat van Simon was. 'Verloren!' siste hij, starend. Het gezicht glansde van zweet. 'Omdat je niet gekomen bent!'
  


  
    Als een konijn in de kaken van de vos wachtte Simon, met bonzend hart. Toen de hand van de koning in zijn haar zich ontspande, boog hij zijn hoofd, wachtend tot de klap zou vallen,
  


  
    'Maar Pryrates is naar mij toe gekomen,' fluisterde Elias. 'Hij was inzijn eerste taak tegenover mij tekortgeschoten, maar hij kwam bij me met woorden, woorden als rook. Er was een manier om de dingen goed te maken.' Hij snoof. 'Ik wist dat hij alleen maar op macht uit was. Begrijp je het niet, dat is wat een koning doet, mijn zoon. Hij gebruikt hen die proberen hem te gebruiken. Zo gaat dat. Dat heeft mijn vader mij geleerd, dus luister goed. Ik heb hem gebruikt zoals hij mij gebruikt heeft. Maar nu is zijn plannetje zich aan het ontwarren en hij denkt het voor mij te kunnen verbergen. Maar ik heb mijn eigen manieren om erachter te komen, zie je. En ik heb geen spionnen nodig, geen rondsluipende boerenjongens. Ook al hoorde ik de stemmen niet die door de slapeloze nachten huilen, toch is de koning geen dwaas. Wat is dit voor tochtje naar Wentmouth dat Pryrates daar weer heen moet terwijl de rode ster opkomt? Wat is er anders in Wentmouth dan een heuvel en een havenlicht? Wat moet daar gedaan worden dat al niet gedaan is? Hij zegt dat het onderdeel van het grote plan is, maar ik geloof hem niet. Ik geloof hem niet.'
  


  
    Elias was nu aan het hijgen, voorovergebogen met bewegende schouders alsof hij probeerde te slikken, maar het niet kon. Simon leunde weg, maar zijn arm was nog steeds stevig gevangen. Hij dacht dat hij, als hij zich zo hard mogelijk achterover zou werpen, misschien los zou raken, maar het idee van wat er zou gebeuren als het niet lukte — als hij de aandacht van de koning alleen maar terugbracht naar waar hij was en wat hij aan het doen was — was genoeg om hem huiverend op zijn knieën naast de stoel te laten. Maar de volgende woorden van de koning maakten dat hij het idee om te ontsnappen uit zijn gedachten zette. 'Ik had moeten weten dat er iets mis was toen hij me over zwaarden vertelde,' zei de koning schor. 'Ik ben geen dwaas om mij met dat soort keukenverhalen angst te laten aanjagen, maar dat zwaard van mijn vader — het verbrandde mij! Alsof het vervloekt was. En toen kreeg ik... het andere.' Hoewel het slechts enkele centimeters verder aan zijn heup hing, keek de koning niet naar Smart, maar sloeg zijn blik in plaats daarvan op naar het plafond. 'Het heeft... me veranderd. Pryrates zegt dat het ten goede is. Zei dat ik niet zal krijgen wat hij mij beloofde tenzij ik me aan de afspraak houd. Maar het is nu binnen in mij als mijn eigen bloed, dit heksending. Het zingt de hele nacht door mij heen. Zelfs overdag is het als een demon die naast mij hurkt. Vervloekt zwaard!' Simon wachtte tot de koning nog meer zou zeggen, maar Elias was weer tot een ruw ademende stilte vervallen, zijn hoofd nog achterover gebogen. Eindelijk, toen het leek dat de koning werkelijk in slaap was gevallen of helemaal vergeten was wat hij had gezegd, vatte Simon moed om te spreken.
  


  
    'En-en-het zwaard van uw v-v-vader? Waar is dat?'
  


  
    Elias sloeg zijn blik neer. 'Het is in zijn graf.' Zijn blik hield die van Simon een ogenblik vast, toen spanden zijn kaakspieren zich en zijn tanden verschenen in een vreugdeloze grijns. 'En wat heeft dat met jou te maken, spion? Waarom wil Pryrates over dat zwaard weten? Ik heb er in de nacht over horen spreken. Ik heb veel gehoord.' Zijn hand reikte omhoog en de vingers sloten zich als banden van staal om Simons gezicht. Elias kuchte rauw en snakte naar adem, maar zijn greep verslapte niet. je meester zou trots op je zijn geweest als je was ontsnapt om het hem te vertellen. Het zwaard, dus? Het zwaard? Maakt dat deel uit van zijn plan, om mijn vaders zwaard tegen mij te gebruiken?' Het gezicht van de koning droop van het zweet. Zijn ogen schenen helemaal zwart, gaten in een schedel vol kwetterende duisternis. Wat is je meester van plan?' Hij haalde opnieuw zwoegend adem. `V-v-vertel het mij!'

  


  
    'Ik weet niets!' riep Simon. 'Ik zweer het!'
  


  
    Elias werd geschokt door een verwoestende hoest. Hij gleed achteruit in de stoel en liet het gezicht van zijn gevangene los; Simon kon de ijzige brandwond voelen waar de vingers waren geweest. De greep om zijn pols werd steviger toen de koning opnieuw hoestte en naar adem snakte.
  


  
    `God vervloeke het,' zei Elias hijgend. Ga mijn hofmeester zoeken.' Simon verstijfde als een verschrikte muis.
  


  
    'Hoor je me niet?' De koning liet Simons pols los en zwaaide boos naar hem. 'Haal de monnik. Zeg hem dat hij mijn beker brengt.' Hij zoog nog een hap lucht in. 'Ga mijn hofmeester zoeken.'
  


  
    Simon duwde zich terug langs de steen tot hij buiten het bereik van de koning was. Elias was weer in schaduw verzonken, maar zijn koude aanwezigheid was nog sterk. Simons arm klopte op de plaats waar de koning had geknepen, maar de pijn was niets vergeleken bij de hartverscheurende mogelijkheid om te ontsnappen. Hij krabbelde overeind en terwijl hij dat deed, stootte hij een stapel boeken omver; toen ze met een bons op de vloer kwamen, kromp Simon ineen maar Elias verroerde zich niet.
  


  
    'Ga hem halen,' gromde de koning.
  


  
    Simon liep langzaam naar de deur, zeker dat hij ieder ogenblik de koning achter hem zou horen opstaan. Hij bereikte de overloop, buiten het gezicht van de stoel; toen in een ogenblik was hij op de trap. Hij greep niet eens naar zijn toorts, hoewel die binnen bereik was, maar haastte zich in duisternis de trap af, zijn voeten even onwankelbaar alsof hij in een weide in zonlicht liep. Hij was vrij. Boven alle hoop, hij was vrij! Vrij!
  


  
    Op de trap vlak boven het eerste trapportaal stond een kleine vrouwmet donker haar. Hij ving heel even een blik op van haar geelachtigeogen toen ze voor hem opzij ging. Zwijgend keek ze hoe hij langs haar heen liep.
  


  
    Hij kwam op een draf bij de buitendeuren van de toren en stormde erdoor het mistige, door maan verlichte Binnenhof op, met het gevoel alsof hij plotseling vleugels zou kunnen krijgen en de bewolkte lucht in stijgen. Hij had slechts twee stappen gedaan voor de katstille, zwart bemantelde figuren hem overvielen. Ze grepen hem even stevig beet als de koning had gedaan, zijn beide armen vasthoudend. De witte gezichten keken hem onbewogen aan. De Nornen schenen helemaal niet verbaasd om een onbekende sterveling op de stoep van Hjeldins toren te hebben gevangen.
  


  
    Toen Rachel verontrust terugdeinsde, viel het bundeltje in haar hand op de ruwe stenen vloer. Ze deinsde achteruit bij de herrie die het maakte.
  


  
    Het geknars van voetstappen werd luider en een gloed als van de dageraad kwam door de tunnel aansluipen; ze zouden in een ogenblik bij haar zijn. Achteruit geweken in een spleet in de stenen muur, keek Rachel rond of zij haar lamp ergens kon verbergen. Eindelijk zette zij het verraderlijke ding uit wanhoop tussen haar voeten en boog zich erover heen, haar mantel als een gordijn om zich heen draperend, zodat de zoom zich over de grond uitspreidde. Ze kon alleen maar hopen dat de toortsen die zij droegen hen blind zouden maken voor het licht dat van onderen uit haar moest lekken. Rachel zette haar tanden op elkaar en bad zwijgend. De olie-achtige geur van de lamp gaf haar al een misselijk gevoel.
  


  
    De mannen die naderden, bewogen in een bedaard tempo — veel te bedaard om een oude vrouw te missen die zich achter haar mantel schuilhield, vreesde ze stellig. Rachel dacht dat ze zou sterven als ze bleven staan.
  


  
    '... ze houden zoveel van die withuidige wezens, ze zouden hèn aan het werk moeten zetten,' zei een stem, hoorbaar wordend boven het geluid van voetstappen. 'Het enige dat de priester ons laat doen, is stenen en vuil weghalen en boodschappen doen. Dat is geen werk voor soldaten.' 'En wie ben jij om dat te zeggen?' vroeg de andere man.
  


  
    'Dat de koning Roodkleed de vrije hand laat, betekent nog niet dat wij ...' begon de eerste, maar hij werd in de rede gevallen.
  


  
    'En ik neem aan dat jij hem zou zeggen dat hij het anders moet doen?' kakelde een derde. 'Hij zou je voor zijn avondmaal opeten en de botten weggooien!'
  


  
    'Hou je mond,' blafte de eerste, maar er school niet veel vertrouwen inzijn toon. Hij ging rustiger verder. 'Hoe dan ook, er is hier iets hartstikke mis. Hartstikke mis. Ik zag een van die lijkensmoelen in de schaduwen wachten om met hem te spreken...'
  


  
    Het schrapen van laarzen op steen verminderde. Binnen enkele ogenblikken was de gang weer stil.
  


  
    Naar lucht snakkend, sloeg Rachel haar mantel weg en kwam wankelend uit de nis. De dampen van de lamp schenen regelrecht in haar hoofd te zijn gelekt; een ogenblik stonden de muren schuin. Ze stak een hand uit om overeind te blijven.
  


  
    Gezegende Heilige Rhiap, fluisterde ze stemloos, dank u dat u uw nederige dienares tegen de onrechtvaardigen beschermt. Dank u dat u hun ogen blind hebt gemaakt.
  


  
    Nog meer soldaten! Ze zaten overal in de tunnels onder het kasteel, de gangen als mieren vullend. Deze groep was de derde die ze had gezien, of, in dit geval, gehoord — en Rachel twijfelde er niet aan dat er nog veel meer waren die ze niet had gehoord. Wat konden zij hier beneden willen? Dit deel van het kasteel was in jaren niet verkend, wist ze — dat had haar de moed gegeven om in de eerste plaats hier te zoeken. Maar iets had nu de aandacht van de soldaten van de koning getrokken. Pryrates had hen aan het graven gezet, scheen het — maar graven waarnaar? Kon het Guthwulf zijn?
  


  
    Rachel was vervuld van angstige boosheid. Die arme oude man! Had hij niet genoeg geleden — zijn gezichtsvermogen verloren, uit het kasteel verdreven? Wat zouden ze met hem willen? Natuurlijk, hij was vóór hij was gevlucht de vertrouwde raadsman van de Hoge Koning geweest: misschien kende hij enkele geheimen die de koning met alle geweld wilde hebben. Het moest vreselijk belangrijk zijn om zoveel soldaten te laten zoeken in deze naargeestige onderwereld.
  


  
    Het moest Guthwulf wel zijn. Wie anders zou er zijn om haar hier beneden te zoeken? Zeker niet Rachel zelf; zij wist dat ze weinig betekende in de spelletjes van machtige mannen. Maar Guthwulf — welnu, hij had ruzie gehad met Pryrates, nietwaar? Die arme Guthwulf. Ze had er goed aan gedaan hem te zoeken — hij verkeerde in vreselijk gevaar! Maar hoe kon zij verder zoeken terwijl de gangen krioelden van de manschappen van de koning — en ergere dingen, als hetgeen de soldaten schenen te zeggen waar was. Ze zou zich gelukkig mogen prijzen als ze naar haar wijkplaats terug kon komen zonder te worden ontdekt.
  


  
    Dat is zo, zei ze tegen zichzelf. Ze hadden je deze keer bijna te pakken, oude vrouw. Het is aanmatigend om te verwachten dat de heilige je nog eens redt als je in je dwaasheid volhardt. Herinner je wat pater Dreosan altijd zei: 'God kan alles, maar Hij beschermt de hoogmoedigen niet tegen het lot dat ze over zichzelf afroepen.'
  


  
    Rachel stond in de gang terwijl ze wachtte tot haar ademhaling rustigerzou worden. Ze kon niet anders in de gang horen dan haar eigen snel bonzende hartslag.
  


  
    'Goed,' zei ze tegen zichzelf. 'Naar huis. Om na te denken.' Ze ging door de gang terug, haar tas vastklampend.
  


  
    De trappen waren vermoeiend. Rachel moest herhaaldelijk blijven staan om uit te rusten, tegen de muur leunend met boze gedachten over haar toenemende lichamelijke zwakte. In een betere wereld, wist ze, een wereld niet zo bezoedeld door zonde, zouden degenen die het rechte pad bewandelden niet zoveel wroeging en spijt voelen. Maar in deze wereld waren alle zielen verdacht, en tegenspoed was, zoals Rachel de Draak op de schoot van haar moeder had geleerd, de proef waarmee God hen woog. De lasten die zij nu droeg, zouden haar stellig op die voorbeschikte dag lichter maken in de Grote Weegschaal.
  


  
    Aedon Verlosser, ik hoop het, dacht ze zuur. Als mijn aardse lasten nog zwaarder worden, zal ik op de Dag van de Afweging wegzweven als een pluisje op de wind. Ze grinnikte wrang om haar eigen gebrek aan vroomheid. Rachel, ouwe zottin, luister naar jezelf. Het is niet te laat om je ziel in gevaar te brengen!
  


  
    Die gedachte had iets vreemds geruststellends. Gesterkt hernieuwde zij haar aanval op de trap.
  


  
    Ze was de nis al voorbij en beklom een verder gelegen trap toen ze zich het bord herinnerde. Er zou zeker niets zijn veranderd sinds ze vanmorgen op haar weg naar beneden had gekeken... maar toch, het zou verkeerd zijn om zich aan haar plicht te onttrekken. Rachel, het Hoofd van de Kamermeisjes, deed zoiets niet. Hoewel haar voeten pijn deden en haar knieën protesteerden, hoewel ze niets anders wilde dan naar haar kleine kamer te strompelen om te gaan liggen, dwong ze zich om te keren en de trap weer af te gaan.
  


  
    Het bord was leeg.
  


  
    Rachel keek er enkele ogenblikken naar. Het drong slechts langzaam tot haar door wat het betekende. Guthwulf was teruggekomen.
  


  
    Tot haar verbazing merkte zij dat ze het bord vastklemde en huilde. Grienende oude vrouw, foeterde ze tegen zichzelf. Waarom huil je, in godsnaam? Omdat iemand die nooit tegen je gesproken heeft of je naam heeft gekend — die waarschijnlijk zijn eigen naam niet eens meer kent — gekomen is en wat brood en een ui van een bord heeft genomen?
  


  
    Maar terwijl ze zichzelf berispte, voelde zij de pluizige lichtheid die zij zich eerder slechts had verbeeld. Hij was niet dood. Als de soldaten hem zochten, hadden ze hem nog niet gevonden — en hij was teruggekomen. Het was bijna alsof graaf Guthwulf had geweten hoe bezorgd zij was. Dat was een belachelijke gedachte, dat wist ze, maar ze kon er niets aan
  


  
    doen dat ze toch het gevoel had dat er iets heel belangrijks was gebeurd. Toen ze zich had hersteld, veegde ze haar tranen kordaat met haar mouw af, haalde toen kaas en gedroogd fruit uit haar tas en vulde het bord opnieuw. Ze inspecteerde de afgedekte kom; het water was ook weg. Ze ledigde haar eigen waterzak in de kom. De tunnels waren een droog en stoffig oord, en de arme man zou ongetwijfeld spoedig weer dorst hebben.

  


  
    Toen dit aangename klusje klaar was, hervatte Rachel haar tocht omhoog, maar deze keer scheen de trap vriendelijker. Ze had Guthwulf niet gevonden, maar hij was in leven. Hij wist waar hij moest komen, en hij zou weer komen. Misschien zou hij de volgende keer blijven en haar toestaan met hem te praten.
  


  
    Maar wat moest ze zeggen?
  


  
    Wat dan ook, wat dan ook. Het zal iemand zijn om mee te praten. Iemand om mee te praten.
  


  
    Terwijl ze binnensmonds een hymne zong, ging Rachel terug naar haar geheime kamer.
  


  
    Simons kracht scheen weg te ebben. Toen de Nornen hem meenamen over het Binnenhof, begaven zijn knieën het. De twee onsterfelijken wankelden niet, maar tilden hem bij de armen op tot alleen zijn tenen over de grond sleepten.
  


  
    Door hun zwijgen en hun starre gezichten, hadden zij standbeelden van wit marmer kunnen zijn die door tovenarij in beweging waren gezet; alleen hun zwarte ogen, die heen en weer over het beschaduwde plein flitsten, schenen aan levende wezens toe te behoren. Toen een van hen zachtjes sprak in de sissende klikkende taal van Stormpiek, was dat even verbazingwekkend als wanneer de muren van het kasteel hadden gelachen. Wat het wezen ook mocht hebben gezegd, zijn kameraad scheen het ermee eens te zijn. Ze maakten een flauwe bocht en droegen hun gevangene naar het grote bastion dat de voornaamste gebouwen van de Hayholt bevatte.
  


  
    Simon vroeg zich mat af waar ze hem heen brachten. Het scheen niet erg belangrijk. Hij was als spion van weinig nut geweest — eerst in de greep van de koning rakend, zich daarna praktisch in de armen van deze wezens werpend — en nu zou hij voor zijn achteloosheid worden gestraft.
  


  
    Maar wat zullen ze doen? Uitputting vocht tegen angst. lk zal hun niets vertellen. lk zal mijn vrienden niet verraden. Dat zal ik niet doen.
  


  
    Zelfs in zijn verdoofde toestand wist Simon dat er weinig kans was dat hij zou zwijgen wanneer Pryrates terugkwam. Binabik had gelijk. Hij was een ellendige, verdomde idioot geweest.
  


  
    Ik zal een manier vinden om mezdfte doden als het moet.

  


  
    Maar kon hij dat? Het Boek van Aedon zei dat het een zonde was... en hij was bang om te sterven, bang om uit eigen verkiezing die donkere reis te aanvaarden. In ieder geval scheen het onwaarschijnlijk dat hij een kans zou krijgen op een dergelijke ontsnapping. De Nornen hadden zijn Qanucse benen mes afgepakt, en zij schenen in staat om zonder moeite alles dat hij zou kunnen proberen te voorkomen.
  


  
    De wanden van de binnenste toren, bedekt met beeldhouwwerk van mythische beesten en slechts iets beter bekende heiligen, verschenen door de duisternis. De deur stond half open; diepe schaduw lag erachter. Simon stelde zich even teweer, maar hij werd veel te stevig door onverzettelijke witte vingers vastgehouden. Hij strekte in wanhoop zijn nek uit, proberend een laatste blik op de hemel te werpen.
  


  
    In de donkere noordelijke nacht tussen Pryrates' bastion en de Groene Engeltoren was een schitterend rode lichtplek zichtbaar — een boze scharlakenrode ster.
  


  
    Er kwam geen einde aan de armzalig verlichte gangen. De Hayholt was altijd het grootste huis van alle genoemd, maar Simon verbaasde zich erover hoe groot het werkelijk was. Het leek bijna alsof aan de andere kant van iedere deur nieuwe gangen werden gemaakt. Hoewel de nacht buiten kalm was geweest, waren de gangen vol kille briesjes; Simon zag alleen maar een paar vluchtige gedaanten aan de uiteinden van gangen, maar de schaduwen waren levendig van stemmen en vreemde geluiden. Hem nog steeds stevig vasthoudend, sleurden de Nornen Simon door een deuropening die op een steile, smalle trap uitkwam. Na een lange klim omlaag, gedurende welke hij zo vast tussen de twee zwijgende onsterfelijken was ingeklemd dat hij dacht dat hij kon voelen hoe hun koude huid warmte aan zijn lichaam onttrok, bereikten zij een andere lege gang, en gingen toen snel een hoek om, omlaag naar een andere trap.
  


  
    Ze brengen me naar beneden naar de tunnels, dacht Simon wanhopig. Weer omlaag de tunnels in. 0, God, omlaag het donker in!
  


  
    Ze hielden eindelijk stil voor een grote deur van met ijzer beslagen eikenhout. Een van de Nornen haalde een grote grove sleutel uit zijn gewaad en stak die in het slot, trok toen met een snelle draai van zijn witte pols de deur open. Een golf van hete, rokerige lucht kwam naar buiten en prikte in Simons neus en ogen.
  


  
    Hij wankelde een ogenblik, wachtend wat er nu weer zou gebeuren. Ten slotte keek hij op. De uitdrukkingsloze, platte ogen van de Norn staarden hem aan. Was dit de gevangenis? vroeg hij zich af. Of was dit de plaats waar zij de lichamen van hun slachtoffers in wierpen?
  


  
    Hij vond de kracht om te spreken. 'Als je wilt dat ik daar inga, zul je me ertoe moeten dwingen.' Hij spande zijn spieren om tegenstand te bieden.
  


  
    Een van de Nornen gaf hem een duw. Simon pakte de deur beet, wankelde een ogenblik op de drempel, verloor toen zijn evenwicht en viel naar binnen.
  


  
    Er was geen vloer.
  


  
    Een ogenblik later ontdekte hij dat er wèl een vloer was, maar dat die verscheidene ellen lager was dan de deuropening. Hij kwam op gebroken stenen terecht en viel met een schreeuw van verbijstering en pijn naar voren. Hij bleef een ogenblik hijgend liggen, en keek omhoog naar het spel van licht afkomstig van vuur over het verrassend hoge plafond. De lucht was vervuld van vreemde sissende geluiden. Het slot rinkelde boven zijn hoofd toen de sleutel werd omgedraaid.
  


  
    Simon rolde zich om en merkte dat hij daar niet alleen was. Een half dozijn vreemd geklede mensen — als het mensen waren, want hun gezichten waren bijna geheel met smerige vodden bedekt — stond een klein eindje van hem vandaan naar hem te kijken. Ze maakten geen beweging in zijn richting. Als het beulen waren, dacht Simon, hadden ze zeker genoeg van hun werk.
  


  
    Achter hem lag een grote grot die eerder voor dieren dan voor mensen bestemd scheen. Een paar gescheurde dekens waren als lege nesten tegen de muren gestapeld; een trog met water, die de rode gloed weerkaatste, scheen vol gesmolten metaal. In plaats van een vaste stenen muur, die Simon aan de achterzijde van een gevangenis zou hebben verwacht, was de achterkant een opening tot een grotere ruimte daarachter, een grote ruimte vol flakkerend, vurig licht. Ergens schreeuwde een gepijnigde stem.
  


  
    Hij keek, verwonderd. Was hij helemaal naar beneden gebracht naar de vuurkuilen van de hel? Of hadden de Nornen hun eigen manier om Aedonitische gevangenen te martelen?
  


  
    De figuren voor hem, die stompzinnig als grazende dieren hadden gestaan, verspreidden zich plotseling en gingen snel naar de zijkanten van de grot. Simon zag een angstwekkend bekend silhouet in de open ruimte tussen de twee grotten verschijnen. Zonder te denken, schuifelde hij naar één kant en wrong zich in een donkere nis, en trok toen een stinkende deken omhoog naar zijn ogen.
  


  
    Pryrates stond nog steeds met zijn rug naar de kleinere grot en naar Simon, iets schreeuwend tegen iemand die onzichtbaar was; het hoofd van de alchimist weerkaatste een boog van vuur. Na enkele laatste woorden draaide hij zich om en kwam naar voren, de hakken van zijn laarzen knarsend op verbrijzelde steen. Hij ging de grot door en beklom stenentreden naar een smalle richel, duwde toen met zijn vlakke hand tegen de deur. Die zwaaide buitenwaarts open, en sloeg toen weer achter hem dicht.
  


  
    Simon had gedacht dat hij verder geen angst of verrassing te vrezen had, maar nu stond hij met open mond van verbazing. Wat deed Pryrates hier, hoewel hij had gezegd dat hij naar Wentmouth was gegaan? Zelfs de koning dacht dat hij naar Wentmouth was gegaan. Waarom zou de alchimist zijn meester misleiden?
  


  
    En waar is 'hier' eigenlijk?
  


  
    Simons aandacht werd getrokken door een geluid dat vlak bij hem weerklonk. Een van de met vodden gemaskerde figuren naderde hem, bewegend met de pijnlijke traagheid van een heel oude man. De man, want zijn ogen boven de doek waren duidelijk menselijk, bleef voor Simon staan en keek hem een ogenblik aan. Hij zei iets, maar het was te gedempt voor Simon om te begrijpen.
  


  
    'Wat?'
  


  
    De man reikte omhoog en pelde de stijve doek langzaam van zijn gezicht. Hij was bijna onmogelijk mager, en zijn gerimpelde gezicht was bedekt met grijze bakkebaarden, maar hij had iets dat erop duidde dat hij misschien jonger was dan hij eruitzag.
  


  
    `Geluk gehad deze keer, eh?' zei de vreemdeling.
  


  
    `Geluk?' Simon was verbaasd. Hadden de Nornen hem bij gekken gezet? 'De priester. Een geluk dat hij deze keer iets anders te doen had. Een geluk dat er niet meer... taken zijn waar hij gevangenen voor nodig heeft.'
  


  
    'Ik weet niet waar je het over hebt.' Simon stond op uit zijn hurkende positie, en voelde de kneuzingen van zijn meest recente val.
  


  
    'Jij... jij bent geen smid,' zei de vreemde, loensend. 'Al ben je vies, er zit geen rook aan je.'
  


  
    'De Nornen hebben me gevangengenomen,' zei Simon na een ogenblik van aarzeling. Hij had geen reden om deze man te vertrouwen — maar hij had ook geen reden om dat niet te doen. De Witte Vossen',' verbeterde hij zichzelf toen hij geen herkenning op het magere gezicht van de ander zag.
  


  
    `Ah, die duivels.' De man maakte steels het teken van de Boom. 'We zien ze soms, maar alleen van een afstand. Goddeloze, onnatuurlijke wezens zijn het.' Hij bekeek Simon van top tot teen, kwam toen wat dichterbij. `Zeg tegen niemand anders dat je geen smid bent,' fluisterde hij. 'Hier, kom hier.'
  


  
    Hij nam Simon een eindje terzijde. De andere gemaskerde mannen keken op, maar schenen niet erg geïnteresseerd in de nieuweling. Hun ogen waren leeg als de starende ogen van vissen op het droge.
  


  
    De man reikte omlaag in een wirwar van dekens en haalde eindelijk een rookmasker en een vuil, gerafeld hemd te voorschijn. 'Hier, neem dit —was van Ouwe Krompoot, maar die zal het niet missen waar hij nu heen is. Je zult er net zo uitzien als iedereen.'

  


  
    'Is dat goed?' Simon vond het moeilijk om zijn te vol gepropte hoofd aan het werk te houden. Hij was in de smidse, scheen het. Maar waarom? Was dit zijn enige straf voor spioneren, om in de smederij van het kasteel te werken? Het scheen verrassend mild.
  


  
    'Als je je niet dood wilt werken,' zei de man, en begon toen te hoesten, lange droge raspende geluiden die klonken alsof ze helemaal van zijn voeten omhoog kwamen. Het duurde enige tijd voor hij weer kon spreken. 'Als doctor ziet dat je een nieuwe bent,' piepte hij, 'zal hij je laten werken, wees maar niet bang. En meer. Een echte slechterik is 't.' De man zei het heel overtuigend. 'Pas maar op dat hij je niet opmerkt.'
  


  
    Simon keek omlaag naar de vieze lappen. 'Dank je. Hoe heet je?' 'Stanhelm.' De man hoestte weer. 'En zeg ook niet tegen de anderen dat je nieuw bent, of ze zullen zo hard naar doctor lopen dat je ogen uit je hoofd zullen puilen. Zeg maar tegen hen dat je met ertsemmers hebt gewerkt. Die lui slapen in een ander gat aan de andere kant, maar Witte Vossen en soldaten dumpen alle weglopers door deze deur, van welke kant ze ook komen.' Hij dacht bedroefd na. 'Weinigen van ons over en er is werk te doen. Daarom hebben ze je teruggebracht en je niet doodgemaakt. Hoe heet je, knaap?'
  


  
    'Seoman.' Hij keek rond. De andere smeden waren weer in nonchalant zwijgen vervallen. De meesten hadden zich op hun dunne dekens opgerold en hun ogen gesloten. Wie is die doctor?' Een onderdeel van een seconde had het geluid van die naam hem met wilde hoop vervuld, maar Morgenes zou nooit, ook al had hij die vreselijke brand overleefd, iemand zijn om angst bij mannen als deze op te wekken.
  


  
    'Je zult 'm gauw genoeg tegenkomen,' zei Stanhelm. 'Heb maar geen haast.'
  


  
    Simon wikkelde de strook stof om zijn gezicht. Die rook naar rook en vuil en andere dingen, en scheen niet erg gemakkelijk om door te ademen. Hij zei dat tegen Stanhelm.
  


  
    'Hou 'm nat. Je zult de Verlosser Zelf danken dat je 'm hebt, dat zul je. Anders gaat het vuur recht door je keel naar beneden en verbrandt je ingewanden.' Stanhelm wees met zijn zwarte vinger naar het hemd. 'Trek dat ook maar aan.' Hij keek zenuwachtig over zijn schouder naar zijn medewerkers in de smidse.
  


  
    Simon begreep het. Zodra hij het hemd aantrok, zou hij niet langer anders zijn — hij zou geen aandacht trekken. Dit waren aangeslagen, bijnagebroken mannen, dat was duidelijk. Zij wilden niet worden opgemerkt als ze het konden vermijden.
  


  


  
    Toen zijn hoofd door het nekgat kwam en hij weer kon zien, boog een opdoemende figuur zich naar hem toe. Een ogenblik dacht Simon dat een van de sneeuwreuzen zich op de een of andere manier een weg naar het zuiden naar de Hayholt had gebaand.
  


  


  
    Het grote hoofd draaide langzaam van de ene kant naar de andere. Het masker van verwoest vlees rimpelde zich in boosheid.
  


  


  
    'Te veel slapen, kleine rattemannen,' gromde het wezen. 'Werk te doen. De priester wil alles nu klaar hebben.'
  


  


  
    Simon dankte Usires voor de gerafelde stof die hem tot nog een gezichtsloze gevangene maakte. Hij wist dat dit éénogige monster nieuwe verschrikking had gebracht.
  


  
    O, Moeder van Genade. Ze hebben me aan Duim gegeven.
  


  


  
    

  


  


  
    Listig als de tijd


    
      'Denk je dat Simon ergens hier beneden zou kunnen zijn?'
    


    
      Binabik keek op van zijn gedroogde schapevlees dat hij in kleine stukjes had gescheurd. Het was het ochtendmaal, als je kon zeggen dat er ochtend bestond op een plaats zonder zon en lucht. 'Als hij hier is, denk ik dat er maar een kleine kans is dat we hem zullen vinden. Het spijt me, Miriamele, maar er zijn hier vele mijlenlange tunnels.'
    


    
      Simon alleen en in de duisternis ronddwalend. Die gedachte deed te veel pijn — ze was zo wreed tegen hem geweest!
    


    
      Wanhopig proberend aan iets anders te denken, vroeg zij: 'Hebben de Sithi dit werkelijk allemaal gebouwd?' De wanden strekten zich tot hoog boven hen uit, zodat het licht van de fakkel al te kort schoot voor het de bovenste gedeelten bereikte. Ze waren overdekt met het zuiverste zwart; als de sterren en het weer niet afwezig waren geweest, hadden zij en de trol zich onder de open nachtelijke hemel gewaand.
    


    
      `Ze hebben het met hulp gebouwd. De Sithi hadden de hulp van hun verwanten, heb ik gelezen — feitelijk waren zij degenen die de kaarten vervaardigden waar jij kopieën van hebt gemaakt. Andere onsterfelijken, meesters van steen en aarde. Eolair zei dat er nog een paar onder Hernystir leven.'
    


    
      'Maar wie zou daar beneden kunnen leven?' vroeg zij zich af. 'Nooit het daglicht zien...'
    


    
      `Ah, je begrijpt het niet.' De trol glimlachte. 'Asu'a was vol licht. Het kasteel waarin jij woonde, was boven op het grote huis van de Sithi gebouwd. Asu'a werd begraven, opdat de Hayholt kon worden geboren.' 'Maar het zal niet begraven blijven,' zei Miriamele grimmig.
    


    
      Binabik knikte. 'Wij Qanucs hebben een geloof dat de geest van een vermoord mens niet kan rusten, en verder leeft in het lichaam van een dier. Soms volgt hij degene die hem doodde, soms blijft hij op de plaats waar hij het meest van hield. In beide gevallen kan hij geen rust vinden voor de waarheid is ontdekt en de misdaad bestraft.'
    


    
      Miriamele dacht aan de geesten van alle vermoorde Sithi en huiverde. Ze had heel wat vreemde echo's gehoord sinds ze de tunnels onder de Sint-Sutrin binnen waren gegaan. 'Zij kunnen geen rust vinden.' Binabik trok een wenkbrauw op. 'Er is hier meer dan alleen maar rusteloze geesten, Miriamele.'
    


    
      ja, maar dat is toch...' ze ging zachter praten '... dat is toch wat de Stormkoning is, nietwaar? Een vermoorde ziel die wraak zoekt.'
    


    
      De trol keek verontrust. 'Ik ben niet gelukkig om hier over dergelijke dingen te praten. En hij heeft zich zijn dood zelf op de hals gehaald, herinner ik me.'

    


    
      'Omdat de Rimmersmannen deze plaats hadden omsingeld en hem toch gingen doden.'
    


    
      'Er schuilt waarheid in wat je zegt,' gaf Binabik toe. Maar, alsjeblieft Miriamele, genoeg. Ik weet niet wat voor dingen hier zijn, of welke oren misschien luisteren, maar ik denk dat hoe minder wij over dergelijke zaken spreken, des te gelukkiger wij zullen zijn, in vele opzichten.' Miriamele knikte instemmend. Eigenlijk wilde ze nu dat ze er nooit over begonnen was. Na meer dan een dag van zwerven in deze verontrustende schaduwen, vond ze dat de niet-dode vijand dichtbij genoeg was.
    


    
      De eerste avond waren zij niet ver in de tunnels doorgedrongen. De gangen van de catacombe onder de Sint-Sutrin waren geleidelijk breder en breder geworden, en waren al gauw omlaag de aarde in gaan lopen; na hun eerste uur dacht Miriamele dat ze zelfs onder de bedding van de vele vadems diepe Kynslagh waren afgedaald. Ze had snel een betrekkelijk geriefelijk plekje gevonden om stil te houden en te eten. Nadat ze een tijdje hadden gezeten, hadden beiden beseft hoe moe ze eigenlijk waren, dus hadden ze hun mantels gespreid en waren gaan slapen. Toen hij wakker werd, had Binabik hun fakkels met zijn vuurpot aangestoken — een kleine aarden kruik waarin een vonk op de een of andere manier smeulende werd gehouden — en na een paar happen brood en wat gedroogde vruchten weggespoeld met warm water, waren ze weer op weg gegaan.
    


    
      De dagreis had hen langs vele bochtige paden omlaag gevoerd. Miriamele en Binabik hadden hun best gedaan om zo dicht mogelijk bij de algemene richting op de dwargenkaart te blijven, maar de tunnels slingerden en waren verwarrend; het was moeilijk er veel vertrouwen in te hebben dat ze de juiste weg volgden. Waar ze ook waren, het was duidelijk dat zij de gebieden van het mensengeslacht hadden verlaten. Ze waren in Asu'a afgedaald — in zeker opzicht waren zij in een kring teruggegaan naar het verleden. Toen ze geprobeerd had in slaap te vallen, had Miriamele gemerkt dat haar gedachten rondtolden. Wie kon vermoeden dat de wereld zoveel geheimen bevatte?
    


    
      Ze was deze morgen niet minder overweldigd. Als een bereisd kind, zelfs voor de dochter van een koning, had ze vele van de grootste monumenten van Osten Ard gezien, van de Sancellaanse Aedonitis tot het Drijvende Kasteel in Waringsten — maar de geesten die dit vreemdeverborgen kasteel hadden bedacht, maakten dat zelfs de meest vernieuwende menselijke bouwers schuchter leken.
    


    
      Tijd en vallend puin hadden een groot deel van Asu'a tot stof verpulverd, maar er was genoeg van overgebleven om te laten zien hoe ongeevenaard het was geweest. Hoewel de ruïnes van Da'ai Chikiza spectaculair waren geweest, kwam Miriamele snel tot de slotsom dat deze die ver overtroffen. Trappen, die ogenschijnlijk niet geschraagd werden, stegen op en wentelden in duisternis als wimpels die in de wind golfden. Muren welfden omhoog en spreidden zich daarna boven hun hoofden in spectaculaire waaiervormige schikkingen van veelkleurige, dunner wordende rots uit, of vouwden zich dan weer rimpelend terug; iedere oppervlakte wemelde van reliëfs van dieren en planten. De makers van dit oord schenen steen als suikergoed uit te kunnen rekken en te etsen als was.
    


    
      Wat duidelijk stroombeddingen waren geweest liepen, hoewel ze nu slechts neerdwarrelend stof bevatten, langs de gebroken vloeren van de ene ruimte naar de andere, overspannen door kleine, sierlijke bruggen. Boven groeiden grote schermen gevormd als fantastische onwaarschijnlijke bloemen omlaag uit de gebeeldhouwde klimranken en bladeren die de plafonds versierden. Miriamele wenste onwillekeurig dat zij ze had kunnen zien toen zij in het volle licht hadden gebloeid. Te oordelen naar de sporen van kleur die nog in de groeven van de steen over waren, was het paleis als een tuin van bijna onvoorstelbare kleur en schittering geweest.
    


    
      Maar hoewel kamer na vervallen kamer haar ogen verblindde, hadden deze eindeloze zalen ook iets dat haar door merg en been ging. Ondanks hun schoonheid waren ze duidelijk gemaakt voor bewoners die de dingen anders zagen dan een sterveling dat kon: de hoeken waren vreemd, de schikkingen verwarrend. Sommige hooggewelfde kamers schenen te enorm voor hun meubilair en versieringen, maar andere vertrekken waren bijna angstaanjagend benauwend, zo volgepropt en verward met versieringen dat het moeilijk was je voor te stellen dat er meer dan één persoon tegelijk in kon hebben gewoond. En wat nog vreemder was, de overblijfselen van het Sithi kasteel schenen niet helemaal dood. Behalve de flauwe geluiden die stemmen konden zijn en de vreemde luchtstromingen in wat een oord zonder wind behoorde te zijn, zag Miriamele overal een ongrijpbare glinstering, een zweem van onzichtbare beweging uit haar ooghoek, alsof niets helemaal echt was. Ze stelde zich voor dat ze met de ogen kon knipperen en zien dat Asu'a hersteld was — of, even waarschijnlijk, kale rotswanden en stof zou aantreffen.
    


    
      'God is niet hier.'

    


    
      'Wat zei je?' vroeg Binabik.
    


    
      Toen ze hun maaltijd hadden beëindigd, liepen ze weer, hun tassen door een lange gang met hoge wanden dragend, over een smalle brug die zich als de baan van een pijl door de leegheid uitstrekte. Het licht van de fakkel reikte niet verder dan de duisternis onder hen.
    


    
      Ze keek op, verlegen. 'Ik weet het niet zeker. Ik zei: "God is niet hier." ' 'Vind je het hier niet prettig?' Binabik toonde een kleine gele glimlach. 'Ik ben ook bang van die schaduwen.'
    


    
      'Nee... ik bedoel ja, ik ben bang. Maar dat bedoelde ik niet.' Ze hield haar toorts hoger, naar een reeks reliëfs op de muur voorbij het gat kijkend. 'De lieden die hier woonden, leken helemaal niet op ons. Ze dachten niet aan ons. Het is moeilijk te geloven dat het dezelfde wereld is die ik ken. Ik ben opgevoed in het geloof dat God overal is, over alles waakt.' Zij schudde haar hoofd. 'Het is moeilijk uit te leggen. Het schijnt dat dit oord aan Gods gezicht is onttrokken. Zoals dit oord zelf Hem niet ziet, zo ziet Hij het oord niet.'
    


    
      'Maakt dat je banger?'
    


    
      'Ik neem aan van wel. Het lijkt gewoon alsof de dingen die hier gebeuren weinig te maken hebben met de dingen die ik heb geleerd.'
    


    
      Binabik knikte ernstig. In het gele licht van de fakkel zag hij er minder uit als een kind dan soms het geval was. Afgetekend door schaduwen, had zijn ronde gezicht een uitdrukking van ernst. 'Maar sommigen zouden zeggen dat de dingen die gebeuren precies zijn wat jouw kerk zegt — een strijd tussen de legers van goedheid en slechtheid.'
    


    
      'Ja, maar zo eenvoudig kan het niet zijn,' zei ze nadrukkelijk. 'Ineluki —was hij goed? Slecht? Hij probeerde te doen wat goed was voor zijn volk. Ik weet het gewoon niet meer.'
    


    
      Binabik zweeg, stak toen een kleine hand uit om de hare te nemen. 'Jouw vragen zijn verstandig, en ik denk niet dat wij onze vijand behoren te haten. Maar noem hem alsjeblieft niet!' Hij kneep in haar vingers om dit te benadrukken. 'En verzeker jezelf van één ding: wat hij eens ook is geweest, hij is nu een gevaarlijk wezen geworden, gevaarlijker dan iets dat je kent of je kunt voorstellen. Vergeet dat niet! Hij zal ons, en allen van wie wij houden, doden als zijn wensen worden vervuld. Daarvan ben ik zeker.'
    


    
      En mijn vader? vroeg zij zich af. Is hij nu ook alleen maar een vijand? Wat, als ik op de een of andere manier bij hem kan komen, maar er niets over is van hetgeen waarvan ik hield? Dat zal net zijn als doodgaan. Het zal me niet kunnen schelen wat er dan met me gebeurt.
    


    
      En toen besefte zij het. Het was niet zo dat God niet waakte, het was zodat niemand haar het verschil tussen goed en kwaad vertelde; ze hadniet eens de troost iets te doen alleen omdat iemand anders haar had bevolen het niet te doen. De beslissingen die zij nam, zou ze zelf moeten nemen en er vervolgens naar moeten leven.
    


    
      Ze hield Binabiks hand een ogenblik langer vast voor ze weer gingen lopen. In elk geval had zij het gezelschap van een vriend. Hoe zou het zijn om alleen te zijn in zo'n oord?
    


    
      Tegen de tijd dat ze drie keer in de ruïnes van Asu'a hadden geslapen, kon zelfs zijn verbrokkelende pracht Miriameles aandacht niet langer vasthouden. De donkere zalen schenen herinneringen op te roepen — onbelangrijke beelden van haar kinderjaren in Meremund, haar dagen als een gevangen prinses op de Hayholt. Ze voelde zich hangen tussen het verleden van de Sithi en dat van haarzelf.
    


    
      Ze vonden een brede trap die omhoog liep, een uitgestrektheid van stoffige treden met leuningstijlen uitgesneden in de vorm van rozenhagen. Toen Binabiks inspectie van de kaart uitwees dat dit een deel van hun weg was, voelde ze een stroom van geluk. Ze zouden omhoog gaan, na zo lang in de diepten te zijn geweest!
    


    
      Maar ruim een uur omhoog zwoegen op de blijkbaar eindeloze trap verkoelde zelfs die opwinding: Miriameles gedachten begonnen weer af te dwalen.
    


    
      Simon is weg, en ik heb nooit de kans gehad om te... om echt met hem te praten. Hield ik van hem? Het zou nooit iets zijn geworden — hoe kon hij om mij geven nadat ik hem over Aspitis bad verteld? Maar misschien hadden we vrienden kunnen zijn. Maar hield ik van hem?
    


    
      Ze keek neer op haar gelaarsde voeten, klimmend, klimmend, de treden onder haar doorgaand als een trage waterval.
    


    
      Het heeft geen zin om het je af te vragen. Maar ik veronderstel dat ik van hem hield. Toen ze dit dacht, voelde ze iets enorms en vormloos in zich strijden, een verdriet dat dreigde in waanzin te verkeren. Ze onderdrukte het, bang voor de kracht ervan. 0, God, is het leven alleen maar dit? Iets dierbaars te hebben en dat pas te beseffen wanneer het te laat is?
    


    
      Zij struikelde bijna over Binabik, die ineens op de trap boven haar was blijven stilstaan, zijn hoofd op bijna gelijke hoogte als het hare. De trol bracht zijn hand naar zijn mond, haar waarschuwend om stil te zijn.
    


    
      Ze waren net langs een overloop gekomen waar verschillende zuilengangen van de trap naar buiten leidden, en eerst dacht Miriamele dat het zachte geluid uit een ervan moest komen, maar Binabik wees omhoog in het trappehuis. Zijn bedoeling was duidelijk: er was iemand anders op de trap.
    


    
      Miriameles beschouwende stemming vervloog. Wie kon door dezedoodse zalen dwalen? Simon. Dat scheen te veel om te hopen. Maar wieanders zou door deze schaduwwereld dwalen? De rusteloze doden? Terwijl ze teruggingen naar de overloop, haalde Binabik zijn wandelstok uit elkaar, het deel lostrekkend dat het lemmet van een mes bevatte. Miriamele zocht naar haar eigen mes toen het geluid van voetstappen luider werd. Binabik liet zijn tas van zijn schouder glijden en liet die geruisloos op de stenen vloer vallen bij Miriameles voeten.
    


    
      Een gestalte kwam de verduisterde trap af, langzaam en zeker lopend in het licht van de toorts. Miriamele voelde haar hart tegen haar ribben drukken. Het was een man, iemand die ze niet eerder had gezien. In de diepten van zijn kap bolden zijn ogen als van verrassing of angst, maar zijn tanden waren in een bizarre glimlach ontbloot.
    


    
      Er ging een ogenblik voorbij voor Binabik hem herkende. 'Hangvis!' 'Ken je hem?' Haar stem klonk haarzelf schril in de oren, het bibberende geluid van een klein meisje.
    


    
      De trol hield het mes voor zich uit zoals een priester dat met de Heilige Boom zou doen. 'Wat wil je Rimmersman?' vroeg hij. 'Ben je verdwaald?'
    


    
      De glimlachende man gaf geen antwoord, maar strekte zijn armen wijd uit en deed nog een stap omlaag. Er was iets ernstig, maar onbeschrijflijk mis met hem.
    


    
      'Ga weg, jij!' riep zij uit. Onwillekeurig deed ze nog een stap achteruit naar een van de gewelfde deuropeningen. 'Binabik, wie is hij?'
    


    
      'Ik weet wie hij was,' zei de trol, nog steeds met zijn mes zwaaiend. 'Maar ik geloof dat hij iets anders is geworden...'
    


    
      Voor Binabik was uitgesproken, kwam de man met de uitpuilende ogen in beweging, met vreselijke snelheid de trap afrennend. In een oogwenk had hij zich op de trol gestort, de pols van Binabiks hand met het mes beetpakkend en zijn andere arm om de kleine man heenslaand. Na een korte worsteling viel het tweetal op de grond en rolde de overloop af naar de treden daaronder. Binabiks fakkel viel uit zijn hand en stuiterde voor hen de trap af. De trol snakte naar adem en kreunde van de pijn, maar de ander was stil.
    


    
      Miriamele had nauwelijks een ogenblik om met open mond te kijken voor verscheidene grote handen uit de beschaduwde ingang staken en zich om haar heen vouwden, haar polsen beetpakkend en haar om het middel grijpend, de vingers ruw maar op de een of andere manier aarzelend waar ze haar huid raakten. Haar eigen fakkel werd op de grond geslagen. Voor ze klaar was met ademhalen om haar ontsteltenis uit te schreeuwen, werd er iets over haar hoofd getrokken, het licht buitensluitend. Een zoete geur vulde haar neus en ze voelde zich wegglijden, terwijl halfgevormde vragen vervluchtigden en alles vervaagde.
    


    
      'Waarom wil je niet naast me komen zitten?' vroeg Nessalanta. Ze klonk als een verwend kind dat een traktatie is ontzegd. 'Ik heb in dagen niet met je gesproken.'

    


    
      Benigaris ging met zijn rug naar de railing van de daktuin staan. Beneden hem waren de eerste vuren van de avond aangestoken. Groot Nabban twinkelde in de lavendelkleurige schemering. 'Ik ben bezig geweest, moeder. Misschien is het aan je aandacht ontsnapt dat wij in oorlog zijn.'
    


    
      `We zijn eerder in oorlog geweest,' zei ze luchtig. 'Genadige God, dergelijke dingen veranderen nooit, Benigaris. Jij wilde regeren. Je moet opgroeien en de lasten die ermee vergezeld gaan accepteren.'
    


    
      'Opgroeien, dus?' Benigaris stond met gebalde vuisten. 'Jij bent degene die het kind is, moeder. Zie je niet wat er gebeurt? Een week geleden verloren we de Onestrine Pas. Vandaag heb ik gehoord dat Aspitis Preves de hielen heeft gelicht en de provincie Eadne is gevallen! Wij zijn deze oorlog aan het verliezen, verdomme! Als ik zelf gegaan was in plaats van die idiote broer van me te sturen...'
    


    
      'Je mag geen woord ten nadele van Varellan zeggen,' snauwde Nessalanta. 'Is het zijn schuld dat jouw legioen vol zat met bijgelovige boeren die in spoken geloven?'
    


    
      Benigaris keek haar een ogenblik lang aan; er was geen liefde in zijn blik. 'Het is Camaris,' zei hij rustig.
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Het is Camaris daarginds, moeder. U kunt zeggen wat u wilt, maar ik heb de verslagen van de mannen gehoord die op het slagveld zijn geweest. Als hij het niet is, dan is het een van de oude oorlogsgoden van onze voorouders die op aarde zijn teruggekeerd.'
    


    
      'Camaris is dood,' zei ze snuivend.
    


    
      'Heeft hij een of andere val ontweken die u voor hem hebt gezet?' Benigaris kwam enkele passen naderbij. 'Is dat de manier waarop mijn vader in de eerste plaats hertog van Nabban is geworden — omdat u de dood van Camaris hebt geregeld? Zo ja, dan hebt u gefaald. Misschien hebt u voor één keer het verkeerde werktuig gekozen.'
    


    
      Nessalanta's gezicht vertrok van woede. 'Er zijn geen werktuigen in dit land sterk genoeg voor mijn wil. Alsof ik dat niet weet!' Ze keek haar zoon aan. `Ze zijn allemaal zwak, allemaal bot. Gezegende Verlosser, was ik maar als man geboren — dan zou niets van dit alles zijn gebeurd! Wij zouden voor geen enkele noordelijke koning op een troon van botten buigen.'
    


    
      'Bespaar me uw dromen van glorie, moeder. Wat hebt u voor Camaris geregeld? Wat het ook was, hij schijnt het te hebben overleefd.'
    


    
      'Ik heb niets met Camaris gedaan.' De douairière herschikte haar rokken, iets van haar kalmte herwinnend. 'Ik geef toe dat ik niet ongelukkig was toen hij in de oceaan viel — voor een sterke man was hij de zwakste van allemaal. Volkomen ongeschikt om te regeren. Maar ik heb er niets mee te maken gehad.'
    


    
      'Ik geloof u bijna, moeder. Bijna.' Benigaris glimlachte zwak. Hij draaide zich om en zag een van zijn hovelingen in de deuropening staan, met slecht verhulde verwachting naar buiten kijkend. 'Ja. Wat wil je?'
    


    
      'Er... er zijn een heleboel mensen die naar u vragen, heer. U zei dat u dat wilde weten...'
    


    
      `Ja, ja. Wie wacht er?'
    


    
      De Niskie, in de eerste plaats, heer. Hij is buiten de audiëntiekamer.' `Heb ik niet genoeg om me mee bezig te houden? Waarom wil hij de wenk niet begrijpen en weggaan? Wat wil die verdomde zeewachter eigenlijk?'
    


    
      De hoveling schudde zijn hoofd. De lange veer op zijn muts zwaaide voor zijn gezicht, bewogen door de avondbries. 'Hij wil alleen maar met u spreken, hertog Benigaris.'
    


    
      'Dan kan hij daar blijven zitten tot hij uitdroogt en hijgend op de grond ligt. Ik heb geen tijd om naar de kletspraat van een Niskie te luisteren.' Hij draaide zich om en keek uit over de lichten van de stad. 'En wie nog meer?'
    


    
      'Nog een boodschapper van graaf Streáwe, heer.'
    


    
      'Ah.' Benigaris trok aan zijn snor. 'Zoals ik verwachtte. Ik denk dat we die wijn nog maar wat langer in het vat laten zitten. Wie verder?'
    


    
      'De astroloog Xannasavin, heer.'
    


    
      'Dus hij is eindelijk gearriveerd. Erg bedroefd om zijn heer te laten wachten.' Benigaris knikte langzaam. 'Laat hem boven komen.'
    


    
      `Is Xannasavin hier?' Nessalanta glimlachte. 'Ik weet zeker dat hij ons wonderbaarlijke dingen te vertellen heeft. Je zult het zien, Benigaris. Hij brengt ons goed nieuws.'
    


    
      'Ongetwijfeld.'
    


    
      Xannasavin verscheen binnen enkele ogenblikken. Alsof hij de aandacht van zijn eigen slanke lengte wilde afleiden, knielde de astroloog voorzichtig neer.
    


    
      'Mijn heer, hertog Benigaris, en mevrouw, hertogin Nessalanta. Duizend, duizend keer verontschuldiging. Ik ben meteen gekomen toen u mij ontbood.'
    


    
      `Kom naast mij zitten, Xannasavin,' zei de hertogin. 'We hebben je de laatste tijd te weinig gezien.'
    


    
      Benigaris leunde tegen de railing. 'Mijn moeder heeft gelijk — u hebt het paleis veel verlaten.'
    


    
      De astroloog stond op en ging bij Nessalanta zitten. 'Mijn verontschuldigingen, ik heb gemerkt dat het soms het beste is om de schittering van het leven aan het hof achter me te laten. Afzondering maakt het gemakkelijker te horen wat de sterren mij vertellen.'

    


    
      'Ah.' De hertog knikte alsof een groot raadsel was opgelost. 'Dat is dus de reden waarom u op de markt bent gezien terwijl u met een paardenkoper aan het marchanderen was.'
    


    
      Xannasavin deinsde heel even terug. 'Ja, heer. Feitelijk dacht ik dat het mij zou kunnen helpen onder de nachtelijke hemel te rijden. Uw hof is zo vol aangename afleidingen, en dit is een belangrijke tijd. Ik vond dat mijn geest helder moest zijn zodat ik u beter kon dienen.'
    


    
      'Kom hier,' zei Benigaris.
    


    
      De astroloog stond van zijn zetel op, de plooien van zijn donkere gewaad gladstrijkend, en kwam toen naast de hertog bij de railing van de tuin staan.
    


    
      'Wat zie je in de hemel?'
    


    
      Xannasavin loenste. '0, vele dingen, heer. Maar als u wilt dat ik de sterren goed wichel, zou ik naar mijn kamer moeten gaan en mijn kaarten pakken...'
    


    
      'Maar de laatste keer dat je hier was, was de hemel zo vol geluk. Toen had je geen kaarten nodig.'
    


    
      'Ik had ze urenlang bestudeerd voordat ik hier kwam, mijn...' Benigaris legde zijn arm om de schouder van de astroloog. 'En hoe zit het met die grote overwinningen voor het Huis van de IJsvogel?'
    


    
      Xannasavin kromp ineen. 'Die komen nog, heer. Zie, kijk daar aan de hemel.' Hij wees naar het noorden. 'Is dat niet zoals ik u heb voorspeld? Kijk, de Overwinnaar Ster!'
    


    
      Benigaris draaide zich om en volgde Xannasavins vinger. 'Die kleine rode plek?'
    


    
      'Weldra zal die de hemel in vuur en vlam zetten, hertog Benigaris.'
    


    
      'Hij heeft voorspeld dat die zou opkomen, Benigaris,' riep Nessalanta vanuit haar stoel. Ze scheen geërgerd dat men haar links liet liggen. 'Ik weet zeker dat al het andere dat hij heeft gezegd ook zal uitkomen.' 'Daar ben ik zeker van.' Benigaris keek naar het rode puntje aan de avondlijke hemel. 'De dood van keizerrijken. Grote daden voor het Benidrivijnse Huis.'
    


    
      'U herinnert het zich, heer!' Xannasavin glimlachte. 'Die dingen die u zorgen baren, zijn slechts tijdelijk. Onder het grote wiel van de hemel, zijn zij slechts een ogenblik van wind over het gras.'
    


    
      'Misschien.' De arm van de hertog was nog steeds kameraadschappelijk om de schouders van de ander gedrapeerd. 'Maar ik maak me zorgen om jou, Xannasavin.'
    


    
      'Mijn heer is te vriendelijk, om aan mij te denken in deze tijd van beproeving. Waar maakt u zich zorgen over, hertog Benigaris?'

    


    
      'Ik denk dat je te veel tijd hebt doorgebracht met naar de hemel te kijken. Je moet je blik verruimen, en ook omlaag kijken naar de aarde.' De hertog wees naar de lantarens die in de straten beneden brandden. 'Wanneer je te lang naar iets staart, zie je andere dingen niet meer die even belangrijk zijn. Bij voorbeeld, Xannavasin, de sterren hebben je verteld dat het Benidrivijnse Huis roem zou verwerven — maar je hebt niet goed genoeg geluisterd naar het geroddel op de markt dat heer Camaris zelf, de broer van mijn vader, de legers tegen Nabban aanvoert. Of misschien heb je wel naar de roddel geluisterd, en heeft die je geholpen bij je plotselinge beslissing om te gaan paardrijden, hmmm?'
    


    
      'Mijn heer doet mij onrecht.'
    


    
      'Omdat Camaris, natuurlijk, de oudste erfgenaam van het Benidrivijnse Huis is. Dus de roem voor het huis waar jij over sprak, zou heel goed zijn overwinning kunnen zijn, nietwaar?'
    


    
      '0, mijn heer. Ik denk het niet...'
    


    
      'Hou op, Benigaris,' zei Nessalanta scherp. 'Hou op met die arme Xannasavin te koeioneren. Kom bij mij zitten, dan drinken we wat wijn.' 'Ik probeer hem te helpen, moeder.' Benigaris wendde zich weer tot de astroloog. De hertog glimlachte, maar zijn gezicht was rood aangelopen, zijn wangen vlekkerig. 'Zoals ik zei, ik denk dat je te veel tijd hebt doorgebracht met naar de hemel te kijken, en niet genoeg aandacht hebt geschonken aan meer bescheiden zaken.'
    


    
      'Mijn heer...'
    


    
      'Ik zal dat verhelpen.' Benigaris boog zich ineens voorover, liet zijn arm naar Xannasavins heup zakken terwijl hij de andere arm eromheen sloeg. Hij ging rechtop staan, kreunend van de inspanning; de astroloog zwaaide, zijn voeten een el van de grond.
    


    
      'Nee, hertog Benigaris, nee...'
    


    
      'Hou op daarmee!' gilde Nessalanta.
    


    
      'Loop naar de duivel.' Benigaris tilde. Xannasavin tuimelde over de railing, zijn armen naar niets grijpend, en viel uit het gezicht. Een ogenblik later weerklonk een natte smak van de binnenplaats omhoog. 'Hoe... hoe durf je...' stotterde Nessalanta, haar ogen wijd van de schok. Benigaris keerde zich tegen haar, het gezicht vertrokken van woede. Een dun straaltje bloed druppelde langs zijn voorhoofd omlaag; de astroloog had wat van zijn haren losgetrokken.
    


    
      'Hou je mond,' snauwde hij. 'Ik zou jou er ook overheen moeten gooien, oude wolvin. Wij zijn deze oorlog aan het verliezen — aan het verliezen! Misschien kan het je nu niet schelen, maar je bent niet zo veilig als je denkt. Ik betwijfel of die bleekscheet van een Jozua zijn leger vrouwenzal laten verkrachten en gevangenen doden, maar de mensen die op de markt fluisteren over wat er met vader is gebeurd, weten dat jij net zo schuldig bent als ik.' Hij veegde bloed van zijn gezicht. 'Nee, ik hoefje niet zelf om zeep te brengen. Waarschijnlijk zijn er op dit ogenblik behoorlijk wat boeren bezig hun messen te slijpen, wachtend tot Camaris en de rest voor de poorten verschijnen voor ze het feest beginnen.' Benigaris lachte nijdig. 'Denk je dat de paleiswachten hun levens weggooien om jou te beschermen, terwijl het duidelijk is dat alles verloren is? Ze zijn net boeren, moeder. Zij hebben levens te lijden, en het kan hun niet schelen wie er hier op de troon zit. Oude zottin die je bent.' Hij staarde haar met vertrokken mond en bevende vuisten aan.
    


    
      De douairière maakte zich klein in haar stoel. 'Wat ga je doen?' klaagde zij.
    


    
      Benigaris spreidde zijn armen. 'Ik ga vechten, verdomme. Ik mag dan een moordenaar zijn maar wat ik heb, zal ik houden... tot ze het uit mijn dode handen nemen.' Hij beende naar de deuropening, draaide zich toen om. 'En, ik wil je niet meer zien, moeder. Het kan me niet schelen waar je heen gaat of wat je doet... maar ik wil je niet zien.'
    


    
      Hij duwde de deur open en verdween.
    


    
      'Benigaris!' Nessalanta's stem zwol aan tot een gil. 'Benigaris. Kom terug!'
    


    
      De zwijgende monnik had de vingers van één hand om Binabiks keel gewonden, terwijl hij omlaag drukte; zijn andere hand bracht de hand van de trol waarin het mes zat omhoog, het lemmet al dichter en dichter naar Binabiks zwetende gezicht dwingend.
    


    
      'Waarom... ben... je...' De vingers sloten zich nauwer, de lucht en de woorden van de kleine man afsnijdend. Het bleke, zwetende gezicht van de monnik hing vlakbij; het straalde een koortsige hitte uit. Binabik welfde zijn rug en richtte zich op. Eén ogenblik verbrak hij de greep van de monnik ten dele, en hij gebruikte dat piezeltje vrijheid om zichzelf van de rand van de trede af te werken, waardoor ze beiden omvielen zodat, toen ze rollend tot stilstand kwamen, Binabik boven lag. De trol leunde voorover, heel zijn gewicht achter zijn mes zettend, maar Hengfisk hield het met één hand weg. Hoewel hij mager was, was de monnik bijna twee keer zo groot als de trol; alleen de rukkerigheid van zijn bewegingen scheen hem van een snelle overwinning af te houden. Hengfisks vingers glibberden opnieuw rond de nek van de trol. Uitzinnig probeerde Binabik met zijn kaak de hand weg te duwen, maar de greep van de monnik was te sterk.
    


    
      'Miriamele!' zei Binabik hijgend. 'Miriamele!' Er klonk geen kreet inantwoord. De trol was nu aan het stikken, vechtend om adem. Hij konzijn mes niet dichter bij Hengfisks meedogenloos glimlachende gezicht krijgen, of de hand om zijn keel loswrikken. De knieën van de monnik kwamen omhoog en drukten Binabiks ribben samen, zodat de kleine man zich niet los kon wriggelen.
    


    
      Binabik draaide zijn hoofd om en beet in Hengfisks pols. Eén ogenblik klemden de vingers om zijn nek zich nog steviger vast; toen werden huid en spier onder de tanden van de trol gescheiden; heet bloed welde in zijn mond op en liep langs zijn kin omlaag.
    


    
      Hengfisk schreeuwde niet — zijn grijns verslapte niet eens — maar plotseling draaide hij rond, zijn benen gebruikend om Binabik opzij te gooien. Het mes van de trol gleed uit zijn hand en stuiterde vrijelijk, maar hij had het te druk met te proberen niet van de rand van de trede de duisternis in te glijden om er iets aan te doen. Hij kwam tot stilstand, handpalmen plat op de steen, voeten onder de balustrade en langs de rand bungelend, trok zich toen met handen en knieën naar voren, wanhopig pogend om het mes weer in zijn bezit te krijgen. Het lag enkele centimeters van Hengfisk af die zich tegen de muur drukte, de bolle ogen naar de trol starend, terwijl er rood van de hand op de trede druppelde.
    


    
      Maar zijn grijns was verdwenen.
    


    
      Hengfisks stem was een hol gekras. Hij keek van de ene kant naar de andere, en op en neer, alsof hij zich plotseling ergens op een onverwachte plaats bevond. De blik die hij ten slotte op Binabik richtte was vol verward afgrijzen.
    


    
      'Waarom val je mij aan?' vroeg Binabik schor. Bloedvegen zaten op zijn kin en wangen. Hij kon nauwelijks spreken. 'Wij hadden wel geen vriendschap... maar...' Hij hield op in een hoestbui.
    


    
      'Trol...' Hengfisks gezicht, dat ogenblikken eerder in blijdschap gespannen was geweest, was slap geworden. 'Wat... Ah, afgrijselijk, zo afgrijselijk!'
    


    
      Verbaasd door de verandering, staarde Binabik hem aan.
    


    
      'Ik kan niet...' De monnik scheen overweldigd door ellende en verbijstering. Zijn vingers bewogen krampachtig. 'Ik kan niet... o, genadige God, het is zo koud...!'
    


    
      'Wat is er met je gebeurd?' Binabik trok zich iets dichterbij, een waakzaam oog op de dolk houdend, maar hoewel die slechts een klein eindje van de hand van Hengfisk verwijderd lag, scheen de monnik zich daar niet van bewust.
    


    
      'Ik kan het niet zeggen. Ik kan niet spreken.' De monnik begon te huilen. 'Zij hebben me gevuld met... mij... opzij geschoven... hoe kon mijn God zo wreed zijn...'
    


    
      'Vertel het mij. Kan ik misschien helpen?'
    


    
      De monnik keek hem aan en heel even flakkerde iets als hoop in zijn bolle, roodomrande ogen. Toen verstijfde zijn rug en zijn hoofd gaf een ruk. Hij gilde van de pijn.

    


    
      'Hengfisk!' Binabik wierp zijn armen in de lucht alsof hij datgene dat de monnik had gestoken, wilde afweren.
    


    
      Hengfisk rukte, armen recht uitgestrekt, ledematen trillend. 'Niet. riep hij uit. 'Néé!' Een ogenblik scheen hij zich te beheersen, maar toen hij Binabik zijn ingevallen gezicht weer toekeerde, begon het te rimpelen en te veranderen alsof er slangen onder het vlees bewogen. 'Ze zijn vals, trol.' Zijn woorden hadden een vreselijk, dodelijk gewicht. 'Ongelooflijk vals. Maar even listig als de Tijd zelf.' Hij draaide zich onhandig om en deed enkele wankele passen naar de trap, zo dicht langs hem heen gaand dat Binabik zijn handen had kunnen uitsteken om hem aan te raken. 'Ga,' fluisterde de monnik.
    


    
      Nog meer van zijn stuk gebracht dan door de aanval, kroop Binabik naar voren en pakte zijn mes op. Een geluid achter hem maakte dat hij zich snel omdraaide. Hengfisk, wiens lippen opnieuw in een grijns waren ontbloot, stond op de trap te zwaaien. Binabik had alleen nog maar de tijd om zijn armen op te heffen voor de monnik op hem viel. Hengfisks stinkende gewaad omhulde hen beiden als een lijkwade. Er was een korte worsteling, daarna stilte.
    


    
      Binabik kroop onder het lichaam van de monnik uit. Na op adem te zijn gekomen, rolde hij Hengfisk op zijn rug. Het lemmet van zijn benen mes stak uit het linkeroog van de monnik. Huiverend trok de trol het lemmet los en veegde het aan het donkere gewaad af. Hengfisks laatste glimlach was verstijfd op zijn gezicht.
    


    
      Binabik pakte zijn gevallen toorts op en strompelde de treden naar de overloop op. Miriamele was verdwenen en de tassen waarin hun eten, water en andere belangrijke voorwerpen hadden gezeten, waren eveneens verdwenen. Binabik had niets anders dan zijn fakkel en zijn wandelstok.
    


    
      'Prinses!' riep hij. De echo's stuiterden in de leegte achter de trap. `Miriamele!'
    


    
      Op het lijk van de monnik na was hij alleen.
    


    
      'Hij moet gek zijn geworden. Weet je zeker dat hij dat wil?'
    


    
      'Ja, prins Jozua, ik weet het zeker. Ik heb zelf met hem gesproken.' Baron Seriddan liet zich op een stoel zakken, zijn schildknaap wegwuivend toen de jongeman probeerde zijn mantel aan te nemen. 'Je weet, als dit geen list is, zouden we ons nauwelijks een beter aanbod kunnen wensen. Vele mannen zullen anders sterven vóór wij de stadswallen veroveren. Maar het is vreemd.'
    


    
      'Dat verwachtte ik helemaal niet van Benigaris,' gaf Jozua toe. 'Hij eiste dat het Camaris zou zijn? Is hij het leven dan zo moe?'

    


    
      Baron Seriddan haalde de schouders op, stak toen zijn hand uit om de beker aan te pakken die zijn schildknaap hem aanreikte.
    


    
      Isgrimnur, die zwijgend had toegekeken, gromde. Hij begreep waarom de baron en Jozua verbaasd waren. Zeker, Benigaris was aan het verliezen — in de afgelopen maand had de coalitie die Jozua en de Nabbaanse baronnen bijeen had gebracht de strijdkrachten van de hertog teruggedrongen tot de stad zelf het enige was dat zich nog in handen van Benigaris bevond. Maar Nabban was de grootste stad in Osten Ard, en haar zeehaven maakte een echte belegering moeilijk. Enkelen van Jozua's bondgenoten hadden de marines van hun eigen huizen geleverd, maar die waren onvoldoende om de stad te blokkeren en door uithongering tot overgave te dwingen. Dus waarom zou de regerende hertog van Nabban zo'n vreemd voorstel doen? Toch vatte Jozua het nieuws op alsof hij degene was die tegen Camaris zou moeten vechten.
    


    
      Isgrimnur schoof zijn pijnlijke lichaam in een gemakkelijker houding. 'Het klinkt waanzinnig, Jozua... maar wat hebben we te verliezen? Benigaris is degene die ons vertrouwt, niet andersom.'
    


    
      'Maar het is waanzin!' antwoordde Jozua ongelukkig. 'En het enige dat hij wil als hij wint, is een vrijgeleide voor zichzelf en zijn gezin en bedienden? Dat zijn voorwaarden voor overgave — dus waarom zou hij ervoor willen vechten? Dat is onlogisch. Het moet een list zijn.' De prins scheen te hopen dat iemand het met hem eens was. 'Zoiets is in honderd jaar niet gedaan!'
    


    
      Isgrimnur glimlachte. 'Behalve door jou in de graslanden, pas een paar maanden geleden. Iedereen kent dat verhaal, Jozua. Ze zullen het nog heel lang bij de kampvuren vertellen.'
    


    
      De prins beantwoordde zijn glimlach niet. 'Maar ik gebruikte een list om Fikolmij daartoe te dwingen! En hij dacht geen ogenblik dat zijn kampioen zou kunnen verliezen. Zelfs als Benigaris niet gelooft dat dit werkelijk zijn oom is, moet hij hebben gehoord wat voor soort krijgsman hij is! Niets ervan is zinnig!' Hij wendde zich tot de oude ridder die in een hoek had gezeten, roerloos als een beeld. 'Wat vindt u, heer Camaris?'
    


    
      Camaris spreidde zijn brede handpalmen voor zich uit. 'Er moet een einde aan komen. Als het einde op die manier zal komen, zal ik er mijn rol in spelen. En baron Seriddan heeft gelijk: wij zouden dwazen zijn om deze kans vanwege achterdocht weg te gooien. We kunnen misschien vele levens redden. Daarvoor alleen zou ik datgene doen wat nodig is.'
    


    
      Jozua knikte. 'Dat neem ik aan. Ik begrijp alleen het waarom ervan nogniet, maar ik veronderstel dat ik het ermee eens moet zijn. Het volk van Nabban verdient het niet te lijden omdat hun heer een vadermoordenaar is. En als we dit bereiken, hebben wij een nog grotere taak voor ons — een waarvoor ons leger intact en sterk zal moeten zijn.'
    


    
      Natuurlijk past Jozua op met wat hij zegt, besefte Isgrimnur. Hij weet dat we verschrikkingen voor ons hebben die de slachting in de Onestrine Pas zo ernstig kunnen overschaduwen dat we aan die dag terugdenken als een dag van vermaak. Van ons allen in dit vertrek heeft alleen Jozua het beleg van Naglimund overleefd. Hij heeft tegen de Witte Vossen gevochten. Natuurlijk is hij somber.
    


    
      Hardop zei hij: 'Dat is dus geregeld. Ik hoop alleen dat iemand me wil helpen een stoel voor mijn dikke oude achterwerk te zoeken zodat ik ernaar kan kijken.'
    


    
      Jozua keek hem enigszins zuur aan. 'Het is geen toernooi, Isgrimnur. Maar je zult erbij zijn, dat zullen we allemaal. Dat schijnt te zijn wat Benigaris wil.'
    


    
      Rituelen, dacht Tiamak. Die van mijn volk moeten de drooglanders even vreemd voorkomen als deze voor mij zijn.
    


    
      Hij stond op de helling van de winderige heuvel te kijken toen Nabbans grote stadspoorten wijdopen zwaaiden. Een kleine stoet van ruiters kwam te voorschijn, de leider gekleed in een harnas dat zelfs onder de bewolkte middagluchten glansde. Een van de andere ruiters droeg de enorme blauw met gouden banier van het Huis van de IJsvogel. Maar er schalden geen trompetten.
    


    
      Tiamak zag Benigaris met zijn troep naar de plaats rijden waar de Wrannaman bij Jozua's gezelschap stond. Terwijl zij wachtten, wakkerde de wind aan. Tiamak voelde die door zijn kleren en rilde.
    


    
      Het is bitter koud. Te koud voor deze tijd van het jaar, zelfs dicht bij de oceaan. De ruiters hielden een paar passen voor de prins en zijn volgelingen stil. Jozua's soldaten hingen in verspreide rijen aan de voet van de heuvel rond, allen opgaand in het ogenblik en aandachtig toekijkend. Gezichten tuurden ook uit de ramen, en van de daken van buiten Nabban en van de stadswallen. Een oorlog was abrupt stilgelegd zodat dit ogenblik kon plaatsvinden. Nu stonden alle deelnemers te wachten als speelgoed dat te voorschijn was gehaald en daarna vergeten.
    


    
      Jozua trad naar voren. 'U bent gekomen, Benigaris.'
    


    
      De voorste ruiter sloeg het vizier van zijn helm op. 'Inderdaad, Jozua. Op mijn manier ben ik een eerzame man. Net als u.'
    


    
      'En u bent van plan zich te houden aan de voorwaarden die u aan baron Seriddan hebt gesteld? Een gevecht van man tegen man? En al wat u vraagt als u wint, is een vrijgeleide voor uw gezin en vazallen?'
    


    
      Benigaris schokte ongeduldig met zijn schouders. 'U hebt mijn woord. Ik heb het uwe. Laten we verder gaan. Waar is... de grote man?'

    


    
      Jozua keek hem met enige achterdocht aan. 'Hij is hier.'
    


    
      Terwijl de prins sprak, was de kring van mensen achter hem uiteengegaan en Camaris trad naar voren. De oude ridder droeg maliën. Zijn overjas had geen onderscheidingstekenen en hij hield de antieke zeedraakhelm onder zijn arm. Tiamak vond dat Camaris er nog ongelukkiger uitzag dan gewoonlijk.
    


    
      Terwijl hij naar het gezicht van de oude man keek, deed Benigaris' zure glimlach de punten van zijn bakkebaarden krullen. 'Ah, ik had gelijk. Ik heb het haar gezegd.' Hij knikte tegen de ridder. 'Gegroet, oom.' Camaris zei niets.
    


    
      Jozua hief zijn hand op. Hij scheen het tafereel al maar smakelozer te vinden. 'Nu, dan. Laten we opschieten.' Hij wendde zich tot de hertog van Nabban. 'Varellan is hier, en hij is niet mishandeld. Ik beloof dat wij, wat er ook gebeurt, uw zuster en moeder met vriendelijkheid en eer zullen behandelen.'
    


    
      Benigaris staarde hem een ogenblik aan, zijn ogen koud als die van een hagedis. 'Mijn moeder is dood.' Hij klapte zijn vizier neer, wendde toen zijn paard en reed een eindje de heuvel op.
    


    
      Jozua wenkte Camaris vermoeid. 'Probeer hem niet te doden.'
    


    
      'Je weet dat ik niets kan beloven,' zei de oude ridder. 'Maar ik zal hem genade verlenen als hij erom vraagt.'
    


    
      De wind werd harder. Tiamak wilde dat hij meer drooglandse kleding was gaan dragen: een broek en laarzen zouden een onbetwistbare verbetering zijn bij de blote benen en in sandalen gehulde voeten die door zijn gewaad nauwelijks tegen de kou werden beschut. Hij huiverde terwijl hij de twee ruiters naar elkaar zag toedraaien.
    


    
      Hij Die de Bomen Buigt moet boos wakker zijn geworden, dacht hij, iets herhalend dat zijn vader vaak had gezegd. Het idee zond een diepere kilte door hem heen dan de wind. Maar ik denk niet dat het de weerheer van de Wran is die deze kou stuurt. Wij hebben nog een vijand, die zich lang rustig heeft gehouden — en er is geen sprake van dat hij wind en stormen kan bevelen.
    


    
      Tiamak keek omhoog naar de helling van de heuvel waar Camaris en Benigaris tegenover elkaar stonden op een afstand die een mens in enkele korte ogenblikken kon lopen. Ze waren alleen gescheiden door een korte spanne, en waren nauw verbonden door bloedbanden, maar het was duidelijk dat een onoverbrugbare kloof tussen hen gaapte.
    


    
      En ondertussen waait de wind van de Stormkoning, dacht Tiamak. Terwijl deze twee, oom en neef, een of ander krankzinnig drooglander ritueel dansen... net als Jozua en Elias. . .
    


    
      De twee ruiters reden ineens op elkaar af, maar voor Tiamak waren zijniets anders dan een vlek. Een misselijk makende gedachte was over hem gekomen, zwart en angstwekkend als een onweerswolk.
    


    
      Wij hebben al maar gedacht dat koning Elias het werktuig van Ineluki's wraak was. En de twee broers hebben van Naglimund tot Sesuad'ra gebakkeleid, elkaar bijtend en krabbend zodat prins Jozua en de rest van ons geen kans heeft gehad om iets anders te doen dan overleven. Maar wat als Elias even onwetend is over wat de Stormkoning van plan is als wij? Wat als zijn opzet in een groot plan alleen is om ons bezig te houden terwijl dat donkere, ondode wezen een volkomen ander doel nastreeft?
    


    
      Ondanks de koude lucht op de heuvel, voelde Tiamak zweetdruppels op zijn voorhoofd afkoelen. Als dit waar was, wat kon Ineluki dan in zijn schild voeren? Aditu zwoer dat hij nooit kon terugkeren uit de leegte waarin zijn doodsban hem had geworpen — maar misschien was er een andere wraak die hij beraamde, die veel vreselijker was dan de mensheid eenvoudig door middel van Elias en de Nornen regeren. Maar wat kon dat zijn?
    


    
      Tiamak zocht Strangyeard, verlangend om deze zorg met zijn mede Geschriftsdrager te delen, maar de priester ging schuil in de rondlopende menigte. De mensen rond de Wrannaman waren opgewonden naar iets aan het schreeuwen. De verstrooide Wrannaman had er een ogenblik voor nodig om te beseffen dat één van de ruiters de andere van zijn paard had geworpen. Een korte steek van angst werd verzacht toen hij zag dat het de glinsterend geharnaste Benigaris was die was gevallen. Een gemompel voer door de menigte toen Camaris afsteeg. Twee jongens renden naar voren om de paarden weg te leiden.
    


    
      Tiamak zette zijn achterdocht voorlopig opzij en drong zich tussen Hotvig en Sludig, die vlak achter de prins stonden. De Rimmersman keek geërgerd omlaag, maar toen hij Tiamak zag, grijnsde hij. 'Heeft 'm in het zand laten bijten! De oude man geeft Benigaris een strenge les!'
    


    
      Tiamak kromp ineen. Hij kon nooit begrijpen dat zijn metgezellen genoegen schiepen in dat soort dingen. Deze 'les' zou voor een van de twee mannen, die nu om elkaar heen liepen, de schilden opgeheven en de zwaarden in de aanslag, met de dood eindigen. Het zwarte zwaard Doorn zag eruit als een streep van de leegste nacht.
    


    
      Aanvankelijk zag het ernaar uit dat het gevecht niet lang zou duren. Benigaris was een vaardige strijder, korter dan Camaris, maar gedrongen en met brede schouders; hij hanteerde het zware zwaard even gemakkelijk als een kleinere man met Jozua's Naidel zou hebben gezwaaid, en was goed geoefend in het gebruik van zijn schild. Maar voor Tiamak scheen Camaris een heel ander schepsel, bevallig als een rivierotter, snel als een toeslaande slang. In zijn handen was Doorn een gecompliceerde zwarte veeg, een web van glinsterende duisternis. Hoewel hij niets goeds van Benigaris wist, voelde Tiamak onwillekeurig medelijden met hem. Deze hele belachelijke vechtpartij zou toch zeker in enkele ogenblikken voorbij zijn.
    


    
      Hoe eerder Benigaris het opgeeft, dacht Tiamak, des te vlugger kunnen we uit deze wind gaan.
    


    
      Maar het werd al spoedig duidelijk dat Benigaris andere plannen had. Na gedurende de eerste twintig slagen bijna hulpeloos te hebben gekeken, nam de hertog van Nabban het initiatief plotseling over: de ene dreunende klap na de andere op het schild van Camaris gevend, en die welke zijn tegenstander uitdeelde afwerend. Camaris werd achteruit gedrongen en Tiamak kon de bezorgdheid voelen die als gefluister door Jozua's gezelschap liep.
    


    
      Hij is per slot van rekening een oude man. Ouder dan de vader van mijn vader was toen hij stierf En misschien heeft hij nog minder zin in deze strijd dan in andere.
    


    
      Benigaris liet slagen regenen op Camaris' schild, proberend zijn voordeel uit te buiten toen de oude ridder terrein verloor; de hertog gromde zo luid dat iedereen op de helling van de heuvel hem boven het gekletter van, ijzer uit kon horen. Zelfs Tiamak, die bijna niets van drooglander zwaardvechten afwist, vroeg zich af hoe lang hij een dergelijke aanval kon volhouden.
    


    
      Maar hij hoeft het niet noodzakelijkerwijze lang vol te houden, besefte Tiamak. Alleen maar tot hij door Camaris' verdediging heen breekt en een opening vindt. Daar gokt hij op. Een ogenblik zag het ernaar uit dat Benigaris' gok was gelukt. Een van zijn mokerslagen trof Camaris met zijn schild te laag, ketste van de bovenste rand en raakte de oude ridder op de zijkant van de helm, hem aan het wankelen brengend. De menigte maakte een hongerig geluid. Camaris hervond zijn houvast en hief zijn schild op alsof het bijna onmogelijk zwaar was geworden. Benigaris ging hem te lijf.
    


    
      Tiamak was er niet helemaal zeker van wat er vervolgens gebeurde. Het ene ogenblik was de oude ridder in een hurkende positie, het schild opgeheven in wat op hulpeloosheid leek tegen Benigaris' rammeiende zwaard; het volgende had hij Benigaris' schild op de een of andere manier met het zijne geraakt en omhoog gestoten, zodat het een ogenblik in de lucht hing als een goud en blauw geldstuk. Toen het op de grond viel, stond Doorns zwarte punt op het halsstuk van de hertog.
    


    
      `Geef je je over Benigaris?' De stem van Camaris was helder, maar er was een zweem van een vermoeide trilling.
    


    
      Als antwoord sloeg Benigaris Doorn met zijn gepantserde vuist opzij,en stak toen zijn eigen zwaard naar Camaris' onbeschermde buik. Deoude man scheen te verkrampen toen het zwaard zijn met maliën beklede middengedeelte trof. Een ogenblik dacht Tiamak dat hij aan het wapen was geregen, maar in plaats daarvan draaide Camaris zich snel helemaal rond. Benigaris' zwaard gleed langs hem heen en toen Camaris zijn draai had voltooid, kwam Doorn met hem mee in een vlakke dodelijke boog. Het zwarte zwaard verdween knarsend in Benigaris' pantsering vlak onder zijn ribben. De hertog werd op één knie gedwongen; hij wankelde een ogenblik en viel toen om. Camaris trok Doorn los uit de scheur in het borstkuras en een stroom bloed kwam er achteraan.
    


    
      Naast Tiamak waren Sludig en Hotvig aan het juichen. Jozua scheen minder gelukkig.
    


    
      'Genadige Aedon.' Hij draaide zich om en keek behoorlijk woedend naar zijn twee aanvoerders, maar zijn oog bleef op de Wrannaman rusten. 'In elk geval kunnen we God danken dat Camaris niet is gedood. Laten we naar hem toe gaan, en zien wat we voor Benigaris kunnen doen. Heb je je kruiden meegebracht, Tiamak?'
    


    
      De moerasman knikte. Hij en de prins begonnen zich door de groep mensen die zich snel rond de twee strijdenden vormde naar voren te dringen.
    


    
      Toen zij het midden van de menigte bereikten, legde Jozua een hand op Camaris' schouder. 'Ben je in orde?'
    


    
      De oude man knikte. Hij leek uitgeput. Zijn haar hing in bezwete punten over zijn voorhoofd.
    


    
      Jozua wendde zich naar de gevallen Benigaris. Iemand had de helm van de hertog afgezet. Hij was bleek als een Norn en er was schuim van bloed op zijn lippen. 'Blijf stil liggen, Benigaris. Laat deze man naar je wond kijken.'
    


    
      De hertog richtte zijn omfloerste ogen op Tiamak. 'Een moerasman,' zei hij piepend. 'Jij bent een rare, Jozua.' De Wrannaman knielde naast hem neer en begon te zoeken naar de gespen op de borstplaat, maar Benigaris sloeg zijn handen weg. 'Laat me met rust, verdomme. Laat me sterven zonder dat er een of andere wilde met zijn poten aan me komt...'
    


    
      Jozua's mond verstrakte, maar hij gebaarde Tiamak achteruit te gaan. 'Zoals u wilt. Maar misschien is er iets dat wij voor u kunnen doen...' Benigaris lachte blaffend. Een bel bloederig speeksel bleef in zijn snor hangen. 'Laat mij sterven, Jozua. Dat is wat mij nog rest. U mag...' hij hoestte meer rood schuim op, '... mag al het andere hebben.'
    


    
      'Waarom hebt u het gedaan?' vroeg Jozua. 'U moet hebben geweten dat u niet kon winnen.'
    


    
      Benigaris slaagde erin te grijnzen. 'Maar ik heb jullie allemaal bang gemaakt, nietwaar?' Zijn gezicht vertrok, maar hij herwon zijn beheersing. 'In elk geval heb ik genomen wat mij was overgelaten... net zoals mijn moeder deed.'
    


    
      'Wat bedoelt u?' Jozua staarde naar de stervende hertog alsof hij nooit iets gezien had als hij.
    


    
      'Mijn moeder besefte... met mijn hulp... dat haar spel ten einde was. Er restte niets anders dan schande. Dus nam ze gif in. Ik heb mijn zin gehad.'
    


    
      'Maar u had toch zeker kunnen ontsnappen. U beheerst de zeeën nog.' 'Ontsnappen, waar naartoe?' Benigaris spoog nog een rode fluim op. `Naar de liefhebbende armen van uw broer en zijn lievelingstovenaar? En in elk geval, de verdomde kaden behoren nu aan Streáwe toe — ik dacht dat ik hem gevangen hield, maar hij knaagde van binnenuit aan mijn macht. De graaf speelt ons allen ten eigen bate tegen elkaar uit.' De adem van de hertog zaagde heen en weer. 'Nee, het einde was gekomen — ik zag het zodra de Onestrine Pas was gevallen. Dus koos ik mijn eigen dood. Ik ben minder dan een jaar hertog geweest, Jozua. Niemand zou mij zich ooit anders hebben herinnerd dan als een vadermoordenaar. Nu, als iemand het overleeft, zal ik de man zijn die met Camaris vocht om de troon van Nabban... en bijna won.'
    


    
      Jozua keek naar Benigaris met een uitdrukking die niet helemaal herkenbaar was. Tiamak kon de vraag niet ongevraagd laten.
    


    
      'Wat bedoelt u, "als iemand het overleeft"?'
    


    
      Benigaris keek met verachting naar de Wrannaman. 'Het praat.' Hij richtte zich langzaam weer tot de prins. '0 ja,' zei hij, waarbij zijn zwoegende adem zijn verrukking niet verhulde. 'Ik ben u dit vergeten te vertellen: u hebt uw prijs gewonnen — maar die zou u wel eens weinig vreugde kunnen schenken, Jozua.'
    


    
      'Ik voelde bijna medelijden met u, Benigaris,' zei de prins. 'Maar dat gevoel is over.' Hij stond op.
    


    
      'Wacht!' Benigaris hief een bebloede hand op. 'U behoort dit werkelijk te weten, Jozua. Blijf nog een ogenblik. Ik zal u niet lang in verlegenheid brengen.'
    


    
      'Spreek.'
    


    
      `De Ghanten kruipen uit de moerassen tevoorschijn. De ruiters beginnen uit de Meerlanden en de kuststeden langs de Baai van Firannos met het verhaal aan te komen. Ze zwermen. 0, het zijn er meer dan u zich kunt voorstellen, Jozua.' Hij lachte, en hoestte weer een nieuwe stroom bloed op. 'En dat is niet alles,' zei hij opgewekt. 'Er was nog een reden waarom ik Nabban niet per boot wilde ontvluchten. De kilpa schijnen ook gek te zijn geworden. De Niskies zijn doodbang. Dus u ziet, niet alleen heb ik voor mijzelf een nette en eerzame dood gekocht... maar het is een dood die u en de uwen mij waarschijnlijk heel spoedig zullen benijden.'
    


    
      'En uw eigen volk?' vroeg Jozua boos. 'Geeft u niets om hen? Als wat u zegt waar is, lijden zij reeds.'

    


    
      'Mijn volk?' floot Benigaris. 'Niet meer. Ik ben dood, en de doden hebben geen trouw. En in elk geval is het nu uw volk — dat van u en mijn oom.'
    


    
      Jozua keek lang naar hem, draaide zich toen om en beende weg. Camaris probeerde hem te volgen, maar hij werd snel door een nieuwsgierige menigte soldaten en Nabbaanse burgers omringd en kon er niet uit wegkomen.
    


    
      Tiamak bleef achter om naast de gesneuvelde hertog te knielen en hem te zien sterven. De zon raakte de horizon bijna, en koude schaduwen strekten zich over de helling van de heuvel uit toen Benigaris ten slotte ophield met ademen.
    


    
      

    

  


  


  
    Gevangen op het rad


    
      Simon had eerst gedacht dat iemand had geprobeerd met de grote ondergrondse smederij de hel te herscheppen. Nadat hij er bijna veertien dagen gevangen was geweest, was hij er zeker van.
    


    
      Hij en de andere mannen leken nauwelijks aan het eind van een slopende dag in hun haveloze nesten te zijn gevallen voor een van Duims assistenten — een handjevol mannen, minder angstaanjagend, maar niet humaner dan hun meester — tegen hen stond te schreeuwen op te staan en aan de volgende werkdag te beginnen. Bijna duizelig van vermoeidheid voor het werk zelfs nog maar was begonnen, schrokten Simon en zijn medegevangenen een kop dunne pap op die naar roest smaakte, en strompelden dan naar de smederij.
    


    
      Zo de grot waarin de arbeiders sliepen onaangenaam heet was, dan was de enorme grot van de smederij een inferno. De verstikkende hitte drukte tegen Simons gezicht tot zijn oogballen even droog aanvoelden als de bolsters van walnoten en zijn huid op het punt scheen te staan broos te worden en af te schilferen. Iedere dag bracht een lange, mistroostige ronde van slopende arbeid en verbrande vingers, die alleen draaglijk werd gemaakt door de man die met de waterscheplepel kwam. Er leken eonen tussen iedere lafenis te liggen.
    


    
      Simons geluk was dat hij bevriend was geraakt met Stanhelm, de enige van de ellendigen die in de smidse werkten die het grootste deel van zijn menselijkheid had behouden. Stanhelm wees de nieuwe gevangene de plaatsen waar hij heen kon gaan om op adem te komen, waar de lucht een beetje koeler was, welke van Duims volgelingen hij het angstvalligst moest mijden en, het belangrijkste, hoe eruit te zien alsof hij in de smederij thuishoorde. De oudere man wist niet dat Simon een speciale reden had om naamloos en onopgemerkt te blijven, maar was verstandig genoeg om te geloven dat niemand Duims aandacht moest trekken, dus leerde hij de nieuwe gevangene ook wat van alle arbeiders werd verwacht, hetgeen voornamelijk kruiperige onderdanigheid was; Simon leerde zijn ogen neergeslagen te houden en snel en hard te werken wanneer Duim in de buurt was. Hij bond ook een reep van een vod om zijn vinger om zijn gouden ring te bedekken. Hij wilde een dergelijk kostbaar voorwerp niet uit handen geven, maar wist dat het een vreselijke vergissing zou zijn om hem aan anderen te laten zien.
    


    
      Stanhelms werk bestond uit het sorteren van stukjes schroot voor desmeltkroezen. Hij liet Simon helpen, en leerde zijn nieuwe leerling toenhoe hij koper van brons en tin van lood moest onderscheiden door met het metaal tegen steen te tikken f de oppervlakte ervan met een gekartelde ijzeren staaf te bekrassen.
    


    
      Een vreemde wirwar van dingen ging door hun handen op weg naar de smeltoven: kettingen, potten, geplette stukken ijzer waarvan de oorspronkelijke functie niet te raden was, velgen van wagens, duigen van tonnen, zakken vol verbogen spijkers, vuurijzers en deurscharnieren. Eén keer tilde Simon een mooi gemaakt flessenrek op en herkende het als iets dat aan de muur van doctor Morgenes' kamer had gehangen, maar terwijl hij ernaar keek, een ogenblik gevangen in een kolkende herinnering aan een gelukkiger verleden, stootte Stanhelm hem aan om te waarschuwen dat Duim eraan kwam. Simon haastte zich het op de stapel te gooien.
    


    
      Het schroot werd naar de rij smeltkroezen gedragen die in het vuur van de smidse hingen, een vuur zo groot als een huis, gevoed met een schijnbaar eindeloze hoeveelheid houtskool en aangewakkerd door blaasbalgen die zelf werden aangedreven door de beweging van het enorme waterrad van de smederij, dat drie keer zo hoog was als een mens en onophoudelijk ronddraaide, dag en nacht. Aangewakkerd door de blaasbalgen, brandde het vuur met zo'n ongelooflijke woestheid dat het Simon een wonder toescheen dat de steen van de grot zelf niet smolt. De smeltkroezen, die elk een ander metaal bevatten, werden voortbewogen door een verzameling beroete ketttingen en katrollen, die ook met het rad verbonden waren. Maar nóg een reeks kettingen —zoveel groter dan de schakels die de smeltkroezen bewogen dat zij reuzen schenen te ketenen — liep van de as van het rad omhoog en verdween in een verduisterde spleet in het dak van de grote smederij. Zelfs Stanhelm wilde niet praten over waar die heen gingen, maar Simon begreep dat het iets met Pryrates te maken had.
    


    
      Op stiekeme ogenblikken liet Stanhelm Simon het hele procedé zien, hoe het schroot werd gesmolten tot een gloeiend rode vloeistof, dan uit de smeltkroezen tot staven werd gegoten, lange, cilindrische stukken ruw metaal die, wanneer ze waren afgekoeld, door zwetende mannen werden weggedragen naar een ander deel van de enorme ruimte, waar ze gevormd zouden worden tot datgene waarvan Duim zijn koning voorzag. Pantsering en wapenen, vermoedde Simon, aangezien hij tussen al die grote hoeveelheden schroot bijna geen oorlogstuig had gezien dat zozeer beschadigd was dat het onbruikbaar was geworden. Het was logisch dat Elias elk onnodig stukje metaal tot pijlpunten en lemmeten voor zwaarden wilde omsmeden.
    


    
      Naarmate de dagen verliepen, werd het Simon steeds duidelijker dat erweinig kans op was dat hij uit dit oord zou kunnen ontsnappen. Stanhelm zei hem dat er in het afgelopen jaar weinig gevangenen waren ontsnapt en dat allen op één na snel waren teruggesleurd. Geen van de opnieuw gevangen genomenen had na zijn terugkeer nog lang geleefd.
    


    
      En degene die was ontsnapt, was Jeremias, dacht Simon. Hij slaagde er alleen maar in omdat Duim zo stom was hem met een boodschap naar boven te sturen. Ik betwijfel of ik zo'n kans zal krijgen.
    


    
      Het gevoel gevangen te zijn was zo sterk, de impuls om te vluchten zo intens dat Simon het af en toe nauwelijks kon verdragen. Hij dacht geobsedeerd dat hij door de grote kettingen van het waterrad omhoog werd gevoerd naar de donkere plaats waar ze naartoe gingen. Hij droomde dat hij een tunnel vond die uit de grote ruimte leidde, zoals hij tijdens zijn eerste ontsnapping uit de Hayholt had gedaan, maar de tunnels waren nu alle volgegooid of voerden alleen maar naar andere delen van de smederij. Voorraden van buiten kwamen met Tritsingse huursoldaten gewapend met speren en bijlen, en de aflevering van alles werd altijd door Duim of een van zijn hoofdmannen gecontroleerd. De enige sleutels hingen rinkelend aan Duims brede riem.
    


    
      De tijd begon te nijpen voor zijn vrienden, voor Jozua's zaak, en Simon was hulpeloos.
    


    
      En Pryrates heeft het kasteel ook niet verlaten. Dus is het waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd voor hij hier terugkomt. Wat als hij de volgende keer niet zo'n haast heeft? Wat als hij mij herkent?
    


    
      Iedere keer wanneer hij alleen en onbewaakt scheen te zijn, zocht Simon naar iets dat hem zou kunnen helpen ontsnappen, maar hij vond weinig dat hem enige hoop gaf. Hij stak een stuk schroot in zijn zak en begon het wanneer hij verondersteld werd te slapen te wetten aan de steen. Als Pryrates hem uiteindelijk ontdekte, zou hij zoveel mogelijk schade aanrichten.
    


    
      Simon en Stanhelm stonden naast de schroothoop, snakkend naar adem. De oudere man had zich aan een scherpe rand gesneden en zijn hand bloedde erg.
    


    
      'Hou stil.' Simon scheurde een stuk van zijn gehavende broek als verband en begon het om Stanhelms gewonde hand te wikkelen. Uitgeput wankelde de oudere man van de ene kant naar de andere, als een schip in een straffe wind. 'Aedon!' vloekte Simon ongelukkig. 'Dat is diep.'
    


    
      'Kan niet meer,' mompelde Stanhelm. Boven het masker hadden zijn ogen ten slotte de levenloos starende blik aangenomen die de rest van de arbeiders in de smidse tekende. 'Kan niet meer.'
    


    
      'Blijf daar maar staan,' zei Simon, de knoop strak aantrekkend. 'Rust.' Stanhelm schudde hopeloos met zijn hoofd. 'Kan niet.'
    


    
      Doe het dan niet. Ga zitten. Ik zal de man met de waterlepel zoeken, wat water voor je halen.'

    


    
      Iets groots en donkers kwam voor de vlammen langs, het licht blokkerend als een berg die een zonsondergang verduistert.
    


    
      'Rusten?' Duim liet zijn hoofd zakken, eerst Stanhelm, daarna Simon aankijkend. 'Jullie werken niet.'
    


    
      'Hij heeft zijn h-hand verwond.' De ogen van de opzichter ontwijkend, keek Simon in plaats daarvan naar de brede schoenen van Duim, met doffe verbijstering opmerkend dat een platte, stompe teen door elk van hen naar buiten stak. 'Hij bloedt.'
    


    
      'Kleine mensen bloeden altijd,' zei Duim zakelijk. 'Later tijd om te rusten. Nu is er werk te doen.'
    


    
      Stanhelm zwaaide enigszins, zakte toen ineens in elkaar en ging zitten. Duim staarde hem aan, en kwam toen dichterbij.
    


    
      'Sta op. Tijd om te werken.'
    


    
      Stanhelm kreunde alleen zacht, zijn gewonde hand wiegend. 'Sta op.' Duims stem was een diep gerommel. 'Nu.'
    


    
      De zittende man keek niet naar hem. Duim boog zich voorover en gaf Stanhelm zo'n harde klap tegen de zijkant van zijn hoofd dat het hoofd van de man met een ruk naar één kant schoot en zijn lichaam wankelde. Stanhelm begon te huilen.
    


    
      'Sta op.'
    


    
      Toen dit geen betere resultaten opleverde, hief Duim zijn dikke vuist hoog op en sloeg Stanhelm opnieuw, hem deze keer languit tegen de grond slaand.
    


    
      Verscheidene andere arbeiders in de smederij waren met hun,werk opgehouden om te kijken, Stanhelms afstraffing gadeslaand met de murwe kalmte van schapen die een dier van de kudde door een wolf hebben zien pakken, en weten dat ze ten minste voor een tijdje veilig zijn.
    


    
      Stanhelm lag zwijgend, en bewoog zich nauwelijks. Duim tilde zijn laars boven het hoofd van de man op. 'Opstaan, jij.'
    


    
      Simons hart klopte snel. De hele zaak scheen zich te vlug af te wikkelen. Hij wist dat hij gek zou zijn als hij iets zei — het was duidelijk dat Stanhelm zijn breekpunt bereikt had en zo goed als dood was. Waarom zou Simon alles riskeren?
    


    
      Het is fout om om mensen te geven, dacht hij boos.
    


    
      'Hou op.' Hij wist dat het zijn eigen stem was, maar hij klonk onwerkelijk. 'Laat hem met rust.'
    


    
      Duims brede, gelittekende gezicht draaide langzaam rond, zijn ene goede oog in het geblakerde vlees knipperend. 'Hou je mond jij,' gromde hij, en gaf Stanhelm toen een nonchalante schop.
    


    
      'Ik zei... laat hem met rust.'
    


    
      Duim keerde zijn slachtoffer de rug toe en Simon deed een stap achteruit, zoekend naar een plaats waar hij heen kon rennen. Hij kon nu niet meer terug, en er was geen ontsnapping van deze confrontatie. Angst en een lang onderdrukte woede streden in hem. Hij verlangde naar zijn Qanucse mes, dat de Nornen in beslag hadden genomen.

    


    
      'Kom hier.'
    


    
      Simon deed nog een stap achteruit. 'Kom me maar halen, grote rotzak.' Duims geruïneerde gezicht vertrok van woede en hij stortte zich naar voren. Simon snelde buiten zijn bereik en draaide zich om om het vertrek door te rennen. De andere arbeiders stonden met open monden toen de baas van de smidse achter hem aan sjokte.
    


    
      Simon had gehoopt de enorme man uit te putten, maar had geen rekening gehouden met zijn eigen vermoeidheid, de weken getekend door kwetsuren en ontbering. Binnen honderd passen voelde hij zijn kracht wegebben, hoewel Duim nog op enige afstand achter hem aan zwoegde. Hij kon zich nergens verbergen, en er was geen ontsnapping uit de smidse mogelijk; het was beter om terug te gaan en in de openheid te vechten waar hij het voordeel van snelheid dat hem nog restte zo goed mogelijk kon benutten.
    


    
      Hij boog zich voorover om een groot brok steen op te pakken. Duim, die er zeker van was dat hij Simon gepakt had, maar bang was voor de steen, kwam langzaam maar zeker dichterbij.
    


    
      'Doctor Duim is meester hier,' bromde hij. 'Er is werk te doen. Jij... jij hebt...' Hij grauwde, niet in staat woorden te vinden om de omvang van Simons misdaden te beschrijven. Hij deed nog een stap naar voren. Simon gooide de steen naar zijn hoofd. Duim dook weg en de steen sloeg in plaats daarvan zwaar tegen zijn schouder. Simon merkte dat hij door een duistere opwinding werd vervuld, een opkomende woede die bijna als blijdschap door hem heen sloeg. Dit was het schepsel dat Pryrates naar de kamer van Morgenes had gebracht. Dit monster had geholpen Simons meester te doden!
    


    
      'Doctor Duim!' schreeuwde Simon, wild lachend toen hij zich vooroverboog om nog een steen op te rapen. Doctor! Je bent niet goed genoeg om iets anders dan zak, smeerlap, halve gare genoemd te worden! Doctor! Laat me niet lachen!' Simon wierp de tweede steen, maar Duim ontweek die en hij kletterde over de vloer van de grot. De grote man spong met verrassende snelheid vooruit en gaf Simon een vluchtige klap die hem deed wankelen. Voor hij zijn evenwicht kon hervinden, sloot een brede hand zich om zijn arm. Hij werd overeind gerukt, toen voorover op de stenen vloer gegooid. Terwijl hij tuimelde, stootte hij zijn hoofd, bleef toen een ogenblik verdoofd liggen. Duims vlezige handen sloten hem weer in hun greep. Hij werd opgetild, toen voelde hij datzijn masker van stof werd weggetrokken. Nog een klap deed hem wankelen, toen was hij vrij en viel op de grond. Simon bleef liggen op de plaats waar hij gevallen was, proberend te begrijpen waar hij was en wat er was gebeurd.
    


    
      'Je maakt me boos...' zei een diepe stem. Simon wachtte hulpeloos op een nieuwe klap, hopende dat die hard genoeg zou zijn om de pijn in zijn hoofd en de misselijkheid in zijn maag voor altijd weg te nemen. Maar ogenblikken lang gebeurde er niets.
    


    
      'De kleine koksjongen,' zei Duim ten slotte. 'Jij bent de koksjongen. Maar je hebt haar op je gezicht!' Er klonk een geluid als van twee stenen die langs elkaar worden gewreven. Het duurde enige tijd voor Simon besefte dat Duim lachte. 'Je bent teruggekomen!' Hij klonk even blij alsof Simon een oude vriend was. 'Terug bij Duim — maar ik ben nu doctor Duim. Je hebt me uitgelachen. Maar je zult niet meer lachen.'
    


    
      Dikke vingers knepen hem en hij werd met een ruk van de vloer getild. De plotselinge beweging vervulde zijn hoofd met zwartheid.
    


    
      Simon probeerde zich te bewegen, maar het ging niet. Iets hield zijn armen en benen uitgestrekt, zo ver mogelijk uitgerekt.
    


    
      Hij opende zijn ogen en zag het gehavende vollemaansgezicht van Duim.
    


    
      'Kleine koksjongen. Je bent teruggekomen.' De man boog zich nog verder voorover. Hij gebruikte een hand om Simons rechterarm tegen wat daarachter stond te drukken, hief toen de andere op die een zware hamer vasthield. Simon zag dat de spijker tegen zijn pols werd gehouden en kon zijn schreeuw van angst niet weerhouden.
    


    
      'Ben je bang, koksjongen? Jij hebt mijn plaats ingenomen, de plaats die van mij had behoren te zijn. Zette de oude man tegen mij op. Ik ben het niet vergeten.' Duim hief de hamer op en sloeg daarmee hard op de kop van de spijker. Simon snakte naar adem en kronkelde hopeloos, maar er was geen pijn, alleen een grotere druk op zijn pols. Duim hamerde de spijker er dieper in, boog zich toen achterover om zijn werk te bekijken. Voor het eerst besefte Simon dat ze hoog boven de vloer van de grot waren. Duim stond op een ladder die tegen de wand stond, vlak onder Simons arm.
    


    
      Maar het was de wand niet, zag Simon een ogenblik later. Het touw om zijn pols was nu aan het immense waterrad van de smidse gespijkerd. Zijn andere pols en beide enkels waren al vastgemaakt. Hij lag met uitgespreide armen en benen een paar ellen onder de rand van het rad, tien ellen boven de grond. Het rad stond stil, en de geul met donker water scheen verder weg dan hij behoorde te zijn.
    


    
      'Doe wat je wilt.' Simon zette zijn tanden op elkaar om de schreeuw tegen te houden die wilde losbarsten. 'Het kan me niet schelen. Doe wat je wilt.'
    


    
      Duim sjorde weer aan Simons polsen, bij wijze van proef. Simon kon voelen dat het gewicht van zijn lichaam hem aan de kluisters omlaag trok en dat de gewrichten van zijn armen langzaam warm werden, de voorloper van echte pijn.
    


    
      'Doen? Ik doe niets.' Duim zette zijn enorme hand op Simons borst en gaf een duw, waardoor hij Simons adem met een verbaasde sis uit zijn lichaam perste. 'Ik heb gewacht. Jij hebt mijn plaats ingenomen. Ik heb gewacht en gewacht om doctor Duim te worden. Nu wacht jij.'
    


    
      'W-wacht waarop?'
    


    
      Duim glimlachte, een trage verbreding van lippen die afgebrokkelde tanden te zien gaf. 'Wacht om te sterven. Geen eten. Misschien zal ik je water geven — op die manier duurt het langer. Misschien zal ik iets anders... bedenken om te doen. Hindert niet. Je zult wachten.' Duim knikte. 'Wachten.' Hij duwde de steel van de hamer in zijn riem en klom de ladder af.
    


    
      Simon rekte zijn nek uit, Duims voortgang met verbijsterde geboeidheid gadeslaand. De opziener bereikte de grond en gebaarde een paar van zijn beulen de ladder weg te halen. Simon zag die verdrietig verdwijnen. Ook als hij op de een of andere manier aan zijn kluisters ontsnapte, zou hij ongetwijfeld doodvallen.
    


    
      Maar Duim was nog niet klaar. Hij liep voorwaarts tot hij bijna door het grote rad aan Simons gezicht onttrokken was, trok toen een dikke houten hendel omlaag. Simon hoorde een knarsend geluid, voelde toen een ruk aan het rad, waarvan de plotselinge beweging zijn botten deed rammelen. Het gleed trillend omlaag en kwam spetterend in het kanaal, opnieuw een schok door Simon sturend.
    


    
      Langzaam... heel langzaam... begon het rad te draaien.
    


    
      Eerst was het bijna een opluchting om naar de grond te worden gewenteld. Het gewicht verschoof van allebei zijn armen naar zijn pols en enkel, toen bewoog de spanning geleidelijk naar zijn benen terwijl het vertrek op zijn kop kwam te staan. Toen, terwijl hij nog verder naar beneden rolde, snelde bloed naar zijn hoofd tot hij het gevoel had dat het er door zijn oren uit zou barsten. Halverwege zijn omwenteling spatte het water langs hem, zijn vingertoppen bijna nat makend.
    


    
      Boven het rad draaiden de immense kettingen weer omhoog de duisternis in.
    


    
      'Heb 't niet lang kunnen laten stilstaan,' bromde een op zijn kop staande Duim. `Balgen werken niet, schoepen werken niet — en de toren van tovenaar de Rode Rat draait niet.' Hij stond een ogenblik te kijken terwijl Simon langzaam naar het plafond van de grot werd getild. 'Hetdoet een heleboel dingen, dit rad.' Zijn ene oog glinsterde in het licht van de smidse. 'Doodt koksjongetjes.'
    


    
      Hij draaide zich om en sjokte door de kamer weg.
    


    
      In het begin deed het niet zoveel pijn. Simons polsen waren zo vast gebonden, en hij lag zo stevig languit tegen de brede rand van het rad dat er heel weinig beweging was. Hij had honger, wat zijn verstand helder genoeg hield om te denken; zijn geest draaide veel sneller rond dan het kluisterende rad, door de gebeurtenissen cirkelend die hem naar deze plaats hadden gevoerd en door tientallen onwaarschijnlijke mogelijkheden om te ontsnappen.
    


    
      Misschien zou Stanhelm komen wanneer het tijd was om te slapen en hem los snijden, zei hij tegen zichzelf. Duim had zijn eigen kamer ergens in een ander deel van de smidse; met enig geluk zou Simon kunnen worden bevrijd zonder dat de massale opzichter er iets van afwist. Maar waar moest hij heen? En wat gaf hem het idee dat Stanhelm nog leefde of, als dat zo was, dat hij opnieuw zijn leven zou wagen om iemand te redden die hij nauwelijks kende?
    


    
      Iemand anders? Maar wie? Geen van de andere smeden kon het iets schelen of Simon dood was of leefde — en hij kon het hen ook niet erg kwalijk nemen. Hoe kon je je zorgen maken over een ander wanneer ieder ogenblik een strijd was om de lucht in te ademen, de hitte te overleven, slopend werk te verrichten naar de luim van een wrede meester? En deze keer waren er geen vrienden om Simon te redden. Ook al zouden Binabik en Miriamele er op de een of andere manier in slagen het kasteel binnen te komen, hier zouden ze zeker nooit komen. Zij zochten de koning — en hadden in elk geval geen reden om te geloven dat Simon nog leefde. Zij die hem in het verleden uit gevaar hadden gered — Jiriki, Jozua, Aditu — waren ver weg, op de graslanden of opmarcherend naar Nabban. Alle vrienden die eens op het kasteel hadden gewoond, waren weg. En zelfs als hij er op de een of andere manier in slaagde om van dit rad los te komen — waar moest hij heen? Wat kon hij doen? Duim zou hem opnieuw pakken, en de volgende keer zou de meester van de smidse wellicht niet zo'n geleidelijke marteling bedenken.
    


    
      Hij verzette zich weer tegen zijn banden, maar het waren zware touwen getwijnd om de spanningen van smeedwerkzaamheden te weerstaan en gaven helemaal niet mee. Hij kon ze dagenlang bewerken met als enig resultaat het ontvellen van zijn polsen. Zelfs de spijkers die het touw tegen het houtwerk van het rad hielden, hielpen niet: Duim had ze zorgvuldig tussen de strengen in geslagen opdat het touw niet zou splijten. Het brandende gevoel in zijn armen en benen verergerde. Simon voelde hoe een trommelslag van werkelijke angst in hem aanzwol. Hij konzich niet bewegen. Wat er ook gebeurde, hoe erg het werd, hoezeer hij schreeuwde en probeerde los te komen, hij kon niets doen.
    


    
      Het zou bijna een opluchting zijn, dacht hij, als Pryrates kwam en zag dat Duim hem gevangen hield. De rode priester zou vreselijke dingen met hem doen, maar in elk geval zouden het andere vreselijke dingen zijn — scherpe pijnen, langdurige pijnen, kleine en grote. Dit, wist Simon, zou alleen maar geleidelijk aan erger worden. Weldra zou zijn honger ook een kwelling worden. Er was bijna een hele dag voorbijgegaan sinds hij voor het laatst had gegeten, en hij dacht al met een aan waanzin grenzende spijt aan zijn laatste kom met schuim bespikkelde soep.
    


    
      Toen hij opnieuw ondersteboven draaide, kwam zijn maag in opstand, hem tijdelijk van honger bevrijdend. Het was weinig om dankbaar voor te zijn, maar Simons verwachtingen begonnen heel gering te worden.
    


    
      De pijn die zijn lichaam brandde, werd geëvenaard door een woede die in hem groeide naarmate hij leed, een hulpeloze razernij die geen uitweg kon vinden en op die manier in plaats daarvan aan de grondslagen van zijn gezonde verstand begon te trekken. Als een boze man die hij eens in Erchester had gezien, die alles in zijn huis stuk voor stuk uit het raam gooide, had Simon niets anders om naar zijn vijanden te gooien dan wat van hemzelf was — de dingen die hij geloofde, zijn liefdes, zijn dierbaarste herinneringen.
    


    
      Morgenes en Jozua, en Binabik en de anderen hadden hem gebruikt, besloot hij. Ze hadden een jongen genomen die niet eens zijn eigen naam kon schrijven en hadden hem tot hun werktuig gemaakt. Door hun manipulaties en ten bate van hen was hij van huis verdreven, was tot banneling gemaakt, had de dood gezien van velen die hem dierbaar waren en de vernietiging van veel dat onschuldig en mooi was. Zonder enige zeggenschap over zijn eigen lot was hij van hot naar haar gevoerd, en had net genoeg halve waarheden te horen gekregen om te zorgen dat hij doorging. Ter wille van Jozua had hij tegenover een draak gestaan en die overwonnen — toen was het Grote Zwaard van hem afgenomen en aan iemand anders gegeven. Ter wille van Binabik was hij in Yiqanuc gebleven — wie kon zeggen dat Haestan zou zijn gedood als het gezelschap eerder was vertrokken. Hij was met Miriamele meegegaan om haar op haar reis te beschermen en had ervoor geleden, zowel in de tunnels als nu op dit rad waar hij waarschijnlijk zou sterven. Ze hadden alles van hem afgenomen, alles wat hij bezat. Ze hadden hem gebruikt. En Miriamele had andere misdaden om zich voor te verantwoorden. Ze had hem aangemoedigd, hem als een gelijke behandeld ook al was zij de dochter van een koning. Ze was zijn vriendin geweest, of had dat althans gezegd, maar ze had niet op hem gewacht tot hij terugkwam vanzijn queeste naar de noordelijke bergen. Nee, in plaats daarvan was zij zelf weggegaan zonder ook maar een boodschap voor hem achter te laten, alsof hun vriendschap nooit had bestaan. En ze had zich aan een andere man gegeven — haar maagdelijkheid overgeleverd aan iemand die ze niet eens mocht! Ze had Simon gekust en hem laten denken dat zijn hopeloze liefde iets betekende... maar daarna had ze hem haar eigen daden op de wreedst mogelijke manier in zijn gezicht gegooid.
    


    
      Zelfs zijn moeder en vader hadden hem in de steek gelaten; ze waren gestorven voor hij hen had kunnen leren kennen, hem met geen ander leven en andere geschiedenis achterlatend dan de kamermeisjes hem hadden gegeven. Hoe hadden zij dat kunnen doen!? En hoe kon God iets dergelijks toestaan? Zelfs God had hem verraden, want God was er niet geweest. Men zei dat Hij alle schepselen van Zijn wereld gadesloeg, maar het was duidelijk dat Hij weinig om Simon gaf, de minste van Zijn kinderen. Hoe kon God iemand liefhebben en hen achterlaten om te lijden zoals Simon geleden had, alleen maar omdat hij had geprobeerd het goede te doen?
    


    
      Toch, met al zijn woede jegens deze zogenaamde vrienden die zijn vertrouwen hadden misbruikt, voelde hij een nog grotere haat voor zijn vijanden: Duim, het brute beest — nee, erger dan welk beest ook, want een beest martelde niet; koning Elias die de wereld in oorlog had gestort en de aarde teisterde met angst, honger en dood; Utuk'ku met het zilveren masker die haar jagers achter Simon en zijn vrienden aan had gestuurd en de wijze Amerasu had gedood; en de priester Pryrates, de moordenaar van Morgenes, wiens ziel alleen maar zelfzuchtige kwaadaardigheid bevatte.
    


    
      Maar de grootste aanstichter van al Simons lijden was, scheen het, hij wiens roofzuchtige haat zo groot was dat zelfs het graf die niet in bedwang kon houden. Als iemand het verdiende om met kwelling te worden terugbetaald, dan was het de Stormkoning. Ineluki had verwoesting over een wereld van onschuldigen gebracht. Hij had Simons leven en geluk vernietigd.
    


    
      Soms had Simon het gevoel dat haat hem in leven hield. Wanneer de pijn te erg werd, wanneer hij het leven voelde wegglijden, of in elk geval aan zijn beheersing ontglippen, was de behoefte om te overleven en zich te wreken iets waaraan hij zich kon vastklampen. Hij zou zo lang hij kon in leven blijven, al was het alleen maar om iets van zijn eigen lijden terug te betalen aan allen die misbruik van hem hadden gemaakt. Iedere ellendige, eenzame nacht zou worden beloond, iedere wond, iedere angst, iedere traan.
    


    
      Door de duisternis wentelend, waanzin in en uit, zwoer Simon duizend eden om pijn met pijn te vergelden.
    


    
      Eerst leek het op een vuurvliegje, dat aan de rand van zijn gezichtsveld fladderde iets kleins dat gloeide zonder licht, een niet-zwart puntje in een wereld van zwartheid. Simon, wiens gedachten in een golf van pijn en honger ploeterden, kon er geen wijs uit worden.

    


    
      'Kom,' mompelde een stem tegen hem. Simon had zijn hele tweede dag op het rad — f was het de derde? — stemmen gehoord. Wat was een andere stem? Wat was een ander vlekje dansend licht?
    


    
      `Kom.'
    


    
      Ineens werd hij losgetrokken, los van het rad, los van de touwen die in zijn polsen brandden. Hij werd verder getrokken door de vonk, en kon niet begrijpen hoe ontsnapping zo gemakkelijk kon worden bewerkstelligd... tot hij achterom keek.
    


    
      Een lichaam hing aan de langzaam ronddraaiende rand, een naakte gestalte met een witte huid die slap in de touwen hing. Vlamkleurig haar was door zweet op het voorhoofd geplakt. De kin op de borst gezakt. Wie is dat? vroeg Simon zich even af... maar hij kende het antwoord. Hij bekeek zijn eigen gestalte met objectiviteit. Dus zo zie ik eruit? Maar er is niets in overgebleven — het is als een leeg vat.
    


    
      De gedachte kwam plotseling bij hem op. lk ben dood.
    


    
      Maar als dat zo was, waarom kon hij dan nog steeds vaag de touwen voelen, nog steeds voelen dat zijn armen bijna uit de kom werden getrokken? Waarom scheen hij zowel in als buiten zijn lichaam te zijn?
    


    
      Het licht bewoog weer voor hem, roepend, wenkend. Simon volgde willoos. Als wind in een lange donkere schoorsteen, bewogen zij samen door chaotische schaduwen; bijna-wezens veegden langs hem en gingen door hem heen. Zijn band met het lichaam dat aan het rad hing, werd zwakker. Hij voelde de vlam van zijn wezen flakkeren.
    


    
      'Ik wil mezelf niet verliezen. Laat me teruggaan!'
    


    
      Maar de vonk die hem leidde vloog verder.
    


    
      Wervelende duisternis bloeide op in licht en kleur, en nam toen geleidelijk de vormen van echte dingen aan. Simon was aan de ingang van het grote kanaal dat het waterrad deed draaien, en zag het donkere water omlaag vallen in de diepten onder het kasteel, op weg naar de smederij. Vervolgens zag hij de stille poel in de verlaten zalen van Asu'a. Water druppelde door spleten in het plafond omlaag in de poel. De nevels die boven de brede plas zweefden, pulseerden van leven, alsof dit water op de een of andere manier iets dat lang bijna levenloos was geweest deed herleven. Kon dat hetgene zijn dat het flikkerende licht hem probeerde te laten zien? Dat water uit de smidse de Sithi poel had gevuld? Dat het opnieuw levend werd?
    


    
      Andere beelden dreven langs. Hij zag de donkere vorm die onder aanhet grote trappehuis in Asu'a groeide, het boomwezen dat hij bijna hadaangeraakt, wiens vreemde gedachten hij had gevoeld. De trap zelf was een wentelende buis die van de wortels van de ademende boom omhoog leidde naar de Groene Engeltoren zelf.
    


    
      Toen hij aan de toren dacht, merkte hij ineens dat hij naar de spits ervan keek, die zich als een grote witte tand verhief. Er viel sneeuw en de hemel was bedekt door wolken, maar op de een of andere manier kon Simon erdoorheen kijken naar de nachtelijke hemel erachter. Laag zwevend in de noordelijke duisternis was een vurige sintel met een kleine vlek als staart — de Veroveraar Ster.
    


    
      'Waarom heb je me hier gebracht, naar al die plaatsen?' vroeg Simon. De lichtplek zweefde voor hem, alsof hij luisterde. 'Wat betekent dit?'
    


    
      Er kwam geen antwoord. In plaats daarvan spetterde er iets kouds tegen zijn gezicht.
    


    
      Simon opende zijn ogen, plotseling heel erg weer een bewoner van zijn pijnlijke vlees. Een verwrongen vorm hing ondersteboven van het plafond, piepend als een vleermuis.
    


    
      Nee, het was een van Duims beulen, en Simon zelf hing met het hoofd omlaag op het laagste punt van de omwenteling van het rad, luisterend naar het gepiep van de as. De beul keerde nog een lepel water over Simons gezicht om, slechts een weinig ervan in zijn mond gietend. Hij snakte naar adem en verslikte zich, proberend te slikken, likte toen zijn kin en lippen af. Toen Simon aan zijn omwenteling omhoog begon, liep de man zonder een woord te zeggen weg. Kleine druppels liepen van Simons hoofd en haren, en een tijdje lang was hij te druk met ze op te vangen en door te slikken voor ze weg zouden druppelen om zich te verbazen over dit vreemde gezicht. Pas toen het rad hem weer aan de andere kant omlaag bracht, kon hij denken.
    


    
      Wat betekende dat? Het was moeilijk om een samenhangende gedachte vast te houden met die brand in zijn gewrichten. Wat was dat gloeiende ding, wat probeerde het mij te laten zien? Of was het alleen maar meer waanzin?
    


    
      Simon had vele vreemde dromen gehad sinds Duim hem had verlaten —visioenen van wanhoop en opgetogenheid, taferelen van onmogelijke overwinning op zijn vijanden en van zijn vrienden die een vreselijk lot ondergingen. De stemmen die hij in de tunnels had gehoord, waren teruggekomen, soms als een vaag gebabbel nauwelijks hoorbaar boven het gespetter en gekreun van het rad, andere keren helder als iemand die in zijn oor fluisterde, flarden van gesprekken die altijd net kwellend buiten zijn begrip lagen. Hij werd overvallen door fantasieën, duizelig als een door storm gegeselde vogel. Dus waarom zou dit visioen echter zijn?
    


    
      Maar het voelde anders aan. Als het verschil tussen wind op je huid en iemand die je aanraakt.

    


    
      Simon klampte zich aan de herinnering vast. Per slot van rekening was het iets om over na te denken, iets naast het afschuwelijke knagen in zijn maag en het vuur in zijn ledematen.
    


    
      Wat heb ik gezien? Dat de poel onder het kasteel weer leeft, gevuld door het water dat vlak onder dit rad spettert? De poel! Waarom heb ik er niet eerder aan gedacht? Jiriki — nee, Aditu — zei dat er iets in Asu'a was dat de Poel van Drie Diepten heette, een Meestergetuige. Dat moet hetgene zijn geweest wat ik daar beneden heb gezien! Gezien? Ik heb ervan gedronken! Maar wat doet dat ertoe, ook al is het waar? Hij worstelde met zijn gedachten. Groene Engeltoren, die boom, de poel — houden ze op de een of andere manier verband met elkaar? Hij herinnerde zich zijn dromen over de Witte Boom, dromen die hem lange tijd hadden gekweld. Eerst had hij gedacht dat het de Udunboom op de bevroren Yijarjuk was geweest — de grote ijswaterval die hem had verbijsterd met zijn pracht en onwaarschijnlijkheid, maar hij was gaan denken dat het ook een andere betekenis had.
    


    
      Een witte boom zonder bladeren. Groene Engeltoren. Gaat daar iets gebeuren? Maar wat? Hij lachte rauw, zichzelf verbazend door het schurende geluid — hij had vele, vele uren gezwegen. Maar wat kan ik er trouwens aan doen? Het aan Duim vertellen?
    


    
      Toch was er iets aan de hand. De Poel leefde, en de Groene Engeltoren wachtte ergens op... en het waterrad bleef draaien, draaien, draaien.
    


    
      Ik droomde vroeger ook van een rad — een groot rad dat door de Tijd wentelde, dat het verleden omhoog in het licht trok en alles dat leefde in de grond duwde. .. geen enorm stuk hout dat smerig water opschepte als dit.
    


    
      Nu voerde het rad hem weer omlaag, hem omkerend zodat het bloed weer naar zijn hoofd snelde en zijn slapen deed bonzen.
    


    
      Wat vertelde de engel mij in die andere droom? Hij trok een grimas en smoorde een kreet. Toen de pijn naar zijn benen zakte, gaf dit het gevoel alsof iemand hem met lange naalden stak. 'Ga dieper,' zei ze. 'Ga dieper.'
    


    
      De muren van de tijd begonnen rondom Simon te verbrokkelen, alsof het rad dat hem ronddraaide, als het wiel dat zijn dromen had bezocht, regelrecht door het materiaal van het levende moment stortte, het in het verleden omlaag duwend en oude geschiedenis opdreggend om over het heden te laten uitvloeien. Het kasteel beneden hem, Asu'a de Grote, vijf eeuwen dood, was even werkelijk geworden als de Hayholt boven. De daden van degenen die waren heengegaan — of degenen als Ineluki die gestorven waren maar nog steeds niet wilden weggaan — waren even vitaal als die van levende mannen en vrouwen. En Simon zelf werd tussen hen rondgedraaid, een stuk gehavend vel met botten, gevangen op de rand van het rad van de Eeuwigheid, zonder zijn toestemming door het gekwelde heden en het niet stervende verleden gesleurd.
    


    
      Iets raakte zijn gezicht aan. Simon ontwaakte uit het delirium en voelde vingers langs zijn wang strijken; ze bleven even in zijn haren haken, gleden toen los terwijl het rad hem wegtrok. Hij opende zijn ogen, maar hij kon f niet zien, d de fakkels in de ruimte waren alle gedoofd.
    


    
      'Wat ben je?' vroeg een bevende stem. Het was slechts aan één kant, maar hij bewoog ervandaan. Ik hoor je roepen. Je stem is niet als de andere. En ik kan je voelen. Wat ben je?'
    


    
      De binnenkant van Simons mond was opgezet, zodat hij nauwelijks kon ademen. Hij probeerde te spreken, maar er kwam niets uit behalve een zacht gorgelend geluid.
    


    
      'Wat ben je?'
    


    
      Simon spande zich in om te antwoorden en vroeg zich af, terwijl hij dat deed, of dit weer een droom was. Maar geen van die dromen had hem, ondanks heel hun ritselende indringende aanwezigheid, met echt vlees aangeraakt.
    


    
      Er scheen een eeuwigheid van tijd voorbij te gaan toen hij omhoog ging naar de bovenkant van het rad waar de grote kettingen lawaaiig omhoog zaagden, en zijn benedenwaartse draai weer begon. Tegen de tijd dat hij de onderzijde bereikte, had hij genoeg speeksel geproduceerd voor iets dat dicht bij spraak lag, hoewel de inspanning aan zijn pijnlijke keel trok.
    


    
      'Help... mij...'
    


    
      Maar als er iemand was, sprak die niet en raakte hem ook niet weer aan. Zijn kringloop ging verder, ononderbroken. In duisternis, alleen, huilde hij zonder tranen.
    


    
      Het rad draaide rond. Simon draaide ermee rond. Af en toe spetterde water op zijn gezicht en druppelde in zijn mond. Evenals de Poel van Drie Diepten, nam hij het dorstig in zich op om de vonk in zich levend te houden. Schaduwen fladderden door zijn geest. Stemmen sisten in zijn gehoorgang. Zijn gedachten schenen geen grens te kennen, maar tegelijkertijd was hij gevangen in het omhulsel van zijn gekwelde, stervende lichaam. Hij begon naar vrijheid te verlangen.
    


    
      Het rad draaide rond. Simon draaide mee.
    


    
      Hij keek in een vormloze grijsheid, een oneindige verte die op de een ofandere manier voldoende dichtbij was om aan te kunnen raken. Erzweefde daar een figuur, vaag glinsterend, grijsgroen als stervende bladeren — de engel van de torenspits.
    


    
      'Simon,' zei de engel. 'Ik heb dingen om je te laten zien.'
    


    
      Zelfs in zijn gedachten kon Simon niet de woorden vormen om haar te ondervragen.
    


    
      'Kom. Er is niet veel tijd.'
    


    
      Samen gingen zij door dingen heen, kruiselings naar een andere plaats gaand. Als een mist die door een sterke zon wordt opgelost, wankelde de grijsheid en smolt weg, en Simon merkte dat hij naar iets keek dat hij eerder had gezien, hoewel hij niet kon zeggen waar. Een jongeman met blond haar bewoog voorzichtig door een tunnel. In één hand was een fakkel, in de andere een speer.
    


    
      Simon zocht de engel, maar er was slechts de man met de speer en zijn houding van angstige zwevende verwachting. Wie was hij? Waarom kreeg Simon dit visioen te zien? Was het 't verleden? Het heden? Was het iemand die hem kwam redden?
    


    
      De steelse figuur bewoog zich voorwaarts. De tunnel werd breder en het licht van de fakkel bescheen reliëfs van wingerdranken en bloemen die zich op de wanden verstrengelden. Wanneer dit ook was, verleden, toekomst of heden, Simon wist nu zeker dat hij wist waar het gebeurde —in Asu'a, in de diepten onder de Hayholt.
    


    
      De man bleef ineens staan, deed toen een stap achteruit, terwijl hij zijn speer ophief. Het licht viel op een reusachtige gedaante die in de kamer voor hem verrees, het licht van de fakkel glinsterend op duizend rode schubben. Een immense klauwende poot lag slechts enkele passen van de boog waarin de speerdrager stond, de klauwen messen van geel bot. 'Kijk nu. Hier is een deel van je eigen verhaal.'
    


    
      Maar op hetzelfde ogenblik dat de engel sprak, vervaagde het tafereel ineens.
    


    
      Toen Simon wakker werd, voelde hij een hand op zijn gezicht en water tussen zijn lippen lopen. Hij verslikte zich en proestte, maar tegelijkertijd deed hij zijn best om iedere levensreddende druppel door te slikken.
    


    
      'Je bent een mens,' zei een stem. 'Je bent echt.'
    


    
      Weer werd een hoeveelheid water over zijn gezicht en in zijn mond gegoten. Het was moeilijk om te slikken terwijl hij ondersteboven hing, maar Simon had gedurende zijn uren aan het rad geleerd.
    


    
      'Wie...' fluisterde hij, het woord door zijn gebarsten lippen dwingend. De hand liep over zijn gezicht, fijntjes als een nieuwsgierige spin.
    


    
      'Wie ik ben?' vroeg de stem. 'Ik ben degene die hier is. Op deze plaats, bedoel ik.'
    


    
      Simons ogen verwijdden zich. Ergens in een andere kamer brandde nog steeds een fakkel, en hij kon het silhouet vóór zich zien — het silhouet van een echt individu, een mens, geen mompelende schaduw. Maar terwijl hij keek, trok het rad hem weer naar boven. Hij wist zeker dat wanneer hij weer terug wentelde, dit levende wezen weg zou zijn, hem opnieuw alleen latend.

    


    
      'Wie ben ik?' overpeinsde de man. 'Ik heb een naam gehad — eens, maar dat was ergens anders. Toen ik leefde.'
    


    
      Simon kon dat soort gepraat niet verdragen. Het enige dat hij wilde was een mens, een echt mens om mee te praten. Hij slaakte een verstikte snik.
    


    
      'Ik had een naam,' zei de man en zijn stem werd kalmer toen Simon wegdraaide. 'Op die andere plaats, voordat alles gebeurde. Ze noemden mij Guthwulf.'
    


    
      

    

  


  Deel 2


  
    De laaiende toren
  


  
    

  


  
    Kaart


    
      


    

  


  De verschrikten


  
    Miriamele werd langzaam in het donker wakker. Ze bewoog, niet uit eigen kracht, maar gedragen door iemand of iets alsof ze een hoopje kleren was. De walglijke zoetheid hing nog in haar neus. Haar gedachten waren wazig en traag.

  


  
    Wat is er gebeurd? Binabik was met die vreselijke grijnzende man aan het vechten...
  


  
    Zij herinnerde zich vaag dat ze werd gegrepen en in de duisternis teruggetrokken. Ze was een gevangene... maar van wie? Haar vader? Of erger... veel erger... Pryrates?
  


  
    Miriamele schopte bij wijze van experiment, maar haar benen werden stevig vastgehouden, gestuit door iets minder pijnlijks dan touwen of kettingen, maar niet meegevender; haar armen waren ook gekneveld. Zij was hulpeloos als een kind.
  


  
    laat mij gaan!' riep zij, wetende dat het nutteloos was, maar niet in staat haar frustratie in bedwang te houden. Haar stem was omfloerst; de zak, of wat het ook was, bedekte haar gezicht nog steeds.
  


  
    Degene die haar vasthield, gaf geen antwoord; de hobbelige voortgang vertraagde niet. Miriamele streed nog wat langer, gaf het toen op.
  


  
    Ze had in een halfslaap gezweefd toen degene die haar droeg bleef staan. Ze werd met verbazende zachtaardigheid neergezet; toen werd de zak voorzichtig van haar hoofd genomen.
  


  
    Eerst deed het licht, hoewel zwak, haar ogen pijn. Donkere figuren stonden vóór haar, de een zo dicht naar haar toe gebogen dat ze aanvankelijk de afgetekende vorm als een hoofd herkende. Toen haar ogen zich aanpasten, snakte ze naar adem en krabbelde achteruit tot harde steen haar deed stilstaan. Ze was omringd door monsters.
  


  
    Het dichtstbijzijnde wezen deinsde terug, geschrokken door haar plotselinge beweging. Evenals zijn makkers was het min of meer menselijk, maar het had enorme donkere ogen zonder wit, en zijn magere kop met lantaren vormige kaken, bewoog op en neer aan het eind van een slanke nek. Het stak een langvingerige hand naar haar uit, trok die toen terug alsof het bang was dat zij zou bijten. Het sprak een paar woorden in een taal die op Hernystiri leek. Miriamele keek het op haar beurt met ontsteld onbegrip aan. Het schepsel probeerde het opnieuw, deze keer in hortend Westerlings met een raar accent.
  


  
    'Hebben we u kwaad gedaan?' Het spinachtige wezen scheen oprecht bezorgd. 'Alstublieft, bent u in orde? Is er iets dat wij u kunnen geven?' Miriamele stond met open mond en probeerde buiten bereik van het wezen te glijden. Het scheen niet van plan haar kwaad te doen — in elk geval nog niet. 'Wat water,' zei ze ten slotte. 'Wie bent u?'
  


  
    'Ik ben Yis-fidri,' antwoordde het wezen. 'Die anderen zijn mijn kameraden, en dat is mijn gezellin Yis-hadra.'
  


  
    'Maar wat bent u?' Miriamele vroeg zich af of de ogenschijnlijke vriendelijkheid van deze wezens een of andere slimmigheid kon zijn. Ze probeerde onopvallend naar haar mes te zoeken, dat niet langer in zijn schede aan haar middel zat; terwijl zij dat deed, nam zij haar omgeving voor de eerste keer in zich op. Zij bevond zich in een grot, op de ruwe oppervlakte van de rots na onopvallend. Hij was flauw verlicht, helemaal roze stralend, maar ze kon geen lichtbron zien. Enkele passen verder, lagen de zakken die zij en Binabik hadden gedragen naast de wand van de grot. Er zaten dingen in die ze als wapen kon gebruiken als ze dat moest doen...
  


  
    'Wat wij zijn?' Degene die Yis-fidri heette, knikte ernstig. 'Wij zijn de laatsten van ons volk, of in elk geval de laatsten die deze weg gekozen hebben, de Weg van Steen en Aarde.' De andere wezens maakten een muzikaal geluid van spijt, alsof deze zinloze opmerking van grote betekenis was. 'Uw volk heeft ons als dwargen gekend.'
  


  
    'Dwargen!' Miriamele had niet verbaasder kunnen zijn als Yis-fidri had aangekondigd dat zij engelen waren. Dwargen waren wezens uit volksverhalen, kobolds die in de aarde woonden. Toch, ongelooflijk als het scheen, stonden zij hier vóór haar. En wat meer is, Yis-fidri's manier van doen had iets vertrouwds, alsof ze hem of iemand als hem eerder had gekend. 'Dwargen,' herhaalde zij. Ze voelde een verschrikte lach in zich opborrelen. 'Weer een verhaal dat tot leven is gekomen.' Ze ging meer rechtop zitten, proberend haar schrik te verbergen. 'Als u geen kwaad met mij in de zin hebt, breng mij dan naar mijn vriend terug. Hij is in gevaar.'
  


  
    Het wezen met de schotelogen keek droevig. Hij maakte een melodieus geluid en één van de dwargen kwam naar voren met een stenen kom. 'Neem dit en drink. Het is water, zoals u gevraagd hebt.'
  


  
    Miriamele snoof er een ogenblik achterdochtig aan, besefte toen dat als zij haar zo gemakkelijk hier konden brengen de dwargen er weinig behoefte aan hadden haar te vergiftigen. 'Wilt u mij naar hem brengen?' vroeg ze opnieuw toen ze klaar was.
  


  
    De dwargen keken elkaar zenuwachtig aan, hoofden schommelend als papavers in een winderig veld. 'Vraag alsjeblieft niet daarom, sterfelijke vrouw,' zei Yis-fidri ten slotte. 'U was op een gevaarlijke plaats — gevaarlijker dan u kunt weten — en u bracht daar iets heen dat u niet had moeten doen. Het evenwicht is buitengewoon precair.' De woorden schenen gekunsteld en bijna komisch, maar zijn aarzeling was heel duidelijk.
  


  
    `Gevaarlijk!?' Een vonk van verontwaardiging ontvlamde. 'Welk recht hebben jullie om mij van mijn vriend weg te grissen? Ik beslis zelf wat gevaarlijk voor me is!'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Niet voor u... of niet voor u alleen. Vreselijke dingen liggen in de waagschaal, en dat oord... het is niet goed.' Hij scheen slecht op zijn gemak en de andere dwargen zwaaiden een eindje achter hem, zenuwachtig in zichzelf neuriënd. Ondanks haar ellende lachte Miriamele bijna om het vreemde schouwspel. 'We kunnen u daar niet heen laten gaan. Het spijt ons heel erg. Sommige van ons zullen teruggaan en uw vriend zoeken.'
  


  
    'Waarom hebben jullie hem niet geholpen? Waarom konden jullie hem ook niet meenemen als het zo belangrijk was dat we daar niet zouden zijn?'
  


  
    'Wij waren heel erg bang. Hij heeft gevochten met een niet-levende, of zo scheen het. En het evenwicht is daar heel hachelijk.'
  


  
    'Wat betekent dat?' Miriamele stond op, een ogenblik meer boos dan angstig. 'U kunt dit niet doen!' Ze begon langzaam naar een beschaduwde plek op de wand van de grot toe te lopen waarvan ze dacht dat het misschien de opening van een tunnel was. Yis-fidri stak zijn hand uit en greep haar pols beet. Zijn dunne vingers waren vereelt en hard als steen. Er school een misleidende kracht, een grote kracht, in deze slanke dwarg.
  


  
    'Alstublieft, sterfelijke vrouw. Wij zullen u alles vertellen wat wij kunnen. Stel uzelf voor dit moment tevreden met bij ons te blijven. Wij zullen naar uw vriend zoeken.'
  


  
    Zij verzette zich, maar het was hopeloos. Ze had evengoed kunnen proberen de aarde op te tillen.
  


  
    'Dus,' zei ze eindelijk. Angst veranderde in hopeloosheid. 'Ik heb geen keus. Vertel mij dan wat u weet. Maar als Binabik gewond is door wat u hebt gedaan, zal ik... zal ik een manier vinden om u te straffen, wie u ook bent. Dat beloof ik u.'
  


  
    Yis-fidri liet zijn grote hoofd hangen als een hond die een standje heeft gekregen. 'Het is niet onze gewoonte om anderen tegen hun wil te dwingen. Wij hebben zelf te veel onder slechte meesters geleden.'
  


  
    'Als ik uw gevangene moet zijn, noem mij dan ten minste bij mijn naam. Ik ben Miriamele.'
  


  
    'Miriamele dan.' Yis-fidri liet haar arm los. 'Vergeef ons, Miriamele, of oordeel niet over ons voor alles wat wij te zeggen hebben is gehoord.'
  


  
    Zij hief haar kom op en dronk weer. 'Vertel het mij dan.'
  


  
    De dwarg keek naar zijn kameraden, naar de kring van grote, donkere ogen, en begon toen te spreken.
  


  
    'Eh, hoe gaat het met Maegwin?' vroeg Isorn. Zijn verband gaf hem een vreemd, arrogant uiterlijk. IJzige lucht kroop langs de tentflap en deed de vlammen van het kleine vuur flakkeren.
  


  
    'Ik had gedacht dat ze misschien tot ons zou terugkeren,' zei Eolair met een zucht. 'Gisteravond begon ze wat te bewegen en wat dieper te ademen. Ze sprak zelfs een paar woorden, maar die werden gefluisterd. Ik kon er geen wijs uit worden.'
  


  
    'Maar dat is goed nieuws! Waarom heb je zo'n lang gezicht?'
  


  
    'De Sitha vrouw is naar haar komen kijken. Ze zei dat het als een koorts was — dat de lijder soms aan de oppervlakte komt, zoals iemand die verdrinkt nog één keer bovenkomt om lucht te happen, maar dat betekent niet...' Eolairs stem trilde. Hij deed zijn best om zich te beheersen. 'De genezer zei dat ze nog steeds dicht bij de dood was, zo niet nog dichter.' 'En jij gelooft de Sitha?'
  


  
    'Het is geen ziekte van het vlees, Isorn,' zei de graaf rustig. 'Het is een wond aan haar ziel, die al beschadigd was. Jij hebt haar de afgelopen weken gezien.' Hij verstrengelde zijn vingers en haalde ze toen weer uit elkaar. 'En de Sithi weten meer van dit soort dingen dan wij. Wat er met Maegwin is gebeurd, heeft geen sporen achtergelaten, geen gebroken botten of bloedende sneden. Wees dankbaar dat jouw eigen letsel iets is dat genezen kan worden.'
  


  
    'Dat ben ik ook, echt waar.' De jonge Rimmersman fronste. 'Ah, Genadige Usires, Eolair, dat is dan nog meer somber nieuws. En kan niemand iets doen?'
  


  
    De graaf haalde de schouders op. 'De genezer zegt dat het haar vermogens te boven gaat. Ze kan alleen iets doen om het Maegwin geriefelijk te maken.'
  


  
    'Een vervloekt lot voor zo'n goede vrouw. Lluths familie wordt op de een of andere manier bezocht.'
  


  
    'Niemand zou dat vóór dit jaar hebben gezegd.' Eolair beet op zijn lip voor hij verder ging. Zijn eigen verdriet werd groter tot het scheen dat het moest ontsnappen of hem doden. 'Maar Murhaghs schild, Isorn, geen wonder dat Maegwin de goden heeft gezocht! Hoe kon ze niet denken dat ze ons hadden verlaten? Haar vader gedood, haar broer gemarteld en in stukken gehakt, haar volk in ballingschap gedreven?' Hij vocht om adem te krijgen. 'Mijn volk! En nu die arme Maegwin, krankzinnig en toen stervende in de sneeuw van Naglimund achtergelaten. Het is meer dan de afwezigheid van de goden — het is alsof de goden vastbesloten waren ons te straffen.'
  


  
    Isorn maakte het teken van de Boom. 'We kunnen nooit weten wat de hemel van plan is, Eolair. Misschien zijn er grotere plannen voor Maegwin dan wij kunnen begrijpen.'
  


  
    'Misschien.' Eolair onderdrukte zijn woede. Het was niet Isorns schuld dat Maegwin weggleed, en alles wat hij zei, was vriendelijk en verstandig. Maar de graaf van Nad Mullach wilde geen vriendelijkheid en gezond verstand. Hij wilde janken als een wolf uit de Vorstmark. `Ah, Cuamh, bijt mij, Isorn, je moest haar eens zien! Wanneer ze niet doodstil ligt, vertrekt haar gezicht van angst en haar handen klemmen zich ineen.' Hij hief zijn eigen handen op, de vingers gekromd. 'Op deze manier, alsof ze iets zoekt dat haar kan redden.' Eolair sloeg gefrustreerd met zijn handpalmen op zijn knieën. `Ze heeft iets nodig en ik kan het haar niet geven. Ze is verloren, en ik kan haar niet vinden om haar terug te brengen!' Hij snakte onregelmatig naar adem.
  


  
    Isorn keek zijn vriend aan. Het licht van begrip ontvonkte in zijn ogen. '0, Eolair, houd je van haar?'
  


  
    'Ik weet het niet!' De graaf bracht zijn handen een ogenblik aan zijn gezicht alvorens verder te gaan. 'Ik heb eens gedacht dat ik zover zou komen, maar toen werd ze hard en koud tegenover mij, me wegduwend wanneer ze maar kon. Maar toen de krankzinnigheid over haar kwam, vertelde ze mij dat ze van mij had gehouden sinds ze een kind was. Ze was er zeker van dat ik haar zou minachten, en vond het niet prettig om bemeelijd te worden, dus hield ze mij altijd op een afstand opdat ik niet achter de waarheid zou komen.'
  


  
    'Moeder van Genade,' fluisterde Isorn. Hij stak zijn vlekkerige hand uit en greep die van Eolair. De graaf voelde de brede kracht van het contact en hield hem een ogenblik lang vast. 
  


  
    'Het leven is zonder oorlogen tussen stervelingen en dergelijke al een verwarrend doolhof. Ah, goden, Isorn, zullen we nooit vrede hebben?' 'Eens,' zei de Rimmersman. 'Eens moet dat gebeuren.'
  


  
    Eolair drukte de hand van zijn vriend nog eens ten afscheid voor hij hem losliet. 'Jiriki en de Sithi zijn van plan om binnen twee dagen te vertrekken. Ga jij met hen mee, of ga je met mij mee terug naar Hernystir?'
  


  
    'Ik weet het nog niet. Zoals mijn hoofd nu aanvoelt, kan ik niet snel rijden.
  


  
    `Ga dan met mij mee,' zei de graaf terwijl hij opstond. 'Wij hebben nu geen haast.'
  


  
    `Het beste, Eolair.'
  


  
    'En jij ook. Als je wilt, kom ik later terug met wat van die Sithi wijn. Het zou je enorm goeddoen en de pijn van die wond wegnemen.'
  


  
    `Hij zal meer wegnemen dan dat,' zei Isorn lachend. 'Mijn verstand zal ook gaan. Maar het kan me niet schelen. Ik ga nergens heen, en er wordt van me verwacht dat ik niets doe. Breng de wijn wanneer je kunt.'
  


  
    Eolair klopte de jongere man op de schouder en ging toen door de deurflap naar buiten, de snijdende wind tegemoet.
  


  
    Toen hij de plaats bereikte waar Maegwin lag, werd hij opnieuw getroffen door wat het ambacht van de Sithi vermocht. Isorns kleine tent was goed gemaakt en stevig, maar koude lucht kroop er aan alle kanten naar binnen en smeltende sneeuw drong er op de grond door. Maegwins tent was door Sithi gemaakt, want Jiriki had gewild dat ze zo gerieflijk mogelijk zou rusten, en hoewel de glinsterende stof van de tent zo dun was dat hij doorzichtig was, leek het wanneer je over de drempel stapte alsof je een goed gebouwd huis binnenging. De storm die Naglimund in zijn greep hield, had mijlenver weg kunnen zijn.
  


  
    Maar waarom zou dat zo zijn, vroeg Eolair zich af, terwijl de Sithi zelf zich nauwelijks bewust schenen te zijn van kou of vocht?
  


  
    Kira'athu keek op toen Eolair binnenkwam. Maegwin, uitgestrekt op de matras onder een dunne deken, woelde rusteloos, maar haar ogen waren nog altijd gesloten en de bleekheid als van de dood stond nog altijd op haar gezicht.
  


  
    'Enige verandering?' vroeg Eolair, hoewel hij het antwoord al kende. De Sitha haalde heel even de schouders op. `Ze vecht, maar ik denk niet dat zij de kracht heeft om de greep te breken van datgene wat haar in zijn bezit heeft.' De Sitha scheen onbewogen, haar gouden ogen even ondoorgrondelijk als die van een kat, maar de graaf wist hoeveel tijd zij aan Maegwins zijde doorbracht. Ze waren alleen maar anders, deze onsterfelijken; het was zinloos te proberen hen naar hun gezichten en zelfs hun stemmen te beoordelen. 'Heeft ze iets tegen u gezegd?' vroeg Kira'athu plotseling.
  


  
    Eolair zag hoe Maegwins vingers aan de deken klauwden, krabbelend naar iets dat er niet was. 'Ze heeft gesproken, ja, maar ik kon haar niet goed horen. En wat ik gehoord heb, was alleen maar gebrabbel. Er waren geen woorden bij die ik herkende.'
  


  
    De Sitha trok een zilverachtige wenkbrauw op. 'Ik dacht dat ik hoorde...' Ze draaide zich om en keek naar haar pupil, wier mond nu bewoog zonder geluid voort te brengen.
  


  
    `Dacht je dat je wat hoorde?'
  


  
    'De taal van de Tuin.' Kira'athu spreidde haar handen, de vingers buigend om ze tegen de duimen aan te leggen. 'Wat u Sithi taal zou noemen.'
  


  
    'Het is mogelijk dat ze daar iets van heeft geleerd in de tijd toen we allen reisden en samen vochten.' Eolair kwam dichterbij. Het deed zijn hart pijn Maegwins handen rusteloos te zien zoeken.
  


  
    'Het is mogelijk,' beaamde de genezeres. 'Maar het leek te worden gesproken zoals de Zida'ya het zouden spreken... bijna.'
  


  
    'Wat bedoel je?' Eolair was verward en nogal geërgerd.
  


  
    Kira'athu stond op. 'Vergeef me. Ik zou er met Jiriki en Likimeya over moeten spreken in plaats van u lastig te vallen. En bovendien is het van weinig belang, denk ik. Het spijt me, graaf Eolair. Ik wou dat ik u gelukkiger nieuws kon geven.'
  


  
    Hij ging op de grond naast Maegwin zitten. 'Het is niet jouw schuld. Je bent heel erg aardig geweest.' Hij stak zijn hand uit zodat Maegwin die kon grijpen, maar haar koude vingers gingen die schichtig uit de weg. 'Bagba bijt me, wat wil ze?'
  


  
    'Is er iets dat ze gewoonlijk bij zich heeft of om haar hals draagt?' vroeg Kira'athu. 'Een amulet of iets anders dat haar troost schenkt?'
  


  
    'Ik kan zoiets niet bedenken. Misschien wil ze wat water hebben.' De Sitha schudde haar hoofd. 'Ik heb haar te drinken gegeven.'
  


  
    Eolair leunde voorover en begon afwezig in de zadeltassen te rommelen die het assortiment van Maegwins bezittingen bevatten. Hij haalde er een warme wollen sjaal uit en drukte die in haar handen, maar Maegwin hield die slechts een ogenblik vast voor ze hem wegduwde. Haar handen begonnen weer te zoeken terwijl ze woordloos in haar keel mompelde.
  


  
    Wanhopig om Maegwin enige vertroosting te geven, begon hij andere dingen uit de tassen te halen, ze een voor een onder haar vingers neerzettend — een kom, een houten vogel die blijkbaar uit de Beeldengalerij van de Taig afkomstig was, zelfs het lemmet van een mes in een schede. Eolair was niet erg gelukkig met deze laatste vondst. Bang dat zij met haar vertroebelde geest zichzelf letsel zou kunnen toebrengen, had hij haar verboden het uit Hernysadharc mee te nemen. Maegwin had zijn bevelen kennelijk niet opgevolgd. Maar geen van deze dingen, noch de andere kleine voorwerpen die hij haar gaf, schenen haar te troosten. Ze duwde ze weg, de bewegingen van haar handen boos en abrupt als die van een klein kind, hoewel haar gezicht nog steeds wezenloos was.
  


  
    Zijn vingers sloten zich om iets zwaars. Hij haalde het eruit en keek naar de brok gemarmerde steen.
  


  
    'Wat is dat?' Kira'athu's stem was verrassend scherp.
  


  
    'Het was een geschenk van de dwargen.' Hij tilde het op zodat ze de voorkant kon zien. 'Kijk, Yis-fidri heeft Maegwins naam erin gesneden... dat heeft hij mij althans verteld.'
  


  
    Kira'athu nam de steen van hem af en draaide die in haar slanke vingers rond. 'Dat is inderdaad haar naam. Dat zijn de ambachtsrunen van de Tinukeda'ya. Dwargen, zegt u?'
  


  
    Eolair knikte. 'Ik heb Jiriki naar hun plaats in de aarde gebracht, Mezutu'a.' Hij nam de steen terug en hield die vast, hem wegend, kijkend hoe het licht van het vuur in zijn diepten verward werd. 'Ik wist niet dat zij dit bij zich had.'
  


  
    Maegwin steunde plotseling, een diep geluid dat de graaf deed schrikken. Hij draaide zich haastig naar het bed om. Zij maakte nog een geluid dat woorden scheen te bevatten.
  


  
    'Verloren,' mompelde Kira'athu terwijl ze dichterbij kwam.
  


  
    Eolairs hart werd samengeknepen. 'Wat bedoel je?'
  


  
    'Dat zei ze. Ze spreekt in de Tuin-taal.'
  


  
    De graaf keek naar Maegwins doorgroefde voorhoofd. Haar mond bewoog weer, maar er kwam geen ander geluid dan een woordloze sis; haar hoofd sloeg van de ene naar de andere kant op het kussen. Plotseling strekte ze haar handen uit en graaide naar die van Eolair. Toen hij de steen losliet om ze te pakken, griste zij die van hem weg en trok hem tegen haar borsten. Haar koortsige gekronkel nam af en ze werd stil. Haar ogen waren nog dicht, maar ze scheen in een vrediger slaap te zijn teruggevallen.
  


  
    Eolair keek verbijsterd toe. Kira'athu boog zich over haar heen en raakte haar voorhoofd aan, rook toen aan haar adem.
  


  
    'Is zij in orde?' vroeg de graaf ten slotte.
  


  
    'Zij is niet nader tot ons. Maar ze heeft voor een korte poos rust gevonden. Ik denk dat de steen hetgene was dat zij zocht.'
  


  
    'Maar waarom?'
  


  
    'Ik weet het niet. Ik zal met Likimeya en haar zoon praten, en iedereen die verder misschien iets weet. Maar het verandert niets, Eolair. Zij is dezelfde. Maar toch, misschien is ze minder bang waar zij nu vertoeft, op de Droomweg of elders. Dat is iets.'
  


  
    Zij trok de deken over Maegwins handen, die nu de dwargensteen vastklampten alsof die een deel van haar was.
  


  
    'U behoort zelf te gaan rusten, graaf Eolair.' De Sitha ging naar de deuropening. 'Ze zal niets aan u hebben als u ook ziek wordt.'
  


  
    Een zucht van koude lucht ging door de tent heen toen de flap open- en dichtging.
  


  
    Isgrimnur sloeg lector Velligis gade toen hij de troonzaal uitkwam. De draagstoel van de enorme man werd gedragen door acht bekkentrekkende soldaten en werd gevolgd — op dezelfde wijze als hij werd voorgegaan — door een stoet van priesters die heilige voorwerpen en rokende wierookvaten droegen. Isgrimnur vond dat ze leken op een rondtrekkende markt op weg naar een nieuw dorp. Omdat zijn kwetsuren hem het knielen bespaarden, had hij het optreden van de nieuwe lector op een stoel tegen de muur gadegeslagen.
  


  
    Ondanks heel zijn nobele voorkomen, leek Camaris niet op zijn gemak op de hoge hertogelijke troon. Jozua die naast de stoel had geknield terwijl lector Velligis zijn zegen gaf, stond nu op.
  


  
    'Zo.' De prins sloeg met zijn hand het stof van zijn knieën. 'Moeder Kerk erkent onze overwinning.'
  


  
    'Welke andere keus had Moeder Kerk?' gromde Isgrimnur. 'Wij hebben gewonnen. Velligis is een van diegenen die zijn geld altijd op de favoriet zet — welke favoriet dan ook.'
  


  
    'Hij is de lector, hertog Isgrimnur,' zei Camaris streng. 'Hij is Gods dienaar op aarde.'
  


  
    'Camaris heeft gelijk. Wat hij vroeger ook was, hij is verheven tot de Zetel van de Hoogste. Hij verdient ons respect.'
  


  
    Isgrimnur maakte een geluid van walging. 'Ik ben oud en ik heb pijn en ik weet wat ik weet. Ik kan de Zetel respecteren zonder van de man te houden. Heeft het bezetten van de Drakentroon een goede koning van uw broer gemaakt?'
  


  
    'Niemand heeft ooit beweerd dat een koningschap de bezitter ervan onfeilbaar maakt.'
  


  
    'Probeer dat de meeste koningen maar eens te vertellen,' snoof Isgrimnur.
  


  
    'Alsjeblieft.' Camaris hief zijn hand op. 'Genoeg. Dit is een vermoeiende dag en er is nog meer te doen.'
  


  
    Isgrimnur keek naar de oude ridder. Hij zag er inderdaad vermoeid uit, op een manier die de hertog nog niet eerder had gezien. Het zou ernaar uit hebben gezien dat de bevrijding van Nabban van de moordenaar van zijn broer Camaris vreugde zou hebben geschonken, maar in plaats daarvan scheen het het leven uit hem te hebben weggezogen.
  


  
    Het is alsof hij weet dat hij één van de dingen heeft gedaan die hij van plan was om te doen — maar slechts één. Hij wil rusten, maar kan het nog niet. De hertog dacht dat hij het eindelijk begreep. Ik heb me afgevraagd waarom hij zo vreemd, zo afstandelijk was. Hij wil niet leven. Hij is hier alleen omdat hij gelooft dat God wil dat hij de taken die voor hem liggen afmaakt. Het was duidelijk dat elke twijfel aan Gods wil, zelfs de onfeilbaarheid van de lector, moeilijk was voor Camaris. Hij ziet zichzelf als een dode man. Isgrimnur onderdrukte een huivering. Het was één ding om naar rust te verlangen, maar iets heel anders om te voelen dat je al dood was. De hertog vroeg zich even af of Camaris de Stormkoning misschien beter begreep dan wie van hen ook.
  


  
    'Goed,' zei Jozua. 'Er is één persoon over die wij moeten zien. Ik zal met hem spreken, Camaris, als je het niet erg vindt. Ik heb hier al enige tijd over nagedacht.'
  


  
    De oude ridder wuifde nonchalant met zijn hand. Zijn ogen waren als ijspegels onder zijn dikke wenkbrauwen.
  


  
    Jozua wenkte een page en de deuren werden opengegooid. Toen graaf Streáwes draagstoel werd binnengedragen, ging Isgrimnur achterover zitten en pakte de bierkroes op die hij achter zijn stoel had verborgen. Hij nam een lange teug. Buiten was het middag, maar de tot het plafond reikende hoge ramen van het vertrek waren gebarricadeerd tegen de storm die de zee onder het paleis opzweepte, en fakkels brandden in de houders aan de muur. Isgrimnur wist dat het vertrek in de fijne kleuren van zee, zand en hemel was geschilderd, maar bij het licht van de fakkels was alles troebel en onduidelijk.
  


  
    Streáwe werd uit zijn draagstoel getild en zijn stoel werd aan de voet van de troon neergezet. De graaf glimlachte en boog zijn hoofd. 'Hertog Camaris. Wees weer welkom in uw rechtmatige huis. Men heeft u gemist, heer.' Hij draaide zijn witte hoofd om. 'En prins Jozua en hertog Isgrimnur. Ik ben vereerd dat u mij hebt ontboden. Dit is een nobel gezelschap.' 'Ik ben geen hertog, graaf Streáwe,' zei Camaris. 'Ik heb geen titel aangenomen, maar slechts de dood van mijn broer gewroken.'
  


  
    Jozua trad naar voren. 'Vergis u niet in zijn bescheidenheid, graaf. Camaris regeert hier.'
  


  
    Streáwes glimlach werd breder, de rimpels rond zijn ogen verdiepend. Isgrimnur vond dat hij eruitzag als de meest grootvaderlijke grootvader die God ooit had geschapen. Hij vroeg zich af of de graaf voor een spiegel oefende. 'Ik ben blij dat u mijn raad hebt opgevolgd, prins Jozua. Zoals u ziet, waren er inderdaad vele mensen ongelukkig met Benigaris' regering. Nu heerst er vreugde in Nabban. Toen ik van de kaden hierheen kwam, waren mensen op het openbare plein aan het dansen.'
  


  
    Jozua haalde de schouders op. 'Dat heeft meer te maken met het feit dat baron Seriddan en de anderen hun troepen de stad in hebben gestuurd met geld om uit te geven. Deze stad heeft vanwege Benigaris niet veel geleden, hoe moeilijk de tijden ook zijn. Vadermoord of niet, hij schijnt nogal goed te hebben geregeerd.'
  


  
    De graaf keek hem een ogenblik aan, scheen toen te besluiten dat een andere aanpak verantwoord was. Isgrimnur merkte dat hij van de vertoning genoot. 'Nee,' zei Streáwe langzaam, 'daar hebt u gelijk in. Maar de mensen weten het, denkt u niet? Men had het gevoel dat er iets niet in orde was en er deden vele geruchten de ronde dat Benigaris zijn vader — uw dierbare broeder, heer Camaris — had gedood om op de troon te komen. Er waren problemen die zeker niet alle Benigaris' schuld waren, maar er was ook veel onrust.'
  


  
    'Onrust die u en Pryrates beiden hielpen ontvlammen en daarna aanwakkerden.'
  


  
    Perdruins regeerder keek oprecht geschokt. 'U brengt mij in verband met Pryrates!?' Een ogenblik viel zijn hoffelijke masker weg, en liet de boze, onbuigzame man daaronder zien. 'Met die rood bemantelde schooier? Als ik kon lopen, Jozua, zouden we daarvoor de zwaarden kruisen.'
  


  
    De prins keek hem een ogenblik koel aan, toen werd zijn gezichtsuitdrukking milder. 'Ik zeg niet dat u en Pryrates hebben samengewerkt, Streáwe, maar dat ieder van u de situatie voor zijn eigen doeleinden heeft uitgebuit. Zeer verschillende doeleinden, daarvan ben ik overtuigd.'
  


  
    'Als u dat bedoelde, verklaar ik mezelf schuldig en lever mij aan de genade van de troon over.' De graaf scheen bedaard. 'Ja, ik doe alles om de belangen van mijn eiland te beschermen. Ik heb geen noemenswaardige legers, Jozua, en ik val altijd ten prooi aan de luimen van mijn buren. "Wanneer Nabban zich in zijn slaap omdraait," zegt men in Ansis Pellipé, "valt Perdruin uit bed." '
  


  
    'Goed gezegd, graaf,' zei Jozua lachend. 'En heel waar, voor zover dat mogelijk is. Maar men zegt ook dat u misschien de rijkste man in Osten Ard bent. Allemaal het resultaat van uw waakzaamheid ten behoeve van Perdruin.'
  


  
    Streáwe ging meer rechtop staan. 'Wat ik heb gedaan, gaat u niets aan. Ik heb begrepen dat u mij hebt laten komen als een bondgenoot, niet om mij te beledigen.'
  


  
    'Bespaar me uw valse waardigheid, beste graaf. Ik vind het moeilijk te geloven dat het een belediging is om u rijk te noemen. Maar in één ding hebt u gelijk: wij willen met u over zaken van gemeenschappelijk belang praten.'
  


  
    De graaf knikte plechtig. 'Dat is beter om te horen, prins Jozua. U weet dat ik u steun — u herinnert zich het briefje dat ik mijn bediende Lenti heb laten brengen! — en ik verlang ernaar om te bespreken op welke manier ik u kan helpen.'
  


  
    'Waarop wij elkaar kunnen helpen, bedoelt u.' Jozua hief zijn hand op om Streáwes protest het zwijgen op te leggen. 'Alstublieft, graaf, laten we meteen tot de kern komen, ik heb haast. Zo, ik heb al een kaart uit handen gegeven door u dat te vertellen. Verspil onze tijd nu alstublieft niet met valse beweringen van dit of dat.'
  


  
    De lippen van de oude man tuitten en zijn ogen werden toegeknepen. 'Goed dan, Jozua. Ik merk dat ik vreemd geïnteresseerd ben. Wat wilt u?'
  


  
    'Schepen. En zeelui om ze te bemannen. Genoeg om onze legers naar Erkynland over te zetten.'
  


  
    Streáwe wachtte vol verbazing een ogenblik alvorens te antwoorden. 'U bent van plan om nu naar Erkynland te vertrekken? Na wekenlang, felle gevechten te hebben geleverd om Nabban te veroveren, en met de ergste storm in jaren die terwijl wij hier praten uit het noorden over ons heen vaagt?' Hij wees naar de geblindeerde ramen; buiten huilde de wind over de Sancellijnse Heuvel. 'Het was zo koud gisteravond dat het water in de Fonteinenzaal is bevroren. De Claveaanse klok klonk nauwelijks boven Gods huis, zo ijzig was het. En u wilt naar zee gaan?'
  


  
    Isgrimnur voelde zich even geschokt toen de graaf de klok noemde. Jozua draaide zich even om en zag de blik van de Rimmersman die hem gebood niets te zeggen. Het was duidelijk dat hij zich Nisses' profetische gedicht ook herinnerde.
  


  
    'Ja, Streáwe,' zei de prins. 'Er zijn stormen en stormen. Wij moeten sommige trotseren om andere te overleven. Ik zal zo spoedig mogelijk scheep gaan.'
  


  
    De graaf hief zijn handen op, open lege handpalmen tonend. 'Goed dan, u kent uw eigen zaken. Maar wat wilt u dat ik doe? Perdruins schepen zijn geen oorlogsschepen, en ze zijn alle op zee. Nabbans grote vloot is stellig wat u nodig hebt, niet mijn handelsschepen.' Hij wees naar de troon. 'Camaris is nu meester van het Huis van de IJsvogel.'
  


  
    'Maar u bent meester van de haven,' antwoordde Jozua. 'Zoals Benigaris zei, hij dacht dat u zijn gevangene was, maar u hebt hem de hele tijd van binnen uit ondermijnd. Hebt u iets van dat goud gebruikt waarmee, naar men zegt, de catacomben onder uw huis op Sta Mirore gevuld zijn? Of iets subtielers — geruchten, verhalen...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het hindert niet. De zaak is, Streáwe, u kunt ons helpen of hinderen. Ik wil met u over uw prijs praten, hetzij in macht of in goud. Er moet ook proviand worden ingeslagen. Ik wil die schepen in zeven dagen f minder geladen en op weg hebben.'
  


  
    'Zeven dagen?' De graaf toonde voor de tweede keer verbazing. 'Dat zal niet gemakkelijk zijn. En u hebt gehoord van de kilpa, nietwaar? Ze lopen als quinis vissen — maar quinis vissen trekken geen zeelieden over de railing om hen op te vreten. Mensen zijn er in deze duistere tijden niet erg happig op om naar zee te gaan.'
  


  
    'Dus we zijn met marchanderen begonnen?' vroeg Jozua. 'Eenmaal andermaal. De tijden zijn moeilijk. Wat wilt u, macht of goud?'
  


  
    Ineens lachte Streáwe. 'Ja, we zijn begonnen met marchanderen. Maar u onderschat mij, Jozua, of u onderwaardeert uw eigen schatkist. U hebt iets dat misschien wel eens van meer nut voor mij zou kunnen zijn dan goud of macht — iets dat feitelijk beide met zich meebrengt.' 
  


  
    'En wat is dat?'
  


  
    De graaf leunde voorover. 'Kennis.' Hij ging rechtop zitten en een glimlach trok langzaam over zijn gezicht. Dus nu heb ik u een onderhandelingsobject gegeven in ruil voor uw eerdere gave.' De graaf wreef zich met nauwelijks ingehouden vreugde in de handen. 'Laten wij dan in ernst praten.'
  


  
    Isgrimnur kreunde zacht toen Jozua naast Perdruins meester ging zitten. Ondanks de haast die de prins had verklaard te hebben, zou het werkelijk een ingewikkelde dans gaan worden. Dit was duidelijk iets waar Streáwe te veel van genoot om het vlug te doen, en iets dat Jozua te ernstig nam om het af te raffelen. Isgrimnur draaide zich om en keek naar Camaris, die tijdens het hele gesprek had gezwegen. De oude ridder keek met zijn kin in zijn hand naar de met luiken gesloten ramen, als waren ze een ingewikkeld, boeiend schilderij. Isgrimnur kreunde weer van pijn en stak een hand uit naar zijn bier. Hij voelde dat het een lange avond ging worden.
  


  
    Miriameles angst voor de dwargen verminderde. Ze begon zich te herinneren wat Simon en anderen haar over graaf Eolairs reis naar Sesuad'ra hadden verteld. De graaf had dwargen ontmoet — hij noemde hen domhaini — in de mijnen onder de bergen van Hernystir. Hij had ze vriendelijk en vreedzaam genoemd, en dat scheen waar te zijn: behalve dat zij haar van de trap hadden weggesnaaid, hadden zij haar geen kwaad gedaan. Maar toch wilden ze haar niet laten gaan.
  


  
    'Hier.' Ze wees naar de zadeltassen. 'Als u er zo zeker van bent dat ik iets schadelijks of gevaarlijks bij me heb, of... of wat dan ook, zoek dan zelf maar.'
  


  
    Terwijl de dwargen met angstige, rinkelende stemmen praatten, dacht Miriamele aan ontsnapping. Ze vroeg zich af of dwargen ooit sliepen. Maar waar hadden zij haar heen gebracht? Hoe kon ze de weg naar buiten vinden, en waar moest ze dan heen gaan? In elk geval had ze haar landkaarten nog, hoewel ze betwijfelde of ze die net zo goed kon lezen als Binabik had gedaan.
  


  
    Waar was Binabik? Was hij in leven? Ze voelde zich bijna misselijk toen zij zich het grijnzende wezen herinnerde dat de trol had aangevallen. Een andere vriend was ergens in de schaduwen verdwaald. De kleine man had gelijk gehad — dit was een dwaze reis geweest. Haar eigen koppigheid had misschien de dood van haar twee beste vrienden veroorzaakt. Hoe kon zij met die wetenschap leven?
  


  
    Tegen de tijd dat de dwargen klaar waren met hun gesprek, kon het Miriamele niet meer veel schelen wat ze hadden besloten. Somberheid had haar overvallen, haar kracht ondermijnend.
  


  
    'Wij zullen met uw toestemming uw bezittingen onderzoeken,' zei Yisfidri. 'Uit eerbied voor uw gebruiken, zal alleen mijn vrouw Yis-badra ze aanraken.'
  


  
    Miriamele was verbijsterd door de omzichtigheid van de dwargen. Wat dachten zij dat ze naar beneden in de aarde had meegenomen, het sierlijke ondergoed van een prinses die een kasteel bewoont? Kleine, breekbare aandenkens? Geparfumeerde kattebelletjes van bewonderaars?
  


  
    Yis-hadra naderde schuchter en begon de inhoud van de zadeltassen te onderzoeken. Haar echtgenoot kwam en knielde naast Miriamele neer. 'Het spijt ons heel erg dat het zo moet gaan. Het is werkelijk niet onze manier van doen. Wij hebben nog nooit iemand anders onze wil opgelegd. Nooit.'
  


  
    'Ik begrijp nog steeds niet welk gevaar u vreest.'
  


  
    'Het was de plaats waar u en uw twee metgezellen liepen. Het is... het is... er zijn geen woorden in sterfelijke talen om het uit te leggen.' Hij boog zijn lange vingers. 'Er zijn... machten... dingen die hebben geslapen. Nu ontwaken ze. Het trappehuis van de toren waarin u hebt geklommen, is een plaats waar die krachten sterk zijn. Ze worden met de dag sterker. Wij begrijpen niet wat er gebeurt, maar zolang wij dat niet doen, mag er niets gebeuren dat het evenwicht verstoort...'
  


  
    Miriamele gebaarde hem op te houden. 'Langzaam, Yis-fidri. Ik probeer het te begrijpen. In de eerste plaats, dat... dat wezen dat ons op de trap aanviel, was geen metgezel van ons. Binabik scheen hem te herkennen, maar ik heb hem nog nooit eerder gezien.'
  


  
    Yis-fidri schudde opgewonden zijn hoofd. 'Nee, nee, Miriamele. Wees niet beledigd. Wij weten dat datgene waar uw vriend tegen vocht geen metgezel was — het was een lopende holte vol van Niet-zijn. Misschien was het eens een sterfelijke mens Nee, ik bedoelde die metgezel die een eindje achter u aan kwam.'
  


  
    'Achter ons? Wij waren maar met ons tweeën. Tenzij...' Haar hart sloeg een slag over. Kon het Simon zijn geweest, die naar zijn vrienden zocht? Was hij maar een klein eindje weg geweest toen ze was meegenomen? Nee, dat zou te wreed zijn!
  


  
    'Toen werd je gevolgd,' zei Yis-fidri vastberaden. 'Ten goede of ten kwade, dat weten we niet. We weten alleen dat er drie stervelingen op de trap waren.'
  


  
    Miriamele schudde haar hoofd, niet in staat erover na te denken. Er werd te veel verwarring op te veel verdriet gestapeld.
  


  
    Yis-hadra maakte een vogelachtig geluid. Haar echtgenoot draaide zich om. De vrouwelijke dwarg hield Simons Witte Pijl omhoog. 'Natuurlijk,' fluisterde Yis-fidri. De andere dwargen bogen zich dichterbij, met vervoering kijkend. 'Wij voelden hem, maar wisten het niet.' Hij richtte zich tot Miriamele. 'Het is niet ons werk, anders zouden we het even stellig weten als je je eigen hand aan het eind van je arm kent. Maar deze werd gemaakt door Vindaomeyo, een van de Zida'ya die wij onze vaardigheden en ons ambacht hebben geleerd. En kijk,' hij stak zijn hand uit om hem van zijn vrouw aan te nemen, 'hier is een stuk van één van de Meestergetuigen.' Hij wees op de troebele blauwgrijze speerpunt. 'Geen wonder dat wij hem voelden.'
  


  
    'En om die in het trappehuis te dragen, was op de een of andere manier gevaarlijk?' Miriamele wilde het begrijpen, maar angst had lange tijd op haar in gebeukt, en vermoeidheid trok nu aan haar als een onderstroom. 'Hoé is dat mogelijk?'
  


  
    'Wij zullen het uitleggen als we kunnen. De dingen veranderen. Evenwichten zijn precair. De rode steen aan de hemel spreekt met de stenen van de aarde, en wij Tinukeda'ya horen de stemmen van die stenen.'
  


  
    'En die stenen zeggen je dat je mensen van de trap af moet grissen?' Ze was uitgeput. Het was moeilijk om niet grof te zijn.
  


  
    'Wij wilden hier niet komen,' zei Yis-fidri ernstig. 'Dingen die bij ons thuis en elders zijn gebeurd, hebben ons steeds verder naar het zuiden gedreven, maar toen we deze plaats door de oude tunnels bereikten, beseften wij dat de dreiging hier nog groter is. We kunnen niet verder gaan, we kunnen niet teruggaan. Maar wij moeten begrijpen wat er gebeurt, zodat we kunnen beslissen hoe wij er het beste aan kunnen ontkomen.'
  


  
    'Gaan jullie weglopen?' vroeg Miriamele. 'Doen jullie al die dingen daarom, om jezelf een kans te geven om weg te lopen?'
  


  
    'Wij zijn geen krijgslieden. Wij zijn niet onze vroegere meesters, de Zida'ya. De manier van de Oceaankinderen is altijd geweest om zich aan te passen, om te overleven.'
  


  
    Miriamele schudde teleurgesteld haar hoofd. Ze hadden haar in de val laten lopen en haar van haar vriend weggerukt, maar alleen opdat zij aan iets konden ontsnappen dat zij niet begreep. 'Laat me gaan.'
  


  
    'Dat kunnen we niet toestaan, Miriamele. Het spijt ons.'
  


  
    'Laat mij dan gaan slapen.' Ze kroop weg naar de wand van de grot en rolde zich in haar mantel. De dwargen beletten het haar niet, maar begonnen weer onder elkaar te praten. Het geluid van hun stemmen, melodieus en onbegrijpelijk als de roep van krekels, volgde haar tot in haar slaap.
  


  
    

  


  Een slapende draak


  


  
    O, alsjeblieft God, laat hem niet weg zijn!
  


  
    Het rad voerde Simon omhoog. Als Guthwulf nog in de duisternis beneden sprak, kon Simon hem niet boven het gekraak van het rad en het gerinkel van de zware kettingen uit horen.
  


  
    Guthwulf! Kon het dezelfde man zijn die Simon zo vaak vluchtig had gezien, de rechterhand van de koning met zijn felle gezicht? Maar hij had het beleg van Naglimund geleid, was een van de machtigste vrienden van koning Elias geweest. Wat zou hij hier uitvoeren? Het moest iemand anders zijn. Toch, wie het ook was, hij had een menselijke stem. 'Kunt u mij horen?' kraste Simon toen het wiel hem weer omlaag bracht. Bloed stroomde, regelmatig als het tij bij avond, snel weer naar zijn hoofd.
  


  
    'Ja,' siste Guthwulf. 'Praat niet zo hard. Ik heb hier anderen gehoord, en ik denk dat ze mij kwaad zouden doen. Ze zouden alles van mij afnemen wat ik nog over heb.'
  


  
    Simon kon hem zien, een vage, gebogen gestalte — maar groot, zoals de rechterhand van de koning was geweest, met brede schouders, duidelijk ondanks zijn gebogen houding. Hij hield zijn hoofd op een vreemde manier, alsof het hem pijn deed.
  


  
    Guthwulf doopte zijn handen in het kanaal onder het rad; toen Simon laag genoeg zwaaide en binnen bereik kwam, goot hij water over het gezicht van de gevangene. Simon snakte naar adem en smeekte om meer. Guthwulf vulde zijn handpalmen nog drie keer voor Simon buiten zijn bereik steeg. 'Jij zit vast aan... aan een rad,' zei de man alsof hij het niet helemaal kon geloven.
  


  
    Nu zijn dorst voor het eerst in drie dagen was gelest, verbaasde Simon zich over de vraag. Hoe kon iemand die niet blind was, betwijfelen dat het een rad was?
  


  
    Plotseling begreep hij waarom Guthwulf zijn hoofd zo vreemd hield. Blind. Natuurlijk. Geen wonder dat hij Simons gezicht had betast. 'Bent u... graaf Guthwulf?' vroeg Simon toen het rad weer naar beneden ging. 'De graaf van Utanyeat?' Zich herinnerend wat zijn weldoener had gezegd, sprak hij zachter. Hij moest de vraag herhalen toen hij dichterbij was.
  


  
    'Ik... denk dat ik dat was.' De handen van de graaf hingen slap, druipend. 'In een ander leven. Voor ik mijn gezichtsvermogen verloor. Voor het zwaard mij...'
  


  


  
    Het zwaard? Was hij in de strijd blind geworden? Tijdens een duel? Simon verwierp die gedachte: er waren belangrijker dingen om aan te denken. Zijn buik zat vol met water, maar niets anders. 'Kunt u mij eten brengen? Nee, kunt u mij losmaken? Alstublieft!? Ze martelen mij, martelen mij!' Er waren zoveel woorden die in zijn gevoelige keel schuurden en hij barstte uit in een hoestbui. 'Je... losmaken?' Guthwulf klonk duidelijk geschokt. 'Maar— je wilt hier niet zijn? Het spijt me, de dingen zijn... zo anders. Ik heb moeite met mijn geheugen.'

  


  
    Hij is een waanzinnige. De enige die mij misschien kan helpen, maar hij is gek. Hij zei hardop: 'Alstublieft. Ik heb pijn. Als u me niet helpt, zal ik hier sterven.' Een snik verstikte hem. Door erover te praten werd het plotseling echt. 'Ik wil niet sterven!'
  


  
    Het rad begon hem weer omhoog te boeren.
  


  
    'Ik... zou het niet kunnen. De stemmen willen mij niets laten doen.' Guthwulf fluisterde. 'Ze zeggen me dat ik me moet gaan verbergen, anders zal iemand alles wat ik heb van me afnemen.' Zijn stem kreeg een vreselijk droefgeestige toon. 'Maar ik kon je daar horen, geluiden makend, ademend. Ik wist dat jij een echt wezen was, en ik wilde je stem horen. Ik heb zo lang met niemand gesproken.' Zijn woorden werden vaag toen het rad Simon wegvoerde. 'Ben jij degene die eten voor me achterliet?'
  


  
    Simon had er geen idee van waar de oude man het over had, maar hoorde hem aarzelen, verontrust door Simons pijn. 'Dat heb ik gedaan!' Hij probeerde zich boven het rad uit verstaanbaar te maken zonder te schreeuwen. Was de man buiten gehoorsafstand? 'Dat heb ik gedaan. Ik heb u eten gebracht!'
  


  
    Laat hem er alstublieft zijn wanneer ik terugkom, bad Simon. Laat hem er zijn. Alstublieft.
  


  
    Toen Simon de onderkant weer naderde, stak Guthwulf nogmaals zijn hand uit en liet die over Simons gezicht glijden. 'Jij hebt me gevoed. Ik weet het niet. Ik ben bang. Ze zullen alles van mij afnemen. De stemmen zijn zo luid!' Hij schudde zijn ruige hoofd. 'Ik kan nu niet denken. De stemmen zijn heel luid.' Ineens draaide hij zich om, strompelde weg door de grot en verdween in de schaduwen.
  


  
    'Guthwulf!' riep Simon. 'Verlaat mij niet!'
  


  
    Maar de blinde man was weg.
  


  
    De aanraking van een menselijke hand, het geluid van een stem, hadden Simon opnieuw bewust gemaakt van zijn vreselijke pijn. De verstrijkende uren, of dagen of weken — hij had allang opgegeven om de tijd bij te houden — waren in een geleidelijk toenemend niets gaan uitlopen; hijhad in een mist gezweefd, langzaam wegzwevend van de lichten van thuis. Nu was hij weer terug, en leed.
  


  
    Het rad draaide rond. Soms, wanneer alle fakkels in de smidse ontstoken waren, zag hij gemaskerde, door roet zwart gemaakte mannen langs hem heen snellen, maar niemand sprak ooit tegen hem Duims helpers brachten hem met martelende onregelmatigheid water, maar verspilden geen woorden aan hem wanneer zij dat deden. Bij enkele gelegenheden zag hij de enorme opzichter zelfs zwijgend staan toekijken terwijl het rad Simon ronddraaide. Vreemd genoeg scheen Duim niet geïnteresseerd in leedvermaak; hij kwam alleen maar om Simons ellende te inspecteren, zoals een huiseigenaar zou blijven staan om te zien hoe het met zijn moestuin gesteld was terwijl hij op weg was om iets anders te doen.
  


  
    De pijn in Simons ledematen en buik was zo constant dat hij zich niet kon herinneren hoe het was om zich anders te voelen. De pijn rolde door hem heen alsof zijn lichaam slechts een zak was die deze omsloot — een zak die door achteloze arbeiders van hand tot hand werd gegooid. Bij iedere omwenteling van het wiel snelde de pijn naar Simons hoofd tot het leek alsof zijn schedel op springen stond, duwde dan door zijn lege, pijnlijke ingewanden om zich opnieuw in zijn voeten te nestelen, zodat het leek alsof hij op gloeiende kolen stond.
  


  
    En de honger ging ook niet weg. Die was een vriendelijker metgezel dan de pijn in zijn ledematen, maar desondanks een doffe en onophoudelijke pijn. Hij kon zich met iedere omwenteling minder voelen worden — minder menselijk, minder levend, minder geïnteresseerd in vast te houden aan datgene dat hem Simon deed zijn. Slechts een fletse vlam van wraakzucht, en een nog fletsere vonk van hoop dat hij eens op een dag thuis zou komen bij zijn vrienden, maakten dat hij zich vastklampte aan wat er nog van zijn leven over was.
  


  
    Ik ben Simon, hield hij zichzelf voor tot het moeilijk was zich te herinneren wat dat betekende. Ik zal hen dat niet laten wegnemen. Ik ben Simon. Het rad draaide. Hij draaide mee.
  


  
    Guthwulf kwam niet terug om met hem te praten. Een keer, terwijl hij in een nevel van ellende zweefde, voelde Simon dat degene die hem water gaf zijn gezicht aanraakte, maar hij kon zijn lippen niet bewegen om een vraag te uiten.
  


  
    Terwijl Simon zich tot niets voelde wegschrompelen, scheen de smidse groter te worden. Zoals in het visioen dat het gloeiende stofje hem had getoond, scheen de smidse open te liggen voor de hele wereld — of liever, het scheen dat de wereld op de smidse na was ingestort, zodat Simon vaak het gevoel had dat hij op hetzelfde ogenblik op vele verschillende plaatsen was.
  


  
    Hij voelde dat hij gevangen was op de lege, door de sneeuw verkilde hoogten, brandend met het bloed van de draak. Het litteken op zijn gezicht was een schroeiende pijn. Iets had hem daar aangeraakt en veranderd. Hij zou nooit meer dezelfde zijn.

  


  
    Onder de smederij, maar ook in Simon, roerde Asu'a zich. De verbrokkelde steen huiverde en bloeide opnieuw, glanzend als de wanden van de hemel. Fluisterende schaduwen werden lachende geesten met gouden ogen. Geesten werden Sithi, heet van leven. Muziek, even verfijnd mooi als door dauw gespikkelde spinnewebben, strekte zich door de herrezen zalen uit.
  


  
    Een grote rode streep klom de hemel in boven de Groene Engeltoren. De hemelen omgaven hem, maar de andere sterren leken slechts bedeesde getuigen.
  


  
    En een zware storm rolde vanuit het noorden omlaag, een wervelende zwartheid die wind en bliksem braakte en alles beneden tot ijs maakte, met alleen dode, stille witheid in zijn nasleep.
  


  
    Als iemand die in een draaikolk spartelt, voelde Simon zich in het midden van machtige stromingen zonder het vermogen om ze te veranderen. Hij was een gevangene van het rad. De wereld wentelde naar een machtige, rampzalige verandering, maar Simon kon niet eens een hand naar zijn brandende gezicht opheffen.
  


  
    'Simon.'
  


  
    De mist was zo dicht dat hij niet kon zien. Grijze leegheid omringde hem. Wie riep hem? Konden ze niet zien dat hij moest slapen? Als hij wachtte, zou de stem weggaan. Iedereen ging weg als hij lang genoeg wachtte.
  


  
    'Simon.' De stem was vasthoudend.
  


  
    Hij wilde geen stemmen meer. Hij wilde alleen nog maar teruggaan naar de slaap, een droomloze, eindeloze slaap...
  


  
    'Simon. Kijk naar me.'
  


  
    Er bewoog iets in de grijsheid. Het kon hem niet schelen. Waarom kon de stem hem niet met rust laten? 'Ga weg.'
  


  
    'Kijk naar mij, Simon. Zie mij, Simon. Je moet je openstellen.'
  


  
    Hij probeerde de verontrustende tegenwoordigheid buiten te sluiten, maar iets in hem was door de stem ervan gewekt. Hij keek in de leegheid.
  


  
    'Kun je mij zien?'
  


  
    'Nee, ik wil slapen.'
  


  
    'Nog niet, Simon. Er zijn dingen die je moet doen. Je zult te zijner tijd je rust krijgen — maar niet vandaag. Alsjeblieft, Simon, kijk!'
  


  
    Het bewegende iets nam een duidelijker vorm aan. Een gezicht, droevigen mooi, maar levenloos, zweefde voor hem. Iets als vleugels of golvende kledingstukken bewogen eromheen, nauwelijks te onderscheiden van het grijs.
  


  
    'Zie je mij?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Wie ben ik?'
  


  
    jij bent de engel. Van de toren.'
  


  
    'Nee. Maar dat hindert niet.' De engel kwam dichterbij. Simon kon de verkleuringen op haar verweerde bronzen huid zien. 'Ik veronderstel dat het goed is dat je me in ieder geval kunt zien. Ik heb gewacht tot je dicht genoeg bij me kwam. Ik hoop dat je nog terug kunt.'
  


  
    'Ik begrijp het niet.' De woorden waren te moeilijk. Hij wilde zich alleen maar laten gaan, terugzweven in onverschilligheid, slapen...
  


  
    Je moet begrijpen, Simon. Dat moet je. Er zijn veel dingen die ik je moet laten zien, en ik heb maar weinig tijd over.'
  


  
    'Laten zien?'
  


  
    'De dingen zijn hier anders. Ik kan het je eenvoudig niet vertellen. Deze plaats is niet zoals de wereld.'
  


  
    'Deze plaats?' Hij zwoegde om het te begrijpen. 'Wat voor plaats is dit?' 'Het is... generzijds. Er is geen ander woord.'
  


  
    Een vage herinnering kwam bij hem op. 'De Droomweg?'
  


  
    'Niet precies; die weg loopt langs de rand van deze velden, en zelfs naar de grens van de plaats waar ik spoedig naartoe zal gaan. Maar genoeg hierover. Wij hebben weinig tijd.' De engel scheen van hem weg te zweven. 'Volg mij.' 'Ik. .. ik kan niet.'
  


  
    je hebt het eerder gedaan. Volg mij.'
  


  
    De engel ging achteruit. Simon wilde niet dat zij weg zou gaan. Hij was zo eenzaam. Plotseling was hij bij haar.
  


  
    'Zie je wel,' zei ze. 'Ah, Simon. lk heb zo lang op deze plaats gewacht — om hier de hele tijd te zijn! Het is heerlijk! lk ben vrij!'
  


  
    Hij vroeg zich af wat de engel bedoelde, maar had geen kracht voor nog meer raadsels. 'Waar gaan wij naartoe?'
  


  
    'Niet waar, maar wanneer. Dat weet je.' De engel scheen een soort blijdschap uit te stralen; als ze een bloem was geweest, dacht Simon, zou ze op een zonnige plek hebben gestaan, omgonsd door bijen. 'Het was zo vreselijk die andere keren toen ik terug moest gaan. Ik was alleen hier maar gelukkig. Ik heb één keer geprobeerd je dat te vertellen, maar je kon me niet horen.' 'Ik begrijp het niet.'
  


  
    'Natuurlijk. Je hebt mijn stem nu pas voor het eerst gehoord. Dat wil zeggen, nooit mijn eigen stem. Je hebt de hare gehoord.'
  


  
    Er waren geen woorden, besefte Simon plotseling. Hij en de engel spraken niet zoals mensen spraken; ze scheen hem eerder haar ideeën te geven en die vonden een tehuis in zijn hoofd. Toen zij over 'haar' sprak, over die andere wier stem hij had gehoord, nam hij dat niet waar als een woord, maar als een gevoel van een beschermende, omhelzende, liefhebbende, maar toch op de een of andere manier gevaarlijke vrouw.
  


  
    'Wie is "haar"?'
  


  
    'Zij is vooruit gegaan,' zei de engel, alsof hij een volkomen andere vraag had gesteld. 'Ik zal mij spoedig bij haar voegen. Maar ik moest op jou wachten, Simon. Maar, dat zit me niet dwars. lk ben gelukkig hier. Ik ben alleen maar blij dat ik niet terug hoefde te gaan.' Simon voelde 'terug' aan als een verstikte, pijnlijke plaats. 'Zelfs daarvoor, toen ik hier pas was, wilde ik nooit teruggaan... maar zij dwong me er altijd toe.'
  


  
    Voor hij verder kon vragen — voor hij zelfs kon beslissen of hij haar, in deze vreemde droom, verder wilde ondervragen — bevond Simon zich in de tunnels van Asu'a. Een vertrouwd tafereel ontvouwde zich vóór hem — de man met het blonde haar, de fakkel, de speer, het grote glinsterende iets dat vlak achter de zuilengang lag.
  


  
    'Wat is dit?'
  


  
    'Kijk. Het is jouw verhaal — of een deel ervan.'
  


  
    De man met de speer deed een stap naar voren, iedere centimeter van hem trillend in angstige verwachting. Het grote beest bewoog zich niet. Zijn rode klauw lag gekromd op de grond, enkele passen voor zijn voeten.
  


  
    Loop hard weg, man, dacht hij. Een draak is meer dan je kunt weten. Loop hard weg!
  


  
    De man met de speer deed nog een voorzichtige stap, bleef toen staan. Simon was plotseling dichterbij, in de brede kamer kijkend alsof hij door de ogen van de man met het goudblonde haar keek. Wat hij zag, was aanvankelijk moeilijk te begrijpen.
  


  
    Het vertrek was enorm, met een plafond dat zich voorbij de grenzen van het fakkellicht verhief. De muren waren door grote vuren vernietigd en gesmolten.
  


  
    Het is de smederij, besefte Simon. Of dat is wat het nu is, Dit moet het verleden zijn.
  


  
    De draak lag uitgestrekt op de vloer van de grot, rood-goud, alsof de talloze schubben het licht van de fakkel weerspiegelden. Hij was groter dan een huis, zijn staart scheen een eindeloze spiraal van lussen vlees. Grote vleugels strekten van zijn dijen naar de lange sporen achter zijn voorklauwen. Hij was schitterend en angstwekkend op een manier als zelfs de ijsdraak Igjarjuk niet was geweest. En hij was volledig en volkomen dood.
  


  
    De speerdrager keek. Simon, zwevend in een droom, keek.
  


  
    'Zie je?' fluisterde de engel. 'De draak was dood.'
  


  
    De speerdrager deed een stap naar voren om de onbeweeglijke klauw met zijn speer te porren. Gerustgesteld ging hij de grote kamer van gesmolten steen binnen.

  


  
    Er lag iets bleeks onder de borst van de draak.
  


  
    `Het is een skelet,' fluisterde Simon. `Het skelet van een mens.'
  


  
    `Ssst,' zei de engel in zijn oor. 'Kijk. Dit is jouw verhaal.'
  


  
    `Wat bedoel je?'
  


  
    De speerdrager ging naar de stapel witte beenderen terwijl zijn vingers het teken van de Boom in de lucht maakten. De schaduw van zijn hand sprong over de muur. Hij boog zich er dicht naartoe, nog steeds langzaam en steels lopend, alsof de draak ieder ogenblik brullend weer tot leven kon komen — maar de man kon, evenals Simon, de gehavende gaten zien waar de ogen van de draak hadden gezeten, de verschrompelde, geblakerde tong die uit de gapende bek hing.
  


  
    De man boog zich omlaag en raakte eerbiedig de menselijke schedel aan die als een parel uit een gebroken halsketting naast het borstbeen van de draak lag. De rest van de beenderen lag dichtbij verspreid. Ze waren geblakerd en vervormd. Toen Simon ernaar keek, herinnerde hij zich plotseling Igjarjuks verschroeiende bloed en voelde een steek van droefenis voor de arme stakker die dit wezen had gedood en zelf gedood was. Want gedood had hij hem, scheen het; de enige beenderen die nog aan elkaar zaten, waren een onderarm en hand, en die waren om het gevest van een zwaard geklemd dat bijna tot aan het gevest in de buik van de draak stak.
  


  
    De speerdrager keek lang naar dit vreemde gezicht; toen eindelijk hief hij zijn hoofd op, wild de grot rond kijkend alsof hij bang was dat iemand hem zag. Zijn gezicht was somber, maar zijn ogen glansden koortsachtig. Op dat ogenblik herkende Simon hem bijna, maar de grijsheid van zijn gedachten was niet helemaal verstrooid; toen de blonde man zich weer naar het skelet omdraaide, vervaagde de herkenning. De man liet zijn speer vallen en maakte de skeletachtige hand met trillende zorg los van het gevest van het zwaard. Een van de vingers liet los. De man hield die een ogenblik vast, zijn uitdrukking ondoorgrondelijk, drukte toen een kus op het bot en stopte het in zijn hemd. Toen het gevest was losgemaakt, zette de man zijn fakkel neer op de steen, pakte het zwaard toen stevig vast. Spieren golfden op zijn armen en spierbundels zwollen op in zijn nek, maar het zwaard kwam niet los. Hij rustte een ogenblik, spoog toen in zijn handen en pakte het zwaard opnieuw beet. Eindelijk gleed het eruit, een rimpelig gat tussen de glanzende rode schubben achterlatend.
  


  
    De man hief het zwaard voor zich op, met wijdopen ogen. Eerst dachthij dat het zwaard een eenvoudig, bijna grof werkstuk was, maar de lijnen ervan waren zuiver en bevallig onder het geschroeide drakenbloed. De man keek er met een zo openlijke bewondering naar dat het bijna hebberig was, liet het toen ineens zakken en keek weer rond alsof hij nog steeds bang was dat er iemand keek. Hij pakte de fakkel op en begon achteruit naar de gewelfde deuropening van het vertrek te lopen, maar bleef staan om naar de poot en de gekromde voet van de draak te kijken. Na lang te hebben nagedacht, knielde hij en begon met het geblakerde zwaard aan het smalste punt van de poot te zagen, vlak voor de punt van de vleugel.
  


  
    Het was zwaar werk, maar de man was jong en krachtig gebouwd. Terwijl hij werkte, keek hij angstig omhoog, naar de schaduwen van de grote ruimte starend alsof duizend smalende ogen hem gadesloegen. Zweet druppelde langs zijn gezicht en ledematen. Hij scheen bezeten, alsof een of andere wilde geest hem in bezit had genomen; toen hij het ding bijna half had doorgezaagd, stond hij ineens op en begon met zijn zwaard te hakken, de ene klap na de andere op de arm gevend tot stukjes weefsel alle kanten uit vlogen. Simon, nog steeds een hulpeloze maar geboeide waarnemer, zag dat de ogen van de man vol tranen stonden, dat zijn jeugdige gezicht in een grimas van pijn en afschuw was vertrokken.
  


  
    Ten slotte werd het laatste stukje vlees doorgehakt en de klauw liet los. Rillend als een doodsbang kind, stak de man het zwaard tussen zijn riem, tilde de enorme klauw op zijn schouder alsof het een zij rundvlees was. Zijn gezicht nog vol droefheid, liep hij wankelend de kamer uit en verdween in de tunnel.
  


  
    'Hij voelde de Sithi geesten,' fluisterde de engel tegen hem. Simon was zo opgegaan in de kwelling van de man dat hij door haar stem werd opgeschrikt. 'Hij voelde dat ze hem beschaamden vanwege zijn leugen.'
  


  
    'Ik begrijp het niet.' Iets prikkelde zijn geheugen, maar hij was zo lang in het grijs geweest... 'Wat was dat? En wie was die andere — het skelet, degene die de draak doodde?'
  


  
    'Dat maakt deel uit van jouw verhaal, Simon.' En ineens was de grot weg en waren ze weer in het niets. 'Er is nog veel om je te laten zien. .. en er is heel weinig tijd.'
  


  
    'Maar ik begrijp het niet!'
  


  
    'Dan moeten we nog dieper gaan.'
  


  
    Het grijs flikkerde, loste toen op in een van de andere visioenen die hij had gehad toen hij op de Tan'ja Trap sliep.
  


  
    Een grote kamer opende zich voor hem. Het enige licht was afkomstig van een paar kaarsen, en schaduwen hingen in de hoeken. De enige bewoner van de kamer zat op een stoel met een hoge rug met een opengeslagen boek op zijn schoot. Hij was de middelbare leeftijd gepasseerd,maar zijn rustige, nadenkende gelaatstrekken vertoonden nog een spoor van het kind dat hij eens was geweest, een onschuldige liefheid die alleen enigszins was verminderd door een lang hard leven. Zijn haar was voornamelijk grijs, hoewel er nog donkerder strepen door liepen, maar veel van zijn korte baard was lichtbruin gebleven. Hij droeg een smalle band om zijn voorhoofd. Hoewel zijn kleren eenvoudig van vorm waren, waren ze goed gemaakt en van goede stof.
  


  
    Evenals bij de man in het leger van de draak voelde Simon een steek van herkenning. Vóór de droom had hij deze persoon nooit gezien — maar toch, op de een of andere manier, kende hij hem.
  


  
    De man keek op van zijn boek toen twee andere figuren het vertrek binnenkwamen. Eén, een oude vrouw wier witte haar door een gerafelde sjaal bijeen werd gehouden, kwam naar voren en knielde aan de voeten van de man. Hij legde zijn boek opzij, stond toen op en gaf de vrouw zijn hand om haar overeind te helpen. Na een paar woorden te hebben gezegd die Simon niet kon horen — evenals in de drakendroom schenen al deze gedaanten stemloos en veraf — liep de man de kamer door en hurkte neer naast de metgezellin van de oude vrouw, een meisje van een jaar of acht. Ze had gehuild: haar ogen waren opgezwollen en haar lip trilde van boosheid of angst. Ze vermeed de blik van de man, ongedurig aan haar roodachtige haar trekkend. Zij droeg ook eenvoudige kleding, een donkere jurk zonder opschik, maar ondanks haar verwarring zag ze er goedverzorgd uit. Haar voeten waren bloot.
  


  
    Eindelijk stak de man zijn armen naar haar uit. Zij aarzelde, maar wierp zich toen in zijn armen en begroef haar gezicht tegen zijn borst, huilend. De man begon ook te huilen, en hield haar lange tijd vast, haar rug strelend. Ten slotte liet hij haar met duidelijke tegenzin los, en stond op. Het meisje liep de kamer uit. De man keek haar na, en draaide zich toen om naar de oude vrouw. Zonder een woord te zeggen, liet hij een dunne gouden ring van zijn vinger glijden, en gaf die aan haar; zij knikte en hield hem in haar hand terwijl hij zich vooroverboog en haar voorhoofd kuste. Ze maakte een buiging voor hem; toen, alsof haar eigen zelfbeheersing snel afnam, draaide zij zich om en liep haastig weg. Na een lange tijd liep de man naar een door boeken bedekte kast die naast de muur stond, opende die en haalde er een in een schede gestoken zwaard uit. Simon herkende het onmiddellijk; hij had het spaarzaam versierde gevest slechts ogenblikken geleden gezien, rechtop staand in de borst van een draak. De man hield het zwaard voorzichtig vast maar keek er slechts een ogenblik naar; in plaats daarvan hield hij zijn hoofd schuin alsof hij iets hoorde. Hij maakte met trage behoedzaamheid het teken van de Boom, terwijl zijn lippen bewogen alsof hij bad, ging toen naar zijn zetel terug. Hij legde het zwaard op zijn schoot, pakte toenzijn boek op en opende het, het boven op het zwaard neerleggend. Als zijn kaak niet gespannen was en zijn vingers niet heel licht trilden wanneer hij de bladzijden omsloeg, zou hij uitsluitend hebben kunnen zitten denken aan een goede nachtrust — maar Simon wist dat hij op iets heel anders wachtte.
  


  
    Het tafereel werd onbestendig en loste op als rook.
  


  
    'Zie je het? Begrijp je het nu?' vroeg de engel, ongeduldig als een kind. Simon had het gevoel alsof hij naar een grote zak greep. Er zat iets in, en hij kon vreemde hoeken en veelbetekenende bobbels voelen, maar net toen hij dacht dat hij wist wat erin zat, liet zijn verbeelding hem in de steek. Hij had lange tijd in de grijze mist verkeerd. Denken was lastig —en het was moeilijk om geïnteresseerd te zijn.
  


  
    'Ik weet het niet. Waarom kun je het mij niet gewoon vertellen, engel?'
  


  
    'Dat is niet de manier. Deze waarheden zijn te sterk, de mythen en leugens eromheen te groot. Ze worden aan alle kanten omringd door muren die ik niet kan uitleggen, Simon. Je moet ze zien en je moet voor jezelf begrijpen. Maar dit is jouw verhaal geweest.'
  


  
    Zijn verhaal? Simon dacht weer na over wat hij had gezien, maar betekenis scheen van hem weg te glibberen. Kon hij zich maar herinneren hoe de dingen vroeger waren geweest, de namen en verhalen die hij had gekend voor de grijsheid hem omringde...
  


  
    'Hou je eraan vast,' zei de engel. 'Als je terug kunt gaan, zullen deze waarheden je van nut zijn. En nu is er nog één ander ding dat ik je moet laten zien.'
  


  
    'Ik ben moe. Ik wil niet meer zien.' De drang naar rustgevende vergetelheid was teruggekeerd, als een krachtige stroom aan hem trekkend. Het enige dat hij van deze bezoekster had gekregen, was verwarring. Teruggaan? Naar de wereld van pijn? Waarom zou hij de moeite doen? Slapen was gemakkelijker, de soezerige leegheid van niet geïnteresseerd zijn. Hij kon zich gewoon laten gaan, en alles zou zo gemakkelijk zijn...
  


  
    'Simon!' Er klonk angst in de stem van de engel. 'Niet doen! Je moet het niet opgeven.'
  


  
    Langzaam verscheen het gepatineerde gezicht van de engel weer. Simon wilde haar negeren, maar hoewel haar gezicht een masker was van levenloos brons, was er iets in haar stem, een toon van ware noodzaak, dat het hem niet toestond.
  


  
    'Waarom kan ik niet rusten?'
  


  
    'Er rest mij nog maar weinig tijd met je, Simon. Je bent vroeger nooit dicht genoeg bij me geweest. Dan moet ik je een duwtje geven om terug te gaan, anders zul je voor eeuwig hier rondzwerven.'
  


  
    'Waarom kan jou dat iets schelen?'
  


  
    'Omdat ik van je hou.' De engel sprak met zoete eenvoud die noch verplichting noch verwijt bevatte. 'Jij hebt me gered — of e hebt het geprobeerd. En er zijn anderen van wie ik houd die jou nodig hebben. Er is slechts een kleine kans dat de storm kan worden afgewend — maar het is de enige kans die over is.' Haar gered? De engel gered die op de top van de toren stond? Simon voelde opnieuw uitputtende verwarring aan hem trekken. Hij kon het zich niet veroorloven zich te verbazen.
  


  
    `Laat het mij zien, als het dan moet.'
  


  
    Deze keer scheen de omzetting van grijs niets tot levende visie moeilijker, alsof deze plaats moeilijker bereikbaar was, of alsof haar vermogens verslapten. Het eerste dat Simon zag, was een grote ronde schaduw, en lange tijd zag hij niets anders. De schaduw begon aan één kant te rafelen. Sporen van licht verschenen daar, werden toen een gestalte.
  


  
    Zelfs in de ontwrichte onderwereld van het visioen, voelde Simon een steek van angst. De gestalte die aan de rand van de beschaduwde cirkel zat, droeg een kroon van geweitakken. Ervoor, de punt omlaag, het dubbel gepantserde gevest in zijn handen geklemd, was een lang grijs zwaard.
  


  
    De vijand! Zijn geest was ontdaan van namen, maar de gedachte was helder en koud. Die met het zwarte hart, het ijzige maar toch brandende wezen dat de ellende van de wereld veroorzaakte. Simon voelde haat en angst zo sterk in zich branden dat het visioen een ogenblik wankelde en dreigde te verdwijnen.
  


  
    'Kijk!' De stem van de engel was erg zwak. Je moet kijken!'
  


  
    Simon wilde niet kijken. Zijn hele leven was verwoest door deze monstruositeit, die demon van het ultieme kwaad. Waarom zou hij kijken? Om te leren op welke manier hij vernietigd kan worden, zei hij bij zichzelf, zwoegend. Om mijn woede sterk te houden. Om een reden te vinden om terug te keren naar de pijn.
  


  
    'Laat het mij zien. Ik zal kijken.'
  


  
    Het beeld werd sterker. Het duurde een ogenblik voor Simon besefte dat de duisternis die de vijand omringde de Poel van Drie Diepten was. Hij glinsterde onder de mantel van schaduwen, de stenen sculpturen onbedorven, de poel zelf lichtend en fonkelend, bewegend alsof het water zelf leefde. Omspoeld door de vloeibaar veranderende gloed, zat de figuur op een voetstuk op een schiereiland van steen met de Poel overal in het rond.
  


  
    Simon durfde het aan beter te kijken. Wat het verder ook mocht zijn, deze versie van de vijand was een levend schepsel, huid, botten en bloed. Zijn handen met de lange vingers bewogen geïrriteerd op de knop van het grijze zwaard. Zijn gezicht was met schaduw bedekt, maar zijn gebogen nek en schouders waren die van iemand die een afschuwelijke last torst.
  


  
    Nu zijn aandacht gevangen was, Zag Simon met verbazing dat de ge-weitakken op zijn hoofd helemaal geen horens waren, maar slanke takken: zijn kroon was gebeeldhouwd uit één enkele band van zilverachtig zwart hout. Aan de takken zaten nog een paar bladeren.

  


  
    De vijand hief zijn hoofd op. Zijn gezicht was vreemd, als de gezichten van alle onsterfelijken die Simon gezien had — met hoge jukbeenderen en een smalle kin, bleek in het bewegende licht, en omringd door steil zwarthaar, dat grotendeels in vlechten neerhing. Zijn ogen waren wijdopen, en hij keek over het water alsof hij wanhopig naar iets zocht. Als daar iets was, kon Simon het niet zien. Maar het was de uitdrukking op het gezicht van de vijand die Simon het meest verontrustend vond. Er was woede, hetgeen hem niet verbaasde, en een onverzoenlijke vastberadenheid in de stand van de lange kaak, maar de ogen waren gekweld. Simon had nooit zo'n droefheid gezien. Achter het strenge masker school verwoesting, een inwendig landschap dat tot kale rots was verwoest, een ellende die was verhard tot iets als de materie van de aarde zelf. Als dit wezen ooit weer huilde, zouden het tranen van vuur en stof zijn.
  


  
    Smart. Simon herinnerde zich de naam van het grijze zwaard. Jingizu. Zoveel smart. Hij voelde een soort kramp van wanhoop en woede. Hij had nooit zoiets vreselijks, zo angstaanjagends gezien als het lijdende gezicht van de vijand.
  


  
    Het visioen wankelde.
  


  
    '... Simon...' De stem van de engel was even stil als een blad dat over het gras wentelt. '... Ik moet je terugsturen...'
  


  
    Hij was alleen in een mistig grijs niets. 'Waarom heb je mij dat laten zien? Wat wordt het verondersteld te betekenen?'
  


  
    ' ... Ga terug, Simon. Ik ben je aan het verliezen, en je bent ver verwijderd van waar je behoorde te zijn...'
  


  
    'Maar ik moet het weten! Ik heb zoveel vragen!'
  


  
    ... Ik heb zo lang op je gewacht. Er wordt geroepen dat ik verder moet gaan, Simon .
  


  
    En nu voelde hij haar wegglijden. Een heel ander soort angst beving hem. 'Engel! Waar ben je?'
  


  
    ' Ik ben nu vrij. .. ' Zacht als een veer die langs een veer strijkt. 'Ik heb zo lang gewacht...'
  


  
    En plotseling, toen de laatste klank van haar stem vergleed, wist hij wie zij was.
  


  
    `Leleth!' riep hij. 'Leleth! Verlaat mij niet!'
  


  
    Een zweem van haar glimlach, van Leleth eindelijk vrij en vliegend, streek langs hem heen en was toen weg. Er kwam niets voor in de plaats. Simon hing in leegheid, zonder richting of begrip. Hij probeerde zich te bewegen zoals hij en Leleth zich hadden bewogen, maar er gebeurdeniets. Hij was verloren in de leegte, meer verloren dan hij ooit was geweest. Hij was een vod dat door de duisternis woei. Hij was volkomen alleen.
  


  
    'Help mij!' riep hij.
  


  
    Er veranderde niets.
  


  
    'Help mij,' mompelde hij. 'Iemand.'
  


  
    Er veranderde niets. Niets zou ooit veranderen.
  


  
    

  


  


  
    De vernietigde roos


    
      Het schip dook weer in de golven. Toen het houtwerk van de hut kraakte, sprong Isgrimnurs lege beker uit zijn hand en viel rinkelend op de grond.
    


    
      'Aedon behoede ons! Dit is afschuwelijk!'
    


    
      Jozua's glimlach was zuinig. 'Waar. Alleen gekken zijn in deze storm op zee.'
    


    
      'Maak geen grappen,' gromde Isgrimnur, verontrust. 'Maak geen grappen over boten. Of over stormen.'
    


    
      'Ik maakte geen grap.' De prins greep zijn stoel met zijn handen vast toen de hut opnieuw helde. 'Zijn wij niet gek om ons door de angst voor een ster aan de hemel tot deze aanval te laten haasten?'
    


    
      De hertog keek boos. 'We zijn hier, de hemel weet dat ik dat niet wil, maar we zijn hier.'
    


    
      'Wij zijn hier,' stemde Jozua in. 'Laten wij alleen dankbaar zijn dat Vorzheva en de kinderen en jouw Gutrun voorlopig veilig in Nabban zijn.'
    


    
      `Veilig tot de Ghanten daar komen.' Isgrimnur huiverde toen hij aan het afgrijselijke nest dacht. 'Veilig tot de kilpa besluiten om het vasteland te proberen.'
    


    
      'Wie is nu de tobber?' vroeg Jozua vriendelijk. 'Zoals wij hebben gezien, is Varellan een bekwame jongeman geworden, en een groot deel van het leger van Nabban is daar bij hem gebleven. Onze dames zijn veel veiliger dan wij.'
    


    
      Het schip trilde en steigerde. Isgrimnur voelde de behoefte om te praten, om alles te doen behalve te luisteren naar wat klonk alsof het houtwerk van de romp uit elkaar werd gewrikt. 'Ik heb me iets afgevraagd. Als de Niskies verwanten zijn van de onsterfelijken, zoals Miriamele ons heeft verteld, hoe kunnen wij hen dan vertrouwen? Waarom zouden zij aan ons feeënvolk de voorkeur geven boven de Nornen?' Als door zijn woorden opgeroepen, verhief zich het lied van een Niskie, vreemd en machtig, opnieuw boven de brullende winden.
    


    
      `Maar dat doen zij.' Jozua sprak luid. 'Eén van de zeewachters heeft haar leven gegeven opdat Miriamele kon ontsnappen. Welk sterker antwoord heb je nodig?'
    


    
      `Ze hebben de kilpa niet zo ver weggehouden als mij lief zou zijn.' Hij
    


    
      maakte het teken van de Boom. 'Jozua, we zijn al drie keer aangevallen!'
    


    
      'En zouden ongetwijfeld nog vaker zijn aangevallen als Nin Reisu enhaar Niskie broers en zusters er niet waren geweest,' zei Jozua. 'Jij bent aan dek geweest. Je hebt de vervloekte wezens overal zien rondzwemmen. De zeeën barsten ervan.'
    


    
      Isgrimnur knikte somber. Hij had de kilpa inderdaad gezien — veel te veel van ze — rond de vloot zwermend, actief als palingen in een ton. Ze waren verscheidene keren aan boord van het vlaggeschip gekomen, één keer op klaarlichte dag. Ondanks de pijn aan zijn ribben, had de hertog twee van de toeterende wezens zelf gedood en toen uren doorgebracht met te proberen het olie-achtige, smerig stinkende bloed van zijn handen en gezicht te wassen. 'Ik weet het,' zei hij ten slotte. 'Het is alsof ze door onze vijand zijn gestuurd om ons tegen te houden.'
    


    
      'Misschien hebben ze dat gedaan.' Jozua goot wat wijn in zijn beker. 'Ik vind het vreemd dat de kilpa op precies hetzelfde ogenblik opduiken dat de Ghanten de moerassen uit komen stromen. Het bereik van onze vijand is immens, Isgrimnur.'
    


    
      'De kleine Tiamak gelooft dat dat in het Ghantennest gebeurde toen wij hem vonden — dat Stormpiek hem en de andere Wrannamannen gebruikten om met die insekten te praten.' Het denkbeeld dat Tiamaks landgenoten werden gebruikt door de Ghanten, als kaarsen opgebrand en daarna weggegooid, en dat honderden Nabbaanse zeelieden door de kilpa naar een afschuwelijk einde werden weggesleept, deed Isgrimnur zijn vuist ballen en wensen dat hij iets had om op te slaan. 'Wat voor soort duivel zou dergelijke dingen doen, Jozua? Wat voor soort vijand is dit die wij niet kunnen zien en niet kunnen treffen?'
    


    
      `De grootste vijand die wij hebben.' De prins nam een teugje van zijn wijn, slingerend toen het schip weer omlaag dook. 'Een vijand die wij moeten verslaan, ongeacht de prijs.'
    


    
      De deur van de hut zwaaide open. Camaris hield zich staande, kwam toen binnen, waarbij zijn schede langs de deurpost schuurde. Van de mantel van de oude ridder droop water op de vloer.
    


    
      'Wat heeft Nin Reisu gezegd?' vroeg Jozua terwijl hij wijn voor Camaris inschonk. 'Zal Emettins Juweel het nog één nacht langer uithouden?' De oude man dronk zijn beker leeg en keek naar de droesem.
    


    
      'Camaris?' Jozua bewoog zich naar hem toe. 'Wat heeft Nin Reisu gezegd?'
    


    
      Na een ogenblik keek de ridder op. 'Ik kan niet slapen.'
    


    
      De prins deelde een bezorgde blik met Isgrimnur. 'Ik begrijp het niet.' 'Ik ben boven aan dek geweest.'
    


    
      Isgrimnur dacht dat dat duidelijk bleek uit de waterplas op de vloer. De oude ridder scheen nog verstrooider dan ooit. 'Wat is er aan de hand, Camaris?'
    


    
      'Ik kan niet slapen. Dit zwaard is in mijn dromen.' Hij greep rusteloosnaar Doorns gevest. 'Ik hoor het... tot mij zingen.' Camaris trok het een eindje uit de schede, een stuk loutere duisternis. 'Ik heb dit zwaard jaren gedragen.' Hij zocht moeizaam naar woorden. 'Ik... heb het soms gevoeld, vooral in de strijd. Maar nooit op deze manier. Ik denk... ik denk dat het leeft.'
    


    
      Jozua keek wantrouwig naar het staal. 'Misschien zou je het niet moeten dragen, Camaris. Je zult gauw genoeg gedwongen worden om het op te nemen. Berg het ergens veilig op.'
    


    
      'Nee.' De oude man schudde zijn hoofd. Zijn stem was zwaar. 'Nee dat durf ik niet. Er zijn dingen te leren. Wij weten niet hoe we deze Grote Zwaarden tegen onze vijand moeten gebruiken. Zoals je zei, de tijd nadert snel. Misschien kan ik het lied dat het zingt begrijpen. Misschien...'
    


    
      De prins hief zijn hand op alsof hij hem wilde tegenspreken, liet die toen weer zakken. 'Je moet doen wat jij het beste vindt. Jij bent Doorns meester.'
    


    
      Camaris keek ernstig op. 'Ben ik dat? Ik heb het eens gedacht.'
    


    
      'Kom, neem nog wat wijn,' drong Isgrimnur er bij hem op aan. Hij probeerde van zijn knik op te staan, maar zag ervan af. De gevechten met de kilpa hadden een terugval in zijn herstel veroorzaakt. Ineenkrimpend gaf hij Jozua een teken om de beker van de oude man nog eens te vullen. 'Het is moeilijk om je niet gekweld te voelen wanneer de wind huilt en de zee ons heen en weer gooit als dobbelstenen in een beker.'
    


    
      'Isgrimnur heeft gelijk.' Jozua glimlachte. 'Hier, drink op.' De hut slingerde opnieuw, en er spatte wijn op zijn pols. 'Kom, zolang er meer in de beker is dan op de grond.'
    


    
      Camaris zweeg lange tijd. 'Ik moet met je praten, Jozua,' zei hij ineens. 'Mijn ziel voelt zich bezwaard.'
    


    
      De prins wachtte onzeker.
    


    
      Het gezicht van de ridder leek bijna grijs toen hij zich naar de hertog omdraaide. 'Alsjeblieft, Isgrimnur, ik moet met Jozua onder vier ogen spreken.'
    


    
      'Ik ben je vriend, Camaris,' zei de hertog. 'Als het iemand kan worden verweten dat hij je hier heeft gebracht, dan ben ik dat. Als iets je hindert, wil ik helpen.'
    


    
      'Dit is een schande die brandt. Ik zou het niet aan Jozua vertellen, als hij het niet werkelijk moest horen. Terwijl ik geen oog dichtdoe van angst voor wat het zwaard zal doen, straft God mij voor mijn geheime zonde. Ik bid dat Hij mij, als ik dit rechtzet, de kracht zal geven om Doorn en zijn broeder-zwaarden te begrijpen. Maar dwing mij alsjeblieft niet om die schande ook aan jou te openbaren.' Camaris zag er werkelijk oud uit, zijn gezicht slap, zijn ogen onrustig. 'Alsjeblieft, ik smeek je.'
    


    
      Verward en nogal angstig knikte Isgrimnur. `Zoals je wilt, Camaris. Natuurlijk.'

    


    
      Isgrimnur overlegde of hij nog langer in de smalle gang zou wachten, toen de deur van de hut openging en Camaris naar buiten kwam. De oude ridder ging hem straal voorbij, gebogen onder het lage plafond. Voor Isgrimnur meer dan de helft van zijn vraag kon stellen, was Camaris de gang al door, van wand tot wand bonkend terwijl Emettins Juweel in de greep van de storm slingerde.
    


    
      Isgrimnur klopte op de deur van de hut. Toen de prins niet antwoordde, duwde hij de deur voorzichtig open. De prins zat naar de lamp te staren, zijn verbijsterde uitdrukking als die van iemand die zijn eigen dood heeft aanschouwd.
    


    
      'Jozua?'
    


    
      De hand van de prins ging omhoog alsof er door een touwtje aan getrokken werd. Zijn geestkracht scheen volkomen uit hem te zijn gezogen. Zijn stem was mat, vreselijk. `Ga weg, Isgrimnur. Laat mij met rust.'
    


    
      De hertog aarzelde, maar Jozua's gezicht gaf de doorslag. Wat er ook in de hut was gebeurd, op dit ogenblik kon hij de prins niets anders geven dan eenzaamheid.
    


    
      'Laat me roepen als je me nodig hebt.' Isgrimnur liep het vertrek uit. Jozua keek niet op en zei geen woord, maar bleef naar de lamp kijken alsof die het enige was dat hem uit de ultieme duisternis zou kunnen leiden.
    


    
      'Ik probeer het te begrijpen.' Miriameles hoofd deed pijn. 'Vertel mij nog eens over de zwaarden.'
    


    
      Ze was, voor zover ze wist, enkele dagen bij de dwargen geweest: het was moeilijk om het met zekerheid te weten hier in de rotsachtige uitgestrektheid onder de Hayholt. De schuwe aardbewoners hadden haar ook verder goed behandeld, maar weigerden nog steeds om haar vrij te laten. Miriamele had geredetwist, gesmeekt — zelfs een uur lang gefulmineerd, eisend om te worden vrijgelaten, dreigend, vloekend. Toen haar woede afnam, hadden de dwargen bezorgd met elkaar zitten mompelen. Ze schenen zo geschokt en in de war door haar woede dat ze zich bijna voor zichzelf had geschaamd, maar de verlegenheid ging even vlug over als de woede.
    


    
      Per slot van rekening, had zij besloten, heb ik er niet om gevraagd hiernaar toe te worden gevoerd. Ze zeggen dat hun redenen goed zijn — laat hun redenen er dan maar voor zorgen dat ze zich beter voelen. Dat is niet aan mij om te doen.
    


    
      Zij was overtuigd van de redenen voor haar gevangenschap, hoewel ze er niet mee verzoend was. De dwargen schenen heel weinig, zo al helemaal niet, te slapen en slechts weinigen van hen gingen ooit met meer dan één de brede grot uit. Of zij haar de hele waarheid vertelden of niet, ze twijfelde er niet aan dat daarbuiten iets was dat de slanke schepselen met de grote ogen heel erg bang maakte.

    


    
      'De zwaarden,' zei Yis-fidri. 'Heel goed, ik zal proberen het beter uit te leggen. Je zag dat we de pijl herkenden, ook al hadden wij die niet gemaakt?'
    


    
      'Ja.' Het had geleken dat ze zeker schenen te weten dat er iets belangrijks in de zadeltassen zat, hoewel het mogelijk was dat zij het verhaal ter plekke hadden verzonnen na het te hebben gevonden.
    


    
      'Wij hebben die pijl niet gemaakt, maar hij werd vervaardigd door iemand die van ons geleerd heeft. De drie Grote Zwaarden hebben wij wel gemaakt, en wij zijn met ze verbonden.'
    


    
      'Jullie hebben de drie zwaarden gemaakt?' Dit was hetgene dat haar had verward. Het was niet in overeenstemming met wat men haar had verteld. 'Ik wist dat jouw volk Minneyar voor koning Elvrit van Rimmersgaarde heeft gemaakt — maar niet dat hij de andere twee ook heeft gesmeed. Jarnauga zei dat het zwaard Smart door Ineluki zelf was gemaakt.'
    


    
      'Spreek zijn naam niet uit!' Verscheidene van de andere dwargen keken op en spraken tinkelend een paar onbestemde woorden die Yis-fidri beantwoordde alvorens zich weer tot Miriamele te wenden. 'Spreek zijn naam niet. Hij is dichterbij dan hij in eeuwen is geweest. Trek zijn aandacht niet!'
    


    
      Het is alsof je in een hele grot vol Strangyeards bent, dacht Miriamele. Ze schijnen bang voor alles. Maar toch, Binabik zei bijna hetzelfde. 'Goed dan, ik zal zijn naam... niet uitspreken. Maar dat verhaal is niet wat mij is verteld. Een geleerde man zei dat... hij... het zelf in de smidsen van Asu'a had gesmeed.'
    


    
      De dwarg zuchtte. 'Inderdaad. Wij waren de smeden van Asu'a — of in elk geval sommigen van ons volk waren dat... enkelen die niet voor onze Zida'ya meesters waren gevlucht, maar die desondanks toch Zeevaarders kinderen waren, nog altijd als twee stukken erts uit dezelfde ader op ons lijkend. Zij stierven allen toen het kasteel viel.' Yis-fidri zong een korte klaagzang in de dwargentaal; zijn vrouw Yis-hadra zong hem na. 'Hij gebruikte de Hamer die Vormt om het te smeden — onze Hamer — en de Woorden van Maken die wij hem leerden. Het had evengoed de hand van onze eigen Hoge Smid geweest kunnen zijn die het smeedde. Op dat vreselijke ogenblik voelden wij, waar wij ook waren, verspreidover de aardbodem... de vervaardiging van Smart. De pijn ervan is ons ook nu nog bijgebleven.' Hij zweeg lange tijd. `Dat de Zida'ya zoiets toestonden,' zei hij ten slotte, 'is een van de redenen waarom wij ons van hen hebben afgekeerd. Wij werden door die ene daad zo ernstig aangetast dat wij sindsdien voor altijd zijn beschadigd.'
    


    
      'En Doorn?'
    


    
      Yis-fidri knikte met zijn zware hoofd. 'De sterfelijke smeden van Nabban probeerden de sterresteen te bewerken. Ze slaagden daar niet in. Enkelen van ons volk werden uitgekozen en in het geheim naar het paleis van de Imperator gebracht. Die verwanten van ons werden door de meeste stervelingen alleen maar vreemde lieden gevonden, die naar de oceanen keken en de schepen voor kwaad behoedden, maar een klein aantal wist dat de oude kennis van Maken en Vormen diep in alle Tinukeda'ya was geworteld, zelfs zij die hadden verkozen bij de zee te blijven.'
    


    
      'Tinukeda'ya?' Het duurde een ogenblik voor het tot haar doordrong. 'Maar dat is wat Gan Itai zei... dat zijn Niskies!'
    


    
      'Wij zijn allen Kinderen van de Oceaan,' zei de dwarg ernstig. 'Sommigen besloten bij de zee te blijven die ons voor altijd van de Tuin van onze geboorte scheidt. Anderen kozen verborgener en geheimere wegen, zoals de donkere plaatsen van de aarde en de taak om steen te vormen. Je ziet, in tegenstelling tot onze neven de Zida'ya en Hikeda'ya, kunnen wij Kinderen van de Zeevaarder onszelf vormen net zoals wij andere dingen vormen.'
    


    
      Miriamele was verbijsterd. 'Jullie zijn... jullie en de Niskies zijn dezelfde?' Nu begreep zij het fantoom van herkenning dat haar had verontrust toen zij Yis-fidri voor het eerst had gezien. Er was iets in zijn beenderen, in zijn manier van bewegen, dat haar aan Gan Itai herinnerde. Maar ze zagen er zo anders uit!
    


    
      'Wij zijn nu niet langer eender. De daad om onszelf te vormen, duurt generaties en hij verandert meer dan alleen maar onze uiterlijke schijn. Maar er verandert niet veel. De Dageraadskinderen en Wolkenkinderen zijn onze neven — maar de zeewachters zijn onze zusters en broeders.'
    


    
      Miriamele leunde achterover, proberend te begrijpen wat ze had gehoord. `Dus jullie en de Niskies zijn eender. En Niskies hebben Doorn gesmeed.' Zij schudde haar hoofd. `Je zegt dus dat jullie alle Grote Zwaarden kunnen voelen — sterker nog dan je de Witte Pijl voelde?' Een gedachte kwam plotseling bij haar op. 'Dan moet je weten waar Glanzende Nagel is — het zwaard dat Minneyar werd genoemd!'
    


    
      Yis-fidri glimlachte droevig. 'Ja, hoewel jouw koning John het met vele gebeden, relieken en andere sterfelijke magie heeft omgeven, misschien in de hoop om zijn ware aard te verbergen. Maar je kent je eigen armenen handen, prinses Miriamele, nietwaar? Zou je ze minder kennen als ze weliswaar nog steeds aan je vastzaten, maar dan gehuld in de jas en handschoenen van een andere sterveling?'
    


    
      Het was vreemd te bedenken dat haar luisterrijke grootvader zo zijn best had gedaan om de nalatenschap van Glanzende Nagel te verbergen. Schaamde hij zich ervoor een dergelijk wapen te bezitten? Waarom? 'Als je die zwaarden zo goed kent, kun je mij dan vertellen waar Glanzende Nagel nu is?'
    


    
      'Ik kan niet zeggen "daar of daar", nee. Maar het is ergens in de buurt. Ergens binnen een afstand van enkele duizenden passen.'
    


    
      Dus het was f in het kasteel f onder het kasteel, besloot Miriamele. Dat hielp niet veel, maar in elk geval had haar vader het niet in de oceaan geworpen of naar Nascadu gebracht. 'Zijn jullie hierheen gegaan omdat jullie wisten dat de zwaarden hier waren?'
    


    
      'Nee. Wij vluchtten voor andere dingen, opgejaagd uit onze stad in het noorden. Wij wisten al dat twee van de zwaarden hier waren, maar in die tijd betekende dat weinig voor ons; wij vluchtten door onze tunnels en die voerden ons hiernaar toe. Pas toen we dicht bij Asu'a kwamen, begonnen wij te begrijpen dat er ook andere krachten aan het werk waren.' 'En dus zijn jullie nu tussen beide gevangen, en weten niet waar je heen moet.' Ze zei dit nogal afkeurend, maar wist toch dat de situatie waar de dwargen zich tegenover gesteld zagen veel op de hare leek. Ook zij werd gedreven door dingen die groter waren dan zijzelf. Zij was voor haar vader gevlucht, en had geprobeerd de hele wereld tussen hen beiden te stellen. Nu had zij haar leven en het leven van haar vrienden in de waagschaal gesteld om terug te komen om hem te zoeken, maar vreesde wat er zou kunnen gebeuren als ze daarin slaagde. Miriamele schoof de nutteloze gedachten opzij. 'Vergeef me, Yis-fidri, ik ben moe van het lange zitten, dat is het enige.'
    


    
      Het was goed geweest om de eerste dag te rusten, ondanks haar boosheid over haar gevangenneming, maar nu verlangde zij ernaar op weg te gaan, te bewegen, iets te doen, wat dan ook. Anders was ze met haar gedachten opgesloten. Die waren een pijnlijk gezelschap.
    


    
      'Wij vinden het werkelijk spijtig, Miriamele. Je mag hier net zoveel lopen als je maar wilt. Wij hebben geprobeerd je alles te geven wat je nodig hebt.'
    


    
      Het was een geluk voor hen dat zij de tassen had waarin de resterende voorraden zaten, dacht ze. Als ze gedwongen was geweest om van het eten van de dwargen te leven — zwammen en kleine, onaangenaam gravende schepselen — zou ze een veel minder aangename gevangene zijn. 'Je kunt mij niet geven waar ik naar verlang zolang ik gevangen word gehouden,' zei ze. 'Niets kan dat veranderen, wat je ook zegt.'
    


    
      'Het is te gevaarlijk.'

    


    
      Miriamele verbeet een boos antwoord. Ze had die benadering al eerder geprobeerd. Ze moest nadenken.
    


    
      Yis-hadra schraapte met een gebogen werktuig met een plat uiteinde over een stuk van de grotwand. Miriamele kon niet helemaal uitmaken wat Yis-fidri's vrouw aan het doen was, maar zij scheen ervan te genieten: de dwarg zat zachtjes te neuriën. Hoe meer Miriamele luisterde, des te meer boeide het lied haar. Het was nauwelijks luider dan een fluistering, maar het bezat iets van de kracht en gecompliceerdheid van Gan Itai's kilpa zingen. Yis-hadra zong op het ritme van de beweging van haar lange, gracieuze handen. Muziek en beweging samen vormden één uniek geheel. Miriamele zat enige tijd als verlamd naast haar.
    


    
      'Bouw je iets?' vroeg zij tijdens een rust in het lied.
    


    
      De dwarg keek op. Een glimlach trok over haar vreemde gezicht. Deze s'h'rosa hier — dit stuk steen dat door de andere steen heen loopt...' ze wees een donkerder streep aan, nauwelijks zichtbaar in de gloed van het roze kristal. 'Het wil... eruit komen. Om gezien te worden.'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd. 'Het wil gezien worden?'
    


    
      Yis-hadra tuitte bedachtzaam haar brede mond. 'Ik ben niet goed in jouw taal. Het heeft... behoefte? Behoefte om eruit te komen?'
    


    
      Als tuinlieden, dacht Miriamele verbijsterd. De steen verzorgend.
    


    
      Hardop zei ze: 'Beeldhouw je? Alle ruïnes van Asu'a die ik heb gezien, zijn bedekt met prachtige reliëfs. Hebben de dwargen dat gedaan?' Yis-hadra maakte met gekromde vingers een niet te ontcijferen gebaar. 'Wij hebben enige muren geprepareerd, daarna maakten de Zida'ya daar afbeeldingen op. Maar op andere plaatsen hebben wij de steen zelf verzorgd, het helpend om... te ontstaan. Toen Asu'a werd gebouwd, werkten Zida'ya en Tinukeda'ya nog zij aan zij.' Haar toon was droevig. 'Samen hebben wij prachtige dingen gemaakt.'
    


    
      'Ja. Ik heb er een paar gezien.' Ze keek rond. 'Waar is Yis-fidri? Ik moet met hem praten.'
    


    
      Yis-hadra scheen in verlegenheid te zijn. 'Heb ik soms iets slechts gezegd? Ik kan jouw taal niet spreken zoals ik de taal van de stervelingen van Hernystir spreek. Yis-fidri spreekt meer goed dan ik.'
    


    
      'Nee,' zei Miriamele glimlachend. 'Helemaal niets slechts. Maar hij en ik waren over iets aan het praten, en ik wil nog meer met hem praten.' 'Ah. Hij komt zo meteen terug. Hij heeft deze plaats verlaten.'
    


    
      'Dan zal ik alleen maar kijken terwijl jij werkt, als je het niet erg vindt.' Yis-hadra beantwoordde de glimlach. 'Nee, ik zal je iets over de steen vertellen, als je wilt. Stenen hebben verhalen. Wij kennen die verhalen. Soms denk ik dat wij hun verhalen beter kennen dan die van onszelf.'
    


    
      Miriamele ging met haar rug tegen de muur zitten. Yis-hadra ging verder met haar werk, en praatte ondertussen. Miriamele had nooit veel over rotsen en steen nagedacht, maar toen ze naar de lage, muzikale stem van de dwarg luisterde, zag ze voor de eerste keer dat zij in zeker opzicht levende wezens waren, als planten en dieren — of in elk geval voor Yis-hadra's geslacht. De stenen bewogen, maar die beweging vergde eonen. Ze veranderden, maar geen levend wezen, zelfs de Sithi niet, leefde lang genoeg onder de hemel om die verandering te zien. Het dwargenvolk studeerde en cultiveerde, en hield in zekere zin zelfs van het gebeente van de aarde. Zij bewonderden de schoonheid van glinsterende juwelen en glanzende metalen, maar zij stelden ook het gelaagde geduld van zandsteen en de kracht van vulkanisch glas op prijs. Elk van hen had zijn eigen verhaal, maar er was een soort visie en wijsheid voor nodig om de trage verhalen die de stenen vertelden te begrijpen. Yis-fidri's vrouw, met haar enorme ogen en voorzichtige vingers, kende ze goed. Miriamele merkte dat ze op een bijzondere manier door dit vreemde schepsel werd ontroerd, en terwijl zij naar Yis-hadra's trage, blijde verhaal luisterde, vergat ze zelfs haar eigen ongeluk een tijdje.

    


    
      Tiamak voelde dat een hand zich rond zijn arm sloot.
    


    
      'Ben jij dat?' Pater Strangyeards stem klonk twistziek.
    


    
      'Ik ben het.'
    


    
      'Wij behoren niet allebei aan dek te zijn,' zei de archivaris. 'Sludig zal boos zijn.'
    


    
      'Daar zou Sludig gelijk in hebben,' zei Tiamak. kilpa zijn overal om
    


    
      ons heen.' Maar toch verroerde hij zich niet. De benauwde ruimte van de scheepshut had het moeilijk gemaakt om te denken, en de ideeën die aan de rand van zijn geest bewogen, schenen te belangrijk om ze alleen maar vanwege een angst voor de zeewezens te verliezen — hoezeer ze die angst ook verdienden.
    


    
      'Mijn gezichtsvermogen is niet goed,' zei Strangyeard terwijl hij bezorgd de duisternis in tuurde. Hij hield zijn hand naast zijn goede oog om dit tegen de harde wind te beschermen. 'Ik zou waarschijnlijk niet bij nacht aan dek moeten zijn. Maar ik... ik maakte me zorgen om je, je was zo lang weg.'
    


    
      'Ik weet het.' Tiamak klopte op de hand van de oudere man die op de verweerde railing lag. 'Ik denk aan de dingen die ik je eerder heb verteld — het idee dat ik had toen Camaris tegen Benigaris vocht.' Hij hield op, voor het eerst de vreemde beweging van het schip opmerkend. 'Liggen we voor anker?' vroeg hij ten slotte.
    


    
      'Inderdaad. De Hayefur is bij Wentmouth niet verlicht, en Jozua wasbang om in het donker te dicht bij de rotsen te komen. Hij heeft eenboodschap gestuurd met de seinlamp.' De archivaris rilde. 'Maar het maakt het erger, om stil te moeten zitten. Die gemene grijze wezens...' 'Laten we dan naar beneden gaan. Ik denk in elk geval dat het weer gaat regenen.' Tiamak keerde van zich van de railing om. 'We zullen wat van je wijn warm maken — een drooglandse gewoonte die ik ben gaan waarderen — en meer over de zwaarden nadenken.' Hij nam de priester bij de elleboog en leidde hem naar de deur van de hut.
    


    
      'Dit is in elk geval beter,' zei Strangyeard. Hij zette zich schrap tegen de muur toen het schip in een dal tussen de golven dook, overhandigde de klotsende beker toen aan de Wrannaman. 'Ik kan de kolen beter afdekken. Het zou vreselijk zijn als het komfoor omviel. Lieve hemel! Ik hoop dat de anderen ook voorzichtig zijn.'
    


    
      'Ik denk dat Sludig weinig anderen toestaat om komfoors, of zelfs lantarens, te hebben, behalve aan dek.' Tiamak nam een slokje van de wijn en smakte met zijn lippen. 'Ah. Lekker. Nee, wij zijn de bevoorrechten omdat wij dingen moeten lezen en de tijd beperkt is.'
    


    
      De archivaris liet zich op de matras op de vloer zakken, zachtjes mee schommelend met de beweging van het schip. 'Dus ik veronderstel dat we weer aan het werk moeten gaan.' Hij dronk uit zijn eigen beker. 'Vergeef me, Tiamak, maar lijkt het jou soms ook niet futiel? Al onze hoop vestigen op drie zwaarden, terwijl twee ervan niet eens van ons zijn?' Hij staarde in zijn wijn.
    


    
      'Ik ben, in zekere zin, laat met deze kwesties in aanraking gekomen.' Tiamak maakte het zich gemakkelijk. Het deinen van het schip, hoe uitgesproken ook, verschilde niet zo erg van de manier waarop de wind zijn woning in de banianboom heen en weer schudde.
    


    
      'Als je me een jaar geleden had gevraagd hoe groot de kans was dat ik aan boord van een schip zou zijn op weg naar Erkynland om de Hoge Koning te overwinnen — dat ik een Drager van het Geschrift zou zijn, dat ik Camaris herboren zou zien worden, door de Ghanten gevangen zou worden genomen, en door de hertog van Elvritshalla en de dochter van de Hoge Koning gered...' Hij wuifde met zijn hand. 'Je begrijpt wat ik zeg. Alles dat ons is overkomen, is waanzin maar wanneer we terugblikken, schijnt het allemaal logisch vanuit het ene moment naar het volgende te zijn gevloeid. Misschien zal op een dag de verovering en het gebruik van de zwaarden even duidelijk schijnen.'
    


    
      'Dat is een aardige gedachte,' zei Strangyeard met een zucht en duwde zijn ooglap, die iets was afgezakt, weer op zijn plaats. 'Ik hou meer van dingen wanneer ze al gebeurd zijn. Boeken mogen dan van elkaar verschillen, maar in elk geval beweert ieder boek de waarheid te kennen en die duidelijk uiteen te zetten.'
    


    
      'Op een dag zullen wij misschien in het boek van iemand anders voorkomen,' opperde Tiamak glimlachend, 'en degene die het schrijft, zal heel zeker weten hoe het allemaal gebeurde. Maar die luxe hebben wij nu niet.' Hij leunde naar voren. 'Waar is nu het gedeelte van het manuscript van de doctor dat over het smeden van Smart gaat?'

    


    
      'Hier, geloof ik.' Strangyeard zocht door een van de vele stapels perkament die door het vertrek lagen verspreid. 'Ja, hier.' Hij hield het omhoog tegen het licht, loensend. 'Zal ik je er iets uit voorlezen?'
    


    
      Tiamak stak zijn hand uit. Hij was enorm op het Hoofd van het Archief gesteld, een vriendschap die hij sinds de oude doctor Morgenes voor niemand had gevoeld. 'Nee,' zei hij vriendelijk, 'laat mij lezen. Laten we jouw arme ogen vanavond geen werk meer laten doen.'
    


    
      Strangyeard mompelde iets en gaf hem de bundel perkamenten.
    


    
      'Het is dit stuk over de Woorden van Maken dat in mijn hoofd is blijven hangen,' zei Tiamak. 'Is het mogelijk dat al die zwaarden met dezelfde machtige Woorden zijn gemaakt?'
    


    
      'Maar waarom zou je dat denken?' vroeg Strangyeard. Zijn gezicht werd gespannen. 'Nisses' boek schijnt dat niet te zeggen, in elk geval zoals Morgenes het citeert. Alle zwaarden zijn van verschillende plaatsen gekomen, en één ervan werd door stervelingen gesmeed.'
    


    
      'Er moet iets zijn dat ze alle verbindt,' antwoordde Tiamak, en ik kan niets anders bedenken. Waarom zou het bezit van alle zwaarden ons zo'n macht geven?' Hij bladerde de perkamenten door. 'Grote toverkracht is bij de vervaardiging ervan gebruikt. Het moet deze toverkracht zijn die ons macht over de Stormkoning zal geven!'
    


    
      Terwijl hij sprak, klonk buiten het lied van een Niskie, dat door het klaaglijke geluid van de wind heen drong. De melodie klopte van wilde macht, een vreemd geluid, nog verontrustender dan het verre gerommel van donder.
    


    
      'Was er alleen maar iemand die iets over het smeden van de zwaarden af weet,' mompelde Tiamak teleurgesteld; zijn ogen keken naar Morgenes' precieze, sierlijke letters, maar zagen ze niet echt. Het lied van de Niskie zwol aan, vibreerde toen en eindigde met een klaaglijke noot van verlies. 'Konden we maar met de dwargen praten die Minneyar hebben gemaakt — maar Eolair zegt dat ze ver in het noorden waren, vele mijlen voorbij de Hayholt. En de Nabbaanse smeden die Doorn gesmeed hebben, zijn al eeuwen dood.' Hij fronste. 'Wij hebben zoveel vragen, maar toch zo weinig antwoorden. Dit is vermoeiend, Strangyeard. Het schijnt dat iedere stap voorwaarts ons twee stappen in verwarring terugzet.'
    


    
      De archivaris zweeg terwijl Tiamak de beduimelde bladzijden opzocht die beschreven hoe Ineluki Smart in de smidsen onder Asu'a had gemaakt. 'Hier is het,' zei hij eindelijk. 'Ik zal lezen.'
    


    
      'Wacht even,' zei Strangyeard. 'Misschien is het antwoord op een ervan het antwoord op beide.'

    


    
      Tiamak keek op. 'Wat bedoel je?' Hij scheurde zijn gedachten los van de bladzijde vóór hem.
    


    
      'Je andere idee was dat wij op de een of andere manier opzettelijk in verwarring zijn gehouden — dat de Stormkoning Elias en Jozua tegen elkaar heeft uitgespeeld terwijl hij een eigen doel nastreefde.'
    


    
      'Ja?'
    


    
      'Misschien is het niet alleen maar een geheim doel dat hij wil verbergen. Misschien probeert hij ook het geheim van de Drie Zwaarden te verbergen.'
    


    
      Tiamak voelde een zweempje begrip. 'Maar als alle strijd tussen Jozua en de Hoge Koning alleen is opgezet om ervoor te zorgen dat wij niet begrijpen hoe die zwaarden dienen te worden gebruikt, dan zou dat kunnen betekenen dat het antwoord heel eenvoudig is — iets dat wij vlug zouden zien als we niet waren afgeleid.'
    


    
      'Precies!' Strangyeard, een idee najagend, had zijn gebruikelijke terughoudendheid verloren. 'Precies. Of er is iets zo eenvoudigs dat we het wel zouden moeten zien als we niet verwikkeld waren in de dagelijkse strijd, f er is iemand of iets van vitaal belang voor ons die wij niet kunnen bereiken zolang deze oorlog tussen broeders voortgaat.'
    


    
      Zij die Kijken en Vormen, dacht Tiamak verwonderd, het is goed om iemand te hebben om mijn gedachten mee te delen — iemand die begrijpt, die vragen stelt, die naar zin zoekt! Een ogenblik miste hij zijn thuis in het moeras niet eens. Hij zei hardop: 'Prachtig, Strangyeard. Het is iets dat de moeite waard is om over na te denken.'
    


    
      De archivaris bloosde, maar sprak vol vertrouwen. 'Ik herinner mij dat toen we voor het eerst uit Naglimund vluchtten, Deornoth zei dat het scheen alsof de Nornen ons ervan wilden weerhouden bepaalde kanten uit te gaan — in die tijd was dat dieper Aldheorte in. In plaats van te trachten ons te doden of gevangen te nemen, schenen ze te proberen... ons op te jagen.' De priester veegde afwezig over zijn door de kou rood geworden neusgaten, nog niet hersteld van het verblijf aan dek. 'Ik denk dat ze ons misschien van de Sithi wilden weghouden.'
    


    
      Tiamak legde de bladzijden die hij in zijn hand had neer; er zou later tijd genoeg voor zijn. 'Dus misschien is er iets dat de Sithi weten — misschien beseffen zij het zelf niet eens! Hij Die Altijd op Zand Loopt, wat wilde ik graag dat we de jonge Simon uitvoeriger hadden ondervraagd over zijn tijd bij de onsterfelijken.' Tiamak stond op en ging naar de deur van de hut. 'Ik zal Sludig zeggen dat wij met Aditu willen praten.' Hij bleef staan. 'Maar ik weet niet hoe ze van het ene schip naar het andere kan komen. De zeeën zijn nu gevaarlijk.'
    


    
      Strangyeard haalde de schouders op. 'Het zal geen kwaad doen om het te vragen.'

    


    
      Tiamak zweeg, op en neer gaand met de deining van het schip, en ging toen ineens weer zitten. 'Het kan wachten tot de ochtend, wanneer het een veilige oversteek zou zijn. Er is veel dat wij eerst kunnen doen.' Hij pakte de perkamenten weer op. 'Het zou van alles kunnen zijn, Strangyeard — alles! We moeten terugdenken aan alle plaatsen waar we zijn geweest, de mensen die wij hebben ontmoet. We hebben alleen maar gereageerd op wat vóór ons was. Nu is het aan jou en mij om na te denken over datgene dat we niet zagen toen we bezig waren naar het schouwspel van achtervolging en oorlog te kijken.'
    


    
      'We zouden ook met anderen moeten praten. Sludig zelf heeft veel gezien, en Isgrimnur en Jozua moeten zeker worden ondervraagd. Maar we weten niet eens welke vragen we moeten stellen.' De priester zuchtte en schudde droevig zijn hoofd. 'Genadige Aedon, maar het is jammer dat Geloë niet hier bij ons is. Zij zou weten waar te beginnen.'
    


    
      'Maar, zoals je zei, dat is ze niet, en Binabik evenmin. Dus moeten we het zelf doen. Dit is onze ontzettende plicht, net zoals het de taak van Camaris is om met een zwaard te zwaaien, en die van Jozua om de lasten van het leiderschap te dragen.' Tiamak keek naar de warboel van geschriften op zijn schoot. 'Maar je hebt gelijk: het is moeilijk om te weten waar je moet beginnen. Kon iemand ons maar iets meer vertellen over het smeden van die zwaarden. Was die wetenschap maar niet verloren gegaan.'
    


    
      Terwijl het tweetal een ogenblik in sombere stilte verloren zat, klonk de stem van de Niskie weer, als een scherp mes door de herrie van de storm snijdend.
    


    
      Aanvankelijk verhinderde de grootte van het ding Miriamele om te begrijpen wat het was. De dageraadkleurige helderheid en enorme fluwelige bloembladeren, de dauwdruppels die als glazen bollen schitterden, zelfs de dorens, elk een grote piek van donker gebogen hout, alle schenen dingen die afzonderlijk moesten worden opgenomen en beschouwd. Pas na een lange poos — of wat een lange poos scheen — kon ze begrijpen dat het enorme ding dat langzaam voor haar ogen rondwentelde een... roos was. Die draaide rond alsof de steel ervan door gigantische maar onzichtbare vingers werd rondgetold; de geur ervan was zo krachtig dat ze voelde dat het hele universum stikte in parfum en hoewel het haar verstikte, vulde het haar met leven.
    


    
      De wijde, onafgebroken vlakte van gras waarboven de roos ronddraaide, begon te sidderen. De aarde kwam omhoog onder de machtige bloem; er verschenen grijze stenen, hoog en hoekig, die zich door de aarde omhoog duwden als mollen die naar het zonlicht snuffelden. Toen ze losbraken en toen zij voor het eerst zag datde lange stenen van onderen aan elkaar vastzaten, besefte zij dat wat ze zag een enorme hand was die van onder de oppervlakte van de wereld omhoog duwde. Hij kwam omhoog, en gras en aangekoekt stof vielen weg; de steenachtige vingers spreidden zich wijd uit, de roos omcirkelend. Een ogenblik later sloot de hand zich en kneep. De grote roos hield op met draaien, verdween toen langzaam in de vermorzelende greep. Eén enkel breed bloemblad botste langzaam van de ene kant naar de andere toen het naar de grond zweefde. De roos was dood...
    


    
      Miriamele krabbelde overeind, knipperend, haar hart in haar borst ratelend. De grot was donker op de flauwe roze gloed van enkele van de kristallen van de dwargen na, zoals het was geweest toen ze in slaap was gesukkeld. Niettemin kon ze zien dat er iets veranderd was.
    


    
      'Yis-fidri?' riep ze. Een gedaante maakte zich los van de nabije wand en kwam naar haar toe, het hoofd op en neer gaand.
    


    
      'Hij is nog steeds niet terug,' zei Yis-hadra. •
    


    
      'Wat is er gebeurd?' Miriameles hoofd bonsde alsof ze een klap had gekregen. 'Er is zonet iets gebeurd.'
    


    
      'Het was heel sterk, deze keer.' Yis-hadra was duidelijk in de war; haar grote ogen waren wijder dan gewoonlijk en haar lange vingers bewogen zich krampachtig. 'Iets— er verandert hier iets — een verandering in het gebeente van de aarde, en in het hart van Asu'a.' Ze zocht naar woorden. 'Het is al enige tijd aan de gang. Nu wordt het sterker.'
    


    
      'Wat voor soort verandering? Wat moeten we doen?'
    


    
      'We weten het niet. Maar we zullen niets doen voor Yis-fidri en de anderen zijn teruggekomen.'
    


    
      'De hele grot valt om ons heen in elkaar... en je gaat niets doen? Niet eens weglopen?'
    


    
      'Het stort niet in... De verandering is anders.' Yis-hadra legde een bevende hand op Miriameles arm. 'Alsjeblieft. Mijn volk is bang. Jij maakt het erger.'
    


    
      Voor Miriamele iets anders kon zeggen, ging er een vreemd stil gerommel door haar heen, een geluid dat te zacht was om te horen. De hele ruimte scheen te bewegen — heel even werd zelfs Yis-hadra's vreemde, huiselijke gezicht iets onlevends, en het rozekleurige licht van de staven van de dwargen verdiepte zich en verkilde tot verblindend wit, daarna azuur. Alles scheen schuin te staan. Miriamele voelde zich opzij glijden, alsof ze haar greep op de ronddraaiende wereld had verloren.
    


    
      Een ogenblik later werden de kristallen lichten weer warmer en was de grot weer zoals hij was geweest.
    


    
      Miriamele haalde een paar keer schokkerig adem voor ze kon spreken. 'Er gebeurt iets... heel ergs.'
    


    
      Yis-hadra stond uit haar gehurkte houding op, onvast zwaaiend. 'Ikmoet voor de anderen zorgen. Yis-fidri en ik proberen te voorkomen dat ze te bang worden. Zonder de Scherf, zonder de Patroonzaal, is er weinig over om ons bijeen te houden.'
    


    
      Rillend zag Miriamele de dwargen gaan. De steenmassa overal om haar heen voelde aan als de kerkerende wanden van een graf. Wat Jozua en de oude Jarnauga hadden gevreesd, gebeurde niet. Een wilde macht trok door de stenen onder de Hayholt, net zoals bloed door haar eigen lichaam liep. Er was stellig slechts weinig tijd over.
    


    
      Zal het hier voor mij eindigen? vroeg ze zich af. Hier beneden in het donker, zonder ooit te weten waarom?
    


    
      Miriamele herinnerde zich niet dat ze weer in slaap was gevallen, maar ze werd wakker — geleidelijker deze keer — terwijl ze rechtop tegen de muur van de grot zat, met als kussen de capuchon van haat mantel. Haar nek deed pijn, en ze wreef die een ogenblik toen ze iemand bij haar tas zag hurken, een vage contour in het flauwe roze licht van de dwargenkristallen.
    


    
      'Jij daar! Wat doe je?'
    


    
      De figuur draaide zich met grote ogen om. 'Je bent wakker,' zei de trol. 'Binabik?' Miriamele staarde een ogenblik verbijsterd, sprong toen op en rende op hem af. Ze nam hem in een omarming die een ademloze lach naar buiten perste. 'Moeder van Genade! Binabik! Wat doe je? Hoe ben je hier gekomen?'
    


    
      'De dwargen vonden me toen ik op de trappen rondliep,' zei hij toen ze hem neerzette. 'Ik ben hier al een tijdje. Ik wilde je niet wakker maken, maar ik heb erge honger, dus heb ik wat in de pakken zitten rommelen...'
    


    
      'Er is nog wat brood over, denk ik, en misschien wat gedroogd fruit.' Ze doorzocht haar bezittingen. 'Ik ben zo blij om je te zien—ik wist niet wat er van je geworden was! Dat wezen! Die monnik! Wat is er gebeurd?' 'Ik heb hem gedood — of misschien heb ik hem vrijgelaten.' Binabik schudde zijn hoofd. 'Ik kan het niet zeggen. Hij was een ogenblik zichzelf, en waarschuwde dat de Nornen... wat zei hij ook alweer... "ongelooflijk vals" waren.' Hij nam het stukje hard brood dat Miriamele hem aanbood. 'Ik heb hem eens als mens gekend. Simon en ik hebben hem in de ruïnes van Sint-Hoderund ontmoet! Wij waren geen vrienden, Hengfisk en ik — maar om in zijn ogen te kijken... Zoiets hoort niemand te worden aangedaan. Onze vijanden hebben veel om zich voor te verantwoorden.'
    


    
      'Wat vind je van de dwargen? Hebben ze je verteld waarom ze mij gevangen hebben genomen?' Een gedachte kwam bij haar op. 'Ben jij nu ook een gevangene?
    


    
      'Ik weet niet of gevangene het juiste woord is,' zei Binabik bedachtzaam. `Ja, Yis-fidri vertelde me een hoop toen zij me vonden, terwijl we teruggingen naar deze plaats. In elk geval een tijd lang.'

    


    
      'Wat bedoel je?'
    


    
      'Er zijn soldaten in de tunnels,' antwoordde de trol. 'En ook anderen —Nornen, denk ik, hoewel we ze niet hebben gezien, zoals de soldaten. Maar de dwargen voelden hen duidelijk, en ik denk niet dat ze ter wille van mij deden alsof. Ze waren van angst vervuld.'
    


    
      'Nornen? Hier? Maar ik dacht dat ze niet naar het kasteel konden komen!'
    


    
      Binabik haalde zijn schouders op. 'Wie kan het zeggen? Het is hun ondode meester die van dit oord is uitgesloten, maar ik achtte het niet waarschijnlijk dat de levende Nornen hier binnen zouden willen gaan. Toch, als alles waarvan ik heb gedacht dat het de waarheid was nu onwaar zou blijken, zou mij dat niet langer verbazen.'
    


    
      Yis-fidri kwam nader, boog zich toen en hurkte naast hen neer, waarbij het gewatteerde leer van zijn kleren kraakte. Ondanks zijn vriendelijke, droevige gezicht, vond Miriamele dat zijn lange ledematen hem enigszins opeen spin deden lijken die zich een weg baant over een web.
    


    
      'Hier is je metgezel veilig en wel, Miriamele.'
    


    
      'Ik ben blij dat je hem gevonden hebt.'
    


    
      'En we troffen hem ook geen moment te vroeg.' Het was duidelijk dat Yis-fidri bezorgd was. 'Er zwermen sterfelijke mensen en Hikeda'ya door de tunnels. Alleen onze bedrevenheid in het verbergen van de ingang tot dit vertrek houdt ons veilig.'
    


    
      'Zijn jullie van plan hier voor altijd te blijven? Dat zal niets uithalen.' De vreugde om Binabiks terugkeer was een beetje weggeëbd en nu voelde zij wanhoop terugkeren.
    


    
      Ze zaten allen gevangen in een geïsoleerde grot terwijl de wereld om hen heen naar een vreselijke ramp scheen te bewegen. 'Voel je niet wat er gebeurt? Alle anderen van jullie volk hebben het gevoeld.' 'Natuurlijk voelen wij het.' Een ogenblik klonk Yis-fidri bijna boos. 'Wij voelen meer dan jullie. Wij kennen die veranderingen vanouds —wij weten wat de Woorden van Maken kunnen doen. En de stenen spreken ook tot ons. Maar wij hebben geen kracht om dat wat er gebeurt tot staan te brengen, en als wij aandacht op onszelf vestigen, zal dat het einde zijn. Onze vrijheid is niemand anders van nut.'
    


    
      'Woorden van Maken... ?' vroeg Binabik, maar voor hij zijn vraag kon afmaken, verscheen Yis-hadra en sprak zacht in de dwargentaal met haar echtgenoot. Miriamele keek langs haar heen naar waar de rest van de stam dicht bij elkaar tegen de verre muur van de grot zat. Zij waren duidelijk verontrust, ogen wijdopen in het flauwe licht, rustig onder elkaar babbelend met veel geknik en geschud van hun grote hoofden. Yis-fidri's magere gezicht had een verontruste blik. 'Er is iemand buiten,' zei hij.
    


    
      'Buiten?' Miriamele trok de tas dicht. 'Wat bedoel je? Wie?'
    


    
      'Dat weten we niet. Maar iemand bevindt zich voor de verborgen deur naar deze kamer en probeert binnen te komen.' Hij wapperde angstig met zijn handen. 'Het zijn geen sterfelijke soldaten, want wie het ook is, zij hebben enige macht over dingen — wij hebben die deur beschut tot de grenzen van de kunst van de Tinukeda'ya.'
    


    
      De Nornen?' fluisterde Miriamele.
    


    
      `Dat weten we niet!' Yis-fidri stond op en legde zijn magere arm om Yis-hadra. 'Maar wij moeten hopen dat zij, ook al hebben ze de deur gevonden, er niet in slagen hem open te maken. Wij kunnen verder niets doen.'
    


    
      'Er moet een andere uitweg zijn, nietwaar?'
    


    
      Yis-fidri liet het hoofd hangen. 'We hebben een risico genomen. Wanneer je twee deuren verbergt, maakt het beide kwetsbaarder, en wij waren bang om te veel toverkracht te gebruiken wanneer de dingen zo onevenwichtig zijn...'
    


    
      'Moeder van Genade!' riep Miriamele uit. Woede streed in haar tegen hopeloze angst. Dus we zitten in de val.' Ze richtte zich tot Binabik. 'God sta ons bij, wat voor keus hebben wij?'
    


    
      De trol zag er moe uit. 'Vraag je of we zullen vechten? Natuurlijk. De Qanucs gaan hun leven niet weggeven. Mindunob inik yat, zeggen wij —"mijn huis zal jouw graf zijn." ' Zijn lach was somber. 'Maar met zekerheid, zelfs de felste trol zou liever een manier vinden om zijn grot te behouden zonder dat hij zelf sterft.'
    


    
      'Ik heb mijn mes gevonden,' zei Miriamele, zenuwachtig met haar vingers op haar been trommelend. Ze deed haar best om haar stem in bedwang te houden. In de val! Zij zaten in de val, zonder uitweg, en de Nornen stonden voor de deur! 'Genadige Elysia, ik wou dat ik een boog had meegenomen. Ik heb alleen Simons Witte Pijl, maar ik weet zeker dat hij het goed zou vinden als ik er een Norn mee doodschoot. Ik veronderstel dat ik hem kan gebruiken om iemand mee te steken.'
    


    
      Yis-fidri keek hen ongelovig aan. 'Je zou jezelf nog niet met een boog en een hele pijlenkoker vol met Vindaomeyo's volmaakste pijlen van de Hikeda'ya kunnen redden, laat staan met alleen maar een mes.'
    


    
      'Ik denk niet dat wij onszelf zullen redden,' bitste Miriamele. 'Maar wij zijn te ver gekomen om ons te laten pakken alsof we bange kinderen zijn.' Ze schepte adem om zichzelf te kalmeren. 'Jij bent sterk, Yis-fidri — ik voelde het toen je mij wegdroeg. Je zult je toch niet zomaar door hen laten doden?'
    


    
      'Het is niet onze manier van vechten,' zei Yis-badra. 'Wij zijn nooit de sterken geweest — niet sterk op die manier.'

    


    
      'Blijf dan achter.' Inwendig vond Miriamele dat ze heel erg als een opschepperige ruziemaker in een herberg klonk, maar het was al moeilijk genoeg om te denken over wat er misschien op komst was. Alleen al het kijken naar die bevende doodsbange dwargen ondermijnde haar vastberadenheid, en de angst die eronder lag, voelde aan als een gat waarin ze zou kunnen tuimelen en voor eeuwig vallen. 'Breng ons naar de deur, Binabik, laten we in elk geval wat stenen oppakken. De goede Heer weet dat dit oord ermee bezaaid is.'
    


    
      De in elkaar gedoken dwargen sloegen hen wantrouwig gade, alsof de daad van een verzet voor te bereiden hen bijna even gevaarlijk maakte als de vijand buiten. Miriamele en Binabik verzamelden snel een stapel stenen, toen haalde Binabik zijn wandelstok uit elkaar en stak het deel met het mes in zijn riem, en maakte daarna de blaaspijp gereed.
    


    
      'Beter om dit eerst te gebruiken.' Hij duwde de pijl in de buis. 'Misschien zal een dood die zij niet kunnen zien hen wat minder happig maken om naar binnen te komen.'
    


    
      De deuropening bleek slechts een ander deel van de gegroefde wand van de grot te zijn, maar toen Miriamele en de trol ervoor stonden, begon een vage zilverachtige lijn langs de steen omhoog te kruipen.
    


    
      'Ruyan leid ons!' zei Yis-fidri droevig. 'Ze hebben het slotwerk geforceerd!' Er klonk een koor van angstige geluiden van zijn kameraden.
    


    
      De zilverachtige glans kroop langs de rotswand omhoog, liep toen horizontaal ter lengte van een mens, en ging weer omlaag. Toen een heel gedeelte was afgetekend door een draad van licht, begon de steen binnen de gloed langzaam naar binnen te draaien, schurend terwijl hij tegen de vloer van de grot bewoog. Miriamele sloeg zijn moeizame beweging met angstige geboeidheid gade, alle ledematen trillend.
    


    
      'Loop niet voor me uit,' fluisterde Binabik. 'Ik zal je zeggen wanneer het veilig is om verder te gaan.'
    


    
      De deur kwam knarsend tot stilstand. Toen een figuur in de smalle opening verscheen, bracht Binabik zijn blaaspijp aan zijn mond. De donkere gedaante wankelde en viel voorover neer. De dwargen kreunden van angst.
    


    
      'Je hebt hem geraakt!' zei Miriamele opgetogen. Ze tilde een steen op om te proberen de volgende te raken die erdoor kwam terwijl Binabik nog een pijl laadde... maar er verscheen niemand in de deuropening. 'Ze wachten,' fluisterde Miriamele tegen de trol. 'Ze hebben gezien wat er met de eerste is gebeurd.'
    


    
      'Maar ik heb niets gedaan!' zei Binabik. 'Mijn pijl is er nog.'
    


    
      De figuur hief zijn hoofd op. 'Doe... de... deur... dicht.' Elk woord was een getormenteerde inspanning. 'Ze zijn... achter... me. • .'

    


    
      Miriamele snakte verbaasd naar adem. 'Het is Cadrach!'
    


    
      Binabik keek eerst naar haar, toen naar de monnik, die weer was ingestort. Hij legde zijn wandelstok neer en rende naar voren.
    


    
      'Cadrach?' Miriamele schudde langzaam haar hoofd. 'Hier?'
    


    
      De dwargen renden langs haar heen, zich haastend om de deur dicht te doen.
    


    
      

    

  


  


  
    De grijslanden


    
      Er kwam geen einde aan de kleurloze mist, zonder vloer, plafond of welke zichtbare grens ook. Simon zweefde in het midden van niets. Er was geen beweging, geen geluid.
    


    
      'Help me!' riep hij, of probeerde het, maar zijn stem scheen zijn eigen hoofd niet te verlaten. Leleth was weg, haar laatste contact met zijn gedachten nu koel en ver geworden. 'Help! Iemand!'
    


    
      Als iemand de grijze ruimten met hem deelde, antwoordde hij niet.
    


    
      En wat als er hier iemand of iets is? dacht Simon plotseling, zich alles wat men hem over de Weg van Dromen had verteld herinnerend. Het zou iets kunnen zijn dat ik niet wil tegenkomen. Misschien was dit de Droomweg niet, maar Leleth had gezegd dat die vlakbij was. Binabiks meester Ookequk had een afschuwelijk wezen ontmoet toen hij de weg bewandelde — en het had hem gedood.
    


    
      Maar zou dat erger zijn dan alleen maar hier voor eeuwig te zweven, als een geest? Weldra zal er niets van me over zijn dat het waard is om te redden.
    


    
      Er gingen uren voorbij zonder dat er iets veranderde. Of misschien waren het dagen geweest. Of weken. Er was hier geen tijd. Het niets was volmaakt.
    


    
      Na een lange ledige ruimte, voegden zijn zwakke en verspreide gedachten zich weer samen.
    


    
      Leleth werd verondersteld mij terug te duwen, terug naar mijn lichaam, naar mijn leven. Misschien kan ik het zelf doen.
    


    
      Hij probeerde zich te herinneren wat voor gevoel het was om in zijn levende lichaam te zijn, maar lange tijd kon hij zich alleen maar onsamenhangende en verontrustende beelden van de meest recente dagen vormen — wroetende gravers grijnzend in het licht van fakkels, de Nornen fluisterend verzameld op de heuveltop boven het Hasudal. Geleidelijk aan riep hij een visioen op van het grote rad, en een naakt lichaam dat erop gevangen was.
    


    
      Ik! jubelde hij. Ik, Simon! Ik leef nog!
    


    
      De figuur die aan de rand van het rad hing was schimmig en nogal vormloos, als een grof uitgesneden beeltenis van Usires aan Zijn Boom, maar Simon kon de ontastbare band tussen die figuur en zichzelf voelen. Hij probeerde de vorm een gezicht te geven, maar kon zich zijn eigen gezicht niet herinneren.
    


    
      Ik heb mezelf verloren. Het besef kroop over hem heen als een deken van dodelijke vorst. lk herinner me niet hoe ik eruitzie — ik heb geen gezicht!
    


    
      De figuur op het rad, zelfs het rad zelf, werd onvast en onduidelijk.

    


    
      Nee! Hij klampte zich aan het rad vast, en wilde dat zijn ronde schaduw voor zijn geestesoog bleef. Nee! Ik ben echt. Ik leef. Mijn naam is Simon! Hij spande zich in om zich te herinneren hoe hij er in Jiriki's spiegel had uitgezien — maar moest eerst de herinnering aan de spiegel zelf ophalen, het koele gevoel ervan onder zijn vingers, de fijne gladheid van zijn sculpturen. Hij was warm geworden onder zijn aanraking tot hij aanvoelde als iets levends.
    


    
      Plotseling kon hij zich zijn eigen gezicht herinneren, gevangen in de Sithi spiegel. Zijn rode haar was dik en onverzorgd, met een witte streep erdoor; over zijn wang liep van oog tot kaak het merkteken van het bloed van de draak. De ogen onthulden niet alles wat zich erachter afspeelde. Het was geen jongen die uit Jiriki's spiegel te voorschijn kwam, maar een broodmagere jongeman. Het was zijn eigen gezicht, besefte Simon, hij kreeg zijn eigen gezicht terug.
    


    
      Hij verengde zijn wil, zich inspannend om zijn eigen gelaatstrekken aan de schimmige gestalte die aan het rad hing op te dringen. Toen het masker van zijn gezicht op de vage figuur groeide, kreeg al het andere ook meer vorm. De smederij groeide uit het onduidelijke niets, vaag en spookachtig, maar onbetwistbaar een echte plaats waar Simon slechts door een korte, ondefinieerbare afstand van was gescheiden. Hoop stroomde in zijn hart terug.
    


    
      Maar hoe hij ook probeerde, hij kon niet verder komen. Hij wilde wanhopig graag teruggaan — zelfs naar het rad — toch bleef het kwellend buiten bereik: hoe harder hij het probeerde, des te groter bleef de afstand tussen de Simon die in de droomwereld zweefde en zijn lege, sluimerende lichaam.
    


    
      Ik kan het niet bereiken! Mislukking trok aan hem. Ik kan het niet.
    


    
      Met dat besef vervaagde zijn visie van het rad, verdween toen. De spookachtige smidse vervluchtigde eveneens, hem weer op drift in de kleurloze leegte achterlatend.
    


    
      Hij verzamelde de kracht om het nog eens te proberen, maar deze keer kon hij slechts de flauwste schittering van de wereld die hij had achtergelaten oproepen. Woedend, wanhopig, probeerde hij het steeds opnieuw, maar kon niet doorbreken. Ten slotte verslapte zijn wil. Hij was verslagen. Hij behoorde aan de leegte toe.
    


    
      Ik ben verdoold...
    


    
      Een tijd lang kende Simon niets anders dan holheid en hopeloze woede.
    


    
      Hij wist niet of hij geslapen had of naar een ander gebied was overgegaan maar toen hij weer kon voelen dat hij dacht, was er eindelijk ietsanders gekomen om de leegte te delen. Een enkel stofje licht gloeidezacht voor hem uit, als de vlam van een kaars gezien door een dichte mist.
    


    
      'Leleth!? Leleth, ben jij dat?'
    


    
      De vonk bewoog niet. Simon dwong zich naar het lichtstraaltje te gaan. Eerst kon hij niet zien of het dichterbij kwam, of dat het, als een ster aan de horizon, veraf en buiten bereik bleef, waar hij ook heen ging. Maar hoewel Simon er niet zeker van kon zijn dat de vonk iets dichterbij was, begonnen dingen rondom hem te veranderen. Waar eens slechts luchtig niets was geweest, begon hij nu vage lijnen en vormen te onderscheiden die geleidelijk aan scherper en duidelijker werden tot hij ten slotte de vormen van bomen en stenen kon zien — maar alle waren doorzichtig als water. Hij liep langs de helling van een heuvel, maar de aarde onder hem en de plantengroei die deze verhulde, scheen maar nauwelijks echter dan de leegte die zich boven hem uitstrekte in plaats van de hemel. Hij scheen zich door een landschap van helder glas te bewegen, maar toen hij een ogenblik de weg kwijt was en op een steen op zijn pad stapte, ging hij erdoorheen.
    


    
      Ben ik de geest? Of is het dit oord?
    


    
      Het licht was inderdaad dichterbij. Simon kon de vage gloed ervan vaag weerkaatst in de mist van boomvormen zien die het omringde. Hij ging er dichter naartoe.
    


    
      De straling zweefde op de rand van een spookachtige vallei, aan het eind van een uitsteeksel van doorschijnende steen balancerend. Zij was gevat in de armen van een vage, rokerige figuur. Toen hij naderbij kwam, draaide het fantoom zich om. Geest, engel of duivel, het had het gezicht van een vrouw. De ogen verwijdden zich, hoewel ze hem niet helemaal schenen te zien.
    


    
      Wie is daar?' Het schimmige vrouwengezicht bewoog niet, maar hij twijfelde er geen moment aan dat zij degene was die sprak. Haar stem was bemoedigend menselijk.
    


    
      'Ik ben het. Ik ben verdwaald.' Simon dacht hoe hij zich zou voelen als hij in deze doodse leegte door een vreemde zou worden benaderd. 'Ik heb geen kwaad in de zin.'
    


    
      Een rimpeling trok door de gestalte van de vrouw, en een ogenblik gloeide de lichtglans die zij tegen haar borst gedrukt hield helderder. Simon voelde het als een warmte die zich in hem verspreidde en werd op een bijzondere manier gerustgesteld. 'Ik ken je,' zei ze langzaam. 'Je bent een keer eerder bij mij gekomen.'
    


    
      Hij begreep dat niet. 'Ik ben Simon. Wie bent u? Wat is dit hier?'
    


    
      'Mijn naam is Maegwin.' Ze klonk niet erg op haar gemak. 'En dit is het land van de goden. Maar je weet deze beide dingen zeker. Jij was de boodschapper van de goden.'
    


    
      Simon had er geen idee van wat ze bedoelde, maar hij hongerde zo wanhopig naar het gezelschap van een ander wezen, zelfs deze spookvrouw. 'Ik ben verdoold,' herhaalde hij. 'Mag ik hier blijven en met u praten?' Het leek belangrijk dat hij haar toestemming kreeg.

    


    
      'Natuurlijk,' zei ze, maar de onzekerheid was nog niet uit haar stem verdwenen. 'Alsjeblieft, wees welkom.'
    


    
      Een ogenblik kon hij haar duidelijker zien; haar droevige gezicht werd omlijst door dik haar en de kap van een lange mantel. 'U bent heel mooi,' zei hij.
    


    
      Maegwin lachte, iets dat Simon meer voelde dan dat hij het hoorde. 'Voor het geval dat ik het vergeten was, u hebt me eraan herinnerd dat ik ver weg ben van het leven dat ik kende.' Er viel een stilte. Het gloeiende licht pulseerde. 'Je zegt dat je verdoold bent?'
    


    
      'Inderdaad. Het is moeilijk uit te leggen, maar ik ben niet hier... tenminste de rest van mij is dat niet.' Hij dacht erover om haar meer te vertellen, maar aarzelde om zich helemaal bloot te geven, zelfs aan deze melancholieke, ongevaarlijk lijkende geest. 'Waarom bent u hier?'
    


    
      'Ik wacht.' Maegwins stem klonk spijtig. 'Ik weet niet op wie of waarop ik wacht. Maar ik weet dat ik dat doe.'
    


    
      Een tijdlang sprak geen van beiden. Het dal glinsterde beneden, doorzichtig als mist.
    


    
      'Het lijkt allemaal zo ver weg,' zei Simon ten slotte. 'Alle dingen die zo belangrijk schenen.'
    


    
      'Als je luistert,' antwoordde Maegwin, 'kun je de muziek horen.'
    


    
      Simon luisterde, maar hoorde absoluut niets. Dat was op zichzelf verbazend, en een ogenblik lang was hij overweldigd. Er was helemaal niets —geen wind, geen vogelgezang, geen zacht gebabbel van stemmen, niet eens het gedempte bonzen van zijn eigen hart. Hij had zich nooit een zo absolute stilte, een zo diepe vrede voorgesteld. Na alle waanzin en tumult van zijn leven, scheen hij bij het stille centrum van de dingen te zijn aangekomen.
    


    
      'Ik ben een beetje bang om hier te zijn,' zei hij. 'Ik ben bang dat ik niet eens naar mijn leven terug wil, als ik hier te lang blijf.'
    


    
      Hij kon Maegwins verbazing voelen. 'Jouw leven? Ben je niet al lang dood? Toen je de vorige keer bij me kwam, dacht ik dat je een oude held moest zijn.' Ze maakte een ongelukkig geluid. 'Wat heb ik gedaan? Zou het kunnen dat je niet wist dat je dood was?'
    


    
      'Dood?' Geschoktheid, woede en grote angst stroomden door hem heen. 'Ik ben niet dood! Ik leef nog. Ik kan alleen niet teruggaan. Ik leef!' 'Wat doe je dan hier bij mij?' Er klonk iets heel vreemds in haar stem. 'Ik weet het niet. Maar ik leef!' En hoewel hij dat ten dele zei om zijn eigen plotselinge angst te bestrijden, voelde hij het ook — dat banden diezwak, maar niettemin heel echt waren geworden, hem nog aan de wereld van de wakenden en zijn verloren lichaam bonden.
    


    
      'Maar alleen de doden komen toch zeker hier? Alleen de doden zoals ik?'
    


    
      'Nee. De doden gaan verder.' Simon dacht aan Leleth die vrij vloog en hij wist dat hij de waarheid sprak. 'Dit is een wachtplaats — een tussenplaats. De doden gaan verder.'
    


    
      'Maar hoe kan dat, terwijl ik...' Maegwin zweeg plotseling.
    


    
      Simons angstige woede vervluchtigde niet, maar hij voelde de vlam van zijn leven nog binnen in zich, een vlam die was verflauwd maar niet was uitgeblazen, en hij was gerustgesteld. Hij wist dat hij leefde. Dat was het enige waaraan hij zich vast moest houden, maar het was alles.
    


    
      Hij voelde iets vreemds naast zich. Maegwin was aan het huilen, niet met geluiden, maar met grote schokkende bewegingen die haar hele wezen deden wankelen en het bijna oplosten, als door wind bewogen rook.
    


    
      'Wat is er?' Hoe vreemd en verwarrend dit allemaal ook was, hij wilde haar niet verliezen, maar zij was verontrustend onstoffelijk geworden. Zelfs het licht dat ze droeg, scheen flauwer te zijn geworden. 'Maegwin? Waarom huil je?'
    


    
      'Ik ben zo'n dwaas geweest,' klaagde zij. 'Zo'n dwaas!'
    


    
      'Wat bedoel je?' Hij probeerde zijn armen naar haar uit te strekken, haar hand te pakken, maar ze konden elkaar niet aanraken. Simon keek omlaag maar zag niets waar zijn lichaam behoorde te zijn. Het was vreemd, maar op deze onwezenlijke plaats scheen het niet zo angstwekkend als het elders misschien zou zijn geweest. Hij vroeg zich af hoe Maegwin hem zag. 'Waarom ben je een dwaas geweest?'
    


    
      'Omdat ik dacht dat ik alles wist. Omdat ik dacht dat zelfs de goden wachtten om te zien wat ik zou doen.'
    


    
      'Ik begrijp het niet.'
    


    
      Het duurde lang voor ze antwoordde. Hij voelde haar verdriet in grote vlagen, beurtelings boos en droef, door zich heen stromen. 'Ik zal het uitleggen — maar vertel mij eens wie je bent en hoe je hier gekomen bent. 0, de goden, de goden!' Haar verdriet dreigde haar weer weg te vagen. 'Ik heb te veel dingen verondersteld. Veel, veel te veel.'
    


    
      Simon deed wat ze vroeg, aanvankelijk langzaam en aarzelend beginnend, toen meer vertrouwen krijgend naarmate zijn verleden stukje bij beetje tot hem terugkeerde. Hij merkte tot zijn verbazing dat hij zich namen kon herinneren die nog kort tevoren nevelige gaten in zijn herinnering waren geweest.
    


    
      Maegwin viel hem niet in de rede, maar naarmate zijn verhaal verderging werd ze iets meer stoffelijk. Hij kon haar weer duidelijk zien, haarheldere, gekwetste ogen, haar lippen stijf samengeknepen als om te verhinderen dat ze zouden trillen. Hij vroeg zich af wie haar had liefgehad, want zij was ongetwijfeld een vrouw van wie iemand kon houden. Wie treurde om haar?
    


    
      Toen hij over Sesuad'ra sprak, en over graaf Eolairs missie van Hernysadharc, verbrak zij voor het eerst haar zwijgen, en vroeg hem meer over de graaf te vertellen en wat hij had gezegd.
    


    
      Toen Simon Aditu beschreef, en wat de Sithi vrouw over de Dageraadskinderen die naar Hernystir reden had gezegd, begon Maegwin weer te huilen.
    


    
      'Mircha gekleed in regen! Het is zoals ik vreesde. Ik heb mijn volk bijna vernietigd met mijn krankzinnigheid. Ik ben niet gestorven!'
    


    
      'Ik begrijp het niet.' Simon leunde wat dichter naar haar toe, zich koesterend in de warmte van haar gloed. Het maakte het spookachtige landschap wat minder leeg. 'Je bent niet gestorven?'
    


    
      De schaduwvrouw begon over haar eigen leven te spreken. Simon besefte met stijgende verbazing dat hij inderdaad van haar afwist, hoewel ze elkaar nooit hadden ontmoet; zij was de dochter van Lluth, de zuster van Gwythinn de Hernystirman die Simon op Jozua's raadsvergaderingen in Naglimund had gezien.
    


    
      Het verhaal dat zij vertelde, en toen het verdere verhaal van dromen en misvattingen en ongelukken die zij en Simon van fragmenten en gissingen samenvoegden, was werkelijk verschrikkelijk. Simon, die veel van zijn tijd in een roes van zelfmedelijden op het rad had doorgebracht, merkte dat hij met afschuw werd vervuld door Maegwins verliezen —haar vader, haar broer, haar thuis en land van haar afgenomen op een manier die hij, ondanks al zijn smarten, niet had meegemaakt. En de wrede streken die het lot, met Simons onopzettelijke hulp, met haar had uitgehaald! Geen wonder dat zij haar verstand had verloren en zichzelf dood waande. Hij leed om haar.
    


    
      Toen Maegwin klaar was, daalde opnieuw een volslagen stilte over de spookvallei neer.
    


    
      'Maar waarom ben je hier?' vroeg Simon ten slotte.
    


    
      'Ik weet het niet. Ik ben niet hierheen geleid, zoals jij. Maar nadat ik de geest van het wezen in wat ik dacht dat Scadach was had aangeraakt — in Naglimund als het daar was — was ik een tijd helemaal nergens. Toen werd ik op deze plaats, in dit land wakker, en wist dat ik wachtte.' Ze zweeg even. 'Misschien was jij degene op wie ik moest wachten.'
    


    
      'Maar waarom?'
    


    
      'Ik weet het niet. Maar het schijnt dat wij dezelfde strijd strijden — of liever, we hebben die gestreden, want ik zie geen manier voor één van ons om hier weg te komen,'
    


    
      Simon wachtte en dacht na. 'Dat wezen... dat wezen in Naglimund. Waar leek het op? Wat... wat voelde je toen je zijn gedachten beroerde?'

    


    
      Maegwin spande zich in om een manier te vinden om het uit te leggen. 'Het... het brandde. Er zo dicht bij te zijn, was alsof ik mijn gezicht in de deur van een oven stak — ik was bang dat het mijn wezen zelf zou wegschroeien. Ik voelde geen woorden, zoals bij jou, maar... ideeën. Haat, zoals ik je zei — een haat voor de levenden. En een verlangen naar de dood, naar bevrijding, die bijna even sterk was als het verlangen naar wraak.' Ze maakte een droevig geluid. Een ogenblik doofde haar licht. 'Dat gebeurde toen ik voor het eerst ongerust was over mijn eigen gedachten, want ik voelde dat verlangen naar de dood ook — en als ik al dood was, hoe kon ik dan verlangen om van het leven te worden bevrijd?' Zij lachte, een bitterzoete gewaarwording die naar Simons wezen prikte. 'Mircha, beschut mij! Luister naar ons! Zelfs na alles wat er is gebeurd, is dit een waanzin die alle begrip te boven gaat, lieve vreemde. Dat jij en ik op deze plaats zijn, deze moiheneg,' ze gebruikte een Hernystiri woord of dacht dat Simon het niet verstond, 'over onze levens pratend hoewel we niet eens weten of we nog leven.'
    


    
      'Wij zijn uit de wereld gestapt,' zei Simon tegen haar, en plotseling scheen alles anders. Hij voelde een soort kalmte over zich komen. 'Misschien hebben wij een geschenk gekregen. Een tijd lang is het ons toegestaan buiten de wereld te treden. Een tijd om te rusten.' Inderdaad voelde hij zich meer zichzelf dan sinds hij door de aarde van Johns grafheuvel was gevallen. De ontmoeting met Maegwin had er veel toe bijgedragen dat hij zich weer als een levend wezen voelde.
    


    
      'Een tijd om te rusten? Misschien voor jou, Simon — en als dat zo is, ben ik blij voor je. Maar ik kan alleen maar de dwaasheid zien die ik van mijn leven heb gemaakt, en treuren.'
    


    
      'Heb je iets anders geleerd van... van het brandende wezen?' Hij wilde haar graag afleiden. Haar verdriet over haar vergissing scheen maar nauwelijks bedwongen, en hij was bang dat hij weer alleen zou zijn als het haar overweldigde.
    


    
      Maegwin schitterde enigszins. Een niet merkbare wind scheen haar vage haren omhoog te waaien. 'Er waren gedachten waarvoor ik geen woorden heb. Beelden die ik niet helemaal kan verklaren. Heel sterk, heel fel, alsof ze dicht bij het midden van de vlammen waren die die geest leven schenken.'
    


    
      'Wat waren die?' Als de brandende tegenwoordigheid die Maegwin beschreef was wat hij dacht dat het was, zou iedere sleutel tot zijn plannen — en in het verlengde daarvan de plannen van zijn ondode meester —kunnen helpen een eindeloze eeuw van zwartheid af te wenden.
    


    
      Als ik nog terug kan gaan, herinnerde hij zichzelf. Als ik uit dit oord kan ontsnappen. Hij zette de verontrustende gedachte van zich af. Binabik had hem geleerd alleen te doen wat hij op een bepaalde tijd kon doen. Je kunt geen drie vissen met twee handen vangen,' zei de kleine man vaak.

    


    
      Maegwin aarzelde, toen begon de gloed zich te verspreiden. 'Ik zal proberen het je te laten zien.'
    


    
      In de vallei van glas en schaduwen vóór hen, bewoog iets. Het was een ander licht, dat straalde met een felle intensiteit; terwijl Simon keek, ontsprongen er nog vier punten van straling omheen. Een ogenblik later groeide het middelste licht uit tot een lekkende vlam, die zich naar boven uitstrekte — maar terwijl de vlam groter werd, veranderde hij van kleur, lichter en lichter wordend tot hij wit was als rijp. De lekkende ranken van vuur verstijfden tot onbeweeglijkheid terwijl zij omhoog en opzij reikten. Simon keek met open mond naar wat ze waren geworden. In het midden van de vierhoekige kring van vlammen rees nu een hoge witte boom op, mooi en onaards. Het was het ding dat hem zo lang had achtervolgd. De witte boom. De laaiende toren.
    


    
      'Het is de Groene Engeltoren,' mompelde hij.
    


    
      'Dit is de plaats waar alle gedachten van de geest in Naglimund worden geconcentreerd.' Maegwins stem klonk plotseling vermoeid, alsof het bijna al haar krachten had gevergd om Simon de boom te laten zien. 'Het idee brandt er binnenin, net zoals die vlammen om de boom heen branden.' Het visioen wankelde en viel weg, alleen het schimmige, onstoffelijke landschap achterlatend.
    


    
      Groene Engeltoren, dacht Simon. Er gaat daar iets gebeuren.
    


    
      'Nog één ander ding.' Maegwin was opvallend vager geworden. 'Op de een of andere manier beschouwde het Naglimund als... het Vierde Huis. Betekent dat iets?'
    


    
      Simon had een vage herinnering dat hij iets dergelijks van de Vuurdansers op de heuveltop boven het Hasudal had gehoord, maar op dit ogenblik betekende het weinig voor hem. Hij werd verteerd door de gedachte aan de Groene Engeltoren. De toren en zijn spiegelgeest de Witte Boom hadden zijn dromen nu al bijna een jaar bezocht. Het was het laatste Sithi gebouw in de Hayholt, de plaats waar Ineluki de vreselijke woorden had gesproken die duizend sterfelijke soldaten hadden gedood en hem voor altijd uit de levende wereld van Osten Ard hadden uitgesloten. Als de Stormkoning een uiteindelijke wraak verlangde, wellicht door zijn sterfelijke bondgenoot Elias een afschuwelijke macht te geven, welke plaats zou dan daarvoor meer in aanmerking komen dan de toren?
    


    
      Simon voelde een gefrustreerde woede over zich vagen. Dit te weten,eindelijk de omtrekken van het ultieme plan van de Vijand te zien,maar niet in staat te zijn om iets te doen — het was om waanzinnig van te worden. Hij moest meer dan ooit in staat zijn om te handelen, maar in plaats daarvan was hij veroordeeld rond te dolen als een ontheemde geest terwijl zijn lichaam nutteloos en onbewoond vastgebonden hing. 'Maegwin, ik moet een uitweg uit... uit deze plaats vinden. Ik moet teruggaan, op de een of andere manier Alles waar wij beiden voor hebben gevochten, is daar. De Groene Engeltoren in de Hayholt — dat is de Witte Boom. Ik moet teruggaan!'
    


    
      De schimmige figuur naast hem had er lang voor nodig om te reageren. 'Je wilt teruggaan naar die pijn? Naar al je lijden?'
    


    
      Simon dacht aan alles wat er gebeurd was en nog kon gebeuren, aan zijn gemartelde lichaam op het rad en de pijn waaraan hij was ontvlucht door hier te komen, maar het veranderde zijn beslissing niet. 'Aedon red mij, ik moet het doen. Wil jij ook niet teruggaan?'
    


    
      'Nee.' Maegwins vage gestalte huiverde. 'Nee, ik heb geen kracht meer over, Simon. Als iets mij niet hier hield, zou ik alles al hebben losgelaten dat mij vasthield.' Zij haalde, naar het scheen, diep adem; toen ze weer sprak, trilde haar stem alsof ze op het punt stond te gaan huilen. 'Er zijn enkelen van wie ik heb gehouden, en ik weet nu dat velen van hen nog tot de levenden behoren. Eén in het bijzonder.' Ze kalmeerde zichzelf. 'Ik heb van hem gehouden — van hem gehouden tot ziekwordens toe. En misschien gaf hij ook een beetje om mij maar was ik te stom hoogmoedig om het te zien... maar dat is nu niet belangrijk.' Haar stem werd schor. 'Nee, dat is niet waar. Er is nu niets belangrijkers in de levende wereld voor mij dan die liefde — maar die zal mij nooit ten deel vallen. Ik zou niet willen teruggaan en opnieuw beginnen, ook al was het mogelijk.'
    


    
      Haar pijn was zo groot dat Simon niet wist wat hij moest zeggen. Er waren dingen die niet konden worden hersteld, besefte hij. Sommige smarten waren reddeloos.
    


    
      'Maar ik geloof dat jij terug moet gaan,' zei ze. 'Het is anders voor jou, Simon. En ik ben blij dat te weten, te zien dat er nog altijd mensen zijn die in die wereld willen leven. Ik zou het niemand toewensen zich te voelen zoals ik. Ga terug, Simon. Red degenen van wie je houdt als je kunt — en hen van wie ik houd ook.'
    


    
      'Maar. ik kan het niet.' En nu eindelijk maakte zijn gedwarsboomde boosheid plaats voor troosteloosheid. Er was geen mogelijkheid om terug te gaan. Hij en Maegwin zouden over de bijzonderheden van hun levens praten. 'Ik weet niet waarom ik het eigenlijk zei, want ik kan het niet. Ik heb het geprobeerd. Ik heb de kracht niet om mijn lichaam weer te vinden.'
    


    
      'Probeer het. Probeer het nog één keer.'
    


    
      'Denk je dat ik dat niet heb gedaan? Geloof je niet dat ik mijn uiterste best heb gedaan? Het ligt buiten mijn bereik!'

    


    
      'Als je gelijk hebt, hebben we een eeuwigheid. Het zal geen kwaad kunnen om het nog één keer te proberen.'
    


    
      Simon, die wist dat hij zijn kracht al tot het uiterste had gebruikt en had gefaald, slikte bittere woorden in. Ze had gelijk. Als hij zijn vrienden tot enige hulp kon zijn, als hij ook maar een schijn van kans wilde hebben om wraak te verwerven voor alles wat hij en Maegwin en duizenden anderen hadden, geleden, moest hij het opnieuw proberen — hoe onwaarschijnlijk succes ook zou zijn.
    


    
      Hij probeerde al zijn angsten en afleidingen uit zijn hoofd te zetten. Toen hij een geringe mate van kalmte had bereikt, riep hij het beeld op van het waterrad, het door wilskracht in het leven roepend, zodat het in een grote rokerige cirkel boven de spookachtige vallei draaide. Toen riep hij het beeld van zijn eigen gezicht op, zijn unieke en enige gezicht, deze keer ook speciaal aandacht schenkend aan wat achter de gelaatstrekken lag, de dromen, gedachten en herinneringen die hem tot Simon maakten. Hij probeerde de schimmige figuur die aan het rad was vastgebonden met Simon-heid tot leven te wekken, maar hij voelde dat hij de grens van zijn kracht had bereikt.
    


    
      'Kun je mij helpen, Maegwin?' Terwijl het rad stoffelijker werd, was zij vager geworden; zij was nu weinig meer dan een gloed van nevelig licht. 'Ik kan het niet voor elkaar krijgen.'
    


    
      'Probeer het.'
    


    
      Hij spande zich in om het rad vóór zich te houden, probeerde de pijn, angst en eindeloze eenzaamheid die ermee verbonden waren op te roepen. Een ogenblik lang voelde hij het ruwe hout bijna tegen zijn rug schuren, hoorde het gespetter van het wiel en het knarsende gekletter van de grote kettingen, maar toen begon het weer weg te glijden. Terwijl het vervaagde, trilde het rad als een weerkaatsing in een rimpelende vijver. Het was zo dichtbij geweest, maar nu week het terug buiten zijn bereik...
    


    
      'Hier, Simon.'
    


    
      En plotseling was Maegwins tegenwoordigheid helemaal om hem heen. De gloed die zij zo lang als zij spraken had gekoesterd, gaf zij nu aan hem over; hij voelde warm aan als de zon. 'Ik denk dat dit de reden is waarom ik hierheen werd gebracht om te wachten. Het is tijd voor mij om verder te gaan — maar het is tijd voor jou om terug te keren.'
    


    
      Haar kracht vervulde hem. Het rad, de smidse, de knagende pijn van zijn levende lichaam, alle dingen die op dit ogenblik leven voor hem betekenden, waren plotseling heel dichtbij.
    


    
      Maar Maegwin zelf was ver weg. Haar volgende woorden schenen van een grote afstand te komen, zacht en snel zwakker wordend.
    


    
      'Ik ga verder, Simon. Neem wat ik je geef en gebruik het. Ik heb mijn leven niet langer nodig. Doe wat je moet doen. Ik bid dat het genoeg zal zijn. Als je Eolair ontmoet... nee, ik zal het hem zelf vertellen. Eens. Op een andere plaats...'

    


    
      Haar dappere woorden verborgen haar angst niet. Simon voelde haar totale angst toen ze zich overgaf en zich in het donkere onbekende liet wegglijden.
    


    
      'Maegwin! Niet doen!'
    


    
      Maar zij was weg. De gloed die zij had vastgehouden, maakte nu deel uit van Simon. Zij had hem het enige gegeven dat haar nog restte — het dapperste, vreselijkste geschenk van alle.
    


    
      Simon vocht zoals hij nog nooit gevochten had, vastbesloten Maegwins offer niet te verspillen. Hoewel de wereld der levenden nu zo dichtbij was dat hij hem kon voelen, scheidde een of andere onverklaarbare barrière hem nog steeds van het lichaam dat hij had achtergelaten — maar hij kon zichzelf niet laten mislukken. De kracht gebruikend die Maegwin hem gegeven had, dwong hij zich dichterbij, de pijn, de angst, zelfs de hulpeloosheid die de zijne zou zijn als hij terugkeerde, omarmend. Hij kon niets doen als hij dat wat echt was niet accepteerde. Hij duwde en voelde de barrière scheuren. Hij duwde opnieuw.
    


    
      Somber grijs veranderde in zwart, toen rood. Toen hij van de onderwereld terugging naar de wakende wereld, gilde Simon. Hij had pijn. Alles deed pijn. Hij was herboren in een wereld van pijn.
    


    
      De gil ging verder, uit zijn verdroogde keel en gebarsten lippen scheurend.
    


    
      'Stil!' De angstige stem was heel dichtbij. 'Ik probeer...'
    


    
      Hij was terug op het rad. Zijn hoofd bonsde, en versplinterd hout schuurde langs zijn huid. Maar wat was er mis met zijn hand? Die voelde aan alsof iemand probeerde hem met hete tangen van zijn pols te trekken...
    


    
      Hij bewoog! Hij kon zijn arm bewegen!
    


    
      Opnieuw klonk er een trillend gefluister. 'De stemmen zeggen dat ik me moet haasten. Ze zullen spoedig komen.'
    


    
      Simons linkerarm was vrij. Toen hij hem probeerde te buigen, sprong er een vlammende schicht van pijn in zijn schouder... maar de arm bewoog. Hij opende zijn ogen en staarde duizelig.
    


    
      Een figuur hing ondersteboven vóór hem; daarachter stond de grot met de smidse ook op zijn kop. De donkere gedaante was aan zijn rechterarm aan het zagen met iets dat de glans van een van de fakkels aan de andere kant van de grot opving. Wie was het? Wat deed het? Simon kon zijn verlamde gedachten niet op een rijtje zetten.
    


    
      Een kloppende, brandende pijn kroop nu in zijn rechterhand. Wat gebeurde er?

    


    
      'Jij hebt mij eten gebracht. Ik... ik kon je niet in de steek laten. Maar de stemmen zeggen dat ik me moet haasten!'
    


    
      Het was moeilijk om te denken terwijl beide armen in brand stonden, maar langzaam begon Simon het te begrijpen. Hij hing ondersteboven aan het rad. Iemand was hem aan het lossnijden. Iemand...
    


    
      Guthwulf...'
    


    
      'Weldra zullen de anderen het opmerken. Zij zullen komen. Beweeg je niet — ik kan niet zien en ik ben bang dat ik je zal verwonden.' De blinde graaf was als een razende aan het werk.
    


    
      Simon knarsetandde toen het bloed in zijn armen terugstroomde, proberend een tweede gil te verbijten. Hij had zo'n ellende niet voor mogelijk gehouden.
    


    
      Vrij. Het zal het waard zijn. Ik zal vrij zijn... Hij sloot zijn ogen weer, zijn kaken op elkaar geklemd. Zijn andere arm was los, en nu bungelden beide naast zijn hoofd. De verandering van houding was ondraaglijk.
    


    
      Hij hoorde vaag hoe Guthwulf door het water waadde, voelde toen dat het ritmische zagen aan zijn enkel begon.
    


    
      Slechts enkele ogenblikken, beloofde Simon zichzelf, wanhopig proberend stil te blijven. Hij herinnerde zich wat de kamermeisjes hem hadden verteld toen hij, als kind, had gehuild om een kleine kwetsuur. 'Het zal morgen niets betekenen. Dan zul je blij zijn.'
    


    
      Eén enkel kwam los, en de ellende van die bevrijding werd geëvenaard door de spanning die nu op de andere kwam. Simon draaide zijn hoofd om en zette zijn tanden in zijn eigen schouder. Alles om geen geluid te maken waardoor Duim of zijn slaven gealarmeerd zouden worden.
    


    
      'Bijna...' zei Guthwulf hees. Er was een ogenblik van langzame beweging, een gevoel van glijden, toen viel Simon ineens. Verdoofd merkte hij dat hij in koud water aan het verdrinken was. Hij spartelde hulpeloos, maar kon zijn ledematen niet voelen. Hij wist niet welke kant boven was.
    


    
      Iets greep zijn haren en rukte. Een ogenblik later krulde een andere hand verstikkend om zijn nek onder zijn kin. Simons mond kwam uit het water omhoog, en hij snakte lang naar adem. Een ogenblik werd zijn gezicht tegen Guthwulfs dunne buik aan gedrukt terwijl zijn redder probeerde een beter houvast te krijgen. Toen werd Simon naar voren getrokken en op de rand van het kanaal geworpen. Zijn handen werkten nog steeds niet behoorlijk; hij hield zichzelf met zijn ellebogen op zijn plaats, zich bijna niet bewust van de schreeuwende pijn in zijn gewrichten. Hij wilde niet weer naar dat water terug.
    


    
      'We moeten...' hoorde hij Guthwulf beginnen, toen snakte de blinde man naar adem en er botste iets tegen Simon, die achteruit gleed en nauwelijks zijn greep op de rand van het kanaal behield.

    


    
      'Wat gebeurt hier?' Duims stem was een afschuwelijk rommelende grom. 'Blijf van mijn koksjongen af!'
    


    
      Simon voelde de hoop vervagen, vervangen door zieke angst. Hoe kon dit gebeuren? Het was verkeerd! Dat hij was teruggekeerd uit de dood, uit het niets, om dan Duim enkele ogenblikken te vroeg te zien verschijnen — hoe kon het Noodlot zo'n afschuwelijke streek uithalen?
    


    
      Guthwulf slaakte een verstikte kreet, daarna kon Simon niets anders horen dan razend gespetter. Hij liet zich langzaam weer zakken tot zijn voeten de gladde bodem van het kanaal raakten. Toen zijn gewicht op zijn gewonde benen kwam, schoot er een verblindende wolk van zwart vuur door zijn rug en hoofd, maar hij stond. Na zijn martelingen wist hij dat hij niet eens in staat zou zijn om zich te bewegen, maar hij bezat nog iets van de kracht die hem door Maegwins opoffering was gegeven; hij voelde die in zich smeulen als een laag aangeharkt vuur. Hij dwong zich rechtop te blijven in het langzaam bewegende water tot hij weer kon zien.
    


    
      Duim was het kanaal ingewaad en stond nu als een moerasbeest tot aan zijn middel in het midden. In het flauwe fakkellicht zag Simon Guthwulf van onder water omhoog komen, wild spartelend om aan de klauwen van de opziener te ontsnappen. Duim greep het hoofd van de blinde man en duwde hem weer kopje onder.
    


    
      'Nee!' Simons verlamde stem was nauwelijks luider dan een fluistering. Zo die de korte afstand overspande, schonk Duim geen aandacht aan hem. Toch zeurde de stilte op een obscure manier aan Simons hoofd. Was hij doof? Nee, hij had zowel Guthwulf als Duim gehoord. Dus waarom was de ruimte zo stil?
    


    
      Guthwulfs armen kwamen met een ruk boven de oppervlakte uit, maar de rest van hem bleef ondergedompeld in het donkere water.
    


    
      Simon strompelde naar hem toe, tegen de trage stroom in maaiend. Het grote rad hing onbeweeglijk boven het water. Toen hij het zag, besefte Simon waarom de grot vreemd stil was; Guthwulf was er op de een of andere manier in geslaagd het rad op te tillen zodat hij Simon kon lossnijden.
    


    
      Toen hij Duim naderde, begon de grot lichter te worden, alsof de dageraad er op de een of andere manier in was geslaagd een weg door de rots naar omlaag te vinden. Schimmige figuren naderden, waarvan enkele fakkels droegen. Simon dacht dat het soldaten of Duims beulen moesten zijn, maar toen ze wat dichterbij kwamen, zag hij hun grote, angstige ogen. De arbeiders in de smidse waren opgewekt en kwamen nu aarzelend naar voren om te zien wat de oorzaak van het tumult was.
    


    
      'Help!' zei Simon schor. 'Help ons! Hij kan jullie niet allemaal tegenhouden!'

    


    
      De haveloze mannen bleven staan, alsof alleen Simons woorden al verraders van hen zouden maken, onderworpen aan Duims straf. Ze staarden, te bang om ook maar onder elkaar te fluisteren.
    


    
      Duim schonk noch aan Simon noch aan zijn slavenarbeiders enige aandacht. Hij had Guthwulf heel even boven laten komen, hijgend en spuwend, maar nu duwde hij hem weer onder. Simon hief zijn handen op, nog steeds gevoelloos door hun lange kluistering, en sloeg Duim zo hard hij kon. Hij had net zo goed een schop tegen een berg kunnen geven. Duim draaide zich om en keek hem aan. Het gelittekende gezicht van de opzichter was vreemd uitdrukkingsloos, alsof de daad van geweld waar hij mee bezig was al zijn aandacht vergde.
    


    
      'Koksjongen,' brulde Duim 'Loop niet weg jij. Jij bent de volgende.' Hij stak een enorme hand uit en trok Simon met een ruk naar voren. Hij liet de verdrinkende Guthwulf lang genoeg los om Simon met beide handen op te pakken, hem uit het kanaal te tillen en hem vervolgens op de harde steen te gooien. Al Simons adem werd uitgeblazen, en een nieuwe stroom van pijn ging door hem heen, feller nog dan de sudderende pijn in zijn ledematen. Een ogenblik kon hij zijn mishandelde lichaam niet doen reageren.
    


    
      Simon voelde dat iemand zich over hem heen boog. Ervan overtuigd dat het Duim was die gekomen was om zijn werk af te maken, rolde hij zich op tot een bal.
    


    
      'Hier, jongen,' fluisterde iemand en probeerde hem te helpen een zittende houding aan te nemen. Stanhelm, de smid die zijn vriend was geworden, hurkte naast hem. De oudere man scheen nauwelijks in staat zich te bewegen; één arm krulde zich nutteloos voor zijn borst, en zijn nek was onder een vreemde hoek gebogen.
    


    
      'Help ons.' Simon probeerde op te staan. Met iedere ademtocht had hij het gevoel dat er een dolk in zijn borst werd gestoken.
    


    
      'Niets van me over.' Zelfs Stanhelms spraak was onduidelijk. 'Maar kijk naar dat rad, jongen.'
    


    
      Terwijl Simon zijn best deed om dit te begrijpen, kwam een van Duims helpers aanlopen.
    


    
      'Raak hem niet aan,' snauwde hij. 'Hij is van de doctor.'
    


    
      'Hou je kop dicht,' zei Stanhelm. De beul hief zijn hand op alsof hij ging slaan, maar plotseling kwamen er verscheidene andere smeden aan weerskanten van hem staan. Sommige van hen hadden stukken ijzerschroot in de hand, zwaar en met scherpe randen.
    


    
      'Je hebt het gehoord,' gromde een van hen rustig tegen Duims handlanger. 'Hou je kop dicht.'
    


    
      De man keek rond, zijn kansen wegend. 'Je zult behoorlijk boeten wanneer de doctor het hoort. Hij zal met die daar gauw klaar zijn.'

    


    
      'Ga dan kijken,' snauwde een andere arbeider. De mannen leken bang, maar op de een of andere manier moesten zij een grens trekken: hoewel zij nog niet bereid waren zich tegen de dreigende opzichter teweer te stellen, zouden ze ook niet werkeloos toezien als Duims maat Simon of Stanhelm kwaad deed. De beul vloekte en deinsde terug, en zocht toen haastig de veiligheid van zijn meesters nabijheid op.
    


    
      'Nu, jongen,' fluisterde Stanhelm. 'Kijk naar dat rad.'
    


    
      Duizelig van alles wat er gebeurde, staarde Simon de smid aan terwijl hij probeerde wijs te worden uit zijn woorden. Toen draaide hij zich langzaam om en zag het.
    


    
      Het grote houten schoepenrad was opgetild, zodat het bijna twee keer een manslengte boven de waterbaan hing. Duim, die de spartelende Guthwulf een eindje het kanaal door had achtervolgd, stond nu onder het rad.
    


    
      Stanhelm strekte een gebogen en bevende arm uit. 'Daar. Dat is het mechaniek.'
    


    
      Simon hees zich overeind en deed een paar wankele passen naar het enorme geraamte. De hendel die hij Duim had zien gebruiken, was gespannen, vastgezet met een touw. Simon trok het touw langzaam los, zijn brandende spieren en verkrampte handen spannend, greep toen met glibberige, gevoelloze vingers de hendel vast. Duim had Guthwulf weer onder geduwd; hij sloeg het lijden van zijn slachtoffer met kalme belangstelling gade. De blinde man spartelde weg van zijn kwelgeest, in de richting van Simon, en dook nu op achter de rand van het rad.
    


    
      Simon zei de paar woorden van het Elysiagebed die hij zich kon herinneren, en tilde toen de houten hendel omhoog. Hij bewoog maar een klein eindje, maar het raamwerk dat het rad bevatte kreunde. Duim keek op en om zich heen, en richtte zijn eenogige blik toen geleidelijk op Simon.
    


    
      'Koksjongen! Jij...'
    


    
      Simon trok opnieuw aan de hendel, en tilde deze keer zijn voeten van de grond zodat hij met zijn hele gewicht aan de hefboom hing. Hij gilde het uit van de pijn die het deed om vast te houden. Het draagstel kreunde weer, de hefboom kwam met een klap naar beneden, het rad trilde en viel met een donderend geraas in het kanaal. Duim probeerde naar voren weg te duiken, maar verdween onder de grote schoepen.
    


    
      Een ogenblik lang bewoog er in de hele grot niets anders dan het rad, dat langzaam begon te draaien. Toen, alsof het schuimende kanaal een monster baarde, schoot Duim naar de oppervlakte, brullend van woede terwijl water uit zijn breed gerekte mond liep.
    


    
      `Doctor!' sputterde hij, met zijn vuist zwaaiend. je kunt mij niet doden. Niet doctor Duim!' Simon zakte op de grond neer. Hij had alles gedaan wat hij kon.

    


    
      Duim deed een klotsende stap naar voren, begon toen te vliegen. Overweldigd keek Simon toe. De wereld was volmaakt krankzinnig geworden.
    


    
      Duims lichaam werd uit het water getild. Pas toen hij helemaal zichtbaar was, kon Simon zien dat de brede riem van de baas van de smidse op de een of andere manier aan een van de enorme schoepen was blijven haken.
    


    
      Het waterrad voerde Duim omhoog. De reus was nu in een staat van razernij, brullend terwijl hij werd mishandeld door iets dat nog groter was dan hij. Hij trok aan het eind van de schoep, spande zich in om los te komen, achterwaarts reikend om met zijn vuist tegen de houten peddel te slaan. Toen het wiel hem naar het hoogste punt van zijn omwenteling voerde, reikte hij naar de grote kettingen die zich rond de as wonden en klom uit het zicht omhoog in de schaduwen van het plafond van de grot Duims enorme handen grepen de glibberige schakels. Hij hield zich stevig vast. Toen ze omhoog trokken langs het rad, werd hij een ogenblik tot het uiterste uitgerekt. Toen brak de gesp van zijn riem en viel hij vrij van de schoep. Hij klampte zich met armen en benen aan de dikke ketting vast.
    


    
      Duim was nog niet bij zijn positieven, maar zijn schallend gebrul veranderde in een toon van triomf toen de kettingen hem langzaam omhoog voerden. Hij zwaaide weg van het rad, zodat hij in het water beneden kon vallen, maar toen hij losliet, viel hij slechts een klein eindje en sloeg toen om. Hij kwam met een klap tegen de ketting aan en bungelde met het hoofd omlaag. Zijn voet was door het midden van een van de brede, vettige schakels geschoten en was daar vastgewrikt.
    


    
      De opziener spartelde, proberend zich met behulp van zijn vrije voet op te trekken. Jankend en sputterend trok hij aan zijn eigen been tot het bloed eruit kwam, maar hij kon zijn gewicht niet hoog genoeg optrekken. De ketting sleurde hem naar de onzichtbare hoogten.
    


    
      Zijn kreten werden zwakker toen hij omhoog in de schaduwen verdween, toen schalde een afgrijselijk gemartelde kreet omlaag, een schurend gegorgel dat niets menselijks had. Het rad slingerde een ogenblik in zijn omwenteling en bleef stilstaan, enigszins heen en weer bonkend terwijl de stroom tegen de stilstaande schoepen duwde. Toen begon het rad weer te draaien, de obstructie door het monumentaal knarsende drijfwerk dwingend dat de top van Pryrates' toren deed draaien. Een motregen van donkere vloeistoffen kwam omlaag. Deeltjes van iets vasters spetterden over de waterbaan.
    


    
      Ogenblikken later daalde wat er van Duim resteerde langzaam in het licht, om de enorme ketting gewonden als vlees aan een braadspit. Simon staarde een moment alsof hij idioot was, boog zich toen voorover, kokhalzend, maar er was niets in zijn maag om over te geven. Iemand klopte op zijn hoofd. 'Ren, jongen, als je ergens naartoe kunt. Rode priester komt zo. Zijn toren was al een behoorlijk lange tijd opgehouden met draaien toen het rad stukging.'

    


    
      Simon loenste naar de zwarte vlekjes die voor zijn ogen dansten, zich inspannend om te begrijpen wat er gebeurde. Stanhelm; zei hij hijgend. `Ga met ons mee.'
    


    
      `Kan niet. Niets van me over.' Stanhelm wees met zijn kin naar zijn verwrongen, slecht genezen benen. 'Ik en de anderen zullen de rest de mond snoeren. Zeggen dat Duim een ongeluk heeft gehad. De soldaten van de koning zullen ons niet slecht behandelen — zij hebben ons nodig. Neem jij de benen maar. Hoorde hier niet thuis.'
    


    
      'Niemand hoort hier thuis,' zei Simon ademloos. 'Ik zal je komen halen.' 'Zal er niet zijn.' Stanhelm draaide zich om. `Ga nu.'
    


    
      Simon krabbelde overeind en strompelde naar de waterbaan, terwijl iedere stap hem een stekende pijn bezorgde. Een paar arbeiders uit de smederij hadden Guthwulf uit het water getild; de blinde man lag op de vloer van de grot, naar adem snakkend. De mannen die hem hadden gered, stonden te kijken maar deden verder niets om te helpen. Ze schenen merkwaardig verdoofd en traag, als vissen in een winterse vijver. Simon boog zich voorover, en trok aan Guthwulf. Het laatste van de kracht van Maegwins offer ebde weg.
    


    
      'Guthwulf? Kun je opstaan?'
    


    
      De graaf maaide met zijn handen. 'Waar is het? God help me, waar is het?'
    


    
      'Waar is wat? Duim is dood. Sta op! Haast je! Waar gaan we heen?'
    


    
      De blinde man verslikte zich en spoog water uit. 'Kan niet gaan. Niet zonder...' Hij rolde zich om en dwong zichzelf op zijn handen en knieën, begon toen langs de grond naast de waterbaan te krabbelen, klauwend alsof hij een gat voor zichzelf wilde graven.
    


    
      Wat doe je?'
    


    
      `Kan het niet achterlaten. Ik zal doodgaan. Kan het niet achterlaten.' Plotseling slaakte Guthwulf een dierlijke kreet van blijdschap. 'Hier!' `Aedons genade, Guthwulf. Pryrates kan elk ogenblik hier zijn!' Guthwulf deed een paar wankelende passen. Hij tilde iets op dat een gele strook fakkellicht weerkaatste. 'Ik had het nooit moeten meenemen,' brabbelde hij. 'Maar ik had iets nodig om het touw mee door te snijden.' Hij zoog hijgend meer lucht naar binnen. `Ze willen het allemaal afpakken.'
    


    
      Simon keek naar het lange zwaard. Zelfs in de duistere ruimte van de smederij wist hij het. Tegen alle logica, alle waarschijnlijkheid in... hier was het zwaard dat zij hadden gezocht.

    


    
      'Glanzende Nagel,' mompelde hij.
    


    
      De blinde man hief plotseling zijn vrije hand op. 'Waar ben je?'
    


    
      Simon deed enkele pijnlijke stappen in zijn richting. 'Ik ben hier. We moeten gaan. Hoe ben je hier gekomen? Hoe ben je op deze plaats ge-
    


    
      komen?'
    


    
      'Help mij.' Guthwulf stak zijn arm uit.
    


    
      Simon pakte die. 'Waar kunnen wij heen gaan?'
    


    
      'Naar het water. Waar het water omlaag gaat.' Hij begon langs de rand van het kanaal te hinken. De arbeiders van de smederij gingen opzij om hen langs te laten, met zenuwachtige belangstelling toekijkend.
    


    
      'Jullie zijn vrij!' kraste Simon tegen hen. 'Vrij!' Ze staarden hem aan alsof hij een vreemde taal sprak.
    


    
      Maar hoe kunnen zij vrij zijn, tenzij ze ons volgen? De smederijen zijn nog afgesloten, de deuren nog steeds vergrendeld Wij zouden hen moeten helpen. Wij zouden hen naar buiten moeten leiden.
    


    
      Simon had geen kracht meer over. Naast hem was Guthwulf aan het mompelen, met zijn voeten schuifelend als een lamme oude man. Hoe konden zij iemand redden? De arbeiders uit de smidse zouden hun eigen weg moeten vinden.
    


    
      Het water liep schuimend door een spleet in de wand van de grot. Toen Guthwulf tastend langs de steen liep, was Simon er even zeker van dat de blinde graaf het weinige verstand dat hem restte had verloren — dat zij een keer aan verdrinking waren ontsnapt, maar dat ze nu in zwartheid omlaag zouden worden gespoeld. Maar er liep een smal pad langs de rand van de waterbaan, dat Simon zelf nooit in de schaduwen zou hebben gevonden. Guthwulf, die niets aan licht had, liep omlaag, de wand met zijn vingers volgend, terwijl Simon zijn best deed om hem te helpen en toch in evenwicht te blijven. Ze gingen uit de laatste stralen fakkellicht, de duisternis in. Het water kamde luidruchtig naast hen.
    


    
      De duisternis was zo volledig dat Simon zich moest inspannen om zich te herinneren wie hij was en waar hij mee bezig was. Fragmenten van dingen die Leleth hem had laten zien, zweefden uit zijn herinnering omhoog, kleuren en beelden, even wervelend verward als een olievlies op een plasje water. Een draak, een koning met een boek, een angstige man die naar gezichten in de schaduwen zocht — wat betekenden al die dingen? Simon wilde niet meer denken. Hij wilde slapen. Slapen...
    


    
      Het gebrul van het water was erg luid. Simon kwam plotseling uit een mist van pijn en verwarring te voorschijn en merkte dat hij onder eenhachelijke hoek opzij leunde. Hij greep naar de gescheurde wand met de spleet, zich rechtop trekkend. 'Guthwulf!'
    


    
      'Zij spreken zo vele talen,' mompelde de blinde man. 'Soms denk ik dat ik hen begrijp, maar dan ben ik weer verloren.' Hij klonk heel zwak. Simon kon voelen dat hij trilde.
    


    
      'Ik kan niet... veel langer gaan.' Simon klampte zich aan de ruwe steen vast. 'Ik moet stilhouden.'
    


    
      'Bijna.' Guthwulf deed nog een strompelende stap langs het smalle pad. Simon duwde zich weg van de muur, met moeite zijn greep op de oude man behoudend.
    


    
      Ze sjokten verder. Simon voelde verscheidene openingen in de stenen wand onder zijn vingers voorbijgaan, maar Guthwulf draaide zich niet om. Toen luide stemmen in de tunnel begonnen te weerklinken, vroeg Simon zich af of hij in Guthwulfs waanzin gleed, maar na een poosje zag hij een gloed van amberkleurig fakkellicht op de wand van de grot en besefte hij dat er iemand op de weg langs het kanaal achter hen aan kwam.
    


    
      `Ze volgen ons al! Ik denk dat het Pryrates is!' Hij gleed uit en verslapte zijn greep op de blinde man om zijn evenwicht te hervinden. Toen hij zijn hand weer uitstak, was Guthwulf verdwenen.
    


    
      Een ogenblik van volslagen paniek eindigde toen Simon de opening van een zijgang vond. Guthwulf was er net ingegaan. 'Bijna,' zei de graaf hijgend. `Bijna. De stemmen — Aedon — ze schreeuwen — maar ik heb het zwaard. Waarom schreeuwen ze?'
    


    
      Hij ging de tunnel door, tegen de wanden aan wankelend. Simon hield zijn hand tegen de rug van de graaf toen Guthwulf nog een paar keer een hoek omsloeg. Weldra kon Simon zich alle afslagen niet langer herinneren Dat was hoopvol — iemand die hen achtervolgde, zou het niet gemakkelijker vinden.
    


    
      De tocht door de zwartheid scheen verder en verder te gaan. Simon voelde stukjes van zichzelf wegzweven tot hij dacht dat hij weer een geest was, een ontheemde geest als die welke alleen door de grijze ruimten had gedwaald.
    


    
      Alleen op Leleth na. En Maegwin.
    


    
      Terwijl hij dacht aan degenen die hem daar hadden geholpen, probeerde hij zijn vastberadenheid nog één keer op te krikken en zwoegde verder.
    


    
      Terwijl hij in verbijstering liep, merkte hij pas dat ze waren gestopt toen hij Guthwulf ineens naar voren voelde vallen; toen Simons hand hem weer vond, was de blinde man aan het kruipen. Toen Guthwulf ophield, reikte Simon omlaag en voelde verfrommeld doek over de steen verspreid liggen. Een nest. Toen hij zijn hand verder over de vloerbewoog, raakte Simon het trillende been van de graaf aan, toen het koude metaal van het zwaard.
    


    
      'Van mij,' zei Guthwulf beschouwend. Zijn stem was troebel van vermoeidheid. 'Dit ook, veilig.'
    


    
      Op dat moment konden het zwaard, Pryrates of soldaten die misschien achter hen aan kwamen, of zelfs als de Stormkoning en Elias de hele wereld rondom zijn oren zouden doen instorten, Simon niets meer schelen. Iedere ademtocht brandde, en zijn armen en benen werden door martelende krampen vertrokken. Zijn hoofd hamerde als de klokken in de Groene Engeltoren.
    


    
      Simon vond een plaats voor zichzelf te midden van de verspreide vodden, en gaf zich toen over aan de donkere kracht die hem trok.
    


    
      

    

  


  


  Leven in ballingschap


  


  
    Jiriki nam zijn handen van de dwargensteen af.
  


  
    Het hoefde Eolair niet verteld te worden. 'Zij is dood.' De graaf keek naar Maegwins bleke gezicht, ontspannen nu alsof ze sliep. 'Dood.' Hij had zich op dit ogenblik voorbereid, maar had nog steeds het gevoel alsof een enorme leegte zich in hem had geopend, een leegte die nooit zou worden gevuld. Hij strekte zijn handen uit en pakte de hare, die nog steeds warm waren.
  


  
    'Het spijt mij,' zei Jiriki.
  


  
    'Werkelijk?' Eolair keek hem niet aan. 'Wat kan het korte leven van een sterveling voor jouw geslacht betekenen?'
  


  
    De Sitha zei een ogenblik niets. 'De Zida'ya gaan dood, net zoals stervelingen. En wanneer degenen die wij in ons hart hebben gekoesterd van ons zijn heengegaan, zijn wij ook ongelukkig.'
  


  
    'Als je het dus begrijpt,' zei Eolair die moeite deed zich te beheersen, 'laat mij dan alsjeblieft alleen.'
  


  
    'Zoals je wilt.' Jiriki maakte aanstalten om van zijn zitplaats op de matras op te staan, als een kat zijn lichaam ontvouwend. Hij scheen nog iets te willen zeggen, maar liep in plaats daarvan zwijgend de tent uit. Eolair keek lange tijd naar Maegwin. Haar haren, vochtig van het zweet, lagen in dikke krullen over haar voorhoofd. Haar mond scheen naar een glimlach te zwemen. Het was bijna onmogelijk te geloven dat het leven uit haar was geweken.
  


  
    'O, de goden zijn wrede meesters geweest,' kreunde hij. 'Maegwin, wat hebben we gedaan om zo slecht te worden behandeld?' Tranen welden in zijn ogen op. Hij verborg zijn gezicht in haar haren, kuste toen haar verkillende wang. 'Het is allemaal een wrede, wrede streek geweest. Het is allemaal voor niets geweest, als je dood bent.' Zijn lichaam schokte van het snikken. Een tijdlang kon hij alleen maar heen en weer wiegen, haar hand vastklampend. De dwargsteen was nog in haar andere hand, tegen haar borst gedrukt als om hem tegen diefstal te beschermen.
  


  
    'Ik heb het nooit geweten. Ik heb het nooit geweten. Dwaze vrouw, waarom heb je me niets gezegd? Waarom heb je gedaan alsof? Nu is alles weg. Alles is verloren...'
  


  


  
    Jiriki, met witte haren wapperend in de wind, stond op hem te wachten toen hij te voorschijn kwam. Eolair vond dat hij eruitzag als een stormgeest — als een voorbode van de dood.
  


  


  
    'Wat wil je?'

  


  
    'Zoals ik zei, graaf Eolair, het spijt mij heel erg. Maar er zijn dingen waarvan ik vind dat u ze moet weten — dingen die ik in de laatste ogenblikken van vrouwe Maegwins leven heb ontdekt.'
  


  
    O, Brynioch bewaar me, dacht hij triest. De wereld was te veel voor Eolair, en hij dacht niet dat hij nog meer Sithi raadsels kon verdragen.
  


  
    'Ik ben moe. En we moeten morgen naar Hernystir vertrekken.' 'Daarom wil ik het je nu vertellen,' zei Jiriki geduldig.
  


  
    Eolair keek hem een ogenblik aan, haalde toen de schouders op. 'Goed dan,' zei hij. 'We kunnen naar een van de vuren lopen.'
  


  
    'Ik zal het overleven.'
  


  
    Jiriki knikte langzaam. 'Dat stuk steen heeft Maegwin toch van de Tinukeda'ya gekregen, is het niet? Van hen die jij domhaini noemt?'
  


  
    'Het was een geschenk van de dwargen, ja.'
  


  
    'Het leek erg op de grote steen die jij en ik in Mezutu'a onder de berg hebben bezocht — de Scherf, de Meestergetuige. Toen ik deze kleine steen aanraakte, voelde ik veel van Maegwins gedachten.'
  


  
    Eolair was verontrust door het idee dat een onsterfelijk wezen tijdens haar laatste ogenblikken bij Maegwin was geweest, en wel op een wijze die voor hem niet mogelijk was. 'En kun je die gedachten niet met rust laten — ze met haar naar haar grafheuvel laten gaan?'
  


  
    De Sitha aarzelde. 'Het is moeilijk voor me. Ik wil je niets opdringen. Maar er zijn dingen waarvan ik vind dat je ze moet weten.' Jiriki legde zijn lange vingers tegen Eolairs arm. 'Ik ben je vijand niet, Eolair. Wij zijn allen gegijzeld door de luimen van een krankzinnige macht.' Hij liet zijn hand zakken. 'Ik kan er geen aanspraak op maken dat ik alles dat zij voelde of dacht zeker weet. De manieren waarop de Droomweg — het pad dat Getuigen zoals de dwargsteen openen — zich tegenwoordig gedraagt, zijn erg verwarrend, heel gevaarlijk. Je herinnert je wat er gebeurde toen ik de Scherf aanraakte. Ik aarzelde zelfs om de Andere Paden te riskeren, maar voelde dat ik, als er een kans was om te helpen, dat moest doen.' Van een sterveling zou Eolair dit zelfzuchtig hebben gevonden, maar de Sitha had iets dat een bijna angstwekkende oprechtheid suggereerde. Eolair voelde iets van zijn woede wegebben.
  


  
    'In die verwarring van gedachten en gevoelens,' vervolgde Jiriki, 'begreep ik twee dingen, of ik ben er in ieder geval vrij zeker van dat ik die begreep. Ik geloof dat haar krankzinnigheid op het laatst verdween. Ik kende niet de Maegwin die jij kende, dus kan ik er niet zeker van zijn, maar haar gedachten schenen helder en niet vertroebeld. Ze dacht aan jou. Ik voelde dat heel sterk.'
  


  
    Eolair deed een stap achteruit. 'Echt waar? Je zegt dat toch niet om mij te troosten, zoals een ouder met een kind zou doen?'
  


  
    Het gladde gezicht van de Sitha vertoonde heel even verbazing. 'Bedoel je, jou opzettelijk iets vertellen dat niet waar is? Nee, Eolair. Zo zijn wij niet.'

  


  
    'Dacht ze aan mij? Arme vrouw! En ik kon niets voor haar doen.' De graaf voelde weer tranen opwellen, maar deed geen poging om ze te verbergen. 'Dit is geen gunst, Jiriki.'
  


  
    'Het was ook niet als zodanig bedoeld. Dit zijn dingen die je verdient te weten. Nu moet ik je een vraag stellen. Er is een jonge sterveling, Seoman genaamd, die met Jozua te maken heeft. Ken je hem? En wat belangrijker is, kende Maegwin hem?'
  


  
    'Seoman?' Eolair was verbijsterd door de plotselinge wending van het gesprek. Hij dacht een ogenblik na. 'Er was een jonge ridder Seoman genaamd, lang, met rood haar — bedoel je die? Ik denk dat ik hem door iemand heer Seoman heb horen noemen.'
  


  
    'Dat is 'm.'
  


  
    'Ik betwijfel heel sterk of Maegwin hem kende. Ze is nooit naar Erkynland gereisd, en ik geloof dat de jongeman daar woonde voor hij wegliep om Jozua te dienen. Waarom?' Eolair schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp dit niet.'
  


  
    'Ik evenmin. En ik ben bang voor wat het zou kunnen betekenen. Maar in die laatste ogenblikken scheen het dat Maegwin ook aan de jonge Seoman dacht, bijna alsof ze hem had gezien of met hem had gesproken.' Jiriki fronste. 'Het is ons ongeluk dat de Droomweg nu zo onduidelijk is, zo weinig de moeite waard. Dit was het enige dat ik bijeen heb kunnen sprokkelen. Maar er gebeurt iets in Asu'a — de Hayholt — en Seoman zal daar zijn. Ik vrees voor hem, graaf Eolair. Hij is... belangrijk voor me.'
  


  
    'Maar daar ga je in elk geval naartoe. Dat is goed, neem ik aan.' Eolair wilde niet verder denken. 'Ik wens je succes bij je poging om hem te vinden.'
  


  
    'En jij? Ook als Seoman enige betekenis voor Maegwin had? Ook als zij een boodschap van hem, of voor hem had?'
  


  
    'Ik ben daar klaar mee — en zij ook. Ik zal haar mee terug nemen naar Erkynland om begraven te worden op de berg naast haar vader en broer. Er is veel te doen om ons land te herbouwen, en ik ben te lang weg geweest.'
  


  
    'Wat voor hulp kan ik je geven?' vroeg Jiriki.
  


  
    'Ik wil geen hulp meer.' Eolair sprak scherper dan hij van plan was geweest. 'Wij stervelingen zijn heel goed in het begraven van onze doden.'
  


  
    Hij draaide zich om en liep weg, zijn mantel heel dicht tegen de dwarrelende sneeuw om zich heen slaand.
  


  


  
    Isgrimnur hinkte het dek op, zijn pijnlijke lichaam en zijn hortende voortgang vervloekend. Hij merkte de schimmige figuur pas op toen hij er bijna tegenop was gebotst.

  


  
    'Gegroet, hertog Isgrimnur.' Aditu draaide zich om en keek hem een ogenblik aan. 'Het is koud weer voor een van uw mensen om buiten te zijn in de wind.'
  


  
    Isgrimnur verborg zijn verbijstering door zijn handschoenen uitgebreid recht te schikken. 'Misschien voor de lieden uit het zuiden, zoals Tiamak. Maar mijn mensen zijn Rimmersmannen, mevrouw. Wij zijn tegen de kou gehard.'
  


  
    'Ben ik uw mevrouw?' zei ze geamuseerd. 'Ik heb zeker geen sterfelijke titel. En ik kan niet geloven dat hertogin Gutrun enige andere betekenis zou goedkeuren.'
  


  
    Hij trok een gezicht en was plotseling dankbaar voor de koude wind op zijn wang. 'Het is alleen maar beleefdheid me...' Hij probeerde het opnieuw. 'Ik vind het moeilijk om iemand bij zijn voornaam te noemen die... die...'
  


  
    'Die ouder is dan u?' Ze lachte, een niet onaangenaam geluid. `Nóg een probleem dat mijn schuld is! Ik ben echt niet bij jullie stervelingen gekomen om jullie in verlegenheid te brengen.'
  


  
    'Ben je dat werkelijk? Ouder dan ik?' Isgrimnur wist niet zeker of het een beleefde vraag was — maar per slot van rekening was zij erover begonnen.
  


  
    'O, ik denk van wel... hoewel ons volk mijn broer Jiriki en mij als heel jong beschouwt. Wij zijn beiden kinderen van de Ballingschap, geboren nadat Asu'a viel. Voor sommigen, zoals mijn oom Khendraja'aro, zijn we zelfs nauwelijks echte mensen, en zeker niet te vertrouwen met enige verantwoordelijkheid.' Ze lachte weer. '0, die arme oom. Hij heeft de afgelopen dagen zo veel buitensporige dingen zien gebeuren —een sterveling die naar Jao é-Tinukai'i werd gebracht, het verbreken van het Pact, Zida'ya en mensen die weer zij aan zij vochten. Ik ben bang dat hij zijn huidige plicht aan mijn moeder en het Jaardansende Huis zal volbrengen en dan eenvoudig dood zal gaan. Soms zijn het de sterksten die het meest breekbaar zijn. Denkt u niet?'
  


  
    Isgrimnur knikte. Voor een keer begreep hij wat de Sitha vrouw bedoelde. 'Ik heb dat gezien, ja. Soms zijn degenen die het sterkst handelen eigenlijk de bangsten.'
  


  
    Aditu glimlachte. 'U bent een zeer wijze sterveling, hertog Isgrimnur.' De hertog kuchte, in verlegenheid. 'Ik ben een heel oude, zeer lichtgeraakte sterveling.' Hij keek uit over de ruwe baai. 'En morgen gaan we aan land. Ik ben blij dat we hier in de Kynslagh hebben kunnen schuilen — ik denk dat de meesten van ons nog veel meer van de stormen enkilpa op de open zee hadden kunnen doorstaan, en God weet dat ik boten haat — maar ik begrijp nog steeds niet waarom Elias geen hand heeft uitgestoken om zichzelf te verdedigen.'
  


  
    'Dat heeft hij nog niet gedaan,' stemde Aditu in. 'Misschien vindt hij dat de muren van zijn Hayholt voldoende bescherming bieden.'
  


  
    'Dat is mogelijk.' Isgrimnur vertolkte de angst die anderen bij de vloot van de prins deelden. 'Of misschien verwacht hij bondgenoten — het soort bondgenoten dat hij in Naglimund had.'
  


  
    'Dat zou ook waar kunnen zijn. Uw volk en mijn volk hebben zich beide heel vaak afgevraagd wat de bedoeling is.' Ze haalde de schouders op, een lenig gebaar dat een onderdeel van een rituele dans had kunnen zijn. 'Weldra zal het van geen belang meer zijn. Weldra zullen we uit de eerste hand leren, zoals u zegt, denk ik.'
  


  
    Ze zwegen beiden. De wind was niet sterk, maar zijn adem was bitter koud. Ondanks zijn robuuste gezondheid merkte Isgrimnur dat hij zijn sjaal hoger om zijn nek trok.
  


  
    'Wat gebeurt er met jouw elfen wanneer ze oud worden?' vroeg Isgrimnur plotseling. 'Worden ze alleen maar wijzer? Of worden ze dwaas en flauw, zoals sommigen van ons?'
  


  
    'Oud zijn betekent voor ons iets anders, zoals u weet,' antwoordde Aditu. 'Maar het antwoord is: er zijn evenveel verschillende antwoorden als er Zida'ya zijn, zoals ongetwijfeld ook voor stervelingen geldt. Sommigen worden al maar afstandelijker; ze praten met niemand, maar leven helemaal in hun eigen gedachten. Sommigen krijgen voorliefdes voor dingen die anderen onbelangrijk vinden. En een aantal begint over het verleden na te denken, over onrechtvaardigheden, beledigingen en gemiste kansen.
  


  
    De oudste van allen, degene die jullie de Nornkoningin noemen, is op die manier oud geworden. Zij was eens bekend om haar wijsheid en schoonheid, om mateloze schoonheid. Terwijl de bijna ontelbare jaren verstreken, werd alles dat eens bewonderenswaardig was verwrongen.' Aditu was plotseling ernstig geworden op een manier die Isgrimnur niet eerder had gezien. 'Dat is misschien de grootste smart van ons volk, dat de verwoesting van de wereld werd bewerkstelligd door twee die tot de grootsten van de Tuingeborenen behoorden.'
  


  
    'Twee?' Isgrimnur probeerde de verhalen die hij over de zilvergemaskerde koningin van ijs en duisternis had gehoord met Aditu's beschrijving te verzoenen.
  


  
    'Ineluki... de Stormkoning.' Ze keerde zich om en keek over de Kynslagh uit, alsof ze het oude Asu'a achter de duisternis kon zien oprijzen. 'Hij was de meest helder brandende vlam die ooit in dit land werd ontstoken. Als de stervelingen niet waren gekomen, als uw eigen voorouders niet waren gekomen, hertog Isgrimnur, en ons grote huis niet met bijlen en vuur hadden aangevallen, zou hij ons misschien weer uit de schaduwen van verbanning en naar het licht van de levende wereld hebben geleid. Dat was zijn droom. Maar iedere grote droom kan in waanzin ontbloeien.' Zij zweeg enige tijd. 'Misschien moeten wij allen met verbanning leren leven, Isgrimnur. Misschien moeten we allen met kleinere dromen leren leven.'
  


  
    Isgrimnur zei niets. Ze stonden een tijdje in de wind, zwijgend, zonder dat dat pijnlijk was, vóór de hertog zich omdraaide en de warmte van de hutten weer opzocht.
  


  
    Hertogin Gutrun keek ontsteld op toen ze de koude lucht voelde. `Vorzheva! Ben je gek? Breng die kinderen weg van de ramen.'
  


  
    De Tritsingsvrouw, met een kind op iedere arm, bewoog zich niet. Achter het open raam strekte Nabban zich uit, groot maar vreemd intiem; de beroemde heuvels van de stad gaven de indruk dat de huizen, straten en gebouwen bijna boven op elkaar waren gebouwd. 'Frisse lucht kan geen kwaad. Op de graslanden leven we ons hele leven in de open lucht.'
  


  
    'Onzin,' zei Gutrun boos. 'Ik ben er geweest, Vorzheva, vergeet dat niet. Die wagens zijn bijna net huizen.'
  


  
    `Maar wij slapen er alleen maar in. Al het andere — eten, zingen, vrijen —doen we onder de hemel.'
  


  
    'En jullie mannen snijden ook met messen in hun wangen. Betekent dat dat jij dat met die arme kleine Deornoth gaat doen?' De gedachte alleen al maakte dat haar haren overeind gingen staan.
  


  
    De Tritsingsvrouw draaide zich om en wierp haar metgezellin een geamuseerde blik toe. 'Jij vindt niet dat de kleine littekens moet hebben?' Ze keek naar het slapende gezicht van het jongetje, legde toen een vinger op zijn gezicht, voorwendend dat ze erover nadacht. '0, maar ze zijn zo knap om te zien...' Ze wierp een zijdelingse blik, barstte toen in lachen uit om de afschuw van de Rimmersvrouw. `Gutrun! Je denkt dat ik het werkelijk meen!'
  


  
    je moet dat soort dingen niet zeggen. En neem die arme zuigelingen weg van het raam.'
  


  
    `Ik laat ze de oceaan zien waar hun vader is. Maar jij, Gutrun, jij bent vandaag heel boos en ongelukkig. Voel je je niet goed?'
  


  
    `Wat is er om gelukkig over te zijn?' De hertogin zeeg weer neer op haar stoel en pakte haar naaiwerk op, maar draaide de stof alleen maar in haar handen om. 'Wij zijn in oorlog. Mensen sterven. Het is nog geen week geleden sinds we de kleine Leleth hebben begraven!'
  


  
    'O, het spijt me,' zei Vorzheva. 'Het was niet mijn bedoeling om wreed te zijn. Zij stond je heel erg na.'
  


  
    `Ze was nog maar een kind. Ze heeft vreselijke dingen te verduren gehad, moge God haar vrede schenken.'

  


  
    `Ze scheen op het laatst helemaal geen pijn te hebben. Dat is iets. Dacht je dat zij wakker zou worden, na al die tijd?'
  


  
    `Nee.' De hertogin fronste. 'Maar dat maakt het verdriet er niet minder om. Ik hoop dat ik niet degene ben die het de jonge Jeremias moet vertellen wanneer hij terugkomt.' Haar stem daalde. 'Als hij terugkomt.'
  


  
    Vorzheva keek de oudere vrouw gespannen aan. 'Arme Gutrun. Het is niet alleen maar Leleth, wel? Jij maakt je ook zorgen om Isgrimnur.' 'Mijn ouwe zal gezond en wel terugkomen,' mompelde Gutrun. 'Dat doet hij altijd.' Ze keek op naar Vorzheva, die nog altijd voor het open raam stond, een veeg asgrauwe hemel achter haar. 'Maar hoe zit het met jou, die zo'n angst had om Jozua? Waar is jouw bezorgdheid?' Ze schudde haar hoofd. 'Heilige Skendi bescherm ons, ik hoor eigenlijk niet over dergelijke dingen te praten. Wie weet wat voor ongeluk het zou kunnen brengen?'
  


  
    Vorzheva glimlachte. 'Jozua zal bij mij terugkomen. Ik heb een droom gehad.'
  


  
    'Wat bedoel je? Heeft al die onzin van Aditu je in de war gemaakt?' 'Nee.' De Tritsingsvrouw keek neer op haar dochtertje; Vorzheva's dikke haar viel als een gordijn, zodat de gezichten van zowel de moeder als de dochter een ogenblik verborgen waren. 'Maar het was een ware droom. Ik weet het. Jozua kwam naar mij toe en zei: "Ik heb wat ik altijd heb willen hebben." En hij was vredig. Dus weet ik dat hij zal winnen, en hij zal naar mij terugkomen.'
  


  
    Gutrun opende haar mond om iets te zeggen, deed die toen weer dicht. Haar gezicht was angstig. Terwijl Vorzheva nog naar de kleine Derra keek, maakte de hertogin het teken van de Boom.
  


  
    Vorzheva huiverde en keek op. 'Misschien heb je gelijk, Gutrun. Het begint inderdaad koud te worden. Ik zal de ramen dichtdoen.'
  


  
    De hertogin hees zich op uit haar stoel. 'Onzin. Ik zal het doen. Neem jij de kleintjes meteen mee en kruip onder de wol.' Ze bleef voor het raam staan. 'Genadige Elysia,' zei ze. 'Kijk eens.'
  


  
    Vorzheva draaide zich om. 'Wat?'
  


  
    'Het sneeuwt.'
  


  
    'Je zou denken dat we stilhielden voor een bezoek aan een plaatselijke kapel,' merkte Sangfugol op. 'Dat dit boten vol met pelgrims waren.' Tiamak zat ineengedoken met de harpspeler en Strangyeard op een winderige, met sneeuw bedekte helling ten oosten van Swertclif. Onder hen kaatsten landingsboten Jozua's leger over de ruwe Kynslagh naar de
  


  
    480
  


  
    kust; de prins en de martiale arm van zijn huishouden waren op de landingsplaats en hielden toezicht op de ingewikkelde onderneming. 'Waar is Elias?' vroeg Sangfugol. 'Bij het gebeente van Aedon, zijn broer is bezig een leger vlak voor zijn deur aan land te zetten. Waar is de koning?'
  


  
    Strangyeard huiverde heel even bij de vloek. 'Zo te horen is het alsof je wilt dat hij komt! We weten waar de Hoge Koning is, Sangfugol.' Hij wees in de richting van de Hayholt, een groep piekerige schaduwen bijna verborgen door wervelende sneeuw. 'Aan het wachten. Maar we weten niet waarom.'
  


  
    Tiamak nestelde zich dieper in zijn mantel. Zijn botten voelden aan alsof ze bevroren waren. Hij kon begrijpen dat de prins hen misschien niet in de weg wilde hebben, maar ze hadden toch zeker een plaats kunnen vinden waar ze niet in de weg liepen maar die minder was blootgesteld aan de wind en de sneeuw?
  


  
    In elk geval heb ik nu een drooglandse broek. Maar toch wil ik mijn dagen hier niet op deze koude plek eindigen. Laat me alsjeblief mijn Wran weer terugzien. Laat mij nog een keer naar het Windfeest gaan. Laat me te veel warenbier drinken en veertje-pak spelen. Ik wil niet hier sterven en niet verbrand worden, en door niemand worden herinnerd.
  


  
    Hij rilde en probeerde dit soort naargeestige gedachten van zich af te zetten. 'Heeft de prins verkenners naar het kasteel gestuurd?'
  


  
    Sangfugol schudde zijn hoofd, blij dat hij kennis van zaken had. 'Niet te dichtbij. Ik heb hem tegen Isgrimnur horen zeggen dat heimelijkheid nutteloos was, aangezien de koning ons al dagen geleden moet hebben zien aankomen, en er lang daarvoor over moet hebben gehoord. Nu hij zich ervan heeft vergewist dat Elias geen soldaten in Erchester verscholen heeft — soldaten! Er zijn daar alleen maar honden en ratten! —zal Jozua voorrijders sturen wanneer de compagnie oprukt om het beleg op te slaan.'
  


  
    Terwijl de harpspeler verder ging met uit te leggen hoe de prins, naar zijn mening, zijn strijdkrachten moest inzetten, zag Tiamak iemand door de sneeuw de heuvel opsjokken.
  


  
    'Kijk!' Pater Strangyeard wees. 'Wie is dat?'
  


  
    'Het is de jonge Jeremias.' Sangfugol was lichtelijk geërgerd omdat hij in de rede werd gevallen. 'Weggestuurd, net als de rest van ons, veronderstel ik.'
  


  
    'Tiamak!' riep Jeremias. 'Ga met me mee! Haast je!'
  


  
    'Lieve help!' Strangyeard fladderde met zijn handen. 'Misschien hebben ze iets belangrijks gevonden!'
  


  
    Tiamak stond al. 'Wat is er?'
  


  
    'Jozua zegt dat je vlug moet komen. De Sitha vrouw is ziek.'
  


  
    'Zullen wij meegaan, Tiamak?' vroeg Strangyeard. 'Nee, ik weet zeker dat je liever niet met te velen bent. En wat voor hulp of troost zou ik een van de Sithi kunnen geven?'

  


  
    De Wrannaman begon de heuvel af te dalen, tegen de wind in tornend. Toen de sneeuw onder zijn voeten knarste, was hij opnieuw dankbaar dat Sangfugol hem zijn laarzen en broek had geleend, hoewel beide te groot voor hem waren.
  


  
    Ik ben op een vreemde plaats, dacht hij verbaasd. Een vreemde tijd. Een moerasman die door de sneeuw van Erkynland waadt om een van de Sithi te helpen. Het moeten Zij die Kijken en V ormen zijn die te veel varenbier hebben gedronken. Aditu was naar een geïmproviseerde schuilplaats gebracht, een dekzeil dat over de onderste takken van een boom op een heuveltje boven de kustlijn was gespannen. Jozua en Sludig en enkele soldaten stonden er onbeholpen bij, gebogen onder het lage dak. 'Sludig heeft haar gevonden,' zei de prins. 'Ik was bang dat ze enkele van de spionnen van mijn broer had verrast, maar zij vertoont geen sporen van geweld en Sludig zei dat hij geen tekenen van een worsteling heeft gezien. Ook heeft niemand iets gehoord, hoewel ze slechts honderd passen van de kust vandaan was.' Hij fronste bezorgd. `Ze lijkt op Leleth nadat Geloë stierf. Ze slaapt, maar wil niet wakker worden.'
  


  
    Tiamak keek naar het gezicht van de Sitha. Met haar dichte ogen leek ze bijna menselijk. 'Ik heb weinig voor Leleth gedaan,' zei hij, 'en ik heb geen idee welke uitwerking mijn kruiden op een van de onsterfelijken zouden hebben. Ik weet niet wat ik voor Aditu kan doen.'
  


  
    Jozua maakte een hulpeloos gebaar. `Zorg er tenminste voor dat ze goed verzorgd wordt.'
  


  
    'Heb je iets gezien dat het kan hebben veroorzaakt?' vroeg Tiamak aan Sludig.
  


  
    De Rimmersman schudde krachtig zijn hoofd. 'Niets. Ik heb haar gevonden zoals je haar ziet, op de grond liggend met niemand in de buurt.'
  


  
    'Ik moet teruggaan om op het uitladen toe te zien. Tenzij er iets is...' Jozua leek verstrooid, alsof zelfs deze verontrustende gebeurtenis niet helemaal genoeg was om zijn aandacht vast te houden. De prins was altijd een beetje afstandelijk geweest, maar op de dag sinds zij aan land waren gegaan, had de Wrannaman hem ongewoon gepreoccupeerd gevonden. Toch, besloot Tiamak, met alles wat hen te wachten stond had de prins het recht een beetje verstrooid te zijn.
  


  
    'Ik zal bij haar blijven, prins Jozua.' Hij boog zich voorover en raakte de wang van de Sitha aan. Haar huid was koel, maar hij had er geen idee van of dat ongewoon was.
  


  
    'Goed. Dank je wel, Tiamak.' Jozua aarzelde een ogenblik, en verliet toen de schuilplaats. Sludig en de andere soldaten volgden.

  


  
    Tiamak hurkte naast Aditu neer. Zij was gekleed in de kleren van stervelingen, lichte broek en een jasje gemaakt van leer, geen van beide dik genoeg gelet op de weersomstandigheden — maar Sithi bekommerden zich weinig om weer, herinnerde Tiamak zich. Zij ademde oppervlakkig, en een hand was tot een vuist gebald. Iets in de manier waarop haar vingers gebogen waren, trok Tiamaks aandacht; hij opende haar hand. Haar greep was verrassend sterk.
  


  
    In Aditu's palm was een kleine ronde spiegel genesteld, nauwelijks groter dan een espeblad. De lijst was een smalle ring van wat glanzend bot bleek te zijn, heel fijn uitgesneden. Tiamak tilde het op en woog het voorzichtig in zijn eigen hand. Het was zwaar voor zijn grootte en merkwaardig warm.
  


  
    Een tintelende, prikkelende gewaarwording kroop door zijn vingers. Hij hield de spiegel schuin zodat hij zijn gezicht erin weerkaatst kon zien; toen hij de hoek veranderde, was er niets van zijn eigen gezicht te bekennen, alleen maar kolkende duisternis. Hij bracht hem dichter bij zijn gezicht en voelde de tintelende gloed meer geprononceerd.
  


  
    Er kwam iets tegen zijn pols aan. De spiegel viel uit zijn hand op de vochtige grond.
  


  
    'Laat liggen.' Aditu trok haar hand terug en liet zich terugvallen, haar ogen met haar lange vingers bedekkend. Haar stem was iel en gespannen. 'Raak hem niet aan, Tiamak.'
  


  
    'Je bent wakker!' Hij keek naar de spiegel die in het gras lag, maar voelde bepaald geen aandrang om Aditu's waarschuwing in de wind te slaan.
  


  
    'Ja. Nu wel. Ben je gestuurd om voor mij te zorgen? Om mij te genezen?' 'In elk geval om op je te passen.' Hij ging wat dichter naar haar toe. 'Voel je je goed? Kan ik soms iets voor je halen?'
  


  
    'Water. Wat gesmolten sneeuw zou lekker zijn.'
  


  
    Tiamak klauterde onder het zware zeildoek uit, schepte een dubbele handvol sneeuw op en bracht die terug. 'Ik heb geen kop of kom.'
  


  
    'Het hindert niet.' Ze ging rechtop zitten, niet zonder moeite, en ontving de sneeuw in de kom van haar handen. Ze duwde iets ervan in haar mond en wreef de rest op haar gezicht. 'Waar is de spiegel?'
  


  
    Tiamak wees. Aditu boog zich voorover en raapte hem uit het gras op; een ogenblik later was haar hand weer leeg. Tiamak had niet gezien waar ze hem had opgeborgen. 'Wat is er met je gebeurd?' vroeg hij. 'Weet je het?'
  


  
    'Ja en nee.' Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. 'Je weet iets van de Getuigen af?'
  


  
    'Een beetje.'

  


  
    De Droomweg, de plaats waar wij Zida'ya heen gaan wanneer we Getuigen gebruiken als de spiegel die je daarnet even vasthield, is bijna volledig voor ons gesloten sinds Amerasu de Scheepsgeborene in de Yásira werd gedood. Daardoor heb ik geen overleg kunnen plegen met Jiriki of Likimeya mijn moeder, of enige anderen van mijn volk, sinds ik hen verliet. Maar ik heb nagedacht over de dingen die jij en Strangyeard mij hebben gevraagd — ook al heb ik zelf geen antwoorden, zoals ik je heb gezegd. Ik ben het ermee eens dat jouw vragen misschien heel belangrijk zijn. Ik hoopte dat ik hen, aangezien wij nu dichter bij mijn verwanten zijn, op de een of andere manier kon laten weten dat ik met hen moest spreken.'
  


  
    'En je bent er niet in geslaagd?'
  


  
    'Erger nog. Ik heb misschien iets dwaas gedaan. Ik onderschatte hoezeer de dingen op de Droomweg veranderd zijn.'
  


  
    Tiamak de Geschriftsdrager, gretig naar kennis, begon zich op te maken voor het verhaal vóór hij zich zijn formele plicht herinnerde. 'Kan ik iets anders voor u halen, vrouwe Aditu?'
  


  
    Ze glimlachte om iets, maar legde het niet uit. 'Nee, ik voel me goed.' 'Vertel me dan alsjeblieft wat u bedoelde met de Droomweg.'
  


  
    'Ik zal je vertellen wat ik kan — maar er is een reden waarom ik "ja en nee" zei toen je vroeg of ik wist wat er was gebeurd. Ik weet niet helemaal zeker wat er is gebeurd. De Droomweg was veel chaotischer dan ik hem ooit heb aangetroffen, maar dat verwachtte ik. Wat ik niet verwachtte, was dat daar iets vreselijks op mij wachtte.'
  


  
    Tiamak was niet op zijn gemak. 'Wat bedoel je, "iets"? Een demoon? Een van onze... vijanden?'
  


  
    Dat was het niet.' Aditu's amberkleurige ogen vernauwden zich in concentratie. 'Het was... een structuur, denk ik. Iets heel krachtigs en heel vreemds dat daar... gebouwd was. Er is geen ander woord voor. Het was op zijn eigen manier iets enorms en dreigends als het kasteel dat Jozua van plan is hier aan te vallen in de wakende wereld.'
  


  
    'Een kasteel?' Tiamak was getroffen.
  


  
    'Niet iets zo eenvoudigs, niets dat ook maar op iets lijkt dat je kent. Het was een constructie van de Toverkunst, denk ik — een intelligente constructie, niet als de schaduwdingen die spontaan opkomen langs de Andere Wegen. Het was een maalstroom van rook en vonken en zwarte energieën — een ding van grote kracht, iets dat lang in het gebouw moet zijn geweest. Ik heb nooit zoiets gezien of gehoord. Het pakte mij op, zoals een wervelwind een blad grijpt, en ik kon nauwelijks weer loskomen.' Ze drukte weer tegen haar slapen. 'Ik denk dat ik geluk heb gehad.'
  


  
    'Is het een gevaar voor ons? En zo ja, kun je iets bedenken dat dit raadsel zou kunnen helpen oplossen?' De Wrannaman werd aan zijn eerdere gedachte over onvertrouwd terrein herinnerd: dit was gebied waarvan hij niets wist.

  


  
    'Ik vind het moeilijk te geloven dat zoiets ongewoons niet iets met Ineluki en de andere gebeurtenissen in deze tijd te maken heeft.' Zij zweeg en dacht na. 'Een gedachte die ik had, zou misschien iets kunnen betekenen, hoewel het niets zegt. Toen ik het voor 't eerst merkte, hoorde of voelde ik het woord "Sumy'asu" . In de taal van de Tuingeborenen betekent dat "Het Vijfde Huis".
  


  
    'Het Vijfde Huis?' herhaalde Tiamak verbijsterd.
  


  
    'Ja.' Aditu ging achterover liggen. 'Het zegt mij ook niets. Maar dat was de naam die ik hoorde toen ik dit machtige ding voor het eerst tegenkwam.'
  


  
    'Ik zal het aan Strangyeard vragen,' zei Tiamak. 'En ik veronderstel dat wij het ook aan Jozua moeten vertellen. In elk geval zal hij opgelucht zijn om te horen dat u het goed maakt.'
  


  
    'Ik ben moe. Ik denk dat ik hier rustig een tijdje zal blijven liggen om na te denken.' Aditu maakte een gebaar dat de Wrannaman niet kende. 'Je wordt bedankt, Tiamak.'
  


  
    'Ik heb niets gedaan.'
  


  
    'Je hebt gedaan wat je kon.' Ze sloot haar ogen. 'De Voorvaderen zullen dit alles misschien begrijpen — maar ik niet. Ik ben bang. Ik zou er veel voor over hebben om met mijn verwanten te spreken.'
  


  
    Tiamak stond op en ging terug naar buiten, naar de besneeuwde kusten van de Kynslagh.
  


  
    De wagen kwam tot stilstand en de houten wielen zwegen. De graaf van Nad Mullach was er zeker van dat hij tegen de tijd dat zijn reis ten einde was heel moe zou zijn van het pijnlijke geluid van hun gepiep.
  


  
    'Hier nemen wij afscheid,' riep hij tegen Isorn. Hij liet zijn paard aan de zorg van een van de soldaten over en liep door de sneeuw naar de jonge Rimmersman, die afsteeg en hem omhelsde.
  


  
    'Inderdaad vaarwel.' Isorn keek naar de wagen en Maegwins omwikkelde lichaam. 'Ik kan niet zeggen hoe verdrietig ik ben. Zij verdiende beter. En jij ook Eolair.'
  


  
    De graaf drukte hem een laatste keer de hand. 'Naar mijn ervaring,' zei hij met meer dan een zweem van bitterheid, 'schijnt het de goden niet veel te kunnen schelen wat hun dienaren verdienen — of in elk geval zijn de beloningen die zij geven te subtiel voor mij om te kunnen begrijpen.' Hij sloot zijn ogen even. 'Maar genoeg. Zij is dood, en al het klagen in de wereld, alle opstandigheid tegen de hemel kan haar niet terugbrengen. Ik zal haar bij degenen die zij liefhad begraven en dan zal ik Inahwen en de rest van mijn volk helpen te doen wat zij kunnen om te herbouwen.'
  


  
    'En daarna?'
  


  
    Eolair schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat het ervan afhangt of de Sithi Elias en zijn bondgenoot kunnen tegenhouden. Ik hoop dat je niet denkt dat ik je ongeluk toewens als ik zeg dat wij de grotten van de Grianspog gereed zullen houden voor het geval wij ze weer nodig hebben.'
  


  
    Isorn glimlachte zuinig. 'Je zou wel gek zijn als je dat niet deed.'
  


  
    'En jij gaat met hen mee? Je eigen volk zal hulp willen hebben nu Skali er niet meer is.'
  


  
    'Ik weet het. Maar ik moet mijn familie vinden, en Jozua. Mijn wonden zijn zo ver genezen dat ik kan rijden, dus zal ik met de Sithi meegaan. Ik zal de enige sterveling zijn. Het zal eenzaam worden op de weg naar Erchester.'
  


  
    Eolair glimlachte. 'Zoals Jiriki's volk rijdt, denk ik niet dat het een lange reis zal zijn.' Hij keek naar zijn haveloze troep manschappen. Hij wist dat zij er de voorkeur aan gaven de door sneeuwstormen geteisterde Vorstmark door te rijden dan nog meer reizen met de onsterfelijken te maken. 'Maar als de dingen zo gaan dat de mensen van Hernystir nodig zijn, stuur dan een boodschap naar Hernysadharc. Ik zal een manier vinden om te komen.'
  


  
    'Dat weet ik.'
  


  
    'Het ga je goed, Isorn.'
  


  
    Eolair draaide zich om en liep terug naar zijn paard. Toen hij opsteeg, reden Likimeya en Jiriki, die zich op de achtergrond hadden gehouden, naar hen toe.
  


  
    'Mensen uit Hernystir.' Likimeya's ogen waren helder onder haar zwarte helm. 'Weet dat wij jullie eren. Niet sinds de tijd van prins Sinnach heeft uw volk zij aan zij met het onze gevochten. Uw gesneuvelden liggen bij onze eigen doden, zowel hier als in uw thuisland. Wij danken u.'
  


  
    Eolair wilde de streng kijkende Sitha vragen wat voor nut de dood van tachtig Hernystiri had gehad, maar dit was niet de tijd om een dergelijk gesprek te hervatten. Zijn mannen waren zenuwachtig maar stil, en wilden alleen maar op weg gaan.
  


  
    'U hebt Hernystir van een grote plaag bevrijd,' antwoordde hij plichtmatig. Er waren opmerkingen die dienden te worden gemaakt. 'Wij danken u en eren u ook.'
  


  
    'Moge u enige vrede vinden aan het eind van uw reis, graaf Eolair,' zei Jiriki. Zijn donkere zwaard Indreju hing op zijn heup. Hij was ook geharnast en zag er evenzeer uit als een vreemde krijgsgod als zijn moeder. 'En wanneer u die vindt, moge zij dan beklijven.'
  


  
    'Moge de hemel u behoeden.' Eolair sprong met een zwaai in het zadel, wuifde toen met zijn arm naar de wagenmenner. De wielen begonnen langzaam te draaien. Maegwins lijkwade bolde in de stevige, scherpe wind.

  


  
    En wat mij betreft, dacht hij, mogen de goden mij van dit ogenblik af met rust laten. Zij hebben mijn volk en mijn leven gebroken. Laat hen nu hun aandacht elders op richten zodat wij opnieuw kunnen gaan bouwen.
  


  
    Toen hij achterom keek, stonden de Rimmersman en de Sithi nog roerloos, scherp afgetekend door de opkomende zon. Hij hief zijn arm op; Isorn beantwoordde het gebaar van afscheid.
  


  
    Eolair keek door de sneeuw naar het westen. 'Kom, mijn landgenoten,' riep hij tegen zijn gehavende troep. 'Wij gaan naar huis.'
  


  
    

  


  Lied van de rode ster



  
    'Hier, drink.' De trol reikte een waterzak aan. 'Ik ben Binabik van Mintahoq. Ookequk was mijn meester. Jij bent Padreic. Hij heeft het vaak over je gehad.'
  


  
    'Padreic is dood,' zei de monnik hijgend. Hij nam een slokje water, waarbij hij iets over zijn kin liet lopen. Het was duidelijk dat hij uitgeput was. 'Ik ben nu een ander mens.' Hij hief een bevende hand op om de kom weg te duwen. 'Bij alle goden, oud en nieuw, dat was een sterk slot op die deur. Ik heb in twintig jaar zo'n ding niet hoeven openbreken. Ik geloof dat ik er bijna in gebleven ben.' Hij schudde zijn hoofd. 'Misschien zou dat wel beter zijn geweest.'
  


  
    'Moet je jou horen!' riep Miriamele uit. 'Je duikt op uit het niets, maar je kraamt nog dezelfde onzin uit. Wat doe je hier?'
  


  
    Cadrach keek haar niet aan. 'Ik ben je gevolgd.'
  


  
    'Mij gevolgd? Vanwaar?'
  


  
    'Helemaal naar Sesuad'ra — ben je daarna gevolgd toen je vluchtte.' Hij keek naar de dwargen, die de stenen deur hadden gesloten en de pasaangekomene nu aanstaarden alsof hij een Norn in vermomming was. 'En daar zijn ze — de domhaini.' Hij trok een gezicht. 'Ik dacht al dat ik hun knappe hand in dat deurslot voelde, maar ik wist het niet zeker. Ik was er nog nooit een tegengekomen dat zo nieuw was.'
  


  
    Miriamele liet zich niet afleiden. 'Wat doe je hier, Cadrach? En wie volgt jou?'
  


  
    De monnik keek neer op zijn eigen handen, die in de plooien van zijn gehavende gewaad waren gebald. 'Ik vrees dat ik jou en je bondgenoten met de Nornen heb opgescheept. De witte monsters zijn mij bijna sinds ik door de catacomben afdaalde gevolgd. Ik heb grote moeite gehad om hen vóór te blijven.'
  


  
    'Dus jij hebt ze naar ons toe geleid?' Miriamele wist nog steeds niet hoe ze het vond om Cadrach weer te zien. Sinds hij haar en de rest van het gezelschap in het Tritsingmeer in de steek had gelaten, had ze haar best gedaan om niet meer aan hem te denken. Zij schaamde zich nog altijd voor het twistgesprek over Tiamaks perkament.
  


  
    `Ze zullen mij nooit meer te pakken krijgen,' zei de monnik heftig. 'Als ik er niet in was geslaagd de deur te forceren, zou ik mezelf liever de Tan'ja Trap hebben afgegooid dan in hun handen te vallen.'
  


  
    'Maar nu zijn de Nornen buiten, zeg je, en de grot heeft maar één deurom naar buiten te gaan,' merkte Binabik op. 'Je hebt jezelf niet veelgoed gedaan, Cadrach of Padreic, of hoe je je nu ook noemt.' Binabik had veel verhalen over de monnik van Miriamele en van Simon gehoord. Miriamele kon zijn respect zien voor wat de man uit Hernystir eens had bestreden met wantrouwen jegens eenieder die de vrienden van de trol kon verraden. Hij haalde de schouders op. 'Chukku's Stenen! Genoeg gepraat! Laten we ons nu met belangrijkere dingen bezighouden.' Hij stond op en liep door de grot naar de dwargen toe.
  


  


  
    'Waarom ben je weggelopen, Cadrach? Ik heb je verteld dat ik spijt had van Tiamaks perkament... en dat alles.'
  


  


  
    De monnik keek haar eindelijk recht aan. Zijn blik was merkwaardig mat. 'Ah, maar je had gelijk, Miriamele. Ik ben een dief, een leugenaar en een dronkaard, en dat ben ik vele jaren lang geweest. Dat ik een paar eerlijke daden heb verricht, verandert daar niets aan.'
  


  


  
    'Waarom zeg je altijd dat soort dingen?' vroeg ze. 'Waarom ben je zo vastbesloten je van je slechtste kant te laten zien?'
  


  


  
    De blik op zijn gezicht kreeg bijna iets beschuldigende. 'En waarom ben jij zo vastbesloten om het beste in mij te zien, Miriamele? Jij verbeeldt je dat je alles van de wereld weet maar als puntje bij paaltje komt, ben je nog maar een jong meisje, Miriamele. Er zijn grenzen aan je voorstellingsvermogen, aan je begrip wat voor zwart oord de wereld werkelijk is.' Gepikeerd draaide Miriamele zich om en hield zich bezig met in de zadeltas te kijken. Hij was nog maar enkele ogenblikken terug en nu al kon ze hem wel wurgen — toch zocht ze ijverig naar iets om hem te eten te geven.
  


  
    Ik veronderstel dat ik hem evengoed gezond kan houden tot ik besluit om hem af te maken.
  


  


  
    Cadrach leunde tegen de wand van de grot, het hoofd achterover geworpen en de ogen gesloten, door uitputting overmand. Zij nam de gelegenheid te baat om hem van top tot teen te bekijken. Hij was nog magerder geworden sinds hij haar op de graslanden in de steek had gelaten; zijn gezicht was uitgezakt, zijn huid beroofd van zijn vulsel van vlees. Zelfs in het roze licht van de dwargenstenen zag de monnik er grijs uit. Binabik kwam terug. 'Onze veiligheid zal misschien niet lang duren. Yis-fidri heeft me verteld dat de deursloten niet meer zo sterk zullen zijn nu ze zijn geforceerd. Niet alle Nornen zijn meesters, zoals je vriend de monnik, maar sommige van hen misschien wel. En ook als geen van hen ze open kan krijgen, zal dat voor Pryrates waarschijnlijk geen beletsel zijn.'
  


  


  
    'Meesters? Wat bedoel je?'
  


  


  
    'Meesters van kennis. Geleerd in de Kunst — wat lieden die geen Geschriftsdragers zijn soms magie noemen.'
  


  


  
    'Cadrach zei dat hij niet meer kon toveren.'
  


  
    Binabik schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Miriamele, eens was Padreic van Crannhyr misschien de meest bedreven gebruiker van de Kunst in heel Osten Ard — hoewel dat ten dele zo was omdat andere Geschriftsdragers, zelf de grootste, Morgenes, verkoos de diepste stromen niet te riskeren. Het schijnt dat Cadrach zijn vermogens ook niet verloren heeft — hoe heeft hij anders de deur van de dwargen geforceerd?'

  


  


  
    'Het is allemaal zo snel gegaan. Ik veronderstel dat ik er niet over had nagedacht.' Zij voelde even een sprankje hoop. Misschien had het lot een reden gehad om de monnik hier te brengen.
  


  


  
    'Ik heb gedaan wat ik doen moest,' zei Cadrach kortaf. Miriamele die had gedacht dat hij sliep, sprong op. 'De Witte Vossen zouden mij enkele ogenblikken later hebben gepakt. Maar ik ben niet wat ik was, trol. Er is discipline en hard werk voor nodig om de Kunst uit te oefenen. Ik heb er vele jaren part noch deel aan gehad.' Hij liet zijn hoofd tegen de wand van de grot achterover vallen. 'Nu is de bron opgedroogd. Ik heb niets meer te geven. Niets.'
  


  


  
    Miriamele was vastbesloten dat ze antwoorden wilde hebben. 'Je hebt nog steeds niet uitgelegd waarom je me bent gevolgd, Cadrach.'
  


  


  
    De monnik deed zijn ogen open. 'Omdat er niets anders is. De wereld heeft niets anders voor mij.' Hij aarzelde, keek Binabik toen nijdig aan, alsof de kleine man iets afluisterde dat hij niet zou mogen horen. De woorden kwamen langzaam. 'Omdat... omdat jij aardig voor mij bent geweest, Miriamele. Ik was vergeten wat voor gevoel dat geeft. Ik kon niet met je meegaan om de vragen, de blikken, de afkeer van al die anderen — hertog Isgrimnur en de rest — onder ogen te zien, maar ik kon ook dat kleine contact met het leven niet loslaten... het leven zoals het toen was. Ik kon het niet loslaten.' Hij reikte met beide handen omhoog en wreef de huid van zijn gezicht, lachte toen ellendig. 'Ik veronderstel dat ik niet zo'n dode man ben als ik dacht.'
  


  
    'Was jij degene die Simon en mij in het bos bent gevolgd?'
  


  


  
    'Ja, en ook door Stanshire en Falshire. Pas toen deze zich bij je voegde,' hij wees op Binabik, 'moest ik verder achterblijven. Die wolf heeft een scherpe neus.'
  


  
    'Je was niet zo'n grote hulp toen de Vuurdansers ons pakten.' Cadrach huiverde slechts.
  


  
    'Dus je bent ons helemaal hiernaar toe gevolgd?'
  


  


  
    'Na het Hasudal raakte ik je spoor kwijt. Het was puur geluk dat ik je weer vond. Als je niet naar de Sint-Sutrin was gegaan, waar ik dankzij die krankzinnige Domitis een dak boven mijn hoofd had gevonden, denk ik dat we elkaar nooit meer zouden hebben ontmoet.' Hij lachte opnieuw, rauw. 'Denk daarover na, mevrouw. Aan uw geluk kwam een einde toen u Gods huis binnenging.'
  


  
    'Genoeg hiervan.' Miriamele begon haar geduld met Cadrachs afkeer van zichzelf te verliezen. je bent hier. Wat doen we nu?'

  


  
    Voor de monnik iets kon voorstellen, kwam Yis-fidri eraan schuifelen. De dwarg keek treurig naar Cadrach, wendde zich toen tot Miriamele en Binabik. 'Deze man heeft in één ding gelijk. Iemand anders is nu buiten deze grot. De Hikeda'ya zijn gekomen.'
  


  
    Er viel een stilte toen de woorden tot hen doordrongen.
  


  
    'Weet je het zeker?' Miriamele had weinig hoop dat zij het mis hadden, maar de gedachte om in de grot te zijn, ingesloten met de lijkbleke Nornen buiten, was afschuwelijk. De Witte Vossen waren angstwekkend genoeg geweest als personages in de verhalen van haar oom over de val van Naglimund, maar op de heuvel boven Hasudal had zij ze zelf gezien. Ze wilde ze nooit meer zien — maar ze betwijfelde of ze zo fortuinlijk zou zijn. Haar paniek, die was afgenomen door de verrassing van Cadrachs komst, kwam nu terug. Ze was plotseling buiten adem. 'Je weet zeker dat het de Nornen zijn, niet alleen maar een paar van mijn vaders soldaten?'
  


  
    'Deze man verwachtten wij niet,' zei Yis-fidri, 'maar we weten wat voor wezens door onze tunnels gaan. De deur houdt hen voorlopig buiten, maar dat kan spoedig veranderen.'
  


  
    'Als dit jullie tunnels zijn, moet je een manier weten waarop we kunnen ontsnappen!'
  


  
    De dwarg zei niets.
  


  
    'Misschien zullen we uiteindelijk de stenen die wij verzameld hebben gebruiken,' zei Binabik. 'We zouden aan een ontsnappingspoging moeten denken voor er nog meer van onze vijanden arriveren.' Hij richtte zich tot Yis-fidri. 'Kun je zeggen hoeveel er buiten zijn?'
  


  
    De dwarg floot iets dat een vraag leek tegen zijn vrouw. Na naar haar antwoord te hebben geluisterd, draaide hij zich om. 'Het aantal vingers aan één hand misschien. Maar dat zal niet lang meer zo zijn.'
  


  
    'Zo weinig?' Miriamele ging rechtop zitten. 'We moeten vechten! Als je volk ons wil helpen, zullen we dat kleine aantal zeker verslaan en ontsnappen!'
  


  
    Yis-fidri deinsde terug, duidelijk niet op zijn gemak. 'Ik heb je gezegd. Wij zijn niet sterk. Wij vechten niet.'
  


  
    'Luister naar wat de Tinukeda'ya zegt.' Cadrachs stem was koud. 'Niet dat het spoedig veel verschil zal maken, maar ik voor mij geef er de voorkeur aan het einde hier af te wachten in plaats van aan een van de speren van de Witte Vossen te worden geregen.'
  


  
    'Maar het einde is zeker als we wachten. Als wij proberen te ontsnappen, is er tenminste een kans.'
  


  
    'Er is in beide gevallen geen kans,' antwoordde de monnik. 'Hier kunnen wij ons tenminste verzoenen en onze eigen dood kiezen wanneer ons dat uitkomt.'
  


  


  
    'Ik kan niet geloven dat je zo'n lafaard bent!' riep Miriamele uit. 'Je hebt gehoord wat Yis-fidri zei! Een half dozijn Nornen, hoogstens. Dat is niet het einde van de wereld. We hebben een kans!'
  


  


  
    Cadrach richtte zich tot haar. Verdriet en nauwelijks verhulde woede streden op zijn gezicht. 'Het zijn niet de Nornen die ik vrees,' zei hij ten slotte. 'Maar het is het einde van de wereld.'
  


  


  
    Miriamele hoorde iets ongewoons in zijn toon, iets dat verder ging dan zijn gewone pessimisme. 'Waar heb je het over, Cadrach?'
  


  


  
    'Het einde van de wereld,' herhaalde hij. Hij haalde diep adem. 'Vrouwe, als u en ik en deze trol op de een of andere manier iedere Norn in de Hayholt konden afmaken — iedere Norn in Stormpiek ook — zou het toch geen verschil maken. Het is te laat om iets te doen. Het was altijd al te laat. De wereld, de groene velden van Osten Ard, de bevolking van zijn landen... zij zijn verdoemd. En ik heb het geweten voor ik u tegenkwam.' Hij keek smekend omhoog. 'Natuurlijk ben ik bitter, Miriamele. Natuurlijk ben ik bijna gek. Want ik weet zeker dat er geen hoop is.'
  


  


  
    Simon ontwaakte uit troebele, chaotische dromen in volslagen duisternis. Iemand vlak bij hen was aan het kreunen. Elk deel van zijn lichaam bonsde en hij kon zijn polsen en enkels nauwelijks bewegen. Ogenblikken lang was hij er zeker van dat hij gevangen was genomen en dat hij gebonden in een of andere zwarte cel lag, maar ten slotte herinnerde hij zich waar hij was.
  


  


  
    'Guthwulf,' zei hij krassend. Het gekreun ging verder, onveranderlijk. Simon rolde zich op zijn buik en kroop naar de geluiden toe. Toen zijn gezwollen vingers iets tegenkwamen, hield hij op en onderzocht het onhandig tot hij het ruwbaardige gezicht van de graaf vond. De blinde man had een laaiende koorts.
  


  
    'Graaf Guthwulf. Het is Simon. U hebt mij van het rad gered.'
  


  


  
    'Hun huis staat in brand!' Guthwulf klonk alsof hij doodsbang was. 'Ze kunnen niet weglopen — er staan vreemdelingen met zwart ijzer voor de poorten!'
  


  
    'Hebt u water hier? Is er eten?'
  


  


  
    Hij voelde dat de oude man probeerde rechtop te gaan zitten. 'Wie is daar? Je kunt het niet nemen! Het zingt voor mij. Voor mij!' Guthwulf greep naar iets, en Simon voelde een koude metalen rand pijnlijk langs zijn onderarm slepen. Hij vloekte en bracht de arm omhoog naar zijn mond, bloed proevend.
  


  
    Glanzende Nagel. Het scheen onmogelijk vreemd. De door koorts geteisterde oude man heeft Glanzende Nagel.
  


  
    Een ogenblik dacht hij erover om het eenvoudig uit Guthwulfs verzwakte greep te trekken. Per slot van rekening, hoe kon de behoefte van deze kranzinnige zwaarder wegen dan die van hele volken? Maar nog meer verontrustend dan het idee om het zwaard van een zieke man die zijn leven had gered te stelen, was het feit dat Simon zonder licht in de tunnels onder de Hayholt verloren was. Tenzij de blinde graaf om de een of andere onbegrijpelijke reden een fakkel of lantaren had, zou hij zonder Guthwulfs kennis van dit doolhof mischien voor eeuwig in de schaduwen dolen. Welk nut zou Glanzende Nagel dan hebben?

  


  
    `Guthwulf, heb je een fakkel? Vuursteen en staal?'
  


  


  
    De graaf was weer aan het mompelen. Niets dat Simon kon verstaan, leek nuttig. Hij draaide zich om en begon de grot op de tast te onderzoeken, terugdeinzend en kreunend van de pijn die iedere beweging veroorzaakte.
  


  


  
    Guthwulfs hol was klein, nauwelijks twaalf passen breed — als Simon rechtop had gestaan en had gelopen — in beide richtingen. Hij voelde dat in de spleten in de steen onder hem iets dat op mos leek groeide. Hij brak er wat van af en rook eraan; het scheen niet dezelfde plant te zijn die hem in Asu'a's verwoeste zalen in leven had gehouden. Hij legde iets ervan op zijn tong, spoog het toen weer uit. Het smaakte nog smeriger dan de andere soort. Toch, zijn maag deed zo'n pijn dat hij wist dat hij het heel gauw weer zou proberen.
  


  


  
    Met uitzondering van de verschillende vodden die over de ongelijke vloer lagen verspreid, scheen Guthwulf weinig bezittingen te hebben. Simon vond een mes met een half afgebroken lemmet. Toen hij zijn hand uitstak om het in zijn riem te steken, besefte hij ineens dat hij er geen had, en ook geen andere kleren.
  


  


  
    Naakt en in het duister verdwaald. Niets anders over van Simon dan Simon. Hij was bespetterd door het bloed van de draak, maar daarna was hij toch nog Simon geweest. Hij had Jao é-Tinukai'i gezien, had in een grote slag gevochten, was door een prinses gekust — maar hij was nog dezelfde koksjongen, min of meer. Nu was alles van hem afgenomen, maar hij bezat nog datgene waar hij mee begonnen was.
  


  


  
    Simon lachte, een droog, schor geluid. Er school een soort vrijheid in zo weinig bezitten. Als hij tot het volgende uur leefde, zou dat een triomf zijn. Hij was aan het rad ontsnapt. Wat kon iemand hem meer aandoen?
  


  


  
    Hij legde het gebroken mes tegen de wand, zodat hij het weer kon vinden, vervolgde toen zijn zoektocht. Hij kwam verschillende voorwerpen tegen waarvan hij het nut niet kon inzien, vreemd gevormde stenen die te ingewikkeld aanvoelden om natuurlijk te zijn, stukjes gebroken aardewerk en versplinterd hout, zelfs de skeletten van enkele kleine dieren maar pas toen hij de andere kant van de grot bereikte, kwam hij iets werkelijk nuttigs tegen.
  


  
    Zijn gevoelloze verstijfde vingers raakten iets nats aan. Hij trok zijn hand terug, stak die toen langzaam weer uit. Het was een stenen kom half vol water. Op de grond ernaast lag, als een wonder uit het Boek van Aedon, iets dat als een stuk oudbakken brood aanvoelde.
  


  
    Simon had het brood bij zijn mond voor hij zich Guthwulf herinnerde. Hij aarzelde, zijn maag in opstand, brak er toen een stuk af, doopte het in het water en stak het in zijn mond. Op dezelfde manier at hij nog twee kleine stukken, nam de kom toen in zijn pijnlijke, bevende hand en kroop naar de plaats waar Guthwulf lag. Hij doopte zijn vingers in het water en liet iets ervan in de mond van de graaf druppelen; hij hoorde de blinde man dorstig slikken. Vervolgens nam hij een stukje brood, bevochtigde het en gaf het aan zijn beschermeling. Guthwulf deed zijn mond niet dicht en scheen niet in staat het te kauwen of door te slikken. Na een ogenblik, haalde Simon het eruit en at het zelf. Hij voelde hoe hij door uitputting beslopen werd.
  


  
    'Later,' zei hij tegen Guthwulf. 'Later zult u eten. U zult weer beter zijn, en ik ook. Dan zullen we hier weggaan.'
  


  
    Dan zal ik Glanzende Nagel meenemen naar de toren. Om dat te doen, heb ik mijn leven teruggenomen.
  


  
    'Het heksenhout is in vlammen, de tuin brandt...' De graaf woelde en draaide, Simon nam de kom weg, bang dat die zou omvallen. Guthwulf kreunde. 'Ruakha, ruakha Asu'a!'
  


  
    Zelfs van een korte afstand kon Simon zijn laaiende hitte voelen.
  


  
    De man lag op de grond, met zijn gezicht tegen de steen gedrukt. Zijn kleren en huid waren zo vuil dat het moeilijk was om hem te zien. 'Dat is alles, meester. Ik zweer het!'
  


  
    'Sta op.' Pryrates schopte tegen zijn ribben, maar niet hard genoeg om iets te breken. 'Ik kan je nauwelijks verstaan.'
  


  
    Hij ging op zijn hurken zitten, de besnorde mond trillend van angst. 'Dat is alles, meester. Ze zijn weggelopen. Langs de waterbaan.'
  


  
    'Dat weet ik, dwaas.'
  


  
    De alchimist had zijn soldaten geen bevelen gegeven sinds zij van hun vruchteloze zoektocht waren teruggekeerd, en zij waren nu slecht op hun gemak. Duims overblijfselen waren uit de kettingen gehaald die de top van Pryrates' toren lieten draaien; ze lagen op een slordige hoop naast de goot. Het was duidelijk dat de meesten van de soldaten wensten dat ze datgene wat er van de opziener was overgebleven, hadden mogen bedekken maar omdat ze geen opdracht van Pryrates hadden ontvangen, keken ze opzettelijk een andere kant uit.
  


  
    'En je weet niet wie die lieden waren?'

  


  
    'Het was de blinde man, meester. Sommigen hebben hem gezien, maar niemand heeft hem ooit gepakt. Hij neemt soms dingen weg.'
  


  
    Een blinde die in grotten woont. Pryrates glimlachte. Hij had een redelijk goed idee wie dat zou kunnen zijn. 'En de andere? Een van de smeden die was gestraft, neem ik aan?'
  


  
    'Dat was het, meester. Maar Duim noemde hem iets anders.'
  


  
    'Iets anders? Wat?'
  


  
    De man zweeg, zijn gezicht een masker van angst. 'Kan het me niet herinneren,' fluisterde hij.
  


  
    Pryrates boog zich omlaag tot zijn onbehaarde gezicht slechts een handbreedte van de neus van de man af was. 'Ik kan ervoor zorgen dat je het je herinnert.'
  


  
    De smid verstijfde als een kikker die door een slang is gebiologeerd. Een zacht gejank ontsnapte aan zijn keel. 'Ik probeer het, meester,' piepte hij, toen: 'Koksjongen! Doctor Duim noemde hem "Koksjongen"!'
  


  
    Pryrates ging rechtop staan. De man zakte in elkaar, met zwoegende borst.
  


  
    'Een koksjongen,' peinsde de priester. 'Is het mogelijk?' Plotseling lachte hij, een schor schurend geluid. 'Volmaakt. Natuurlijk is het dat.' Hij wendde zich tot de soldaten. 'Wij hebben hier verder niets meer te doen. En de koning heeft ons nodig.'
  


  
    Duims beul keek naar de rug van de alchimist. Zijn lippen bewogen toen hij de moed verzamelde om te spreken. 'Meester?'
  


  
    Pryrates draaide zich langzaam om. 'Wat?'
  


  
    'Nu... nu doctor Duim dood is... welnu, wie wilt u... dat hier de leiding neemt? Hier in de smederij des konings?'
  


  
    De priester keek zuur naar de grijsharige, aszwarte man. 'Zoeken jullie dat maar onder elkaar uit.' Hij maakte een gebaar tegen de wachtende soldaten, de helft van de twintig manschappen aanwijzend. 'Jullie blijven hier. Maak je niet druk om Duims makkers te beschermen — ik had hem niet zo lang hier de baas moeten laten zijn. Ik wil alleen dat jullie ervoor zorgen dat dat rad in het water blijft. Er worden te veel belangrijke dingen door aangedreven om voor de tweede keer een dwaasheid als deze te laten gebeuren. Denk erom: als dat rad weer ophoudt met draaien, zal ik ervoor zorgen dat je dat heel, heel erg spijt.'
  


  
    De aangewezen wachten namen posities langs de rand van de waterbaan in; de andere soldaten liepen achter elkaar de smederij uit. Pryrates bleef in de deuropening staan om achterom te kijken. Onder de onbewogen blik van de wachten werd Duims beul snel door een nauwer wordende kring van grimmige arbeiders omringd. Pryrates lachte stilletjes en liet de deur knarsend dichtvallen.
  


  
    Jozua ging verschrikt rechtop zitten. De wind huilde fel, en de gedaante in de opening van de tent rees groot als een reus op.
  


  
    'Wie is daar?'
  


  
    Isgrimmur, die tijdens de lange stilte had zitten knikkebollen, snoof van verbazing en grabbelde naar het gevest van Kvalnir.
  


  
    'Ik kan het niet langer verdragen.' Heer Camaris stond in de deuropening te zwaaien als een boom in een harde wind. 'God bewaar mij, God bewaar mij... ik hoor het nu zelfs als ik wakker ben. In de duisternis is het 't enige dat er is.'
  


  
    `Waar heb je het over?' Jozua stond op en ging naar de tentflap. `Je bent niet in orde, Camaris. Kom, ga hier naast het vuur zitten. Dit is geen weer om buiten rond te lopen.'
  


  
    Camaris schudde zijn hand af. 'Ik moet gaan. Het is tijd. Ik kan het lied zo duidelijk horen. Het is tijd.'
  


  
    'Tijd waarvoor? Waarheen gaan? Isgrimnur, kom, help mij.'
  


  
    De hertog kwam moeizaam overeind, puffend van de pijn van stijve spieren en nog gevoelige ribben. Hij nam Camaris bij de arm en voelde dat de spieren gespannen waren als natte knopen.
  


  
    Hij is doodsbang! Bij de Verlosser, wat heeft hem zo bang gemaakt?
  


  
    'Kom, ga zitten.' Jozua leidde hem naar een stoel. 'Wat scheelt eraan?' De oude ridder trok zich abrupt los en deed een paar wankelende stappen achteruit naar buiten, de sneeuw in. Doorns lange schede botste tegen zijn been. `Ze roepen, tegen elkaar. Zij moeten. Het zwaard zal gaan waar het wil gaan. Het is tijd.'
  


  
    Jozua volgde hem naar buiten, de heuvel op. Isgrimnur, verbaasd en bezorgd, hinkte erachteraan, zijn mantel dicht om zich heen slaand tegen de wind. De Kynslagh lag beneden hen, een donkere uitgestrektheid achter het witte dek. 'Ik kan je niet begrijpen, Camaris,' riep de prins boven de wind uit. 'Waar is het tijd voor?'
  


  
    'Kijk!' De oude man gooide een arm omhoog en wees naar de donkere massa onweerswolken. 'Zie je het niet?'
  


  
    Isgrimnur keek evenals Jozua omhoog naar de hemel. Een doffe plek van gloeiend rood brandde daar. De Veroveraar Ster?' vroeg hij.
  


  
    `Ze voelen het. Het is tijd.' Camaris deed nog een stap achteruit, wankelend alsof hij ieder ogenblik achterwaarts de heuvel zou afvallen. 'God geve mij kracht, ik kan het niet langer weerstaan.'
  


  
    Jozua zag dat de hertog hem aankeek, en hem zwijgend om hulp vroeg. Isgrimnur liep vooruit en hij en de prins grepen Camaris' arm. 'Kom alsjeblieft binnen,' zei Jozua.
  


  
    Heer Camaris rukte zich los — zijn kracht liet nooit na Isgrimnur te verbazen — en een ogenblik dwaalde zijn hand naar het met zilver omklede gevest van Doorn.

  


  
    'Camaris!' Isgrimnur was geschokt. 'Zou jij het zwaard tegen ons trekken!? Je vrienden!?'
  


  
    De oude man keek hem een ogenblik aan, zijn ogen vreemd ongericht. Toen zag de hertog zijn spanning langzaam verslappen. 'God helpe mij, het is het zwaard. Het zingt mij toe. Het weet waar het heen wil gaan. Binnen.' Hij wees slap naar de donkere massa van de Hayholt.
  


  
    'En wij zullen jou daar mee naartoe nemen en het zwaard ook.' Jozua was kalm. 'Maar eerst is er de eenvoudige kwestie van een bres in de muren slaan waar we ons mee bezig moeten houden.'
  


  
    'Er zijn andere manieren,' zei Camaris, maar zijn woeste energie was uitgeblust. Hij liet zich Jozua's tent in leiden.
  


  
    Camaris dronk de beker die Jozua voor hem had gevuld in één teug leeg, sloeg toen een tweede achterover. Dit baarde Isgrimnur bijna evenveel zorg als de vreemde dingen die de oude ridder had gezegd: Camaris stond bekend als een matig mens. Toch, te oordelen naar zijn opgejaagde blik, scheen de oude ridder nu alles te verwelkomen dat hem verlichting zou kunnen brengen van de pijn die Doorn hem gaf.
  


  
    Camaris wilde niets meer zeggen, hoewel Jozua bij hem op informatie aandrong op wat Isgrimnur een uitzonderlijk gretige maar toch onhandige manier vond. Sinds de nacht op het schip had Isgrimnur Jozua's houding tegenover de oude ridder zien veranderen, alsof de aanwezigheid van de oude man hem al een vreselijk onbehaaglijk gevoel bezorgde. Isgrimnur vroeg zich af, en niet voor de eerste keer, wat voor vreselijks Camaris hem had verteld.
  


  
    Na een tijdje gaf de prins het op en keerde terug tot het gesprek dat door de verschijning van de ridder was onderbroken.
  


  
    'We weten nu dat er inderdaad strijdkrachten binnen de muren van het kasteel zijn, Isgrimnur — aanzienlijke strijdkrachten, huurlingen maar ook de Erkynwacht.' Jozua fronste. 'Mijn broer toont meer geduld dan ik zou hebben verwacht. Niet eens een uitval terwijl wij aan land gingen.'
  


  
    'Geduld... of misschien heeft Elias een erger lot voor ons beraamd.' De hertog plukte aan zijn baard. 'Wat dat betreft, Jozua, weten we niet eens of je broer nog in leven is. Erchester is bijna verlaten en de weinige mensen die wij daar hebben kunnen vinden, zouden het niet weten als Fingil zelf uit het graf was teruggekeerd en op de Drakentroon zat.'
  


  
    'Misschien.' De prins klonk weifelend. 'Maar ik kan het gevoel niet van me afzetten dat ik het zou weten als Elias dood was. In elk geval, zelfsals Pryrates over hem heerst, of zelfs als hij zelf de troon heeft overgenomen, worden wij toch nog geconfronteerd met de Stormkoning en de boze ster van het Verbond van het Geschrift.'
  


  
    Isgrimnur knikte. 'Iemand is daar binnen, geen twijfel aan. Iemand kent onze plannen. En ze hebben het zwaard van je vader genomen.' Jozua's stemming werd somberder. 'Dat was een klap. Toch, toen ik zag dat Swertclif onbewaakt was, had ik nog maar weinig hoop dat we het daar zouden vinden.'
  


  
    'Wij wisten altijd dat we de Hayholt binnen zouden moeten gaan om dat elfenzwaard, Smart, te krijgen.' Isgrimnur trok weer aan zijn baard en maakte een geluid van walging. Oorlog was moeilijk genoeg zonder deze magische ingewikkeldheden. 'Ik veronderstel dat we er even gemakkelijk binnen kunnen gaan voor twee zwaarden als voor één.'
  


  
    'Als het binnen de muren is,' merkte Jozua op. 'Dat gat in de zijkant van de grafheuvel van mijn vader zag er in mijn ogen als haastwerk uit — niet wat ik van Pryrates of mijn broer, die hun werken voor niemand hoeven te verbergen, zou hebben verwacht.'
  


  
    'Maar wie anders zou het doen?'
  


  
    'We weten nog steeds niet wat er met mijn nichtje en Simon en de trol is gebeurd.'
  


  
    Isgrimnur gromde. 'Ik betwijfel of Miriamele of de jonge Simon het zwaard zouden hebben weggenomen en gewoon zouden zijn verdwenen. Waar zijn ze? Ze weten allebei wat Glanzende Nagel ons waard is.' Camaris' plotselinge schreeuw deed de hertog terugdeinzen.
  


  
    'Alle zwaarden! Gods Nagels. Ik kan ze voelen, alle drie! Ze zingen elkaar toe... en mij.' Hij zuchtte. '0, Jozua, wat zou ik ze graag het zwijgen opleggen!'
  


  
    De prins draaide zich om. 'Kun je Glanzende Nagel werkelijk voelen?' De oude ridder knikte. 'Het is een stem. Ik kan het niet uitleggen, maar ik kan het horen... en Doorn ook.'
  


  
    'Maar weet je waar het is?'
  


  
    Camaris schudde zijn hoofd. 'Nee. Het... het deel dat mij roept... is niet op een plaats. Maar ze willen samenkomen binnen de muren. Er is nood. Er is niet veel tijd meer.'
  


  
    Jozua trok een grimas. 'Het klinkt alsof Binabik en de anderen gelijk hadden. De uren schrijden voort: als de zwaarden van enig nut voor ons zijn, moeten wij ze vinden en dat nut spoedig ontdekken.'
  


  
    Waanzin, dacht Isgrimnur. Onze levens, ons land, geregeerd door waanzin uit oude verhalen. Wat zou Prester John, die zo hard heeft gewerkt om het elfenvolk uit zijn koninkrijk te verdrijven en de schaduwen terug te dringen, hebben gedacht?
  


  
    'We kunnen niet over die muren heen vliegen, Jozua,' merkte hij op.
  


  
    'Wij hebben een overwinning in Nabban behaald en zijn in zo korte tijd naar het noorden gevaren dat de mensen er nog jaren over zullen praten. Maar wij kunnen geen leger als een troep spreeuwen de Hayholt binnen laten vliegen.'

  


  
    'Er zijn andere manieren...' fluisterde Camaris. Jozua keek hem scherp aan, maar voor hij kon ontdekken of dit nog meer gebrabbel over zingende zwaarden of iets nuttigs was, verscheen er nog een gedaante in de opening van de tent, vergezeld van een stroom koude lucht en een paar sneeuwvlokken.
  


  
    'Neem mij niet kwalijk, prins Jozua.' Het was Sludig in maliën en met een helm op. Hij knikte naar Isgrimnur. 'Mijn heer.'
  


  
    'Wat is er?'
  


  
    'Wij zijn langs de andere kant van Swertclif gereden, zoals u ons vroeg. Om te zoeken.'
  


  
    'En je hebt iets gevonden?' Jozua stond op, zijn gezicht zorgvuldig uitdrukkingsloos.
  


  
    'Niet iets gevonden. Iets gehoord.' Sludig was klaarblijkelijk uitgeput, alsof hij ver en snel gereden had. 'Hoorns in de verte. Uit het noorden.' 'Uit het noorden? Hoe ver weg?'
  


  
    'Dat valt moeilijk te zeggen, prins Jozua.' Sludig spreidde zijn handen, alsof hij de woorden op de tast kon vinden. 'Het waren hoorns als ik nooit eerder heb gehoord. Maar ze waren heel vaag.'
  


  
    'Dank je, Sludig. Staan er schildwachten op Swertclif?'
  


  
    'Aan deze kant, hoogheid, buiten het gezicht van het kasteel.'
  


  
    'Het kan me niet schelen of iemand ze ziet,' zei de prins. 'Ik maak me meer zorgen over wie er uit het noorden op ons afkomt. Als jij en je mannen moe zijn, vraag Hotvig dan om met enkele van zijn graslanders langs de andere kant naar de zomen van Aldheorte te rijden. Zeg hen dat ze meteen terugkomen zodra ze iets zien aankomen.'
  


  
    'Dat zal ik doen, prins Jozua.' Sludig ging naar buiten. Jozua wendde zich tot Isgrimnur. 'Wat denk je? Gaat de Stormkoning hetzelfde spel spelen als bij Naglimund?'
  


  
    'Misschien. Maar daar had je kasteelmuren. Hier hebben we niets anders vóór ons dan open terrein, en niets anders achter ons dan de Kynslagh.' 'Ja, maar we hebben hier ook enkele duizenden manschappen. En geen onschuldigen om ons zorgen over te maken. Als de voornaamste bondgenoot van mijn broer denkt dat wij een even gemakkelijke noot zijn om te kraken als eerst, zal hij worden teleurgesteld.'
  


  
    Isgrimnur keek naar de fel kijkende prins, toen naar Camaris, die zijn hoofd in zijn handen hield en naar het tafelblad keek.
  


  
    Heeft Jozua gelijk? Of zijn wij het laatste gerafelde eind van Johns rijk, wachtend op een laatste ruk voor het in draden uiteenvalt?
  


  
    'Ik veronderstel dat we beter met enkelen van de aanvoerders kunnen gaan praten.' De hertog stond op en hield beide handen dicht bij het komfoor, proberend iets van de kilte te verdrijven. 'Het is beter dat wij hun vertellen dat er iets op komst is dan dat ze het bij geruchte horen.' Hij maakte een geluid van afkeer. 'Het ziet ernaar uit dat we niet veel slaap krijgen.'

  


  
    Miriamele staarde naar Cadrach. Zij, die hem zo vaak had horen liegen, kon zich niet losmaken van de afschuwelijke zekerheid dat hij deze keer de waarheid sprak.
  


  
    Of de waarheid zoals hij die ziet, in elk geval, probeerde zij zichzelf gerust te stellen.
  


  
    Ze keek naar Binabik, die zijn ogen in concentratie had samengeknepen, en keek toen weer naar Cadrachs grauwe gezicht. 'Gedoemd? Bedoel je nog een ander gevaar dan dat waar we al tegenover staan?'
  


  
    Hij zag haar starende blik. 'Gedoemd zonder hoop. En ik heb er geen geringe rol in gespeeld.'
  


  
    'Wat bedoel je?' vroeg Binabik. De dwarg Yis-fidri scheen weinig te maken te willen hebben met deze licht ontvlambare en angstaanjagende conversatie; hij aarzelde, de vingers buigend.
  


  
    'Wat ik zeg, trol, is dat al dat rondrennen in grotten dat wij hier doen van weinig belang is. Of we aan de Witte Vossen buiten ontsnappen, of prins Jozua de muren omvergooit, of God Zelf bliksem uit de hemel doet neerdalen om Elias tot as te verzengen... niets van dat alles is belangrijk.'
  


  
    Miriamele voelde haar ingewanden verkrampen bij de zekerheid in zijn stem. 'Vertel ons wat je bedoelt.'
  


  
    Het harde gezicht van de monnik rimpelde. 'Genadige Aedon! Alles wat je van mij gedacht hebt, is waar, Miriamele. Alles.' Een traan liep over zijn wang. 'God helpe mij — hoewel Hij daar geen reden toe heeft — ik heb zulke smerige dingen gedaan...'
  


  
    'Vervloekt Cadrach, wil je het uitleggen!'
  


  
    Alsof deze uitbarsting de grens van wat Yis-fidri kon verdragen had overschreden, stond de dwarg op en ging snel weg om zich bij zijn fluisterende kameraad aan de andere kant van de grot te voegen.
  


  
    Cadrach veegde zijn ogen en neus aan zijn vuile mouw af. 'Ik heb je verteld dat ik door Pryrates gevangen ben genomen,' zei hij tegen Miriamele.
  


  
    'Inderdaad.' En zij, op haar beurt, had het aan Binabik en de anderen op Sesuad'ra verteld, dus voelde zij geen behoefte om het verhaal opnieuw te vertellen.
  


  
    'Ik vertelde je dat, nadat ik de boekverkopers had verraden, Pryrates mij afschreef, in de veronderstelling dat ik dood was.'
  


  
    Zij knikte.

  


  
    'Dat was niet waar — of in elk geval gebeurde het toen niet.' Hij haalde adem. 'Hij liet mij Morgenes en anderen die ik uit mijn tijd als Geschriftsdrager had gekend bespioneren.'
  


  
    'En dat heb je gedaan?'
  


  
    'Als u denkt dat ik aarzelde, vrouwe, weet u niet hoe fel een dronkaard en lafaard zich aan zijn leven kan vastklampen — of hoe doodsbang ik voor Pryrates' woede was. Ziet u, ik kende hem. Ik wist dat de verwondingen die hij mijn vlees in zijn toren had toegebracht niets waren vergeleken bij wat hij kon doen als hij mij werkelijk wilde laten lijden.'
  


  
    'Dus je hebt voor hem gespioneerd?! Je hebt Morgenes bespioneerd?' Cadrach schudde zijn hoofd. 'Ik heb het geprobeerd — bij de Boom, en hoe! Maar Morgenes was geen dwaas. Hij wist dat ik in een afschuwelijk parket was beland, en dat de rode priester ons beiden van vroeger kende. Hij gaf mij eten en een nacht onderdak, maar hij was achterdochtig. Hij zorgde er wel voor dat er niets voor mij te vinden was, hetzij in zijn vertrekken of in wat hij zei, dat voor iemand als Pryrates van nut kon zijn.' Cadrach schudde zijn hoofd. 'Mijn inspanningen zeiden Morgenes hoogstens dat hij minder tijd had dan hij had gehoopt.'
  


  
    'Dus je faalde?' Miriamele kon niet zien waar dit toe leidde, maar een diepe angst verspreidde zich door haar.
  


  
    Ja. En ik was doodsbang. Toen ik terugging naar Hjeldins toren was Pryrates boos. Maar hij doodde mij niet, of iets ergers, zoals ik vreesde. In plaats daarvan stelde hij mij meer vragen over Du Svardenvyrd. Ik denk dat hij tegen die tijd met de Stormkoning in aanraking was gekomen en met hem begon te onderhandelen.' Cadrachs blik werd verachtelijk. 'Alsof een sterveling met succes met zo iemand kon onderhandelen! Ik betwijfel of Pryrates ook maar heeft beseft wat er door de deur is gekomen die hij heeft geopend.'
  


  
    'We zullen later praten over wat Pryrates heeft gedaan,' zei Binabik. 'Je hebt het nu over dingen die jij hebt gedaan.'
  


  
    De monnik staarde hem aan. 'Die hebben meer met elkaar te maken dan je denkt,' zei hij ten slotte. 'Pryrates heeft mij vele vragen gesteld, maar voor iemand die Du Svardenvyrd had gelezen — voorwaar, voor iemand die Nisses' boek zo goed kende dat de herinnering aan zijn woorden mijn gedachten nog dagelijks doorspookt — was het gemakkelijk genoeg om de tendens achter zijn woorden te zien. Op de een of andere manier had de Stormkoning hem bereikt, en nu was Pryrates er happig op om dingen over de Drie Grote Zwaarden te weten te komen.'
  


  
    'Dus Pryrates weet van de zwaarden af.' Miriamele haalde schokkerig adem. 'Ik veronderstel dat hij dus degene was die Glanzende Nagel uit de grafheuvel heeft gehaald.'
  


  
    Cadrach hield zijn hand omhoog. 'Pryrates behandelde mij hardvochtig omdat ik met Morgenes had gefaald. Toen liet hij mij een boodschap aan de oude Jarnauga in het noorden sturen, om meer informatie over de Stormkoning vragend. Ik vermoed dat de alchimist naar manieren zocht om zich tegen zijn nieuwe en hoogst gevaarlijke vriend te verdedigen. Hij liet mij de boodschap in zijn tegenwoordigheid schrijven, verstuurde die toen zelf met een mus die hij van Morgenes had gestolen. Hij liet mij weer gaan. Hij was er zeker van dat ik niet zou weglopen terwijl hij mij zo gemakkelijk kon vinden.'

  


  
    'Maar je bent wèl weggelopen,' zei Miriamele. 'Dat heb je me verteld.' Cadrach knikte. 'Uiteindelijk. Maar toen niet. Mijn angst was te groot. Maar terzelfder tijd wist ik dat Jarnauga niet zou reageren. De Rimmersman en Morgenes stonden elkaar nader dan Pryrates besefte, en ik twijfelde er niet aan dat de doctor al zou hebben geschreven om Jarnauga van mijn onverwachte komst te verwittigen. In elk geval, Jarnauga had jarenlang in Stormpieks schaduw geleefd en zou zijn geest aan niemand hebben geopenbaard van wie hij niet zeker wist dat hij niet door Ineluki's lange hand was aangeraakt. Dus ik wist dat het bedrog dat Pryrates mij had gedwongen te plegen nutteloos was, en dat ik geen nut meer voor hem zou hebben als de rode priester erachter kwam. Mijn enige nut was als iemand die Nisses' boek had gelezen en als vroegere Geschriftsdrager. Maar ik had al zijn vragen over het boek beantwoord, en nu zou hij tot de ontdekking komen dat alle andere Geschriftsdragers mij al jaren lang niet meer vertrouwden...' Hij zweeg, opnieuw met krachtige emoties worstelend.
  


  
    'Ga verder.' Miriamele sprak iets vriendelijker dan eerst. Wat hij ook had gedaan, hij scheen oprecht te lijden.
  


  
    'Ik verkeerde in doodsangst — ijselijke doodsangst. Ik wist dat ik nog maar een korte tijd had vóór Jarnauga's onvermijdelijke onbehulpzame antwoord zou arriveren. Ik wilde wanhopig graag vluchten, maar Pryrates zou het op hetzelfde ogenblik dat ik uit Erchester vertrok weten, en door middel van zijn Toverkunst zou hij ook weten waarheen ik zou zijn gegaan. Hij had mij in die hoge kamer in zijn toren getekend. Hij zou mij overal vinden.' Cadrach zweeg, zich met grote moeite beheersend. 'Dus dacht ik na, en dacht, en dacht — maar niet, tot mijn schande, hoe ik aan Pryrates kon ontsnappen of zijn plannen kon dwarsbomen. Nee, in mijn dwaasheid en angst, dacht ik alleen aan manieren waarop ik deze afgrijselijke meester kon behagen, hoe ik hem ervan kon overtuigen dat hij mij mijn pathetische leven moest schenken.' Hij huiverde, een ogenblik niet langer in staat om verder te gaan.
  


  
    'Ik had veel over die vragen nagedacht,' ging de monnik ten slotte verder. 'Vooral over de Drie Grote Zwaarden. Het was duidelijk dat zij eenwonderbaarlijke macht bezaten en even duidelijk dat zij iets voor de Stormkoning betekenden. Wat niemand behalve mij duidelijk was, dacht ik, was dat het zwaard Minneyar, een van de drie, feitelijk Glanzende Nagel was, het zwaard dat te zamen met Koning John was begraven.'
  


  
    Miriamele was verbaasd. 'Wist jij dat?'
  


  
    'Iedereen die de geschiedenisboeken heeft gelezen die ik gelezen had, zou het hebben vermoed,' antwoordde Cadrach. 'Ik ben ervan overtuigd dat Morgenes het wist, maar het in zijn eigen boek over uw grootvader verzweeg, zodat alleen degenen die wisten waarnaar ze moesten zoeken het zouden vinden, en zodoende zou verhinderen dat het algemeen bekend werd.' Hij was weer wat rustiger geworden. 'In ieder geval, ik las dezelfde bronnen als Morgenes, en had die mening lang gekoesterd, hoewel ik hem nooit met iemand had gedeeld. En hoe meer ik nadacht over het openbare geroddel dat beweerde dat Elias het zwaard van zijn vader niet zou gebruiken dat hij, in tegenstrijd met het gebruik, met zijn vader had begraven, hoe zekerder ik ervan was dat mijn vermoeden niet alleen maar waarschijnlijk, maar waar was.
  


  
    Dus besloot ik dat als hetgeen Du Svardenvyrd scheen te suggereren ook waar was — namelijk, dat de enige wapens die de Stormkoning vreesde de Drie Grote Zwaarden waren — het prettigste geschenk dat ik Pryrates kon brengen één van de drie zwaarden was. Alle drie werden verloren gewaand. Als ik er één, bracht zou Pryrates mij zeker nuttig vinden.'
  


  
    Miriamele gaapte de monnik met walging en verbazing aan. 'Jij... jij verrader! Was jij degene die het zwaard uit de grafheuvel van mijn grootvader heeft gehaald? En het aan Pryrates heeft gegeven? God vervloeke je als dat zo was, Cadrach.'
  


  
    'Je mag alle vloeken over me brengen die je wilt — en dat zul je, met volop reden. Maar wacht tot je het hele verhaal hebt gehoord.'
  


  
    Ik had gelijk om te proberen hem in de Baai van Emettin te verdrinken. lk wou dat hij er nooit uit was gehaald. Boos beduidde ze hem verder te gaan.
  


  
    `Ik ben natuurlijk naar Swertclif gegaan,' zei hij. 'Maar de begraafplaats werd door de soldaten van de koning streng bewaakt. Het scheen dat Elias van plan was het graf van zijn vader te beveiligen. Ik wachtte twee nachten op een ogenblik waarop ik bij de grafheuvel kon komen, maar dat moment kwam niet. En toen liet Pryrates mij halen.' Hij huiverde bij de herinnering. 'Hij had veel van zijn studies geleerd. Zijn stem was in mijn hoofd — je kunt je niet voorstellen hoe dat aanvoelt! Hij dwong mij naar hem toe te komen, sluipend als een ongehoorzaam kind...'
  


  
    `Cadrach, er zitten Nornen buiten deze grot te wachten,' viel Binabik hem in de rede. 'Tot dusver vertelt je verhaal ons weinig dat ons zal helpen.'
  


  
    De monnik keek hem kil aan. 'Niets zal ons helpen. Dat probeer ik uit te leggen — maar ik zal je niet dwingen om te luisteren.'

  


  
    'Je zult ons alles vertellen,' zei Miriamele, terwijl haar woede losbarstte. 'Wij vechten voor ons leven. Spreek!'
  


  
    'Pryrates riep mij weer bij zich. Hij vertelde mij, zoals ik verwachtte, dat Jarnauga alleen maar waardeloze informatie had gestuurd, dat het duidelijk was dat de oude Rimmersman me niet vertrouwde. "Je bent waardeloos voor me, Padreic ec-Crannhyr," zei de alchimist.
  


  
    "Wat als ik je iets kan vertellen dat héél nuttig is?" vroeg ik. Nee, dat is niet het goede woord. Ik smeekte. "Als je mij mijn leven wilt laten, zal ik je trouw dienen. Ik weet nog steeds dingen die je misschien zullen helpen!" Hij lachte toen ik dat zei — lachte! — en zei me dat hij mij inderdaad zou sparen als ik hem ook maar één snipper informatie kon geven die werkelijk van belang was. Dus vertelde ik hem dat ik wist dat de Grote Zwaarden belangrijk voor hem waren, dat alle verloren waren, maar dat ik wist waar één ervan zich bevond.
  


  
    "Denk je dat je mij kunt vertellen dat Smart bij de Nornen van Stormpiek is?" zei hij laatdunkend. "Dat weet ik al." Ik schudde mijn hoofd —eigenlijk had ik dat zelf niet geweten, maar ik kon raden hoe hij erachter was gekomen. "Dat Doorn niet met Camaris in de oceaan is gezonken?" ging hij verder.
  


  
    Ik vertelde hem haastig wat ik had ontdekt — dat Minneyar en Glanzende Nagel één en dezelfde waren, dat één van de Grote Zwaarden op dit ogenblik op nog geen mijl afstand vanwaar wij zaten begraven was. In mijn verlangen om zijn gunst te winnen, vertelde ik hem zelfs dat ik zelf had geprobeerd om het hem te bezorgen.'
  


  
    Miriamele keek nors. 'Te bedenken dat ik je als een vriend heb beschouwd, Cadrach — als je ook maar een idee had van wat dit voor ons allen zou kunnen betekenen...'
  


  
    De monnik negeerde haar, grimmig haar bevel opvolgend om het verhaal af te maken. 'En toen ik klaar was... lachte hij weer. "0, dit is heel droevig Padreic," schaterde hij. "Is dit je grote spionagewerk? Denk je dat dit je zal redden? Ik heb geweten wat Glanzende Nagel werkelijk is vóór je deze toren voor het eerst binnenging. En als je hem van zijn rustplaats weg had genomen, zou ik je ogen en je tong met mijn eigen vingers hebben uitgerukt. Het zal hier op de rottende borst van de oude John liggen tot het juiste ogenblik aangebroken is. Wanneer de tijd rijp is, zal het zwaard komen. Alle zwaarden zullen komen." '
  


  
    Miriameles gedachten begonnen plotseling te wankelen. 'Het zwaardzal komen? Hij... hij heeft het de hele tijd geweten? Pryrates... wildedat het daar bleef?' Ze wendde zich hulpeloos tot Binabik, maar de kleine man scheen even verbaasd als zij. 'Ik begrijp het niet. Elysia, Moeder van Genade, wat vertel je ons, Cadrach?'
  


  
    'Pryrates weet alles.' Een zekere zwarte tevredenheid sloop in de stem van de monnik. 'Hij wist wat Glanzende Nagel was, waar het lag — en hij vond het niet nodig het weg te halen. Ik weet zeker dat alles dat uw oom en deze...' hij wees naar Binabik, '... hedendaagse Dragers van het Geschrift van plan zijn hem al bekend is. Hij stelt zich tevreden met het te zien gebeuren.'
  


  
    'Maar hoe kan dat? Hoe kan Pryrates niet bang zijn voor de ene macht die zijn meester kan vernietigen?' Miriamele was nog steeds verbaasd. 'Binabik, wat betekent dit?'
  


  
    De trol had zijn kalmte verloren. Hij hield zijn bevende vingers omhoog, vragend om een ogenblik te mogen nadenken. 'Het is veel om te overwegen. Misschien heeft Pryrates een plan van enige verraderlijkheid tegenover de Stormkoning. Misschien denkt hij Ineluki's macht in toom te houden door met de macht van de zwaarden te dreigen.' Hij richtte zich tot Cadrach. 'Hij zei "de zwaarden zullen komen"? Die woorden?'
  


  
    De monnik knikte. 'Hij weet het. Hij wil dat Glanzende Nagel en de andere hier worden gebracht.'
  


  
    'Maar ik zie hier het nut niet van in,' zei Binabik ongerust. 'Waarom dan niet het zwaard van Prester John hier brengen en het verbergen tot de tijd waarop hij wacht, is gekomen?'
  


  
    Cadrach haalde de schouders op. 'Wie kan het weten? Pryrates heeft vreemde wegen bewandeld en is een aantal verborgen zaken te weten gekomen.'
  


  
    Toen haar schrik een beetje was verminderd, voelde Miriamele haar woede voor de monnik terugkeren, parasiterend op haar angst. 'Hoe kun je daar zo zelfvoldaan zitten? Als je mij en alles waarom ik geef niet verraden hebt, is dat niet omdat je het niet geprobeerd hebt. Ik veronderstel dat hij je vrij heeft gelaten om nog meer te spioneren? Is dat de reden waarom je afsprak om mij vanuit Naglimund te vergezellen? Ik dacht dat je me alleen maar gebruikte om je eigen hebzucht te vermeerderen...' toen ze erover nadacht, werd ze door wanhoop aangegrepen, 'maar... maar jij was voor Pryrates aan het werk!' Ze wendde zich af, niet in staat Cadrach nog langer aan te kijken.
  


  
    'Nee, mevrouw!' Het was verbazingwekkend, maar hij klonk beledigd en in de war. 'Nee, hij liet mij niet gaan — en ik heb hem niet meer gediend.'
  


  
    'Als je verwacht dat ik dat geloof,' zei ze met koude haat, 'ben je werkelijk gek.'
  


  
    'Is je verhaal af?' De aarzelende eerbied die Binabik de monnik eerderhad betoond, was tot een zure praktische aangelegenheid gestremd. 'Omdat we hier nog steeds in de val zitten, nog steeds in een afschuwelijk gevaar verkeren — hoewel wij weinig anders kunnen doen, denk ik, tot de Nornen bewijzen dat ze de deur van de dwargen kunnen forceren.
  


  
    'Er is weinig meer. Nee, Miriamele, Pryrates heeft mij niet vrijgelaten. Zoals ik je vertelde, had hij bewezen dat ik waardeloos voor hem was. Ik heb je dit deel van de waarheid verteld toen we in de reddingsboot zaten — ik was het niet eens waard om nog meer te worden gemarteld. Iemand heeft me neergeknuppeld, toen werd ik als afval achter het huis van een rijke man gegooid. Ik ben alleen niet voor dood in het Kynswoud achtergelaten, zoals ik je eerder heb verteld. Ik werd in een kuil in de catacomben gegooid die onder Hjeldins toren lopen... en daar werd ik wakker. In duisternis.'
  


  
    Hij zweeg, alsof deze herinnering nog pijnlijker was dan de afschuwelijke dingen die hij al had verteld. Miriamele zei niets. Ze was woedend, maar toch leeg. Als Cadrachs verhaal waar was, dan was er misschien werkelijk geen hoop. Als Pryrates zo machtig was — als hij een list had om zelfs de Stormkoning naar zijn hand te zetten — en Miriamele op de een of andere manier haar vader zou vinden en hem ervan zou overtuigen dat hij een einde aan de oorlog moest maken, dan zou de rode priester toch een manier vinden om zijn zin te krijgen.
  


  
    Geen hoop. Het was vreemd om daaraan te denken. Hoe onwaarschijnlijk hun kansen hadden geleken, Jozua en zijn bondgenoten hadden altijd de geringe hoop van de zwaarden gehad om zich aan vast te klampen. Als die verloren was... Miriamele voelde zich duizelig. Het leek alsof ze door een bekende deur was gelopen en alleen een afgrond vlak achter de drempel had zien gapen.
  


  
    'Ik leefde, maar was gewond en versuft. Ik bevond mij op een vreselijke plaats — geen levend mens zou de zwarte, zwarte plaatsen onder Pryrates' toren moeten bezoeken. En naar boven te gaan, dat zou betekenen dóór de toren ontsnappen, langs Pryrates zelf. Ik kon mij niet voorstellen dat ik daarin zou slagen. Het enige beetje geluk dat ik had, was dat hij waarschijnlijk dacht dat ik dood was. Dus ging ik... een andere kant uit. Omlaag.'
  


  
    Cadrach moest een lange poos zwijgen en het zweet van zijn bleke gezicht wissen. Het was niet bepaald warm in de grot.
  


  
    'Toen we in de Wran waren,' zei hij plotseling tegen Miriamele, 'kon ik me er niet toe zetten om af te dalen in het ghantennest. Dat kwam omdat het te veel leek... leek op de tunnels onder Hjeldins toren.'
  


  
    'Je bent hier eerder geweest?' Ze keek hem aan, haar aandacht met tegenzin geboeid. 'Hier, onder het kasteel?'
  


  
    'Ja, maar niet op de plaatsen waar jij bent geweest, de plaatsen waar ik je gevolgd ben.' Hij veegde zijn voorhoofd weer af. 'Verlosser, behoed mij. Ik wou dat mijn ontsnapping door de gedeelten van dit enorme doolhof had geleid die jij hebt gezien! De weg die ik volgde, was veel erger!' Hij probeerde woorden te vinden, maar gaf het op. 'Veel, veel erger.'

  


  
    'Erger, waarom?'
  


  
    'Nee.' Cadrach schudde zijn hoofd. 'Ik wil het je niet vertellen. Er zijn vele manieren om hier in en uit te komen, en niet alle daarvan zijn... normaal. Ik zal hier verder niets over zeggen, en als je ook maar een glimp zou kunnen zien van wat ik zag, zou je me dankbaar zijn dat ik het je niet vertel.' Hij huiverde. 'Maar het leek wel of ik jaren• onder de grond was, en ik zag, hoorde en voelde dingen... dingen die...' Hij zweeg, zijn hoofd opnieuw schuddend.
  


  
    'Vertel het ons dan niet. Ik geloof je in ieder geval toch niet. Hoe kon je ongemerkt ontsnappen? Je zei dat Pryrates je kon vinden, je kon ontbieden.'
  


  
    'Ik had — ik heb nog steeds — wat restjes van de Toverkunst over. Ik was in staat om een... een soort mist over mij heen te trekken. Ik heb dat sindsdien zo gehouden. Daarom werden jullie niet naar Sesuad'ra ontboden zoals Tiamak en de anderen. Ze konden ons niet vinden.'
  


  
    'Maar waarom beschermde dat je niet eerder tegen Pryrates toen hij je ontbood — toen je niet weg kon lopen en voor hem moest spioneren en stelen als het ergste soort verrader ter wereld?' Ze walgde van zichzelf dat ze ooit haar vertrouwen en zorg verspild had aan iemand die kon doen wat de monnik gedaan had. Ze had hem tegen de wereld verdedigd, maar zij was degene die de dwaas was geweest. Hij was door en door een verrader.
  


  
    'Omdat hij denkt dat ik dood ben!' riep Cadrach bijna uit. 'Als hij wist dat ik leefde, zou hij me gauw genoeg vinden. Rij zou mijn armzalige beschuttende mist wegblazen als een harde wind en ik zou naakt en hulpeloos zijn. Bij alle oude en nieuwe goden, Miriamele, waarom denk je dat ik zo vastbesloten was om van Aspitis' schip af te komen? Toen ik langzaam begon te beseffen dat hij een van Pryrates' dienaren was, kon ik aan niets anders denken dan dat hij aan zijn meester zou vertellen dat ik nog in leven was. Aedon behoede ons, waarom denk je dat ik je gesmeekt heb hem te doden toen we hem in de Meerlanden weer ontmoetten?' Hij veegde nog meer zweet van zijn gezicht. 'Ik kan alleen maar vermoeden dat Pryrates de naam "Cadrach" niet herkende, hoewel ik die eerder had gebruikt. Maar ik heb veel namen gebruikt — zelfs die in het rood gehulde duivel kon ze niet alle kennen.'
  


  
    'Dus je baande je een weg naar de vrijheid door de tunnels,' opperde Binabik. 'Kikkasut! Dit oord lijkt inderdaad op onze Mintahoqse grotten-stad — het meeste dat belangrijk is, gebeurt onder de rots!'
  


  
    'Vrijheid?' Cadrach snierde bijna. 'Hoe kon iemand vrij zijn die leefde met de kennis die ik had? Ja, ten slotte kwam ik omhoog uit de allerdiepste diepten; ik denk dat ik tegen die tijd helemaal gek was. Ik ging naar het noorden, weg van Pryrates en de Hayholt, hoewel ik er toentertijd geen idee van had waar ik heen zou gaan. Ik eindigde ten slotte in Naglimund, denkend dat ik het veiligst zou zijn in een stad die gezworen had zich tegen Elias en zijn voornaamste raadgever te verzetten. Maar het was weldra duidelijk dat Naglimund ook zou worden aangevallen en overwonnen, dus nam ik het aanbod van vrouwe Vorzheva aan om Miriamele naar het zuiden te vergezellen.'
  


  
    'Je zei dat je niet vrij was vanwege de kennis die je bezat,' zei Miriamele langzaam. 'Maar je deelde die kennis met niemand. Dat is misschien de slechtste daad van alle die je hebt gedaan, Cadrach. Angst voor Pryrates heeft je dan misschien vreselijke dingen laten doen, maar om vrij van hem te zijn en toch niets te zeggen — terwijl anderen hebben gepeinsd en geworsteld en geleden en zijn gestorven...' Ze schudde haar hoofd, proberend de kille verachting die zij voelde in haar woorden te leggen. 'Dat kan ik niet vergeven.'
  


  
    Hij keek haar aan zonder een spier te vertrekken. 'Nu kent u mij werkelijk, prinses Miriamele.'
  


  
    Er viel een lange stilte die alleen verbroken werd door het zachte geneurie van de dwargen die onder elkaar mompelden. Binabik was degene die er een einde aan maakte. 'Wij hebben genoeg over deze dingen gepraat. En ik heb tijd nodig om na te denken over wat Cadrach heeft gezegd. Maar er is iets dat duidelijk is: Jozua en de anderen zoeken naar Glanzende Nagel, en zij hebben Doorn reeds. Ze zijn van plan ze hiernaar toe te brengen als ze kunnen, maar ze weten niets van wat Cadrach over Pryrates zegt. Als wij geen andere reden hebben om te overleven en te ontsnappen, dan hebben wij er nu een die groot is.' Hij maakte een gebaar met zijn gebalde vuist. 'Maar wat buiten onze deur is, is het eerste dat ons zal tegenwerken. Hoe zullen wij ontsnappen?'
  


  
    'Of hebben wij de kans al verloren terwijl wij naar broeder Cadrachs verhaal van verraad luisterden?' Miriamele haalde adem. 'Er was eerst slechts een handjevol Nornen — hoe lang duurt het voor er een leger is?'
  


  
    Binabik keek naar Cadrach, maar de monnik zat met zijn gezicht in zijn handen.
  


  
    'Wij moeten een poging doen om te ontsnappen. Ook al kan slechts één van ons overleven om het verhaal over te brengen, dan zal het toch een overwinning zijn.'
  


  
    'En zelfs als alles verloren is,' zei Miriamele, 'zullen enkele Nornen er niet meer zijn om het te zien. Ik zou zelfs voor een dergelijke overwinning tekenen.' Ze meende het, besefte zij — en met dat besef scheen een deel van haar koud en levenloos te worden.

  


  
    

  


  


  Hamer van pijn



  
    'Prins Jiriki. Eindelijk ontmoeten wij elkaar.' Jozua maakte een buiging, stak toen zijn linkerhand uit; de handboei die hij droeg als een aandenken aan gevangenschap was een schaduw op zijn pols. De Sitha maakte een vreemd gelede buiging en stak toen zijn hand uit om die van Jozua te drukken. Isgrimnur verwonderde zich onwillekeurig over zo'n vreemd schouwspel.
  


  
    'Prins Jozua.' De pasopgegane zon gaf zowel Jiriki's witte haar als de sneeuw een zachte goudachtige gloed. 'De jonge Seoman heeft mij veel over u verteld. Is hij hier?'
  


  
    Jozua fronste. 'Hij is niet hier, tot mijn spijt. Er is veel te zeggen — veel om u te vertellen, en veel, hopen wij, dat u ons kunt vertellen.' Hij keek omhoog naar de oprijzende muren van de Hayholt, vals verwelkomend in het licht van de dageraad. 'Ik weet eigenlijk niet wie van ons tegen de ander moet zeggen: "Welkom thuis." '
  


  


  
    De Sitha glimlachte koel. 'Dit is niet langer ons thuis, prins Jozua.'
  


  
    'En ik ben er ook niet zeker van dat het 't mijne is. Maar kom, het is dwaas om in de sneeuw te blijven staan. Wilt u meegaan en met ons ontbijten?'
  


  
    Jiriki schudde zijn hoofd. 'Dank u voor uw hoffelijkheid, maar nog niet, denk ik.' Hij keek achterom naar de rondtrekkende Sithi die over de helling van de heuvel waren uitgewaaierd en vlug het kamp opsloegen, de eerste kleurige tenten bloeiend als sneeuwbloemen. 'Mijn moeder Likimeya, denk ik, praat met mijn zuster; ik zou ook korte tijd met Aditu willen doorbrengen. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om naar mijn moeders tent te komen tegen de tijd dat de zon boven de lijn van de bomen staat en diegenen van uw huishouden meebrengt die u nodig acht, zullen wij ons gesprek beginnen. Er is, zoals u zei, veel om te vertellen.' De Sitha wuifde een soort bevallige groet, boog nogmaals, draaide zich toen om en liep weg door de sneeuw.
  


  
    'Dat is brutaal,' mompelde Isgrimnur. 'Om jou naar hem te laten komen.
  


  
    'Het was eerst hun kasteel,' zei Jozua rustig lachend. 'Ook al willen ze het niet opnieuw opeisen.'
  


  
    Isgrimnur gromde. 'Zolang zij ons helpen de schoften eruit te gooien, neem ik aan dat wij naar hun huis kunnen gaan voor een bezoek.' Hij loenste. 'Hé, wie hebben we daar?'
  


  


  
    Een eenzame ruiter was op de top van de heuvel achter het kampementvan de Sithi verschenen. Hij was langer en steviger gebouwd dan de onsterfelijken, maar hij hing moe in het zadel.
  


  
    'God zij geloofd!' fluisterde Isgrimnur en schreeuwde het toen van vreugde uit. 'Isorn! Ha, Isorn!' Hij wuifde met zijn armen. De ruiter keek op en reed toen met zijn paard de heuvel af.
  


  
    'Ah, vader,' zei hij nadat hij was afgestegen en van de hertog een slopende omhelzing had gekregen. 'Ik kan je niet zeggen hoe goed het is om je te zien. Dit dappere Hernystiri ros,' hij klopte zijn grijze paard op de schoft, 'heeft de Sithi bijna de hele weg van Naglimund bijgehouden. Ze rijden zo snel. Maar aan het eind raakten we achter.'
  


  
    'Hindert niet, hindert niet,' gniffelde Isgrimnur. 'Ik wou alleen dat je moeder niet in Nabban was achtergebleven. Wees gezegend, zoon, het verblijdt mijn hart om je te zien.'
  


  
    'Voorwaar!' zei Jozua. 'Het is verheugend om je te zien. Hoe is het met Eolair? Hoe gaat het in Hernystir? Jiriki heeft slechts weinig gezegd.' Isorn maakte vermoeid een buiging. 'Ik zal u zoveel ik kan vertellen, Jozua. Is er hier iets te eten? En ook wat te drinken?'
  


  
    'Kom.' Isgrimnur sloeg zijn arm om zijn lange zoon. 'Laat je vader even een paar minuten op je leunen — ik ben onder mijn paard in Nabban verpletterd, wist je dat? Maar ik ben nog niet uitgeteld! We zullen allen samen ontbijten. Aedon heeft ons vanmorgen gezegend.'
  


  
    De middag was donker geworden en de wind was opgestoken, klauwend naar de wanden van de tent. Zwijgende Sithi hadden buiten stralende bollen van licht neergezet die nu als kleine zonnen tot volle helderheid opwarmden.
  


  
    Hertog Isgrimnur was zich rusteloos gaan voelen. Zijn rug gaf hem geen rust, en hij had zo lang rechtop op kussens gezeten — en hoe slaagde een krijgsmacht van Sithi erin om kussens mee te voeren, vroeg hij zich onwillekeurig af — dat hij dacht dat hij zonder hulp niet zou kunnen opstaan. Zelfs de tegenwoordigheid van Isorn die vlakbij zat, was niet voldoende om te verhinderen dat zijn gedachten knorrig werden. De Sithi hadden Skali en zijn manschappen vernietigd — dat was het eerste nieuws dat Isom hem had verteld. De onsterfelijken hadden het hoofd van de vrijheer van Kaldskryke in een zak naar Hernysadharc mee teruggebracht. Isgrimnur wist dat hij zich behoorde te verheugen dat de man die zijn hertogdom had gestolen en zoveel ongeluk over Rimmersgaarde en Hernystir had gebracht dood was, maar hij voelde voornamelijk zijn ouderdom en invaliditeit, alsmede een zekere boze schaamte. De wraak die hij zo luid in Naglimund had gezworen, was door iemand anders genomen. Als hij Elvritshalla terugkreeg, zou het zijn omdat de Sithi het voor hem hadden verdiend. Dat was niet goed.
  


  
    De ongelukkige hertog had moeite aandacht te schenken aan de dingen die Jozua en de onsterfelijken schenen te boeien.

  


  


  
    Dit gepraat over Huizen en Sterren is allemaal goed en wel,' zei hij boos, 'maar wat gaan we nu precies doen?' Hij vouwde zijn armen over zijn brede borst. De Sithi leken op een leger van goudogige Jozua's, ogenschijnlijk tevreden om tot de Dag van Afweging te praten en te peinzen — maar de werkelijkheid van de Hayholt wilde niet weggaan. 'We hebben belegeringswerktuigen, als je weet wat dat zijn. Wij kunnen de poorten uiteindelijk kapot rammeien, of misschien zelfs onder de muren door graven. Maar de Hayholt was sterker gebouwd dan wat dan ook in Osten Ard, en het zal niet snel gebeuren. In de tussentijd staat jouw Veroveraar Ster er pal boven.'
  


  


  
    Likimeya die, veronderstelde Isgrimnur, de koningin van de Sithi was, hoewel niemand haar met die titel scheen aan te spreken, richtte haar geslepen blik op hem. Het enige dat de Rimmersman kon doen, was haar blik ondergaan.
  


  
    Deze verkilt mijn bloed. En ik dacht dat Aditu vreemd was.
  


  


  
    'Je hebt gelijk, sterveling. Als ons begrip en de kennis van je Geschriftsdragers juist is, hebben we heel weinig tijd.' Ze wendde zich tot Jozua. 'We hebben Naglimunds muren in enkele dagen omvergehaald — maar dat belette de Hikeda'ya niet om te doen wat ze wilden, of in elk geval geloven we niet dat het dat deed. Wij kunnen ons niet veroorloven die fout hier te begaan.'
  


  


  
    Prins Jozua liet zijn hoofd peinzend zakken. 'Maar wat kunnen we anders doen? Zoals Isgrimnur mij gisteravond liet weten, we kunnen niet over de muren heen vliegen.'
  


  


  
    'Er zijn andere wegen om het kasteel dat u de Hayholt noemt binnen te komen,' zei Likimeya. De lange, zwartharige Sitha naast haar knikte. 'We zouden geen leger door die gangen naar binnen kunnen sturen, en dat zouden wij ook niet willen, maar wat wij wèl kunnen en moeten doen is een voldoende strijdmacht sturen. Ineluki heeft de hand in dit alles; hij of uw sterfelijke vijanden hebben er zich ongetwijfeld van vergewist dat die wegen bewaakt worden. Maar als wij de aandacht van onze vijand gericht houden op wat hier voor de muren gebeurt, zouden we erin kunnen slagen een kleine troep binnen te krijgen.'
  


  
    'Welke "andere wegen" bedoelt u?' vroeg Jozua fronsend.
  


  


  
    'Tunnels,' zei Camaris ineens. 'Wegen naar binnen en naar buiten. John kende ze. Er is er één aan de kant van de klip onder de Zeepoort.' De oude man had een enigszins wilde blik in zijn ogen, alsof hij ieder ogenblik weer kon beginnen te raaskallen.
  


  
    Likimeya knikte. De snoeren met gepolijste stenen die in haar harenwaren gevlochten rinkelden. 'Zo is het — hoewel ik denk dat we een betere ingang kunnen kiezen dan de grotten langs de klip. Vergeet niet prins Jozua: Asu'a was eens van ons en velen van ons leefden toen het nog het grote huis van de Zida'ya was. Wij kennen zijn verborgen wegen.'
  


  


  
    'Het zwaard.' Camaris wreef met zijn hand over Doorns zwaardknop. 'Het wil naar binnen gaan. Het is...' Hij hield op en zweeg. Hij was de hele dag vreemd berustend geweest, maar Isgrimnur merkte onwillekeurig op dat hij minder door de Sithi geïntimideerd scheen dan iemand van de andere stervelingen die in Likimeya's tent waren verzameld. Zelfs Tiamak en Strangyeard, die oude kennis bestudeerden, zaten met grote ogen en waren stil behalve wanneer ze tot hakkelend praten werden gedwongen.
  


  
    Buiten werd de wind luider.
  


  


  
    'Dat is een ander, en misschien wel het belangrijkste mysterie,' zei Jiriki. 'Uw broer heeft één Groot Zwaard, prins Jozua. Deze sterfelijke ridder, heer Camaris, heeft er ook één. Waar is het derde?'
  


  


  
    Jozua schudde zijn hoofd. 'Zoals ik u heb verteld, is het uit mijn vaders grafheuvel verdwenen.'
  


  


  
    'En hoe zullen zij ons dienen als we ze alle te zamen brengen?' eindigde Jiriki. 'Toch schijnt het dat Camaris een van diegenen moet zijn die wij onder de muren sturen. Wij kunnen ons de kans niet veroorloven dat wij de twee andere zwaarden zouden verkrijgen terwijl dit zwarte zwaard buiten blijft.' Hij zette zijn lange vingertoppen tegen elkaar. `Meer dan ooit betreur ik het feit dat Eolair en ik de Tinukeda'ya of Mezutu'a niet konden vinden — zij die jullie dwargen noemen. Zij weten meer van zwaardkunde en smeden af dan wie ook, en zij hebben Minneyar stellig gemaakt. Zij zouden ons ongetwijfeld veel hebben kunnen vertellen.'
  


  


  
    'Camaris naar binnen sturen? Door een paar ondergrondse grotten?' Het leek Jozua een twijfelachtige oplossing — zijn woorden bevatten bijna een zweem van wanhoop. 'Wij staan misschien voor de grootste slag die Osten Ard heeft gezien — zeker, lijkt het, een van de belangrijkste — en u zegt dat wij onze grootste krijgsman zouden moeten wegsturen?' Toen Jozua naar de oude ridder keek, zag Isgrimnur opnieuw de onbehaaglijkheid die hij eerder had gevoeld. Wat had Camaris hem verteld? 'Maar u kunt toch zeker de logica inzien van wat mijn broer zegt, prins Jozua.' Aditu was de hele middag bijna eerbiedig stil geweest. 'Als alle tekenen, als alle dromen, geruchten en gefluisterde kennis waar zijn, zullen het de Grote Zwaarden zijn die Ineluki's plan zullen dwarsbomen, niet mensen — of zelfs onsterfelijken — strijdend voor de poorten van het kasteel. Dat is de wijsheid geweest waarmee u alles hebt beraamd.'
  


  
    'Dus omdat Doorn aan Camaris toebehoort, kan hij en hij alleen het mee naar binnen nemen? En niet door de poort of over de muren met het leger achter zich, maar als een sluipende dief?'

  


  


  
    'Doorn behoort mij niet toe.' Camaris scheen moeite te hebben om langzaam en redelijk te spreken. 'Mij dunkt dat het tegengestelde het geval is. Genadige Aedon, laat mij gaan, Jozua. Ik betwijfel of ik veel langer kan wachten voor deze zaak me gek maakt.'
  


  


  
    Jozua keek de oude ridder lang aan; iets onuitgesprokens werd tussen hen uitgewisseld. 'Misschien is er logica in wat jullie allen zeggen,' gaf de prins ten slotte toe. 'Maar het zal zwaar zijn om Camaris te verliezen...' Hij zweeg. 'Om hem voor de aanstaande strijd te verliezen. Het zal moeilijk zijn voor de manschappen. Zij voelen zich onoverwinnelijk wanneer ze hem volgen.'
  


  
    'Misschien behoren ze niet te weten dat hij weg is,' zei Aditu.
  


  


  
    Jozua draaide zich verschrikt om. 'Wat? Hoe zouden we zoiets kunnen verheimelijken?'
  


  


  
    'Ik denk dat mijn zuster wijs heeft gesproken,' zei Jiriki. 'Als wij hopen een kans te hebben om heer Camaris het kasteel van uw broer binnen te sturen — en hij zal niet alleen zijn, Jozua; er zullen Zida'ya bij hem zijn die die plaatsen kennen — maar wij willen niet op de trompet blazen en aankondigen dat wij dat hebben gedaan, dan moeten we het doen overkomen alsof Camaris nog hier is, zelfs wanneer het beleg eenmaal in volle gang is.'
  


  


  
    'Het beleg? Maar als onze enige hoop in de zwaarden ligt en onze ware slag de compagnie is die wij door uw geheime wegen naar binnen sturen, wat voor zin heeft het dan de levens van anderen weg te gooien?' vroeg de prins boos. 'Zegt u dat wij mannen in een bloedige belegering moeten opofferen die naar wij weten al te laat begint om te kunnen slagen?'
  


  


  
    Likimeya leunde voorover. 'Wij moeten zowel mensen als Zida'ya opofferen.' Isgrimnur zag een flikkering in haar amberkleurige blik die bijna op spijt of pijn leek, maar hij wuifde het weg. Hij kon niet geloven dat iemand die zo streng, zo vreemd was iets anders dan kille noodzaak voelde. 'Anders kondigen wij onze vijanden aan dat wij andere hoop koesteren. We roepen tegen hen dat wij wachten tot een andere krijgslist effect sorteert.'
  


  


  
    'Waarom?' Isgrimnur kon zien dat Jozua werkelijk gekweld was. 'Iedere verstandige oorlogsleider weet dat het beter is een vijand uit te hongeren dan het leven van mensen op dikke stenen muren te verspillen.' 'Jullie hebben je kamp naast de Zida'ya opgeslagen. Zij die op dit eigenste ogenblik van achter die stenen muren uitkijken, zijn een overeenkomst met Ineluki aangegaan. Sommigen zijn misschien onze verwanten, de Hikeda'ya. Zij zullen weten dat de Dageraadskinderen de rode ster aan de hemel boven hen zien. De Veroveraar Ster, zoals jullie hem noemen, vertelt ons dat wij hoogstens een paar dagen hebben, dat wat uw sterfelijke tovenaar namens Ineluki van plan is gauw zal gebeuren. Als wij dat feit schijnen te negeren, zullen wij niemand voor de gek houden. Wij moeten het beleg onmiddellijk opslaan, en uw volk en het onze zullen moeten vechten alsof we geen andere hoop hebben. En wie weet? Misschien hebben we die ook niet. Niet alle verhalen hebben een gelukkig einde, prins Jozua. Wij Tuingeborenen weten dat maar al te goed.'
  


  
    Jozua wendde zich tot Isgrimnur als om steun. 'Dus wij sturen onze beste krijgsman, die ook onze grootste inspiratie is, omlaag de aarde in. En wij gooien de levens van onze soldaten weg in een belegering waarvan wij weten dat die niet kan slagen. Hertog Isgrimnur, ben ik gek geworden? Is dit alles dat ons rest?'
  


  
    De Rimmersman haalde hulpeloos de schouders op. Het was afschuwelijk om Jozua's oprechte kwelling te zien. 'Wat de Sithi zeggen is zinnig. Het spijt mij, Jozua. Het ergert mij ook.'
  


  
    De prins hief zijn hand op in een gebaar van berusting. 'Dan zal ik doen wat jullie allen zeggen. Sinds mijn broer zich de troon heeft toegeëigend, ben ik met de ene verschrikking na de andere geconfronteerd geweest. Het schijnt, zoals een van mijn leraren mij eens zei, dat God ons vormt met een hamer van pijn op een aambeeld van plicht. Ik kan mij niet voorstellen wat voor vorm wij zullen hebben wanneer Hij klaar is.' Hij leunde achterover, de anderen gebarend om verder te gaan. 'Zorg er alleen voor dat Camaris goed verdedigd wordt. Hij draagt het enige met zich mee dat wij niet al bezaten toen mijn broer en de Stormkoning Naglimund braken — en wij hebben sindsdien veel andere dingen verloren.' Isgrimnur keek naar de oude ridder. Camaris was in gedachten verzonken, zijn ogen op niets zichtbaars gericht, zijn lippen bewegend.
  


  
    De koning wachtte in de gang boven de ingang tot de smidse. De soldaten, die al zenuwachtig waren, schrokken toen ze de in een mantel gehulde gedaante uit de schaduwen naar voren zagen komen. Eén van hen ging zover om zijn zwaard te trekken voor Pryrates tegen hem blafte het in de schede te steken; Elias scheen zich evenwel niet bewust van wat normaal een fatale vergissing voor een jonge soldaat zou zijn.
  


  
    'Pryrates,' zei de koning hees. 'Ik heb gezocht en gezocht. Waar is mijn hofmeester? Mijn keel is zo droog...'
  


  
    'Ik zal u helpen, majesteit.' De priester richtte zijn gitzwarte blik op dezich vergapende soldaten, die gauw opzij of omlaag naar hun eigenborst keken. 'De kapitein zal deze manschappen mee terugnemen naarde muren. Wij zijn hier klaar.' Hij wuifde hen weg met een fladderende rode mouw.
  


  


  
    Toen het geluid van hun voetstappen in de gang vervaagde, nam Pryrates de koning vriendelijk bij de arm zodat Elias op hem kon leunen. Het starende gezicht van de koning was wit als perkament, en hij likte voortdurend aan zijn lippen.
  


  
    'Zei je dat je mijn hofmeester had gezien?'
  


  


  
    'Ik zal voor u zorgen, majesteit. Ik denk dat we Hengfisk niet weer zullen zien.'
  


  


  
    'Is hij... is hij weggelopen naar... hen?' Elias hield zijn hoofd schuin alsof verraad wellicht een geluid had. 'Ze zijn overal rond de muren. U moet het weten. Ik kan hen voelen. Mijn broer, en die felogige schepselen...' Hij plukte aan zijn mond. 'Je zei dat ze vernietigd zouden worden, Pryrates. Je zei dat iedereen die zich tegen mij verzette, zou worden gedood.'
  


  


  
    'En dat zal ook gebeuren, mijn koning.' De priester bracht de koning ertoe de gang door te lopen, hem door het doolhof van gangen voorgaand naar de verblijven. Ze kwamen langs een open raam waar de sneeuw in woei om vervolgens in plasjes op de vloer te smelten: buiten doemde de Groene Engeltoren tegen de kolkende onheilswolken op. 'U zult ze zelf vernietigen en de Gouden Eeuw inluiden.'
  


  


  
    'En dan zal de pijn weggaan,' zei Elias piepend. 'Ik zou Jozua niet zo haten als hij mij niet zo'n pijn had gedaan. Als hij mijn dochter ook niet gestolen had. Hij is per slot van rekening mijn broer...' De koning klemde de tanden op elkaar alsof hij ergens door gestoken was, 'omdat familie bloed is...'
  


  


  
    'En bloed is machtige toverkunst,' zei Pryrates, half tegen zichzelf. 'Ik weet het, mijn koning. Maar zij hebben zich tegen u gekeerd. Daarom heb ik nieuwe vrienden voor u gevonden, machtige vrienden.'
  


  


  
    'Maar je kunt een familie niet vervangen,' zei Elias, ietwat treurig. Hij piepte. 'Ah, God, Pryrates. Ik ben aan het opbranden. Waar is die hofmeester?'
  


  
    'Een eindje verder, majesteit. Nog maar een eindje verder.'
  


  


  
    'Ik kan het voelen, weet je,' hijgde Elias. Hij lag achterover op zijn matras die op zoveel plaatsen was doorgerot dat het paardehaar er overal rondom hem uitstak. Een vuile drinkbeker, nu leeg, was in zijn hand geklemd.
  


  
    Pryrates bleef in de deuropening staan. 'Wat voelen, majesteit?'
  


  


  
    'De ster, de rode ster.' Elias wees naar het plafond vol spinnewebben. 'Hij hangt boven mijn hoofd, naar mij starend als een oog. Ik hoor haar de hele tijd zingen.'
  


  


  
    `Zingen?'

  


  


  
    'Het lied dat zij zingt — of dat het zwaard voor de ster zingt. Ik kan niet zeggen hoe of wat.' Zijn hand viel neer en kroop als een witte spin over de lange' schede. 'Het zingt in mijn hoofd. "Het is tijd, het is tijd," zeggen de stemmen telkens en telkens weer.' Hij lachte, een gebarsten, ruw geluid. 'Soms word ik wakker en merk dan dat ik door het kasteel loop en ik kan me niet herinneren hoe ik daar kwam. Maar ik hoor het lied en voel de ster in mij branden of het nu dag is of nacht. Zij heeft een vurige staart, als een draak...' Hij zweeg even. 'Ik zal naar buiten naar hen toe gaan.'
  


  
    'Wat!?' Pryrates ging naar het bed van de koning terug.
  


  


  
    'Ik zal naar buiten naar hen toe gaan, naar Jozua en de anderen. Misschien is dat de tijd die het zwaard bedoelt. Tijd om hun te laten zien dat ik anders ben dan ze denken. Dat hun verzet dwaas is.' Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht. 'Zij zijn... zij zijn mijn bloed, Pryrates.' 'Hoogheid, ik...' De priester was even onzeker. 'Zij zijn uw vijanden, Elias. Ze wensen u alleen kwaad toe.'
  


  


  
    De lach van de koning was bijna een snik. 'En jij meent het alleen maar goed met mij, is het niet? Daarom heb ik iedere nacht sinds jij me naar die heuvel hebt meegevoerd dromen gehad die God nog niet op zondaren in de hel zou doen neerkomen? Daarom doet mijn lichaam pijn en brandt het tot ik nauwelijks kan verhinderen dat ik het luid uitschreeuw?'
  


  


  
    Pryrates fronste. 'U hebt geleden, mijn koning, maar u kent de reden. Het uur nadert snel. Laten uw kwellingen niet voor niets zijn.'
  


  


  
    Elias wuifde met zijn hand. `Ga weg. Ik wil niet meer praten. Ik zal doen wat mij het beste dunkt. Ik ben de meester van dit kasteel, van dit land.' Hij gebaarde heftig. 'Ga weg, verdomme. Ik heb pijn.'
  


  


  
    De alchimist maakte een buiging. 'Ik bid dat u kunt rusten, majesteit. Ik zal gaan.'
  


  


  
    Pryrates verliet de koning terwijl hij omhoog staarde naar de schaduwen van het plafond.
  


  


  
    Na zwijgend ogenblikken lang in de gang te hebben gestaan, keerde de priester terug naar de gesloten deur en streek verscheidene keren met zijn hand over scharnieren, deurlijst en klink, terwijl zijn mond bewoog zonder geluid te maken. Toen hij klaar was, knikte hij, liep toen vief de gang door, met klikkende hakken.
  


  
    Tiamak en Strangyeard liepen vlak bij elkaar toen ze de heuvel afgingen. De sneeuw viel niet langer, maar lag hoog op de grond opgetast; zij kwamen ondanks de betrekkelijk korte afstand tussen het kamp van de Sithi en de vuren van het leger van de prins langzaam vooruit.
  


  
    'Ik zal in een ogenblik in ijs veranderen,' zei Tiamak met klapperende tanden. 'Hoe leeft jouw volk zo?'

  


  


  
    Strangyeard rilde ook. 'Dit is een vreselijke kou volgens iedere maatstaf. En wij hebben dikke muren om achter te schuilen, en vuren — dat wil zeggen, de gelukkigen.' Hij struikelde en viel op zijn knieën in een dikke sneeuwhoop. Tiamak hielp hem weer overeind. De onderste helft van het kleed van de priester was met plakkende sneeuw bedekt. 'Ik word verleid tot vloeken,' zei Strangyeard en lachte zonder vrolijkheid; zijn adem zweefde als een wolk.
  


  


  
    'Kom, leun op mij,' drong Tiamak aan. Het verwarde haar en droeve gezicht van de priester ging hem aan zijn hart. 'Je moet de Wran eens komen zien. Het is niet allemaal aangenaam, maar het is er nooit koud.' 'Op dit m-moment klinkt dat heel p-prettig.'
  


  


  
    De donkere wolken waren door de wind weggevoerd, en er schitterde een veld van vage sterren. Tiamak keek omhoog. 'Het lijkt zo dichtbij.
  


  


  
    Strangyeard volgde zijn blik, struikelde bijna, stond toen weer rechtop. De Veroveraar Ster scheen bijna recht boven de Hayholt te hangen, een brandend gat in de duisternis met een staart als een bloedveeg. 'Zij staat dichtbij,' zei de priester. 'Ik kan het voelen. Plesinnen schreef dat dergelijke sterren slechte lucht over de wereld spuiten. Tot n-nu toe wist ik nooit zeker of ik hem gelofde — maar als er ooit een ster is geweest waaruit pestilentie droop, dan is het deze.' Hij sloeg zijn armen om zich heen. 'Ik vraag mij soms af of dit de laatste dagen zijn, Tiamak.'
  


  


  
    De moerasman wilde daar niet aan denken. 'Alle sterren hier zijn wat vreemd. Ik denk almaar dat ik de Otter en de Zandkever herken, maar zij schijnen uitgerekt en anders van vorm.'
  


  


  
    Strangyeard loenste met zijn ene oog. 'De sterren komen mij ook vreemd voor.' Hij huiverde en sloeg zijn blik neer naar de kniehoge sneeuw. 'Ik ben bang, Tiamak.'
  


  
    Ze liepen wankelend verder naar het kamp, zij aan zij.
  


  


  
    'Het ergste ervan is,' zei Tiamak, zijn handen dicht bij het vuur houdend, 'dat wij geen beter antwoord op onze vragen hebben dan toen Morgenes de eerste mus naar Jarnauga stuurde. Het plan van de Stormkoning is een volstrekt raadsel, en dat geldt ook voor het enige plan dat wij hebben om hem tegen te houden.' De kleine tent vulde zich ondanks de opening bij de top met rook, maar op dit ogenblik kon het Tiamak niet schelen; eigenlijk voelde hij zich een beetje thuis.
  


  


  
    'Dat is niet helemaal waar.' Strangyeard hoestte en wuifde iets van de rook weg. 'We weten een paar dingen — dat Minneyar Glanzende Nagel is bij voorbeeld.'
  


  


  
    'Maar die Hernystirman moest ons dat komen vertellen,' zei Tiamak boos. 'Je hoeft je niet rot te voelen, Strangyeard. Naar wat ik heb gehoord, heb je veel gedaan om hen te helpen Doorn te vinden. Maar ik heb weinig gedaan om waar te maken dat ik een lid van het Verbond van het Geschrift ben.'

  


  


  
    'Je bent te hard voor jezelf,' zei de archivaris. 'Jij hebt de bladzijde van Nisses' boek gebracht die geholpen heeft Camaris terug te brengen.' 'Heb je in zijn ogen gekeken, Strangyeard? Was dat iets anders dan een vloek voor hem? En nu lijkt het dat hij zijn verstand opnieuw aan het verliezen is. We hadden hem met rust moeten laten.'
  


  


  
    De priester stond op. 'Vergeef me, maar die rook...' Hij trok de tentflap naar binnen en maakte hen beiden weer aan het rillen. 'Het spijt me,' zei hij ellendig.
  


  


  
    Tiamak gebaarde hem te gaan zitten. 'Het gaat een beetje beter. Mijn ogen prikken niet meer zo.' Hij zuchtte. 'En dit gepraat over een Vijfde Huis — heb je gezien hoe ongerust de Sithi keken? Ze mogen dan wel hebben gezegd dat ze niet wisten wat het betekende, maar ik vermoed dat ze iets weten. Het stond hun niet aan.' De Wrannaman haalde zijn magere schouders op; hij had al van Aditu gehoord dat hetgene waar de Sithi niet over wilden spreken een geheim bleef. Ze waren beleefd, maar ze konden koppig vaag zijn als ze dat wilden. 'Het is niet erg belangrijk, veronderstel ik. Het beleg begint morgenochtend, en Camaris en de anderen zullen proberen naar binnen te komen, en er zal gebeuren wat Zij Die Kijken en Vormen besluiten wat er zal gebeuren... het zal gebeuren.'
  


  


  
    Strangyeard keek hem aan, zijn goede oog rood omrand en waterig. 'Je schijnt niet veel solaas van je Wrang goden te krijgen, Tiamak.'
  


  


  
    'Ze zijn van mij,' zei de moerasman. 'Ik betwijfel of die van jou mij grotere vrede zou schenken.' Hij keek op, en was verrast door de gepijnigde uitdrukking van de archivaris. '0, het spijt mij, Strangyeard. Het was niet mijn bedoeling je te beledigen. Ik ben alleen maar boos... en bang, net als jij.'
  


  


  
    Laat mij alsjeblieft mijn vrienden niet verliezen. Dan zou ik helemaal niets meer hebben!
  


  


  
    'Natuurlijk,' zei de archivaris, en zuchtte toen. 'En ik ben niet anders dan jij. Ik kan het gevoel niet van mij afzetten dat er iets belangrijks vlak voor mij ligt — iets eenvoudigs, zoals je zei. Ik kan de tegenwoordigheid ervan voelen, maar ik kan het niet vatten.' Hij keek naar zijn samengevouwen handen. 'Het is om razend van te worden. We hebben een of andere duidelijke fout gemaakt, of zullen die maken, dat weet ik zeker. Het is alsof ik een bekend boek heb doorgebladerd, op zoek naar een pagina die ik vaak gelezen heb, maar nu niet kan vinden.' Hijzuchtte opnieuw. 'Het is geen wonder dat wij geen van beiden erg gelukkig zijn, vriend.'
  


  


  
    Tiamak leefde wat op bij het woord 'vriend', maar voelde zijn droefheid toen weer terugkomen. 'Er is ook nog iets anders dat mij zorgen baart,' zei hij tegen de archivaris.
  


  


  
    'Wat is dat?' Strangyeard leunde voorover en trok de deurflap een moment open, en liet die vervolgens weer dichtvallen.
  


  


  
    'Ik heb beseft dat ik met Camaris en de anderen de diepten in moet gaan.'
  


  


  
    'Wat? Gezegende Elysia, Tiamak, wat bedoel je? Jij bent geen krijger.' 'Precies. En noch Camaris, noch een van de Sithi heeft het boek van Morgenes gelezen, of de archieven in Naglimund bestudeerd, zoals jij, of de wijsheid van Jarnauga en Dinivan en Valada Geloë gedeeld. Maar iemand die dat wel heeft gedaan, moet gaan — anders, wat als de mensen van deze groep overvallers de zwaarden in hun bezit krijgen en er geen flauw idee van hebben hoe zij ze moeten gebruiken? Wij zullen geen tweede kans krijgen.'
  


  


  
    '0! Welnu, dan... genade! Ik neem aan dat ik moet gaan, want ik heb van iedereen die over is de meeste tijd gehad om deze dingen te bestuderen.'
  


  


  
    'Ja, Strangyeard, mijn goede drooglandse vriend, van ons allen weet jij het meeste van de zwaarden af. Maar jij hebt maar één oog, en het gezichtsvermogen in dat ene oog is niet goed. En je bent vele jaren ouder dan ik, en niet zo gewend aan klimmen en in en uit penibele situaties te komen. Als Binabik van Yiqanuc hier was, zou ik hem laten gaan en hem succes wensen, want hij is geleerder in deze dingen dan ik, en in andere opzichten even capabel, om niet te zeggen dat hij van ons allemaal het minste risico loopt om klem te raken in een tunnel.' Tiamak bewoog zijn hoofd droef heen en weer. 'Maar Binabik is weg, en de wijze vrouw Geloë is weg, en alle oude Dragers van het Geschrift zijn dood. Dus valt mij de eer te beurt, denk ik. Jij hebt me in korte tijd veel geleerd, Strangyeard.' Hij slaakte nóg een hartgrondige zucht. 'Ik heb enge dromen dat ik nog steeds in het ghantennest ben, en dan beleef ik de beelden die ik in mijn hoofd had opnieuw, hoor mijn eigen stem die in het donker ratelt. Maar ik vrees dat dit erger zal blijken te zijn.' Na een lange stilte ging de priester weg, doorzocht zijn bezittingen, en kwam eindelijk terug met een wijnzak. 'Hier. Dit is een sterke drank gemaakt van bessen. Jarnauga heeft het meegenomen naar Naglimund; hij zei dat het een bescherming was tegen de kou.' Hij lachte zenuwachtig. 'En we hebben het koud, nietwaar? Neem er wat van.' Hij overhandigde de zak aan Tiamak.
  


  
    De drank was zoet en pittig. Tiamak slikte, nam toen nog een slok. Hijgaf de zak aan Strangyeard terug. 'Het is lekker, maar heeft een vreemde smaak. Ik ben gewend aan zuur varenbier. Neem een slokje.'
  


  


  
    '0, ik denk dat het te sterk voor mij is,' stotterde de priester. 'Ik wilde dat jij...'
  


  


  
    `Een beetje zal helpen de kou buiten te houden — misschien zal het zelfs helpen die vluchtige gedachte kwijt te raken waar jij het over had.' Strangyeard aarzelde, bracht toen de zak aan zijn lippen. Hij nam een klein slokje en liet dat in zijn mond rond rollen, nam toen een beetje meer. Tiamak was blij te zien dat hij zich niet verslikte. 'Het is... heet,' zei de priester, verbaasd.
  


  
    `Zo voelt het aan, nietwaar?' De Wrannaman liet zich tegen een van de zadeltassen van de priester achterover zakken. 'Neem er nog een, en geef hem dan weer aan mij. Ik zal meer dan een paar slokken nodig hebben voor ik de moed heb om Jozua te zeggen wat ik heb besloten.'
  


  
    De zak was bijna leeg. Tiamak had de wacht buiten horen aflossen, en wist dat het bijna middernacht moest zijn. 'Ik moet gaan,' zei hij. Hij luisterde naar de woorden toen hij ze vormde, en was trots hoe goed gearticuleerd ze waren. 'Ik moest maar gaan, want ik moet prins Jozua vertellen wat ik wil doen.'
  


  


  
    'Wat je wilt doen, ja.' Strangyeard hield de wijnzak bij zijn koord en keek hoe hij heen en weer zwaaide. 'Dat is goed.'
  


  


  
    'Dus zo meteen sta ik op,' merkte Tiamak op.
  


  


  
    'Ik wou dat Geloë hier was.'
  


  


  
    'Geloë? Hier?' Tiamak fronste. 'Om deze Rimmersgaardse drank te drinken?'
  


  
    `Nee. Nou, zoiets.' Strangyeard stak zijn vrije hand omhoog en liet de wijnzak weer zwaaien. 'Hier om met ons te praten. Zij was een wijze. Angstaanjagend, een beetje... maakte zij jou niet bang? Die ogen...' Zijn voorhoofd rimpelde toen hij zich Geloë's verontrustende blik herinnerde. 'Maar betrouwbaar. Geruststellend.'
  


  


  
    `Natuurlijk. Wij missen haar.' Hij stond wankel op. 'Een vreselijk iets.'
  


  


  
    'Waarom hebben die... wezens het gedaan?' vroeg de priester zich af. `Geloë gedood?'
  


  
    `Nee, Camaris.' Strangyeard legde de zak voorzichtig boven op een deken. 'Waarom hebben ze Camaris gedood? Nee.' Hij glimlachte, verlegen. 'Ik bedoel... waarom hebben ze geprobeerd Camaris te doden? Alleen maar hem. Is niet zinnig.'
  


  


  
    'Ze wilden hem het zwaard afnemen. Doorn.'
  


  


  
    `Ah,' antwoordde Strangyeard. 'Ah, misschien ja.'
  


  
    Tiamak worstelde zich door de tentflap naar buiten. De koude luchtwas als een klap. Hij keek naar de priester, die hem naar buiten was gevolgd. 'Waar ga je naartoe?'
  


  
    'Met jou mee,' zei Strangyeard nuchter. 'Jozua zeggen dat ik ook ga. De tunnels in.'
  


  
    'Nee, dat doe je niet.' Tiamak was gedecideerd. 'Dat zou een slecht idee zijn. Dat heb ik je eerder gezegd.'
  


  
    'Ik ga in elk geval met je mee. Om met hem te praten.' De tanden van de priester klapperden al. 'Kan je niet in je eentje in de kou laten lopen.' Hij wankelde een paar passen, bleef toen staan, omhoog kijkend, en breed glimlachend. 'Kijk naar die rode ster. Krankzinnig ding. Veroorzaakt al deze moeilijkheden. De sterren behoren ons met rust te laten.' Hij hief zijn vuist op. 'Wij zijn niet bang!' riep hij tegen de verre lichtplek. 'Niet bang.'
  


  
    'Je hebt te veel gedronken,' zei Tiamak terwijl hij de archivaris bij de elleboog nam.
  


  
    Strangyeard bewoog zijn hoofd op en neer. 'Dat is best mogelijk.'
  


  
    Jozua zag de archivaris en de Wrannaman zijn tent uit de nacht in zwalken, en richtte zich toen tot Isgrimnur. 'Ik zou het nooit hebben geloofd.'
  


  
    'Een dronken priester?' De hertog geeuwde ondanks de spanning die zijn maag in opstand bracht. 'Dat is niets vreemds.' Er was een doffe druk achter zijn ogen. Het was voorbij middernacht, en de volgende dag beloofde iets afschuwelijks te worden. Hij had behoefte aan slaap.
  


  
    'Misschien, maar een dronken Strangyeard?' Jozua schudde langzaam zijn hoofd. 'Ik denk echter dat Tiamak gelijk heeft dat hij gaat en te oordelen naar wat je mij hebt verteld is hij een nuttige kerel.'
  


  
    'Taai als een hond,' zei Isgrimnur. 'Dapper ook, en zo welbespraakt dat ik er nog steeds niet aan gewend ben. Ik moet bekennen dat ik niet wist dat moerasmensen zo geleerd waren. Camaris zou een slechtere keuze kunnen maken dan Tiamak meenemen, zelfs met zijn kreupelheid. Het was een krokodil die hem daar heeft gebeten, wist je dat?'
  


  
    Jozua had andere dingen aan zijn hoofd. 'Dus dat zijn er twee van ons sterfelijk contingent.' Hij wreef over zijn slaap. 'Ik kan niet meer denken — ik heb het gevoel dat er drie dagen zijn verlopen sinds de zon vanmorgen opging. We zullen morgen het beleg beginnen, en morgenavond zal vroeg genoeg zijn om de uiteindelijke beslissing te nemen wie er zullen gaan.' Hij stond op en keek bijna met tederheid naar Camaris, die languit op een matras aan de andere kant van de tent lag uitgestrekt, rusteloos in zijn slaap bewegend. De schildknaap Jeremias, die zich aan gekwelde mensen scheen te hechten, lag opgerold op een stapeltje dekens aan de voeten van de oude ridder.
  


  
    'Kunt u de weg terugvinden?' vroeg Jozua aan de hertog. 'Neem de lantaren.'

  


  


  
    'Ik zal mijn weg heus wel vinden. Isorn zal ongetwijfeld op zijn, keuvelend met Sludig en de anderen.' Hij geeuwde opnieuw. 'Was er niet een tijd dat we de hele nacht konden blijven drinken, om dan in de ochtend te vechten en vervolgens weer helemaal opnieuw te beginnen met drinken?'
  


  


  
    'Misschien voor u, oom Isgrimnur,' zei Jozua met een zuinig glimlachje. 'Niet voor mij. God schenke u een goede nachtrust.'
  


  


  
    Isgrimnur bromde, pakte toen de lamp op en ging de tent uit, en liet Jozua in het midden van de tent achter, naar de slapende Camaris kijkend.
  


  


  
    Buiten waren de donkere wolken verstrooid. De sterren verspreidden een flauw licht over de stille muren van de Hayholt. De Veroveraar Ster scheen vlak boven de Groene Engeltoren te hangen, als een vlam boven een kaars.
  


  


  
    Ga weg, vervloekt, onheilspellend ding, vroeg hij, maar hij wist dat zij niet zou gehoorzamen.
  


  


  
    In de koude huiverend, strompelde hij langzaam door de sneeuw naar zijn tent.
  


  
    `Jeremias! Jongen! Wakker worden!'
  


  


  
    De jonge schildknaap ging rechtop zitten, met moeite wakker wordend. 'Wat?'
  


  


  
    Jozua stond over hem heen gebogen, half aangekleed. 'Hij is weg. Hij is al veel te lang weg.' De prins griste zijn zwaardriem op en boog zich voorover om zijn mantel van de grond op te pakken. 'Trek je laarzen aan en kom me helpen.'
  


  
    'Wat? Wie is er weg, prins Jozua?'
  


  


  
    'Camaris, vervloekt. Camaris! Kom me helpen. Nee, maak Isgrimnur wakker en zoek een paar mensen om te helpen. Laat hen fakkels meebrengen.'
  


  


  
    De prins haalde een stuk hout uit het vuur, draaide zich toen om en ging door de tentflap naar buiten. Hij keek omlaag naar de sneeuw, proberend wijs te worden uit de wirwar van voetafdrukken. Ten slotte koos hij een stel sporen dat heuvelafwaarts naar de Kynslagh leidde. Binnen enkele ogenblikken was hij het licht van de paar nog brandende kampvuren voorbij. De maan was uit de hemel verdwenen, maar de Veroveraar Ster brandde als een baken.
  


  
    De staart kronkelde grillig, maar binnen de honderd meter was het duidelijk dat de voetsporen naar de klippen ten oosten van de zeemuur vande Hayholt waren afgebogen. Jozua keek op en zag een bleke figuurlangs de kustlijn bewegen, afgetekend tegen de muur van ledige zwartheid die de Kynslagh was.
  


  


  
    `Camaris!' riep Jozua. De figuur bleef niet staan, maar bewoog zich onvast naar de rand, slingerend als een marionet waarvan de touwtjes in de war zijn geraakt. De prins begon te rennen, in de diepe sneeuw struikelend, ging langzamer lopen toen hij de klippen bereikte. 'Camaris,' zei hij, zijn stem misleidend kalm. 'Waar ga je naartoe?'
  


  


  
    De oude man keerde zich om en keek hem aan. Hij droeg geen mantel en zijn losse hemd klapperde in de wind. Zelfs bij het sterrenlicht was er iets vreemds in zijn houding
  


  


  
    'Het is Jozua.' De prins hief zijn armen op alsof hij de oude man wilde omarmen. 'Kom met me mee terug. We zullen bij het vuur gaan zitten en praten.'
  


  


  
    Camaris staarde alsof de woorden dierlijke geluiden waren, begon toen de rotsen af te lopen. Jozua haastte zich naar voren.
  


  


  
    `Stop! Camaris, waar ga je heen?' Hij klauterde over de rand, met moeite zijn evenwicht op de modderige helling bewarend. 'Kom met me mee terug.'
  


  


  
    De oude ridder draaide zich snel om en trok Doorn uit zijn schede. Hoewel hij vreselijk verward scheen, hanteerde hij het zwaard met onbewust meesterschap. Zijn hoorn Cellian bungelde aan zijn schouderriem, Jozua's aandacht trekkend terwijl hij heen en weer zwaaide. 'Het is tijd,' fluisterde Camaris. Hij was nauwelijks hoorbaar boven het water dat beneden hen op de kust klotste.
  


  


  
    Dit kun je niet doen.' Jozua stak zijn hand uit. 'We zijn nog niet klaar. Je moet wachten tot de anderen met je mee kunnen gaan.' Hij ging een paar glibberige passen de heuvel af. 'Kom terug.'
  


  


  
    Camaris zwaaide het zwaard ineens in een wijde, vlakke boog; het was bijna onzichtbaar in de duisternis, maar het maakte een zwiepend geluid toen het langs de borst van de prins ging.
  


  


  
    'Aedons Bloed, Camaris, herken je me niet?' Jozua deed een stap achteruit. De oude man hief het zwaard op om nog een uitval te doen.
  


  


  
    'Het is tijd!' zei hij, en zwaaide, deze keer met het doel om te doden. Jozua wierp zich achterover. Zijn voeten gleden onder hem weg en hij wervelde een ogenblik met zijn armen, in een poging zijn evenwicht te bewaren, viel toen en tuimelde de helling af, door lang gras, over modder en stenen, ten slotte in een jacht van vuile sneeuw belandend waar hij ogenblikken lang bleef liggen, hijgend van pijn.
  


  


  
    'Prins Jozua?!' Een hoofd verscheen boven op het heuveltje. 'Bent u daar beneden?'
  


  
    Jozua hees zich overeind. Camaris was helemaal aan de voet van de heuvel en op het strand terechtgekomen. Nu was hij een spookachtige figuur die langs de rotswand bewoog. 'Ik ben hier,' riep hij tegen Jeremias. 'Verdomme, waar is de hertog?'
  


  


  
    'Hij komt eraan, maar ik zie hem nog niet,' zei de jongen opgewonden. 'Ik ben teruggerend nadat ik het hem had verteld. Zal ik naar beneden komen om u te helpen? Bent u gewond?'
  


  


  
    Jozua draaide zich om en zag Camaris voor een van de zwarte openingen in de rotswand aarzelen. Een ogenblik later verdween hij in het gat. 'Nee!' schreeuwde Jozua, riep toen omhoog naar Jeremias: 'Haal Isgrimnur, laat hij zich haasten! Zeg hem dat Camaris één van de grotten hier beneden is binnengegaan — ik zal aangeven welke! We zullen hem verliezen als we nog langer wachten. Ik ga hem eruit halen.'
  


  


  
    'U... u...' De schildknaap was in de war. 'Gaat u hem achterna?' 'Verdomme, ik kan hem niet alleen omlaag laten gaan — hij is gek. Aedon weet wat — hij zou kunnen vallen, verdwalen... Ik zal hem op de een of andere manier terugbrengen, ook al moet ik hem overmeesteren en hem op mijn schouder terugdragen. Maar in godsnaam, zeg tegen Isgrimnur dat hij opschiet met de fakkels en manschappen. Vooruit, jongen, ren!'
  


  


  
    Jeremias aarzelde nog een ogenblik langer, verdween toen uit het zicht van de prins. Jozua kroop de korte afstand naar waar zijn fakkel sputterend op een modderige dagzomende aardlaag lag, klauterde toen de helling af naar het strand. Hij ging vlug naar de plaats waar Camaris was verdwenen en vond een opening van een grot die weinig verschilde van de andere langs de klip. Jozua greep een aantal stenen en stapelde die naast de opening op, ging toen naar binnen, de fakkel voor zich uit houdend.
  


  


  
    Isgrimnur keek de soldaten aan. 'Wat bedoel je, weg?'
  


  


  
    De man keek hem, half verontschuldigend, en half verdedigend aan. 'Precies wat ik zeg, hertog Isgrimnur. Het gat vertakt zich, gaat verschillende kanten uit. We dachten dat we een paar merktekens zagen, als van het eind van een fakkel, boven op de muren, maar we hebben op die manier niemand gevonden. We hebben de andere gangen ook onderzocht. Het zijn net wormgaten daar, overal tunnels.'
  


  


  
    'En geroepen?'
  


  


  
    'De naam van de prins zo luid geroepen als we konden. Niemand riep terug.'
  


  


  
    Isgrimnur keek naar het gat in de rotswand, keek toen Sludig aan. 'Verlosser, bewaar ons,' kreunde hij. 'Beiden weg. We zullen nu de Sithi achter hen aan moeten sturen.' Hij richtte zich tot de soldaat. 'Ik ben voor zonsopgang terug. Blijf tot dan kijken en roepen.'
  


  


  
    De man knikte. 'Ja, heer.'
  


  
    Isgrimnur trok een ogenblik aan zijn baard, begon toen langs het strand terug te lopen. 'O, Jozua,' zei hij rustig, 'dwaas die je bent. En ik ook. We zijn allen dwazen geweest.'

  


  
    

  


  


  Verlaten wegen



  


  
    Binabik raakte haar arm aan. `Miriamele, waar denk je aan?'
  


  
    'Ik probeer te bedenken wat we kunnen doen.' Haar hoofd bonsde. De beschaduwde grot scheen hen in te sluiten. 'We moeten er op de een of andere manier uit zien te komen. Dat moet. Ik wil hier niet in de val zitten.' Haar adem stokte en ze keek naar Cadrach die in elkaar gedoken tegen de muur aan de andere kant van de grot zat. 'Hoe kon hij dergelijke dingen doen, Binabik? Hoe heeft hij ons allen op die manier kunnen verraden?'
  


  
    'Hij kende je toen niet,' merkte de trol op. 'Dus kon hij niet denken dat jij degene was die hij verried.'
  


  
    'Maar hij heeft het ons naderhand niet verteld! Hij heeft helemaal niets verteld! Al die tijd dat wij samen waren.'
  


  
    Binabik liet zijn hoofd zakken. 'Het is gebeurd. Nu moeten we over andere dingen nadenken.' Hij wees naar de dwargen, die rustig in een kring zaten te zingen. 'Ze denken dat de Nornen spoedig komen, hebben ze tegen mij gezegd. Het slotwerk is al aan het afbrokkelen. De deur zal het niet veel langer uithouden.'
  


  
    'En zij gaan gewoon zitten wachten,' zei Miriamele bitter. 'Ik kan hen evenmin begrijpen als Cadrach.' Ze stond op en liep langs de trol heen. Yis-fidri! Waarom hang je op deze manier rond terwijl de Nornen buiten zijn? Begrijp je niet wat er met ons zal gebeuren?' Ze hoorde haar stem schril worden, maar het kon haar niet schelen.
  


  
    De dwargen keken angstig op, de monden wijdopen. Miriamele vond dat ze eruitzagen als een nest vol jonge vogeltjes. 'We wachten...' begon hij.
  


  
    'Wachten! Dat is het hem juist, jullie wachten af.' Ze trilde van woede. Ze wachtten allemaal tot die witte wezens met hun vissebuiken binnenkwamen om hen mee te nemen — haar en de trol ook. 'Laten we de deur dan nu opendoen. Waarom het nog langer uitstellen? Binabik en ik zullen vechten om vrij te komen en waarschijnlijk gedood worden — gedood omdat jullie ons tegen onze wil hier naar deze val hebben gebracht — en jullie zullen hier zitten om te worden afgeslacht. Dus heeft het geen zin om nog langer te wachten.'
  


  


  
    Yis-fidri zat te starogen. 'Maar... misschien zullen ze weggaan...'
  


  
    Dat geloof je zelf niet! Kom, open de deur!' Haar angst nam toe, opkomend als door storm opgezweepte golven. Ze leunde voorover, greep de lange pols van de dwarg en trok. Hij was onbeweeglijk als steen. 'Staop, verdomme!' riep ze en rukte uit alle macht. Verontrust brabbelden de dwargen tegen elkaar. Yis-fidri's ogen verwijdden zich in consternatie; met een korte beweging van zijn krachtige arm bevrijdde hij zich uit Miriameles greep. Ze viel ademloos achterover op de vloer van de grot.
  


  
    `Miriamele!' Binabik snelde naar haar toe. 'Heb je je bezeerd?'
  


  
    Ze schudde de helpende hand van de trol af en ging rechtop zitten. 'Zie je wel!' zei ze triomfantelijk. `Yis-fidri, je hebt niet de waarheid gesproken.'
  


  
    De dwarg staarde haar aan alsof ze was begonnen te schuimbekken. Hij kromde zijn platte vingers beschermend tegen zijn borst.
  


  
    'Dat heb je niet gedaan,' zei ze en stond op. 'Je zult mij wegduwen om ervoor te zorgen dat ik je niet dwing, dus waarom de Nornen niet? Willen jullie dan sterven? Want de Nornen zullen je zeker doden, en mij ook, en ons allemaal. Of misschien zullen ze jullie weer tot slaven maken — hopen jullie daar soms op? Waarom verzet je je tegen mij en niet tegen hen?'
  


  
    Yis-fidri draaide zich even naar zijn vrouw om; zij keek hem zwijgend en met ernstige ogen aan. 'Maar wij kunnen niets doen.' De dwarg scheen Miriamele om begrip te smeken.
  


  
    je kunt altijd iets doen,' zei ze fel. 'Misschien verandert er niets, maar dan heb je het geprobeerd. Je bent sterk, Yis-fidri — jullie dwargen zijn heel sterk en jullie kunnen vele dingen doen; ik heb naar je vrouw gekeken toen ze steen aan het modelleren was. Misschien zijn jullie altijd weggelopen, maar nu kunnen jullie je nergens meer verschuilen. Steun ons, verdomme!'
  


  
    Yis-hadra zei iets in de dwargentaal, hetgeen een mompelende maar snelle reactie van de anderen in de groep uitlokte. Yis-fidri nam er ook aan deel, toen debatteerden de dwargen lange tijd onder elkaar, stemmen ruisend en borrelend als water vallend op steen.
  


  
    Ten slotte stond Yis-hadra op. 'Ik zal u steunen,' zei ze. 'U hebt gelijk. Wij kunnen nergens meer heen vluchten, en wij zijn bijna de laatsten van ons geslacht. Als wij sterven, zal er niemand over zijn om de steen te verzorgen en te oogsten, niemand om de mooie dingen in de aarde te vinden. Dat zou jammer zijn.' Ze wendde zich tot haar man en sprak weer snel tegen hem. Na een ogenblik sloeg Yis-fidri zijn enorme ogen neer. 'Ik zal doen wat mijn vrouw doet,' zei hij met duidelijke weerzin. 'Maar wij spreken niet voor onze mede-Tinukeda'ya.'
  


  
    'Praat dan met hen,' drong Miriamele aan. 'Er is zo weinig tijd.' Yis-fidri aarzelde, knikte toen. De andere dwargen keken toe, met angst op hun vreemde gezichten.
  


  
    Miriamele hurkte in zwartheid, met bonzend hart. Ze kon helemaal niets zien, maar blijkbaar verspreidden de kristallen staven nog genoeg licht voor de dwargen om te kunnen zien: Miriamele kon hen even vastberaden door de grot heen en weer horen trippelen als zij zelf door een door lampen verlichte kamer zou lopen.

  


  
    Ze stak haar hand uit om de kleine, maar geruststellende gedaante van Binabik aan te raken, die naast haar hurkte. 'Ik ben bang,' fluisterde ze. 'En wie is dat niet?' Ze voelde dat hij haar op de hand klopte.
  


  
    Miriamele had haar mond geopend om iets anders te zeggen toen ze het gevoel had dat er iets door de steen achter haar heen ging. Aanvankelijk dacht ze dat het de vreemde verandering was die ze eerder had gevoeld, hetgene dat Yis-badra en de andere dwargen zo had beangstigd, maar toen ontsprong er een vage blauwe gloed in de lege zwartheid waar de deur was. Het leek niet op enig licht dat ze had gezien, want het verlichtte niets anders; het was slechts een pulserende hemelsblauwe streep die in de duisternis hing.
  


  
    'Ze komen eraan,' kirde ze. Haar hart klopte nog sneller. Al haar dappere woorden schenen nu dwaas. Aan de andere kant van Binabik hoorde ze Cadrachs schurende adem luider worden. Ze verwachtte half dat hij het zou uitschreeuwen, dat hij zou proberen een waarschuwing tegen de Nornen te roepen. Zij hechtte geen geloof aan zijn bewering dat hij geen magie had die hen in hun strijd tegen de Nornen zou helpen, en dat hij nu ook geen kracht meer over had om de weinige vaardigheden die hem nog restten te gebruiken.
  


  
    De blauwe lijn werd langer. Een warme wind drong door de kamer, tastbaar als een klap voor haar geïntensiveerde zintuigen. Voor de twaalfde keer sinds de dwargen de grot hadden verduisterd, trok ze aan de riemen van haar tas en veegde zweet van het hecht van haar dolk. Ze omklemde ook Simons Witte Pijl; als de Nornen haar grepen, zou zij ze met beide handen steken. Een huivering doorvoer haar. De Nornen. De Witte Vossen. Hun komst was een kwestie van slechts enkele ogenblikken...
  


  
    Yis-fidri zei zacht maar nadrukkelijk iets in de dwargentaal. Yis-hadra antwoordde op dezelfde toon ergens aan de andere kant van de grot. Het geluid van rondlopende dwargen hield op. De ruimte was stil als een graf.
  


  
    De blauwe glans groeide uit tot een ruw ovaal tot het ene eind van de lijn bij de andere kwam, toen vervaagde de gloed. Iets maakte een schrapend geluid en viel toen zwaar. Een stroom van koude lucht snelde de ruimte binnen, maar zo de deur was opengegaan, kwam er geen licht door naar binnen.
  


  
    Wel vervloekt! Wanhoop overviel haar. Ze zijn te slim om met fakkels binnente komen. Ze klemde haar mes steviger vast; ze beefde zo hevig dat ze vreesde dat ze het zou laten vallen.
  


  
    Plotseling klonk er een dreunend gerommel als donder en een hoge kreet die niet uit een menselijke keel kwam. De grote stenen die de dwargen boven de deur van de grot hadden losgemaakt, vielen omlaag —zij kon het hoge, nijdige gejammer van de Nornen horen. Een nieuwe klap werd gevolgd door een schrapend, knarsend geluid, toen waren vele stemmen aan het schreeuwen, maar geen ervan in menselijke talen. Na een ogenblik voelde Miriamele dat haar ogen begonnen te prikken. Ze haalde diep adem en voelde die helemaal naar omlaag branden.
  


  
    'Naar boven!' riep Binabik. 'Het is gif-rook!'
  


  
    Miriamele krabbelde met moeite overeind, verloren in het donker en met een gevoel alsof haar ingewanden in brand stonden. Een krachtige hand greep haar en leidde haar struikelend door de zwartheid. Er klonken rauwe, vreemde kreten en gegil in de grot, en het geluid van verbrijzelend gesteente.
  


  
    De volgende ogenblikken waren als blinde waanzin. Ze voelde dat ze de kille lucht in werd getrokken; binnen enkele ogenblikken kon ze weer ademen, hoewel ze nog steeds niet kon zien. De hand die haar vasthield, liet haar los en een ogenblik later bleef ze met haar voet ergens in haken en sloeg tegen de grond.
  


  
    'Binabik!' riep ze. Ze probeerde op te staan, maar iets had haar verstrikt. 'Waar ben je!?'
  


  
    Miriamele werd opnieuw gegrepen, maar deze keer werd ze opgetild en snel door de lawaaiige duisternis weggedragen. Iets gaf haar een schampende klap. Een ogenblik bleef degene die haar droeg staan en zette haar neer; er was een opeenvolging van vreemde geluiden, waarvan sommige gesteun of gekreun van pijn, en een ogenblik later werd ze weer opgepakt.
  


  
    Ten slotte kwam ze weer neer op de harde steen. De duisternis was volkomen. 'Binabik?' riep ze.
  


  
    Er was een vonk dichtbij, toen een flits. Een ogenblik zag ze de trol naast de wand van een grot staan midden in de duisternis met zijn hand vol vuur. Toen gooide hij hetgene dat hij vasthield buitenwaarts, en het verspreidde zich in een regen van sputterende vonken. Overal brandden kleine vlammen. Stokstijf alsof ze op een wandtapijt waren geschilderd, waren verscheidene dwargen en bijna een tiental andere schimmige figuren verspreid over een lange grot met een hoog plafond. De stenen deur die hen had beschermd, lag in stukken achter haar aan het uiteinde van deze buitenste grot.
  


  
    Ze had nauwelijks een ogenblik om zich te verwonderen over de uitwerking van het poeder van de trol dat het vuur had veroorzaakt voor eengedaante met een bleek gezicht naar haar toe rende, een lang mes hoog opgeheven. Miriamele hief haar eigen mes op, maar haar enkels schenen op de een of andere manier te zijn vastgebonden en ze kon haar voeten niet onder zich krijgen. Het mes jaapte naar Miriameles gezicht, maar het lemmet hield ineens een handbreedte van haar ogen stil.
  


  
    De dwarg die de arm van het schepsel had vastgepakt, ging met een ruk omhoog. Er klonk een geluid als van iets dat brak; een ogenblik later werd de Norn met het hoofd naar voren door de ruimte gegooid.
  


  
    'Ga die kant uit,' zei Yis-fidri hijgend, wijzend naar een donker gat bij het dichtstbijzijnde eind van de grot wijzend. In het flauwe, flikkerende licht zag hij er nog grotesker uit dan de vijand die hij had weggewerkt; een van zijn armen hing slap, en de gebroken schacht van een pijl bungelde in zijn schouder. De dwargen deinsden terug toen er weer een pijl tegen de wand van de grot naast hem versplinterde.
  


  
    Miriamele reikte omlaag en ontwarde haar voeten uit wat ze had vastgehouden — een Nornse boog. De eigenaar ervan lag enkele passen verder weg, vlak binnen de ingang tot de schuilplaats van de dwargen; een dikke rotsscherf stak uit zijn verpletterde borst.
  


  
    `Loop snel, snel,' zei Yis-fidri. 'We hebben hen verrast, maar misschien komen er meer.' Zijn kortaf geuite woorden konden zijn angst niet verbergen; zijn schoteltjesogen schenen uit te puilen. Een van de andere dwargen wierp een steen naar de Nornse boogschutter. De beweging was onhandig, maar het projectiel vloog zo snel dat de bleke onsterfelijke achteruit wankelde voor de arm van de dwarg had opgehouden te bewegen om daarna op de stenen vloer in elkaar te storten.
  


  
    'Rennen!' riep Binabik. 'Voor er nog meer boogschutters komen!' Miriamele rende achter hem aan de ingang van de tunnel in, de boog nog steeds vastklemmend. Ze bukte zich onder het gaan om een paar verspreide Nornse pijlen op te pakken. Ze stak Simons pijl om hem te bewaren tussen haar riem, en zette een van de zwarte pijlen op de boog; terwijl ze dat deed, keek ze achterom. Yis-fidri en de andere dwargen trokken zich achter haar terug, hun bange ogen op de Nornen gericht houdend. Die kwamen langzaam achter hen aan, uit het grote bereik van de dwargen blijvend, maar blijkbaar niet van plan om hen zo gemakkelijk te laten ontsnappen. Ondanks het bloedbad, ondanks het zestal lijken dat in de buitenste kamer en de doorbroken deur lag verspreid, schenen de Nornen even kalm en ongehaast als op prooi azende insekten.
  


  
    Miriamele draaide zich om en versnelde haar pas. Binabik had een fakkel ontstoken, en ze volgde het licht ervan door de ongelijke tunnel.
  


  
    `Ze volgen ons nog steeds!' zei ze hijgend.
  


  
    'Ren dan, tot we een betere plaats vinden om te vechten,' riep de trol terug. 'Waar is de monnik Cadrach?'
  


  
    'Weet ik niet,' zei Miriamele.

  


  
    En misschien zou het voor iedereen beter zijn als hij daarginds stierf. Die gedachte voelde wreed aan, maar rechtvaardig. Beter voor iedereen.
  


  
    Ze rende verder achter de hobbelende fakkel aan.
  


  
    Jozua is weg?' Isorn stond perplex. 'Maar hoe kon hij zijn leven in de waagschaal stellen, zelfs voor Camaris?'
  


  
    Isgrimnur wist niet hoe hij de vraag van zijn zoon moest beantwoorden. Hij trok hevig aan zijn baard en probeerde helder te denken. 'Toch, er is niets aan te doen,' zei hij. Hij keek de tent rond naar de andere ongelukkige gezichten. 'Ik heb de grotten urenlang door soldaten laten onderzoeken, zonder geluk. De Sithi maken zich gereed om beiden achterna te gaan, en Tiamak zal hen vergezellen. Meer kunnen wij er niet aan doen.' Hij ademde uit, waardoor zijn snor wapperde. 'Ja, verdomme, Jozua heeft ons gefnuikt, maar nu moeten we er meer dan ooit voor zorgen dat we Elias afleiden. Wij kunnen geen tranen verspillen.'
  


  
    Sludig tuurde door de deurflap naar buiten. 'Het daagt bijna, hertog Isgrimnur. En het is weer aan het sneeuwen. De manschappen weten dat er iets vreemds is gebeurd — ze beginnen rusteloos te worden. We behoren te beslissen wat we moeten doen, heer.'
  


  
    De hertog knikte. Inwendig vervloekte hij het lot waardoor Jozua's bevelvoering hem in de schoot was geworpen. 'We zullen doen wat we hebben beraamd. Het enige dat er sinds ons beraad van gisteren is veranderd, is dat Jozua verdwenen is. Dus zullen we niet één imitator nodig hebben, maar twee.'
  


  
    'Ik ben klaar,' zei Isorn. 'Ik heb Camaris' overjas, en kijk,' hij trok het zwaard uit zijn schede: het staal en het gevest waren glanzend zwart, 'een beetje verf en het wordt Doorn.' Hij zag Isgrimnurs gefrustreerde blik. 'Vader, u hebt hiermee ingestemd en er is niets veranderd. Van allen bij wie het geheim veilig is, ben ik de enige die bijna lang genoeg is om voor Camaris te kunnen doorgaan.'
  


  
    De hertog fronste. 'Dat is zo. Maar omdat je doet alsof je Camaris bent, moet je niet geloven dat je ook Camaris bent; je moet in leven blijven, en op je paard blijven zitten, zodat je gezien kunt worden. Neem geen domme risico's.'
  


  
    Isorn wierp hem een ongelukkige blik toe, boos om na al zijn ervaringen als een kind te worden behandeld. Isgrimnur had bijna spijt van zijn vaderlijke ongerustheid — bijna, maar niet helemaal. 'Nu dan. Wie zal Jozua imiteren?'
  


  
    'Is er iemand die met zijn linkerhand kan vechten?' vroeg Sludig. 'Juist,' zei Freosel. 'Niemand zal in een Jozua met een rechterhand geloven.'
  


  
    Isgrimnur voelde zijn frustratie toenemen. Dit was waanzin — alsof je hovelingen uitkoos om te acteren in het spektakelstuk op Tunathsdag. 'Hij hoeft niet te vechten, alleen maar gezien te worden,' gromde Isgrimnur.

  


  
    'Maar hij moet ergens in de strijd zijn,' hield Sludig vol, 'anders zal niemand hem zien.'
  


  
    'Ik zal het doen,' zei Hotvig. De gelittekende Tritsinger hief zijn arm op en zijn armbanden rinkelden. 'Ik kan met beide handen vechten.' 'Maar... maar hij lijkt niet op Jozua,' zei Strangyeard verontschuldigend, '... of wel?' Hij was nuchterder geworden sinds de hertog hem de vorige keer had gezien, maar leek nog steeds in de war. 'Hotvig, jij hebt... jij hebt een heel brede borst. En je haar is te licht.'
  


  
    'Hij zal een helm dragen,' legde Sludig uit.
  


  
    'De harpspeler Sangfugol lijkt heel erg op de prins,' opperde Strangyeard. 'Hij is in ieder geval slank en heeft donker haar.'
  


  
    'Ha.' Isgrimnur lachte blaffend. 'Ik zou geen zanger midden in een dergelijke slachtpartij sturen. Ook al hoeft hij niet te vechten, hij moet in het heetst van de strijd op zijn paard zitten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ik kan jou ook niet missen, Hotvig. Wij hebben onze Tritsingers nodig — jullie zijn onze snelste ruiters, en wij moeten klaar zijn voor het geval de ridders van de koning een uitval uit de poort doen. Wie anders?' Hij wendde zich tot Seriddan. De Nabbaanse aanvoerders hadden gezwegen, verbaasd door Jozua's verdwijning. 'Hebt u enig idee, baron?' Voor Seriddan kon antwoorden, stond zijn broer Brindalles op. 'Ik ben bijna even lang als de prins. En ik kan rijden.'
  


  
    'Nee, dat is dwaasheid,' begon Seriddan, maar Brindalles legde hem met een opgeheven hand het zwijgen op.
  


  
    'Ik ben geen vechtersbaas zoals jij, broer, maar dit is iets dat ik kan doen. Prins Jozua en deze mensen hebben veel voor ons geriskeerd. Zij hebben door ons toedoen gevangenneming of zelfs de dood onder ogen gezien om ons de waarheid te brengen, en ons toen geholpen Benigaris van de troon te verdrijven.' Hij keek somber de tent rond. 'Maar wat hebben wij daaraan als wij het niet overleven om ervan te genieten, als onze kinderen door Elias en zijn bondgenoten worden ontheemd? Ik raak nog steeds enigszins verbijsterd door al dit gepraat over zwaarden en vreemde tovenarij, maar als deze list werkelijk noodzakelijk is, dan is het 't minste dat ik kan doen.'
  


  
    Isgrimnur zag zijn kalme vastberadenheid en knikte. 'Dat is dan afgesproken. Dank je, Brindalles, en moge Aedon met je zijn. Isorn, trek hem spullen van Jozua aan die hem passen, dan kun jij alles van Camaris nemen wat je nodig hebt. Over hetgeen Jeremias zei, ik betwijfel of hij zijn helm heeft meegenomen. Freosel?'
  


  
    'Ja, hertog Isgrimnur.'

  


  
    'Zeg de geniesoldaten dat ze zich gereedmaken. En de anderen, ga naar jullie manschappen en maak je klaar. God zij met ons allen.'
  


  
    'Ja,' zei Strangyeard plotseling. 'Ja, natuurlijk — God zij met ons allen.'
  


  
    Hij Die Altijd op Zand Loopt, bad Tiamak stilletjes, ik ga naar een duistere plaats. Ik ben ver van onze moerassen, verder dan ik ooit ben geweest. Verlies deze moerasman alstublieft niet uit het oog!
  


  
    De zon was onzichtbaar achter de storm, maar het diepe blauw van de nacht begon te verbleken. Tiamak keek op van het strand van de Kynslagh naar de vage schaduwen die de torentjes van de Hayholt moesten zijn. Ze leken onmogelijk ver, afgelegen en onheilspellend als bergen. Zorg dat ik het overleef en ik zal... eh.. . 'Hij kon geen belofte bedenken die de beschermende god zou kunnen verleiden. Ik zal u eren. Ik zal doen wat goed is. Zorg alstublieft dat ik het overleef!
  


  
    De sneeuw wervelde en de wind klaagde, de zwarte Kynslagh opkloppend tot een schuim van golven.
  


  
    'We gaan, Tiamak,' zei Aditu achter hem. Ze was zo dichtbij dat hij verrast opsprong bij het horen van haar stem.
  


  
    Haar broer verdween in de zwarte opening van de grot. Tiamak volgde; het lawaai van de wind begon achter hen af te nemen.
  


  
    Tiamak had tot zijn verbazing gezien dat de Sithi zo'n kleine groep waren, en was nog verbaasder toen hij zag dat Likimeya er deel van uitmaakte.
  


  
    'Maar is je moeder niet te belangrijk om je volk te verlaten en hiernaar toe te gaan?' fluisterde hij tegen Aditu. Terwijl hij over een kei naar beneden klauterde, zich vastklampend aan de stralende bol die Jiriki hem had gegeven, zag hij dat Likimeya naar hem omkeek met iets waarvan hij zeker wist dat het walging moest zijn. Hij was pijnlijk verlegen en boos op zichzelf dat hij de scherpe oren van de Sithi had onderschat.
  


  
    Aditu glibberde naast hem omlaag, behendig als een hert. 'Als iemand namens het Jaardansende Huis moet spreken, zal oom Khendraja'aro daar zijn. Maar de anderen zullen hun beslissingen nemen terwijl dingen gebeuren, en allen zullen doen wat er gedaan dient te worden.' Ze bleef staan om iets van de grond op te rapen en keek er gespannen naar; het was zo klein dat Tiamak niet kon zien wat het was. 'In elk geval zijn er hier beneden dingen te doen die minstens even belangrijk zijn, en dus moeten zij die het bekwaamst zijn om ze te doen meegaan.'
  


  
    Hij en Aditu bevonden zich in de achterhoede van een klein gezelschap achter Jiriki en Likimeya, en ook Kira'athu, een kleine, stille Sitha vrouw, nóg een vrouw, Chiya genaamd, die Tiamak op onverklaarbarewijze nog vreemder voorkwam dan de rest van de merkwaardige groep, en een lange, zwartharige man Kuroyi genaamd. Allen bewogen met de vreemde bevalligheid die Tiamak al lang bij Aditu had opgemerkt, en met uitzondering van Aditu en haar broer, scheen niemand meer notitie te nemen van de Wrannaman dan van een hond die op de weg volgde.
  


  
    'Ik heb zand gevonden,' riep Aditu tegen de rest van het gezelschap. Ze had ervoor gezorgd de hele ochtend Westerlings te spreken, zelfs met haar verwanten, waarvoor Tiamak haar dan ook dankbaar was.
  


  
    'Zand?' Tiamak loenste naar het onzichtbare iets dat zij tussen haar vinger en duim vasthield. 'Ja.'
  


  
    'Wij zijn nu ver weg van de rand van het water,' zei ze. 'Maar dit is gerond, gevormd door de beweging van steen in water. Ik zou zeggen dat we nog steeds op Jozua's spoor zitten.'
  


  
    Tiamak had gedacht dat de Sithi de prins volgden door middel van een of andere toverkunst van de onsterfelijken. Hij wist niet helemaal hoe hij deze openbaring moest opvatten. 'Kunnen jullie niet... weten jullie niet gewoon waar de prins en Camaris zijn?'
  


  
    Haar geamuseerde glimlach was heel menselijk. 'Nee, er zijn dingen die wij soms kunnen doen om het gemakkelijker te maken om iets of iemand te vinden — maar hier niet.'
  


  
    'Hier niet? Waarom?'
  


  
    De glimlach verdween. 'Omdat de dingen hier aan het veranderen zijn. Kun je het niet voelen? Voor mij is het even krachtig als de wind buiten luid was.'
  


  
    Tiamak schudde zijn hoofd. 'Als er iets gevaarlijks op ons af komt, hoop ik dat je het mij zult zeggen. Dit is niet mijn moeras, en ik weet niet waar de gevaarlijke zandbanken liggen.'
  


  
    'Waar wij heengaan was eens onze woonplaats,' zei Aditu ernstig. 'Maar nu niet meer.'
  


  
    'Weet je de weg?' Tiamak keek rond naar de hellende tunnel, de talloze spleten en bijna identieke kruisende gangen, zwart achter het bereik van de verlichte bollen. De gedachte om hier verdwaald te zijn, was schrikwekkend.
  


  
    'Mijn moeder weet die, of zal die in elk geval spoedig weten. Chiya heeft ook hier gewoond.'
  


  
    `Heeft je moeder hier gewoond?'
  


  
    'In Asu'a. Ze heeft daar duizend jaar gewoond.'
  


  
    Tiamak huiverde.
  


  
    Het gezelschap volgde voor zover Tiamak kon zien geen logisch pad, maar hij had zich er al lang bij neergelegd om de Sithi te vertrouwen, hoewel ze veel hadden dat hem bang maakte. Het was vreemd genoeg geweest om Aditu op Sesuad'ra te ontmoeten, maar zij was raar geweest,een excentriekeling zoals Tiamak zelf voor de drooglanders moest zijn geweest. Nu hij ze samen zag, hetzij in hun grote aantallen op de heuvel ten oosten van de Hayholt, of hier in een groep die, ondanks dat hij zonder discussies vele beslissingen nam, het altijd eens scheen te zijn, voelde hij voor het eerst de ware kracht van hun vreemdheid. Zij hadden eens over heel Osten Ard geregeerd. Volgens de geschiedenis waren zij vriendelijke meesters geweest, maar Tiamak vroeg zich onwillekeurig af of ze werkelijk aardig waren geweest, of alleen maar geen enkele aandacht aan hun sterfelijke minderen hadden geschonken, tiranniek of anderszins. Als dat zo was, was hun achteloosheid hun op wrede wijze betaald gezet. Kuroyi bleef staan en de anderen met hem. Hij zei iets in de vloeiende Sithi taal.
  


  
    'Er is daar iemand,' zei Aditu rustig tegen Tiamak.
  


  
    `Jozua? Camaris?' Hij wilde niet denken dat het iets ergers kon zijn. 'We zullen het uitzoeken.'
  


  
    Kuroyi sloeg een gang in en deed enkele stappen omlaag. Een ogenblik later kwam hij er sissend uit terug dansen. Aditu drong zich langs Tiamak heen en snelde naar Kuroyi's zijde. 'Niet weglopen,' riep zij de donkere gang in. 'Ik ben Aditu!'
  


  
    Na enkele ogenblikken verscheen een gestalte met getrokken zwaard. 'Prins Jozua!' Tiamak voelde zich opgelucht. `U bent veilig.'
  


  
    De prins keek hen een ogenblik lang aan, knipperend in het licht van de kristallen bollen. 'Aedons Genade, je bent het werkelijk.' Hij zeeg zwaar op de vloer van de tunnel neer. 'Mijn... fakkel was uitgebrand. Ik ben enige tijd in de duisternis geweest. Ik dacht voetstappen te horen, maar jij loopt zo geruisloos dat ik het niet zeker wist...'
  


  
    'Hebt u Camaris gevonden?' vroeg Tiamak.
  


  
    De prins schudde bedroefd zijn hoofd. Zijn ogen waren opgejaagd. 'Nee, ik heb hem spoedig nadat ik achter hem naar binnen ging uit het oog verloren. Hij wilde niet blijven staan, hoe ik ook riep. Hij is weg! Weg!' Hij had moeite zich te beheersen. 'Ik heb mijn manschappen zonder leider achtergelaten — mijn volk in de steek gelaten! Kunnen jullie mij mee terugnemen?' Hij keek smekend de kring van Sithi rond.
  


  
    'De sterfelijke hertog Isgrimnur doet het heel goed op uw plaats,' zei Likimeya. 'Wij kunnen ons de tijd niet veroorloven om u, of wie van ons ook, terug te brengen en u zou uw weg daarheen niet alleen kunnen vinden.'
  


  
    Jozua liet het hoofd zakken, gebogen van schaamte. 'Ik heb iets dwaas gedaan, en ben jegens degenen die mij vertrouwden te kort geschoten. Het was alleen maar om Camaris te zoeken... maar hij is weg. En hij heeft Doorn met zich meegenomen.'
  


  
    'Maak u geen zorgen over wat er is gebeurd, prins Jozua.' Aditu sprak met verrassende vriendelijkheid. 'Wat Camaris betreft, wees maar niet bang. Wij zullen hem vinden.'

  


  
    'Hoe?'
  


  
    Likimeya keek Jozua een ogenblik aan, keek toen omhoog naar de gang. 'Als het zwaard tegen Smart en het andere zwaard wordt getrokken, zoals het geval schijnt te zijn naar wat u ons hebt verteld, dan weten we waar hij naartoe is.' Zij keek naar Chiya, die knikte. 'Wij zullen daar via de kortste weg heen gaan, of dicht daarbij. Of we zullen hem vinden, of we zullen de bovenste niveaus vóór hem bereiken en kunnen wachten.'
  


  
    'Maar hij zou hier beneden voor altijd kunnen dolen!' zei Jozua ongelukkig, en Tiamak herinnerde zich zijn eigen eerdere gedachte.
  


  
    'Ik denk het niet,' zei Likimeya. 'Als een convergentie van macht de zwaarden naar elkaar toe trekt — wat onze grootste hoop zou kunnen zijn, omdat het ook Glanzende Nagel zal brengen — dan zal hij zijn weg vinden, ook terwijl zijn geest zo verward is als u zei dat die was. Hij zal als een blinde man zijn die in een koud vertrek naar het vuur zoekt. Hij zal zijn weg vinden.'
  


  
    Jiriki strekte zijn hand naar de prins uit. 'Kom, prins Jozua. Ik heb wat eten en water. Neem wat voedsel tot u, daarna zullen wij hem zoeken.' Toen de prins hem aankeek, werd iets van zijn bezorgdheid weggenomen. 'Dank u. Ik ben dankbaar dat u mij hebt gevonden.' Hij nam Jiriki's hand en stond op, lachte toen, zichzelf bespottend. 'Ik dacht... ik dacht dat ik stemmen hoorde.'
  


  
    'Ongetwijfeld was dat zo,' zei Jiriki. 'En u zult er meer horen.'
  


  
    Tiamak merkte onwillekeurig op dat zelfs de onbewogen Sithi niet helemaal op hun gemak waren met Jiriki's opmerking.
  


  
    Langzaam, bijna onmerkbaar, begon Tiamaks omgeving te veranderen. Toen hij en Jozua de onsterfelijken door de slingerende gangen volgden, merkte hij eerst op dat de vloeren vlakker schenen, de tunnels een beetje regelmatiger. Weldra begon hij de onmiskenbare tekenen van intelligente makers te zien, harde hoeken, bogen van steen die de bredere kruisingen overbrugden, zelfs een paar plekken in de rotswanden die schenen te zijn gebeeldhouwd, hoewel de versieringen weinig meer dan herhalende patronen waren als golven of verstrengelde grashalmen.
  


  
    'Deze buitenste gedeelten zijn nooit afgemaakt,' zei Aditu tegen hem. 'Of ze werden te laat in het leven van Asu'a gebouwd, of werden ten gunste van nuttiger paden verlaten.'
  


  
    'Verlaten?' Tiamak kon zich zoiets niet voorstellen. 'Wie zou al het werk doen om door deze steen te boren en het dan achterlaten?' 'Sommige van deze gangen werden door mijn volk gebouwd, met behulp van de Tinukeda'ya — de dwargen, zoals stervelingen hen noemen,' legde zij uit. 'En dat op steen verzotte volk hakte er enkele alleen voor zichzelf uit, zonder zich om voltooien of bewaren te bekommeren, zoals een kind een mandje van grashalmen vlecht en het weggooit wanneer het tijd is om naar huis te gaan.'
  


  
    De moerasman schudde zijn hoofd.
  


  
    Indachtig aan hun sterfelijke metgezellen, bleven de Sithi eindelijk staan om te rusten in een wijde grot waarvan het dak bedekt was met een traceerwerk van slanke stalactieten. In het warme licht van de bollen, vond Tiamak dat het er toverachtig uitzag; heel even was hij blij dat hij was meegegaan. De wereld beneden, scheen het, was vol wonderen, maar ook vol verschrikkingen.
  


  
    Terwijl hij een stuk brood en een smakelijke maar onbekende vrucht die de Sithi hadden gebracht zat te eten, vroeg Tiamak zich af hoe ver ze waren gegaan. Het scheen dat zij het grootste gedeelte van een dag hadden gelopen, maar de volle afstand op de oppervlakte tussen waar ze waren begonnen en de muren van de Hayholt, zou nog geen vierde van die tijd hebben gevergd. Zelfs met het omslachtige pad van de tunnels zou het zo hebben moeten zijn dat ze iets hadden moeten bereiken, maar ze dwaalden nog steeds door grotendeels onopvallende grotten rond.
  


  
    Het is als de geesten-hut van Buayeg in het oude verhaal, besloot hij, slechts half voor de grap. Buiten klein, binnen groot.
  


  
    Hij draaide zich om om Jozua te vragen of hij dezelfde eigenaardigheid had opgemerkt; de prins keek naar zijn eigen stuk brood alsof hij te moe of te zeer in de war was om te eten. Ineens trilde de grot — of zo leek het althans: Tiamak had het gevoel dat er iets bewoog, alsof er plotseling iets verschoof, maar Jozua noch de Sithi schenen er op enigerlei wijze op te reageren. Het was eerder alsof alles in de grot naar één kant was gegleden, en de mensen daarin moeiteloos waren meegegleden. Het was een angstaanjagende ontwrichting, en een vol ogenblik nadat het voorbij was, voelde Tiamak zich alsof hij tegelijktijdig twee plaatsen innam. Een rilling van angst liep langs zijn ruggegraat omhoog.
  


  
    'Wat gebeurt er!?' bracht hij ademloos uit.
  


  
    De zichtbare ongerustheid van de Sithi maakte bepaald niet dat hij zich beter voelde. 'Het is datgene waar ik eerder over sprak,' zei Aditu. 'Het wordt sterker naarmate wij dichter bij het hart van Asu'a komen.' Likimeya stond op en keek langzaam om zich heen, maar Tiamak was er zeker van dat zij meer dan haar ogen gebruikte. 'Opstaan,' zei ze. 'Er is weinig tijd, geloof ik.'
  


  
    Tiamak krabbelde overeind. De blik op Likimeya's strenge gezichtmaakte hem erg bang. Hij wenste plotseling dat hij zijn mond had gehouden, dat hij met de rest van zijn sterfelijke metgezellen boven de grond was gebleven. Maar het was veel te laat om terug te gaan.
  


  
    'Waar gaan we heen?' vroeg Miriamele ademloos.
  


  
    Yis-hadra die de leidersplaats van haar gewonde echtgenoot had overgenomen, draaide zich om en keek haar aan. 'Heen gaan?' zei de dwarg. 'Wij vluchten. We lopen weg om te ontsnappen.'
  


  
    Miriamele bleef staan, zich voorover buigend om op adem te komen. De Nornen hadden hen nóg twee keer aangevallen terwijl ze door de tunnels vluchtten, maar zonder boogschutters waren ze er niet in geslaagd de doodsbange dwargen te overweldigen. Toch waren nog twee steenverzorgers in het gevecht gesneuveld, en de bleke onsterfelijken hadden het geenszins opgegeven. Sinds de laatste strijd, had Miriamele de achtervolgers een keer waargenomen toen ze een gang binnen was gegaan die lang en recht genoeg was om achterom te kunnen kijken; in dat ogenblik hadden zij werkelijk op wezens van de lichtloze diepten geleken — bleek, stil en meedogenloos. De Nornen schenen geen haast te hebben, alsof ze Miriamele en haar metgezellen alleen maar volgden tot meer soortgenoten zouden komen met bogen en lange speren. Het enige dat zij had kunnen doen, was om niet in overgave op de grond neer te zijgen.
  


  
    Ze wist dat ze geluk hadden gehad om aan de grot van de dwargen te ontsnappen. Zo de Witte Vossen op enige tegenstand hadden gerekend, hadden ze ongetwijfeld verwacht dat het een gevecht van man tegen man in een nauwe hoek zou zijn. In plaats daarvan hadden de wanhopige aanval van de dwargen in het duister en de lawines van vallende steen die ze hadden bewerkstelligd de onsterfelijken verrast, het Miriamele en haar metgezellen mogelijk makend om te vluchten. Maar ze koesterde niet de illusie dat ze de slimme Nornen twee keer konden misleiden. 'We zouden kunnen worden gedwongen deze weg voor altijd te rennen,' zei ze tegen Yis-hadra. 'Misschien kun jij het langer uithouden dan zij, maar wij kunnen dat niet. In elk geval, ons volk is in gevaar daar boven.'
  


  
    Binabik knikte. 'Zij spreekt de waarheid tegen je. Ontsnappen is niet genoeg voor ons. Wij moeten onze weg uit dit oord zien te vinden.'
  


  
    De dwarg gaf geen antwoord, maar keek naar haar echtgenoot die door de gang naar hen toe kwam hinken, met de laatste van de dwargen en Cadrach achter zich aan. Het gezicht van de monnik was asgrauw, alsof hij gewond was, maar Miriamele zag geen kwetsuren. Ze wendde zich af, niet bereid sympathie aan hem te verspillen. 'Ze zijn nu een eind achter ons,' zei Yis-fidri vermoeid. 'Ze schijnen het meer dan genoeg te vinden om ons vooruit te laten rennen.' Hij leunde achterover tegen demuur en liet zijn hoofd tegen de steen rusten. Yis-hadra ging naar hem toe en onderzocht met haar brede vingers voorzichtig de pijlwond in zijn schouder. 'Shovennae is dood, en drie anderen,' kreunde hij, floot toen een paar woorden tegen zijn vrouw, die een kreet van verdriet slaakte. 'Verbrijzeld als fijne kristallen. Weg.'
  


  
    'Als we niet waren weggelopen, zouden ze allemaal dood zijn geweest —en jij en de rest van ons ook.' Miriamele zweeg om tegen haar woede en de verschrikking van de achtervolgende Nornen te vechten. 'Vergeef mij, Yis-fidri. Het spijt me van je kameraden. Het spijt mij echt.'
  


  
    Zweet parelde op het voorhoofd van de dwarg, glinsterend in het licht van de staven. 'Weinigen rouwen om de Tinukeda'ya,' antwoordde hij zacht. 'Zij maken ons tot hun dienaren, zij stelen de Woorden van Maken van ons, zij smeken ons zelfs om hulp wanneer zij in nood verkeren — maar zij treuren zelden om ons.'
  


  
    Miriamele schaamde zich. Hij bedoelde zeker dat zij de dwargen evenzeer had gebruikt — en de Niskies ook, dacht zij, toen zij zich Gan Itai's opoffering herinnerde — als hun vroegere meesters, de Sithi.
  


  
    'Breng ons naar een plaats waar wij de wereld boven kunnen bereiken,' zei ze. 'Dat is al wat ik vraag. Ga daarna met onze zegen, Yis-fidri.' Voor de dwarg kon antwoorden, sprak Binabik plotseling. 'De Woorden van Maken. Werden alle Grote Zwaarden met die Maak-Woorden gesmeed?'
  


  
    Yis-fidri keek hem nogal achterdochtig aan en schrok toen van iets dat zijn vrouw met zijn schouder deed. 'Ja, het was nodig om hun substantie te binden — om hun wezen binnen de Wetten te brengen.'
  


  
    'Wat voor Wetten zijn dat?'
  


  
    'Die wetten welke niet veranderd kunnen worden. De Wetten die maken dat steen steen is, die maken dat water water is. Ze kunnen...' hij zocht naar een woord, 'gedurende korte tijd ruim worden geïnterpreteerd of veranderd, maar dat brengt gevolgen met zich mee. Ze kunnen nooit ongedaan worden gemaakt.'
  


  
    Een van de dwargen achter aan de tunnel sprak angstig.
  


  
    'Imai-an zegt dat hij kan voelen dat ze eraan komen,' riep Yis-hadra uit. 'We moeten rennen.'
  


  
    Yis-fidri duwde zich af van de tunnelwand en de groep hervatte zijn ongelijke voortgang nogmaals. Miriameles moede hart klopte snel. Zou hier nooit een einde aan komen? 'Help ons de oppervlakte te bereiken, Yis-fidri,' smeekte zij. 'Alsjeblieft.
  


  
    'Ja! Het is meer dan ooit belangrijk!'
  


  
    Miriamele draaide zich om bij de ontstelde toon van Binabiks stem. De kleine man zag er doodsbang uit. 'Wat is er?' vroeg ze hem.
  


  
    Het zweet liep over zijn donkere voorhoofd. 'Ik moet hierover nadenken, Miriamele, maar ik ben nog nooit zo bang geweest als nu. Voor de eerste keer geloof ik dat ik achter de schaduw zie die onze hele beweegreden is geweest, en ik denk — Kikkasut! Om dergelijke woorden te zeggen! — dat de monnik misschien juist gesproken heeft. Er is misschien helemaal niets meer voor ons over om te doen.'
  


  
    Met die woorden in de lucht hangend, wendde hij zich van haar af en liep haastig de dwargen achterna. Alsof zijn plotselinge wanhoop op haar was overgegaan als een koortsaanval, voelde zij dat hopeloosheid haar omhulde.
  


  
    

  


  De hand van het Noorden



  


  
    De winden gierden om Stormpieks top, maar onder aan de berg was alles stil. De Lichtlozen waren in een diepe sluimer verzonken. De gangen van Neder-Nakkiga waren bijna leeg.
  


  


  
    Utuk'ku's gehandschoende vingers, slank en broos als krekelpootjes, bogen zich om de leuning van haar troon. Ze liet haar oude, vermoeide botten tegen de rots rusten en liet haar gedachten door de Ademende Harp bewegen, zijn bochten en kronkelingen volgend tot Stormpiek wegviel en zij louter geest werd, bewegend door de zwarte tussenruimten.
  


  


  
    De boze Donkere was uit de Harp verdwenen. Hij had zich verplaatst naar de plaats — als je het een plaats kon noemen — waar hij in samenwerking met haar kon handelen om de laatste stap van hun eeuwenomvattende plan uit te voeren, maar ze kon de zwaarte van zijn haat en afgunst nog voelen, gepersonifieerd in het net van stormen dat zich over het land boven uitspreidde.
  


  


  
    In Nabban, waar de omhooggevallen Imperators eens hadden geregeerd, tastte de sneeuw zich hoog op in de straten; in de grote haven smeten enorme golven de voor anker liggende schepen tegen elkaar aan, of joegen hen het strand op, waar hun versplinterde houtwerk lag als de botten van reuzen. De uitzinnige kilpa vielen alles aan dat over het water bewoog en begonnen zelfs trage rooftochten in de kuststeden te ondernemen. En diep in het hart van de Sancellaanse Aedonitis hing de Claveaanse klok stil, lamgelegd door ijs, net zoals Moeder Kerk van de stervelingen verstijfd was van angst.
  


  


  
    Hoewel het binnenland van de Wran voor het ergste van de storm was beschut, werd het niettemin ijskoud. De ghanten, onverschrokken als een groep, hoewel talloze individuen in het barre weer stierven, bleven uit de moerassen zieden en bestookten de kustdorpen. De weinige stervelingen van Kwanitupul, die de ijzige winden trotseerden om buiten te lopen, verplaatsten zich uitsluitend in groepen, gewapend met ijzeren wapenen en door de wind gegeselde fakkels tegen de ghanten die nu op iedere beschaduwde plek schenen te krioelen. Kinderen werden binnenshuis gehouden, en deuren en ramen werden zelfs tijdens de paar uren waarin de storm ging liggen gebarricadeerd.
  


  


  
    Zelfs het woud Aldheorte sliep onder een deken van wit, maar als zijnleeftijdloze bomen leden onder de vriezende hand van het Noorden, dandeden ze dat in stilte. In het hart van de bossen lag Jao é-Tinukai'i leeg, mistig van kou.
  


  
    Alle sterfelijke landen lagen bevend onder Stormpieks hand. De stormen hielden Rimmersgaarde en de Vorstmark in een ijzige woestenij, en Hernystir leed slechts weinig minder. Voor de Hernystiri de huizen waaruit zij door Skali van Kaldskryke waren verdreven werkelijk opnieuw konden opeisen, waren zij teruggedrongen in de grotten van de Grianspog. De geest van het volk waarvan de Sithi hadden gehouden, een geest die korte tijd hoog was opgelaaid, was nu slechts nog een onbestendige flikkering.
  


  
    De storm hing laag over Erkynland Zwarte winden bogen en braken de bomen en stapelden sneeuw hoog op de huizen; donder gromde als een nijdig beest over de volle lengte van het land. Het boosaardige hart van de storm, naar het scheen vol wervelende natte sneeuw en gevorkte bliksem, pulseerde boven Erchester en de Hayholt.
  


  
    Utuk'ku merkte dit alles met kalme tevredenheid op, maar hield niet op om de angst en hopeloosheid van de gehate stervelingen te savoureren. Zij had iets te doen, een taak waarop zij had gewacht sinds het bleke, koude lichaam van haar zoon Drukhi voor haar was neergelegd. Utuk'ku was oud en fijnbesnaard. De ironie dat het haar eigen achter-achter-kleinkind was dat haar eindelijk tot haar wraak had geleid, dat hij ook een telg was van dezelfde familie die haar geluk had vernietigd, was haar niet ontgaan. Zij glimlachte bijna.
  


  
    Haar gedachten raasden verder, buitenwaarts langs de lispelende draden van het zijn tot ze in de verdere regionen verdwenen, de plaatsen waar van alle levenden alleen zij kon gaan. Toen zij de tegenwoordigheid voelde van datgene wat zij zocht, reikte zij ernaar, tot machten biddend die in Venyha Do'sae oud waren geweest, dat die haar zouden geven wat zij nodig had om haar uiteindelijke, lang verwachte doel te bereiken. Een flits van vreugde ging door haar heen. De kracht was er, meer dan genoeg voor haar doeleinden; nu hoefde zij die alleen maar te beheersen en tot de hare te maken. Het uur naderde, en Utuk'ku behoefde niet langer geduldig te zijn.
  


  
    'Mijn ogen zijn zelfs onder de gunstigste omstandigheden niet goed,' klaagde Strangyeard. 'En met deze zonloze dag en de waaiende sneeuw kan ik niets zien! Sangfugol, vertel me alsjeblieft wat er gebeurt!'
  


  
    'Er is nog niets te zien.' Ze zaten op de helling van een van de lage heuvels van Swertclif, neerkijkend op Erchester en de Hayholt. De boom waaronder het paar ineengedoken zat en de lage muur van stenen die ze gemaakt hadden, boden slechts weinig bescherming tegen de wind. Ondanks zijn mantel met de capuchon en de twee dekens waarin hijzich gewikkeld had, rilde de harpspeler. 'Ons leger staat voor de muren en de herauten hebben de trompetten gestoken. Isgrimnur of iemand moet de Schriftelijke Eis aan het lezen zijn. Ik zie nog steeds geen van de soldaten van de koning... nee, er bewegen enkele gedaanten op de kantelen. Ik begon me al af te vragen of er wel iemand binnen was...' 'Wie? Wie staan op de kantelen?'
  


  


  
    'Genadige Aedon, Strangyeard, dat kan ik niet zien. Het zijn gedaanten, dat is het enige.'
  


  


  
    'We zouden dichterbij moeten zijn,' zei de priester geërgerd. 'Deze heuvel is te ver in dit soort weer.'
  


  


  
    De harpspeler wierp hem een blik toe. 'Je moet wel gek zijn. Ik ben een musicus, jij bent een bibliothecaris. Wij zijn er nu al te dichtbij — we hadden in Nabban moeten blijven. Maar we zijn nu eenmaal hier, en we zullen hier blijven. Dichterbij, kom nou!' Hij blies in zijn komvormige handpalmen.
  


  


  
    Een flauw geluid van hoorns zweefde boven de wind uit. 'Wat is het?' vroeg Strangyeard. 'Wat gebeurt er?'
  


  


  
    2e hebben net de Eis gelezen en ik veronderstel dat ze geen antwoord hebben gekregen. Dat is net iets voor Jozua, om Elias een kans te geven zich eervol over te geven terwijl wij al weten dat hij zoiets niet zal doen.' `De prins is... vastbesloten om zich correct te gedragen,' antwoordde Strangyeard. 'Lieve hemel, ik hoop dat het goed met hem gaat. Het maakt me ziek als ik eraan denk dat hij en Camaris verdwaald in die grotten ronddolen.'
  


  


  
    `Er is die man uit Nabban,' zei Sangfugol opgewonden. 'Hij lijkt nogal op Jozua — van hieruit in elk geval.' Hij draaide zich plotseling naar de priester om. 'Heb je werkelijk voorgesteld dat ik de prins zou moeten nadoen?'
  


  


  
    'Je lijkt heel erg op hem.'
  


  


  
    Sangfugol keek hem met walging en bittere geamuseerdheid aan. 'Moeder van God, Strangyeard, doe me een lol.' Hij dook dieper in de dekens. 'Zie je mij rondrijden, met een zwaard zwaaiend? Verlosser, red ons allen.'
  


  


  
    'Maar wij moeten allen doen wat we kunnen.'
  


  


  
    'Ja — en wat ik kan doen, is op mijn harp of mijn luit spelen, en zingen. En als we winnen, zal ik dat zeker doen. En als we niet winnen — welnu, dan doe ik het misschien toch wel als ik leef, maar het zal niet hier zijn. Maar wat ik niet kan doen, is paardrijden en vechten en mensen ervan overtuigen dat ik Jozua ben.'
  


  


  
    Ze waren een tijdje stil, luisterend naar de wind.
  


  


  
    'Als we verliezen, vrees ik dat we nergens anders heen kunnen vluchten, Sangfugol.'
  


  


  
    'Misschien.' De harpspeler bleef nog wat langer zwijgen en zei toen: 'Eindelijk!'

  


  
    'Wat? Gebeurt er iets?'
  


  


  
    `Ze brengen de stormram naar voren — bewaar me, maar het is een angstwekkend ding. Er zit een grote ijzeren kop op die op een echte ram lijkt, met krullende hoorns en zo. Maar hij is zo groot! Zelfs met al die manschappen is het een mirakel dat ze hem vooruit kunnen duwen.' Hij haalde hoorbaar adem. 'De manschappen van de koning schieten pijlen van de muren! Kijk, iemand ligt op de grond. Meer dan één. Maar de ram gaat nog steeds naar voren.'
  


  


  
    'Moge God hen behoeden,' zei Strangyeard rustig. 'Het is zo koud hier boven, Sangfugol.'
  


  


  
    'Hoe kan iemand in deze wind een pijl afschieten, laat staan iets raken?' De stem van de harpspeler ging van opwinding omhoog. 'Het is moeilijk te zien wat er gebeurt, maar onze mannen zijn nu vlak bij de muren. Kijk, iemand heeft een stormladder tegen de muur gezet. Soldaten zwermen erop.' Een ogenblik later maakte hij een geluid van verbazing en afschuw.
  


  


  
    'Wat zie je?' Strangyeard loenste, proberend door de wervelende sneeuw te kijken.
  


  


  
    'Er is iets op hen gegooid.' De harpspeler was geschokt. 'Een grote steen, denk ik. Ik ben er zeker van dat ze allen dood zijn.'
  


  


  
    'Moge de Verlosser ons beschermen,' zei Strangyeard treurig. 'Het is in ernst begonnen. Nu kunnen we alleen op het einde wachten, wat dat ook zal zijn.'
  


  


  
    Isgrimnur hield zijn handen vlak bij zijn gezicht, zich proberend te beschermen tegen de door de wind gejaagde sneeuw. Hij had de grootste moeite om te volgen wat er gebeurde, hoewel de muren van de Hayholt vanwaar hij keek minder dan vijfhonderd ellen hoger op de heuvel waren. Honderden gewapende mannen strompelden in de sneeuwjacht voor de muur, bedrijvig als insekten. Honderden meer, nog vagere gedaanten bezien vanaf Isgrimnurs uitkijkpost, renden rond op de muren van de Hayholt. De hertog vloekte zacht. Alles scheen zo verdomd ver! Freosel klom op het houten platform dat de genietroepen tussen de onderkant van de heuvel en de door de storm geteisterde lege dop van Erchester hadden gebouwd. De man uit Falshire vocht zichtbaar tegen de wind. 'Ram is bijna voor de poort. De wind, die zal vandaag onze vriend zijn — zal moeilijk voor de boogschutters zijn.'
  


  
    'Maar wij zijn niet in staat om beter te schieten,' snauwde de hertog. 'Zekunnen vrijelijk over de muren lopen en ze duwen onze stormladders zogemakkelijk als het maar kan omver.' Hij sloeg met zijn vuist in zijngehandschoende hand. 'De zon is al uren op en het enige wat wij hebben gedaan, is een paar loopgraven in de sneeuw maken.'
  


  


  
    De man uit Falshire keek hem vragend aan. 'Pardon, mijnheer de hertog, maar u schijnt te denken dat we deze muren voor zonsondergang omver moeten halen.'
  


  


  
    'Nee, nee. God weet dat de Hayholt sterk is gebouwd. Maar ik weet niet hoeveel tijd we hebben.' Hij keek omhoog naar de sombere lucht. 'Die vervloekte ster waar ze het allemaal over hebben staat recht boven ons. Ik kan haar geschitter bijna voelen. De prins en Camaris zijn weg. Miriamele is weg.' Hij richtte zijn blik op de Hayholt, door de sneeuwjachten turend. 'En onze manschappen zullen stijf bevriezen als wij ze te lang hier buiten houden. Ik wou dat we de muren tegen zonsondergang omver konden halen — maar ik heb er niet veel hoop op.'
  


  


  
    Isorn wees naar boven. De soldaten die om hem heen stonden, keken op. 'Daar. Op de muren.'
  


  


  
    Naast de gehelmde hoofden die door de schietgaten tuurden, was er een behoorlijk aantal wier hoofden bloot waren; hun gezichten waren spookachtig en hun witte haar wapperde in de sterke wind.
  


  


  
    'Witte Vossen?' vroeg Sludig. Hij maakte het teken van de Boom. 'Inderdaad. Evenals in de Hayholt. Vervloekte wezens!' Isorn hief zijn zwartgeschilderde zwaard op en wuifde het uitdagend heen en weer, maar de verre figuren op de muren schenen het niet op te merken. 'En vervloek Elias voor de smerige overeenkomst die hij heeft gesloten.' Sludig stond te staren. 'Ik heb ze niet eerder gezien,' riep hij boven het lawaai uit. 'Genadige Aedon, ze zien eruit als demonen!'
  


  


  
    'Het zijn demonen. En nu is de Hayholt hun nest.'
  


  


  
    'Maar voor zover ik kan zien, doen ze niets.'
  


  


  
    'Maar goed ook,' antwoordde Isorn. 'Misschien zijn ze met te weinigen. Maar het zijn geduchte boogschutters. Ik vraag me af waarom geen van hen een boog schijnt te hebben.'
  


  


  
    Sludig schudde zijn hoofd, gebiologeerd. Hij kon zijn ogen niet van de bleke gezichten afhouden. 'Bewaar ons,' zei hij hees.
  


  


  
    Baron Seriddan klom zwaar de treden naar het platform op, gehinderd door zijn wapenrusting. 'Wat is er voor nieuws?' vroeg Isgrimnur. Seriddan trok zijn handschoenen uit en hield zijn handen vlak bij het komfoor met kolen. 'De zaken gaan goed, veronderstel ik. Elias' manschappen vuren op de ram, en het vergt veel tijd om hem tegen de heuvel op te krijgen, maar hij zal spoedig tegen de poort staan. Enkele van de belegeringstorens worden ook in stelling gebracht, en ze schijnen hun pijlen erop te concentreren. We hebben geluk dat er zo'n wind is vandaag,en dat de boogschutters van de koning zo'n moeite hebben om te zien.' 'Dat zegt iedereen al maar,' mopperde de hertog. 'Maar ik word hier in elk geval stilaan gek. Die vervloekte Jozua, dat hij me zó heeft achtergelaten.' Hij keek kwaad, maakte toen het teken van de Boom. 'Vergeef me. Dat meende ik niet.'
  


  


  
    Seriddan knikte. 'Ik weet het. Het is vreselijk om niet te weten waar hij is.
  


  


  
    'Dat is niet het enige dat me dwarszit. Er zijn nog steeds te veel onbeantwoorde vragen.'
  


  


  
    'Wat bedoelt u?'
  


  


  
    'Als het enige dat ze hoeven te doen is ons op te houden — als die vlammende ster werkelijk betekent dat er iets zal gebeuren dat Elias helpt —waarom hebben ze dan niet eens geprobeerd om te onderhandelen? En je zou denken dat de koning zijn broer op z'n minst zou willen zien, al was het alleen maar om tegen hem te schreeuwen en hem een verrader te noemen.'
  


  


  
    'Misschien weet Elias dat Jozua niet hier is.'
  


  


  
    Isgrimnur schrok. 'Hoe zou hij dat kunnen weten? Jozua is pas gisteravond verdwenen!'
  


  


  
    'U weet meer van deze zaken af dan ik, hertog Isgrimnur. U hebt lang tegen de koning en zijn magische bondgenoten gevochten.'
  


  


  
    Isgrimnur liep naar de voorkant van het platform, starend naar de beschaduwde muren van de Hayholt. 'Misschien weten ze het. Misschien hebben zij Camaris op de een of andere manier naar binnen gelokt —maar, verdomme, dat hoefde niet te betekenen dat Jozua ook zou komen. Zij zouden dat bekokstoofd kunnen hebben.'
  


  


  
    'Ik kan er niet eens naar raden,' zei de baron. 'Ik kwam u alleen maar vertellen dat ik enkele van mijn manschappen graag zou meenemen naar de westelijke muur. Ik denk dat het tijd is hun een andere plek te geven om zich zorgen over te maken.'
  


  


  
    `Gaat uw gang maar. Maar dat is ook iets dat me verontrust: Elias schijnt helemaal niet erg bezorgd. Nu de stormram zo dichtbij is, zou ik minstens één uitval hebben verwacht om ons te verhinderen hem in stelling te brengen.'
  


  


  
    `Ik kan u daar geen antwoord op geven.' Seriddan gaf hem een klapje op zijn arm. 'Maar als dit het enige is dat de Hoge Koning nog te bieden heeft, zullen we de poort hooguit in enkele dagen omver hebben.'
  


  


  
    'Wij hebben misschien geen dagen,' antwoordde Isgrimnur fronsend. 'Maar wij doen wat we kunnen.' Seriddan klauterde omlaag en ging naar zijn paard. 'Schep moed, hertog Isgrimnur,' riep hij. De zaken gaan goed.'
  


  


  
    Isgrimnur keek om. `Jeremias!'
  


  


  
    De jongen drong zich door een klein groepje mannen in wapenrusting aan de achterkant van het platform. 'Ja, heer.'

  


  


  
    'Kijk eens of je wat wijn voor me kunt vinden, jongen. Mijn ingewanden zijn nog kouder dan mijn tenen.'
  


  


  
    De schildknaap spoedde zich weg naar de tenten. Isgrimnur draaide zich weer om naar het winderige, met sneeuw bedekte slagveld, boos kijkend.
  


  


  
    'God beware ons!' Sludig stond met open mond van verbazing. 'Wat doen ze?'
  


  


  
    'Zingen,' zei Isorn. Hij keek naar de vierentwintig Sithi die naar voren waren gereden en nu kalm binnen boogschotsafstand van de muren stonden, tot aan hun knieën in de stuivende sneeuw.
  


  
    'Wat bedoel je, zingen?'
  


  


  
    'Het is de manier waarop ze vechten — in elk geval hoe ze met hun verwanten, de Nornen, vechten. Als ik het beter verstond, zou ik het je uitleggen.'
  


  


  
    'En dit zijn de bondgenoten waarop we hebben gewacht?' Sludigs stem zwol aan van boosheid. 'Wij vechten voor ons leven — en zij zingen? Kijk. Onze mannen sterven daar!'
  


  


  
    'De Sithi kunnen ook op andere manieren vechten, Sludig. Dat zul je zien, denk ik. En het heeft bij Naglimund zijn uitwerking gehad, hoewel ik niet weet hoe. Ze hebben de muren omver gehaald.'
  


  


  
    Zijn metgezel snoof verachtelijk. 'Ik zal mijn vertrouwen in de stormram en de belegeringstorens stellen — en in mannen met sterke wapenen.' Hij keek omhoog naar de hemel. 'Het begint donkerder te worden. Maar het kan niet veel later dan middag zijn.'
  


  


  
    'De storm wordt misschien heviger.' Isorn beteugelde zijn paard, dat zenuwachtig stapte. 'Het ziet er niet erg goed uit. Zie je die wolk boven de torens?'
  


  


  
    Sludig keek, Isorns wijzende vinger volgend. Hij knipperde met zijn ogen. 'Bliksem! Is dit het werk van de Sithi?' Voorwaar, bijna het enige dat te horen was boven de klagende wind was de vreemde ritmische stijging en daling van de stemmen van de onsterfelijken.
  


  


  
    'Ik weet het niet, maar het is mogelijk. Ik heb ze dagenlang voor Naglimund aan de gang gezien, en ik zou je nog steeds niet kunnen vertellen wat zij doen. Maar Jiriki heeft mij verteld dat zijn volk probeert bepaalde toverkunsten van de Nornen tegen te gaan.' Isorn schrok toen donder knalde, over de heuvel weerkaatsend en omlaag rollend door de verlaten straten van Erchester achter het leger van de prins. De bliksem flitste opnieuw en scheen een ogenblik lang alles op en voor de muren van de Hayholt te doen verstijven — mensen, oorlogswerktuigen, wervelendesneeuwvlokken, zelfs pijlen in hun vlucht — voor de duisternis van het onweer terugkeerde. De donder rommelde opnieuw. De wind huilde nog harder. 'Misschien zijn de Nornen daarom niet onder de boogschutters,' vervolgde Isorn luid. 'Omdat ze een of andere list voorbereiden, een toverformule — iets dat wij niet prettig zullen vinden. 0, ik heb afgrijselijke dingen bij Naglimund gezien, Sludig. Ik bid dat Jiriki's lieden sterk genoeg zullen zijn om hen tegen te houden.'
  


  
    'Dit is waanzin!' riep Sludig. 'Ik kan bijna niets zien!'
  


  


  
    Er klonk nog een klap, deze iets zachter. Het was geen donder. `Usires zij geprezen! Ze hebben de ram tegen de poorten gezet,' riep Isorn opgewonden. 'Kijk, Sludig, ze hebben de eerste klap gegeven!' Met het zwarte zwaard voor zich opgeheven, liet hij zijn paard een paar stappen naar voren gaan. Met de zeedraakhelm op zijn hoofd en zijn mantel wapperend in de harde wind, kon zelfs Sludig bijna geloven dat dit Camaris was, en niet de zoon van zijn leenheer. 'We moeten Hotvigs ruiters vinden en klaar zijn om tot de aanval over te gaan als ze een bres in de poort kunnen slaan.'
  


  


  
    Sludig keek tevergeefs naar een boodschapper onder de rondlopende soldaten. 'We horen het je vader te laten weten,' riep hij.
  


  


  
    'Ga dan. Ik zal wachten. Maar haast je, man. Wie zou hebben gedacht dat we zo gauw zo dichtbij zouden zijn?'
  


  


  
    Sludig probeerde iets te zeggen, maar het ging teloor in het lawaai van het onweer. Hij wendde zijn paard en reed terug de heuvel af naar de plaats waar hertog Isgrimnur wachtte.
  


  


  
    `De ram staat tegen de poort,' zei Sangfugol jubelend. 'Kijk eens! Hij is zo groot als drie huizen!'
  


  


  
    De poort is groter.' Strangyeard huiverde. 'Toch verbaast het me dat er zo weinig tegenstand is.'
  


  


  
    'Je hebt Erchester gezien. Iedereen is gevlucht. Elias en zijn troeteltovenaar hebben deze plaats tot een woestenij gemaakt.'
  


  


  
    'Maar er schijnen manschappen genoeg binnen de muren te zijn om het kasteel te verdedigen. Waarom hebben ze geen loopgraven gegraven om de belegeringsmachines te vertragen? Waarom hebben ze zo weinig stenen opgeslagen om de stormladders omlaag te duwen?'
  


  


  
    'De stenen die ze hadden, hebben hun werk gedaan,' antwoordde Sangfugol, boos dat Strangyeard zijn opwinding niet deelde. De mannen die eronder terecht zijn gekomen, zijn zo dood als je je maar kunt wensen.'
  


  


  
    'Elysia, Moeder van onze Verlosser!' De priester was geschokt. 'Sangfugol, praat niet zo over onze gesneuvelde soldaten! Ik bedoelde alleenmaar dat het vreemd is dat de verdedigers zo slecht voorbereid waren opeen belegering die Elias al wekenlang, zo niet maanden, moet hebben zien aankomen.'
  


  


  
    'De koning is gek geworden,' antwoordde de harpspeler. 'Je hebt gehoord wat degenen zeggen die uit Erkynland zijn gevlucht. En er zijn er weinig over om met hem te vechten. Dit zal niet anders zijn dan een beer uit zijn hol porren. De beer is fel, maar het is toch een dier, dat moet bezwijken voor de knapheid van de mens.'
  


  


  
    'Knapheid?' De archivaris deed zijn best om de sneeuw van zijn deken te schudden. De wind sneed bitter door de lage barrière van stenen die ze hadden opgericht. 'Wat hebben wij gedaan dat zo knap is? Wij zijn de hele tijd als ossen bij de neus genomen.'
  


  


  
    Sangfugol wuifde luchtig met zijn hand, hoewel hij ook rilde van de kou. `Om Isorn en die Nabbaanse kerel voor Camaris en Jozua te laten doorgaan — dat was een knap idee, dat moet je toegeven... behalve jouw kleine suggestie dat ik voor de prins zou moeten spelen. En door grotten en tunnels onder de muren van de Hayholt gaan — dat is werkelijk iets heel knaps! De koning zou daar nog in geen duizend jaar op zijn gekomen.'
  


  


  
    Strangyeard, die zich furieus in de handen wreef om ze warm te krijgen, hield plotseling op. 'De koning zou misschien niet op het idee komen —maar zijn bondgenoten moeten van die tunnels afweten.' Zijn stem trilde. 'De Nornen moeten het zeker weten.'
  


  


  
    'Dat is de reden waarom ons elfenvolk na de prins en Camaris omlaag zijn gegaan. Ik heb ze gezien, Aditu's broer en moeder en de rest. Zij kunnen voor zichzelf zorgen, ongetwijfeld... ook al weten de Nornen van de tunnels af en wachten op hen, zoals jij schijnt te denken.'
  


  


  
    'Dat is niet wat ik denk.' Strangyeard stond op. Sneeuw viel van hem af en werd meteen door de wind weggegrist. 'Helemaal niet wat ik denk. De Nornen weten alles van de tunnels af.' Hij stapte over de lage muur van stenen, er een aantal los schoppend.
  


  
    'Hé, wat doe je?'
  


  


  
    'Ik moet hertog Isgrimnur vinden. Wij zijn in groter gevaar dan we vermoedden.' Hij draaide zich om en waadde door de sneeuwhopen de heuvel af, zich tegen de wind voorover buigend, broos maar vastberaden.
  


  


  
    'Strangyeard!' riep Sangfugol. 'Verdomme, ik blijf hier niet in mijn eentje zitten. Ik ga met je mee, in welke waanzin je je ook begeeft.' Hij volgde de archivaris over de barrière. 'Je gaat regelrecht op het gevecht af!' riep hij. 'Je zult door een pijl worden getroffen!'
  


  
    'Ik moet Isgrimnur vinden,' riep Strangyeard terug.
  


  
    Stevig vloekend haastte de harpspeler hem achterna.
  


  
    `hom heeft gelijk, sire,' zei Sludig.'Als wij de poort doorgaan, moeten we een grote aanval ondernemen. De mannen hebben de Nornen al gezien en ze zijn bang. Als we aarzelen, zal de koning weer in het voordeel zijn. Wie weet wat er zal gebeuren als hij een uitval doet, terwijl wij heuvelopwaarts vechten?'

  


  


  
    Isgrimnur keek naar de hoge muren van de Hayholt. Pas wanneer je het kasteel zag tegen zo'n onweer, scheen zelfs zo'n machtig bouwwerk als dit werkelijk klein. Misschien konden ze de poort werkelijk omverhalen. Misschien hadden Sludig en de anderen gelijk — het koninkrijk van Elias was een rottende vrucht die erop wachtte om van de wingerdrank te vallen.
  


  


  
    Er was weer een vreemde, sputterende bliksemflits boven de toppen van de torens. Donder rommelde, maar er kwam een harde klap vlak achteraan toen de grote stormram naar voren tegen de poort werd gezwaaid. `Ga dan,' zei Isgrimnur tegen Sludig. Zijn leenman was niet afgestegen, maar had zijn damp puffende paard naar de rand van het houten bouw:- sel gebracht, waar de hertog stond. 'Hotvig en zijn ruiters wachten nog aan de rand van het Kynswoud. Nee, beter nog, blijf jij hier.' Isgrimnur wenkte een van de pas teruggekeerde verkenners, gaf hem een boodschap voor de Tritsingers, en stuurde hem toen weg. 'Ga jij terug naar Isorn, Sludig. Zeg hem stand te houden en de eerste van de gewapende mannen te voet verder te laten gaan. Er zullen hier geen legendarische charges zijn, tenminste niet voordat ik zie wat Elias in petto heeft.' Terwijl de hertog sprak, beukte de stormram tegen de Nearulaghpoort. Het hout scheen een eindje naar binnen te zakken, alsof de enorme grendels waren losgeraakt.
  


  
    'Ja, sire.' Sludig wendde zijn strijdros naar de muren.
  


  


  
    De geniesoldaten van de stormram lieten die nogmaals naar voren zwaaien. De met ijzer beslagen kop kwam knarsend tegen de barrière. Een stuk hout versplinterde over de hele lengte van de poort, en zelfs door het lawaai van het onweer kon Isgrimnur de opgewonden kreten van manschappen over het hele veld horen. De ram werd teruggetrokken en toen weer in beweging gezet. De Nearulaghpoort versplinterde en viel naar binnen in een explosie van gebroken houtwerk en vallend beeldhouwwerk. Sneeuw wervelde in de lege ruimte. Isgrimnur staroogde, bijna niet in staat te geloven dat de poort omver was gehaald. Toen de sneeuw weg was, gingen een stuk of veertig piekeniers van het kasteel door de opening, zich schrap zettend tegen een aanval. Er stormde geen verborgen leger naar buiten.
  


  
    Er ging enige tijd voorbij terwijl de twee strijdmachten door de warrelende sneeuw naar elkaar keken. Het scheen dat niemand iets kon doen,dat beide partijen verbaasd waren door wat er was gebeurd. Toen hiefeen kleine figuur met een gouden helm een zwaard op en reed naar voren. Een twintigtal ridders te paard en enkele honderden voetknechten stroomden naar de bres in de muren van de Hayholt.
  


  


  
    'Verdomme, Isorn!' schreeuwde hertog Isgrimnur. Hij leunde zo ver naar voren dat hij zijn evenwicht bijna verloor en van het waarnemingsplatform afviel. 'Kom terug! Waar is Sludig!? Sludig! Hou hem tegen!' Iemand trok aan zijn mouw, hem terugtrekkend van de rand van het platform, maar Isgrimnur schonk geen aandacht aan de indringer. 'Kan hij niet zien dat het te gemakkelijk is? Isorn!' Hij wist dat zijn stem onmogelijk boven het tumult uit kon komen. 'Seriddan! Waar ben je? Rijd hem achterna — bij Drors rode hamer, waar zijn mijn boodschappers?'
  


  


  
    'Hertog Isgrimnur!' Het was Strangyeard, de archivaris, die nog steeds aan zijn mouw stond te trekken.
  


  


  
    'Donder op jij, verdomme!' brulde Isgrimnur. 'Ik heb geen priester nodig. Ik heb ridders te paard nodig. Jeremias, ren naar Seriddan,' riep hij. 'Isorn heeft ons tot handelen gedwongen. Zeg de baron naar binnen te rijden.'
  


  


  
    Strangyeard was onversaagd. 'Alstublieft, hertog Isgrimnur, u moet naar me luisteren!'
  


  


  
    'Ik heb nu geen tijd voor je, man! Mijn zoon is er net als een dwaas op af gestormd. Hij denkt zeker dat hij werkelijk Camaris is — na alles wat ik hem heb verteld!' Hij beende over het platform, zich ervan overtuigend dat iedereen evenzeer in een furieuze staat van opwinding verkeerde als hijzelf. De priester volgde hem als een hond die naar de hielen van een stier bijt. Ten slotte greep Strangyeard Isgrimnurs overjas en gaf een harde ruk, de hertog uit zijn evenwicht trekkend waardoor hij bijna omviel.
  


  


  
    `Bij alles dat heilig is, Isgrimnur,' schreeuwde hij. 'Je moet naar me luisteren!'
  


  


  
    De hertog staarde naar het rood aangelopen gezicht van de priester. Strangyeards ooglap was bijna tot aan zijn neus afgezakt. 'Wat moet je?' vroeg Isgrimnur. 'We hebben de poort omvergehaald. Wij zijn in oorlog, man.'
  


  


  
    De Nornen moeten van de tunnels afweten,' zei Strangyeard aanhoudend. Isgrimnur zag Sangfugol, de harpspeler, naast het platform rondhangen en vroeg zich af wat zowel een priester als een harpspeler deden te midden van dingen die hen niets aangingen.
  


  
    'Wat bedoel je?'
  


  
    'Ze moeten het weten. En als wij op de gedachte kunnen komen om iemand onder de kasteelmuren te sturen...'
  


  
    Het lawaai van manschappen die de helling naar de verbrijzelde poort opstormden, evenals het grommen van donder en het huilen van de wind werden plotseling overstemd door een afgrijselijk knarsend geluid, een gerasp als van vingernagels op leisteen. Paarden steigerden en verscheidene soldaten op het platform sloegen hun handen voor hun oren.
  


  


  
    '0, genadige Aedon,' zei Isgrimnur, naar de Hayholt omhoog kijkend. 'Nee!'
  


  


  
    De laatsten van Isorns compagnie hadden zich vechtend een weg door de opening in de muur gebaand. Achter hen, omhoog stekend uit de besneeuwde grond en het puin dat door de stormram was achtergelaten, verrees een tweede poort. Hij kwam snel omhoog, schurend als de tanden van een mensenetende reus op een bot. Binnen enkele ogenblikken was de muur weer dicht. De nieuwe poort, onder een laag sneeuw en modder, was met doffe ijzeren platen bedekt.
  


  


  
    '0, God help mij, ik had gelijk,' kreunde Isgrimnur. `Ze hebben Isorn en de anderen in de val. Lieve Usires.' Hij keek met misselijk makend afgrijzen hoe de geniesoldaten de ram naar voren rolden en op de tweede poort begonnen te rammeien. Het met metaal beklede hout scheen nog geen centimeter mee te geven.
  


  


  
    'Ze denken dat ze Camaris in de val hebben,' zei Strangyeard. 'Dat zijn ze de hele tijd van plan geweest.'
  


  


  
    Isgrimnur draaide zich om en greep het kleed van de priester, zijn gezicht dicht bij dat van de kleinere man brengend. 'Jij wist het? Jij wist het!?'
  


  
    'Lieve goedheid, Isgrimnur, nee, ik wist het niet. Maar ik zie het nu.'
  


  


  
    De hertog liet hem los en begon als een waanzinnige bevelen te schreeuwen, zijn resterende boogschutters naar voren sturend ter bescherming van de geniesoldaten, die nu twee keer zoveel belangstelling kregen van de soldaten op de muren van de Hayholt. 'En zoek die verdomde Sithi generaal voor me!' brulde hij. 'Die in het groen! Het elfenvolk moet ons helpen die nieuwe muur af te breken!'
  


  


  
    'Maar u moet toch naar mij luisteren, Isgrimnur,' zei de priester. 'Als de Sithi van die tunnels afweten, dan moeten de Nornen dat ook doen. Toen de Stormkoning leefde, was hij meester van Asu'a.'
  


  


  
    `Wat wil dat zeggen? Spreek duidelijk, verdomme!' Isgrimnur was hevig opgewonden. 'Mijn zoon is daarbinnen verstrikt met slechts enkele manschappen. We moeten die nieuwe poort met de grond gelijkmaken en achter hem aan naar binnen gaan.'
  


  


  
    'Ik denk dat u...' begon Strangyeard, toen een nieuwe ronde van opgewonden kreten hem onderbrak. Maar deze keer kwamen die van achter Isgrimnur.
  


  
    'Ze komen er door Erchester aan!' riep een van de bereden soldaten. 'Kijk! Het zijn de Witte Vossen!'
  


  


  
    'Ik denk dat u achter u moet kijken, wilde ik zeggen.' Strangyeard schudde zijn hoofd. 'Als wij onder de muren konden gaan, konden zij dat ook.'

  


  


  
    Zelfs in de bijna-duisternis was het mogelijk om te zien dat het leger dat door de Hoofdstraat kwam niet menselijk was. Witte gezichten glansden in de schaduwen. Witte handen hielden lange scherpe speren vast. Nu ze gezien waren en de noodzaak van heimelijkheid was vervallen, begonnen zij te zingen, een triomfantelijk lied dat Isgrimnur pijnlijk vond om te horen.
  


  


  
    De hertog stond zichzelf een ogenblik van uiterste wanhoop toe. 'Verlosser, behoed ons, wij zijn verstrikt als konijnen.' Hij klopte de priester in stille dank op de schouder, en schreed toen naar het midden van het platform. 'Tot mij, Jozua's manschappen! Tot mij!' Hij wuifde naar Jeremias, roepend om zijn paard.
  


  
    De Nornen kwamen zingend de Hoofdstraat door.
  


  


  
    

  


  Naast de poel



  


  
    'Tot aan de boom...' mompelde Guthwulf. Zijn gezicht onder Simons hand was ovenarm en glibberig van het zweet. 'Naar die rotboom. Wil gaan...'
  


  


  
    De toestand van de graaf verslechterde en Simon wist niet wat hij moest doen. Hij werd nog steeds erg gehinderd door zijn eigen wonden, wist bijna niets van de geneeskunst, en was in ieder geval op een plaats zonder licht waar niets was dat van nut kon zijn om Guthwulfs koorts te doen dalen. Vanwege een vage herinnering dat koorts zichzelf moest opbranden, had hij de lijdende graaf met enkele van de vodden die over de vloer verspreid lagen bedekt, maar hij voelde zich als een verrader door warme dingen te leggen op iemand die scheen op te branden. Hulpeloos ging hij weer naast Guthwulf zitten, en hoorde hem raaskallen en bad dat de graaf het zou overleven. De zwartheid bedrukte hem als de verpletterende diepten van de oceaan, hem het ademen en denken bemoeilijkend. Hij probeerde zichzelf af te leiden door de dingen die hij had gezien, de plaatsen waar hij was geweest in zijn herinnering terug te roepen. Meer dan wat dan ook wilde hij iets doen, maar op dit ogenblik scheen hij niets anders te kunnen doen dan wachten. Hij wilde niet weer alleen en verloren op de lege plaatsen worden achtergelaten. Iets raakte zijn been aan en Simon stak zijn hand uit, in de veronderstelling dat Guthwulf in zijn ellende zocht naar een hand om vast te houden. In plaats daarvan streken Simons vingers over iets dat warm was en bedekt met bont. Hij slaakte een kreet van verbazing en krabbelde achteruit, even verwachtend ratten of iets nog ergers over hem te voelen zwermen. Toen er geen verder contact was, hurkte hij, lange tijd in elkaar gedoken. Daarna kregen zijn gevoelens van verantwoordelijkheid jegens Guthwulf de overhand en hij schoof terug naar de graaf. Tijdens een angstige verkenning vond hij het bontachtige wezen opnieuw. Het deinsde terug zoals hij had gedaan, maar ging niet ver. Het was een kat. Simon lachte ademloos, stak toen zijn hand uit en aaide het dier. Het kromde zijn rug onder zijn hand, maar wilde niet dichterbij komen. In plaats daarvan ging hij tegen de blinde man aan liggen en Guthwulfs bewegingen werden minder opgewonden, zijn ademhaling werd gelijkmatiger. De aanwezigheid van de kat scheen hem gerust te stellen. Simon voelde zich ook iets minder alleen, en besloot op te passen dat hij het dier niet wegjoeg. Hij haalde iets van het overgebleven kapje brood en gaf een kruimeltje aan de kat, die eraan rook maar er niets van nam.
  


  


  
    Simon at zelf een paar kleine stukjes en probeerde toen een gemakkelijke houding te vinden om in slaap te kunnen vallen.

  


  
    Simon werd wakker, zich er ineens van bewust dat er iets was gebeurd. In de duisternis was het onmogelijk veranderingen te ontwaren, maar hij had het onontkoombare gevoel dat er op de een of andere manier dingen van plaats waren veranderd, dat hij zich plotseling op een onbekende plaats bevond zonder te weten hoe hij daar gekomen was. Maar de vodden om hem heen waren dezelfde, en Guthwulfs moeizame ademhaling, hoewel rustiger, schuurde er vlak naast hem nog op los. Simon kroop naar de graaf toe, duwde de warme en spinnende kat voorzichtig opzij, en was bemoedigd toen hij voelde dat een hoop van de verkrampende spanning in de ledematen van de blinde man was verdwenen. Misschien was hij van de koorts aan het herstellen. Misschien was de kat zijn metgezel geweest en had zijn aanwezigheid hem iets van zijn gezonde verstand teruggegeven. In ieder geval ijlde Guthwulf niet langer. Simon liet de kat terug klauteren naar de holte van de arm van de graaf. Het was vreemd Guthwulfs stem niet te horen.
  


  
    Tijdens de eerste uren van zijn koorts was de graaf gedurende korte perioden bijna helder geweest, hoewel hij zo geplaagd werd door zijn stemmen en vroegere eenzaamheid dat het moeilijk was waarheid van angstaanjagende droom te scheiden. Hij sprak over door de duisternis kruipen, wanhopig proberend om Glanzende Nagel te vinden — hoewel hij, vreemd genoeg, dit helemaal niet als een zwaard scheen te zien, maar als iets levends dat hem riep. Simon herinnerde zich Doorns verontrustende vitaliteit en dacht dat hij iets begreep van wat de graaf bedoelde.
  


  
    Het was moeilijk om iets zinnigs op te maken uit de indrukken van een half krankzinnige blinde man, maar toen Guthwulf sprak, stelde Simon zich de graaf voor zoals hij door de tunnels liep, gelokt door iets dat hem riep met een stem die hij niet kon negeren. Guthwulf was, naar het scheen, ver buiten zijn gebruikelijke gebied gegaan en had vele vreselijke dingen gehoord en gevoeld. Ten slotte had hij gekropen, en toen zelfs die smalle wegen waren geblokkeerd, had hij gegraven, zich vechtend een weg banend door de laatste ellen aarde die hem van het voorwerp van zijn obsessie hadden gescheiden.
  


  
    Hij heeft in Johns grafheuvel gegraven, besefte Simon, huiverend. Als een blinde mol achter een wortel aan, schrapend, schrapend...
  


  
    Guthwulf had zijn buit genomen en had op de een of andere manier zijn weg naar zijn nest teruggevonden, maar blijkbaar was zelfs de vreugde om het bezit van het voorwerp dat hij had gezocht niet genoeg geweest om hem in zijn schuilplaats te houden. Om de een of andere reden hadhij zich naar buiten gewaagd, misschien om eten uit de smidse te stelen — waar waren het brood en het water anders vandaan gekomen? — maar misschien om een diepere, ingewikkelder reden.
  


  
    Waarom is hij naar mij toe gekomen? vroeg Simon zich af. Waarom zou hij het riskeren om door Duim gevangen te worden genomen? Hij dacht weer aan Doorn, hoe het had geschenen alsof Doorn bijna zelf bepaalde waar het heen wilde gaan. Misschien wilde Glanzende Nagel... mij vinden.
  


  
    Die gedachte was een angstwekkend verleidelijke. Als Glanzende Nagel naar het grote ophanden zijnde conflict werd getrokken, dan wist het misschien op de een of andere manier dat Guthwulf nooit goedschiks weer omhoog naar het licht zou gaan. Zoals Doorn Simon en zijn kameraden had gekozen om het van Urmsheim terug naar Camaris te brengen, zo had Glanzende Nagel Simon misschien gekozen om het naar de Groene Engeltoren te brengen om tegen de Stormkoning te vechten.
  


  
    Er kwam nog een andere herinnering naar de oppervlakte. In mijn droom zei Leleth dat het zwaard een deel van mijn verhaal uitmaakte. Is dat wat zij bedoelde? De bijzonderheden waren vreemd nevelig, maar hij herinnerde zich de man met het droevige gezicht die het zwaard over zijn schoot had gehouden alsof hij op iets wachtte. De draak?
  


  
    Simon liet zijn vingers over de rug van de kat en langs Guthwulfs arm slepen tot ze Glanzende Nagel bereikten. De graaf kreunde, maar verzette zich niet toen Simon zijn vingers voorzichtig wegtrok. Zijn vinger volgde eerbiedig de ruwe vorm van de Nagel, vlak onder de kom vastgebonden. Een nagel van de Executieboom van de heilige Usires! En een heilige relikwie van Sint-Eahlstan was in het holle gevest gevat, herinnerde hij zich. Het zwaard van Prester John. Het was verbazingwekkend dat een vroegere koksjongen ooit zoiets aanraakte!
  


  
    Simon kromde zijn hand om het gevest. Het scheen te... passen. Het lag zo gemakkelijk in zijn hand dat het leek alsof het voor hem gemaakt was. Alle andere gedachten over het zwaard, over Guthwulf, glipten weg. Hij zat in het donker en voelde dat het zwaard een verlengstuk van zijn eigen arm, van hemzelf was. Hij stond op, zijn pijnlijke spieren negerend, en sloeg naar de lichtloze leegheid voor zich. Een ogenblik later, ontsteld bij de gedachte dat hij Glanzende Nagel per ongeluk tegen de rotswand van de grot zou slaan en zo zijn rand stomp zou maken, ging hij weer zitten, kroop toen weg naar zijn hoek van de grot en strekte zich uit op de steen, het zwaard tegen zich aandrukkend alsof het een kind was. Het metaal was koud waar het zijn huid aanraakte, en het staal was scherp, maar hij wilde het niet loslaten. Aan de andere kant van de ruimte mompelde Guthwulf onbehaaglijk.
  


  
    Er was enige tijd verlopen, hoewel Simon niet wist of hij al of niet geslapen had, toen hij plotseling besefte dat er iets ontbrak: hij kon de graaf niet langer horen ademen. Een ogenblik, terwijl hij over de ongelijke vloer kroop, hield hij zich vast aan de wilde hoop dat Guthwulf voldoende was hersteld om de grot te verlaten, maar de aanwezigheid van Glanzende Nagel in de greep van zijn eigen vingers maakte dat dat hoogst onwaarschijnlijk leek; de blinde man zou zijn zwaard geen ogenblik aan iemand anders willen afstaan.

  


  
    Toen Simon Guthwulf bereikte, was de huid van de graaf koel als rivierklei.
  


  
    Hij huilde niet, maar zijn gevoel van verlies was groot. Zijn verdriet betrof niet Guthwulf, de man die hij, met uitzondering van deze laatste droomgelijke uren of dagen, alleen als een afschrikwekkende figuur had gekend, maar zichzelf, opnieuw alleen achtergebleven.
  


  
    Bijna alleen. Iets botste tegen zijn scheen. De kat leek te proberen zijn aandacht te trekken. Hij miste zijn metgezel, meende Simon. Misschien dat hij Guthwulf op de een of andere manier kon wekken, iets wat hem niet gelukt was.
  


  
    'Het spijt me,' fluisterde hij, terwijl hij met zijn vingers over de rug van de kat streelde en zachtjes aan zijn staart trok. 'Hij is ergens anders heen gegaan. Ik ben ook eenzaam.'
  


  
    Omdat hij zich leeg voelde, ging hij een ogenblik zitten om de balans op te maken. Nu had hij geen andere keus dan de doolhofachtige, licht-loze tunnels te trotseren, ook al betwijfelde hij of hij zonder gids weer zijn weg naar buiten zou vinden. Twee keer had hij door dit spookachtige labyrint gestrompeld, iedere keer zo dicht door de dood op de hielen gezeten dat hij zijn geduldige voetstappen achter zich hoorde; het was te veel om te hopen dat hij nogmaals geluk, zou hebben. Toch kon hij weinig anders doen. De Groene Engeltoren stond ergens boven, en Glanzende Nagel moest daarheen worden gebracht. Als Jozua en de anderen Doorn niet hadden meegebracht, zou hij doen wat hij kon, hoewel het ongetwijfeld op een mislukking zou uitlopen. Dat was hij verschuldigd aan al diegenen die met hun dierbare levens voor zijn vrijheid hadden betaald.
  


  
    Het was moeilijk om Glanzende Nagel neer te leggen — hij voelde al iets van Guthwulfs bezitterigheid, hoewel er niets in de kleine grot was dat het zwaard in gevaar zou brengen — maar hij kon er weinig mee bereiken terwijl het in zijn hand was geklemd. Hij zette het tegen een van de muren, en ging toen verder met de onaangename taak om de dode graaf te ontkleden. Toen hij Guthwulfs gehavende kleren had uitgetrokken, nam hij enkele van de vodden die in de grot verspreid lagen, en in een armzalige navolging van de priesterlijke werken in het Huisvan Voorbereiding, omwikkelde hij het lijk. Een deel van hem voelde zich belachelijk omdat hij zoveel moeite deed voor een man die, naar iedereen zei, tijdens zijn leven weinig geliefd was geweest en die hier alleen en onontdekt zou blijven liggen, maar Simon voelde een koppige drang om de blinde man terug te betalen. Morgenes en Maegwin hadden hun leven voor hem gegeven, en zij hadden geen gedenkteken, geen riten gekregen, behalve die in Simons eigen hart. Guthwulf behoorde niet onaangekondigd naar de Velden aan Gene Zijde te gaan.
  


  
    Toen hij klaar was, stond hij op.
  


  
    'Onze Heer bescherme u,'
  


  
    begon hij, zich inspannend om zich de woorden van het Gebed voor de Doden te herinneren.
  


  
    `En Usires Zijn enige Zoon verheffe u.
  


  
    Moge u gebracht worden naar de groene dalen
  


  
    Van Zijn domeinen,
  


  
    Waar de zielen van de goeden en rechtvaardigen van de heuveltoppen zingen, En engelen in de bomen zitten,
  


  
    Vreugde sprekend met Gods eigen stem. .
  


  
    'Dank je, Guthwulf,' zei hij, toen het gebed was beëindigd. 'Het spijt mij om het zwaard van je af te nemen, maar ik zal proberen te doen wat er gedaan moet worden.'
  


  
    Hij maakte het teken van de Boom — hopende dat God, ondanks de duisternis, zou zien en aldus notitie zou nemen van Guthwulf wanneer de graaf ten slotte voor Hem verscheen — trok toen Guthwulfs kleren en laarzen aan. Een jaar geleden zou hij misschien twee keer hebben nagedacht alvorens de kleding van een dode man aan te trekken, maar Simon was zelf zo dicht bij de dood geweest dat hij nu door en door praktisch was. Het was warm en veilig in de grot, maar wie wist welke koude winden en scherpe stenen hem wachtten?
  


  
    Toen hij de laatste druppels in de waterkom opdronk, stootte de kat zijn been nogmaals aan. 'Je kunt met me meegaan of hier blijven,' zei hij tegen het dier. 'De keus is aan jou.' Hij pakte Glanzende Nagel op, wikkelde toen een lap om het staal, vlak onder het gevest, en bond de gesploze riem van de graaf om het zwaard en zijn middel, zodat hij zijn handen vrij had. Het was een behoorlijke opluchting om het opnieuw tegen zich aan te voelen.
  


  
    Toen hij tastend naar de opening van de grot ging, liep de kat bij zijn voeten, zich tussen zijn enkels door vlechtend. je zult me laten struikelen,' zei hij. 'Hou op daarmee.'
  


  
    Hij liep voorzichtig een eindje de gang door, maar het dier was weertussen zijn benen en deed hem struikelen. Hij reikte ernaar omlaag,maar lachte toen hol om de stommiteit van de poging een kat in het pikkedonker op te pakken. De kat gleed in de andere richting onder zijn hand door. Simon bleef staan.
  


  
    'Die kant, niet deze kant?' zei hij hardop. Na een ogenblik haalde hij zijn schouders op en lachte toen weer. Ondanks alle verschrikking achter hem en voor hem, voelde hij zich op een merkwaardige wijze vrij. 'Goed dan. Ik zal jou een poosje volgen. Wat betekent dat ik uiteindelijk waarschijnlijk naast de grootste rat in heel Osten Ard zal komen te zitten.'
  


  
    De kat botste tegen hem aan en glipte toen weg de gang door. Langs de wanden tastend, geheel door duisternis omringd, ging Simon hem achterna.
  


  
    Yis-hadra bleef onder aan de trap staan en tinkelde angstig tegen haar echtgenoot. Yis-fidri antwoordde. Zij bogen zich om de gebarsten stenen balustrade te onderzoeken.
  


  
    'Deze plaats,' zei Yis-fidri. 'Als je deze treden omhoog volgt, zul je ten slotte het sterfelijke kasteel hierboven bereiken.'
  


  
    'Waar?' vroeg Miriamele. Ze liet haar boog en tas op de vloer van de tunnel vallen en zeeg tegen de steen neer. 'Waar in het kasteel?'
  


  
    'Dat weten we niet,' zei Yis-hadra. 'Alles is na onze tijd gebouwd. Geen Tinukeda'ya heeft deze stenen aangeraakt.'
  


  
    'En jullie? Waar gaan jullie heen?' Ze keek langs de trap omhoog. Deze ging als een spiraal naar boven tot ver achter het zwakke licht van de staven van de dwargen, in duisternis wentelend.
  


  
    'Wij zullen een andere plaats vinden.' Yis-fidri keek zijn vrouw aan. 'Er zijn weinigen van ons over, maar er zijn nog plaatsen waar onze handen en ogen welkom zijn.'
  


  
    'Het is tijd voor ons om te gaan,' zei Binabik dringend. 'Wie weet hoe ver weg de Nornen zijn?'
  


  
    Miriamele vroeg de dwargen: 'Waarom gaan jullie niet met ons mee? Jullie zijn sterk, en we kunnen jullie kracht gebruiken. Jullie horen ondertussen te weten dat onze strijd ook die van jullie is.'
  


  
    Yis-fidri huiverde en hief zijn lange handen op alsof hij haar wilde afweren. 'Begrijp je het niet? Wij horen niet in het licht thuis, in de wereld van Sudhoda'ya. Wij zijn al door jullie veranderd, hebben dingen gedaan die Tinukeda'ya niet doen. Wij hebben... wij hebben enkelen gedood van hen die eens onze meesters waren.' Hij mompelde iets in de dwargentaal en Yis-hadra en de anderen van zijn volk die waren overgebleven, zeiden het in koor na. 'Wij zullen er lang voor nodig hebben om daar vrede mee te hebben. Wij horen niet in de bovenwereld thuis. Laten wij de duisternis en de diepe plaatsen gaan zoeken waarnaar wij verlangen.'
  


  
    Binabik, die tijdens het laatste gedeelte van hun vlucht veel met Yis-fidri had gesproken, trad naar voren en strekte zijn kleine hand uit. 'Mogen jullie veiligheid vinden.'

  


  
    De dwarg keek hem een ogenblik aan alsof hij het niet begreep, stak toen langzaam zijn eigen spinachtige vingers uit en sloeg ze om die van de trol heen. 'En jij. Ik zal je niet zeggen wat mijn gedachten zijn, want die zijn vreselijk en ongelukkig.'
  


  
    Miriamele verbeet woorden van tegenspraak. De dwargen wilden gaan. Ze hadden de belofte vervuld die zij uit hen gekregen had. Ze waren al bang en ellendig; boven de grond zouden ze nog minder dan nutteloos kunnen zijn, meer een verantwoordelijkheid dan een aanwinst. 'Vaarwel, Yis-fidri,' zei ze, draaide zich toen om naar zijn vrouw. 'Yis-hadra, dank je dat je mij hebt laten zien hoe je de steen verzorgt.'
  


  
    De dwarg knikte met haar hoofd. 'Moge het jou ook goed gaan.'
  


  
    Terwijl ze dit zei, flikkerden de lichten van de staven en de ondergrondse kamer scheen zich te verplaatsen, opnieuw convulsie zonder beweging; een ogenblik later, toen de dingen weer waren zoals ze waren geweest, begonnen de overgebleven dwargen te fluisteren.
  


  
    'We moeten nu gaan,' zei Yis-hadra, haar donkere ogen wijd van angst. Zij en haar echtgenoot draaiden zich om en leidden hun troep van schuifelende verwanten met hun spillebenen weg de schaduwen in. Binnen enkele ogenblikken was de gang leeg alsof ze nooit hadden bestaan. Miriamele knipperde met haar ogen.
  


  
    'Wij moeten ook gaan.' Binabik begon de trap op te lopen, draaide zich toen om. 'Waar is de monnik?'
  


  
    Miriamele keek achterom. Cadrach, die achteraan bij de verzamelde dwargen was geweest, zat op de grond, zijn ogen halfdicht. Hij scheen te zwaaien in het licht van Binabiks fakkel.
  


  
    'Hij is nutteloos.' Ze boog zich voorover om haar bezittingen op te pakken. 'We zouden hem hier moeten laten. Laat hem volgen als hij wil.' Binabik fronste. 'Help hem, Miriamele. Anders wordt hij achtergelaten en door de Nornen gevonden.'
  


  
    Ze was er niet zeker van of de monnik dat juist niet verdiende, maar ze haalde haar schouders op en ging toch maar naar hem toe. Een rukje aan zijn arm deed hem langzaam overeind komen.
  


  
    'We gaan.'
  


  
    Cadrach keek haar een ogenblik aan. 'Ah,' zei hij en volgde haar toen de oude trap op.
  


  
    Toen het gezelschap van Sithi hen verder de diepten beneden de Hayholt in leidde, merkten Tiamak en Jozua dat ze verbaasd rondkeken, als boeren uit Meerland op hun eerste bezoek aan Nabban.
  


  
    'Wat een schatkamer is dit!' fluisterde Jozua. 'En dan te bedenken dat het onder mij was al die jaren dat ik hier gewoond heb. Ik zou graag een mensenleven hier beneden doorbrengen, onderzoekend, studerend...' Tiamak was ook overweldigd. De ruwe gangen van de buitenste tunnels hadden plaatsgemaakt voor een vervallen pracht die hij zich nooit had kunnen voorstellen, en ook nu nauwelijks kon bevatten. Enorme kamers die zorgvuldig uit levende rots schenen te zijn gehouwen, iedere oppervlakte een minutieus gedetailleerd wandkleed; ogenschijnlijk eindeloze trappen, dun en mooi als spinnewebben die omhoog krulden in schaduw of zich over zwarte ledigheid uitstrekten; hele kamers uitgehakt naar de gelijkenis van open plekken in het bos of berghellingen met watervallen, hoewel alles in het vertrek vaste steen was — zelfs als vervallen ruïne was Asu'a de Grote verbazingwekkend.

  


  
    Zij die Kijken en Vormen, dacht Tiamak, het zien van deze plaats heeft mijn lijden in alle opzichten de moeite waard gemaakt. Mijn lamme been, mijn uren in het ghantennest — ik zou ze niet willen ruilen als ik daarmee de herinneringen aan dit uur moest verliezen.
  


  
    Toen zij slingerend de stoffige zijwegen volgden, scheurde Tiamak zijn blik lang genoeg van de hem omringende wonderen los om het vreemde gedrag van zijn Sithi metgezellen op te merken. Toen Likimeya en de anderen bleven staan om de stervelingen te laten rusten, in een vertrek met een hoog dak waarvan de gewelfde ramen aan het zicht waren onttrokken door vuil en puin, ging Tiamak naast Aditu zitten.
  


  
    'Vergeef mij als mijn vraag grof is,' vroeg hij zacht, 'maar treurt je volk om zijn vroegere thuis? Je lijkt... in de war.'
  


  
    Aditu neeg haar hoofd, haar bevallige nek buigend. 'Ten dele, ja. Het is droevig om de mooie dingen die ons volk gebouwd heeft in een dergelijke staat te zien — en voor degenen die hier hebben gewoond...' ze maakte een ingewikkeld gebaar, 'is het nog pijnlijker. Herinner je je de kamer waarin de grote met bloempatronen versierde treden waren uitgehouwen — de Zaal met de Vijf Trappen, zoals wij hem noemen?'
  


  
    'Wij zijn daar lang gebleven,' zei Tiamak die het zich herinnerde.
  


  
    'Dat was de plaats waar mijn moeders moeder, Briseyu Dageraadsveer, is gestorven.'
  


  
    De moerasman herinnerde zich hoe Likimeya uitdrukkingsloos in het midden van die ruime kamer had gestaan. Wie kon deze onsterfelijken kennen?
  


  
    Aditu schudde haar hoofd. 'Maar dat zijn niet de voornaamste redenen waarom wij, zoals jij het zei, in de war zijn. Er zijn hier... aanwezigheden. Dingen die er niet behoren te zijn.'
  


  
    Tiamak had zelf meer dan een zweem gevoeld van wat hij dacht datAditu bedoelde — een sliertje wind achter in zijn nek dat even aanhoudend leek als zoekende vingers, echo's die bijna als vage stemmen klonken. 'Wat betekent het?'
  


  
    'Iets is wakker hier in Asu'a dat niet wakker behoort te zijn. Het is moeilijk uit te leggen. Wat het ook mag zijn, het heeft een schijn van leven gegeven aan wat dat niet behoort te hebben.'
  


  
    Tiamak fronste, onzeker. 'Bedoel je... geesten?'
  


  
    Aditu's glimlach was vluchtig. 'Als ik Eerste Grootmoeder heb begrepen toen zij mij leerde wat de sterfelijke woorden betekenen, nee. Niet als zodanig. Maar het is moeilijk om het verschil aan te tonen. Jouw taal is er niet geschikt voor, en jij ziet of voelt niet wat wij zien of voelen.'
  


  
    'Hoe kun je dat weten?' Hij keek het vertrek door naar Jozua; de prins staarde gebiologeerd naar de sierlijk gebeeldhouwde muren.
  


  
    'Want als je het wist,' antwoordde Aditu, 'vermoed ik dat je hier niet zo rustig zou zitten.' Zij stond op en ging over de met puin bezaaide vloer naar waar haar moeder en Jiriki rustig stonden te praten.
  


  
    Te midden van leegte, voelde Tiamak zich plotseling omringd door gevaar. Hij gleed dichter naar Jozua toe.
  


  
    'Voelt u het, prins Jozua?' vroeg Tiamak. Sithi wel. Ze zijn bang!'
  


  
    De prins keek somber. 'Wij zijn allemaal bang. Ik zou graag een hele nacht hebben gehad om mij hierop voor te bereiden, maar Camaris heeft mij die ontnomen. Ik probeer mij niet te herinneren waar we heen gaan.'
  


  
    'En allemaal zonder enig idee wat te doen wanneer we daar aankomen,' treurde Tiamak. 'Is er ooit een slag zo verward gevochten?' Hij aarzelde. 'Ik heb niet het recht het u te vragen, prins Jozua, maar waarom bent u Camaris gevolgd? Anderen die van minder doorslaggevende betekenis zijn voor ons succes dan u hadden toch zeker kunnen proberen hem op te sporen?'
  


  
    De prins keek star voor zich uit. 'Ik was de enige die er was. Ik heb geprobeerd hem terug te brengen voor hij voor ons verloren ging.' Hij zuchtte. 'Ik vreesde dat anderen niet op tijd zouden komen. Maar nog meer...'
  


  
    De vreemde verstoring van lucht en steen deed zich weer voor, plotseling en desoriënterend, Jozua halverwege zijn zin afsnijdend. De lichtjes van de Sithi dansten, hoewel de onsterfelijken zelf niet schenen te bewegen. Een ogenblik dacht Tiamak dat hij de aanwezigheid van een leger van anderen kon voelen, een schimmige horde gerangschikt door alle verwoeste zalen. Toen was het gevoel verdwenen en alles was zoals het was geweest, behalve een vreemde geur van rook die bleef hangen.
  


  
    'Aedons genade!' Jozua keek naar zijn voeten alsof hij verbaasd was te ontdekken dat ze nog op de grond stonden. 'Wat is dit voor plaats?'
  


  
    De Sithi hadden gepauzeerd. Jiriki wendde zich tot de stervelingen.
  


  
    'We moeten sneller gaan,' zei hij. 'Kunnen jullie ons bijhouden?'

  


  
    'Ik heb een mank been,' antwoordde Tiamak. 'Maar ik zal mijn best doen.'
  


  
    Jozua legde zijn hand op de schouder van de Wrannaman. 'Ik zal je niet achterlaten. Ik kan je zo nodig dragen.'
  


  
    Tiamak glimlachte, geroerd. 'Ik denk niet dat het zover zal komen, prins Jozua.'
  


  
    'Kom dan. De Sithi hebben spoed nodig. Wij zullen proberen hun die te geven.'
  


  
    Ze gingen op een snelle draf door de slingerende gangen. Terwijl hij naar de ruggen van de Sithi keek, koesterde Tiamak weinig twijfel dat zij hun sterfelijke metgezellen ver achter zich konden laten als ze dat wilden. Maar dat deden ze niet, en dat zei veel: de Sithi dachten dat Tiamak en Jozua iets belangrijks konden doen. Hij negeerde de pijn in zijn been en haastte zich verder.
  


  
    Ze schenen urenlang te rennen, hoewel Tiamak op geen enkele manier kon weten of dat waar was: net zoals de stoffelijkheid van Asu'a op een merkwaardige wijze onstabiel leek, zo verliep ook de tijd op een manier die Tiamak niet langer met vertrouwen kon interpreteren. De tussenruimte tussen stappen scheen zich soms momenten lang uit te rekken; een ogenblik later bevond hij zich dan in een ander deel van het verwoeste onder-kasteel, nog steeds rennend, zonder herinnering aan de tussenliggende reis.
  


  
    Hij die Altijd op Zand Loopt, laat mij mijn verstand behouden tot ik gedaan heb wat ik kan doen, bad hij. Naast hem scheen de prins ook in stille verbinding te staan met iets of iemand.
  


  
    Een tijd lang hadden de Sithi een zo grote voorsprong dat hun lichten weinig meer dan een schijnsel in de tunnel voor hen waren. Tiamaks eigen bol, wiegend in zijn greep, gaf ongelijkmatig licht; hij en Jozua merkten dat ze over wrakstukken struikelden die ze nauwelijks konden zien, daarbij behoorlijk veel sneden en blauwe plekken oplopend, tot ze de onsterfelijken opnieuw inhaalden.
  


  
    De Sithi waren blijven staan onder een hoge boog waar ze afgetekend werden door een diffuse gloed uit de ruimte daarachter. Terwijl Tiamak hobbelend naast hen tot stilstand kwam, snakkend naar adem, vroeg hij zich af of ze eindelijk het licht van de bovenwereld hadden bereikt. Terwijl hij lucht in zijn longen zoog, keek hij naar de draakachtige slang die in de boog was uitgehakt. Zijn staart strekte zich aan één kant naar beneden uit en was ook over de stoffige vloer van de boog gesneden, ging toen aan de andere kant omhoog en terug naar de lateibalk, waar de punt in de bek van de eigenaar was geklemd. Er zaten nog vlekjes verf op zijn duizenden minuscule schubben.
  


  
    Het rokerige licht achter de Sithi maakte hen verwrongen, onnatuurlijk slank en zonder duidelijke contouren. De dichtstbijzijnde, Jiriki, draaide zich om en keek naar de hijgende onsterfelijken. Er stond medelijden op zijn gezicht, maar die streed met dringender gevoelens. 'Daarachter is de Poel met Drie Diepten,' zei hij. 'Als ik jullie zeg dat die een Meestergetuige is, krijg je misschien een idee van de krachten die hier aan het werk zijn. Dit is een van de machtigste plaatsen van kracht; de grote draken van Osten Ard kwamen eens om zijn wateren te drinken en hun woordloze wijsheid te delen, lang voor mijn volk voet in dit land had gezet.'

  


  
    'Waarom zijn we hier stilgehouden?' vroeg Jozua. 'Is Camaris...' 'Misschien, of misschien is hij al hier geweest en verder gegaan. Het is een plaats van kracht, zoals ik zei, en het is een van de bronnen van de verandering die wij overal om ons heen hebben gevoeld. Het is heel goed mogelijk dat hij hiernaar toe is getrokken.' Jiriki hief zijn hand waarschuwend op; voor de eerste keer kon Tiamak de vermoeidheid op het gezicht van de onsterfelijke zien. 'Doe alsjeblieft niets zonder het te vragen. Raak niets anders aan dan de vloer waarop wij lopen. Als iets tegen je spreekt, geef dan geen antwoord.'
  


  
    Tiamak had het koud. Hij knikte ten teken dat hij het begrepen had. Er waren duizend vragen die hij wilde stellen, maar de spanning die hij in de Sithi zag, was een sterk argument om te zwijgen.
  


  
    'Leid ons verder,' zei Jozua.
  


  
    De Sithi, die zelf enigszins aarzelend bleken, liepen door de boog een ruime kamer vol indirect licht binnen. Waar Tiamak de wanden door de vreemde mistigheid van de lucht kon zien, schenen zij bijna pasgebouwd, onbeschadigd en geribd met grote gebeeldhouwde pilaren die omhoog reikten naar het onzichtbare plafond. De Poel, een ronde uitgestrektheid van schitterend water, lag in het midden van de kamer. Een wenteltrap waarvan de overloop aan de andere kant van de poel was, wond zich omhoog, massief, maar toch bevallig, en verdween in de nevelen boven.
  


  
    Iets in de kamer... leefde. Tiamak kon geen andere manier vinden om de gewaarwording te beschrijven. Of het de poel zelf was, met zijn veranderende blauwe en groene schijnsels die uit de diepten omhoog flikkerden, kon hij niet zeggen, maar deze plaats was veel meer dan water en steen. De lucht was benauwd als bij een onweer, en hij merkte dat hij zijn adem inhield toen ze verder gingen. De Sithi, die even behoedzaam liepen als jagers die een gewond wild zwijn besluipen, waaierden uit langs de rand van de poel, onverklaarbaar met iedere stap verder van hem weg rakend. Het rokerige licht schitterde.
  


  
    'Camaris,' riep Jozua. Tiamak keek verbaasd op. De prins staarde naareen gedaante achter de verste van de Sithi, een lange figuur met een lange schaduw in één hand. De prins haastte zich om de rand van het meertje heen; de Sithi, wier aandacht van de poel was afgeleid, liepen met hem naar de eenzame figuur. Tiamak haastte zich erachteraan, de pijn in zijn been even vergetend.
  


  
    Tiamak dacht een ogenblik dat de prins zich vergist had, dat wat deze figuur ook mocht zijn, het niet Camaris was; een ogenblik zag hij een volkomen ander iemand, met gitzwart haar en gekleed in vreemde gewaden, met een vertakkende kroon op zijn hoofd. Toen scheen de kamer te sidderen en te kantelen, en de Wrannaman struikelde; toen hij zijn evenwicht had hervonden, zag hij dat het inderdaad de oude ridder was. Camaris keek op naar de naderende figuren en trad achteruit, zijn ogen wild van ongerustheid, hief toen het zwarte zwaard voor zich uit. Jozua en de Sithi bleven buiten het bereik ervan staan.
  


  
    'Camaris,' zei de prins. 'Het is Jozua. Kijk, ik ben het maar. Ik heb naar je gezocht.'
  


  
    De oude man keek hem aan, maar het zwaard bleef in zijn defensieve positie. 'Het is een zondige wereld,' antwoordde hij schor.
  


  
    'Ik zal met je meegaan,' zei Jozua. 'Waar je ook heen wilt. Wees niet bang. Ik zal je niet tegenhouden.'
  


  
    Likimeya's stem was verrassend vriendelijk. 'Wij kunnen je helpen, Hikka Ti-tuno. We zullen je niet tegenhouden, maar wij kunnen je pijn verminderen.' Ze deed een stap naar voren, haar handen met de palmen omhoog gekeerd. 'Herinner je je Amerasu de Scheepsgeborene?'
  


  
    De lippen van de oude man werden teruggetrokken in een grimas van pijn of angst, en hij trok Doorn terug alsof hij wilde slaan. Het zwaard van de donkere Kuroyi kwam sissend uit de schede toen hij voor Likimeya ging staan.
  


  
    'Het is niet nodig,' zei zij koel. 'Steek het in de schede.'
  


  
    De lange Sithi aarzelde een ogenblik, liet toen zijn zwaard van heksenhout weer in de schede glijden. Camaris liet zijn zwarte zwaard weer zakken.
  


  
    'Jammer.' Kuroyi klonk oprecht spijtig. 'Ik heb me altijd afgevraagd hoe het zou zijn om het zwaard te kruisen met de grootste van de sterfelijke krijgers...'
  


  
    Voor iemand anders weer sprak, vlamde het licht wild op, toen werd de kamer in duisternis gehuld. Een ogenblik later kwam het licht terug, maar deze keer was de nevelige lucht even blauw als het hart van een vlam. Tiamak voelde een ijskoude wind die door hem heen scheen te waaien, en de spanning van de lucht nam toe tot zijn oren bonsden.
  


  
    'Wat hou je van stervelingen.' De vreselijke stem klonk in zijn gedachten en door zijn hele lichaam; de woorden voelden aan als insekten die overde huid van de Wrannaman liepen. je kunt ze niet met rust laten.'
  


  
    Tiamak en de anderen draaiden zich om. In de kolkende nevels achter hen vormde zich een gedaante, in lichte gewaden en met een zilveren masker, in de lucht boven de poel tronend. Het ziekelijke blauwe licht reikte niet veel verder dan het water, en de kamer was nu ommuurd door schaduw. De Wrannaman voelde dat de angst hem bij de ruggegraat beetpakte. Hij kon zich niet bewegen, kon alleen maar bidden dat hij onopgemerkt zou blijven. De koningin van Stormpiek — want wie anders kon het zijn? — was even afschuwelijk als een visioen in een nachtmerrie van Zij Die Wacht om Alles Terug te Nemen.
  


  
    Likimeya knikte. Ze bleef bewegingloos, alsof het zelfs te veel moeite was om te spreken. `Zo, Oudste. Je hebt een weg gevonden om de Poel met Drie Diepten te bereiken. Dat betekent nog niet dat je hem kunt gebruiken.'
  


  
    De gemaskerde figuur bewoog zich niet, maar Tiamak voelde dat er iets als triomf van uitstraalde. 'Ik heb Amerasu het zwijgen opgelegd — ik brak haar voordat mijn jager haar de genadeslag gaf. Denk je dat jij haar gelijke bent, kind?'
  


  
    'Alleen, nee. Maar ik heb anderen bij me.'
  


  
    'Andere kinderen.' Een lichte gehandschoende hand ging omhoog, trillend toen de mist wervelde.
  


  
    Tiamak was zich vaag bewust van beweging aan de rand van de kring van figuren rondom hem, maar kon zijn ogen niet van het glanzende zilveren masker losscheuren.
  


  
    'Camaris!' riep Jozua. 'Hij gaat weg.'
  


  
    'Ga,' zei Jiriki. 'En jij ook, Tiamak. Volg hem.'
  


  
    'Maar jij dan?' De stem van de prins brak. 'En hoe zullen wij de weg vinden?'
  


  
    'Hij gaat daar waar hij heen wordt getrokken.' Jiriki ging dichter naar zijn moeder toe, die al in een stille strijd met de Nornkoningin verwikkeld scheen te zijn. De spieren van Likimeya's gezicht golfden. 'En daar moet jij ook heen gaan. Dit is onze strijd hier.' Jiriki wendde zich naar de poel.
  


  
    'Ga!' zei Aditu dringend. Ze trok aan Tiamaks mouw, waardoor hij zijn evenwicht verloor en in Jozua's richting struikelde. 'Wij zullen een beroep doen op de macht vande Oudste Boom en haar zo lang wij kunnen op een afstand houden, maar wij kunnen hun plan hier niet dwarsbomen. Utuk'ku maakt al gebruik van de Meestergetuige, ik kan het voelen.'
  


  
    'Maar wat doet zij? Wat gebeurt er?' Tiamak hoorde zijn stem van angst omhoog gaan.
  


  
    'Wij kunnen dat niet zien,' klaagde Aditu. Haar tanden waren opeengeklemd. 'Wij hebben alles wat wij kunnen doen om haar tegen te houden. Jij en de anderen moeten het overige volbrengen. Dit is onze strijd. Ga nu!' Ze wendde zich van hem af.
  


  
    De pulserende straling van de poel werd sterker, en lavendelkleurige vlammen ontbrandden langs de muren, opspringend als in een felle wind. De hele kamer voelde gespannen aan als een trommelvel. Tiamak meende te voelen dat hij aan het krimpen was, aan het kronkelen, langzaam verpletterd werd door de krachten die nu waren ontketend. Iets machtigs, maar toch zonder vorm of substantie, sloeg naar hem van de nevelige gedaante die boven het water zweefde.
  


  
    Tastend alsof ze door stormwinden werden geteisterd, formeerden de Sithi zich tot een lijn voor de poel, sloegen de handen ineen en begonnen toen te zingen.
  


  
    Toen de vreemde muziek van de onsterfelijken opsteeg, flikkerden de lichtjes van de poel wild. Tiamak keek hulpeloos naar de gloeiende nevels, niet in staat zich te herinneren hoe hij moest bewegen. De wanden rond de poel schenen naar binnen te buigen en dan weer naar buiten te gaan, binnenwaarts buigend en naar buiten duwend, alsf de kamer ademde. Aan de rand van de poel wankelde Aditu en zakte naar voren, maar haar broer, die naast haar stond, trok haar overeind; het lied van de Sithi stokte een ogenblik, ging toen verder.
  


  
    Als reactie op hun jammerende muziek, begon iets anders in de nevels van de poel gestalte te krijgen, iets dat snel verward raakte met de bleke schaduw van de Nornkoningin. Tiamak zag het als een vage, donkere gestalte met een brede stam, zwaaiende takken en schimmige bladeren die fladderden alsof de wind hen streelde. Aditu had gesproken over 'de Oudste Boom'; Tiamak kon de oudheid van dit enorme ding voelen, zijn diepe wortels en uitstralende, voedende kracht. Een ogenblik voelde hij zoiets als hoop.
  


  
    Als in reactie hierop begonnen de blauwe lichtjes in het water nog feller te branden tot de gloed de kamer met verblindende straling vervulde. De vorm van de boom werd minder krachtig. De Wrannaman voelde zich naar de grond zinken toen Utuk'ku's verstikkende, ijskoude macht uit de Poel met Drie Diepten omhoog stroomde.
  


  
    'Tiamak !
  


  
    De stem klonk veraf en ver achter hem; hij betekende weinig. Niets kon door de mist dringen dat zijn oren, zijn hart, zijn gedachten vervulde... Hoog boven het midden van de poel, leek de Nornkoningin een schepsel dat geheel van ijs was gemaakt, maar iets pulseerde midden in haar, en onregelmatige flikkeringen van purper en blauw speelden om haar hoofd en glinsterden van haar glanzende masker. Ze spreidde haar armen, balde toen haar gehandschoende vuisten. Kuroyi gilde ineens,viel weg van de rest van de Sithi en lag op de grond te kronkelen. De donkerharige Sitha begon tot onmogelijk snel veranderende gedaanten te vervormen, alsof onzichtbare handen hem als deeg kneedden. De andere Sithi zakten in elkaar en raakten achter; de spookboom verdween helemaal. Na enkele ogenblikken herstelden Aditu en haar verwanten zich en begonnen te vechten om het gat waar Kuroyi was geweest te sluiten. Ze spanden zich in alsof ze in diep water waren ondergedompeld, proberend elkaar weer een hand te geven. De gevallen Sitha had opgehouden met vechten en lag stil. Zijn gestalte had niets menselijks meer.
  


  
    Iets rukte aan Tiamaks arm en rukte toen opnieuw. Hij draaide zich langzaam om. Jozua schreeuwde tegen hem, maar Tiamak kon de woorden niet horen. De prins trok hem overeind en sleurde hem, struikelend, weg van de poel. Tiamaks hart ratelde alsof het zou barsten. Zijn benen wilden hem niet ondersteunen, maar Jozua bleef trekken tot Tiamak zich op eigen kracht kon bewegen, toen draaide de prins zich om en strompelde weg om achter Camaris aan te gaan. De oude ridder was een veertigtal passen voor hem, met stijve benen naar de donkere gangen aan de overzijde van de brede kamer lopend. Tiamak hinkte langzaam achter hen beiden aan.
  


  
    Het lied van de Dageraadskinderen werd opnieuw achter hem aangeheven, deze keer rauwer. Tiamak durfde niet achterom te kijken. Blauw licht pulseerde over het hele plafond van de grot, en de schaduwen bloeiden op, verdwenen en bloeiden dan weer op.
  


  
    Ondanks de vreemde veranderingen die rondom hem plaatsvonden, ondanks de lichaamloze stemmen die soms in de duisternis schreeuwden of brabbelden, gaf Simon zich niet over aan angst. Hij had het rad overleefd, was vervolgens overgegaan in de leegte en was teruggekeerd. Hij had zijn leven herwonnen, maar hij hield het niet zo stevig vast als hij eens had gedaan, en zodoende was zijn greep erop in zeker opzicht zekerder. Wat waren kleine dingen als honger of tijdelijke blindheid? Hij had eerder honger gehad. Hij had rondgezworven zonder licht.
  


  
    De kat trippelde stil voor hem uit, zich bij tussenpozen omdraaiend om zich tegen hem aan te wrijven alvorens verder te gaan, hem langzaam door de bochtige tunnels leidend. Hij had zijn veiligheid al lang aan de zorg van het dier overgedragen. Hij kon niets anders doen, en het had geen nut zich er zorgen over te maken.
  


  
    Er gebeurde iets om hein heen, hoewel hij niet precies kon zeggen wat het was. De spookachtige tegenwoordigheden en vreemde vervormingen waren nog sterker dan eerst, en schenen nu even regelmatig te komen als golven die zich op het strand stortten, alles voor zich uit vegend, en dan weer wegebden. Hij verzette zich tegen de gewaarwordingen zoals hij zich tegen zijn eigen pijnen had gehard.
  


  
    Simon zocht tastend zijn weg door de zwarte gangen, waarbij Glanzende Nagel als de voelspriet van een kever langs de muren schraapte, zijn vingers door stof en tochtig mos en spinnewebben en andere minder aangename dingen slepend. Hij kon niets anders doen dan wat hij deed. Hij had tegenover de ijsdraak gestaan en hem zijn naam toegeschreeuwd, was door de leegte achter dromen gezworven en had zich aan zichzelf vastgeklampt. Hij kon niet terugdeinzen voor de taak die voor hem lag, en zou dat ook niet doen.
  


  
    Glanzende Nagel scheen met zijn lichtloze omgeving te veranderen. Het ene ogenblik was het een eenvoudig zwaard dat tegen zijn heup klapte, een ogenblik later scheen het synchroon te kloppen met de convulsies van de diepten van het kasteel, even iets levends wordend; op die ogenblikken was het moeilijk te zeggen of een van hen meester was, of dat Simon en het zwaard, net zoals hij en de kat, twee schepsels waren die in een vreemd deelgenootschap door het donker reisden.
  


  
    Op die momenten kon hij in zijn gedachten het begin van zijn roep horen; het was een vage aanwezigheid, slechts een zweem van het lied dat Guthwulf blijkbaar had gehoord, maar het werd geleidelijk aan sterker. Gedurende korte ogenblikken kon hij het bijna begrijpen, alsof het tot hem sprak in een taal die hij lang geleden had vergeten, maar die nu langzaam van de plaats in zijn geheugen waar hij begraven had gelegen naar de oppervlakte kwam. Maar Simon dacht niet dat hij wilde begrijpen wat het zwaard zong. Als hij misschien lang genoeg had gezworven, dacht hij, zou hij werkelijk worden als Guthwulf en bijna niets anders horen dan de dwingende muziek van het zwaard.
  


  
    Hij hoopte dat hij niet zo lang in duisternis zou zijn.
  


  
    Er kwam een tijd dat de kat bleef staan en niet verder ging. Hij kronkelde zich om zijn schenen alsof hij geaaid wilde worden; toen hij zich vooroverboog om hem aan te raken, duwde hij met zijn snuit tegen zijn vingers, maar vervolgde zijn weg niet. Hij wachtte, zich ten slotte afvragend of hij niet te veel vertrouwen had gesteld in wat slechts een dier was.
  


  
    `Waar nu heen?' zei hij. Zijn stem weerkaatste nauwelijks: ze bevonden zich nog steeds in een van de smallere gangen. 'Vooruit nu. Ik wacht.' De kat wreef zich spinnend tegen hem aan. Na enkele ogenblikken stak Simon zijn handen uit en begon zorgvuldig langs de muren te zoeken, op zoek naar iets — misschien een soort deuropening die niet tot de vloer reikte — dat hun voortgang wellicht had tegengehouden. In plaats daarvan vond hij, op een rotsrichel in de muur, bijna op hoofdhoogte, een bord en een afgedekte kom.
  


  
    Ik ben hier eerder geweest, besefte hij. Tenzij een of andere idioot overal in de tunnels voedsel achterlaat. Maar als dat zo is, dan zij hij in ieder geval geprezen.

  


  
    Simon zei een dankgebed voordat hij het brood, gedroogde vlees en een kleine punt kaas van het bord nam, ging vervolgens zitten om genoeg van alles te eten en zich gelukkiger en welvarender te voelen dan hij in lange tijd had gedaan. Hij dronk de helft van de kom water en dronk toen, na een ogenblik te hebben nagedacht, ook de rest. Hij betreurde het dat hij geen waterzak had, maar als hij het water moest vervoeren zonder waterzak, kon het evengoed binnen in hem zijn.
  


  
    De kat kwam weer bij hem, kopjes gevend en spinnend. Simon brak een behoorlijk stuk van het gedroogde vlees af om het met zijn gids te delen — de kat pakte het zo snel aan dat zijn scherpe tanden langs zijn vingers schuurden — toen stak hij de rest in de zak van zijn overhemd. Hij stond op.
  


  
    Misschien wil hij me niet meer leiden, dacht hij. Dit was misschien alles wat het diertje wilde.
  


  
    Maar alsof een of ander ritueel zorgvuldig in acht was genomen, gleed de kat enkele ogenblikken heen en weer tussen zijn enkels, en ging toen weer op weg. Simon boog zich en voelde eerst zijn kop, toen zijn rug en daarna zijn staart onder zijn vingers doorgaan. Hij glimlachte onzichtbaar en volgde hem.
  


  
    Het was aanvankelijk zo vaag dat het niet te zien was, maar geleidelijk aan besefte Simon dat de muren rondom hem langzaam zichtbaar werden. Het licht was zo flauw dat hij gedurende honderd passen dacht dat het alleen maar zijn ogen waren die hem bedrogen, maar uiteindelijk besefte hij dat hij de ruwe oppervlakken zag waarover hij zijn handen liet slepen. De kat was ook een echt wezen geworden in plaats van alleen maar een idee, een zweem van beweging op de vloer van de gang voor hem. Hij volgde de schaduw-kat de kronkelende tunnels door. Deze waren ruwer uitgehakt dan die welke door de ruïnes van Asu'a liepen, en hij voelde een groeiende zekerheid dat hij weer terug was in het kasteel van de stervelingen. Toen hij weer een bocht om ging, werd het flauwe onderaardse licht een fakkel in een wandarmatuur aan het uiteinde van een lange gang.
  


  
    Licht! Weer terug! Hij viel op zijn knieën, zijn pijnlijke ledematen een ogenblik vergetend, en drukte zijn voorhoofd tegen de stenen vloer. Hij bleef daar, bevend. Licht. Hij was terug in de wereld.
  


  
    Dank je, Maegwin. Wees gezegend. Dank je, Guthwulf.
  


  
    De kat was een grijze vorm tegen de grijze steen. Iets anders trek aan zijn geheugen.
  


  
    Ik heb die kat eerder gezien — of niet? De Hayholt wemelde van de katten.

  


  
    De lucht trok zich ineens samen, de muren huiverden en bogen toen binnenwaarts alsof ze hem wilden insluiten. Een beeld trok aan zijn geestesoog voorbij, een grote boom die huiverde in stormwinden, zijn takken losgerukt en weg wentelend. Een ogenblik had Simon het gevoel dat hij binnenstebuiten was gekeerd. Ook toen het visioen was verdwenen en alles was zoals het was geweest, bleef hij ogenblikken lang op zijn knieën, hijgend.
  


  
    Zijn viervoetige gids bleef staan en keek rond om te zien of hij nog steeds volgde, ging toen verder, alsof het vreemde voorval te min was voor de aandacht van een kat. Simon krabbelde overeind.
  


  
    Het dier bleef in een boog staan. Simon zag een smalle trap omhoog de duisternis in gaan. De kat botste tegen zijn scheen maar ging niet verder.
  


  
    'Moet ik hier naar boven gaan?' fluisterde hij. Hij stak zijn hoofd in de ingang. Hoog boven, verborgen door de wentelende trap, gloeide vaag nog een lichtbron.
  


  
    Hij keek de kat een ogenblik aan. De kat keek hem ook aan, met wijdopen gele ogen.
  


  
    'Goed dan.' Hij betastte Glanzende Nagel, om zich ervan te vergewissen dat het gevest niet verward was in de vodden van zijn riem, begon toen te klimmen. Na een paar treden draaide hij zich om en keek omlaag. De kat zat nog steeds midden op de vloer van de tunnel te kijken. 'Kom jij niet?'
  


  
    De grijze kat stond op en slenterde langzaam weg, de gang door. Ook al had hij de gave gehad om te spreken, dan zou hij hem niet duidelijker hebben kunnen vertellen dat hij vanaf nu alleen zou zijn.
  


  
    Simon glimlachte grimmig.
  


  
    Ik veronderstel dat er geen kat in de wereld is die stom genoeg is om te gaan waar ik ga.
  


  
    Hij draaide zich om en liep de beschaduwde trap op.
  


  
    Het trappehuis kwam ten slotte uit in een breed vertrek zonder ramen, onvolmaakt verlicht door een open luik in het plafond. Toen hij van achter het houten scherm dat het trappehuis verborg kwam, besefte hij dat hij zich in een van de voorraadkamers onder de eetzaal bevond. Hij was hier ook eerder geweest, namelijk op de gedenkwaardige afschuwelijke dag toen hij prins Jozua in de gevangeniscel van Pryrates had ontdekt... maar bij die gelegenheid was de voorraadkamer tot aan het plafond volgestouwd geweest met allerlei levensmiddelen en andere goederen. Nu waren de vaten die over waren leeg, vele in splinters. Stoffige mantels van spinrag bedekten de overblijfselen, en de paar spatten
  


  
    bloem die op de vloer waren achtergebleven, vertoonden de kriskrasse sporen van muizen. Het zag eruit alsof de kamer al enige tijd door niemand was betreden.

  


  
    Boven hem, wist hij, was de eetzaal, en de honderden andere dicht opeenstaande gebouwen van het binnenhof. En de ivoren spits van de Groene Engeltoren rees boven hen alle op.
  


  
    Toen hij daaraan dacht, voelde hij het lied van Glanzende Nagel wat dringender worden.
  


  
    ... ga daarheen... Het was een fluistering aan de uiterste rand van zijn gedachten.
  


  
    Simon vond de ladder voor het luik, die op de vloer was gevallen, zette hem weer neer en begon toen te klimmen. Hij kraakte onheilspellend, maar hield het. Onder zijn geklaag kon hij een vaag gemompel horen, alsof de sissende stemmen van de tunnels hem uit het donker naar boven volgden.
  


  
    De enige verlichting in de eetzaal was het zwakke en ongelijkmatig pulserende grijze licht dat door de hoge ramen naar binnen lekte. De overgebleven tafels en banken waren verspreid, sommige tot splinters geslagen, maar de meeste waren helemaal verdwenen, misschien meegenomen om als brandhout voor de haard te dienen. Een sombere laag stof bedekte alles, zelfs de dingen die aan een gewelddadig einde waren gekomen, alsof de verwoesting een eeuw geleden had plaatsgehad. Een aantal ratten rende over een van de gebroken tafels, weinig aandacht aan Simon schenkend. -
  


  
    Het mompelende geluid dat hij had gehoord was hier luider. Het grootste deel ervan was toe te schrijven aan de wind die buiten de ramen huilde, maar er waren nog steeds zwemen van stemmen die het uitriepen van pijn, woede of angst. Simon keek op en zag kleine sneeuwvlokjes langs de kapotte luiken naar binnen dwarrelen. Hij meende dat hij kon voelen dat Glanzende Nagel zich roerde, als een jagend dier dat de geur van bloed ruikt.
  


  
    Hij keek nogmaals de eetzaal rond — de schade die aan zijn thuis was toegebracht, hoe afgeleid hij ook was, opmerkend — en ging toen zo stil mogelijk naar de oostelijke zuilengang. Toen hij de deur naderde, zag hij dat die scheefhing in kapotte scharnieren en hij wanhoopte of hij die zonder lawaai te maken kon openen, maar toen hij dichterbij kwam en het tumult buiten hoorde, besefte hij dat niemand hem zou horen, zelfs al zou hij hem los trappen. Het dreigende lied van de wind was aangezwollen, maar de schreeuwende stemmen en andere geluiden waren nog luider geworden, tot het klonk alsof er vlak buiten de deur van de eetzaal een grote slag woedde.
  


  
    Hij hurkte neer en legde zijn oog tegen de wig van licht op de plaatswaar de deur uit zijn lijst was losgeraakt. Het was aanvankelijk moeilijk 1 om wijs te worden uit wat hij zag.
  


  
    Er woedde buiten inderdaad een slag, of in elk geval golfden grote groepen gewapende mannen heen en weer over het binnenhf. De chaos werd vergroot door de sneeuw die de modderige grond bedekte en als rook door de lucht woei, alles donker makend; wat hij van de hemel kon zien, was vol jagende zwarte wolken.
  


  
    Bliksem flitste, alles het ene ogenblik tot een heldere middag makend, daarna, toen hij ophield, leek het een ogenblik alsof alle licht verdwenen was. Het leek op een slag voor de poorten van de hel, een waanzinnige compilatie van schreeuwende gezichten en doodsbange paarden, en hij woedde als een boze zee over heel het door sneeuw gesmoorde binnenhof. Om te proberen zich een weg door een dergelijke waanzin te banen, zou gelijkstaan met het kiezen voor een zekere dood.
  


  
    Aan de andere kant, hopeloos buiten Simons bereik, stond de Groene Engeltoren met zijn ivoren spits omkranst door donderkoppen. Bliksem barstte opnieuw los door de hemel, een gevorkte, vlammende keten die de toren scheen te omringen. Donder schudde zijn botten. Toen hij op dat ogenblik van woeste verlichting omhoog keek, zag Simon een bleek gezicht uit de ramen van de grote klokkenkamer kijken.
  


  
    

  


  


  De valse boodschapper



  


  
    Miriamele was ontstellend uitgeput. Zij kon zich niet voorstellen hoe Binabik, met zijn kortere benen, nog verder kon gaan. Zij wist zeker dat ze al meer dan een uur hadden geklommen. Hoe konden er zoveel treden zijn? Tegen deze tijd zouden ze de Hayholt toch zeker al hebben kunnen bereiken als ze uit het middelpunt van de aarde op weg waren gegaan.
  


  


  
    Zij bleef hijgend staan om het zweet van haar gezicht te vegen en achterom te kijken. Cadrach was twee trappen achter haar, nauwelijks zichtbaar in het licht van de fakkel. De monnik wilde niet opgeven; Miriamele moest hem die eer geven.
  


  


  
    'Binabik, wacht,' riep ze. 'Als ik... als ik nog één stap zet... zullen mijn benen eraf vallen.'
  


  


  
    De trol bleef staan, draaide zich toen om en kwam weer naar beneden. Hij gaf haar zijn waterzak en toen zij dronk, zei hij: 'We zijn bijna bij het kasteel. Ik kan de verandering van lucht voelen.'
  


  


  
    Miriaméle liet zich op de brede, gladde tree zakken, de boog en de tas die zij het afgelopen uur zo vaak had willen weggooien neerleggend. 'Wat voor lucht? Ik heb zo lang ik me kan herinneren niets meer in mijn longen gehad.'
  


  


  
    Binabik keek haar bezorgd aan. 'Bergbeklimmen is wat wij Qanucs leren voor we kunnen praten. Je hebt er goed aan gedaan bij mij te blijven.'
  


  


  
    Miriamele gaf zich niet de moeite antwoord te geven. Enkele ogenblikken later kwam Cadrach er wankelend aan en viel tegen de muur, gleed toen omlaag op de tree een armlengte van haar af. Zijn bleke gezicht was vochtig, zijn ogen afstandelijk. Ze zag hoeveel moeite hij deed om op adem te komen, en na een ogenblik van aarzeling bood ze hem de waterzak aan. Hij pakte die aan zonder op te kijken.
  


  


  
    'Rusten jullie beiden maar,' zei Binabik. 'Daarna zal het tijd zijn voor de laatste klimpartij. Wij zijn dichtbij, heel dichtbij.'
  


  


  
    'Waar dichtbij?' Miriamele nam de waterzak uit Cadrachs niet reagerende vingers en dronk nogmaals, en gaf hem toen aan de trol terug. 'Binabik, ik heb geprobeerd de adem te vinden om je te vragen — wat gebeurt er? Iets dat de dwargen zeiden, iets waaraan jij dacht...' Ze hield zijn blik vast, hoewel ze kon zien dat hij de andere kant uit wilde kijken. 'Wat is het?'
  


  


  
    De trol zweeg, maar hij hield zijn hoofd schuin alsof hij luisterde. Erwas in het trappehuis niets anders te horen dan het schurende geluid van hun ademhaling. Hij ging naast haar zitten.
  


  


  
    'Het was inderdaad iets dat de dwargen zeiden hoewel dat alleen mijn gedachten niet zo springerig zou hebben gemaakt.' Binabik keek naar zijn voeten. 'Er zijn ook andere gedachten die ik heb. Iets waar ik lang over heb nagedacht — de "valse boodschapper" uit Simons droom.'
  


  


  
    'In Geloë's huis,' fluisterde Miriamele toen ze het zich herinnerde.
  


  


  
    'En hij was niet de enige. Een boodschap die wij in de Witte Woestenij ontvingen, door een mus gebracht — die, denk ik nu, gestuurd was door Dinivan uit Nabban, aangezien Isgrimnur het hem later ook hoorde zeggen — hield ook een waarschuwing in tegen valse boodschappers.'
  


  


  
    Miriamele voelde een pijnlijke steek bij de herinnering aan Dinivan. Hij was zo vriendelijk, zo knap geweest — toch was hij als een lucifer door Pryrates geknakt. Isgrimnurs verhaal van de gruwelen die hij in de Sancellaanse Aedonitis had gezien, kleurden zijn nachtmerries nog steeds.
  


  


  
    Een gedachte kwam plotseling bij haar op: zij had met Cadrach gevochten toen hij had geprobeerd haar uit de Sancellaan mee te nemen, hem tegenstand geboden en hem een leugenaar genoemd tot hij gedwongen was geweest haar buiten westen te slaan en haar naar buiten te dragen —maar hij had haar feitelijk de waarheid verteld. Waarom was hij niet gewoon weggelopen en had hij zichzelf niet gered in plaats van haar achter te laten om haar eigen weg te vinden?
  


  


  
    Ze draaide zich om en keek naar hem. De monnik was nog steeds niet op adem gekomen; hij lag tegen de muur gekruld, zijn gezicht uitdrukkingsloos als dat van een wassen pop.
  


  


  
    'Ik heb me zo lang afgevraagd wie zo'n boodschapper zou kunnen zijn,' vervolgde Binabik. 'Er zijn vele boodschappers naar Jozua toe gekomen, en ook naar Simon en Dinivan, de twee die die waarschuwingen op de een of andere manier kregen. Welke boodschapper werd bedoeld?'
  


  


  
    'En je denkt nu dat je het weet.'
  


  


  
    Binabik maakte aanstalten om te antwoorden, haalde toen diep adem. 'Laat me je vertellen wat ik denk. Misschien zul je een zwakke plek ontdekken — jij ook, Cadrach. Ik hoop alleen dat ik het mis heb.' Hij verstrengelde de vingers van zijn kleine hand en fronste. 'Het dwargenvolk zegt dat de Grote Zwaarden alle werden gesmeed met behulp van Woorden van Maken — woorden die, zeggen de dwargen, gebruikt worden om de regels van de wereld terug te dringen.'
  


  


  
    'Dat heb ik niet begrepen.'
  


  


  
    'Ik zal proberen het uit te leggen,' zei Binabik ongelukkig. 'Maar eigenlijk hebben we weinig tijd om te praten.'
  


  


  
    'Wanneer ik weer op adem ben, kun jij praten terwijl wij klimmen.'
  


  
    De trol knikte. 'Dan is dit mijn uitleg van de regels van de wereld. Eén is dat dingen naar beneden vallen.' Hij deed de stop op de waterzak en liet die toen vallen, ter illustratie van wat hij zei. 'Als er een ander soort vallen vereist is — om dit omhoog te laten vallen, misschien — is dat één ding waarvoor de Toverkunst wordt gebruikt. Om iets te maken dat tegen de regels van de wereld ingaat.'

  


  
    Miriamele knikte. Naast haar had Cadrach zijn hoofd opgeheven alsof hij luisterde, maar hij keek naar de andere muur.
  


  
    'Maar als een regel voor lange tijd moet worden gebroken, dan moet de toverkunst grote macht hebben, net zoals het gemakkelijker is om een zwaar voorwerp één keer op te tillen en dan te laten vallen dan het urenlang in de lucht te houden. Voor dergelijke taken gebruikten de dwargen en anderen die de toverkunst beoefenden...'
  


  
    De Woorden van Maken,' voltooide Miriamele de zin voor hem. 'En zij gebruikten ze toen de Grote Zwaarden werden gesmeed.'
  


  
    Binabik knikte. 'Dat deden ze omdat alle Grote Zwaarden werden gesmeed van dingen waarvoor geen plaats was in Osten Ard, dingen die zich teweer stelden tegen de zwarte kunst gebruikt om een magisch wapen te creëren. Dit moest worden overwonnen, maar niet alleen maar voor een ogenblik. Voor eeuwig was de tijd dat deze weerspannige krachten moesten worden onderworpen, dus werden de krachtigste Woorden van Maken gebruikt.' Hij sprak nu langzaam. 'Dus die zwaarden, denk ik, zijn als de teruggetrokken arm van de reusachtige katapulten die jouw volk gebruikt om ommuurde steden aan te vallen — uitgebalanceerd zodat bij één aanraking een enorm rotsblok wegvliegt als een heel klein vogeltje. Zo'n grote kracht wordt in elk van die zwaarden beteugeld — wie weet wat de kracht van drie tezamen kan uitrichten?'
  


  
    'Maar dat is goed,' zei Miriamele, verward. 'Is dat niet wat wij nodig hebben — de kracht om de Stormkoning te overwinnen?' Ze keek naar Binabiks verdrietige gezicht en haar hart werd zwaar. 'Is er een reden waarom we die niet kunnen gebruiken?'
  


  
    Cadrach verschoof tegen de muur, zijn blik eindelijk op de trol richtend. Een glinstering van belangstelling was in zijn ogen ontvonkt. 'Maar wie zal die gebruiken?' vroeg de monnik. 'Dat is de vraag, nietwaar?'
  


  
    Binabik knikte ongelukkig. 'Dat is inderdaad wat ik vrees.' Hij wendde zich tot de prinses. 'Miriamele, waarom wordt Doorn hiernaar toe gebracht? Waarom zoeken jij en Jozua naar Glanzende Nagel?'
  


  
    'Om tegen de Stormkoning te gebruiken,' antwoordde Miriamele. Ze zag nog steeds niet waar de vragen van de trol heen leidden, maar Cadrach blijkbaar wel. Een sombere halve glimlach, als van schoorvoetende bewondering, krulde de lippen van de monnik. Zij vroeg zich af voor wie die bewondering bestemd was.
  


  


  
    'Maar waarom?' vroeg de trol. 'Wat heeft ons gezegd dat wij ze tegen onze vijand moeten gebruiken? Dit is niet iets om je te misleiden, Miriamele — het is iets waar ik mezelf zorgen over heb gemaakt tot mijn hoofd aanvoelde alsof het vol zat met scherpe stenen.'
  


  


  
    'Vanwege...' Een ogenblik kon zij het zich niet herinneren.
  


  


  
    'Vanwege het rijm. Het rijm dat vertelde hoe de Stormkoning moest worden verdreven.'
  


  


  
    'Wanneer vorst rijpt op Claves' bel'
  


  


  
    citeerde Binabik met een stem die vreemd weerklonk in het trappehuis. Het leek wel alsof zijn gezicht van pijn vertrok.
  


  


  
    'En schaduwen de weg op gaan
  


  
    Het water zwart wordt in de wel
  


  


  
    Moeten Drie Zwaarden wederkeren.
  


  


  
    Wanneer uit de Aarde Bukken komen
  


  
    En Hunën uit de hoogten dalen
  


  


  
    Nachtmerries smoren zoete dromen
  


  
    Moeten Drie Zwaarden wederkeren.
  


  


  
    Om 't naderende Lot te keren
  


  
    De nevels van de Tijd te klaren
  


  
    Vroeg Te Laat zal resisteren
  


  


  
    Moeten Drie Zwaarden wederkeren. ..'
  


  


  
    'Ik heb het honderd keer gehoord!' bitste ze. Woede bedekte haar angst slechts oppervlakkig toen ze de vreemde uitdrukking van de kleine man zag. 'Wat zeg je?'
  


  


  
    Binabik hief zijn handen op. 'Luister, luister naar wat het zegt, Miriamele. Alle eerste delen zijn echte dingen — gravers, reuzen, de grote klok in Nabban — maar aan het einde spreekt het alleen maar van het Lot keren, van de Tijd klaren... en van Vroeg dat vecht tegen Laat.'
  


  


  
    'Wat dan nog?'
  


  


  
    'Waaruit blijkt dan dat het tegen ons spreekt!?' siste Binabik.
  


  


  
    Ze was zo verbaasd over de opwinding van de trol dat het enige ogenblikken duurde voor de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. 'Wil je zeggen...'
  


  


  
    'Dat het net zo goed zou kunnen spreken over hetgeen de Stormkoningelf zal helpen! Want wat betekenen wij stervelingen voor hem als het niet de Laatheid voor zijn Vroegheid is. Wie keert dit Noodlot? En wiens Noodlot is het?'
  


  
    Maar... maar...'
  


  
    Binabik sprak verder in een woede, alsof de woorden na lange gisting uit een fles waren gekomen en nu vrijelijk schuimden. 'Waar kregen wij het idee vandaan om naar dit rijm te zoeken? Uit de dromen van Simon, Jarnauga en anderen. De Droomweg is lang in opspraak geweest —Jiriki en de andere Sithi hebben ons dat verteld — maar wij waren zo bang dat we die dromen geloofden, wanhopig om een manier te hebben om tegen de terugkerende Stormkoning te vechten!' Hij zweeg even, hijgend. 'Het spijt me, maar ik voel zoveel boosheid over mijn eigen stomheid... Wij namen een broos twijgje en hingen er een brug aan zonder verder te denken. Nu zijn we boven het midden van de afgrond.' Hij sloeg met zijn hand tegen zijn dijen. 'Geschriftsdragers worden wij nu genoemd. Kikkasut!'
  


  
    'Dus...' Ze spande zich in om de finesses van wat de trol had gezegd te begrijpen; een snik van wanhoop klopte in haar. 'Dus de dromen over Nisses' boek — dat waren de valse boodschappers? Degene die ons tot dit rijm voerden?'
  


  
    'Dat is wat ik nu denk.'
  


  
    'Maar dat is onlogisch! Waarom zou de Stormkoning zo'n vreemde foef uithalen, waarom ons laten geloven dat wij dat zouden kunnen?' Binabik haalde diep adem. 'Misschien heeft hij de zwaarden nodig, maar kan hij ze zelf niet brengen. Pryrates vertelde Cadrach dat hij wist waar Glanzende Nagel was, maar niet wilde dat het zou worden aangeraakt. Misschien had de rode priester zelf geen plannen, en deed hij alleen maar wat de Stormkoning wilde. Ik denk dat de duistere in het noorden de grote kracht die in die zwaarden schuilt nodig heeft.' Zijn stem brak. 'Het... is mijn grote angst dat dit alles een ingewikkeld spel is geweest, zoals het shent van de Sithi, ontworpen om ons de overige zwaarden te laten brengen.'
  


  
    Miriamele leunde achterover tegen de muur, verbijsterd. 'Dan hebben Jozua, Simon... wij allemaal...'
  


  
    'Al die tijd gedaan wat de vijand wilde,' zei Cadrach abrupt. Miriamele verwachtte tevredenheid in zijn woorden te horen, maar die was er niet, alleen holheid. 'Wij zijn zijn dienaren geweest. De vijand heeft al gewonnen.'
  


  
    'Hou je mond,' gooide ze eruit. 'Verdomme! Als je ons had verteld wat je wist, zouden wij dit waarschijnlijk al hebben ontdekt.' Ze wendde zich tot Binabik, zich inspannend om bij haar verstand te blijven. 'Als jij gelijk hebt, is er dan iets dat wij kunnen doen?'
  


  
    De trol haalde de schouders op. 'Proberen te ontsnappen, daarna de weg naar Jozua en de anderen terug te vinden om hen te waarschuwen.' Miriamele stond op. Enkele ogenblikken eerder was zij uitgerust geweest en klaar om weer te klimmen. Nu voelde zij zich alsof er een ossenjuk op haar schouders was gelegd, een log, pijnlijk gewicht dat niet kon worden afgeschud. Er scheen weinig twijfel aan te bestaan dat alles werkelijk verloren was. 'En zelfs als we hen vinden, zullen wij nu geen wapens hebben om tegen de Stormkoning te gebruiken.'

  


  
    Binabik antwoordde niet. De kleine trol scheen nog kleiner te zijn geworden. Hij stond op en begon weer de trap op te klauteren. Miriamele draaide Cadrach de rug toe en volgde hem.
  


  
    Orde was omvergeworpen; geschreeuw, verpletterende chaos heersten voor de muren van de Hayholt. Bleke Nornen en ruige, blaffende reuzen waren overal, zonder waarneembare consideratie voor hun eigen leven vechtend, alsof hun enige doel was om de harten van hun vijanden met afschuw te vervullen. Een van de reuzen had het grootste deel van een arm door de klap met een bijl van een krijger verloren, maar terwijl hij zich door de in paniek geraakte menselijke soldaten heen drong, zwaaide de enorme bruut even krachtig met de spuitende stomp als hij dat met de knuppel in zijn hand deed, beide samenwerkend om de omringende lucht met een nevel van rood te vullen. Andere reuzen waren nog niet gewond, en zij richtten snel een vreselijk bloedbad rondom hen aan. De Nornen, bijna even fel, maar veel slimmer, verzamelden zich in kleine cirkels en stonden schouder aan schouder, hun naaldscherpe pieken naar buiten wijzend. De snelheid en het meesterschap van de withuidige onsterfelijken in het gevecht was zodanig dat zij twee of drie mensen schenen te doden voor elk van hun eigen strijdmacht die sneuvelde... en terwijl ze vochten, zongen zij. Hun naargeestige stemmen klonken zelfs boven het lawaai van de strijd uit.
  


  
    En boven alles hing de Veroveraar Ster, met een ziekelijk rode gloed.
  


  
    Hertog Isgrimnur hief Kvalnir in de lucht en riep om Sludig, om Hotvig, maar zijn stem werd door de herrie opgeslokt. Hij liet zijn paard in cirkels rondlopen, proberend een gebied te vinden waar de strijdkrachten geconcentreerd waren, maar zijn leger was al in duizend afzonderlijke stukken verspreid. Hoewel hij enige tijd hevig had gevochten, kon Isgrimnur nog steeds niet geloven wat er gebeurde. Ze werden aangevallen door wezens uit oude verhalen. Het slagveld, minder dan een uur geleden grimmig maar vertrouwd, was nu een nachtmerrie van vergelding uit een andere wereld geworden.
  


  
    Jozua's banier was neergeworpen; Isgrimnur zocht vergeefs naar iets dathij kon gebruiken om zijn troepen een verzamelpunt te geven. Een reus viel op de sneeuw, spartelend terwijl hij stierf met een dozijn pijlen krakend onder hem, en het paard van de hertog sloeg op hol ondanks zijn pogingen om het in bedwang te krijgen, ten slotte tot stilstand komend in een draaikolk van rust op het deel van de noordoostelijke heuvel dat het dichtst bij het Kynswoud was.
  


  
    Toen hij zijn paard had gekalmeerd, stak Isgrimnur Kvalnir in de schede en zette zijn helm af, trok toen zijn overjas op, kreunend van de pijn in zijn rug en ribben. Een ogenblik lang verhinderden zijn omvangrijke maliën hem het kledingstuk over zijn hoofd te trekken; Isgrimnur worstelde, vloekend en zwetend, ontsteld bij de gedachte in een dergelijke belachelijke positie te worden verrast en neergehakt. De overjas scheurde bij de armsgaten en eindelijk rukte hij hem los, keek toen rond naar iets waaraan hij hem kon vastbinden. Een van de pieken van de Nornen lag op de sneeuw. Isgrimnur trok zijn zwaard uit de schede, boog zich toen kreunend voorover en viste de piek op, zodat hij de lange schacht kon pakken. Toen hij de hemdsmouwen aan het gladde grijsachtige hout vastbond, keek hij naar de metalen punt die met een mes als een bloemblad scheen te bloeien. Toen hij klaar was, hief hij de geïmproviseerde banier boven zijn hoofd en reed naar het heetst van de strijd terug, een Rimmersgaards oorlogslied brullend dat zelfs hij niet kon horen.
  


  
    Hij had al een zwaaiende klap van een Norn die een bijl hanteerde ontweken voor hij besefte dat zijn helm nog steeds aan zijn zadelknop bungelde. Kvalnir ketste ondoeltreffend van de vreemd beschilderde wapenrusting van het wezen af. Isgrimnur slaagde erin de riposterende klap op zijn arm op te vangen, waardoor hij alleen gescheurde maliën en een ondiepe snee in zijn vlees opliep, maar de Norn was heel behendig op de gladde sneeuw, cirkelde snel rond en viel nogmaals aan. De wind woei ineens de banier over het gezicht van de hertog.
  


  
    Door mijn eigen hemd gedood, was zijn korte gedachte, toen wapperde het doek weer weg. Iets donkers kwam in zijn gezichtsveld omhoog en de Norn wankelde zijwaarts terwijl er bloed uit zijn gekliefde helm gutste. De pas aangekomene draaide rond in opstuivende sneeuw en kwam terug om Isgrimnurs wankelende vijand in te halen.
  


  
    'Je leeft,' zei Sludig hijgend, zijn druipende bijl aan zijn mantel afvegend.
  


  
    Isgrimnur haalde diep adem, schreeuwde toen boven het toenemende gerommel van de donder uit: 'Dit is een verdomde rotzooi — waar is Freosel?'
  


  
    Sludig wees op een kluwen vechtende gestalten honderd ellen weg. 'Kom. En zet je verdomde helm op.'
  


  
    `Ze komen van de muren naar beneden!' riep iemand.

  


  
    Isgrimnur keek en zag aan het uiteinde van de hellende buitenmuur van de Hayholt touwladders die werden uitgerold. De donker wordende hemel en de verblindende flitsen van de bliksem maakten het moeilijk om iets duidelijk te zien, maar voor Isgrimnur zagen de mannen die van de ladders af kwamen eruit als stervelingen.
  


  
    `God verdoeme hun veile zielen!' gromde de hertog. 'En nu worden we van twee kanten bestookt. We worden tegen de muren teruggedreven, en we zullen niet veel langer het voordeel van overmacht hebben.' Hij draaide zich om en keek naar zijn kleine belegerde strijdmacht. Aan de andere kant van het slagveld kon hij vastberaden groepjes mannen zien, Seriddans Nabbaanse legioenen en Hotvigs ruiters, die probeerden zich vechtend een weg naar de banier van zijn opperkleed te banen, dat nu wapperde aan de stijl van een stormladder die in de modderige grond was geplant. De vraag was of Hotvig en de anderen erdoorheen konden komen voor Isgrimnurs kleine groep tussen de Nornen en de huurlingen werd verpletterd.
  


  
    Misschien zouden we ons naar de basis van de kasteelmuren moeten terugtrekken, dacht hij, misschien zelfs moeten proberen om voor die nieuwe poort terecht te komen. Er was weinig anders dat hij, Sludig en de anderen konden doen: ze zouden in ieder geval worden teruggedreven, dus konden zij net zo goed hun plek uitkiezen. De hertog had opgemerkt dat geen van Elias' soldaten zich op de poort bevond: hij vermoedde dat die misschien niet breed genoeg was. Als dat zo was, konden hij en zijn kleine troep hem gebruiken als een achterhoede zonder zich om projectielen van boven te hoeven bekommeren. Met dekking in de rug konden ze zelfs de geduchte Nornen van zich afhouden tot de rest van de soldaten er vechtend doorheen kwam... dat hoopte hij tenminste.
  


  
    En misschien kunnen we, als we wat ruimte voor onszelf maken, die verdoemde poort forceren, of die ladders gebruiken en achter Isorn aan naar binnen gaan. Geen reden waarom Elias voor de verandering niet een paar sterfelijke vossen in zijn kippenhok zou hebben.
  


  
    Hij keerde terug naar de horde bleke, zwartogige wezens en hun zwaarden van heksenhout. Bliksem spleet de hemel opnieuw, gedurende een ogenblik de rode gloed van de Veroveraar Ster verdoffend. Isgrimnur hoorde vaag een klok kleppen en voelde het ook in zijn ingewanden en botten. Een ogenblik meende hij vlammen aan de grens van zijn gezichtsveld te zien, maar toen viel de duisternis van het onweer weer in. God helpe ons, dacht hij verstrooid. Dat is de middagklok in de toren. En hier is het zo zwart als de nacht. Aedon, het is zo donker.. .
  


  
    '0! Moeder van Genade!' Miriamele keek ontsteld van het balkon omlaag. Onder haar plaats in het verblijf van de koning was het Binnenhof een zee van mensen en paarden die in vreemde golvende patronen van strijd bewogen. Sneeuw striemde en wervelde in de wind, alles onduidelijk makend. De hemel was bedekt met onweerswolken, maar de rode ster brandde er zichtbaar achter, waarbij zijn lange staart een vaag bloederige glans over alles wierp. 'Oom Jozua is het beleg begonnen!' riep zij uit. Hun haast om hem te vinden en hem te waarschuwen scheen voor niets te zijn geweest.
  


  
    De bestijging van de trap had hen eindelijk gevoerd naar een deur verborgen in de lagere uithoeken van de voorraadkamers onder de verblijven van de koning. Miriamele, die zich erop beroemde dat zij alle hoeken en gaten van de Hayholt kende — vele ervan ontdekt in haar vermomming als Malachias — had tot haar ontsteltenis ontdekt dat er al die tijd dat ze daar had gewoond vlak onder haar neus een gang naar het oude Asu'a was geweest — maar er wachtten nog meer verrassingen.
  


  
    De tweede kwam toen ze voorzichtig op de parterregedeelten van de residentie verschenen. Ondanks het huilen van de wind en het gebrul van wilde stemmen buiten, waren de vele kamers van de residentie verlaten en vertoonden weinig tekenen van recente bewoning. Toen ze door de koude vertrekken en smerige gangen gingen, was Miriameles angst om ontdekt te worden minder geworden, maar haar gevoel dat de dingen niet in orde waren, was gestadig toegenomen. Op alle mogelijke ongelukkige ontdekkingen voorbereid, was ze haar vaders slaapkamer binnengegaan en had die niet alleen leeg aangetroffen, maar ook in een dergelijke stinkende en bestiale staat dat ze zich niet kon voorstellen wie daarin gewoond kon hebben.
  


  
    Nu waren ze uitgekomen op een klein overdekt balkon aan een van de kamers op de derde verdieping, waar ze achter de stenen borstwering hurkten en door de sierspleten naar de waanzin beneden keken. De lucht rook sterk naar bliksem en bloed.
  


  
    'Ik ben bang dat het waar is.' Binabik sprak met een luide stem: tussen de herrie van de strijd en de huilende winden, hoefde hij niet bang te zijn de aandacht te trekken. 'Mensen vechten daar beneden, en er liggen mensen en dieren dood op de grond. Maar toch is er daar iets vreemds. Ik wou dat we voorbij de kasteelmuren konden kijken.'
  


  
    'Wat doen we nu?' Miriamele keek uitzinnig om zich heen. `Jozua en Camaris en de anderen moeten nog buiten zijn. We moeten hen er op de een of andere manier uit zien te krijgen!'
  


  
    Het daglicht, verduisterd door onweerswolken tot het hele kasteel in diep water scheen verzonken, bewoog en flikkerde vreemd; toen schreeuwde de wereld plotseling even en werd wit. Een kronkel van bliksem was neergezwiept als een vurige zweep; donder ratelde in delucht en scheen het balkon onder hen te doen schudden. De bliksem krulde rond de Groene Engeltoren, bleef een ogenblik hangen terwijl de echo's van de donder verstierven, en verdween sputterend.
  


  
    'Hoe?' schreeuwde Binabik. 'Ik ken dit kasteel niet. Wat voor plaatsen zijn er om te ontsnappen?'
  


  
    Miriamele had moeilijkheden met nadenken. De geluiden van wind en strijd zorgden ervoor dat ze wilde schreeuwen en haar oren bedekken; de wervelende wolken boven haar hoofd maakten haar duizelig. Ineens herinnerde zij zich Cadrach, die achter hen aan had geslenterd, zwijgend en passief als een slaapwandelaar. Miriamele draaide zich om, ervan overtuigd dat hij hun verwarring te baat had genomen om weg te glippen, maar de monnik hurkte in de deuropening, met een blik van berusting naar de onstuimige, roodhete lucht omhoog starend.
  


  
    'Misschien zouden we er door de zeepoort uit kunnen komen,' zei ze tegen de trol. 'Als Jozua's leger bij de muren boven Erchester is, zullen er misschien slechts enkele...'
  


  
    Binabiks ogen verwijdden zich. 'Kijk daar!' Hij stak zijn hand door de opengewerkte balustrade om te wijzen. 'Is dat niet... 0, Dochter van de Bergen!'
  


  
    Miriamele loenste, proberend wijs te worden uit de waanzin beneden haar, en zag dat de mierenhoop van activiteit meer was dan alleen maar verdedigers die naar en van de brug over de slotgracht die naar het Middenhof leidde heen en weer renden. Feitelijk scheen zich een gevecht op de brug zelf af te spelen. Een grote kluwen gewapende mannen in het Middenhof dwong een kleinere troep ruiters en voetknechten over de slotgracht terug. Terwijl ze toekeek, steigerde een van de paarden en viel van de overbrugging, zijn ruiter met zich meenemend in het donkere water. Waren Jozua's strijdkrachten al binnen de muur en rukten ze op naar het Middenhof? Konden die paar op de brug de laatste van haar vaders verdedigers zijn? Maar hoe zat het dan met al die gewapende mannen vlak onder haar die niets deden om de zich terugtrekkende ruiters te ondersteunen? Wie waren zij?
  


  
    En toen, toen de kleine troep op de brug nog verder werd teruggedrongen, zag ze wat Binabik had gezien. Een van de ruiters, die bijna onmogelijk hoog in het zadel stond, zwaaide zijn zwaard hoog boven zijn hoofd. Zelfs in de valse schemering kon zij zien dat het zwaard zwart was als git.
  


  
    '0 God, red ons.' Iets kouds greep naar haar ingewanden. 'Het is Camaris!'
  


  
    Binabik leunde naar voren, zijn gezicht tegen de stenen leuning gedrukt. 'Ik denk dat ik prins Jozua ook zie — daar, met de grijze mantel,vlak bij Camaris rijdend.' Hij wendde zich tot haar met een angstig gezicht. Opnieuw verzilverde een gekartelde flits de hemel. 'En er zijn zo weinig anderen bij hen — ik denk dat ze zich onmogelijk vechtend een weg binnen de muren hebben kunnen banen. Op de een of andere manier zijn ze er door een list toe verlokt het zwaard binnen het kasteel te brengen.'
  


  
    Miriamele hamerde met haar handpalmen tegen de vloer van het balkon. 'Wat kunnen we doen?!'
  


  
    De trol tuurde weer door de balustrade naar buiten. 'Ik weet het niet,' riep hij zacht. 'Ik heb helemaal geen gedachten! Kikkasut! We zullen in stukken worden gehakt als wij naar beneden naar hen toe gaan — en ze hebben het zwaard al gebracht! Kikkasut
  


  
    'Er zijn vlammen in de ramen van de toren,' zei Cadrach op een luide vlakke toon.
  


  
    Miriamele keek heel even naar de Groene Engeltoren en Hjeldins Toren, maar met uitzondering van de kluwen wriemelende wolken boven de lange spits van de eerstgenoemde kon ze niets ongewoons zien. 'Kijk!' riep Binabik. 'Er is iets aan de hand!' Hij klonk boos en verbaasd. 'Wat doen ze?'
  


  
    Jozua en Camaris en hun kleine troep bondgenoten waren over de brug op de grond van het Binnenhof gedreven. Maar de rest van de huurlingentroepen die binnen het hof rondliepen, kwamen er niet aan om hen af te snijden; er vormde zich eerder een onregelmatig gat in hun rijen, een spleet die zich geleidelijk opende tot een pad dat van de voet van de brug over de slotgracht naar de stoep van de Groene Engeltoren leidde. Toen de rest van de soldaten van de koning over de brug kwam, werden Jozua en zijn volgelingen naar de toren gedreven. Het was verbazingwekkend dat de huurlingen hen van geen van beide kanten bedreigden tot Camaris, op zijn lichte paard, probeerde zijn troep opzij te laten gaan om zich een weg door de muur van vijanden te banen. De strijdkrachten van de koning boden felle tegenstand en de kleine compagnie werd teruggeworpen en vervolgens over de open ruimte naar de wachtende treden van de Groene Engeltoren gedreven.
  


  
    'De toren!' zei Miriamele. 'Ze dwingen hen de toren in te gaan! Wat...' 'Het Sithi oord!' Binabik sprong plotseling op, alle gedachten aan verschuilen waren nu weg. 'De plaats waar de Stormkoning zijn laatste slag leverde. Jouw vader en Pryrates willen de zwaarden daar hebben!'
  


  
    Miriamele stond op. Haar knieën waren zwak. Wat voor monsterlijks gebeurde er voor hun ogen, even meedogenloos en onontkoombaar als de greep van een nachtmerrie? 'We moeten naar hen toe gaan! Hoe dan ook! Misschien... misschien kunnen we nog iets doen!'
  


  
    Binabik greep zijn rugzak van de vloer bij het balkonraam. 'Waar en hoe gaan we naar hen toe?' vroeg hij haar.
  


  
    Miriamele keek naar hem, toen naar de zwijgende Cadrach. Een ogenblik lang was haar geest helemaal leeg, behalve het huilen van de wind buiten. Eindelijk fladderde een herinnering uit de diepten omhoog. 'Volg mij.' Ze nam haar zak en Nornse boog op de schouder en rende over de vochtige steen naar de deur en de trap van de residentie. Binabik haastte zich achter haar aan. Ze keek niet achterom om te zien wat Cadrach deed.

  


  
    Tiamak en Jozua klauterden de trap op, op hun zwoegende adem na stil, hun best doend om vlak achter Camaris te blijven. Eén trap boven hen klom de ridder gestaag, afwezig als een slaapwandelaar, en zijn krachtige benen voerden hem met twee treden tegelijk omhoog.
  


  
    'Hoe kan een trap zo hoog gaan?' zei Tiamak hijgend. Zijn manke been klopte.
  


  
    'Er zijn geheimen in dit oord waarvan ik nooit gedroomd heb.' Jozua hield zijn toorts hoog, en de schaduwen sprongen van spleet tot spleet langs de gewelfde muren. 'Wie wist dat hier beneden nog een hele wereld bestond?'
  


  
    Tiamak rilde. De Nornkoningin met het zilveren masker die boven de heilige poel van de Sithi zweefde, was een mysterie waarvan de Wrannaman wenste dat hij het nooit had ontdekt. Haar woorden, haar kille onoverwinnelijkheid en vooral de afschuwelijke macht die de Poel met Drie Diepten had gevuld, had hem tijdens de hele bestijging van de grote trap achtervolgd. 'Onze onwetendheid wordt ons voor de voeten geworpen,' zei hij hijgend. 'Wij vechten tegen dingen die wij alleen maar vermoedden, of even in nachtmerries hebben gezien. Nu zijn de Sithi in gevecht gewikkeld met dat... zij-wezen, vechtend, stervend... en wij weten niet eens waarom.'
  


  
    Jozua nam zijn blik van de rug van de oude man om even naar Tiamak te kijken. 'Ik dacht dat dat de taak van het Verbond van het Geschrift was. Om dat soort dingen te weten.'
  


  
    'Zij die ons voorgingen, wisten meer dan wij,' antwoordde Tiamak. 'En er is veel dat zelfs Morgenes en de anderen nooit te weten zijn gekomen, veel dat zelfs verborgen was voor Eahlstan Fiskerne, die naar men zegt een ware, hoewel geheime vriend van de Sithi was. De onsterfelijken zijn altijd krenterig geweest met hun kennis.'
  


  
    'En wie kan het hun kwalijk nemen, na het kwaad dat sterfelijken hebben gedaan met niet meer dan steen, ijzer en vuur.' Jozua keek weer naar de moerasman. 'Ach, genadige God, wij verspillen adem met praten. Ik zie pijn op je gezicht, Tiamak. Laat me je een tijdje dragen.'
  


  
    Tiamak die hardnekkig klom, schudde zijn hoofd. 'Camaris heeft zijn tempo niet vertraagd. Wij zouden verder achterraken, en als wij de trapverlaten zouden we hem weer kunnen verliezen, zonder dat er deze keer Sithi zijn om ons te helpen de weg te vinden. Hij zou alleen zijn, en wij zouden hier misschien voor eeuwig ronddwalen.' Hij beklom nog een paar treden voor hij weer adem had om te spreken. 'Indien nodig, laat mij dan achteraan komen. Het is belangrijker dat u bij Camaris blijft dan bij mij.'
  


  
    Jozua zei niets, maar knikte ten slotte ongelukkig.
  


  
    De vreselijke gewaarwording van verplaatsing ebde weg, en daarmee de dansende lichtjes die Tiamak een ogenblik hadden doen denken dat de grote trap in brand stond. Hij schudde zijn hoofd, proberend zijn verwarde gedachten te verhelderen. Wat kon er aan de hand zijn? De lucht scheen vreemd heet, en hij voelde de haren op zijn arm en nek prikken.
  


  
    'Er gebeurt iets vreselijks,' riep Tiamak uit. Hij wankelde in Jozua's schaduw, zich afvragend of de toenemende kracht van de vreemde verschuivingen betekende dat de Nornkoningin de Sithi aan het verslaan was. Die gedachte hechtte zich aan hem alsof die klauwen had. Misschien was ze aan de poel ontsnapt. Zou ze hem en de prins de verduisterde trap op volgen, het zilveren masker zonder uitdrukking, met wapperende witte gewaden...
  


  
    'Hij is weg!' Jozua's stem was vol ontzetting. 'Maar hoe kan dat?' 'Wat? Waar naartoe?' Tiamak keek op.
  


  
    Het licht van de toorts onthulde een plaats waar het trappehuis plotseling eindigde, overdekt door een laag stenen plafond. Camaris was nergens te zien.
  


  
    'Er is geen plaats waar hij zich zou hebben kunnen verschuilen!' zei de prins.
  


  
    'Nee, kijk!' Tiamak wees naar een spleet in het plafond, breed genoeg voor een man om door te kruipen.
  


  
    Jozua tilde Tiamak snel omhoog het gat in, hield hem toen vast terwijl de Wrannaman zocht naar iets om beet te pakken. Tiamak zag dat hij zijn hoofd bijna boven de oppervlakte aan de andere kant kon duwen. Hij trok zich op en erdoor, tegen zijn verraderlijke, vermoeide spieren vechtend, en toen hij bevend op de stenen vloer lag, riep hij door de spleet naar beneden: 'Kom! Het is een voorraadkamer.'
  


  
    Jozua gooide de fakkel omhoog. Met een helpende hand van Tiamak wurmde hij zich omhoog door de spleet. Samen renden ze door de kamer, de wrakstukken vermijdend die rondom verspreid lagen, en beklommen &n gammele ladder die door een luik voerde. Daarachter was nog een voorraadkamer, deze met een klein raam hoog in de muur. Dreigende zwarte wolken joegen in het kader van lucht dat daardoor tezien was, en koude wind drong erdoor. Nog een luik leidde naar een andere verdieping.
  


  
    Toen Tiamak zijn pijnlijke been op de onderste sport zette, weerkaatste het geluid van een klap door het luik, een plotseling, hevig geluid. Jozua, die boven hem geklommen had, haastte zich de ladder op en verdween.
  


  
    Toen Tiamak naar boven ging, bevond hij zich in een klein schemerachtig vertrek, kijkend naar de spaanders van een deur die buitenwaarts in de kamer daarachter verspreid lagen. Hij kon het licht van een fakkel in het vertrek en bewegende figuren zien. Jozua's stem schalde.
  


  
    jij! Moge God je zwarte ziel naar de hel sturen!'
  


  
    Tiamak haastte zich naar de deuropening, bleef toen staan, met knipperende ogen terwijl hij probeerde wijs te worden uit de brede ronde kamer die zich voor hem opende. Links van hem, door de ramen boven de hoge hofddeuren, stroomde roodgekleurd licht, dat wedijverde met de doffe gloed van toortsen in de wandarmaturen. Slechts enkele ellen van de Wrannaman vandaan stond Camaris tussen de overblijfselen van de kleinere deur die zijn eigen uitweg naar de kamer had geblokkeerd; de oude ridder stond nu bewegingloos, alsof hij verdoofd was. Jozua was slechts een armlengte van Camaris verwijderd, met Naidel uit de schede. Een twintigtal passen achter hen, aan de andere kant van de stenen vloer, was een kleine deur in de muur tegenover die welke Camaris net in spaanders had gehakt. Rechts van Tiamak, achter een hoge boog, kronkelde een grote trap zich omhoog buiten het gezicht.
  


  
    Maar het waren de figuren op de onderste treden van die trap die Tiamaks blik hadden getroffen en vasthielden, net zoals ze met Jozua hadden gedaan — vooral de kale man in het wapperende rode gewaad die fier tussen verspreide menselijke lichamen stond, als een visser in een ondiepe stroom. Hij hield nog één gewapende man bij de schouders, hoewel de manier waarop het hoofd van de soldaat met de gouden helm waggelde erop scheen te wijzen dat hij allang had opgehouden met vechten.
  


  
    'Verdomme, Pryrates, laat hem los!' riep Jozua.
  


  
    De priester lachte. Met een schouderophalen gooide hij zonder moeite... Camaris opzij, die op de tegels kletterde en stil bleef liggen, het zwarte zwaard in zijn vuist geklemd.
  


  
    Tiamak keek met stomme verbazing toe. De Camaris die hij en Jozua waren gevolgd,- stond nog vlakbij, licht zwaaiend als een boom in een harde bries. Hoe konden er twee zijn? Wie lag daar op de vloer?
  


  
    'Isorn!' riep Jozua, zijn stem schor van verdriet. Tiamak herinnerde het zich plotseling en de angst die hem aangreep, werd nog beklemmender. Had de list die zij met de Sithi hadden bedacht hiertoe geleid — dezewirwar van roerloze mannen? Bijna een twaalftal soldaten, onder wie de krachtige jonge Isorn, en de priester had hen met zijn blote handen verslagen? Wat kon Pryrates en zijn onsterfelijke bondgenoot nu nog tegenhouden? Jozua en zijn metgezellen hadden slechts één van de Grote Zwaarden en degene die hem hanteerde, Camaris, scheen verloren in een dromende verbijstering...
  


  
    'Ik zal je hart hiervoor krijgen,' snauwde prins Jozua terwijl hij naar de trap sprong. Pryrates hief zijn handen op en een nimbus van olieachtig geel licht flikkerde rond de vingers van de alchimist Toen Naidel in een brede, dodelijke boog naar hem toe flitste, schoot Pryrates' hand uit, snel als een slang, en pakte het zwaard. Het punt van aanraking siste als een hete steen die in het water wordt gegooid, toen greep de priester Jozua's zwaardarm en trok hem naar voren. De prins verzette zich, met zijn andere, handloze arm naar Pryrates zwaaiend, maar de priester pakte die ook en trok Jozua naar zich toe tot hun gezichten zo dicht bij elkaar waren dat het leek alsof de alchimist de priester ging kussen.
  


  
    'Het is bijna te gemakkelijk,' zei Pryrates, lachend.
  


  
    Tiamak, zwak van angst, gleed in de schaduwen van de deuropening terug. Ik moet iets doen — maar wie ben ik? De Wrannaman kon nauwelijks rechtop staan. Een klein mannetje, een niemendal! Ik ben geen vechtjas! Hij zou me pakken en me doden als een kleine vis.
  


  
    'Er is geen hel diep genoeg voor je,' kraste Jozua. Zweet liep langs zijn gezicht, en zijn zwaardarm beefde, maar hij scheen hulpeloos als een kind in de kerkerende greep van de priester.
  


  
    'En ik zal hen allen bezoeken.' Pryrates stak zijn armen weer uit. Het gele licht flakkerde rondom hem. 'Jij bent een van de weinigen die mij in de weg heeft gestaan, Eenhand. Nu zul je zien dat je bemoeizucht uitloopt op... niets.' Hij gooide Jozua tegen de dichtstbijzijnde boog. De prins kwam hard terecht, gleed omlaag en bleef bewegingloos liggen naast een man gekleed in zijn eigen grijze overkleed en wapenrusting — de broer van de Nabbaanse baron, Brindalles. De rechterarm van de man eindigde, als die van Jozua, in een zwart leren kap, maar Brindalles' arm was gebogen in een hoek die maakte dat Tiamaks maag in opstand kwam. Er was geen teken van leven in het bleke, met bloed besmeurde gezicht van de bedrieger.
  


  
    Tiamak deinsde verder terug in de schaduwen, maar Pryrates keek niet eens naar hem. In plaats daarvan liep de priester de trap op, bleef toen staan en wendde zich tot Camaris.
  


  
    'Kom, oude baas,' zei hij, en glimlachte. Tiamak vond zijn grijns even leeg en somber als die van een krokodil. 'Ik kan voelen dat de bewaking zich consolideert, hetgeen betekent dat de tijd is aangebroken. Je hoeft je eigen last nog maar een klein eindje verder te dragen.'
  


  
    Camaris deed een stap in zijn richting, bleef toen staan, langzaam zijn hoofd schuddend. 'Nee,' zei hij hees. 'Nee, ik zal het niet laten...' Iets van zijn echte ik was teruggekeerd. Tiamak voelde hoop vaag toenemen.

  


  
    Pryrates kruiste alleen zijn armen over zijn scharlaken borst. 'Het zal interessant zijn te zien hoe je je verzet. Je zult falen, natuurlijk. De aantrekkingskracht van het zwaard is te sterk voor iedere sterveling, zelfs voor een gerafelde legende als jijzelf.'
  


  
    'Verdomme,' zei Camaris ademloos. Zijn lichaam schokte en hij verplaatste zijn evenwicht heen en weer, alsof hij tegen iets onzichtbaars vocht dat probeerde hem naar de trap te trekken. De oude ridder zoog meteen pijnlijke snik adem in. 'Wat voor soort schepsel ben je?'
  


  
    'Schepsel?' Pryrates haarloze gezicht leek geamuseerd. 'Ik ben wat een mens die zijn beperkingen aanvaardt kan worden...'
  


  
    Terwijl zijn laatste woorden nog in de lucht hingen, was er plotseling een bonzende botsing. Waar de deur aan de andere kant van de kamer was geweest, bolde een troebele wolk. Verscheidene schimmige figuren strompelden erdoor, niet te onderscheiden in de rook.
  


  
    'Wat opwindend.' Pryrates' toon was sardonisch, maar Tiamak zag een zekere levendigheid op het gezicht van de alchimist komen die daar niet eerder was geweest. De priester deed een stap omlaag en tuurde in de nevel. Een ogenblik later viel hij terug, gorgelend, met een zwarte pijl helemaal door zijn nek, waarvan de pijlpunt een handbreedte uitstak. Pryrates strompelde een ogenblik op de plaats, viel toen en rolde de trap af tot hij naast zijn slachtoffers lag. Bloed vormde een plas onder zijn hoofd, alsof zijn felle gewaden smolten en uitliepen.
  


  
    Miriamele keek de smalle gangen door, en deed haar best om zich te oriënteren. De Kanselarij was een afschrikwekkend doolhof geweest toen ze in het kasteel had gewoond, maar was nu nog verwarrender. Vertrouwde deuren en gangen waren niet precies waar ze behoorden te zijn, en alle gangen schenen de verkeerde lengte te hebben, alsof de afmetingen van de Kanselarij steeds varieerden. Miriamele deed haar best om het hoofd koel te houden. Zij was er zeker van dat ze uiteindelijk een weg erdoorheen zou vinden, maar ze vreesde het verlies van kostbare tijd.
  


  
    Terwijl ze op haar metgezellen wachtte, rolde de ijskoude wind die door de ramen zonder luiken floot een paar verfrommelde perkamenten langs haar voeten.
  


  
    Binabik kwam de hoek om draven. 'Ik bedoelde niet dat je op mijmoest wachten,' zei hij. 'Ik bleef alleen staan omdat ik deze zag. Diezijn door het raam gekomen, denk ik.' Hij overhandigde haar drie pijlen van eenvoudiger makelij dan de Nornse pijlen die ze eerder had gevonden. 'Er waren ook nog andere, maar die waren gebroken doordat ze tegen de stenen muren zijn geslagen.'
  


  
    Miriamele had geen pijlkoker om ze in te doen. Ze liet ze in de open hoek van haar tas glijden naast Simons beloning en de pijlen die ze uit de tunnels had gered Zelfs met Binabiks toevoegingen had ze nog veel minder pijlen dan haar lief was, maar het was een opluchting te weten, dat ze als de nood aan de man kwam haar leven niet goedkoop hoefde te verkopen.
  


  
    Kijk mij eens, verwonderde zij zich. De wereld komt tot een einde, de Dag van Afweging is eindelijk aangebroken... en ik speel soldaatje.
  


  
    Toch was het beter dan de angst de overhand te laten krijgen. Zij voelde die in zich kronkelen, en wist dat als ze haar zelfbeheersing ook maar één ogenblik zou verliezen, zij zou worden overweldigd.
  


  
    'Ik wachtte niet.' Ze duwde zich af van de muur. 'Alleen maar om mij ervan te vergewissen dat ik de weg weet. Dit oord was altijd moeilijk, maar nu is het bijna onmogelijk. En het is niet alleen maar dit...' Ze wees naar het in elkaar geslagen meubilair en de spookachtige stukken perkament, de deuren die van hun scharnieren gerukt waren en die dwars over de gang lagen. 'Er zijn ook andere veranderingen, dingen die ik niet begrijp. Maar ik denk dat ik nu goed zit. We moeten rustig hiervandaan gaan, wind of geen wind — wij zijn bijna bij de kapel, en dat is vlak naast de toren.'
  


  
    'Cadrach komt eraan.' De trol zei het alsof hij dacht dat het haar iets kon schelen.
  


  
    Miriamele krulde haar lip. 'Ik wacht niet. Als hij ons kan bijhouden, laat hem dan maar.' Ze aarzelde een ogenblik, haalde toen een van haar pijlen uit haar tas en zette die op de boog, hem losjes op de pees zettend. Gewapend ging ze op weg door de smalle gang. Binabik keek achterom en ging haar toen haastig achterna.
  


  
    'Hij heeft evenveel leed gekend als wij, Miriamele,' zei de trol. 'Misschien nog meer. Wie kan zeggen wat voor dingen hij of zij zou doen als ze door Pryrates werden gemarteld?'
  


  
    'De monnik heeft vaker tegen me gelogen dan ik kan tellen.' De gedachte aan zijn verraderlijke daden brandde zo fel in haar dat ze een ogenblik lang niet eens bang was. 'Een woord van waarheid over de zwaarden, over Pryrates, zou ons misschien allemaal hebben gered.'
  


  
    Binabiks gezicht stond ongelukkig. 'We verliezen nog niet alles.' 'Nog niet.'
  


  
    Cadrach haalde hen in de wandelgalerij van de kapel in. De monnik zei niets — misschien ten dele omdat hij naar adem snakte — maar ging achter de trol aan lopen. Miriamele veroorloofde zich één ijzige blik.
  


  
    Toen ze de deur bereikten, scheen alles weer te verschuiven. Een ogenblik dacht Miriamele dat ze bleke vlammen tegen de muren omhoog zag lopen; ze deed haar best om het niet uit te schreeuwen toen ze één afschuwelijk ogenblik het gevoel had dat ze uit elkaar werd gescheurd. Toen die gewaarwording voorbijging, voelde ze zich niet alsof ze weer helemaal de oude was.

  


  
    Er verliep enige tijd voor ze zich in staat voelde om te spreken.
  


  
    'De... kapel is aan... de andere kant.' Ondanks het onophoudelijke huilen van de wind achter de muren, fluisterde Miriamele. De angst in haar probeerde los te breken en het vergde al haar kracht om die op zijn plaats te houden. Binabiks ogen waren wijdopen en hij was ongewoon bleek; Cadrach zag eruit alsof hij ziek was, zijn voorhoofd vochtig, zijn blik koortsachtig stralend. 'Aan de andere kant is een korte gang die regelrecht naar de toren leidt. Pas op voor je voeten. Met al die gebroken dingen die rondslingeren zou je kunnen struikelen en je bezeren...' zij richtte haar zorg uitdrukkelijk alleen tot Binabik, '... of genoeg herrie maken dat iemand die binnen is ons zal horen aankomen.'
  


  
    De trol glimlachte zwak. 'Als hazepootjes zijn de stappen van Qanucs,' fluisterde hij. 'Licht op sneeuw of rots.'
  


  
    'Goed.' Miriamele draaide zich om en keek de monnik aan, proberend erachter te komen welk verraad er nog meer achter zijn waterige grijze ogen schuilde, besloot toen dat het niet belangrijk was. Er was weinig dat Cadrach kon doen om de situatie te verergeren; de tijd voor steelsheid zou in enkele ogenblikken over zijn en wat hun grootste hoop was geweest, scheen zich nu tegen hen te hebben gekeerd.
  


  
    'Volg mij dan,' zei ze tegen Binabik.
  


  
    Toen zij de deur in het dwarsschip van de kerk opende, kwam de kou naar buiten en greep haar; een wolk van haar dampende adem hing in de lucht. Ze bleef een ogenblik staan en luisterde voordat zij haar metgezellen naar de brede vloer van de kerk leidde. Sneeuw was in hoeken en tegen de muren gewaaid en overal lagen plasjes water op de steen. De meeste banken waren verdwenen; de weinige wandkleden die nog over waren, wapperden in gerafelde, rottende repen. Het was moeilijk te geloven dat dit eens een plaats van troost en toevlucht was geweest.
  


  
    De storm en herrie van de strijd buiten waren hier ook luider. Toen ze opkeek, zag ze de reden.
  


  
    De grote koepel boven was gebarsten, de glazen heiligen en engelen alle omgevallen en verbrijzeld in gekleurd stof. Miriamele beefde, het boezemde haar ontzag in, zelfs na alles wat zij had meegemaakt, om iets vertrouwds zo veranderd te zien. Sneeuwvlokken dwarrelden lui omlaag, en de door onweer verduisterde hemel, gekleurd door het bloedlicht van de vlammende ster, verwrong in de gebroken omlijsting als een boos gezicht.
  


  
    Toen ze over de voorzijde van de apsis langs het altaar liepen, zag Miriamele dat andere krachten dan de onpersoonlijke natuur hier heiligschennis hadden gepleegd; grove handen hadden de gezichten van de beelden van de heilige martelaren stukgeslagen en hadden andere met bloed en ergere dingen besmeurd.
  


  
    Ondanks de precaire steun voor de voeten liepen ze zwijgend naar het andere transept. Zij leidde hen een smalle gang door naar een deur die diep in de rots was aangebracht. Ze boog zich voorover en luisterde aan het sleutelgat, maar kon door de weergalmende herrie die van boven naar binnen lekte niets horen. Een vreemde, pijnlijke, prikkelende gewaarwording kwam over haar alsof er bliksem in de lucht was — maar er was inderdaad bliksem in de lucht, herinnerde zij zich.
  


  
    'Miriamele...' Cadrach klonk bang.
  


  
    Ze negeerde hem, het slot beproevend. 'Afgesloten,' zei ze rustig, scheukte zich toen tegen de kruipende kriebeling die erger werd. 'En te zwaar voor ons om in te slaan.'
  


  
    'Miriamele!' Cadrach trok aan haar mouw. 'Er wordt een of andere barrière gevormd. We zullen in de val komen te zitten.'
  


  
    'Wat bedoel je?'
  


  
    'Kun je niet voelen hoe het al maar dichter op ons afkomt? Voel je dat je kippevel krijgt? Er wordt een barrière opgeworpen en naar binnen getrokken om de toren heen. Het werk van Pryrates — ik voel zijn achteloze macht.'
  


  
    Zij keek naar de monnik, maar er was niets anders op zijn gezicht te zien dan ongeveinsde bezorgdheid. 'Binabik?' vroeg zij.
  


  
    'Ik denk dat hij gelijk heeft.' Hij begon ook onrustig te worden. 'We zullen op een hoogst ongemakkelijke manier worden samengeperst.' 'Cadrach, jij hebt de dwargendeur geopend. Open deze.'
  


  
    'Dit is een eenvoudig slot, vrouwe, geen deur die door een toverformule wordt bewaakt.'
  


  
    'Maar je bent ook een dief geweest!'
  


  
    Hij huiverde. Plukjes haar begonnen rechtop op zijn hoofd te staan, en Miriamele kon voelen dat er zich iets op haar eigen armen en schedel roerde. 'Ik heb geen lopers, geen gereedschappen — het is nutteloos. Misschien is het maar goed ook. Ik wed dat het een snelle dood zal zijn.' Binabik siste van ergernis. 'Ik wil helemaal geen dood, vlug of langzaam, als er aan te ontkomen valt.' Hij keek een ogenblik naar de deur, gooide toen zijn tas neer en begon erin te zoeken.
  


  
    Miriamele sloeg hem hulpeloos gade. Het drukkende gevoel werd methet ogenblik groter. Biddend dat ze een andere ingang tot de toren konden vinden, haastte zij zich terug de gang in, maar binnen twaalf stappen scheen de lucht uitgesproken zwaarder, moeilijker te worden om in te ademen. Een vreemd gezoem klonk in haar oren en haar huid brandde. Omdat zij niet zo gemakkelijk wilde opgeven, deed zij nog enkele stappen; elke stap was moeizamer dan de vorige, alsof ze in dieper wordende modder waadde.
  


  
    `Kom terug!' riep Cadrach. Dat zal je geen goed doen.'
  


  
    Ze draaide zich met moeite om en ging terug naar de deur. `Je had gelijk, er is geen weg terug. Maar dit ding, deze barrière beweegt zo langzaam!' De monnik krabde uitzinnig aan zijn armen. 'Dergelijke dingen hebben een bepaalde tijd nodig om te verschijnen, en de priester heeft veel kracht gebruikt om die op te roepen. Blijkbaar is het zijn bedoeling dat er niets naar binnen of naar buiten kan.'
  


  
    Binabik had een kleine leren tas gevonden en rommelde erin. 'Hoe weet je dat het Pryrates is?' vroeg Miriamele. 'Misschien is het... de andere.' Cadrach schudde droef zijn hoofd, maar er was een harde kern van woede onder. 'Ik ken het werk van de rode priester. Goden! Ik zal nooit het gevoel van zijn smerige aanwezigheid in mijn hoofd, in mijn gedachten vergeten...'
  


  
    'Miriamele, Cadrach,' zei de trol. Til me op.'
  


  
    Ze bogen zich en tilden hem moeizaam van de vloer, bewogen zich toen op zijn aanwijzing naar de zijkant van de deur. De lucht scheen zich rondom hen te verdichten: de poging om de kleine Binabik op te tillen was enorm zwaar. De trol klom tot hij met zijn voeten op hun trillende schouders stond.
  


  
    'Het is... moeilijk om... adem te halen,' zei Miriamele hijgend. Er zoemde iets in haar oren. Cadrachs mond hing open en zijn borst zwoegde.
  


  
    'Niet spreken.' Binabik reikte omhoog en goot een handvol van iets in de bovenste scharnier van de deur.
  


  
    Miriameles oren klopten nu; ze voelde zich samengedrukt, alsf ze in een enorme verpletterende greep werd gehouden. Een constellatie van vonken draaide in de schaduwen voor haar rond.
  


  
    'Wend jullie gezichten af,' zei Binabik hijgend, nam toen iets uit zijn hand en sloeg er hard mee tegen het scharnier.
  


  
    Een vlaag van licht vulde Miriameles ogen. De worgende vuist werd een reusachtige open hand die haar van de deur wegsloeg. Ondanks de kracht viel ze slechts een klein eindje achterover en bleef staan, geschraagd door de onzichtbare maar naderende barrière. Binabik tuimelde van haar schouders en viel op de grond tussen haar en Cadrach.
  


  
    Toen ze weer kon zien, hing de deur schuin in zijn lijst, half onzichtbaar door de zwevende rook.
  


  
    `Erdoorheen,' zei ze, en trok aan de arm van de trol. Hij pakte zijn tas op, en toen gingen ze de donkere ruimte binnen, tegen de schuin hangende deur aan struikelend. Een ogenblik bleef Miriamele in de deuropening haken, haar tas vastgeklemd, haar boog aan de gebroken scharnier vasthakend, maar ten slotte wurmde zij zich los. Toen ze de brede wachtkamer van de Groene Engeltoren hadden bereikt, was de druk plotseling weg.

  


  
    'We hebben geluk gehad dat de scharnieren aan de buitenkant, zaten,' zei Binabik ademloos, de lucht wuivend.
  


  
    Miriamele bleef staan en keek. Door de nevel kon ze een felrode flits op de trap van de toren zien. Een ogenblik later was de rook voldoende opgetrokken om Pryrates' glanzende roze schedel duidelijk te kunnen zien. Lijken lagen om zijn voeten verspreid, en Camaris stond voor hem in het midden van het vertrek. De oude man keek met zo'n hopeloze wanhoop naar de priester dat Miriamele haar hart in haar borst voelde breken.
  


  
    Grijnzend wendde Pryrates zich van de oude ridder af en kwam een stap naar beneden, zijn bodemloze zwarte ogen naar de deuropening draaiend waar zij stond. De vernietiging van de deur scheen hem net zo min te hebben verrast als de val van een dwarrelend blad. Zonder te denken, hief Miriamele haar boog op, zette de pijl recht, spande en vuurde. Ze mikte op het breedste gedeelte van het lichaam van de priester, maar de pijl vloog hoog. Het scheen een wonder toen ze Pryrates achteruit zag strompelen. Toen ze zag dat de pijl uit zijn keel stak, was ze te verbijsterd door haar eigen schot om blijdschap te voelen. De priester viel en rolde slap de paar resterende treden af naar de vloer van de wachtkamer. `Chukku's Stenen!' zei de trol hijgend. `Je hebt een eind aan hem gemaakt.'
  


  
    `Oom Jozua!' riep ze. 'Waar bent u? Camaris? Het is een list! Ze wilden dat wij de zwaarden zouden brengen!'
  


  
    Ik heb hem gedood! Die gedachte was een stille bloem van opgetogenheid diep binnen in haar. Ik heb het monster gedood!
  


  
    'Het zwaard moet niet verder gaan,' riep Binabik.
  


  
    De oude ridder deed een paar wankele stappen naar hen toe, maar hoewel Pryrates met zijn gezicht naar beneden gekeerd op de grond lag, dood of stervende, scheen Camaris nog steeds in de greep van een vreselijke macht. Van Jozua was geen spoor te bekennen, maar met uitzondering van de oude man lagen allen in het vertrek roerloos.
  


  
    Voor iemand weer kon spreken, luidde een klok in de toren ver omhoog, monsterlijk luid, lager en dieper dan enige klok die Miriamele ooit had gehoord. De stenen van de brede kamer schudden, en ze voelde dat het gelui tot in haar botten doordrong. Een ogenblik scheen dewachtkamer weg te smelten, de door water gevlekte wandtapijten vervangen door muren van glanzend wit. Lichten schitterden overal, als vuurvliegjes. Toen de roep van de klok vervaagde, flikkerde en verdween de illusie.
  


  
    Toen Miriamele moeite deed om weer bij haar positieven te komen, rees een gestalte langzaam onder aan de trap op, naar de stenen boog grijpend om zich te ondersteunen. Het was Jozua, zijn mantel in flarden, zijn dunne hemd bij de nek gescheurd.
  


  
    'Oom Jozua!' Miriamele haastte zich naar hem toe.
  


  
    Hij keek haar met wijdopen ogen aan, en een ogenblik begreep hij er niets van. 'Je leeft,' zei hij tenslotte. 'Goddank.'
  


  
    'Het is een list,' zei ze terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. De kleine terugkeer van hoop, terwijl de grootste gevaren nog bleven, was pijnlijk als een meswond. De valse boodschapper — dat was het rijm over de zwaarden! Het was een list. Ze wilden de zwaarden hier hebben, wilden dat wij ze zouden brengen!'
  


  
    Hij maakte zich voorzichtig van haar los. Een sliertje bloed was langs zijn hoge haarlijn te zien. 'Wie wilde de zwaarden? Ik begrijp het niet.'
  


  
    'We zijn misleid, prins Jozua.' Binabik kwam naar voren. 'Pryrates en de Stormkoning hebben van het begin af beraamd dat de zwaarden hiernaar toe gebracht moesten worden. Ik denk dat de zwaarden voor een of ander groot magisch plan zullen worden gebruikt.'
  


  
    'Wij hebben Glanzende Nagel niet gevonden,' zei Miriamele dringend. 'Hebt u het?'
  


  
    De prins schudde zijn hoofd. 'De grafheuvel was leeg.'
  


  
    'Dan is er hoop! Het is niet hier.'
  


  
    Jozua opende zijn mond om te antwoorden, maar een luide klacht van pijn van Camaris hield hem tegen.
  


  
    'Ach; God, waarom kwelt U mij?' riep de oude man. Hij bracht zijn vrije hand naar zijn hoofd alsof hij door een steen was getroffen. 'Het is verkeerd — dat antwoord is verkeerd!'
  


  
    Het gezicht van de prins was vol verbijsterde zorg. 'Wij moeten hem hiervandaan nemen. Iets in het zwaard heeft hem hiernaar toe getrokken. Terwijl hij nog bij zijn verstand is, moeten we hem weer naar buiten krijgen.'
  


  
    'Maar Pryrates trok een of andere barrière rondom de toren op,' zei Binabik angstig. 'Onze enige hoop is dat nu...'
  


  
    'Dit is mijn straf?' riep Camaris uit. '0, mijn God, er is te veel zwartheid, te veel zonde. Het spijt mij... spijt mij zo!'
  


  
    Jozua deed een stap naar hem toe, sprong toen weer weg terwijl Doorndoor de lucht flitste. De prins ging met zijn rug naar het trappehuis toestaan, proberend zich tussen Camaris en datgene dat hem zo sterk aantrok te houden.
  


  
    'Datgene dat Pryrates begonnen is, is nog niet geëindigd,' riep Bibinak. 'Het zwaard moet niet verder gaan!'
  


  
    Jozua danste achteruit vanwege een nieuwe lastige klap. Hij hield Naidel voor zich, maar scheen zelfs onwillig om het te gebruiken om zich te verdedigen, alsof hij bang was dat hij de oude man zou kunnen verwonden. Miriamele, vol zenuwachtige paniek, wist dat de prins zou worden gedood als hij zich niet met al zijn kracht te weer stelde.
  


  
    'Oom Jozua! Vecht terug! Houd hem tegen!'
  


  
    Toen Jozua achteruit de brede trap opliep en Camaris de onderste trede bereikte, snelde Binabik weg van haar zijde. Hij sprong over de roerloze lichamen die voor de trap lagen en wierp zich tegen de achterkant van de benen van de oude ridder, Camaris omvergooiend. Toen Miriamele zich voorwaarts spoedde om de trol te helpen, verscheen een andere figuur naast haar. Zij zag tot haar verbazing dat het de Wrannaman, Tiamak, was.
  


  
    'Pak hem bij een van zijn armen, vrouwe Miriamele.' De ogen van de moerasman waren wijd opengesperd van angst en zijn stem trilde, maar hij reikte al omlaag. 'Ik zal de andere nemen.'
  


  
    Hoewel Binabik zijn beide armen en benen om de knieën van de oude ridder had geslagen, begon Camaris al op te staan. Miriamele greep naar de hand die zich uit Binabiks greep probeerde te bevrijden, maar hij gleed uit haar vochtige greep. Ze greep opnieuw naar zijn bovenarm en liet deze keer niet los toen Camaris' lange spieren zich onder haar balden. Een ogenblik later vielen zij alle vier weer op de grond, tussen de verspreide lichamen terechtkomend. Miriamele merkte dat ze in de half open ogen van Isorn keek, wiens slappe gezicht even wit was als dat van de Nornen. Een kreet probeerde zich een uitweg uit haar te banen, maar zij hield zich zo stevig aan Camaris' maaiende arm vast dat ze niet erg aan Isgrimnurs zoon kon denken. Er was alleen de geur van angstzweet en rollende lichamen.
  


  
    Ze ving een glimp op van Jozua, die een eindje verderop op de trap stond. Camaris begon weer overeind te krabbelen, zijn aanvallers met zich mee omhoog sleurend.
  


  
    'Jozua,' zei ze hijgend. 'Hij zal... aan ons ontsnappen! Dood hem... als het nodig is... maar houd hem tegen!'
  


  
    De prins keek alleen maar. Miriamele kon de enorme kracht van de oude ridder voelen. Hij zou hen in enkele ogenblikken van zich afschudden. 'Dood hem Jozua!' gilde zij. Camaris stond nu half, maar Tiamak was rond zijn zwaardarm gedrapeerd; de borst en buik van de ridder waren onbeschermd.
  


  
    'Iets!' kreunde Binabik in pijn, proberend Camaris' benen bij elkaar te houden. 'Doe iets!'

  


  
    Jozua deed een aarzelende stap naar voren, met Naidel slap in zijn hand hangend.
  


  
    Miriamele liet één arm los en greep haastig naar Camaris' zwaardriem. Toen ze die had, gleed ze van zijn arm af en greep de riem met beide handen beet, zette haar benen toen schrap tegen de onderste trede en trok zo hard ze kon naar achteren. De oude man wankelde een ogenblik, maar het klittende gewicht van Tiamak en Binabik maakte zijn bewegingen onhandig en hij kon zijn evenwicht niet bewaren. Hij wankelde, viel toen zwaar achterover als een gevelde boom.
  


  
    Miriameles benen werden onder die van de ridder beklemd. Zijn val sneed haar adem af. Toen Camaris na enige tijd bewoog, wist zij dat ze niet de kracht had om hem weer naar beneden te trekken.
  


  
    'Ach, God,' mompelde de ridder tegen het plafond. 'Bevrijd mij van dit lied! Ik wil niet gaan — maar het is te sterk voor me. Ik heb geboet en geboet...'
  


  
    Jozua scheen bijna evenzeer door kwelling vernield als Camaris. Hij deed nog een stap naar beneden, bleef toen staan alvorens weer achteruit omhoog te gaan. 'Genadige God,' zei de prins. 'Genadige God.' Hij ging rechtop staan, met de ogen knipperend. 'Houd Camaris daar zolang je kunt. Ik denk dat ik weet wie er boven aan de trap wacht.' Hij wendde zich af.
  


  
    'Kom terug, Jozua,' riep Miriamele. 'Ga niet!'
  


  
    'Er is geen tijd meer te verliezen,' riep hij over zijn schouder toen hij detrap besteeg. 'Ik moet naar hem toe gaan zolang ik kan. Hij wacht op...Ze besefte plotseling wie hij bedoelde. 'Nee,' fluisterde zij.
  


  
    Camaris lag nog op de grond, maar Binabik had de benen van de ridder niet losgelaten. Tiamak was opzij gegooid; hij hurkte onderaan de trap, een gekneusde arm wrijvend en met angstige verwachting naar Camaris starend.
  


  
    'Tiamak, ga achter hem aan,' smeekte Miriamele. 'Volg mijn oom. Haast je! Zorg ervoor dat ze elkaar niet doden!'
  


  
    De ogen van de Wrannaman verwijdden zich. Hij keek naar haar, toen weer naar Camaris, zijn gezicht ernstig als dat van een bang kind. Tenslotte klauterde hij overeind en hobbelde de trap op Jozua achterna, die al in de schaduwen was verdwenen.
  


  
    Camaris hees zich op in een zittende houding. 'Laat mij opstaan. Ik wil je geen pijn doen, wie je ook bent.' Zijn ogen waren op een ver punt achter de wachtkamer gericht. 'Het roept mij.'
  


  
    Miriamele trok zich los en pakte bevend zijn hand. 'Heer Camaris, alstublieft. Het is een boze toverkracht die u roept. Ga niet. Als u het zwaard daarnaar toe neemt, zal alles waarvoor u hebt gevochten misschien worden vernietigd.'
  


  
    De oude ridder sloeg zijn lichte ogen neer om haar aan te kijken. Zijn gezicht was somber, ingevallen vanwege de vreselijke spanning. 'Zeg tegen de wind dat hij niet moet waaien,' zei hij hees. 'Zeg tegen de donder dat hij niet moet brullen. Zeg tegen dit vervloekte zwaard dat het niet moet zingen en aan mij moet trekken.' Maar hij scheen door te buigen alsof de roep een ogenblik minder krachtig werd.
  


  
    Een woordloze kreet als het gehuil van dierlijke angst schalde door de wachtkamer. Miriamele herinnerde zich Cadrach plotseling. Ze draaide zich snel om om te kijken naar de plaats waar hij bij de deuropening hurkte, maar de monnik jankte opnieuw en wees.
  


  
    Pryrates krabbelde langzaam als een dronkaard met slappe ledematen overeind. De pijl stak nog steeds aan beide kanten van de nek uit. Een flauwe, rottende gloed speelde rond het opengereten vlees.
  


  
    Maar hij is dood! Afgrijzen vlaagde door haar heen. Hij is dood! Lieve Elysia, Moeder van God. lk heb hem gedood!
  


  
    De priester deed een wankele pas, kreunend, richtte toen zijn haaiachtige blik op Miriamele. Zijn stem was nog hardvochtiger dan eerst, rauw gescheurd. 'Jij... hebt me pijn gedaan. Daarvoor zal ik... zal ik je een lange tijd in leven houden, vrouwelijk kind.'
  


  
    'Dochter van de Bergen,' zei Binabik hopeloos. Hij klemde zich nog steeds aan de benen van de ridder vast. Camaris lag naar het plafond te staren, zich van niets anders bewust dan de roep van boven.
  


  
    Zwaaiend reikte de priester omhoog en greep de zwarte schacht vlak achter de speerpunt en brak die af, waardoor opnieuw bloed uit de wond druppelde. Hij haalde een paar keer fluitend adem, greep toen de veren en trok de rest van de pijl door zijn keel naar buiten, zijn gezicht uitgerekt in een grimas van pijn. Hij keek een ogenblik naar het met bloed besmeurde ding voor hij het met verachting op de grond gooide.
  


  
    'Een Nakkiga schacht,' zei hij schor. 'Ik had het moeten weten. De Nornen maken sterke wapens — maar niet sterk genoeg.' Het bloeden was opgehouden, en nu kringelde een sliertje rook uit een van de gaten in zijn nek.
  


  
    Miriamele had nog een pijl op de boog gezet, en spande die nu bevend, de zwarte punt op zijn gezicht richtend. 'Moge... moge God je naar de hel sturen, Pryrates!' Ze had moeite de woorden uit te spreken zonder in paniekerig geschreeuw te vervallen. 'Wat heb je met mijn vader gedaan?!'
  


  
    'Hij is boven.' De priester lachte plotseling. Hij stond nu zonder tewankelen en scheen bijna vrolijk dronken van zijn eigen vertoon vanmacht. je vader wacht. De tijd waarop wij beiden hebben gewacht, is aangebroken. Ik vraag mij af wie er meer van zal genieten?' Pryrates hief zijn vingers op en boog ze. De lucht werd heel even warmer rond Miriameles hand, toen brak de pijl. De plotseling lege boog vloog bijna uit haar greep.
  


  
    'Het verwijderen van pijlen is niet dermate aangenaam dat ik zal blijven staan om me de hele dag door jou te laten aanschieten, meisje.' Pryrates draaide zich om en keek door de wachtkamer naar Cadrach. De kapotte deuropening achter de monnik, versperd door de wacht van de alchimist, was vol bewegende, roodgestreepte schaduwen. De priester wenkte. 'Padreic, kom hier.'
  


  
    Cadrach kreunde zacht, stond toen op en deed een wankele stap. 'Doe het niet!' riep Miriamele tegen hem.
  


  
    'Wees niet zo wreed,' zei Pryrates. 'Hij wil voor zijn meester zorgen.' 'Verzet je tegen hem, Cadrach!'
  


  
    De priester hield zijn hoofd schuin. 'Genoeg. Weldra zal ik weg moeten om mij aan mijn plichten te wijden.' Hij hief zijn hand weer op. 'Kom hier, Padreic.'
  


  
    De monnik liep strompelend naar voren, zwetend en mompelend. Terwijl Miriamele hulpeloos toekeek, zonk hij als een zoutzak aan Pryrates' voeten, het gezicht tegen de steen gedrukt. Hij kwam langzaam naar voren, bevend, en legde zijn wang tegen een van de zwarte schoenen van de priester.
  


  
    'Dat is beter,' croonde de Pryrates. 'Ik ben blij dat je niet zo dom bent om me uit te dagen — blij dat je het je nog herinnert. Ik was bang dat je mij op je reizen had vergeten. En waar ben je dan geweest, kleine Padreic? Je hebt me in de steek gelaten en hebt het gezelschap gezocht van verraders, zie ik.'
  


  
    jij bent degene die de verrader is,' riep Binabik tegen hem. Hij trok een gezicht toen Camaris zich bewoog, eindelijk proberend de greep van de trol op zijn been los te maken. 'De verrader van Morgenes, van mijn meester Ookequk, van allen die jou onder hun hoede namen en je hun geheimen leerden.'
  


  
    De priester keek geamuseerd op. 'Ookequk? Dus jij bent de boodschappenjongen van die dikke trol? Dat is werkelijk schitterend. Al mijn oude vrienden hier verzameld om deze dag met mij door te brengen.' Camaris krabbelde overeind. Binabik probeerde hem vast te blijven houden, maar de oude man reikte omlaag en maakte zich moeiteloos van hem los, ging rechtop staan, de zwarte Doorn in zijn hand bungelend. Hij deed een paar aarzelende stappen naar de trap.
  


  
    'Spoedig nu,' zei Pryrates. 'De roep is heel sterk.' Hij richtte zijn aandacht op Miriamele. 'Ik ben bang dat de rest van ons gesprek zal moetenwachten. Het ritueel zal weldra een delicaat moment bereiken. Het zou goed voor me zijn om daar te zijn.'
  


  
    Miriamele deed wanhopige pogingen om hem af te leiden, hem weg te houden van haar oom en vader. 'Waarom doe je dit, Pryrates? Wat heb je te winnen?'
  


  
    'Winnen? Hemel, alles. Wijsheid die jij je niet eens kunt voorstellen, kind. De hele kosmos naakt voor mij neergelegd, zonder ook maar het kleinste geheim te kunnen verbergen.' Hij strekte zijn armen uit en scheen een ogenblik bijna te groeien. Zijn gewaad bolde en kolken van stof dwarrelden door het vertrek. 'Ik zal dingen te weten komen waarnaar zelfs de onsterfelijken alleen maar kunnen raden.'
  


  
    Camaris slaakte plotseling een kreet alsof hij gestoken was, strompelde toen naar de brede trap. Terwijl hij dat deed, luidde de klok ergens hoog boven hen opnieuw, waardoor alles begon te trillen en te zwaaien. De kamer wankelde voor Miriameles ogen; vlammen lekten tegen de muren op, verdwenen toen de echo's vervaagden.
  


  
    Miriameles hoofd duizelde, maar Pryrates scheen onaangedaan. 'Dat betekent dat het ogenblik heel nabij is,' zei hij. 'Jij hoopt me op te houden terwijl Jozua tegenover zijn broer staat.' De priester schudde zijn kale hoofd. 'Je oom kan evenmin dat wat komen gaat tegenhouden als dat hij dit kasteel op zijn schouders zou kunnen wegdragen. En jij ook niet. Ik hoop dat ik je kan vinden wanneer alles voorbij is, kleine Miriamele; ik weet niet helemaal zeker wat ervan over zal zijn, maar het zou jammer zijn om jou te verliezen.' Zijn koude ogen namen haar snel op. 'Er is zoveel dat wij zullen doen. En wij zullen er zo lang de tijd voor hebben als we willen... voor eeuwig, zo nodig.'
  


  
    Miriamele voelde haar hart gesmoord in een ijzige vuist.
  


  
    'Maar je hebt gefaald,' riep ze tegen hem. 'Het andere zwaard is hier niet. Je hebt gefaald, Pryrates!'
  


  
    Hij glimlachte spottend. 'Dacht je dat?'
  


  
    Ze draaide zich om toen iets vlak aan de rand van haar gezichtsveld bewoog. Camaris' weerstand was eindelijk vervaagd, en hij schuifelde de eerste trap op; binnen enkele ogenblikken was hij rond de wenteltrap verdwenen. Ze zag de oude man met doffe berusting gaan. Ze hadden alles gedaan dat ze konden, maar het was niet genoeg geweest.
  


  
    Pryrates liep langs Binabik en Miriamele heen om de oude ridder te volgen, bleef toen onder aan de treden staan en sloeg tegen zijn nek. Hij draaide zich langzaam om en keek naar de trol, die net zijn blaaspijp uit zijn mond had genomen. Pryrates plukte iets van achter zijn oor en onderzocht het. 'Vergif?' vroeg hij. 'Jij bent een goede leerling voor Ookequk. Hij was altijd langzaam met leren.'
  


  
    Hij liet het pijltje op de grond vallen en vertrapte het onder zijn zwarte schoen, besteeg toen de trap.

  


  
    'Hij is voor niets bang,' fluisterde Binabik met ontzag. 'Ik weet niet...' Hij schudde zijn hoofd.
  


  
    Miriamele staarde naar het rode gewaad van de priester tot het in de schaduwen was verdwenen. Haar blik bewoog omlaag naar de droeve, gebroken lichamen van Isorn en de andere soldaten. De vlam van haar woede, die bijna was gedoofd van angst, sprong plotseling weer op.
  


  
    'Mijn vader is daarboven.'
  


  
    Op de vloer naast hen lag Cadrach te huilen met zijn gezicht in zijn mouw verborgen.
  


  
    Tiamak haastte zich de trap op.
  


  
    Al onze berekeningen, al onze slimme plannen, onze hoop, treurde hij. Alles voor niets. De zwaarden waren een list, zeiden ze. Wij zijn stom geweest, stom.
  


  
    Hij klauterde naar boven, de steek van pijn negerend die elke stap met zich meebracht terwijl hij zich inspande om vlak bij Jozua te blijven, die een slanke grijze schaduw was die zich door de bijna-duisternis boven hem bewoog. Tiamaks mond was droog. Iets wachtte boven aan deze trap.
  


  
    De d66d, dacht hij. De dood, ineengedoken als een ghant in de boomtoppen. Ergens hoog boven hem donderde de klok opnieuw, een huiveringwekkende schok die hem door elkaar rammelde zoals een boze ouder een kind schudt. Vlammen flikkerden opnieuw voor zijn ogen, en de stoffelijkheid van de dingen leek uit elkaar te rafelen. Er scheen een martelend lange tijd te verlopen voor hij de treden weer voor zich kon zien en zijn stuntelige, slappe benen kon laten doen wat hij van ze verlangde. De toren... kwam hij tot leven? Terwijl al het andere op het punt stond te sterven?
  


  
    Waarom heeft zij mij gestuurd? Wat kan ik doen? Hij Die Altijd op Zand Loopt, ik ben zo bang!
  


  
    Prins Jozua raakte verder voor, verdween toen uit het gezicht, maar de manke Wrannaman klom verder. Snelle blikken door de ramen van de toren toonden hem de vechtende chaos die op het onbekende terrein beneden woedde. De Veroveraar Ster scheen als een boos oog omhoog. Sneeuw vulde de roodgekleurde luchten, maar hij kon de vage gestalten onderscheiden van mensen die over de muren zwermden, evenals kleine schermutselingen die langs de kantelen ontstonden en andere gevechten die zich over het open terrein om de toren heen uitwaaierden. Een ogenblik voelde Tiamak hoop, vermoedend dat hertog Isgrimnur en derest van Jozua's leger bezig waren een weg naar binnen te forceren — tot hij zich de bewaking herinnerde waarmee volgens Binabik de toren was afgesloten. Isgrimnur en de anderen zouden wat hier zou gaan gebeuren niet kunnen voorkomen.
  


  
    Er was zoveel verwarrends. Wat hadden Miriamele en de trol precies bedoeld toen ze het over de zwaarden hadden? Die waren op de een of andere manier een list — en wat belangrijker was, Pryrates en Elias wilden dat ze hierheen werden gebracht. Maar waarom? Wat hadden zij beraamd? Het was duidelijk dat Utuk'ku's aanwezigheid onder het kasteel er iets mee te maken had. De Sithi hadden gezegd dat zij haar konden vertragen maar niet tegenhouden. Er was een enorme macht in de Poel met Drie Diepten geweest, en Tiamak was er zeker van dat de Nornkoningin van plan was die te gebruiken. De Sithi hadden hun best gedaan om haar te vertragen, maar het had ernaar uitgezien dat ze zelfs daarin niet slaagden.
  


  
    Tiamak hoorde Jozua's stem vlakbij. Hij bleef bevend staan, bang om naar de laatste treden te gaan. Plotseling wilde hij datgene dat de prins boven aan de trap had gevonden niet zien. Hij kneep zijn ogen dicht en bad met heel zijn kracht dat hij weer wakker zou worden in zijn banyanhut en dat alles wat er was gebeurd alleen maar een boze droom zou zijn. Maar het geluid van de rusteloze winden buiten verflauwde geen ogenblik en toen hij zijn ogen opende, werd hij nog steeds omringd door de lichte, gladde muren van de Groene Engeltoren. Hij wist dat hij verder moest gaan, hoewel iedere hamerslag van zijn hart er bij hem op aandrong om de trap weer af te vluchten. Omdat zijn benen te zwak waren om hem overeind te houden, zonk hij neer op de steen, beklom de laatste paar treden op handen en knieën, tot zijn hoofd boven de hoogste trede uitkwam in de koude wind en hij zich binnen in de luchtige klokkenkamer bevond.
  


  
    De enorme bronzen klokken hingen onder het gewelfde plafond als giftige groene moerasbloemen, en voorwaar, ondanks de geselende wind was de ruimte vervuld met de geur van ontbindend vlees die dergelijke bloemen voortbrachten. Rond het midden van de kamer rees een groep donkere pilaren naar het plafond op, en aan alle vier kanten keken grote gebogen ramen uit op de wervelende sneeuw en boze rode wolken. Jozua stond enkele passen voor Tiamak met zijn gezicht naar het op het noorden uitkijkende raam. De houding van de prins was stijf, alsof hij niet wist wat hij moest doen, hoe hij moest staan. Tegenover hem, voor het raam op een eenvoudige houten knik gezeten, was zijn broer Elias. De koning droeg een donkere ijzeren kroon op zijn bleke voorhoofd en hield iets dat lang en grijs was in zijn handen. Het had iets van de vorm van een zwaard, maar Tiamaks ogen konden er niet behoorlijk vat opkrijgen, alsof het niet helemaal in de natuurlijke wereld aanwezig was. De koning zelf was gekleed in vol koninklijk ornaat, maar er zaten vlekken op zijn kleren en zijn mantel vertoonde meer gaten dan stof waar de wind die pakte en opwoei.
  


  
    'Het weggooien?' zei Elias langzaam. Zijn ogen waren nog neergeslagen, en hij antwoordde op wat Jozua had gezegd met de houding van iemand die had gedagdroomd. 'Het weggooien? Maar dat zou ik nooit kunnen doen. Niet nu.'
  


  
    'In godsnaam en Gods genade, Elias!' zei Jozua wanhopig, 'het betekent je dood! En de bedoeling is dat het nog meer doet — wat Pryrates je ook heeft verteld, zijn plannen zijn alleen maar slecht!'
  


  
    De koning hief zijn hoofd op, en hoewel Tiamak acher Jozua stond en verborgen werd door de schaduwen in het trappehuis, deinsde hij onwillekeurig van ontzetting terug. Het rode licht van de ramen speelde over het kleurloze gezicht van de koning; spieren kronkelden onder de huid als wormen. Maar het waren zijn ogen die maakten dat Tiamak een kreet van angst onderdrukte. Er smeulde een doffe glans in, een onmenselijk licht als het doodsbleke schijnsel van moeraskaarsen.
  


  
    'Aedon beware ons,' zei Jozua hijgend.
  


  
    'Maar dit is niet het plan van Pryrates.' Elias' lippen werden teruggetrokken in een stijve glimlach, alsof hij zijn gezicht niet langer normaal kon laten werken. 'Ik ben de Hoge Koning, vergeet dat niet; alles gebeurt als ik dat wil. Het is mijn plan. De priester heeft alleen gedaan wat ik gevraagd heb, en binnenkort zal ik hem niet meer nodig hebben. En jij...' Hij stond op, zich met vreemde rukkerige bewegingen oprichtend tot hij in zijn volle lengte stond, het onzekere grijze ding nog steeds met de punt omlaag op de vloer rustend, jij was mijn broer. Eens.'
  


  
    'Eens!?' riep Jozua uit. 'Elias, wat is er met je gebeurd? Je bent iets smerigs geworden... iets demonisch!' Hij deed een stap achteruit en viel bijna in het gat van het trappehuis, draaide toen Naidels gevest in zijn bevende hand en maakte het teken van de Boom over zijn eigen borst. Donder rommelde buiten en het licht flikkerde, maar de koning staarde hem alleen maar wezenloos aan.
  


  
    'Ik ben geen duivel,' zei de koning. Hij scheen de kwestie zorgvuldig te overwegen. 'Nee. Maar weldra zal ik meer zijn... veel meer... dan een mens. Ik kan het al voelen, voelen hoe ik mij open voor de winden die tussen sterren roepen, mij voelen als een nachtelijke hemel waarin kometen vlammen...'
  


  
    'Moge Usires de Verlosser mij vergeven,' fluisterde Jozua. 'Je hebt gelijk, Elias. Je bent niet langer mijn broer.'
  


  
    De kalme uitdrukking van de koning veranderde in woede. 'En wiensschuld is dat?! Jij bent jaloers op mij geweest sinds je een kind was en hebt je best gedaan mij te vernietigen. Je hebt mijn vrouw van mij afgenomen, mijn geliefde Hylissa, hebt haar gestolen en haar aan de Dood gegeven! Sindsdien heb ik geen ogenblik rust gehad!' De koning hief een bevende hand op. 'Maar dat was nog niet genoeg, nee, het was niet genoeg voor je om mijn hart uit te snijden, maar je wilde ook mijn rechtmatige koningschap hebben! Dus je begeert mijn kroon, nietwaar?' brulde hij. 'Hier, neem hem!' Hij wrikte aan de smalle band terwijl Jozua keek. 'Vervloekt ijzer... het heeft me gebrand tot ik dacht dat ik gek zou worden!' Elias gromde toen hij de kroon lostrok en op de grond gooide. Een geschroeide schaduwkroon van opengereten geblakerd vlees bleef op zijn voorhoofd achter.
  


  
    Jozua deinsde achteruit, ogen wijdopen van afgrijzen en medelijden. Tranen liepen over zijn wangen. 'Ik bid... Aedons genade! Ik bid voor je ziel, Elias.' De prins hief zijn met leer afgebonden arm op alsof hij wat hij zag wilde wegduwen. 'Ach, God, jij arme man!' Hij verstijfde, hief toen Naidel op en strekte het uit tot de punt voor de borst van de koning trilde. 'Maar je moet dat vervloekte zwaard overgeven. Het duurt nog maar enkele ogenblikken voor Pryrates komt. Ik kan niet wachten.'
  


  
    De koning liet zijn kin zakken, Jozua van onder zijn wenkbrauwen aanstarend, het hoofd bungelend alsof zijn nek was gebroken. Een dikke droppel bloed welde uit de plaats waar de kroon was geweest. 'Ach. Ach. Is het dan zo laat? Ik raak in de war, aangezien alles al gebeurd is, of zo lijkt het...' Hij raapte het grijze voorwerp op, en een ogenblik verhardde het tot bestaan, een lang zwaard met een gemarmerd blad met een dubbel gevest, gestreept met vurige stralen. Tiamak sidderde, maar bleef waar hij was, niet in staat zijn blik af te wenden. Het staal scheen deel uit te maken van de door de storm gemartelde lucht. 'Goed dan...'
  


  
    Jozua sprong met een woordloze kreet naar voren en Naidel flitste als een bliksemschicht. De koning maakte een snelle beweging met Smart en weerde de slag af, maar riposteerde niet. Jozua danste achteruit, bevend alsof hij koorts had. Tiamak vroeg zich af of hij zo beefde omdat het grijze zwaard het zijne had aangeraakt. De prins kwam weer naar voren en ogenblikken lang probeerde hij door de verdediging van zijn broer heen te breken. Elias scheen in een soort droom te vechten, met plotselinge vlagen bewegend, maar alleen genoeg om Jozua's aanvallen te blokkeren, iedere keer tot het laatste ogenblik wachtend alsof hij wist waar de prins zou slaan.
  


  
    Tenslotte trok Jozua terug, naar adem snakkend. Het zweet op zijn voorhoofd glansde wanneer de bliksem in de verte flikkerde.
  


  
    'Je ziet,' zei Elias, 'het is te laat voor dergelijke grove methoden.' Hij pauzeerde een ogenblik; rommelende donder deed de klokken zachtjes schommelen. 'Te laat.' Het rokerige licht in zijn ogen flitste toen hij Smart ophief. 'Maar het is niet te laat voor mij om te genieten van een kleine terugbetaling voor alles wat je mij hebt aangedaan — mijn vrouw dood, mijn troon onveilig gemaakt, het hart van mijn dochter tegen mij opgezet. Later zal ik andere besognes hebben. Maar op dit moment kan ik alleen aan j6u denken, broer!' Hij stapte naar voren, het zwaard als een schimmige veeg.

  


  
    Jozua vocht een wanhopige defensieve strijd, maar de koning had een meer dan menselijke kracht. Hij drong Jozua snel tegen het zuidelijke raam terug, en ondanks de stijfheid van zijn bewegingen, hield hij de prins daar vastgepind met zware klappen die Jozua ternauwernood van zijn vitale delen kon afhouden. De slanke Naidel bleek niet in staat om de koning op afstand te houden, en binnen enkele ogenblikken wankelde Jozua weer tegen de vensterbank, niet in staat zichzelf nog langer te beschermen. Elias stak ineens zijn hand uit, greep Naidel bij het staal en rukte het uit Jozua's greep. Tiamak, uitzinnig wanhopig, klauterde uit het trappehuis omhoog en stortte zich op de rug van de koning, terwijl Smart boven zijn hoofd oprees. De Wrannaman trok aan Elias' zwaardarm.
  


  
    Het was niet genoeg om de prins te redden. Jozua wierp ter bescherming zijn armen in de lucht, maar het grijze zwaard kwam als een hamer neer op zijn nek. Tiamak zag het zwaard niet snijden, maar hij hoorde de afschuwelijke klap van de stoot en voelde die langs de arm van de koning omhoog trillen. Jozua's hoofd rukte, en hij vloog naar één kant terwijl bloed uit zijn nek stroomde. Hij viel neer als een lege zak, en bleef toen stil liggen.
  


  
    Uit zijn evenwicht gebracht, strompelde de koning zijwaarts, reikte toen omhoog en greep met zijn vrije hand de achterkant van Tiamaks nek. Eén ogenblik sloten de handen van de Wrannaman zich om Smart; het zwaard was zo koud dat het brandde. Een afschuwelijke steek van koude drong door Tiamaks borst en zijn armen werden gevoelloos. Hij had alleen tijd om een schreeuw van angst te slaken, om zijn pijn, om Jozua, om alles wat vreselijk mis was gegaan, toen trok de koning hem los en wierp hem opzij. Tiamak voelde zich over de stenen vloer van de klokkenkamer glijden, hulpeloos, toen klapte er iets tegen zijn hoofd en nek.
  


  
    Hij lag op zijn zij, tegen de muur verfrommeld.
  


  
    Tiamak was niet in staat te spreken of zich te bewegen. Zijn al vervagende gezichtsvermogen werd wazig toen zijn ogen zich met tranenvulden. Een hevig lawaai dreunde plotseling door de kamer; zelfs devloer onder hem schudde. Rood licht bloeide nog feller achter de ramen, alsof vlammen de toren omringden — een ogenblik sprongen ze zo hoog op dat hij ze kon zien, evenals het door het vuur afgetekende silhouet van de koning in de ruit. Toen waren ze verdwenen.
  


  
    De klok had een derde keer geslagen.
  


  
    

  


  


  De toren



  


  
    Simon bleef bij de deur van de troonzaal staan. Ondanks de vreemde kalmte die hij op zijn tocht door de onderbuik van de Hayholt had gevoeld, ondanks dat Glanzende Nagel op zijn heup hing, bonsde zijn hart in zijn borst. Zou de koning stil in het donker wachten, zoals in Hjeldins Toren?
  


  


  
    Hij duwde de deur open, terwijl één hand naar het gevest van zijn zwaard zakte.
  


  


  
    De troonzaal was leeg, tenminste voor zover het mensen betrof. Zes zwijgende figuren flankeerden de Drakentroon, maar Simon kende ze van vroeger. Hij ging naar binnen.
  


  


  
    De heraldieke banieren die langs het plafond hadden gehangen, waren gevallen, losgetrokken door de bijtende wind die door de hoge ramen naar binnen stroomde. Geplette beesten en vogels lagen in verwarde hopen, een paar ervan zelfs slap over de beenderen van de grote zetel gedrapeerd. Simon stapte over een wimpel met watervlekken; de valk die erop was gestikt staarde, het oog wijdopen als was hij geschokt door zijn val uit de hemel. Vlakbij, gedeeltelijk bedekt door andere vochtige banieren, lag een zware doek met een gestileerde gouden vis. Toen Simon ernaar keek, kwam een herinnering boven drijven.
  


  


  
    Het tumult buiten groeide aan. Hij wist dat hij weinig tijd te missen had, maar de flard van herinnering plaagde hem. Hij ging naar de zwarte malachieten standbeelden. Het pulserende licht van het noodweer maakte dat hun gezichten schenen te vertrekken, en een ogenblik was Simon bezorgd dat dezelfde tovenarij die ervoor zorgde dat het hele kasteel leek te verschuiven en te veranderen de stenen koningen misschien tot leven zou brengen, maar tot zijn opluchting bleven ze stokstijf, dood. Simon keek naar de figuur die pal rechts van de vergeelde armleuning van de grote zetel stond. Eahlstan Fiskernes gezicht was opgeheven alsof hij naar iets heerlijks achter de ramen keek, voorbij het kasteel en zijn torens. Simon had vele keren naar het gezicht van de martelaar-koning getuurd, maar deze keer was anders.
  


  


  
    Hij is degene die ik zag, besefte hij plotseling. In de droom die Leleth mij liet zien. Hij zat in zijn boek te lezen en wachtte op de draak. Zij zei: Dit is een deel van jouw verhaal, Simon.' Zijn ogen vielen op het dunne gouden bandje om zijn eigen vinger. Het vis-symbool dat op de ring was gegraveerd, keek naar hem. Wat had Binabik hem ook alweer verteld dat het Sithi schrift op de ring betekende? Draken en dood?
  


  


  
    'De draak was dood.' Dat was hetgene dat Leleth op die niet bestaande plaats had gefluisterd, het venster op het verleden.

  


  
    En koning Eahlstan maakt deel uit van mijn verhaal? vroeg Simon zich af. Is dat wat Morgenes mij toevertrouwde toen hij mij deze ring stuurde? Het grootste geheim van het Verbond van het Geschrift — dat de stichter ervan de draak doodde — niet John?
  


  
    Simon was Eahlstans boodschapper, over vijf eeuwen heen. Het was een last van eer en verantwoordelijkheid waaraan hij nu nauwelijks kon denken, een rijkdom om van te proeven wanneer hij het overleefde, een verrukkelijk geheim dat de levens van bijna iedereen die hij kende kon veranderen.
  


  
    Maar Leleth had hem ook iets anders laten zien. Zij had hem een visioen gegeven van Ineluki, met Smart in zijn handen. En heel Ineluki's boosaardigheid was gericht op...
  


  
    De toren! Het gevaar van het afgelopen uur kwam plotseling terugsnellen. Ik moet Glanzende Nagel daarnaar toe brengen. Ik heb tijd verspild! Simon draaide zich om en keek weer naar Eahlstans stenen gezicht. Hij boog voor de stichter van het Verbond als voor een leenheer, van de vreemdheid van dit alles genietend, keerde de door het beeld geflankeerde troon de rug toe en liep snel over de stenen tegels.
  


  
    De wandtapijten bij de sta-ruimte waren verdwenen, en de trap naar het geheime kabinet was onbedekt. Simon klauterde de trap op en ging naar buiten door de spleet in het raam van het kabinet, terwijl zenuwachtige opwinding in hem tegen angst vocht. Het binnenhof zou vol gewapende mannen kunnen zijn, maar ze waren Simon de Spookjongen, die iedere hoek en spleet van de Hayholt kende, vergeten. Nee, niet alleen maar Simon de Spookjongen — heer Seoman, Drager van Grote Geheimen!
  


  
    De koude wind trof hem als een stormram en maakte dat hij bijna van de richel viel. De wind joeg de sneeuw bijna opzij, zijn ogen en gezicht prikkend, zodat Simon nauwelijks kon zien. Hij hield zich vast aan de spleet in het raam, loensend. De muur buiten het raam was één stap breed. Tien ellen lager waren soldaten aan het schreeuwen en metaal kletterde tegen metaal. Wie waren aan het vechten? Waren dat reuzen die hij hoorde brullen, of was dat alleen maar de storm? Simon meende dat hij enorme witte gedaanten kon onderscheiden die in het duister te keer gingen, maar hij durfde niet te lang of te aandachtig te kijken naar wat hem wachtte als hij van de muur af zou vallen.
  


  
    Hij keek op. De Groene Engeltoren verrees boven hem, boven de wirwar van de daken van de Hayholt uitstekend als de stam van een witte boom, de heer van een oud woud. Zwarte wolken kleefden aan zijn top; bliksem spleet de hemel.
  


  
    Simon liet zich van de richel zakken, kroop toen op handen en voeten stukje bij beetje langs de muur. Zijn vingers werden snel gevoelloos, en hij vervloekte de pech dat hij zijn handschoenen had verloren. Hij klemde zich aan de ijzige steen vast en probeerde laag te blijven opdat de onophoudelijke winden hem er niet van af zouden plukken.

  


  
    Usires aan de Boom! Deze muur was vroeger nooit zo lang!
  


  
    Hij had op een brug boven de kuilen van de hel kunnen zijn. Kreten van pijn en woede, en minder gemakkelijk thuis te brengen geluiden zweefden uit het duister omhoog, sommige luid genoeg om hem te doen terugdeinzen en zijn greep bijna te doen verliezen. De kou was vreselijk en de wind bleef maar duwen, duwen. Hij hield zijn ogen op de smalle top van de muur gericht, totdat die eindigde. Een leegte zo lang als hij groot was gaapte voor de rand van de muur en het torentje dat rond de vierde verdieping van de Groene Engeltoren heen liep. Simon hurkte naast deze opening neer, zich schrap zettend tegen de striemende wind terwijl hij probeerde de moed te verzamelen om te springen. Een luchtstoot duwde hem hard genoeg om ervoor te zorgen dat hij voorover leunde tot hij bijna boven op de muur lag.
  


  
    Daar is het, zei hij tegen zichzelf. Je hebt het honderden keren gedaan.
  


  
    Maar niet in een sneeuwstorm, zei een ander deel van hem. Niet met gewapende mannen beneden die je nog voor je zou weten of je de val had overleefd in stukken zouden hakken.
  


  
    Hij trok een gezicht tegen de natte sneeuw en stopte zijn handen onder zijn armen om wat bloed in zijn vingers terug te brengen.
  


  
    Jij draagt de geheimen van het Verbond, zei hij tegen zichzelf. Morgenes vertrouwde je. Het was een herinnering, een incantatie. Hij raakte Glanzende Nagel aan om zich ervan te vergewissen dat die nog veilig in zijn riem stak — zijn kalme lied verhief zich bij zijn aanraking als de rug van een kat die gestreeld wordt — richtte zich toen voorzichtig op en stond gebogen op de hoek van de muur. Na ogenblikken lang onzeker te hebben staan wankelen, wachtend tot de wind een beetje zou afnemen, zei hij een kort gebed en sprong.
  


  
    De wind pakte hem midden in de lucht en duwde hem opzij. Hij haalde zijn landingsplaats net niet. Een ogenblik gleed hij weg in lege ruimte, maar zijn klauwende hand kwam in een van de kantelen terecht en hij kwam met een ruk tot stilstand, bungelend. Terwijl de wind hem naar de toren trok, schenen de hemel en de toren boven zijn hoofd te draaien, alsof de hele schepping ieder moment op zijn kop zou gaan staan. Hij voelde de steen onder zijn vochtige vingers vandaan glijden en stak snel zijn andere hand ook in de opening, maar dat hielp niet erg. Zijn benen en voeten bungelden boven het niets, en hij verloor zijn greep.
  


  
    Simon probeerde de felle pijn die door zijn al pijnlijke gewrichtenschoot te negeren. Hij had weer helemaal opnieuw aan het rad gebonden kunnen zijn, tot brekens toe uitgerekt — maar deze keer was er een uitweg uit de marteling. Als hij losliet, zou het in een ogenblik voorbij zijn, en zou er rust zijn.
  


  
    Maar hij had te veel gezien, te veel geleden om genoegen te nemen met vergetelheid.
  


  
    Zich inspannend tot de pijn door hem heen schoot, trok hij zich iets hoger op. Toen zijn armen zo ver gebogen waren als mogelijk was, krabbelde een hand zich vrij, naar een steviger houvast zoekend. Zijn vingertoppen hadden eindelijk een spleet tussen stenen gevonden; hij sjorde zich weer omhoog, terwijl zich onwillekeurig een kreet van pijn tussen zijn opeengeklemde tanden dwong. De steen was glibberig en een ogenblik lang leek hij bijna terug te vallen, maar met een laatste ruk trok hij zijn bovenlichaam in de opening en gleed naar voren, terwijl zijn benen nog steeds uitstaken.
  


  
    Een raaf, die onder de oversteek van de toren schuilde, keek hem aan, de gele ogen uitdrukkingsloos. Hij trok zich nog een eindje verder naar voren en de raaf danste weg, bleef toen met de kop schuin staan kijken. Simon sleepte zich naar het raam van de toren met als enige gedachte om uit de ijzige wind te komen. Zijn armen en schouders deden pijn, zijn gezicht voelde uitgedroogd aan door de bittere koude. Toen hij aan de vensterbank bleef haken, voelde hij plotseling dat iets hem van het hoofd tot de voeten greep, een brandende tinteling die over zijn huid heen en weer liep, irriterend als bijtende mieren. De raaf sprong op in een fladderende veeg van zwarte veren, caramboleerde een keer tegen de krachtige wind en vloog toen uit het zicht.
  


  
    Het steken werd erger en zijn ledematen schokten hulpeloos. Iets begon de lucht uit zijn borst te persen. Simon wist dat hij regelrecht in een val was gesprongen, een val die alleen was gezet om al te happige koksjongens te vangen en te doden.
  


  
    Uilskuiken, dacht hij. Eens een uilskuiken...
  


  
    Hij kroop half, viel half door het torenraam op de trap. De pijnlijke druk hield ineens op. Simon lag op de koude stenen, hevig rillend, en probeerde op adem te komen. Zijn hoofd bonsde, vooral het drakelitteken op zijn wang. Zijn maag scheen te proberen door zijn keel omhoog te kruipen.
  


  
    Toen werd de toren ergens door geschud, een diep gelui als van een monsterlijke klok, een geluid dat in Simons botten en pijnlijke schedel ratelde, in niets gelijkend op wat hij ooit had gehoord. Een ogenblik lang werd de wereld binnenstebuiten gekeerd.
  


  
    Simon zat ineengedoken bevend op de trap. Dat waren niet de klokkenvan de toren! dacht hij toen de echo's waren verstorven en zijn verbrijzelde gedachten waren samengesmolten. Die luidden iedere dag, mijn hele leven. Wat was het? Wat gebeurt er met alles?
  


  
    Iets van de kilte verdween en bloed snelde terug naar de plaatsen die het was ontvlucht. Er klopte meer dan alleen maar zijn wang. Simon streek met zijn vingers over zijn voorhoofd. Er was het begin van een buil boven zijn rechteroog; zelfs als hij die licht aanraakte, stokte zijn adem. Hij besloot dat hij met zijn hoofd ergens tegenaan moest zijn gekomen toen hij zich door het raam en op de trap had laten vallen.
  


  
    Het had erger kunnen zijn, zei hij bij zichzelf. Ik had mijn hoofd kunnen stoten toen ik op de kantelen sprong. Dan zou ik nu dood zijn. Maar inplaats daarvan ben ik in de toren — de toren waar Glanzende Nagel moet... wil. Glanzende Nagel!
  


  
    Hij reikte in paniek omlaag, maar hij had het zwaard niet verloren; het lag nog steeds tegen zijn heup, verward in zijn riem. Op een bepaald moment had het tegen hem aan gewreven en hem gesneden — twee slangetjes gedroogd bloed kronkelden op zijn linker onderarm — maar niet erg. En hij had het zwaard nog. Dat was het belangrijkste.
  


  
    En het zwaard zong stilletjes voor hem. Hij voelde het meer dan dat hij het hoorde, een verleidelijke aantrekking die zich langs de pijn in zijn hoofd en geteisterde lichaam heen vocht.
  


  
    Het wilde omhoog gaan.
  


  
    Nu? Moet ik gewoon klimmen? Genadige Aedon, het is zo moeilijk om te denken!
  


  
    Hij richtte zich op en kroop naar de kant van het trappehuis, ging toen met zijn rug tegen de gladde muur zitten terwijl hij de knopen uit zijn spieren probeerde te wrijven. Toen al zijn ledematen zich weer op min of meer dezelfde manier bogen als gewoonlijk, greep Simon zich aan de muur vast en trok zich overeind. De wereld begon meteen te kantelen en rond te draaien, maar hij zette zich schrap, handen plat gedrukt tegen het traceerwerk van reliëfs dat de steen bedekte, en na enkele ogenblikken kon hij zonder hulp staan.
  


  
    Hij wachtte, luisterend naar de wind die buiten de muren van de toren huilde en de vage herrie van strijd. Nog een ander geluid werd geleidelijk aan luider. Voetstappen galmden in het trappehuis.
  


  
    Simon keek hulpeloos rond. Hij kon zich nergens verschuilen. Hij trok Glanzende Nagel en voelde het in zijn hand kloppen, hem met een koppige warmte vervullend als een slok jachtwijn van de trollen. Een kort ogenblik dacht hij erover om dapper met het zwaard in zijn hand te blijven wachten om degene die de trap besteeg tegemoet te treden, maar hij wist dat dat vreselijk dwaas was. Het kon iedereen zijn — soldaten, Nornen, zelfs de koning of Pryrates. Simon moest aan de levens van anderen denken, een Groot Zwaard dat meegenomen moest worden naar de laatste slag; dit waren verantwoordelijkheden die niet konden worden genegeerd. Hij draaide zich om en liep met lichte tred de treden op, Glanzende Nagel vlak voor zich uit houdend zodat het zwaard niet ergens tegenaan zou schuren en hem zou verraden. Iemand was vandaag al op deze trap geweest; fakkels brandden in de wandarmaturen, de plaatsen tussen de ramen met springerig geel licht vullend.
  


  
    De trap spiraalde omhoog en binnen enkele tientallen treden kwam hij bij een dikke houten deur in de binnenmuur. Hij voelde zich opgelucht: hij kon zich in de kamer erachter verschuilen, en als hij voorzichtig was kon hij door het slot dat hoog in de deur was geplaatst turen om te zien wie er achter hem aan klom. Die ontdekking was geen ogenblik te vroeg gekomen. Ondanks zijn haast waren de achterop komende voetstappen er niet zachter op geworden, en toen hij bleef staan om aan de grendel te morrelen, schenen ze behoorlijk luid te worden.
  


  
    De deur zwaaide naar binnen. Simon tuurde in de schaduwen erachter, en ging er toen door. De vloer scheen onder zijn voeten te buigen toen hij zich omdraaide en de deur zachtjes dichtdeed. Hij stapte opzij, zodat de rand van de deur langs kon zwaaien zonder hem te raken, en zijn achterste voet kwam in het niets terecht.
  


  
    Simon maakte een geluid van verbaasde angst en greep naar de deurknop aan de binnenkant. De deur zwaaide de kamer in, hem nog verder achteruit duwend terwijl hij met zijn voet zocht naar iets om op te staan. Het angstzweet maakte zijn greep op de deurknop verraderlijk. Het fakkellicht dat door de deuropening naar binnen lekte, gaf een vloer te zien die zich slechts een el voorbij de dorpel uitstrekte en toen in verrotte splinters uiteenviel. Hij kon beneden alleen maar duisternis zien.
  


  
    Hij had zijn evenwicht nauwelijks herkregen, zich met een hand op het stuk vloer terugtrekkend, toen de grote en vreselijke klok een tweede keer luidde. Een ogenblik lang viel de wereld om hem heen weg en de kamer met de ontbrekende vloer vulde zich met licht en opspringende vlammen. Het zwaard, dat hij zelfs terwijl hij over niets hing stevig had vastgehouden, viel uit zijn greep. Een ogenblik later waren de vlammen weg en wankelde Simon op de rand van de vloer. Glanzende Nagel —kostbaar, kostbaar voorwerp, de hoop van heel de wereld — was in de schaduwen beneden hem verdwenen.
  


  
    De voetstappen, die ogenblikken lang waren opgehouden, begonnen opnieuw. Simon duwde de deur dicht en kroop met zijn rug ertegen in elkaar op een smalle strook hout boven lege zwartheid. Hij hoorde de voetstappen zijn schuilplaats passeren en de trap op omhoog gaan —maar het kon hem niet langer schelen wie er met hem in de toren was. Glanzende Nagel was verloren.
  


  
    Ze waren zo hoog. De wanden van het trappehuis schenen naar binnen te hellen, zich om haar sluitend als een gulzige mond.

  


  
    Miriamele zwaaide. Als die oorverdovende klok voor een vierde keer klonk, zou ze zeker haar evenwicht verliezen en vallen. De val omlaag van de bonkende treden zou eindeloos zijn.
  


  
    'We zijn er bijna,' fluisterde Binabik.
  


  
    'Ik weet het.' Ze kon voelen dat (ets hen op slechts korte afstand boven hen gadesloeg: de lucht zelf trilde. 'Ik weet niet of ik daar heen kan gaan...'
  


  
    De trol nam haar bij de hand. 'Ik ben ook bang.' Ze kon hem boven het gieren van de wind uit nauwelijks horen. 'Maar je oom is daar, en Camaris heeft nu het zwaard daarheen gebracht. Pryrates is daar ook.'
  


  
    'En mijn vader.'
  


  
    Binabik knikte.
  


  
    Miriamele haalde diep adem en keek omhoog naar waar een dunne straal rood de bocht van het trappehuis markeerde. De dood, en erger nog, wachtte daar. Ze wist dat ze moest gaan, maar ze wist ook met vreselijke helderheid dat het moment waarop ze haar volgende stap zette het begin zou zijn van het einde van de wereld die zij had gekend.
  


  
    Ze veegde met haar handen over haar bezwete gezicht.
  


  
    'Ik ben klaar.'
  


  
    Rokerig licht pulseerde waar de trap in de kamer boven uitkwam. Buiten rommelde de donder. Miriamele kneep in Binabiks arm, klopte toen op haar riem, de dolk aanrakend die ze uit de koude, roerloze hand van een van Isorn mannen had genomen. Ze haalde nog een pijl uit haar tas en zette die losjes op de pees van haar boog. Pryrates was een keer gewond — ook al kon ze hem niet doden, ze kon misschien zorgen voor een cruciale afleiding.
  


  
    Ze kwamen omhoog in de bloedige gloed.
  


  
    Het eerste wat zij zag waren Tiamaks dunne benen. De Wrannaman lag onbeweeglijk tegen de muur met zijn mantel om zijn knieën opgetrokken. Ze smoorde een kreet en slikte hard, toen ging ze hoger; haar gezicht opgeheven in de stromende wind.
  


  
    Donkere wolken bedekten de hemel achter de hoge ramen, gerafelde randen glanzend door het koortsachtige licht van de Veroveraar Ster. Sneeuwvlokjes wervelden als as onder het plafond van de ruimte waar de grote klokken hingen. Het gevoel van wachten, van een wereld in spanning, was heel sterk. Miriamele vocht om lucht te krijgen.
  


  
    Ze hoorde Binabik naast zich een geluidje maken. Camaris knielde op de grond onder de groen uitgeslagen klokken, met schokkende schouders, het zwarte zwaard Doorn voor zich opgeheven als een heiligeBoom. Enkele stappen van hem vandaan stond Pryrates, scharlaken gewaden golvend in de krachtige wind. Maar geen van beiden hield haar aandacht vast.
  


  
    'Vader?' Het kwam eruit als weinig meer dan een fluistering.
  


  
    Het hoofd van de koning ging omhoog, maar die beweging scheen veel tijd te vergen. Zijn bleke gezicht was mager als een skelet, zijn ogen diep verzonken, glanzend als afgeschermde lampen. Hij staarde naar haar, en zij voelde zich in scherven vallen. Zij wilde huilen, lachen, naar hem toe rennen en helpen hem weer gezond te maken. Een ander deel van haar, in de val en schreeuwend, wilde dit verwrongen wezen dat voorwendde dat hij het was — dat niet de man kón zijn die haar had grootgebracht — vernietigd zien, de duisternis ingestuurd waar het haar niet met liefde of angst kon lastigvallen.
  


  
    'Vader?' Deze keer droeg haar stem.
  


  
    Pryrates hield zijn hoofd schuin in haar richting; een blik van ergernis schoot over zijn glanzende gezicht. 'Ziet u? Ze nemen geen notitie, hoogheid,' zei hij tegen de koning. 'Ze willen altijd daarheen gaan waar ze niet thuishoren. Geen wonder dat uw regering u zo zwaar heeft belast.
  


  
    Elias haalde zijn schouders op van boosheid of ongeduld. Zijn gezicht was slap. 'Stuur haar weg.'
  


  
    'Vader, wacht!' riep ze, en deed een stap naar voren. 'God help ons, doe dit niet. Ik ben de wereld doorgegaan om met u te spreken. Doe dit niet!'
  


  
    Pryrates hield zijn handen omhoog en zei iets dat ze niet kon horen. Ineens werd ze over haar hele lichaam aangegrepen door iets onzichtbaars dat klitte en»randde, toen werden zij en Binabik tegen de muur van het vertrek teruggeworpen. Haar tas viel uit haar hand en rolde buiten haar bereik. Ze vocht, maar de klittende kracht gaf alleen zover mee dat ze enkele trage, krampachtige bewegingen kon maken. Ze kon zich niet voorwaarts bewegen. Binabik worstelde naast haar, maar evenmin met succes. Ze waren hulpeloos.
  


  
    'Stuur haar wèg,' herhaalde Elias, bozer deze keer, zijn ogen naar alles behalve haar kijkend.
  


  
    'Nee, majesteit,' drong de priester aan, 'laat haar blijven. Laat haar kijken. Van alle mensen in de wereld, is het uw broer,' hij gebaarde naar iets dat Miriamele niet kon zien, 'die nu ongelukkigerwijze niet meer in staat is het te waarderen, en uw verraderlijke dochter die u op dit pad hebben gedwongen.' Hij gniffelde. 'Maar ze wisten niet dat de oplossing die u vond u nog groter zou maken dan eerst.'
  


  
    'Lijdt zij pijn?' vroeg de koning bruusk. 'Zij is niet langer mijn dochter, maar ik wil niet zien dat je haar martelt.'
  


  
    'Geen pijn, hoogheid,' zei hij. 'Zij en de trol zullen alleen maar... een gehoor zijn.'

  


  
    'Uitstekend.' De koning keek haar eindelijk in de ogen, loensend alsof ze een mijl ver was. 'Had je maar geluisterd,' zei hij koel, 'had je me maar gehoorzaamd...'
  


  
    Pryrates legde een hand op Elias' schouder. 'Alles is in orde.'
  


  
    Te laat. De leegte en wanhoop waartegen Miriamele had gevochten, brak los en verspreidde zich door haar als zwart bloed. Haar vader was voor haar verloren, en zij was dood voor hem. Alle risico's, het lijden, waren voor niets geweest. Haar ellende nam toe tot ze dacht dat haar hart zou stilstaan.
  


  
    Een bliksemflits spleet de hemel achter het raam. Donder deed de klokken neuriën.
  


  
    'Uit... liefde.' Ze dwong haar kaken te werken tegen de kerkerende toverkracht van de alchimist in. Ieder vaag woord weerklonk in haar eigen oren, alsof ze op de bodem van een diepe put stond. Ze zei het tegen hem, maar het was te laat, te laat. 'U... ik... heb deze dingen gedaan... uit liefde.'
  


  
    'Zwijg!' siste de koning. Zijn gezicht was een broodmager masker van woede. 'Liefde! Blijft die nadat wormen de beenderen hebben opgevreten? Ik ken dat woord niet.'
  


  
    Elias draaide zich weer om naar Camaris. De oude ridder had zich niet van zijn plek op de grond bewogen, maar nu, alsof een of andere kracht in de aandacht van de koning hem dwong, kroop hij een paar stappen dichterbij, waarbij Doorn over de tegels voor hem schuurde.
  


  
    De stem van de koning werd vreemd vriendelijk. 'Het verbaast me niet te zien dat het zwarte zwaard jou heeft uitgekozen, Camaris. Ik hoorde dat je tot de levenden was teruggekeerd. Ik wist dat als die verhalen waar waren, Doorn jou zou vinden. Nu zullen we samen handelen om het koninkrijk van je geliefde John te beschermen.'
  


  
    Miriameles ogen verwijdden zich van afgrijzen toen een figuur die tot nu toe door Camaris aan haar gezicht was onttrokken zichtbaar werd. Jozua lag verfomfaaid iets opzij van haar vader, armen en benen wijd uiteen. Het gezicht van de prins was afgewend, maar zijn hemd en mantel waren rond de nek rood doorweekt en onder hem had zich een plas bloed gevormd. Miriameles ogen vulden zich met benevelende tranen.
  


  
    'Het is tijd, majesteit,' zei Pryrates.
  


  
    De koning stak Smart uit als een grijze tong tot die de oude ridder bijna aanraakte. Hoewel Camaris zichtbaar met zichzelf streed, begon hij Doorn op de heffen om het schimmige zwaard in de hand van de koning te ontmoeten.
  


  
    Vechtend tegen dezelfde kracht die Miriamele bond, gaf Binabik een gedempte waarschuwende kreet, maar toch ging Doorn in de bevende handen van de oude man omhoog.

  


  
    'God vergeef mij,' riep Camaris ongelukkig uit. 'Het is een zondige wereld... en ik ben weer jegens U tekortgeschoten.'
  


  
    De twee zwaarden raakten elkaar met een rustige klik die door de kamer sneed. Het geluid van de storm nam af, en een ogenblik was het enige dat te horen was Camaris' gekreun van pijn.
  


  
    Een punt van zwartheid begon te pulseren waar de uiteinden van de twee zwaarden elkaar kruisten, alsof de wereld was opengereten en een fundamentele leegte erdoor begon te lekken. Zelfs door de banden van de toverkracht van de alchimist kon Miriamele voelen dat de lucht in het hoge vertrek plotseling hard en bros werd. De kou verhevigde. Maaswerk van ijs begon zich in de bogen van de ramen en langs de muren te vormen, zich als een lopend vuur verspreidend. Binnen enkele ogenblikken was het vertrek bekleed met een dunne laag ijskristallen die in duizend vreemde kleuren schitterden. ijspegels groeiden op de grote klokken, doorzichtige slagtanden die het licht van de rode ster deden glanzen.
  


  
    Pryrates hief zijn armen triomfantelijk op. Glinsterende vlokken kleefden aan zijn gewaad. 'Het is begonnen.'
  


  
    De sombere tros van klokken aan het plafond bewoog niet, maar het door merg en been gaande geluid van een grotere klok klonk opnieuw. Poederachtig ijs fladderde toen de toren beefde, als een slanke boom in stormwinden gevangen .
  


  
    Simon trok aan het handvat en vloekte stil. Deze lagere deur zat dicht-geklemd — het zou niet gemakkelijk zijn de kamer onder de ontbrekende vloer binnen te gaan — en nu hoorde hij weer voetstappen de trap op komen.
  


  
    Zijn ledematen deden nog fel pijn, maar hij klauterde zo vlug hij kon terug de trap op naar de andere deur, ging toen snel naar binnen, ervoor zorgend dat hij deze keer helemaal aan de rand van de vloer ging staan, die zijn gewicht eerder had gedragen. Hij werd gedwongen opzij te gaan toen de deur dichtging. Toen de voetstappen buiten voorbijgingen, liep hij voorzichtig langs de strook hout om door de kier van de deur te kijken, maar tegen de tijd dat hij die kon bereiken, zag hij alleen een kleine donkere gestalte die op de trap verdween, vreemd strompelend. Hij wachtte een twintigtal hartslagen, luisterend, sloop toen naar buiten en haalde een fakkel uit de dichtstbijzijnde houder. Tot zijn enorme opluchting zag Simon bij het licht van de toorts dat er in de kamer beneden inderdaad een vloer zat en hoewel die vloer gedeeltelijk ook was doorgerot, was hij voor het grootste deel intact. Glanzende Nagel lag glinsterend tussen een stapel afgedankte meubelen. Toen hij het daar als een schitterend juweel op een mesthoop zag liggen, voelde Simon een hevige steek. Hij moest het terugkrijgen. Glanzende Nagel moest naar de toren gaan Zelfs vanaf een afstand, kon hij het verlangen ervan voelen.
  


  
    Een vage draad van het lied van het zwaard kronkelde door zijn gedachten toen hij de ogenschijnlijk meest stabiele plek op de vloer beneden vond; hij nam de onderkant van de fakkel tussen zijn tanden en liet toen zijn benen over de rand van de strook binnen de deuropening glijden. Hij liet zich tot de volle lengte van zijn armen zakken, sprong toen, zijn hart snel kloppend toen hij neerkwam. Het hout kraakte luid en boog enigszins door maar begaf het niet. Simon deed een stap naar Glanzende Nagel toe, maar zijn voet zakte weg als in modderige grond. Haastig trok hij hem terug en zag toen dat een deel van de vloer, iets groter dan de laars, was ingestort.
  


  
    Simon ging op handen en voeten lopen. Hij bewoog zich met langzame behoedzaamheid over de verraderlijke oppervlakte, en kreeg behoorlijk wat splinters in zijn handen terwijl hij voor zich uit tastte. Het gehuil van de wind buiten was gedempt. De fakkel brandde heet naast zijn wang; de flakkerende vlam wierp zijn schaduw op de muur, een gehurkt wezen als een dier.
  


  
    Hij strekte zijn hand uit. Dichter... dichter... daar! Hij ging op zijn hurken zitten, schrikkend toen de vloer kraakte, en haalde de fakkel tussen zijn tanden uit. Hij hief hem op en keek rond. Het vertrek was ruimer dan dat erboven; de helft van het plafond dat niet de houten vloer van de bovenste kamer was geweest, was een lichte stenen plaat, ogenschijnlijk ongesteund. De muren waren kaal op vaag gekraste reliëfs na, bedekt met stof en roet. Er was niets dat enige steun bood om te klimmen en zelfs als hij sprong, kon hij het stuk vloer niet bereiken dat bovenlangs de deuropening liep.
  


  
    Simon dacht een ogenblik na. De aantrekkingskracht van het zwaard was een schaduw achter zijn gedachten, een drang als een rustige maar gestadige trommelslag. Hij liet Glanzende Nagel in zijn riem glijden, het gevest met tegenzin loslatend, nam toen het handvat van de fakkel weer tussen zijn tanden. Hij kroop terug over de vloer naar de deur die hij vanaf de trap had geprobeerd, maar die was van de binnenkant even ontoegankelijk: f het vochtige weer f verschoven houtwerk hield hem stevig dicht, hoe hard hij ook trok. Hij zuchtte, kroop toen weer terug naar het midden van de kamer.
  


  
    Zich uiterst voorzichtig bewegend, sleepte hij stukken gebroken meubilair over de vloer, elk stuk behoedzaam op of naast de laatste zettend,tot hij een schouderhoge stapel voor de afgesloten deur had gemaakt. Terwijl hij het gekraste blad van een afgedankte tafel op zijn plaats boven op de stapel liet glijden, hoorde hij weer iemand de trap op komen. Het was moeilijk te zeggen, maar deze keer scheen er meer dan één stel voeten te zijn. Hij hurkte stil, het tafelblad met zijn hand vasthoudend, en luisterde naar de voetstappen die langs de deur naast hem gingen, en toen, na een paar eindeloos durende momenten, zacht langs de deur boven weerklonken. Hij hield zijn adem in, terwijl hij zich afvroeg welke van zijn vele vijanden de toren beklommen, wetende dat hij al te gauw achter het antwoord zou komen. Glanzende Nagel trok aan zijn gedachten. Het was moeilijk om stil te zitten.
  


  
    Toen de geluiden waren vervaagd, porde Simon tegen de stapel tot hij er zeker van was dat die stabiel was. Hij had geprobeerd alle gekartelde randen en afgebroken poten naar beneden te laten wijzen, voor het geval dat hij zou omvallen, maar hij wist dat als dat gebeurde hij en de puntige stukken van gebroken stoelen waarschijnlijk samen door de vloer zouden zakken en in een nog lagere kamer terecht zouden komen. Hij schatte zijn kansen als dat zou gebeuren niet hoog in.
  


  
    Simon beklom de stapel zo voorzichtig mogelijk, zijn lichaam plat op het tafelblad leggend tot hij zijn benen achter zich kon optrekken. De vlam van de fakkel die hij tussen zijn tanden hield, schroeide de uiteinden van zijn haar. Hij klauterde overeind en voelde de onstabiele massa zachtjes onder zich wiegen. Voorzichtig balancerend verwijderde hij de fakkel en hield die omhoog, naar de stevigste plek aan de rand van de vloer boven hem kijkend.
  


  
    Hij bewoog naar de rand van de wankele stapel toen de klok voor de derde keer luidde.
  


  
    Toen het donderende gelui de hele toren aangreep en schudde en de stapel hout onder hem wegviel, liet Simon de fakkel los en sprong. Eén stuk van de vloer boven hem brak los in zijn hand, maar het andere bleef zitten. Hijgend trok hij zich uit alle macht op, terwijl vlagen purper vuur elkaar over de muren najoegen en alles verschoof en onduidelijk werd. Zijn armen, reeds moe, beefden. Hij trok zich hoger op, één hand uitstekend om de drempel van de deur te grijpen, hief toen zijn been op tot het op het stuk vloer lag. De echo van de klok verstierf hoewel hij die nog steeds in zijn tanden en de botten van zijn schedel voelde. De lichten flikkerden en doofden, op een vage gloed beneden hem na. Hij kon de geur van rook ruiken die opsteeg van de fakkel, die nu tussen de brokstukken van het opgestapelde meubilair lag.
  


  
    Kreunend van inspanning, trok Simon zich op de veiligheid van de smalle strook hout. Terwijl hij naar lucht lag te snakken, zag hij dat vlammen van de vloer onder hem omhoog begonnen te lekken.
  


  
    Hij krabbelde zo voorzichtig als haast toestond naar één kant, trok toen de deur open en kroop naar buiten de trap op. Hij trok de deur dicht, een paar verweesde rooksliertjes die zweefden en oplosten achterlatend, en wachtte tot zijn handen zouden ophouden zo hevig te trillen.

  


  
    Hij trok het zwaard uit zijn riem. Glanzende Nagel was weer van hem. Hij leefde nog, nog steeds vrij. Er was nog hoop.
  


  
    Toen hij begon te klimmen, voelde hij het lied van het zwaard in zich opkomen, een gezang van vreugde, van naderende vervulling. Hij voelde zijn eigen hart sneller kloppen terwijl het zong. De dingen zouden in orde worden gebracht.
  


  
    Het zwaard was warm in zijn greep. Het scheen een deel van zijn arm, van zijn lichaam, een nieuw zintuigelijk orgaan, even alert en fijn afgestemd als de neus van een jachthond of de oren van een vleermuis.
  


  
    Naar boven. Het is tijd.
  


  
    De pijn in zijn hoofd en ledematen ebde weg en werd gevuld met de steeds toenemende triomf van Glanzende Nagel, veilig in zijn hand geklemd, behoed voor alle kwaad.
  


  
    De aandrang van het zwaard werd sterker. Hij merkte dat het moeilijk was om aan iets anders te denken dan de ene voet voor de andere te zetten, omhoog gaand naar de top van de toren, naar de plaats waar Glanzende Nagel wilde gaan Dikke met rood doorschoten wolken waren zichtbaar in de ramen waar hij langs kwam, af en toe getekend door de gevorkte flikkering van bliksem, maar het lawaai van het onweer scheen merkwaardig gedempt. Veel luider nu, ten minste in zijn gedachten, was het lied van het zwaard.
  


  
    Er komt eindelijk een einde aan, dacht hij. Hij kon dat voelen, de belofte van Glanzende Nagel. Het zwaard zou een eind maken aan alle verwarring en ontevredenheid die hem zo lang hadden geplaagd; wanneer het zich bij zijn broeders voegde, zou alles veranderen. Aan al dat ongeluk zou een einde komen.
  


  
    Er was nu niemand anders op de trap. Er bewoog niemand anders dan Simon, en hij kon voelen dat iedereen, alles, op hem wachtte. De hele wereld hing aan het draaipunt van de Groene Engeltoren, en hij zou degene zijn die dat evenwicht verplaatste. Het was een wild, heftig gevoel. Het zwaard trok hem verder, tot hem zingend, hem met iedere stap omhoog vervullend met onnauwkeurige maar krachtige suggesties van glorie en bevrijding.
  


  
    Ik ben Simon, dacht hij, en kon bijna trompetten horen schallen en weerkaatsen. Ik heb machtige daden verricht — een draak gedood! Een slag gewonnen! Nu breng ik het Grote Zwaard.
  


  
    Terwijl hij omhoog ging, schitterden de treden voor en achter, een omlaag stromende rivier van ivoor. De lichte steen van de wand van het trappehuis scheen te gloeien, alsof het 't licht dat in hem brandde weerkaatste. De hemelsblauwe reliëfs waren even hartverscheurend mooi als bloemen die voor de voeten van een overwinnaar worden gestrooid. Voltooiing lag voor hem. Een einde van pijn wachtte hem.
  


  
    De klok luidde voor een vierde keer, nog krachtiger dan eerst.
  


  
    Simon wankelde, geschokt als een rat tussen de tanden van een hond terwijl de echo's door het trappenhuis omlaag dreunden. Een ijskoude windvlaag rolde langs hem heen, de reliëfs op de muur met een melkachtig laagje ijs benevelend. Hij liet het zwaard bijna weer vallen toen hij zijn handen naar zijn hoofd bracht en het uitschreeuwde. Struikelend greep hij naar de lijst van een van de ramen van de toren om steun te zoeken.
  


  
    Toen hij daar huiverend en klagend stond, veranderde de hemel buiten. De brede vlek van wolken verdween, en een ogenblik opende de volle zwartheid van de hemel zich voor hem, bespikkeld met kleine, koude sterren, alsof de Groene Engeltoren zich had losgetrokken van zijn meertouwen en nu boven het onweer dreef. Hij staarde ernaar, de tanden op elkaar geklemd tegen de vervagende echo's van de klok. Na drie hartslagen klonterde de zwarte hemel met grijs en rood en was de toren opnieuw door onweer omgeven.
  


  
    Iets trok aan zijn gedachten, vechtend tegen de niet aflatende aantrekkingskracht van Glanzende Nagel.
  


  
    Dit... is... verkeerd. De vreugde die hij had gedeeld, het gevoel dat hij de dingen op de een of andere manier in orde zou brengen, ebde weg. Er gebeurt iets slechts — iets heel slechts!
  


  
    Maar hij ging alweer verder, de trap bestijgend naar de vage gloed. Hij was zijn eigen lichaam niet meester.
  


  
    Hij zwoegde. Zijn ledematen voelden afstandelijk aan, gevoelloos. Hij verlaagde zijn tempo, slaagde er toen in te blijven staan, huiverend in de ijskoude wind die door het trappehuis omlaag woei. Kleine snorren van ijs hingen aan de muren, en zijn adem vormde wolkjes rond zijn hoofd, maar hij kon voelen dat er ergens boven hem een nog grotere kou op de loer lag — een kou die op de een of andere manier dacht.
  


  
    Hij vocht lange tijd op de trap, zich inspannend om zijn eigen armen en benen weer in bedwang te krijgen — een strijd tegen iets onzichtbaars dat niet werd opgemerkt behalve door de koude, onmenselijke tegenwoordigheid. Hij kon zijn hongerige aandacht voelen toen het zweet dat op zijn huid parelde bevroor en tinkelend op de treden viel. Damp steeg op van zijn oververhitte lichaam, en waar de warmte wegtrok, kroop een verdovende kilte naar binnen.
  


  
    De koude greep Simon tenslotte, hem vullend. Hij bewoog hem als eenmarionet. Hij rukte en begon opnieuw naar boven te wankelen, geluidloos uit de gevangenis van zijn schedel schreeuwend.
  


  
    Hij kwam uit het trappehuis in de dampige klokkenkamer; de met ijs bedekte muren glinsterden en fonkelden. Onweerswolken omringden de hoge ramen en licht en schaduw bewogen traag, alsof de kou hen ook in zijn greep had.
  


  
    Miriamele en Binabik stonden naast de deur, langzaam kronkelend, op de een of andere manier gevangen als vliegen die in amber wriemelen. Zijn ogen verwijdden zich toen hij hen zag en zijn hart bonsde pijnlijk achter zijn ribben, maar hij kon niet roepen of zelfs zijn voeten laten ophouden hem voorwaarts te dragen. Miriamele opende haar mond en maakte een gedempt geluid. Tranen vulden zijn ogen, en een ogenblik hield haar bleke gezicht hem vast als een lamp in een donkere kamer —maar het wezen dat hem greep, wilde niet worden geloochend. Het voerde hem snel langs zijn vrienden als de stroom van een rivier, hem naar de groep pilaren in het midden van de kamer trekkend.
  


  
    Onder de met rijp bedekte klokken wachtten drie figuren, één knielend. Het deel van Glanzende Nagel dat zich met hem had verstrikt danste en sprong... maar het deel dat nog Simon was, sidderde toen Elias zich naar hem toe keerde met een gezicht als van een dode man. Het gespikkelde grijze zwaard in zijn twee vuisten lag tegen de zwarte Doorn en waar ze elkaar raakten was niets, een leegte die Simons geest pijn deed.
  


  
    Rillend wendde Camaris zich tot Simon, zijn haren en wenkbrauwen bepoederd met ijs. De ogen van de oude man staarden in abjecte ellende.
  


  
    'Mijn schuld...' fluisterde hij door klapperende tanden.
  


  
    Pryrates had Simons strompelende binnenkomst gadegeslagen. Nu knikte de priester, zuinig glimlachend. 'Ik wist dat je ergens in de toren was, koksjongen — jij en de laatste van de zwaarden.'
  


  
    Simon voelde dat hij dichter naar de plaats getrokken werd waar Doorn en Smart elkaar ontmoetten. Door Glanzende Nagel, wiens lied in hem stroomde, kon hij ook de muziek van de andere twee zwaarden voelen. De dansende pulsering van leven dat in alle drie was, werd sterker naarmate het moment van hun vereniging naderbij kwam. Simon voelde het als de stroomversnellingen in de smalle gedeelten in een rivier, maar hij kon ook voelen dat er een barrière was die de zwaarden op de een of andere manier van elkaar hield. Hoewel twee van hen elkaar raakten, en er slechts enkele ellen tussen hen en de derde waren, bleven ze alle even ver uiteen als ze ooit waren geweest.
  


  
    Maar wat nu anders was, wat Simon diep en woordloos in het binnenstevan zijn geest voelde, was dat er spoedig een grote verandering zou komen. Een of ander machtig universeel rad lag los op zijn as, klaar om te wentelen en wanneer dat gebeurde, zouden alle barrières omvallen, alle muren zouden verdwijnen. De woorden zongen, wachtend.
  


  
    Voor hij het wist, liep hij naar voren. Glanzende Nagel klikte tegen de twee andere zwaarden. De schok van de aanraking liep niet alleen maar door Simon, maar ook door het vertrek. De zwarte leegte waar de zwaarden elkaar troffen, werd dieper, een gat waarin de hele wereld misschien zou vallen en ondergaan. Het licht veranderde overal in het rond; de gloed van de sterren die door de ramen naar binnen siepelde, verdiepte zich, de kamer bloederig makend, en toen luidde de afschuwelijke klok voor de vijfde keer.
  


  
    Simon beefde en schreeuwde het uit toen de toren schudde en de energie van de zwaarden, nog opgesloten maar nu vechtend om te worden bevrijd, door hem heen ging. Zijn hart stotterde, aarzelde en bleef bijna stilstaan. Zijn gezichtsveld werd onduidelijk en donker, kwam toen geleidelijk terug. Hij was onlosmakelijk gevangen in iets dat brandde als vuur, dat trok als een magneet. Hij probeerde wanhopig ervan los te komen, maar een opperste inspanning maakte alleen maar dat hij wankelde, aan het gevest van Glanzende Nagel gevangen als een vis stervend aan een haak. De echo's van de klok verstierven.
  


  
    Zelfs door de muziek van de zwaarden heen kon Simon voelen dat de koude tegenwoordigheid die hij op de trap had gevoeld sterker werd, enorm en zwaar als een berg, koud als de ruimten tussen sterren. Zij was nu dichterbij, maar tegelijkertijd zweefde zij vlak achter een onbegrijpelijke muur.
  


  
    Elias, die bijna onbewogen scheen door de overdadige macht van de zwaarden, bekeek Simon met waanzinnige groene ogen. 'Ik ken deze niet, Pryrates,' mompelde hij, hoewel hij iets vertrouwds heeft. Maar het is niet belangrijk. Alle afspraken zijn nagekomen.'
  


  
    'Inderdaad.' De priester liep langs, zo rakelings dat zijn gewaad Simons arm raakte. Een verborgen deel van Simon gilde van afkeer en woede, maar er kwam geen geluid over zijn trillende lippen; hij was nu weinig meer dan iets dat Glanzende Nagel vasthield. De springende geest van het zwaard, nu verbonden met zijn broeders, onverschillig voor menselijke strijd en menselijke haat, wachtte alleen op wat er vervolgens zou gebeuren, happig als een hond die verwacht te worden gevoerd.
  


  
    'Alle afspraken zijn nagekomen,' zei Pryrates schor toen hij een plaats naast de schouder van de koning innam, 'en alles is nu in beweging gezet. Weldra zal Utuk'ku de Oudste de Poel van Drie Diepten onder controle hebben gebracht. Dan zullen wij het Vijfde Huis hebben voltooid, en alles zal veranderen.' Hij keek naar Simon en zijn ogen schitterden. 'Deze die u niet kent, is Morgenes' keuken-welp, hoogheid.'
  


  
    Pryrates grijnsde. 'Dit Is bevredigend. Ik heb gezien wat je met Duim hebt gedaan, jongen. Zeer grondig werk. Je hebt me een vervelende klus bespaard.'

  


  
    Simon voelde een machtige woede in zich opborrelen. In het rode licht leek het zelfvoldane gezicht van de priester zonder lichaam te hangen, en een ogenblik kon Simon niets anders zien. Hij probeerde zijn ledematen te bewegen, Glanzende Nagel van zijn broers weg te trekken zodat hij het leven van de moordenaar te gronde kon richten, maar hij was hulpeloos. De vlam van woede laaide zonder tot uitbarsting te komen, zo heet dat Simon er zeker van was dat die hem van binnenuit tot as zou verschroeien.
  


  
    De toren schudde weer bij de donderende stem van de klok. Simon keek, terwijl de vloer vóór hem trilde en zijn oren barstten, maar de bronzen klokken in het midden van de kamer bewogen niet. In plaats daarvan verscheen een spookachtige gedaante, een soort klok, maar lang en cilindrisch. Een ogenblik, terwijl de spookklok trilde, zag Simon weer gordijnen van vlammen buiten de ramen, en de lucht was eindeloos zwart geworden.
  


  
    Toen het lawaai was verstorven, hief Pryrates zijn handen op. 'Zij heeft overwonnen. Het is tijd.'
  


  
    De koning liet zijn hoofd zakken. 'God helpe mij, ik heb lang gewacht.' 'Uw wachten is voorbij.' De priester kruiste zijn armen voor zijn gezicht, liet ze toen zakken. 'Utuk'ku heeft de Poel met Drie Diepten veroverd. De zwaarden zijn hier, alleen op de Woorden van Teniet Doen wachtend om datgene dat hen bindt te bevrijden, dan zal de kracht die in hen gevangen was zich los zingen en u alles brengen wat u hebt begeerd.'
  


  
    'Onsterfelijkheid?' vroeg Elias, verlegen als een kind.
  


  
    'Onsterfelijkheid. Een leven dat langer duurt dan dat van de sterren. U hebt uw dode vrouw gezocht, hoogheid, maar u hebt iets veel groters gevonden.'
  


  
    'Spreek... spreek niet van haar.'
  


  
    'Verheug u, Elias, treur niet!' Pryrates bracht zijn handpalmen bij elkaar en bliksem kraste over de hemel buiten de hoge ramen. 'U vreesde dat u geen erfgenaam zou krijgen toen uw ongehoorzame dochter wegliep — maar u zult zelf uw eigen erfgenaam zijn. U zult nooit sterven!' Elias hief zijn hoofd op, zijn ogen gesloten alsof hij zich in een verwarmende zon koesterde. Zijn mond trilde.
  


  
    'Nooit sterven,' zei hij.
  


  
    'U hebt machtige vrienden gekregen, en op dit uur zullen zij u terugbetalen voor al uw lijden.' Pryrates liep weg van de koning en zwaaide zijn arm met de rode mouw naar het plafond. 'Ik roep het Eerste Huis aan!'
  


  
    De grote onzichtbare klok klonk opnieuw, dreunend als een hamer in de smidse van een god. Vlammen liepen door de klokkenkamer, over de ijzige muren dartelend. 'Op Thisterborg, temidden van de oude stenen,' sprak Pryrates, 'wacht iemand van de Rode Hand. Voor zijn meester en u gebruikt hij de macht van die plaats en opent een spleet in de tussenplaatsen. Hij ontvouwt de eerste van de A-Genay'asu'e en brengt het Eerste Huis voort.'

  


  
    Simon voelde het koude, afschuwelijke iets dat wachtte sterker worden. Het bevond zich op de een of andere manier helemaal om de Groene Engeltoren heen, dichterbij komend, als een jagend beest dat heimelijk door de duisternis naar een kampvuur toe komt.
  


  
    'In Wentmouth,' riep Pryrates, 'op de rotsen boven de eindeloze oceaan waar het Hayfur eens brandde voor de reizigers uit het verloren Westen, wordt het Tweede Huis nu gebouwd. De dienaar van de Stormkoning is daar, en een veel grotere vlam verheft zich naar de hemel.'
  


  
    'Niet... niet...' Binabik, die in de ban was van Pryrates' toverkunst, probeerde nu van de muren naar voren te komen. Zijn stem scheen van een grote afstand te komen. 'Niet...'
  


  
    De priester maakte een kort gebaar tegen hem en de trol zweeg, hulpeloos ineenkrimpend.
  


  
    Opnieuw luidde de klok en de kracht ervan leek al maar door te pulseren, terugkaatsend. Een ogenblik hoorde Simon buiten stemmen klinken, kreten van pijn en angst in de taal van de Sithi. Rode lichten flikkerden in de ijspegels die van het gewelfde plafond van de klokkenkamer hingen.
  


  
    'Boven het Hasudal, naast de oude Klaagsteen, waar de Oudsten voor de Oudsten eens dansten onder sterren die zijn opgebrand — wordt het Derde Huis gebouwd. De dienaar van de Stormkoning tilt een andere vlam naar de hemelen.'
  


  
    Elias deed plotseling een wankele stap. Het staal van Smart ging omlaag toen hij zich boog, hoewel het de andere twee zwaarden nog aanraakte. 'Pryrates,' zei hij hijgend, 'iets... iets brandt... binnen in mij!' 'Váder!' Miriameles stem was zacht, maar haar gezicht was verwrongen van angst.
  


  
    'Omdat het tijd is, majesteit,' zei de alchimist. 'U bent aan het veranderen. Uw sterfelijkheid moet door een zuivere vlam worden weggeschroeid.' Hij wees naar de prinses. 'Kijk, Elias! Ziet u wat uw zwakte u aandoet? Ziet u wat de schijn van liefde u zou brengen? Zij zou een oude man van u maken, snikkend om uw maaltijden, in uw bed plassend!' De koning ging rechtop zitten en keerde Miriamele zijn rug toe. 'Ik wil niet worden onderdrukt,' zei hij knarsetandend. Ieder woord scheen een inspanning. 'Ik zal... nemen... wat beloofd was.'
  


  
    Simon zag dat de priester glimlachte, hoewel zweet over zijn eigladde voorhoofd druppelde. 'U zult het krijgen.' Hij hief zijn armen weer op. Simon spande zich in tot hij dacht dat de aderen aan zijn slapen zouden barsten, maar kon zich niet van de gekruiste zwaarden los trekken. 'In het bolwerk van uw broer, Elias,' zei Pryrates, 'in wat het hart zelf van zijn verraad was — in Naglimund bouwen wij het Vierde Huis!'

  


  
    Simon zag de onvertrouwde zwarte lucht weer omlijst in het raam. Onder aan de vensterbank was de Hayholt een woud van lichte, bevallige torens geworden. Vlammen liepen ertussendoor. Het vreemde gezicht verdween niet. De Hayholt was weg, vervangen door... Asu'a? Simon hoorde gillende Sithi stemmen weerkaatsen, en het gebrul van vlammen.
  


  
    'En nu het Vijfde Huis!' riep Pryrates.
  


  
    Het gelui van de spookklok bracht deze keer Simons gezicht van onweerswolken en warrelende sneeuw terug. De schelle angst van de Sithi maakte plaats voor de doffe kreten van stervelingen.
  


  
    'In de Poel met Drie Diepten, wijkt Utuk'ku voor de laatste van de dienaren van de Stormkoning, en onder ons wordt het Vijfde en laatste Huis gecreëerd.' Pryrates spreidde zijn armen, de palmen omlaag, en de hele toren trilde. Een soort zuigende trekkracht ging door de hele lengte van Glanzende Nagel, door Simons arm, aan zijn hart en zelfs zijn gedachten trekkend, alsof die ze er in hun geheel wilde uittrekken. Tegenover hem ontblootte Camaris zijn tanden in een grimas van pijn, terwijl Doorn in zijn hand trilde.
  


  
    Een fontein van ijzig blauw licht sprong door de vloer van de klokkenkamer omhoog, brullend en knetterend toen het door de zwartheid ging waar de zwaarden elkaar raakten. Verminderd en verwrongen door die doortocht ging het verder langs Simons gezicht en bespetterde het plafond met blauwe vonken. Simon voelde zijn lichaam verkrampen terwijl enorme energieën rond en door hem stroomden. In zijn geteisterde gedachten sidderden de zwaarden opgetogen, hun geesten bevrijd. Hij probeerde zijn mond te openen en te schreeuwen, maar zijn kaken zaten vast, de tanden knarsend. Het glinsterende blauwe licht vulde zijn ogen.
  


  
    'En nu hebben de Drie Grote Zwaarden hun weg hier naartoe gevonden, onder de Veroveraar Ster. Smart, verdediger van Asu'a, gesel van de levenden; Doorn, sterrezwaard, banier van het stervende Imperium; Glanzende Nagel, laatste ijzer van het verdwenen Westen.'
  


  
    Terwijl Pryrates iedere naam uitriep, luidde de grote klok. De toren en alles eromheen scheen zich met elke klank te verplaatsen, waarbij de slanke torens en vlammen plaats maakten voor de platte met sneeuw bedekte daken van de Hayholt die toen met de volgende dreunende galm opnieuw verschenen.
  


  
    Gevangen in de greep van vreselijke krachten voelde Simon zich van binnen branden. Hij haatte. Smeulende wolken van woede stegen in hem op, haat omdat hij misleid was, om zijn vrienden vermoord te zien, om de vreselijke verwoesting die Pryrates en Elias hadden veroorzaakt. Hij wilde het zwaard in een dodelijke boog zwaaien, om alles in het gezicht kapot te slaan, om degenen die hem zo afschuwelijk ongelukkig hadden gemaakt te doden. Hij kon niet gillen — hij kon zich niet eens bewegen behalve om hulpeloos te trillen. De woede scheen, nu de normale uitweg geblokkeerd was, in plaats daarvan door zijn zwaardarm naar buiten te stromen. Glanzende Nagel werd een veeg, iets niet helemaal echts, alsof een deel ervan was weggegaan. Doorn was een donkere vlek in Camaris' handen. De ogen van de oude man waren in zijn hoofd omhoog gerold.

  


  
    Simon voelde zijn monsterlijke woede en wanhoop losbreken. De zwartheid waar de zwaarden elkaar raakten werd breder, een oneindige leegte, een poort in Niet-zijn, en Simons haat stroomde erin. Het ledige begon langs Doorn heen naar Elias te kruipen.
  


  
    'Wij beteugelen de grote angst.' Pryrates ging naar een plaats achter de koning, die nu even gevangen en hulpeloos scheen als de andere twee zwaarddragers. De priester spreidde zijn armen wijd uit, zodat Elias een ogenblik een tweede paar handen scheen te hebben. 'In elk land heeft de angst zich uitgebreid. De kilpa maken de zee aan het koken. De ghanten kruipen door de straten van de zuidelijke steden. De legendarische beesten sluipen door de sneeuw van het noorden. De angst is overal.
  


  
    Wij beteugelen de grote angst. In ieder land wordt broeder tegen broeder opgezet. Pest en honger en de gesel van oorlog veranderen mensen in razende duivels.
  


  
    Alle kracht van angst en furie is van ons, gekanaliseerd door het patroon van de Vijf Huizen.' Plotseling lachte Pryrates. 'Jullie zijn allemaal zo kleingeestig! Zelfs jullie angsten zijn klein. Jullie vreesden je legers verslagen te zien? Jullie zullen meer zien dan dat. Jullie zullen zien dat de Tijd zelf terugrolt in zijn spoor.'
  


  
    Koning Elias schokte en bewoog zenuwachtig toen de zwartheid langs het zwaard naar hem toe kroop, maar hij scheen Smart niet los te kunnen laten. 'God sta me bij, Pryrates!' Een krampachtige huivering doorvoer hem, een zo krachtige beving dat hij op de grond had moeten vallen. De nachtdonkere leegte raakte zijn handen. `Aaah! God help mij, ik verbrand! Mijn ziel staat in brand!'
  


  
    'Je dacht toch zeker niet dat het gemakkelijk zou zijn?' Pryrates grijnsde. Zweet stroomde van zijn voorhoofd omlaag. 'Het zal nog erger worden, dwaas die je bent.'
  


  
    'Ik wil geen onsterfelijkheid!' schreeuwde Elias. 'Ah, God, God! Verlosme! Ik verbrand!' Zijn stem was verwrongen alsof iets ondenkbaars zijn longen en borst was binnengedrongen.
  


  
    'Wat je wilt is niet belangrijk,' snauwde Pryrates terug. je zult je onsterfelijkheid krijgen — maar het zou wel eens niet alles kunnen zijn waarop je had gehoopt.'
  


  
    Elias kronkelde. Zijn kreten waren nu woordloos.
  


  
    Pryrates strekte zijn handen uit tot ze aan weerszijden van Smarts gevest zweefden, slechts centimeters van Elias' eigen vingers. 'Het is tijd voor de Woorden van Teniet Doen,' zei hij.
  


  
    De klok donderde, en opnieuw was de Groene Engeltoren omgeven door de tragische verfijndheid van het brandende Asu'a. De sterren in die zwarte hemel waren koud en klein als sneeuwvlokken. De toren scheen te schudden als een levend wezen in doodsangst.
  


  
    'Ik heb de weg bereid!' riep Pryrates. 'Ik heb het vat gemaakt. Laat nu, op deze plaats de Tijd omkeren! Rol de eeuwen terug tot het ogenblik voordat Ineluki verbannen werd naar de rijken achter de dood. Laat hem terugkeren! Laat hem terugkeren, terwijl ik de Woorden van Teniet Doen spreek.'
  


  
    Hij verviel in een brullend gezang, in een taal rauw als verbrijzelende steen, als brekend ijs. De zwartheid verspreidde zich over Elias en een ogenblik verdween de koning volkomen, alsf hij door de muur van werkelijkheid was geduwd. Toen scheen hij de zwartheid te absorberen, of die vloeide in hem; hij verscheen weer, kronkelend en onsamenhangend schreeuwend.
  


  
    Elysia, Moeder van Genade! Ze hebben gewonnen! Ze hebben gewonnen! Simons hoofd scheen vol stormwinden en vlammen, maar zijn hart was zwart ijs.
  


  
    Opnieuw luidde de klok, en deze keer scheen de lucht in de kamer vast en glazig te worden, Simons blik buigend alsof hij door een tunnel met spiegels keek. Er scheen geen boven of onder. Buiten begonnen de sterren in lange witte draden over de hemel uit te lopen, klittend als wormgaten in zoden. Op hetzelfde moment dat zijn leven in verzengende golven uit hem en uit Glanzende Nagel vloeide, voelde hij dat de wereld zich binnenstebuiten keerde.
  


  
    De klokkenkamer werd donker. Verwrongen schaduwen doemden op en bewogen door de ijskoude kamer, toen schenen de muren zich te openen en weg te vallen. Zwartheid stroomde erdoor, een diepere koude, een vriezende, ultieme koude brengend.
  


  
    Elias' doodsbenauwde geschreeuw was een verstikkende bijna-stilte geworden. Hij en Pryrates waren nu de enige zichtbare wezens. Geel licht flikkerde in de handen van de priester; zijn gezicht glansde. Alle warmte van de wereld lekte weg.
  


  
    De koning begon te veranderen.

  


  
    Elias' silhouet boog en verplaatste zich, monsterlijk groeiend, ook al was zijn eigen verwrongen gestalte midden in de duisternis nog op de een of andere manier zichtbaar.
  


  
    De doodse kilte was ook in Simon, naar binnen siepelend waar de vlammen van zijn woede zijn hoop hadden weggebrand. Zijn leven werd uit hem getrokken, leeggezogen als merg uit een bot.
  


  
    Het koude, koude wezen dat zo lang had gewacht, kwam eraan.
  


  
    `Ja, je zult voor eeuwig leven, Elias,' psalmodieerde Pryrates. 'Maar het zal zijn als een vluchtige schaduw in je eigen lichaam, een schaduw die in het niet zinkt door Ineluki's heldere vlam. Zie je, zelfs met het rad van de Tijd terugwentelend in zijn spoor en alle deuren opnieuw voor Ineluki geopend, moet zijn geest een aards tehuis hebben.'
  


  
    De geluiden van het onweer buiten waren opgehouden, of konden niet langer door de vreemde krachten heendringen die de klokkenkamer in hun greep hadden. De fontein van blauw licht die van de Poel omhoog stroomde, was versmald tot een stille stroom die in de zwartheid van het trefpunt van de zwaarden verdween en niet meer te voorschijn kwam. Toen Pyrates klaar was, klonk er geen ander geluid in de donkere kamer dan het snelle gepuf van de adem van de koning. Rode vlammen ontbrandden in de diepten van Elias' ogen, toen viel zijn hoofd achterover alsof zijn nek gebroken was. Dampig rood licht lekte uit zijn mond.
  


  
    Simon sloeg het met afgrijzen gade; door de zwaarden kon hij voelen dat de weg werd geopend, net zoals Pryrates had gezegd. Iets dat te afgrijselijk was om te bestaan, drong met geweld in de wereld door. Het lichaam van de koning schokte als de pop van een kind hangend aan een touwtje. Smeulend licht scheen overal uit hem te ontspringen, alsof de textuur van zijn lichaam zelf rafelde, daaronder iets brandends onthullend.
  


  
    Ergens was Miriamele aan het gillen; haar lichte, verloren stem scheen van het andere eind van het heelal te komen.
  


  
    De klokkenkamer was verdwenen. Overal in het rond, onder zulke vreemde hoeken alsof ze in gebroken spiegels werden weerkaatst, stonden Asu'a's naaldtorens. Ze brandden terwijl het lichaam van de koning brandde, verbrokkelden terwijl de Tijd zelf verbrokkelde. Vijf eeuwen gleden weg in de bevroren zwarte leegte. Er zou niets anders overblijven dan as en steen en Ineluki's volslagen triomf.
  


  
    'Kom tot ons, Stormkoning!' riep Pryrates. 'Ik heb de weg gemaakt. De Woorden van Teniet Doen maken de macht van de zwaarden vrij, en de Tijd verloopt in tegengestelde richting. De geschiedenis is ongedaan gemaakt! Wij zullen die opnieuw schrijven!'
  


  
    Elias kronkelde, en werd kronkelend groter, alsof datgene dat hem nu vulde te groot was voor een sterfelijke gedaante en hem bijna tot barstens toe rekte. Een zweem van een gewei flikkerde op het voorhoofd van de koning, en zijn ogen waren kuilen van veranderend, gesmolten rood. Zijn contour wankelde, een bewegend getij van schaduw dat het onmogelijk maakte zijn ware vorm te onderscheiden. De armen van de koning gingen uit elkaar. Eén hand hield de ongrijpbare veeg van iets dat Smart was geweest nog vast; de andere hand strekte zich uit en de vingers spreidden zich, zwart als verkoolde stokjes. Het licht van gloeiende as speelde in de plooien.

  


  
    Het wezen rustte, flikkerend en zich verplaatsend. Het scheen futloos moe, zoals een vlinder die net uit een cocon is gekropen.
  


  
    Pryrates deed een stap achteruit en wendde zijn gezicht af. 'Ik heb... ik heb gedaan wat u vroeg, machtige.' Zijn zelfvoldane grijns was verdwenen; de priester had de deur bereidwillig geopend maar wat er naar binnen was gekomen, had zelfs hem geschokt. Hij haalde diep adem en bleek een kern van kracht te vinden. Zijn gezicht werd weer woest. 'Het uur is aangebroken — maar het is niet jouw uur, het is het mijne. Hoe heb ik erop kunnen vertrouwen dat iemand die ieder levend wezen haatte zijn afspraak zou nakomen? Ik wist dat wanneer je mij eenmaal niet meer nodig zou hebben, je beloften als wind in de duisternis zouden zijn.' Hij spreidde zijn armen in de wijde mouwen. 'Misschien ben ik dan wel sterfelijk, maar ik ben geen dwaas. Jij hebt me de Woorden van Verandering gegeven, denkend dat ze een stuk speelgoed waren dat mij kinderlijk geamuseerd zou houden terwijl ik deed wat je mij vroeg. Maar ik heb ook geleerd. Die Woorden zullen jouw kooi worden, en dan zul je mijn dienaar zijn. De hele schepping zal zich aan je onderwerpen — maar jij zult voor mij buigen!'
  


  
    Het onstabiele wezen in het midden van het vertrek kolkte als geblazen rook, maar zijn zwarte, rooddampende hart bleef massief. Pryrates begon luid te zingen in iets dat alleen als taal herkenbaar was vanwege de lege ruimten tussen geluiden. De alchimist leek te veranderen, wankelend in de met rood doorschoten duisternis die de koning als een mist omringde; zijn ledematen krulden om en braken op een afgrijselijke slangachtige manier, vervaagden toen in een kronkelende schaduw, een breed touw van zwartheid dat rond de plaats zweefde waar de koning of datgene dat hem had verslonden nu stond. De schimmige windingen spanden zich rond het smeulende hart. De wereld scheen verder binnenwaarts te buigen, de twee gedaanten vervormend totdat alleen vuur, stoom en duisternis in het midden van de klokkenkamer pulseerden. De hele schepping scheen op deze plaats, op dit ogenblik, in te storten. Simon voelde zijn eigen angst door zijn armen, door Glanzende Nagel
  


  
    naar buiten stromen, knetterend het midden van de geklonterde duisternis in.

  


  
    De zwartheid stond bol. Kleine bogen van bliksem flikkerden door het vertrek. Ergens buiten, wist Simon, brandde het Asu'a van vijf eeuwen geleden, zijn bewoners stervend door Fingils lang-dode leger. En hoe was het met alle anderen? Was alles wat Simon kende weg, weggevoerd door het ronddraaiende rad van de Tijd?
  


  
    De bliksemschichten sprongen rond de kamer. Iets pulseerde in het midden, een storm van vuur en donderkoppen die plotseling gaapte, de kamer met verblindend licht vullend. Pryrates, wiens werkelijke gedaante was hersteld, wankelde achterwaarts uit de woedende straling, die prompt weer terugviel tot schaduw. Een ogenblik hief de priester zijn armen triomfantelijk boven zijn hoofd, toen waggelde hij en viel op zijn knieën. Een vaag mensachtige vorm voegde zich samen uit de duisternis en stond over hem heen, een rode zweem van een gezicht op zijn misvormde hoofd fladderend.
  


  
    Pryrates huiverde en huilde. 'Vergeef mij! Vergeef mij mijn arrogantie, mijn dwaasheid! 0, alstublieft, Meester, vergeef mij!' Hij kroop naar het wezen, zijn voorhoofd tegen de bijna onzichtbare vloer bonkend. 'Ik kan u nog steeds grote diensten bewijzen! Herinner u wat u mij beloofd hebt, heer — dat ik de eerste onder stervelingen zou zijn als ik u goed diende.'
  


  
    Het wezen behield zijn greep op de verschuivende Smart, maar strekte zijn andere geblakerde hand uit tot die de alchimist raakte. De vingers sloten zich om zijn gladde natte hoofd. Een stem krachtiger dan de klok, even scherp en dodelijk als het sissen van ijskoude wind, schuurde door de duisternis. Ondanks al het andere dat er gebeurd was, vulden Simons ogen zich met angstige tranen bij het geluid ervan.
  


  
    JA, JIJ ZULT DE EERSTE ZIJN.'
  


  
    Slierten stoom stegen van onder de vingers van de koning op. Pryrates gilde en gooide zijn armen in de lucht, naar de hand grijpend, maar de koning verroerde zich niet en Pryrates kon zich niet bevrijden. Stroompjes vuur snelden over het gewaad van de alchimist omlaag. Boven hem was het gezicht van de koning een onduidelijke brok duisternis, maar ogen en gerafelde mond laaiden rood. De kreet van de priester was een geluid dat uit geen menselijke keel zou moeten zijn losgelaten. Dampen omhulden hem, maar Simon zag zijn maaiende armen stomen, barsten, verschrompelen tot zwaaiende dingen als boomtakken. Na een ogenblik viel de priester, één en al botten en brandende flarden, op de grond en kronkelde als een vertrapte krekel. De rukkende bewegingen werden trager en hielden toen op.
  


  
    Het wezen dat Elias was geweest, hing slap, met het hoofd omlaag, zodat er niets anders van te zien was dan zijn schaduw. Toch kon Simon voelen dat het de energieën opslurpte die door Glanzende Nagel, Doorn en Smart snelden, de kracht herwinnend om zijn gestolen lichaam te beheersen. Pryrates had het op de een of andere manier verwond, maar Simon kon voelen dat het slechts een kwestie van ogenblikken zou zijn voor het herstelde. Hij voelde een kleine opleving van hoop en probeerde het gevest van zijn zwaard los te laten, maar het maakte evenzeer deel van hem uit als zijn arm. Er was geen ontsnapping mogelijk.
  


  
    Alsof het zijn poging om los te breken voelde, keek het zwarte wezen naar hem op en terwijl zijn hart haperde en bijna stil bleef staan, kon hij zijn onverzoenlijke gedachte voelen. Het had de Tijd zelf verbrijzeld om terug te keren. Het zou zelfs de sterfelijke priester, welke krachten hij ook had uitgeoefend, niet zijn toegestaan de deur weer te sluiten —welke mogelijke kans kon Simon hebben?
  


  
    Op dit ogenblik van afgrijzen voelde Simon plotseling de schok van het drakebloed dat zijn vlees eens had geschroeid en hem had veranderd. Hij keek naar de onbestendige zwarte gedaante die Elias was geweest, het verwoeste omhulsel en zijn vurige bewoner, en voelde een reagerende steek van pijn waar de zwarte essentie van de draak hem een litteken had gegeven. Door het pulserende onlicht dat tussen Glanzende Nagel en Smart bewoog, voelde Simon niet alleen de alles verterende haat dat het bloed van de dodelijke verbanning van de Stormkoning was geweest, maar ook Ineluki's vreselijke, waanzinnige eenzaamheid.
  


  
    Hij hield van zijn volk, dacht Simon. Hij gaf zijn leven voor hen maar stierf niet.
  


  
    Hulpeloos over de korte afstand tussen hen starend, toekijkend terwijl het wezen zijn kracht opnieuw verzamelde, herinnerde Simon zich het visioen dat Leleth hem had getoond van Ineluki naast de grote poel. Er had zo'n ontredderende ongelukkigheid op dat gezicht gestaan, maar de vastberadenheid was een spiegel geweest van die van Eahlstan toen hij in zijn stoel had gezeten en wachtte op het vreselijke reptiel dat hij tegemoet moest treden, de draak waarvan hij wist dat die hem zou doden. Ze waren op de een of andere manier dezelfde, Ineluki en Eahlstan; ze deden wat gedaan moest worden, hoewel het leven zelf de prijs was. En Simon was niet anders.
  


  
    Smart. Zijn gedachten fladderden en stierven als motten in een vlam, maar hij hield zich aan deze vast. Ineluki noemde zijn zwaard Smart. Waarom heeft hij me dat laten zien?
  


  
    Er bewoog iets aan de rand van zijn gezichtsveld. Binabik en Miriamele, bevrijd door de dood van Pryrates, deden wankelend enkele stappen naar voren. Miriamele viel op haar knieën. Binabik wankelde dichterbij, het hoofd laag gehouden alsof hij een krachtige wind in liep.
  


  
    'Je zult deze wereld vernietigen,' zei de trol hijgend. Hoewel zijn mond wijd was uitgerekt, schenen zijn woorden rustig als het gemis van fluwelige vleugels. 'Je hebt je bezit verloren, Ineluki. Er zal niets voor je zijn om over te regeren. Je hoort hier niet thuis!'

  


  
    De klont van duisternis draaide zich om en keek hem aan, hief toen een flikkerende hand op. Simon die Binabik zag sidderen voor de vernietigende aanraking, voelde zijn angst en haat opnieuw opkomen. Hij vocht tegen die opkomende walging, hoewel hij niet wist waarom.
  


  
    Haat hield hem in leven op de donkere plaatsen. Vijf eeuwen, brandend in leegte. Haat is al wat hij heeft. En ik heb ook gehaat. Ik heb mij gevoeld als hij. Wij zijn eender. Simon spande zich in om het beeld van het lijdende gezicht van de levende Ineluki voor zich te blijven zien. Dat was de waarheid onder dit afschuwelijke, brandende wezen. Geen schepsel in de hele kosmos verdiende wat er met de Stormkoning was gebeurd.
  


  
    'Het spijt me,' fluisterde hij tegen het gezicht in zijn geheugen. 'Je had niet zo behoren te lijden.'
  


  
    De golf van energie van Glanzende Nagel werd plotseling minder. Het wezen dat Smart vasthield, draaide zich weer naar hem toe, en golven van angst braken weer over Simon. Zijn hart werd verpletterd.
  


  
    'Nee,' zei hij hijgend, en zocht in zichzelf naar een vaste plaats om te staan en te leven. 'Ik zal... je vrezen, maar ik... zal je niet haten.'
  


  
    Er kwam een stil ogenblik dat jaren scheen.
  


  
    Toen kwam heer Camaris langzaam uit zijn knielende houding en ging staan, zwaaiend. In zijn handen klopte Doorn nog steeds van zwartheid, maar Simon voelde de druk van zijn krachten verzwakken, alsof wat hijzelf voelde op de een of andere manier ook door het verbindingspunt in Camaris was gelopen.
  


  
    'Vergeven...' kraste de oude ridder. 'Já. Laat alles verge...'
  


  
    Er was een aarzeling in het midden van de duisternis die de Stormkoning was. Heel even nam het rode licht af, doofde toen. Een gloeiende rode nevel kwam vrij, opgewonden als een zwerm bijen. In het midden van de schaduwen, in een krans van rook, kwam het bleke gezicht van koning Elias glinsterend tot leven, zijn gezicht verwrongen van pijn. Sliertjes rook krulden uit zijn haar. Vlammen schoten heen en weer op zijn cape en hemd.
  


  
    'Váder!' Miriameles kreet scheen haar hele wezen te bevatten.
  


  
    De koning richtte zijn ogen op haar. 'Ach God, Miriamele,' fluisterde hij. Zijn stem was niet helemaal menselijk. 'Hij heeft hier te lang op gewacht. Hij wil mij niet laten gaan. Ik ben een dwaas geweest, en nu... moet ik... boeten. Het spijt mij... dochter.' Hij verkrampte en een ogenblik laaiden zijn ogen rood op, hoewel zijn gefronste gelaatstrekken bleven. 'Hij is te sterk... zijn haat is te sterk. Hij wil... mij... niet... laten gaan.. .'
  


  
    Zijn hoofd begon te hangen. Licht van gloeiende as bloeide in de grot van zijn mond.

  


  
    Miriamele schreeuwde woordloos en hief haar armen op. Simon voelde meer dat er een vliedend wezen langs hem heen schoot dan dat hij het zag.
  


  
    Een gevederde witte pijl sproot uit Elias' mond.
  


  
    Een hartslag lang waren de ogen van de koning opnieuw die van hem, en zijn blik hechtte zich aan die van Miriamele. Toen vertrokken zijn gelaatstrekken zich. Een gebrul luider dan donder kwam uit de gapende mond van de koning en Elias viel achterover in de schaduw. Het gebrul werd een weerkaatsende, onmogelijk luide gil waaraan geen einde leek te komen.
  


  
    Eén vluchtig ogenblik voelde Simon een onmogelijk koud lets aan de plek krabbelen waar het bloed van de draak zijn hart was binnengegaan, proberend toevlucht in hem te vinden waar zijn andere gastheer die hem had ontzegd. De honger van het wezen was al-verzwelgend en wanhopig.
  


  
    Nee. Jij hoort hier niet thuis. Simons gedachte herhaalde Binabiks woorden.
  


  
    Het klauwende ding viel weg, geluidloos krijsend.
  


  
    Vlammen klommen omhoog en naar buiten waar de koning had gestaan, een paddestoel vormend onder het dak van de klokkenkamer. Een vreselijke koude zwartheid bevond zich er middenin, maar toen Simon met ontredderd ontzag toekeek, begon het in flitsende schaduwen uiteen te vallen. De wereld kantelde weer, en de toren schudde. Glanzende Nagel klopte in zijn greep, loste toen op in een werveling van zwart; een ogenblik later hield hij alleen maar stof beet. Hij hief zijn bevende hand naar zijn gezicht op en keek naar het ziftende poeder, hield toen verbaasd op.
  


  
    Hij kon zich weer bewegen!
  


  
    Een brok steen uit het plafond boven zijn hoofd, plofte naast hem neer, hem met scherpe stukjes bespetterend. Simon nam een wankele stap. De kamer stond in brand, alsof de stenen zelf brandden. Een van de geblakerde klokken viel uit de tros aan het plafond en kletterde op de vloer, een krater in de stenen tegels slaand. Schimmige figuren bewogen zich om hem heen, hun bewegingen verwrongen door de wanden van vuur.
  


  
    Een stem riep zijn naam, maar hij bleef in het midden van vurige chaos staan en zag geen richting waarin hij zich kon wenden. De wervelende hemel verscheen in een gekartelde opening boven zijn hoofd toen meer stenen vielen. Iets trof hem.
  


  
    

  


  


  Verborgen voor de sterren



  
    Tiamak stond onbeholpen te wachten. De hertog luisterde geduldig naar de twee Tritsingers, knikte toen en antwoordde; zij draaiden zich om en liepen door de smeltende sneeuw naar hun paarden, de hertog en de Wrannaman alleen bij het vuur achterlatend.
  


  
    Toen Isgrimnur opkeek en zijn bezoeker zag, deed hij zijn best om te glimlachen. 'Tiamak, wat sta je daar? Aedons Genade, man, ga toch zitten. Warm jezelf.' De hertog probeerde te wenken, maar zijn draagdoek belette het hem.
  


  
    Tiamak hinkte naar hem toe en ging op het houtblok zitten. Een ogenblik hield hij zwijgend zijn handen voor de vlammen en zei: 'Ik vind het zo erg van Isorn.'
  


  
    Isgrimnur wendde zijn roodomrande ogen af en keek over de mistige landtong naar de Kynslagh. Het duurde een hele tijd voor hij sprak. 'Ik weet niet hoe ik het aan mijn Gutrun moet vertellen. Het zal haar hart breken.'
  


  
    De stilte duurde voort. Tiamak wachtte, onzeker of hij nog meer moest zeggen. Hij kende Isgrimnur veel beter dan hij de lange zoon van de hertog had gekend, die hij maar één keer, in Likimeya's tent, had ontmoet.
  


  
    'Hij was niet de enige die stierf,' zei Isgrimnur ten slotte. Hij wreef zijn neus. 'En er zijn de levenden voor wie gezorgd moet worden.' Hij pakte een stok op en gooide die in het vuur, knipperde er toen met een gespannen woede tegen. Tranen glinsterden op zijn wimpers. De stilte nam weer toe, tot bijna angstwekkende proporties aanzwellend voor Isgrimnur haar verbrak. 'Ach, Tiamak, waarom was ik het niet? Hij had zijn leven voor zich. Ik ben oud. Mijn leven is voorbij.'
  


  
    De Wrannaman schudde zijn hoofd. Hij wist dat er geen antwoord op die vraag was. Niemand kon de redenering van Hen die Kijken en Vormen doorgronden. Niemand.
  


  
    De hertog veegde met zijn mouw over zijn ogen, schraapte toen zijn keel. 'Genoeg. Tijd voor rouw komt nog.' Hij draaide zich weer om naar Tiamak, en de Wrannaman zag voor de eerste keer de waarheid van Isgrimnurs woorden: de hertog was inderdaad oud, een man die zijn beste jaren al lang had gehad. Alleen zijn grote vitaliteit had dat gemaskeerd, maar nu, alsof de steunen onder hem uit waren geschopt, boog hij door. Tiamak voelde woede dat zo'n goed mens moest lijden.
  


  


  
    Maar iedereen heeft geleden, hield hij zichzelf voor. Nu is de tijd om kracht teverzamelen, om te proberen te begrijpen en te besluiten wat er vervolgens komt. 'Vertel mij wat er is gebeurd, Tiamak.' De hertog dwong zichzelf rechtop te gaan zitten, een schijn van zelfdiscipline herstellend, die hij duidelijk nodig had. 'Vertel me wat je gezien hebt.'
  


  


  
    'Ik heb vast weinig te zeggen dat u...' begon de Wrannaman.
  


  


  
    'Vertel het me maar.' Isgrimnur bracht zijn gebroken arm in een meer gerieflijke positie. 'Wij hebben nog even voor Strangyeard zich bij ons kan voegen, maar ik neem aan dat je al met hem gesproken hebt.' Tiamak knikte. 'Toen ik zalf op zijn wonden smeerde. Iedereen heeft verhalen te vertellen, en er is er geen één erg leuk om te horen.' Hij kwam even tot zichzelf, begon toen. 'Ik reisde met de Sithi gedurende wat een lange tijd scheen voor wij Jozua vonden...'
  


  


  
    'Dus je gelooft dat Jozua al dood was?' De kalmte van de diepe stem van de hertog werd tegengesproken door de ongelukkige zenuwachtigheid van zijn vrije hand, die in en uit zijn baard ging, trekkend en plukkend. Zijn baard zag er dunner en sjofeler uit, alsof hij er in de afgelopen dagen te vaak aan had getrokken.
  


  


  
    Tiamak knikte droevig. 'Hij kreeg een heel harde klap op de nek met het zwaard van de koning. Het was een vreselijk geluid toen het hem raakte, alsof er iets knapte, en daarna het bloed...' De kleine man huiverde. 'Hij had het niet kunnen overleven.'
  


  


  
    Isgrimnur peinsde een ogenblik, schudde toen zijn hoofd. 'Nou, goed, ik dank Usires Aedon in Zijn genade dat Jozua in elk geval niet heeft geleden. Een ongelukkige man, hoewel ik van hem hield. Een ongelukkig einde.' Hij keek op toen hij in de verte een schreeuw hoorde, richtte toen zijn blik weer op de Wrannaman. 'En jij werd daarna zelf bewusteloos geslagen.'
  


  


  
    'Ik herinner me niets vanaf het moment dat ik de klok weer hoorde... tot ik wakker werd. Ik was nog op de plaats waar de klokken hingen, maar dat wist ik eerst niet. Het enige dat ik kon zien was dat ik omringd was door een draaikolk van vuur, rook en vreemde schaduwen.
  


  


  
    Ik probeerde overeind te klauteren, maar mijn hoofd draaide rond en mijn benen werkten niet goed. Iemand pakte mijn arm en sjorde aan me zodat ik kon opstaan. Eerst dacht ik dat ik gek was geworden, want er was niemand. Toen keek ik omlaag en zag dat het Binabik was die me geholpen had.
  


  


  
    "Haast je," zei hij tegen me, "dit gebouw staat op instorten." Hij trok opnieuw aan me — ik was verdoofd en begreep hem niet helemaal. Overal was rook en de vloer kantelde onder mijn voeten met harde knarsende geluiden. Terwijl ik stond te wankelen, verscheen er een andere gedaante. Het was Miriamele, en zij sleurde met grote moeite een lichaam overde vloer. Ik had er een ogenblik voor nodig om door het stof en de as te zien dat het de jonge man Simon was.
  


  


  
    "Ik heb hem gedood," zei Miriamele steeds opnieuw. Tranen stroomden over haar gezicht. Ik begreep niet waarom ze dacht dat ze Simon had gedood, want ik zag zijn vingers bewegen, zijn borst op en neer gaan. Binabik haastte zich om haar te helpen en ze trokken Simon over de vloer naar het trappehuis. Ik volgde hen. Een ogenblik later schudde de toren opnieuw en een groot brok steen viel omlaag en viel in stukken op de plaats waar ik had gestaan.' Tiamak reikte omlaag en wees naar de doek die om zijn been was gewikkeld. 'Er vloog een stuk af dat mij verwondde, maar niet erg.' Hij ging rechtop staan.
  


  


  
    Miriamele wilde teruggaan naar Jozua, maar de vloer schudde nu heel erg, en verschillende gedeelten van het plafond en de muren waren aan het instorten. Binabik had twijfels, en ze begonnen te redetwisten. Mijn verstand kwam terug. Ik vertelde hem dat de koning Jozua's nek had gebroken, dat ik er getuige van was geweest. Miriamele was moeilijk te begrijpen — zij scheen half in slaap, ondanks de tranen — maar ze was begonnen iets over Camaris te zeggen toen een van de klokken losbrak en door de vloer heen viel. We konden het lawaai horen toen hij beneden ergens op terecht kwam. Er was overal rook. Ik hoestte en mijn ogen waren even nat als die van Miriamele. Op dat moment kon het me niet veel schelen, maar ik was er zeker van dat we zouden worden verbrand of doodgeslagen, dat ik nooit zou weten wat er was gebeurd om dit alles te veroorzaken.
  


  


  
    Binabik greep Miriameles arm, naar het plafond wijzend, schreeuwend dat er geen tijd was. Simon zou moeilijk genoeg te dragen zijn. Ze verzette zich een ogenblik tegen hem, maar niet van harte. Met ons drieën pakten we Simon zo goed mogelijk op — hij was slap, dat maakte het heel moeilijk om hem te dragen — en wij haastten ons naar de trap.
  


  


  
    De rook was niet zo dik onder de eerste bocht. Het vuur scheen alleen in de klokkenkamer te branden, hoewel ik Binabik iets hoorde zeggen waardoor het klonk alsof de hele toren enkele ogenblikken eerder in lichtelaaie had gestaan. Maar ook al was het gemakkelijker om te ademen, ik was er nog steeds zeker van dat we de grond niet levend zouden bereiken; de toren helde als een boom in een sterke wind. Ik heb gehoord dat lang geleden een of twee van de meest zuidelijke eilanden van de Baai van Firannos verdwenen omdat de aarde zo hard beefde dat de zee ze opslokte. Als dat waar is, moeten hun laatste ogenblikken zo hebben aangevoeld. Wij konden ons in het smalle trappehuis nauwelijks staande houden. Ik werd enige keren tegen een van de muren gegooid, en we hebben geluk gehad dat we die arme Simon maar twee keer hebben laten vallen. Steen regende neer en er was overal stof, mij even grondig verstikkend als de rook had gedaan.'
  


  
    Tiamak zweeg en drukte zijn vingers tegen zijn slapen. Zijn hoofd deed pijn. De herinnering aan de wanhopige vlucht op de trap was bijna even pijnlijk als de belevenis zelf.
  


  
    'We waren een eindje verder naar beneden gegaan — het was vreselijk moeilijk om ons een weg te banen en de treden leken onder onze voeten te breken — toen een figuur uit het stof beneden ons verscheen. Die was besmeurd met as, vuil en bloed, en zijn ogen staarden. Eerst dacht ik dat het een afschuwelijke duivel was die Pryrates had opgeroepen, maar Miriamele riep "Cadrach!", en ik herkende hem. Ik was natuurlijk verbaasd — ik had er geen idee van hoe uitgerekend hij op deze plaats was verschenen. Ik kon hem nauwelijks boven het kreunen en gerommel van de toren uit horen, maar hij zei tegen niemand in het bijzonder: "Ik heb op je gewacht," draaide zich toen om en leidde ons de trap af. Ik was boos en bang, en ik vroeg mij onwillekeurig af waarom hij niet aanbood Simon, die voor een jonge vrouw, een trol en een kleine man als ik een vreselijke last was, te helpen dragen. Simon begon zich nu wat meer te bewegen, in zichzelf mompelend en zwak spartelend. Dit maakte het nog moeilijker om hem te dragen.
  


  
    Toen was er een tijd die ik me nauwelijks kon herinneren. Wij gingen zo snel als we konden, maar er leek weinig kans te zijn dat we zouden kunnen ontsnappen voordat de toren helemaal instortte. We waren nog altijd heel hoog, misschien tien keer de lengte van een mens. Toen we langs een van de ramen kwamen, zag ik de spits van de toren scheef hangen, alsof de hele toren vanuit het midden boog. Je merkt op dat soort momenten vreemde dingen op, veronderstel ik, en ik zag dat de bronzen engel op het topje van de spits zijn armen uitspreidde alsof hij op het punt stond weg te vliegen. Plotseling trilde de hele spits, brak en viel naar beneden.
  


  
    Er waren spleten in de muur van het trappehuis die breed genoeg waren om je arm in te steken, Isgrimnur. Door sommige ervan kon ik grijze hemel zien.
  


  
    Toen schudde de toren opnieuw, zo sterk dat we op de trap vielen. Hij bleef schokken; het was bijna onmogelijk om weer overeind te komen, maar tenslotte slaagden wij erin. Toen we nog een paar stappen verder omlaag waren geklauterd, kwamen de wentelingen van de trap plotseling op niets uit. De zijkant van de torenwand was verdwenen, naar buiten gevallen: ik kon hem in grote stukken uitgespreid op de sneeuw zien liggen, wit op wit. Een groot brok van de trap was tegelijkertijd verdwenen, zodat er een gat van vele passen overdwars was, en daaronder was het een val van twintig ellen naar duisternis en puin.'
  


  
    Tiamak zweeg een ogenblik. 'Het volgende dat er gebeurde, is vreemd. Als ik in mijn moeras was gebleven, zou ik dit verhaal van iemand anders niet geloven. Maar ik heb dingen gezien die mijn geloof in wat mogelijk is hebben veranderd.'

  


  
    Isgrimnur knikte somber. 'Ik ook. Ga verder, man.'
  


  
    'We werden bij het gat tegengehouden, hopeloos starend naar de stukjes puin die zich los werkten van de gekartelde rand en omlaag in de schaduwen.'
  


  
    "Dus hier houdt het op," zei Miriamele. Ik moet zeggen dat ze niet bijzonder in de war klonk. Ze was ten dode opgeschreven, Isgrimnur. Ze had even hard haar best gedaan om in leven te blijven als wie van ons ook, maar ze scheen het alleen te doen om de rest van ons te helpen.
  


  
    "Het is niet voorbij..." zei Cadrach. De monnik zonk op zijn knieën naast de rand van de kuil en spreidde zijn handen vlak boven het niets. De toren trilde zichzelf in stukken, en het scheen mij toe dat de man aan het bidden was — hoewel ik beken dat ik op dat punt niets beters kon bedenken. Terwijl hij dat deed, vertrok hij zijn gezicht als wanneer iemand een zware last optilt. Tenslotte keek hij over zijn schouder naar Miriamele. "Steek nu over," zei hij. Zijn stem klonk gespannen.
  


  
    "Oversteken?" Ze keek hem aan. Er was woede op haar gezicht, sterke woede. "Wat is dit voor laatste streek van je?"
  


  
    "Je zei eens... vertrouw me alleen weer... wanneer de sterren in de middag hebben geschenen," zei de monnik zacht. Elk woord vergde grote inspanning. Ik kon hem nauwelijks horen, en ik kon niet begrijpen wat hij van plan was of waar hij het over had. "Je hebt hen gezien," zei hij. "Ze waren daar."
  


  
    Ze keek hem, scheen het, een vreselijk lange tijd aan terwijl de toren trilde. Toen liet ze Simons schouders voorzichtig los en deed een stap naar het gat toe. Ik stak mijn handen uit om haar terug te trekken, maar Binabik hield me tegen. Hij had een vreemde blik op zijn gezicht. En zij ook eigenlijk. Evenals Cadrach.
  


  
    Miriamele deed haar ogen dicht, en stapte toen van de rand af. Ik was er zeker van dat ze zou vallen en zou worden gedood, en misschien heb ik iets geroepen, maar ze liep naar buiten op de massieve lucht alsof de stenen treden er nog waren. Isgrimnur, er was niets onder haar voeten!'
  


  
    'Ik geloof je,' gromde de hertog. 'Ik heb gehoord dat Cadrach eens een machtige man was.'
  


  
    'Ze opende haar ogen en keek niet omlaag, maar draaide zich naar Binabik en mij om en beduidde ons Simon te brengen. Voor het eerst had haar gezicht weer iets levendigs maar het was geen uitdrukking van geluk. Wij drukten Simon tegen de grond — tegen die tijd was hij aan het kreunen, wakker wordend — en zij reikte omhoog en pakte zijn voeten,begon toen achteruit te lopen boven het niets. Ik kon niet geloven wat zij deed — wat ik op het punt stond te doen! Ik kneep mijn ogen tot spleetjes, zodat ik alleen Miriamele voorzichtig naar beneden zag gaan, en volgde haar. Binabik was naast mij en hield Simons andere schouder vast. Hij keek tussen zijn voeten door, maar keek toen weer heel snel omhoog. Zelfs een bergtrol heeft enige beperkingen, schijnt het.
  


  
    Wij hadden er lange tijd voor nodig. Er waren toch nog dingen als treden onder ons; wij konden ze niet zien, en wij hadden er geen idee van hoe ver die zich naar beide kanten uitstrekten, dus we liepen heel voorzichtig. De toren maakte nu diepe kreunende geluiden, alsof zijn wortels uit de grond werden geplukt. Al leef ik duizend jaar, Isgrimnur, ik zal nooit vergeten hoe ik over niets heen ben gelopen en heb geprobeerd om overeind te blijven terwijl alles helde en kantelde! Hij Die Altijd op Zand Loopt was werkelijk met ons. Werkelijk.
  


  
    Eindelijk bereikten wij een plaats waar echt steen was. Toen ik erop stapte en een zucht van verlichting slaakte, keek ik om. Cadrach was nog aan de andere kant. Zijn gezicht was asgrauw en zijn zijden gingen op en neer. Hij zag eruit als een drenkeling die voor de laatste keer bovenkomt. Hoeveel kracht vergde het van hem om te doen wat hij had gedaan. Bijna alles, scheen het.
  


  
    Miriamele draaide zich om en riep tegen hem dat hij moest oversteken, maar hij hief alleen zijn hand op en leunde achterover. Hij kon nauwelijks spreken. "Ga verder," zei hij. "Jullie zijn nog niet veilig. Dat was alles wat ik had." Hij glimlachte — glimlachte, Isgrimnur! — en zei: "Ik ben niet de man die ik was."
  


  
    De prinses vervloekte en vervloekte hem, maar er viel meer losgeraakte steen, en Binabik en ik riepen dat er niets aan te doen was, dat als Cadrach het niet kon, hij het niet kon. Miriamele keek omlaag naar Simon, en toen weer naar de monnik. Ten slotte zei ze iets dat ik niet kon horen, reikte toen omlaag naar Simons voeten. Toen we de trap af snelden, keek ik om en zag Cadrach naast de afgebrokkelde rand zitten, en het licht van de grijze hemel viel door de gebroken muur op hem neer. Zijn ogen waren gesloten. Misschien zat hij te bidden, of alleen maar te wachten.
  


  
    Wij gingen nog een stel treden af, en toen vocht Simon om te worden losgelaten. Wij zetten hem neer, omdat we hem niet tegen zijn wil konden dragen — hij is behoorlijk sterk! — maar we konden ook niet wachten om te zien of hij bij zijn verstand was. Binabik trok aan zijn pols, de hele tijd tegen hem pratend en hij strompelde met ons verder.
  


  
    Het stof van de afbrokkelende steen was zo dik dat ik nauwelijks kon ademhalen, en nu was er ook vuur, een vuurzee die een van de binnendeuren had weggebrand en het trappehuis met rook vulde. Achter de ramen konden we andere stukken van de bovenste verdiepingen van detoren langs zien vallen. Simon wees naar een van de ramen en riep dat we daarheen moesten gaan. Wij dachten dat hij in de war was, maar hij greep Miriamele en trok haar ernaar toe.
  


  
    Hij was niet in de war, of in elk geval was hij dat in dezen niet, want buiten het raam was een veranda van steen — misschien heeft het een droog-landse naam — en daarachter de rand van een muur. Het was nog steeds een lange val naar de grond, maar de muur was niet ver weg, slechts iets verder dan ik lang ben. Maar de toren schudde zichzelf aan stukken, en wij vielen bijna van de veranda. Meer stukken vielen. Simon boog zich plotseling omlaag en greep Binabik, zei iets tegen hem — gooide hem toen door de lucht! Ik was verbaasd! De trol kwam op de rand van de muur terecht, gleed een eindje over de sneeuw, maar bewaarde zijn evenwicht. Miriamele was de volgende die ging, zonder hulp springend; Binabik voorkwam dat ze eraf gleed toen ze neerkwam. Toen drong Simon er bij mij op aan, en ik hield mijn adem in en sprong. Ik zou zijn gevallen als de andere twee daar niet hadden gewacht, want de stenen veranda stortte in de sneeuw beneden neer. Nu stond Simon op de rand, zoekend naar zijn evenwicht. Miriamele schreeuwde dat hij op moest schieten, vlug, vlug, ook Binabik schreeuwde. Simon sprong en kwam neer, terwijl grote stukken steen afbrokkelden. We grepen alledrie naar hem en trokken hem in veiligheid voor hij van de muur afviel.
  


  
    Enkele ogenblikken later stortte de hele toren in elkaar met een lawaai als ik nog nooit eerder heb gehoord, luider dan welke onweersbui ook... maar u hebt het gehoord. U weet het. Stukken steen groter dan deze tent stortten langs ons heen, maar geen ervan trof de muur. Het grootste deel van de toren viel binnenwaarts, en een wolk van stof en sneeuw en golvende rook steeg op naar waar eens de top van de toren was geweest, verspreidde zich toen over het terrein van het kasteel.'
  


  
    Tiamak haalde diep adem. 'We stonden er lange tijd naar te staren. Het was alsof ik een god zag sterven. Ik hoorde later wat Miriamele en de anderen in de top van de toren hadden gezien, en dat moet nog vreemder zijn geweest. Toen we er weer aan konden denken om weér verder te gaan, leidde Simon ons omlaag door de troonzaal, langs die verbazingwekkende draketroon, en naar buiten om u en de anderen te ontmoeten. Ik dankte mijn godheden van de Wran dat het vechten bijna voorbij was — ik zou geen hand hebben kunnen optillen als een Norn mij een mes op de hals had gezet.'
  


  
    Hij zat een tijdje, hoofdschuddend.
  


  
    Isgrimnur schraapte zijn keel. 'Dus niets had het kunnen overleven. Zelfs als Jozua of Camaris tot het einde hadden geleefd, zouden ze zijn verpletterd.'
  


  
    'Wij zullen het nooit weten aan de hand van wat er in het puin over is,'zei Tiamak. 'Ik kan me niet voorstellen dat we iets zouden kunnen herkennen...' Hij herinnerde zich Isorn. '0, Isgrimnur, alstublieft, alstublieft, vergeef mij. Ik was het vergeten.'
  


  
    Isgrimnur schudde zijn hoofd. 'De deuren van de wachtkamer gingen kort voor het einde open — ik veronderstel dat het sterven van Pryrates een eind aan zijn duivelskunst maakte, zijn magische muur, of wat het ook was.
  


  
    Enkele van de soldaten in de buurt trokken diegene van de gevallenen eruit die bereikbaar waren voordat de toren begon in te storten. Ik heb in elk geval het lijk van mijn zoon.' Hij keek omlaag, proberend zich te beheersen, zuchtte toen. 'Dank je, Tiamak. Het spijt me dat ik het in je herinnering terugroep.'
  


  
    Tiamak lachte beverig. 'Ik heb er aan één stuk door over moeten praten. Wij zitten er allemaal in het kamp met elkaar op los te babbelen als kinderen, en hebben dat gedaan sinds de toren viel, sinds... sinds alles gebeurde.'
  


  
    De hertog stond langzaam en pijnlijk op. 'Ik zie dat Strangyeard eraan komt. We zullen de anderen ontmoeten. Wil je meegaan, Tiamak? Dit zijn belangrijke aangelegenheden, en ik zou het prettig vinden als jij erbij was wanneer wij praten. We hebben jouw wijsheid nodig.'
  


  
    De Wrannaman boog vriendelijk zijn hoofd. 'Natuurlijk, Isgrimnur, natuurlijk.'
  


  
    Simon zwierf rond door het puin van het Binnenhof. De smekende sneeuw was verdwenen en gaf stukken dood gras te zien, en hier en daar een plekje met nieuw plantaardig leven dat de wonderlijke winter niet had vernietigd. De verschillende schakeringen van groen en bruin waren zacht voor de ogen. Hij had genoeg zwart, ijswit en bloedrood gezien om er verschillende levens op te kunnen teren.
  


  
    Hij wilde alleen maar dat alles zulke gewone vernieuwingspatronen volgde. Het was pas twee dagen geleden dat de toren was omgevallen en de Stormkoning was overwonnen, een tijd waarop hij en zijn vrienden zich hadden behoren te verheugen, maar toch was hij hier, dolend en peinzend.
  


  
    Hij had de hele nacht en de eerste dag na hun ontsnapping geslapen, een zware, vermoeiende sluimer. Binabik was de tweede avond bij hem gekomen, hem verhalen vertellend, uitleg gevend, meelevend, daarna ten slotte stil bij hem blijvend tot Simon weer in slaap viel. Anderen hadden hem op de ochtend van de tweede dag bezocht, vrienden en bekenden die zich openstelden, zich ervan overtuigend dat hij nog leefde, net zoals de aanblik van die bezoekers Simon toonde dat de wereld toch nog zinnig was.
  


  
    Maar Miriamele was niet gekomen.

  


  
    Toen de onbewolkte zon na haar hoogste stand begon te klimmen, had hij zich vermand om haar te gaan opzoeken. Binabik had hem de vorige avond verzekerd dat zij leefde en niet ernstig gewond was, dus vreesde hij niet voor haar gezondheid, maar de verzekeringen van de trol hadden zijn andere ongelukkige gevoel alleen maar versterkt. Als het goed met haar ging, waarom was ze dan niet gekomen of had ze geen boodschap gestuurd?
  


  
    Hij had haar in haar tent aangetroffen, in gesprek met Aditu, die eerder die morgen een van zijn eigen bezoekers was geweest. Miriamele had hem vriendelijk genoeg begroet, en had zich net zo verdrietig over zijn verschillende wonden uitgelaten als hij over de hare, maar toen hij zijn leedwezen betuigde met de dood van haar oom en haar vader, was ze plotseling koud en afstandelijk geworden.
  


  
    Simon wilde geloven dat het niet meer dan de gerechtvaardigde bitterheid was van iemand die een vreselijke tijd had doorgemaakt en haar bloedverwanten had verloren — om maar te zwijgen over haar eigen ongelukkige rol in de dood van haar vader — maar hij kon zichzelf niet wijs maken dat er niet meer achter haar reactie stak. Zij had ook op hem gereageerd alsof Simon nog steeds iets had waardoor zij zich afschuwelijk onbehaaglijk voelde. Het maakte hem ongelukkig die afstandelijkheid in haar ogen te zien na alles dat ze samen hadden doorgemaakt, maar hij had ook woede gevoeld, zich afvragend waarom hij moest worden behandeld alsof het zijn wreedheid tegenover haar was geweest die hun tocht in Erkynland had bedorven, in plaats van omgekeerd. Hoewel hij zijn best had gedaan om die woede te verbergen, waren de zaken tussen hen alleen maar verder verkild, tenslotte had hij zich verontschuldigd en was naar buiten gegaan, de wind in.
  


  
    Hij was naar de heuvel gegaan, en dwaalde nu door de zompige terreinen van de verlaten Hayholt.
  


  
    Simon bleef staan en keek naar de grote hoop van verspreid puin dat eens de Groene Engeltoren was geweest. Kleine figuren bewogen zich in de ruïnes, inwoners van Erchester op zoek naar alles wat de moeite van het redden waard was, hetzij om voor eten te ruilen of als een aandenken aan wat nu al een legendarische gebeurtenis was.
  


  
    Het was vreemd, bedacht Simon. Hij was zo diep de aarde in gegaan als iemand maar kon, en was even hoog geklommen, maar hij was heel weinig veranderd. Misschien was hij een beetje sterker, maar hij vermoedde dat dat een kracht was die voornamelijk werd veroorzaakt door de onbuigzaamheid van plaatsen waar littekens zaten; maar overigens was hij vrijwel dezelfde. Een koksjongen had Pryrates hem genoemd. De priester had gelijk gehad. Ondanks zijn ridderschap, ondanks al het andere dat gebeurd was, zou er altijd het hart van een koksjongen in hem zijn. Iets trok zijn aandacht en hij boog zich voorover. Een groene hand lag op de bodem van de greppel naast zijn voeten, vingers uit de modder stekend in een bevroren gebaar van bevrijding. Simon schraapte iets van de natte klei weg, een arm blootleggend, en tenslotte een bronzen gezicht.
  


  
    Het was de engel van de torenspits, die op de aarde was gevallen. Hij goot een handvol water uit de plas over het gezicht met de hoge jukbeenderen, de ogen schoon wassend. Ze waren open, maar er was geen leven in. Het was een omgevallen beeld, meer niet.
  


  
    Simon stond op en veegde zijn handen aan zijn broek af. Iemand anders mocht het uit de rommel trekken en mee naar huis nemen. Het mocht wat hem betrof in de hoek van iemands huisje staan en hem verleidelijke verhalen van de diepten en hoogten toefluisteren.
  


  
    Maar toen hij wegsjokte over de meent, de wrakstukken van de toren de rug toekerend, kwam de stem van de engel — Leleths stem — bij hem terug.
  


  
    'Deze waarheden zijn te sterk,' had zij gezegd, 'de mythen en leugens eromheen te sterk. Je moet ze zien en je moet voor jezelf begrijpen. Maar dit is jouw verhaal geweest.'
  


  
    En ze had hem werkelijk belangrijke dingen laten zien. Het bewijs daarvan, in elk geval ten dele, lag verspreid over duizend ellen grond achter hem.
  


  
    Maar er was meer geweest, iets dat aan de rand van zijn begrip had gezeurd, maar tijd en omstandigheid hadden hem ervan weerhouden te peinzen. Nu kwam de vreemde draad van herinnering bij hem terug en wilde niet worden geloochend. Hij was er het dichtst bij gekomen toen hij het in de troonzaal had gezien...
  


  
    Zijn voetstappen weerklonken over de tegels. Er was geen ander geluid. Dit was een plaats waar niemand nog naartoe was gegaan om te plunderen — het stomme spookbeeld van de Drakentroon was genoeg om zelfs onder de meest gunstige omstandigheden de nekharen overeind te doen staan, en dit waren niet de gunstigste omstandigheden geweest.
  


  
    Het middaglicht, warmer dan de laatste keer dat hij hier was geweest, viel omlaag door de ramen en gaf wat kleur aan de in het rond liggende verschietende banieren, hoewel de malachieten koningen nog steeds in hun eigen zwarte stenen schaduwen waren gehuld. Simon herinnerde zich een leegte van zich verspreidend niets en aarzelde, zijn hart bonsde, maar hij slikte zijn tijdelijke angst in en ging naar voren. Die zwartheid was weg. Die koning was dood.
  


  
    In vol daglicht zag de grote troon er minder ontzagwekkend uit dan hijhem zich herinnerde. De grote mond vol met tanden dreigde nog, maar iets van de vitaliteit die hij eens had gehad, leek verdwenen te zijn. Er was nu niets anders in de oogholten dan spinnewebben. Zelfs de enorme kooi van met metaaldraad verbonden botten zakte op sommige plaatsen door, en het was duidelijk dat er enkele ontbraken, hoewel er geen botten rond de troon lagen. Simon herinnerde zich vaag dat hij ergens anders vergeelde botten had gezien, maar verdrong de gedachte; iets anders had zijn aandacht getrokken.
  


  
    Eahlstan Fiskerne.
  


  
    Hij ging voor het stenen beeld staan en onderzocht het, proberend het ding te vinden dat aan de jeukende plek in zijn geheugen zou krabben. Toen hij het gezicht van de martelaar-koning in zijn Droomwegvisioen had gezien, had het iets vertrouwds gehad. Eerder in de troonzaal, toen hij op weg was naar de toren, had hij gedacht dat het leek op het beeld waarnaar hij zo vaak gekeken had. Maar nu wist hij dat er iets anders aan het gezicht vertrouwd was. Het leek veel op een ander, een dat hij ook vele keren had gezien — in Jiriki's spiegel, in weerspiegelende vijvers, in de glanzende oppervlakte van een schild. Eahlstan leek erg op Simon.
  


  
    Hij hief zijn hand op en keek naar de gouden ring, terwijl hij het zich herinnerde. Het volk van de Visser Koning was in ballingschap gegaan, en Prester John was later gekomen om het doden van de draak en daarmee de troon van Erkynland op te eisen. Morgenes had hem de ring toevertrouwd die dat geheim vertelde.
  


  
    'Dit is jouw verhaal,' had de engel gezegd. Wie anders om de kennis en geschiedenis van Eahlstans huis toe te vertrouwen dan aan... Eahlstans erfgenaam?
  


  
    Toen hij voor het standbeeld stond, bespatte de plotselinge zekere wetenschap hem als koud water, hem kippevel van angst en verbazing bezorgend.
  


  
    Veel van de middag vergleed terwijl Simon door de lege troonzaal heen en weer liep, in gedachten verzonken. Hij keek opnieuw naar Eahlstans standbeeld toen hij een geluid in de deuropening achter hem hoorde. Hij draaide zich om en zag hertog Isgrimnur en enkele anderen achter elkaar de kamer binnenkomen.
  


  
    De hertog nam hem zorgvuldig van top tot teen op. 'Ah. Dus je weet het, nietwaar?'
  


  
    De jongeman zei niets, maar zijn gezicht was vol tegenstrijdige gevoelens. Isgrimnur sloeg Simon nauwlettend gade, en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat dit dezelfde persoon was als de melkmuil die een jaar geleden op de vlakten ten zuiden van Naglimund naar hem toe was gebracht, als een zak over het zadel van een ruiterloos paard gedrapeerd. Hij was toen al lang geweest, hoewel zeker niet zo lang, en de dikke roodachtige baard was slechts zacht jongensdons geweest — maar dat was niet de enige verandering. Simon had een houding van kalmte ontwikkeld, een rust die d kracht f onverschilligheid kon zijn geweest. Isgrimnur maakte zich nogal zorgen over wat er van de jongen kon zijn geworden: wat er met Simon was gebeurd scheen die melkmuil van een jaar geleden onherroepelijk, bijna onherkenbaar te hebben veranderd. Zijn kindertijd was weggebrand, en nu was alleen volwassenheid overgebleven.
  


  
    'Ik denk dat ik een aantal dingen heb beseft, ja,' zei Simon tenslotte. Hij veegde zorgvuldig iedere uitdrukking van zijn gezicht. 'Maar ik denk niet dat ze erg belangrijk zijn — ook niet voor mij.'
  


  
    Isgrimnur maakte een nietszeggend geluid. 'Welnu. We hebben naar je gezocht.'
  


  
    'Hier ben ik.'
  


  
    Toen de groep zich naar voren bewoog, knikte Simon tegen de hertog, begroette toen Tiamak, Strangyeard, Jiriki en Aditu. Toen Simon een paar rustige woorden tegen de Sithi sprak, zag Isgrimnur voor het eerst hoe sterk de jongeman op hen leek, in elk geval op dit ogenblik — gereserveerd, voorzichtig, ongehaast met spreken. De hertog schudde zijn hoofd. Wie zou zich ooit zoiets hebben voorgesteld?
  


  
    'Gaat het goed met je, Simon?' vroeg Strangyeard.
  


  
    De jongeman haalde de schouders op en glimlachte half. 'Mijn wonden genezen.' Hij wendde zich tot Isgrimnur. jeremias heeft mij uw boodschap gebracht. Ik zou naar uw tent gekomen zijn, weet u, maar jeremias hield vol dat u naar mij toe zou komen wanneer u zover was.' Hij keek het kleine gezelschap rond, zijn gezicht gesloten en behoedzaam. 'Het ziet ernaar uit dat u nu zover bent, maar u bent een heel eind van het kamp gekomen om mij te vinden. Hebt u meer vragen te stellen?' 'Onder andere.' De hertog keek toe terwijl de anderen op de stenen vloer gingen zitten en trok een gezicht. Simon glimlachte met goedaardige spot en wees naar de Drakentroon. Isgrimnur schudde zijn hoofd, huiverend.
  


  
    'Goed dan.' Simon verzamelde een stapel gevallen banieren en legde die op de trede onder de verhoging van de troon.
  


  
    Met slechts één goede arm, had Isgrimnur wat tijd nodig om zich op de geïmproviseerde zetel te laten zakken, maar hij was vastbesloten dat te doen zonder op iemand te leunen. 'Ik ben blij je op de been te zien, Simon,' zei hij toen hij kon praten zonder zwaar te ademen. 'Je zag er vanmorgen niet goed uit.'
  


  
    De jongeman knikte en ging naast hem zitten. Hij bewoog zich ooklangzaam, vele kwetsuren ontziend, maar Isgrimnur wist dat hij spoedig beter zou zijn. De hertog voelde onwillekeurig een steek van jaloezie. 'Waar zijn Binabik en Miriamele?' vroeg Simon.
  


  
    'Binabik zal spoedig hier zijn,' zei Strangyeard. 'En... en Miriamele...' De kalmte van de jongeman vervloog. 'Ze is hier toch nog, nietwaar? Ze is niet weggelopen, of gewond?'
  


  
    Tiamak wuifde met zijn hand. 'Nee, Simon. Zij is in het kamp en aan het genezen, net als jij. Maar zij...' Hij draaide zich om naar Isgrimnur, hulp zoekend.
  


  
    'Maar er zijn hier dingen te bespreken zonder Miriamele,' zei de hertog kortaf. 'Dat is alles.'
  


  
    Simon nam dit in zich op. 'Goed. Ik heb vragen.'
  


  
    Isgrimnur knikte. 'Stel ze.' Hij had dit verwacht sinds hij Simon in gedachten verzonken voor het beeld van Eahlstan had zien staan.
  


  
    'Binabik zei gisteren dat het brengen van de zwaarden een list was, een "valse boodschapper" — dat Pryrates en de Stormkoning ze al die tijd hadden willen hebben.' Simon drukte met de hiel van zijn laars tegen een van de doorweekte banieren. 'Zij hadden ze nodig zodat ze de tijd konden terugdraaien voor Ineluki's laatste toverformule, voor alle bewaking en gebeden en wat al niet voor de Hayholt was georganiseerd.'
  


  
    'Wij allen die buiten waren, hebben het kasteel zien veranderen,' zei de hertog langzaam, overrompeld door Simons vraag. Hij was er zeker van geweest dat de jongeman naar zijn pas ontdekte geschiedenis had willen vragen. 'Terwijl wij tegen de Nornen vochten, smolt de Hayholt gewoon weg. Er waren overal vreemde torens en brandende vuren. Ik dacht dat ik... geesten zag — geesten van Sithi en Rimmersmannen in oude klederdracht. Ze waren in oorlog, pal in het midden van onze eigen strijd. Wat kon het anders zijn geweest?' Het heldere middaglicht dat door de hoge ramen binnen stroomde, maakte dat het Isgrimnur plotseling allemaal onwerkelijk voorkwam. Nog maar een paar dagen geleden was de wereld in de greep van toverachtige waanzin en dodelijke winterstormen geweest. Nu kwetterde een vogel buiten.
  


  
    Simon schudde zijn hoofd. 'Ik geloof dat. Ik was dáár. Het was erger binnen. Maar waarom hadden zij ons nodig om de zwaarden te brengen? Glanzende Nagel was twee jaar lang nog geen twee mijl van Pryrates verwijderd. En zeker, als ze het werkelijk hadden geprobeerd, hadden ze Doorn kunnen nemen, hetzij toen we terugkwamen uit Yiqanuc, of toen het op een stenen plaats in het Afscheidshuis op Sesuad'ra lag. Het is onzinnig.'
  


  
    Jiriki sprak. 'Ja, dit is misschien de moeilijkste zaak van alle om te begrijpen, Seoman. Ik kan er iets van verklaren. Terwijl wij bij de Poelmet Drie Diepten met Utuk'ku streden, werden mij veel van haar gedachten geopenbaard. Zij beschutte zichzelf niet, maar gebruikte die kracht eerder in haar strijd om de Poel te veroveren en te gebruiken. Zij geloofde dat wij op dat punt weinig konden doen, ook al begrepen wij de waarheid.' Zijn langzaam uitspreidende hand leek een gebaar van spijt. 'Zij had het bij het rechte eind.'
  


  
    'U hebt haar lange tijd op een afstand gehouden,' zei Simon. 'En tegen een hoge prijs, naar ik heb gehoord. Wie weet wat er gebeurd zou zijn als de Stormkoning was gedwongen te wachten?'
  


  
    Jiriki glimlachte zuinig. 'Van allen die naast de Poel vochten, bevroedde Likimeya in de korte tijd het meeste dat wij contact hadden met Utuk'ku's gedachten. Mijn moeder herstelt nu heel langzaam van de strijd met haar voorouder, maar zij heeft veel bevestigd dat de rest van ons vermoedde.
  


  
    De zwaarden waren bijna levende wezens. Dat zal niet als een verrassing komen voor eenieder die er een gedragen heeft. Een groot deel van hun macht bestond uit, zoals Binabik van Mintahoq vermoedde, de onwereldse krachten gebonden door de Woorden van Maken. Maar bijna evenveel van hun macht lag in de uitwerking die die Woorden hadden. Op de een of andere manier bezaten de zwaarden leven. Het waren geen schepselen zoals wij — zij hadden niets in zich dat mensen of zelfs Sithi volledig kunnen begrijpen — maar toch leefden zij. Dit was hetgene dat hen groter maakte dan enig ander wapen, maar het was ook hetgene dat het moeilijk maakte voor iemand om hen te regeren of te beheersen. Zij konden worden geroepen — hun hunkering om samen te zijn en hun energieën te ontladen, zou hen uiteindelijk naar de toren trekken —maar ze konden niet worden gedwongen. Een deel van de vreselijke magie die de Stormkoning nodig had om zijn plan te doen slagen, misschien wel het belangrijkste deel, was dat de zwaarden zelf op de juiste tijd moesten komen toen ze werden geroepen. Zij moesten hun eigen dragers kiezen.'
  


  
    Isgrumnur sloeg Simon gade terwijl hij zorgvuldig nadacht alvorens te antwoorden. 'Maar Binabik vertelde mij die avond dat Miramele en ik Jozua's kamp verlieten ook dat de Nornen hadden geprobeerd Camaris te doden. Maar het zwaard had hem al gekozen — had hem al lang geleden gekozen! Dus waarom zouden ze hem dan dood willen?'
  


  
    'Misschien heb ik daarop het begin van een antwoord,' zei Strangyeard. Hij was nog steeds bijna even schuchter als toen Isgrimnur hem jaren geleden voor het eerst had ontmoet, maar de afgelopen dagen was hij enige stoutmoedigheid gaan vertonen. 'Toen wij uit Naglimund vluchtten, gedroegen de Nornen die ons achterna zaten zich heel vreemd. Heer Deornoth was de eerste die besefte dat zij... o!' De archivaris keek verschrikt op.
  


  
    Een grijze gedaante was de troonzaal binnengesneld. Die sprong de treden voor de verhoging op, Simon op zijn zijde stotend. De jongeman lachte, zijn vingers in de nekharen van de wolf verwarrend, proberend de porrende snuit en lange tong van zijn gezicht te houden.

  


  
    'Zij is vol blijheid om je te zien, Simon!' riep Binabik. Hij kwam net de deur door, dravend in een nietige poging om Qantaqa bij te houden. 'Zij heeft lang gewacht om je te groeten. Ik heb haar eerder weggehouden terwijl je wonden pas waren verbonden.' De trol ging haastig naar voren, de rest van het gezelschap verstrooid groetend terwijl hij Qantaqa op de stenen vloer naast de verhoging dwong. Ze gaf toe, strekte zich toen tussen Binabik en Simon uit, reusachtig en tevreden. 'Het zal je genoegen doen te weten dat ik Thuisvinder vanmiddag heb gevonden,' zei de trol tegen de jonge man. 'Ze is van de strijd weggelopen en dwaalde in de diepten van het Kynswoud.'
  


  
    'Thuisvinder.' Simon sprak de naam langzaam uit. 'Dank je, Binabik. Dank je.'
  


  
    'Ik zal je later naar haar toe brengen.'
  


  
    Toen allen het zich weer gemakkelijk hadden gemaakt, ging Strangyeard verder. 'Heer Deornoth was de eerste die inzag dat ze ons niet zozeer achternazaten... dan wel ons leidden. Ze verjoegen ons omdat ze bang waren, maar ze hebben ons niet gedood toen ze dat ongetwijfeld hadden kunnen doen. En ze werden alleen wanhopig om ons tegen te houden toen wij naar de binnenste diepten van Aldheorte gingen.'
  


  
    'Naar Jao é-Tinukai'i,' zei Aditu zacht.
  


  
    .. En ze hebben Amerasu ook gedood toen zij Ineluki's plan begon te doorzien.' Simon dacht na. 'Maar ik begrijp nog niet waarom ze hebben geprobeerd Camaris te doden.'
  


  
    Jiriki sprak. 'Ze waren tevreden toen jij het zwaard had, Seoman, hoewel ik er zeker van ben dat het Utuk'ku ongelukkig maakte toen Ingen Jegger haar het nieuws bracht dat Dageraadskinderen je vergezelden. Toch, zij en Ineluki moeten het twijfelachtig hebben gevonden dat wij zo gauw zouden doorkrijgen wat zij van plan waren — en naar gebleken is hadden ze gelijk. Alleen Eerste Grootmoeder zag de hoofdtrekken van hun plannen. Ze doodden haar en zaaiden bovendien veel andere verwarring. Voor hen die in Stormpiek woonden, vormden de Zida'ya toen een geringe bedreiging. Ze moeten zich er zeker van hebben gevoeld dat wanneer de tijd kwam, het zwarte zwaard jou of de Rimmersman Sludig of iemand anders als drager zou uitzoeken. Jozua zou Glanzende Nagel komen zoeken — het zwaard van zijn vader, per slot van rekening — en alle laatste rituelen konden plaatsvinden.'
  


  
    'Maar Camaris kwam terug,' zei Simon. 'Ik neem aan dat ze niet vermoedden dat dat zou kunnen gebeuren. Toch, hij had Doorn decennialang gedragen. Het was alleen maar logisch dat het zwaard hem weer zou kiezen. Waarom zouden ze hem vrezen?'
  


  
    Strangyeard schraapte zijn keel. 'Heer Camaris, God geve zijn gekwelde ziel rust...' de priester maakte snel het teken van de Boom, bekende mij wat hij anderen niet kon vertellen. Die confessie moet met mij het graf in gaan.' Strangyeard schudde zijn hoofd. 'Verlosser behoede hem! Maar de reden dat hij bij mij te biecht ging, was dat Aditu en Geloë wilden weten of hij naar Jao was gereisd... of hij Amerasu had ontmoet. En dat had hij.'
  


  
    'Hij heeft prins Jozua zijn geheim verteld, daar ben ik zeker van,' mompelde Isgrimnur. Zich die nacht en Jozua's vreselijke gezichtsuitdrukking herinnerend, vroeg hij zich opnieuw af welke woorden de prins zó hadden kunnen doen opkijken. 'Maar Jozua is ook dood, God geve hem rust. Wij zullen het nooit weten.'
  


  
    'Maar ook al zweert pater Strangyeard dat het niets met onze gevechten hier te maken had,' zei Jiriki, 'schijnt het dat Utuk'ku en haar bondgenoot dat niet wisten. Nakkiga's koningin wist dat Amerasu Camaris had ontmoet — misschien kreeg zij die kennis van Eerste Grootmoeder zelf toen zij hun wilskracht met elkaar maten. Dat Camaris plotseling en onverwachts op het toneel verscheen, misschien met bijzondere kennis die Amerasu hem gegeven zou kunnen hebben, en ook met zijn lange ervaring met een van de Grote Zwaarden...' Jiriki schudde zijn hoofd. 'Wij kunnen het niet weten, maar het schijnt dat zij besloten dat het te veel risico was. Ze moeten hebben gedacht dat het zwaard, nu Camaris dood was, een nieuwe drager zou vinden, een die hun plan minder waarschijnlijk zou bemoeilijken. Per slot van rekening was Doorn geen loyaal wezen zoals Binabiks wolf.'
  


  
    Simon leunde achterover en staarde naar het niets. 'Dus al onze hoop, onze queeste naar de zwaarden was een valstrik. En wij zijn er als kinderen ingetuind.' Hij keek nors. Isgrimnur wist dat hij zichzelf berispte. 'Het was een verdomd knappe val,' opperde de hertog. 'Een die gedurende lange tijd moet zijn opgebouwd. Maar uiteindelijk faalden zij.' 'Wéten we dat zeker?' Simon wendde zich tot Jiriki. 'Weten we dat zij hebben gefaald?'
  


  
    'Isgrimnur heeft verteld hoe de Hikeda'ya vluchtten toen de toren omviel — degenen die nog in leven waren. Het spijt me dat hij niet achter hen aan is gegaan, want zij zijn nu met weinigen en ons geslacht baart weinig kinderen. Velen stierven bij Naglimund, en velen hier. Het feit dat ze vluchtten in plaats van tot de dood te vechten zegt veel: ze zijn gebroken.
  


  
    Zelfs nadat Utuk'ku de heerschappij over de Poel van ons afdwong,' zeiAditu, 'vochten wij nog steeds tegen haar. En toen Ineluki begon overte steken, voelden wij het.' De lange pauze was welsprekend. 'Het was verschrikkelijk. Maar wij voelden het ook toen zijn sterfelijke lichaam —het lichaam van koning Elias — stierf. Ineluki had de nergens-plaats die zijn toevluchtsoord was geweest verlaten, en uiteindelijke ontbinding geriskeerd om in de wereld terug te keren. Hij riskeerde het en verloor. Er is stellig niets van hem over.'
  


  
    Simon trok een wenkbrauw op. 'En Utuk'ku?'
  


  
    `Zij leeft, maar haar macht is vernietigd. Zij heeft ook veel op het spel gezet, en het was door haar toverkracht dat Ineluki's wezen vaste vorm kon aannemen in de toren op het ogenblik waarop de tijd achteruit werd gezet. Die mislukking vernietigde haar.' Aditu keek hem met haar amberkleurige ogen aan. 'Ik zag haar, Seoman, zag haar in mijn gedachten even duidelijk alsof ze voor mij stond. De vuren van Stormpiek zijn donker geworden en de zalen leeg. Zij is bijna alleen, haar zilveren masker verbrijzeld.'
  


  
    'Je bedoelt dat je haar hebt gezien? Haar gezicht hebt gezien?'
  


  
    Aditu boog haar hoofd. 'Afschuw van haar eigen ouderdom maakte dat zij haar gezicht lang geleden verborg — maar voor jou, Seoman Sneeuwlok, zou ze alleen maar een oude vrouw schijnen. Haar gelaatstrekken zijn gerimpeld en slap, haar huid gevlekt. Utuk'ku Seyt-Hamakha is de Oudste, maar haar wijsheid werd jaren geleden door egoïsme en ijdelheid gecorrumpeerd. Ze schaamde zich dat de jaren haar hadden achterhaald. En nu zijn zelfs de terreur en kracht die zij uitoefende verdwenen.' 'Dus de macht van Stormpiek en de Witte Vossen is ten einde,' zei Isgrimnur. Wij hebben vele verliezen geleden, maar wij hadden veel meer kunnen verliezen, Simon — alles kunnen verliezen. Wij hebben veel aan jou en Binabik te danken.'
  


  
    'En Miriamele,' zei Simon rustig.
  


  
    'En Miriamele, natuurlijk.'
  


  
    De jongeman keek naar de vergadering, draaide zich toen weer naar de hertog om. 'Er is meer dat u hier brengt, dat weet ik. U hebt mijn vragen beantwoord. Wat zijn de uwe?'
  


  
    Isgrimnur kon niet anders dan opmerken hoe Simons zelfvertrouwen was toegenomen. Hij was nog steeds hoffelijk, maar zijn stem gaf te kennen dat hij zich aan niemand onderwierp. Hetgeen ook zo behoorde te zijn. Maar er was een onderstroom van boosheid die Isgrimnur deed aarzelen alvorens te spreken. `Jiriki heeft met mij over je gesproken, over jouw... erfenis. Ik was verbaasd, moet ik zeggen, maar ik kan hem alleen maar geloven, aangezien het overeenstemt met al het andere dat wij te weten zijn gekomen — over John, over de Sithi, alles. Ik dacht dat wij jou het nieuws zouden brengen, maar iets in je gezicht zei mij dat je het al had ontdekt.'
  


  
    Simons lippen krulden zich in een vreemde halve glimlach. 'Inderdaad.' 'Dus je weet dat je verwant bent aan Eahlstan Fiskerne,' ging Isgrimnur verder, 'de laatste koning van Erkynland in de eeuwen voor Prester John.'

  


  
    'En de stichter van het Verbond van het Geschrift,' voegde Binabik eraan toe.
  


  
    'En degene die de draak wèrkelijk doodde,' zei Simon droog. 'Wat dan nog?' Ondanks zijn kalmte, roerde zich onder de oppervlakte iets intens en krachtigs. Isgrimnur was verbaasd.
  


  
    Voor Isgrimnur iets meer kon zeggen, sprak Jiriki. 'Het spijt mij dat ik je niet eerder kon vertellen wat ik wist, Seoman, mijn vriend. Ik vreesde dat het je alleen maar kon belasten en verwarren, of je er misschien toe zou brengen gevaarlijke risico's te nemen.'
  


  
    'Ik begrijp het,' zei Simon, maar hij klonk niet blij. 'Hoe wist je het?' 'Eahlstan Fiskerne was de eerste sterfelijke koning na de val van Asu'a die toenadering zocht tot de Zida'ya.' Buiten ging de zon onder en de hemel achter de ramen werd donker.. Een frisse wind woei door de troonzaal en bewoog sommige van de banieren op de vloer. Jiriki's witte haar wapperde. 'Hij kende ons, en sommigen van ons volk kwamen soms om hem in de grotten onder de Hayholt te ontmoeten — in de ruïnes van ons tehuis. Hij vreesde dat wat wij Zida'ya wisten voor altijd verloren zou gaan, en zelfs dat wij ons na de verwoesting die Fingil had veroorzaakt helemaal tegen de mensheid zouden keren. Hij zat er niet ver naast. Er is weinig liefde voor stervelingen geweest onder mijn volk. Er was ook weinig liefde voor onsterfelijken onder Eahlstans eigen geslacht. Maar naarmate de jaren van zijn regering verliepen, werden kleine stappen genomen, kleine vertrouwelijkheden uitgewisseld, en er begon een zwak vertrouwen te groeien. Wij die erbij betrokken waren, hielden het geheim.' Jiriki lachte. 'Ik zeg "wij", maar ik was zelf alleen maar de boodschapper, die opdrachten uitvoerde voor Eerste Grootmoeder, die haar voortdurende belangstelling voor stervelingen niet op grote schaal bekend kon laten worden, zelfs niet in haar eigen familie.' 'Ik ben altijd jaloers op je geweest, Wilgetak,' zei Aditu lachend. 'Zo jong en toch zo'n belangrijke taak.'
  


  
    Jiriki glimlachte. 'In elk geval, wat er gebeurd zou zijn als Eahlstan was blijven leven en zijn geslacht zich had voortgezet, gebeurde niet. De vuurdraak Shurakai kwam en terwijl hij hem doodde, werd Eahlstan zelf gedood. Of zijn uiteindelijke opvolger John iets van Eahlstans geheime onderhandelingen met ons afwist en vreesde dat wij Johns leugen dat hij de drakendoder was aan de kaak zouden stellen, of dat er een andere reden voor zijn vijandschap jegens ons was, weet ik niet. Maar John stelde zich ten doel ons uit onze laatste schuilplaatsen te verdrijven. Hijvond ze niet alle, en had geen idee van het bestaan van Jao é-Tinukai, maar hij berokkende veel kwaad. Vrijwel heel ons contact met stervelingen eindigde tijdens Johns leven.'
  


  
    Simon vouwde zijn handen. 'Ik betreur de dingen die mijn volk heeft gedaan. En ik ben blij te weten dat mijn voorvader zo'n man was.' 'Eahlstans volk verspreidde zich voor de toom van de draak. Uiteindelijk schikten zij zich in hun ballingschap, heb ik gehoord,' zei Jiriki. 'En toen John kwam en overwon, was alle hoop om de Hayholt terug te winnen vervlogen. Dus bewaarden zij hun geheim en gingen verder, een vissersvolk dat dicht bij het water woonde zoals ten tijde van Eahlscan Fiskernes voorouders. Maar Eahlstans ring hielden ze in de koninklijke familie, en gaven die door van ouder aan kind. Een van Eahlstans achterkleinkinderen, een geleerde als zijn voorvader, bestudeerde de oude Sithi runen van een van Eahlstans geliefde perkamentrollen, liet toen het motto dat de trots van zijn familie was — en Prester Johns geheime schande — in de ring graveren. Dat was hetgene dat Morgenes voor jou in bewaring had, Seoman: jouw verleden.'
  


  
    'En ik weet zeker dat hij het mij eens zou hebben verteld.' Simon had met slecht verholen spanning naar Jiriki's verhaal geluisterd. Isgrimnur staarde, zoekend naar de barsten in Simons karakter die hij half verwachtte, maar vreesde te zien. 'Maar waar heeft het nu nog iets mee te maken? Al het koninklijke bloed op de wereld heeft mij niet minder een slachtoffer van Pryrates en de Stormkoning gemaakt. Het is een aardig verhaal, meer niet. De helft van de nobele huizen in Nabban moeten Imperators in hun stamboom hebben. Wat dan nog?' Zijn kin stond strijdlustig.
  


  
    Verscheidenen van het gezelschap wendden zich naar Isgrimnur. De hertog schoof onbehaaglijk op de trede heen en weer. 'Erkynland heeft een vorst nodig,' zei hij tenslotte. 'De Drakentroon is leeg.'
  


  
    Simons mond ging open, toen dicht, en toen weer open. 'En... ?' zei hij. Hij keek Isgrimnur wantrouwend aan. 'Miriamele verkeert in goede gezondheid en heeft maar een paar verwondingen. Feitelijk is ze precies dezelfde die zij altijd was,' — de bitterheid in zijn stem was duidelijk —'dus zij zal zeker spoedig in staat zijn om te regeren.'
  


  
    'Het is niet haar gezondheid waar wij ons zorgen om maken,' zei de hertog brommerig. Ergens was dit gesprek misgegaan. Simon gedroeg zich als iemand die uit zijn rechtmatige slaap was gewekt door een stelletje balorige kinderen. 'Het is... verdomme, het is haar vader!'
  


  
    'Maar Elias is dood. Zij heeft hem zelf gedood. Met de Witte Pijl van de Sithi.' Simon wendde zich tot Jiriki. 'Als ik nu goed nadenk, nu die pijl mijn leven ongetwijfeld heeft gered, neem ik aan dat wij onze schuld hebben vereffend.'
  


  
    De Sitha antwoordde niet. Het gezicht van de onsterfelijke onthulde, zoals gewoonlijk, niets maar iets in zijn houding duidde erop dat hij verontrust was.

  


  
    De mensen hebben zo onder Elias geleden dat ze Miriamele misschien niet vertrouwen,' zei Isgrimnur. 'Het is dwaas, ik weet het, maar zo ligt de zaak nu eenmaal. Als Jozua was blijven leven, zouden ze hem misschien met open armen hebben verwelkomd. De baronnen weten dat de prins zich tegen Elias heeft verzet van het ogenblik af dat hij slecht begon te worden, dat hij vreselijk heeft geleden en vanuit ballingschap heeft teruggevochten. Maar Jozua is dood.'
  


  
    `Miriamele heeft al die dingen ook gedaan!' riep Simon boos uit. 'Dit is onzin!'
  


  
    'Dat weten we Simon,' zei Tiamak. 'Ik heb een heel eind met haar gereisd. Velen van ons kennen haar dapperheid.'
  


  
    'Ja, ik weet het ook,' gromde Isgrimnur, wiens eigen ergernis opvlamde. 'Maar wat waar is doet hier niet ter zake. Zij vluchtte uit Naglimund voor het beleg begon en ze bereikte Sesuad'ra pas nadat Fengbald was verslagen. Toen verdween ze weer, en eindigde in de Hayholt met haar vader helemaal aan het eind.' Hij trok een gezicht. 'En er zijn verhalen, ongetwijfeld verspreid door die hoerezoon Aspitis Preves, dat zij zijn liefje was terwijl hij Pryrates diende. Geruchten doen de ronde.'
  


  
    'Maar sommige van die dingen gelden ook voor mij. Ben ik een verrader?'
  


  
    'Miriamele is geen verrader, God weet het... en ik weet het.' Isgrimnur keek hem boos aan. 'Maar na wat haar vader heeft gedaan, vertrouwt men haar misschien niet. De mensen willen iemand op de troon die ze kunnen vertrouwen. '
  


  
    'Waanzin!' Simon sloeg zijn handen tegen zijn dijen, wendde zich toen tot de Sithi. Hij leek op het punt te staan uit zijn vel te springen. 'Wat vind jij hiervan?' vroeg hij.
  


  
    'Wij bemoeien ons niet met dit soort sterfelijke aangelegenheden,' zei Jiriki enigszins stijfjes.
  


  
    'Jij bent onze vriend, Seoman,' voegde Aditu eraan toe. 'Wij zullen alles doen wat in ons vermogen ligt om je in deze tijd te helpen. Wij hebben echter ook alleen maar respect voor Miriamele, hoewel wij haar niet erg goed kennen.'
  


  
    Simon wendde zich tot de trol. 'Binabik?'
  


  
    De kleine man haalde de schouders op. 'Ik kan het niet zeggen. Isgrimnur en de anderen van jullie moeten besluiten nemen om het zelf te regelen. Jij en Miriamele zijn beiden mijn vrienden. Als je later raad wilt hebben, Simon, zullen wij Qantaqa meenemen voor een wandeling en zullen we praten.'
  


  
    'Praten, waarover? Mensen vertellen leugens over Miriamele.' Isgrimnur schraapte zijn keel. 'Hij bedoelt dat hij met je wil praten over de aanvaarding van de kroon van Erkynland.'

  


  
    Simon draaide zich om en staarde de hertog aan. Deze keer kon de jongeman, ondanks heel zijn pas gevonden rijpheid, zijn gevoelens niet verbergen. 'U... biedt mij de troon aan?' vroeg hij spottend, ongelovig. 'Dit is waanzin! Mij? Een koksjongen!
  


  
    Isgrimnur moest onwillekeurig glimlachen. 'Je bent veel meer dan een koksjongen. Jouw daden zijn al het onderwerp van liederen en verhalen tussen hier en Nabban. Wacht maar tot de Slag in de Toren aan het repertoire wordt toegevoegd.'
  


  
    'Aedon bewaar me,' zei Simon vol afkeer.
  


  
    'Maar er zijn veel belangrijke dingen.' De hertog werd ernstig. 'Men vindt je aardig en je bent bekend. Niet alleen heb je tegen een draak gevochten, je hebt dapper gevochten voor Sesuad'ra en Jozua, en de mensen herinneren zich dat. En nu kunnen wij hun vertellen dat het bloed van Sint-Eahlstan Fiskerne door je aderen stroomt, een van de meest geliefde mensen die ooit op een troon heeft gezeten. Eigenlijk zou ik, als het niet waar was, in de verleiding komen het te verzinnen.'
  


  
    'Maar het betekent niets!' Simon explodeerde. 'Denkt u niet dat ik erover heb nagedacht? Ik heb niets anders gedaan dan denken sinds het ogenblik waarop ik het besefte. Ik ben een koksjongen en ik ben onderwezen door een heel wijze, heel vriendelijke man. Ik heb geluk gehad met mijn vrienden. Ik ben bij vreselijke dingen betrokken geraakt. Ik heb gedaan wat ik moest doen, en ik heb het overleefd. Niets van dat alles heeft iets te maken met wie mijn achter-achter-over-overgrootvader was!'
  


  
    Isgrimnur wachtte enkele ogenblikken toen Simon klaar was, om de woede van de jongeman wat te laten bekoelen. 'Maar zie je niet,' zei de hertog vriendelijk, 'het is niet belangrijk of het iets verandert of niet. Zoals ik zei, ik geloof niet dat het er werkelijk op aan komt of het wáár is of niet. Drors rode hamer, Simon, Prester Johns verhaal was een mythe — een leugen! Ik heb de afgelopen dagen zelf met die ontdekking moeten worstelen. Maar maakt het hem iets minder een koning? Mensen hebben de behoefte om iets te geloven, of je nu wilt of niet. Als je ze geen dingen geeft om te geloven, zullen ze dingen verzinnen.
  


  
    Op dit ogenblik zijn ze bang voor de toekomst. Het meeste van de wereld die wij kennen, is één grote rommel, Simon. En de overlevenden zijn op hun hoede voor Miriamele vanwege degene die zij is en vanwege onzekerheid over wat ze gedaan heeft — en omdat ze een jonge vrouw is, om het botweg te zeggen. De baronnen willen een man, iemand die sterk is maar niet te sterk, en ze willen geen burgeroorlogen om de mandie een regerende koningin kiest.' Isgrimnur reikte om Simons arm aan te raken, maar besloot het toch maar niet te doen en trok zijn hand terug. 'Luister naar me. De mensen die Jozua volgden houden van je, Simon, bijna evenveel als ze van de prins hielden. In sommige opzichten misschien nog meer. Jij weet en ik weet dat het bloed dat door je aderen stroomt geen verschil maakt — het is allemaal rood. Maar de mensen van jouw volk hebben de behoefte om in iets te geloven, en zij zijn koud, en hebben pijn en hebben geen dak boven hun hoofd.'
  


  
    Simon staarde hem aan. Isgrimnur voelde onwillekeurig de kracht van de woede van de jongeman. Hij was inderdaad gegroeid. Hij zou een formidabele man worden— nee, hij was het al.
  


  
    'En voor dergelijke foefjes zou u mij Miriamele willen laten bedriegen?' vroeg Simon.
  


  
    'Niet bedriegen,' zei Isgrimnur. 'Ik zal je een paar dagen geven om erover na te denken, dan zal ik het aan haarzelf gaan voorleggen. Wij zullen morgen onze doden begraven, en de mensen zullen ons allemaal te zamen zien. Dat zal voorlopig genoeg zijn.' De hertog schudde zijn hoofd. 'Ik ga niet tegen haar liegen, Simon — dat is niet mijn stiel —maar ik wilde dat je een kans zou hebben om mij eerst aan te horen.' Hij voelde een onmetelijk medelijden met de jonge man.
  


  
    Hij dacht waarschijnlijk dat hij een kans zou krijgen om zijn wonden in rust te likken — en hij heeft er genoeg. Wij allemaal.
  


  
    'Denk erover na, Simon. Wij hebben je nodig — wij allemaal. Het zal moeilijk genoeg voor mij zijn om mijn eigen hertogdom te verenigen, om maar niet te spreken van wat er met de jonge Varellan, die in Nabban is verweesd, en wie er nog in Hernystir over is, zal gebeuren. Wij hebben minstens de verschijning van de beschermeling van de Hoge Koning nodig, en iemand die het volk vertrouwt om in de Hayholt op de troon te zitten.'
  


  
    Hij stond op van de lage trede, zijn best doend om niet te laten zien hoe erg zijn rug pijn deed, maakte een stijve buiging voor Simon — hetgeen op zichzelf een vreemde gewaarwording was — en hobbelde weg door de troonzaal, de rest van de kring zwijgend achterlatend. Hij kon Simons ogen op zijn rug voelen.
  


  
    God helpe me, dacht Isgrimnur toen hij in de schemering verscheen. Ik heb rust nodig. Veel rust.
  


  
    Hij keek van het vuur op bij het geluid van voetstappen. 'Binabik?'
  


  
    Ze ging naar voren in het licht. Ondanks de koele voorjaarsnacht en de plekken sneeuw die nog niet gesmolten waren, waren haar voeten bloot. Haar mantel wapperde in de bries die de heuvel van de Hayholt af woei. 'Ik kon niet slapen,' zei ze.
  


  
    Simon aarzelde een ogenblik. Hij had niemand verwacht, het minst van al haar. Na de herdenking van Jozua, Camaris, Isorn en de andere doden, die de hele dag had geduurd, was Binabik weggegaan om de avond met Strangyeard en Tiamak door te brengen, Simon alleen voor zijn tent achterlatend om daar na te denken. Haar komst leek iets dat hij misschien had gedroomd terwijl hij in het kampvuur staarde.

  


  
    'Miriamele.' Hij klauterde onhandig overeind. 'Prinses. Ga zitten, alsjeblieft.' Hij wees naar een steen bij het vuur.
  


  
    Zij ging zitten, haar mantel dicht om zich heen trekkend. 'Gaat het goed met je?' vroeg ze tenslotte.
  


  
    'Ik ben...' Hij zweeg even. 'Ik weet het niet. De dingen zijn vreemd.' Ze knikte. 'Het is moeilijk te geloven dat het voorbij is. Het is moeilijk te geloven dat zij allen voor altijd weg zijn.'
  


  
    Hij bewoog zich onbehaaglijk, niet zeker of ze het over vrienden of vijanden had. 'Er zijn nog steeds een hoop dingen te doen. Mensen zijn verspreid, de wereld is op zijn kop gezet ... ' Simon zwaaide vaag met zijn hand. 'Er is een hoop te doen.'
  


  
    Miriamele leunde voorover, haar handen naar het vuur uitstrekkend. Simon zag het licht over haar fijne gelaatstrekken spelen en voelde zijn hart hopeloos samentrekken. Al het koninklijke bloed in de wereld mocht dan door zijn aderen stromen, net rivieren, maar het was niet belangrijk als ze niet om hem gaf. Tijdens alle riten voor de gevallenen vandaag had ze hem niet één keer in de ogen gekeken. Zelfs hun vriendschap scheen te zijn verflauwd.
  


  
    Het zou net goed voor haar zijn als ik mij door hen liet dwingen de troon te aanvaarden. Hij wendde zich af om naar de vlammen te kijken, terwijl hij zich bedroefd en gemeen voelde. Maar die komt haar rechtens toe. Zij was de kleindochter van Prester John. Wat voor verschil maakte het eigenlijk uit dat een voorvader van Simon twee eeuwen geleden koning was geweest?
  


  
    'Ik heb hem gedood, Simon,' zei ze ineens. 'Ik heb dat hele eind gereisd om met hem te praten, te proberen hem te laten weten dat ik het begreep... maar in plaats daarvan heb ik hem gedood.' Er klonk verwoesting in haar woorden. 'Hem gedood.'
  


  
    Simon zocht verwoed naar iets om te zeggen. 'Je hebt ons allen gered, Miriamele.'
  


  
    'Hij was een goed man, Simon. Luidruchtig en opvliegend, misschien, maar hij was het toch... voor mijn moeder...' Zij knipperde vlug met haar ogen. 'Mijn eigen vader!'
  


  
    'Je had geen andere keus.' Het deed Simon zeer haar zo te zien lijden. 'Je had niets anders kunnen doen, Miri. Je hebt ons gered.'
  


  
    'Hij kende mij op het laatst. Moge God mij helpen, Simon. Ik denk dathij wilde dat ik het deed. Ik keek naar hem... en hij was zo ongelukkig. Hij had zoveel pijn!'
  


  
    Ze veegde haar gezicht met haar mantel af. 'Ik wil niet huilen,' zei ze wrang. 'Ik ben zo moe van het huilen.'
  


  
    De wind werd sterker, zuchtend door het gras.
  


  
    'En die lieve oom Jozua!' zei ze, rustiger nu, maar met een kern van indringendheid. 'Weg, zoals alle anderen. Weg. Heel mijn familie weg. En die arme, gekwelde Camaris. Ach, God. Wat voor soort wereld is dit?' Haar schouders schokten. Simon strekte zijn handen naar haar uit en pakte onbeholpen haar hand. Ze probeerde niet hem weg te trekken, hetgeen zij zeker zou doen, zo meende Simon. In plaats daarvan zaten zij in stilte, op het geknetter van het vuur na. 'En C-Cadrach ook,' mompelde ze tenslotte. '0, Genadige Elysia, in sommige opzichten is hij het ergste. Hij wilde alleen maar sterven, maar hij heeft op mij... op ons gewacht. Hij bleef, ondanks alles dat er was gebeurd, ondanks alle vreselijke dingen die ik tegen hem heb gezegd.' Ze liet haar hoofd zakken, naar de grond starend. Haar stem was pijnlijk rauw. 'Hij hield van me op zijn manier. Dat was wreed van hem, nietwaar?'
  


  
    Simon schudde zijn hoofd. Er viel niets te zeggen.
  


  
    Plotseling draaide zij zich naar hem toe, de ogen wijd. 'Laten we weggaan! We kunnen de paarden nemen en tegen de ochtend twaalf mijl hiervandaan zijn. 0, alsjeblieft, laat me niet in de steek!'
  


  
    'Weggaan? Waarheen? En waarom zou ik je in de steek laten?' Simon voelde zijn hart sneller kloppen. Het was moeilijk te denken, moeilijk te geloven dat hij haar werkelijk had begrepen. 'Miriamele, waar heb je het over?'
  


  
    'Vervloekt, Simon! Ben je werkelijk zo dwaas als men vroeger dacht?' Zij nam nu zijn handen in de hare; tranen glansden op haar wangen. 'Het kan mij niet schelen of je een koksjongen was. Het kan me niet schelen dat je vader een visser was. Ik wil alleen jou, Simon. 0, denk je dat ik een idioot ben? Ik ben een idioot, veronderstel ik.' Haar lach had iets wilds. Ze liet zijn hand een ogenblik los om weer aan haar ogen te vegen. 'Ik heb hierover nagedacht vanaf het moment waarop de toren viel. Ik kan het niet verdragen! Oom Isgrimnur en de anderen, zij gaan mij dwingen om de troon te nemen, dat weet ik zeker. En ik zal weer de oude Miriamele worden, behalve dat het deze keer duizend, duizend keer erger zal zijn. Het zal een gevangenis zijn. En dan zal ik met een andere Fengbald moeten trouwen — dat hij dood is, betekent niet dat er niet nog honderd meer zijn zoals hij — en ik zal nooit meer een avontuur beleven, of vrij zijn, of doen wat ik wil... en jij zult weggaan, Simon. Ik zal je verliezen! De enige om wie ik werkelijk geef.'
  


  
    Hij stond op, trok haar op van de steen zodat hij zijn armen om haarheen kon slaan. Zij beefden beiden, en korte tijd was het enige dat hij kon doen haar tegen zich aan drukken en vasthouden, alsof de wind haar weg kon grissen.
  


  
    'Ik heb zo lang van je gehouden, Miriamele.' Hij kon zijn stem niet in bedwang houden.
  


  
    'Je maakt me bang. Je weet niet hoe bang je me maakt.' Haar stem klonk gedempt tegen zijn borst. 'Ik weet niet wat je ziet wanneer je naar me kijkt. Maar ga alsjeblieft niet weg,' zei ze dringend. 'Wat er ook gebeurt, ga niet weg.'
  


  
    'Dat zal ik niet doen.' Hij leunde achterover, zodat hij haar kon zien. Haar ogen waren helder, nieuwe tranen trilden op de onderste wimpers. Zijn eigen ogen werden ook nevelig. Hij lachte; zijn stem brak. 'Ik zal je niet verlaten. Ik heb beloofd dat ik dat niet zal doen, weet je nog?'
  


  
    'Heer Seoman. Mijn Simon. Jij bent mijn lief.' Zij zoog haar adem in. 'Hoe is het gebeurd?'
  


  
    Hij leunde naar voren, zijn mond tegen de hare drukkend, en toen ze tegen elkaar gedrukt stonden, leek de lucht rond de plaats waar zij stonden te wentelen. Simons handen bewogen onder haar mantel en hij liet zijn vingers langs de lange spieren van haar rug lopen. Miriamele huiverde en trok hem dichter naar zich toe, haar vochtige gezicht tegen zijn nek wrijvend.
  


  
    Toen hij haar in haar volle lengte tegen zich aan gedrukt voelde, werd Simon met een soort dronken, vreugdevolle waanzin vervuld. Met zijn armen nog om haar heen geslagen deed hij een paar wankelende stappen naar de tent. Hij proefde het zout van haar tranen en bedekte haar ogen, wangen en lippen met kussen terwijl haar haren om hem heen wervelden en aan zijn vochtige gezicht bleven kleven.
  


  
    In de tent, verborgen voor de glurende sterren, wonden zij zich stevig rond elkaar, elkaar vasthoudend, samen verdrinkend. De wind plukte aan het tentdoek, het enige geluid buiten het geruis van kleren en het dringende gesis van hun ademhaling.
  


  
    Eén ogenblik trok de wind de tentdeur open. In het iele sterrenlicht was haar huid bleek als ivoor, zo glad en warm onder zijn vingers dat hij zich niet kon voorstellen dat hij ooit iets anders wilde aanraken. Zijn hand gleed langs de welving van haar borst en liep omlaag naar haar heup. Hij voelde iets in zich stokken, iets dat bijna op angst leek, maar zoet, zo zoet. Zij hield zijn gezicht tussen haar handen en dronk zijn adem in, de hele tijd woordloos mompelend, rustig hijgend toen zijn mond zich langs haar hals omlaag bewoog naar de fijne welving van haar sleutelbeen.
  


  
    Hij trok haar dichter naar zich toe, wilde haar verslinden, wilde verslonden worden. Zijn ogen liepen over van tranen.
  


  
    'Ik heb zo lang van je gehouden,' fluisterde hij.
  


  
    Simon werd langzaam wakker. Hij voelde zich zwaar, zijn lichaam warm en zonder beenderen. Miriameles hoofd was genesteld in de holte van zijn schouders, haar haren zacht tegen zijn wang en nek gedrukt. Haar slanke ledematen waren om hem heen gewikkeld, een arm over zijn borst, de vingers kietelend onder zijn kin.

  


  
    Hij trok haar dichterbij. Ze mompelde slaperig en wreef haar hoofd tegen hem aan.
  


  
    De tentflap ritselde. Een silhouet, een iets donkerder plek tegen de nachtelijke hemel, verscheen in de opening.
  


  
    'Simon?' fluisterde iemand.
  


  
    Met bonzend hart, zich plotseling schamend over de prinses, probeerde Simon rechtop te gaan zitten. Miriamele maakte een ongelukkig geluid toen ze haar arm lager liet glijden.
  


  
    'Binabik?' vroeg hij. 'Ben jij dat?'
  


  
    De donkere gedaante ging naar binnen, liet de tentflap achter zich dichtvallen.
  


  
    'Stil. Ik sta op het punt een kaars aan te steken. Zeg niets.'
  


  
    Er klonk een gedempt gerinkel toen vuursteen op staal sloeg, toen sprong een kleine gloed in het gras bij de tentdeur op. Een ogenblik later danste een vlam aan het eind van een pit en zacht kaarslicht vervulde de tent. Miriamele maakte een slaapdronken geluid van protest en begroef haar gezicht dieper in Simons nek. Hij keek met open mond van verbazing.
  


  
    Jozua's magere gezicht zweefde boven de kaars.
  


  
    'Het graf kan mij niet vasthouden,' zei de prins, glimlachend.
  


  
    

  


  


  Afscheid



  


  
    Simons hart bonsde.
  


  


  
    `Prins Jozua...'
  


  
    'Rustig, jongen.' Jozua boog zich voorover. Zijn ogen verwijdden zich een ogenblik toen hij het hoofd zag dat op Simons borst lag, maar toen keerde zijn glimlach terug. `Ah, gezegend beiden. Zorg ervoor dat ze met je trouwt, Simon, niet dat daar veel overredingskracht voor nodig zal zijn, denk ik. Ze zal een voortreffelijke koningin zijn met jouw hulp.'
  


  
    Simon schudde zijn hoofd van verbazing. 'Maar... maar u... zeker...' Hij hield op en haalde diep adem. 'U bent dood — of iedereen denkt dat u dood bent.'
  


  
    Jozua ging zitten, de kaars laag houdend zodat het grootste deel van het schijnsel door zijn lichaam werd afgeschermd. 'Ik behoor het te zijn.' 'Tiamak zag dat uw nek gebroken was!' fluisterde Simon. 'En niemand had die plaats kunnen verlaten nadat wij weg waren.'
  


  
    'Tiamak zag dat ik een lap kreeg,' verbeterde Jozua hem. 'Mijn nek had inderdaad gebroken moeten zijn—zoals het nu is, doet hij nog behoorlijk pijn. Maar ik had mijn hand omhoog.' Hij strekte zijn linkerarm uit en de gerafelde mouw werd teruggetrokken. Elias' handboei hing nog aan de gezwollen pols, het metaal geplet en gekrast. 'Mijn broer en Pryrates vergaten het geschenk dat ze mij hadden gegeven. Daar schuilt enige poëzie in — of misschien wilde God een boodschap sturen over de waarde van het lijden.' De mouw van de prins viel ruisend op zijn plaats terug. 'Ik kon de hand nadat ik wakker werd gedurende twee dagen nauwelijks gebruiken, maar het gevoel begint nu terug te komen.'
  


  
    Miriamele verroerde zich en opende haar ogen. Een ogenblik sperden ze zich angstig open, toen ging ze rechtop zitten, de deken tegen haar borst drukkend. 'Oom Jozua!'
  


  
    Scheef glimlachend, bracht hij zijn vinger aan zijn lippen. Ze trok het bovenste stuk van de deken om zich heen — het grootste deel van Simon blootgesteld latend aan de koude lucht — en sloeg haar armen huilend om hem heen. Jozua scheen ook bijna overmand. Na enkele ogenblikken trok Miriamele zich los, keek toen omlaag naar haar blote schouders en bloosde. Ze ging haastig weer op haar beddegoed liggen en trok de deken tot aan haar kin op. Simon nam zijn helft ervan dankbaar terug. 'Hoe kunt u in leven zijn?' zei ze, lachend en haar tranen met het puntje van de deken afvegend.
  


  
    Jozua legde het nogmaals uit, en liet haar de gedeukte handboei zien. 'Maar hoe bent u ontsnapt?' Simon was nu verlangend om het vervolg van het verhaal te horen. 'De toren viel om!'

  


  


  
    Het hoofd van de prins bewoog van de ene kant naar de andere. Schaduwen fladderden over de wand van de tent. 'Dat is één ding dat ik niet zeker weet, maar ik vermoed dat Camaris mij heeft opgepakt en mij in de eerste ogenblikken naar beneden heeft gedragen. Ik ben de afgelopen avonden dicht bij vele kampvuren gekomen, en heb vele dingen gehoord. Het klinkt alsof de verwarring, rook en vlammen zodanig waren dat het heel goed mogelijk is dat hij vóór jullie de trap is afgegaan. Wij zijn de toren voor het eerst van beneden binnengegaan, door de tunnels; ik geloof dat hij ook op die manier naar buiten is gegaan. Het enige dat ik met zekerheid weet, is dat ik onder de sterren wakker ben geworden, alleen op het strand naast de Kynslagh. Maar wie anders dan Camaris zou de kracht hebben gehad om mij zo ver te dragen?'
  


  


  
    'Als hij voor ons naar beneden is gegaan, dan moet Cadrach dat hebben gezien.' Miriamele zweeg, hierover nadenkend.
  


  


  
    'Het is een wonder,' fluisterde Simon. 'Maar waarom hebt u het aan niemand verteld? En wat bedoelde u toen u zei dat Miriamele koningin zou worden. Wilt u niet...'
  


  


  
    'Je begrijpt het niet,' zei de prins rustig. Er klonk een vreemde opwinding in zijn stem. 'Ik ben dood. Ik wil dat dat zo blijft.'
  


  


  
    'Wat?'
  


  


  
    'Zoals ik zei. Simon, Miriamele, het was nooit de bedoeling dat ik zou regeren. Het was een marteling voor mij, maar ik zag geen andere weg dan te proberen Elias van de troon te stoten. Nu heeft God een deur voor mij geopend, een deur die ik voor altijd gesloten waande. Te sterven of de kroon te nemen waren mijn enige keuzen. Nu heb ik er nog een gekregen.'
  


  


  
    Simon was verbijsterd. Lange tijd zei hij niets. Miriamele zweeg ook. Jozua sloeg hen gade, terwijl een glimlach om zijn lippen speelde.
  


  


  
    'Het is schokkend, ik weet het.' De prins wendde zich tot zijn nichtje. 'Maar jij zult veel beter regeren dan ik ooit zou hebben gedaan — en Simon ook.'
  


  


  
    'Maar u bent Johns ware erfgenaam,' wierp Simon tegen, 'nog meer zelfs dan Miriamele! En ik ben maar een koksjongen die u tot ridder hebt geslagen! Ze zeggen dat ik een afstammeling van Sint-Eahlstan ben, maar dat zegt mij niets. Het maakt mij niet geschikt om over Erkynland of wat dan ook te regeren.'
  


  


  
    'Ik heb dat verhaal gehoord, Simon. Isgrimnur en de anderen zijn slechtin het bewaren van geheimen, als ze ooit al van plan waren om jouw erfgoed geheim te houden.' Jozua lachte rustig. 'En het verbaasde me helemaal niet te horen dat je van Eahlstan Fiskerne afstamt. Maar of dat jou meer of minder geschikt maakt dan mij, Simon... je weet toch niet alles. Ik ben evenmin Johns erfgenaam als jij.'
  


  
    'Wat bedoelt u?' Simon bewoog zich enigszins zodat Miriameles hoofd een behaaglijker positie op zijn borst vond. Ze keek nu niet naar Jozua, maar omhoog naar Simon, haar voorhoofd gerimpeld van zorg of diepe gedachten.
  


  
    'Zoals ik zei,' antwoordde de prins. 'Ik ben niet de zoon van John. Camaris was mijn vader.'
  


  
    Simon zoog zijn adem in. 'Camaris...?'
  


  
    Nu keek Miriamele de prins aan, even verrast als Simon. 'Waar hebt u het over?'
  


  
    'John was oud toen hij met mijn moeder, Efiathe van Hernysadharc, trouwde,' zei Jozua. 'Een maatstaf voor het grote verschil in hun jaren is dat hij er geen been in zag haar een nieuwe naam te geven, Ebekah, alsof ze een kind was.' Hij fronste. 'Wat daarna gebeurde, is niet bijzonder verrassend. Het is een van de gewoonste en oudste verhalen ter wereld, hoewel ik er niet aan twijfel dat zij van de koning hield en hij van haar. Maar Camaris was haar speciale beschermer, een jonge man, een even grote en fabelachtige held als John. Wat als een diepe eerbied en bewondering tussen hen begon, groeide tot iets meer uit.
  


  
    Elias was Johns kind, maar ik niet. Toen mijn moeder stierf toen ze mij baarde, werd Camaris gek. Wat anders kon hij denken dan dat zijn zonde zijn geliefde, die ook de vrouw van zijn beste vriend was, tot de dood had veroordeeld?' De prins schudde zijn hoofd. 'Zijn pijn was zodanig dat hij alles dat hij bezat weggaf, als iemand die weet dat hij gaat sterven — en hij moet hebben gevoeld dat hij stervende was, omdat iedere ademhaling, ieder ogenblik zo vol pijn en vreselijke schaamte was. Ten slotte nam hij de hoorn Ti-tuno en ging op zoek naar de Sithi, misschien om de zonde dat hij aan Johns vervolging van hen had deelgenomen goed te maken, of misschien hoopte hij, als Elias, dat de wijze onsterfelijken hem konden helpen zijn geliefde achter de dood te bereiken. Wat het doel van zijn pelgrimstocht ook was, Amerasu had haar eigen redenen om hem in het geheim naar Jao é-Tinukai'i te brengen.
  


  
    Ik heb niet alles dat er gebeurde ontdekt: mijn vader was zo in de war toen hij het mij vertelde, dat het moeilijk was om uit alles wijs te worden.
  


  
    In ieder geval, Amerasu ontmoette hem en nam de hoorn terug, misschien om die voor hem te bewaren, misschien omdat die aan haar verloren zonen had toebehoord. Wat er precies tussen hen voorviel, is nog steeds een mysterie voor me, maar blijkbaar was datgene dat ze hemvertelde geen troost. Mijn vader verliet de diepten van het woud, nog steeds treurend. Spoedig daarna, toen zijn wanhoop tenslotte nog zwaarder was dan zijn ontzetting over de zonde van zelfdoding, gooide hij zich over de rand van een schip in de Baai van Firannos. Op de een of andere manier overleefde hij het — hij is vreselijk sterk, dat weten jullie: die trek heb ik zeker niet van hem gekregen! — maar zijn geest was beschaduwd. Hij zwierf door het zuidland, bedelend, levend in de wildernis, afhankelijk van de liefdadigheid van anderen, tot hij ten slotte in die herberg in Kwanitupul terechtkwam. In zekere zin, veronderstel ik, had hij rust in die tijd, ondanks de hardheid van zijn leven en zijn geringe verstandelijke vermogens. Toen, na veertig jaar, vond Isgrimnur hem, maar weldra werd de vrede hem weer ontnomen. Hij ontwaakte met de oude verschrikking nog vers in zijn geest, en daarbij nog de wetenschap dat hij had geprobeerd zichzelf van het leven te beroven.'
  


  
    'Moeder van Genade!' zei Miriamele meevoelend. 'Die ongelukkige man!'
  


  
    Het was moeilijk voor Simon om de omvang van het lijden van de oude man te bevatten. 'Waar is hij nu?'
  


  
    Jozua schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Opnieuw aan het zwerven misschien. Ik bid dat hij niet heeft geprobeerd zich opnieuw te verdrinken. Mijn arme vader! Ik hoop dat de demonen die hem plagen nu zwakker zijn, hoewel ik dat betwijfel. Ik zal hem vinden, en ik zal proberen hem te helpen een soort vrede te vinden.'
  


  
    'Dus dat is wat u gaat doen?' vroeg Simon, 'Camaris zoeken?' Miriamele keek de prins scherp aan. 'En hoe zit het met Vorzheva?'
  


  
    Jozua knikte en glimlachte. 'Ik zal mijn vader zoeken, maar alleen nadat mijn vrouw en kinderen in veiligheid zijn gebracht. Er valt veel te doen, en het zal bijna onmogelijk voor mij zijn om er iets van in Erkynland te doen waar ik bekend ben.' Hij lachte stilletjes. 'Zie je, ik imiteer hertog Isgrimnur en laat mijn baard staan om me beter te vermommen.' De prins wreef over zijn kin. 'Dus vanavond rijd ik naar het zuiden. Weldra zal de oude graaf Streáwe een late nachtelijke bezoeker krijgen. Hij is mij een gunst schuldig... waaraan ik hem zal herinneren. Als iemand Vorzheva en de twee kinderen uit het Nabbaanse hof kan wegtoveren, zal het Perdruins sluwe meester zijn. En hij zal meer genieten van het plezier dat het hem zal geven dan enige betaling die ik ooit aan hem zou kunnen doen. Hij is dol op geheimen.'
  


  
    'De vrouw van de dode prins en zijn erfgenamen die verdwijnen.' Simon kon een glimlach niet onderdrukken. 'Dat zal aanleiding tot een paar verhalen en liederen geven.'
  


  
    'Inderdaad. En ik weet zeker dat ik zal lachen als ik ze hoor.' Hij strektezijn hand uit en kneep in Simons arm, leunde toen verder voorover omMiriamele te omhelzen die hem lang vasthield. 'Nu is het tijd voor mij om te gaan. Vinyafod wacht. Het zal spoedig gaan dagen.'
  


  
    Ook al was het gesprek als een droom geweest, net als de hele nacht, toch wilde Simon Jozua plotseling niet laten gaan. 'Maar als u Camaris vindt en als u Vorzheva bij u hebt, wat dan?'
  


  
    De prins wachtte even. 'Het zuidland zal behalve Tiamak minstens nog één Geschriftsdrager nodig hebben, dunkt mij — als het Verbond mij wil hebben. En ik kan niets bedenken dat ik prettiger zou vinden dan alle zorgen van strijd en oordeel achter mij te laten om te lezen en na te denken. Misschien kan Streáwe mij helpen Pelippa's Kom te kopen en word ik waard van een rustige herberg in Kwanitupul. Een herberg waar vrienden altijd welkom zullen zijn.'
  


  
    'Dus u gaat werkelijk?' vroeg Miriamele.
  


  
    'Echt. Ik heb de gift van de vrijheid ontvangen — een gift die ik nooit had verwacht te zullen krijgen. Het zou werkelijk ondankbaar zijn om die de rug toe te keren.' Hij stond op. 'Het was heel vreemd om vandaag de rouwdienst voor mij op de Hayholt te horen. Iedereen zou een dergelijke kans moeten hebben terwijl hij nog in leven is — het geeft je veel om over na te denken.' Hij glimlachte. 'Laat mij in elk geval een paar uur voorsprong hebben, maar vertel dan aan Isgrimnur, en alle anderen die te vertrouwen zijn, dat ik leef. Ze zullen zich in elk geval afvragen waar Vinyafod gebleven is. Maar vertel het Isgrimnur spoedig. Het doet mij erg pijn om te denken dat mijn oude vriend om mij rouwt: het verlies van zijn zoon is al zwaar genoeg. Ik hoop dat hij zal begrijpen wat ik doe.'
  


  
    Jozua ging naar de tentflap. 'En jullie tweeën, jullie avonturen beginnen pas, denk ik — hoewel ik hoop dat de komende gelukkiger zullen zijn.' Hij blies de kaars uit en de tent was weer donker. 'Net zoals ik een dwaas zou zijn om niet te nemen wat mij gegeven is, Simon, zul jij werkelijk een dwaas zijn als je niet met mijn nichtje trouwt — en Miriamele, jij zult een dwaas zijn als je hem niet neemt. Jullie beiden hebben veel werk te doen, en veel dingen in orde te brengen, maar jullie zijn jong en sterk, en jullie hebben een opleiding gekregen als de wereld nog nooit heeft gezien. Moge God jullie beiden zegenen, en het ga je goed. Ik zal over jullie waken. Ik zal jullie beiden in mijn gebeden gedenken.'
  


  
    De tentflap ging omhoog. Sterren schitterden boven Jozua's schouders, toen was alles weer donker.
  


  
    Simon ging weer liggen, zijn gedachten tolden. Jozua in leven! Camaris de vader van de prins! En hij, Simon, met een prinses die naast hem lag. De wereld was onvoorstelbaar vreemd.
  


  
    'En?' vroeg Miriamele plotseling.
  


  
    `Wat?' Hij hield zijn adem in, bezorgd om de toon van haar stem.

  


  
    Je hebt gehoord wat mijn oom zei,' zei ze. 'Ga je met me trouwen? En wat is dat over het bloed van Eahlstan? Heb je al die tijd iets voor me verborgen gehouden om mij mijn vermomming als dienstmeisje betaald te zetten?'
  


  
    Hij liet zijn adem ontsnappen. 'Daar ben ik zelf gisteren pas achtergekomen.'
  


  
    Na een lange stilte zei ze: 'Je hebt mijn andere vraag niet beantwoord.' Zij pakte zijn gezicht en trok het naar het hare toe, haar vinger langs de gevoelige rand van zijn litteken trekkend. 'Je zei dat je me nooit zou verlaten, Simon. Ga je nu doen wat Jozua je heeft geadviseerd te doen?' Bij wijze van antwoord lachte hij hulpeloos en kuste haar. Zij sloeg haar armen om zijn nek.
  


  
    Ze hadden zich op de grazige helling van de heuvel onder aan de Nearulaghpoort verzameld. De grote poort was verwoest; vogels fladderden boven de stenen, op schrille toon ruziënd. Achter het puin glansde de ondergaande zon op de natte daken van de Hayholt. De Veroveraar Ster veroorzaakte een vage rode vlek in de meest noordelijke hoek van de verduisterende hemel.
  


  
    Simon en Miriamele stonden arm in arm, omringd door vrienden en bondgenoten. De Sithi waren gekomen om afscheid te nemen.
  


  
    `Jiriki.' Simon maakte zich voorzichtig los van Miriamele en trad naar voren. 'Ik meende wat ik eerder zei, hoewel ik het in kinderlijke boosheid zei. Je pijl is weg, weggebrand toen de Stormkoning verdween. En er is ook geen schuld meer tussen ons. Je hebt mijn leven vaak genoeg gered.' De Sitha glimlachte. 'Dan zullen we maar opnieuw beginnen.'
  


  
    'Ik wou dat je niet hoefde te gaan.'
  


  
    `Mijn moeder en de anderen zullen sneller thuis herstellen.' Jiriki keek naar de banieren van zijn volk die op de heuvel stonden opgesteld, hun kleurige kleren. 'Kijk dat eens. Ik hoop dat je het je zult herinneren. De Dageraadskinderen zullen misschien nooit meer op één plaats verzameld zijn.'
  


  
    Miriamele keek omlaag naar de wachtende Sithi en hun dappere, ongeduldige paarden. 'Het is mooi,' zei ze. 'Mooi.'
  


  
    Jiriki lachte naar haar, wendde zich weer tot Simon. 'Dus is het tijd voor mijn volk om naar Jao é-Tinukai'i terug te keren, maar jij en ik zullen elkaar binnenkort zien. Herinner je je dat ik je eens heb verteld dat er geen magische wijsheid voor nodig was om te zeggen dat we elkaar weer zouden ontmoeten? Ik zal het nog eens zeggen, Seoman Sneeuwlok. Het verhaal is nog niet afgelopen.'
  


  
    'Maar toch, ik zal je missen — wij zullen je missen.'
  


  
    'Misschien dat de dingen in de komende tijd tussen mijn volk en het jouwe beter zullen zijn, Seoman. Maar het zal niet vlug gebeuren. Wij zijn een oud volk, dat slechts langzaam verandert, en de meeste stervelingen vrezen ons nog altijd — niet zonder reden na wat de Hikeda'ya hebben gedaan. Toch kan ik alleen maar hopen dat iets inderdaad voor altijd is veranderd. Wij Dageraadskinderen, onze tijd is voorbij, maar misschien zullen wij nu niet eenvoudig verdwijnen. Misschien dat er wanneer wij er niet meer zijn iets anders van ons achter zal blijven dan onze ruïnes en een paar oude verhalen.' Hij greep Simons hand en trok hem naar voren tot ze elkaar omhelsden.

  


  
    Aditu volgde haar broer, lichtvoetig en glimlachend. 'Natuurlijk zul je ons komen opzoeken, Seoman. En wij zullen ook naar jou toe komen. Jij en ik hebben nog menig shentspel te spelen. Ik vrees te zien welke knappe nieuwe strategieën je zult hebben geleerd.'
  


  
    Simon lachte. 'Ik weet zeker dat je net zo bang bent voor mijn shentspel als je bang bent voor diepe sneeuw en hoge muren — helemaal niet.'
  


  
    Ze kuste hem en ging naar Miriamele en kuste haar ook. 'Wees aardig en geduldig met elkaar,' zei de Sitha met heldere ogen. 'Jullie zullen lang bij elkaar zijn. Herinner je die ogenblikken altijd, maar negeer de droeve tijden evenmin. Herinnering is de grootste van alle gaven.'
  


  
    Vele anderen, sommigen die wilden blijven om te helpen Erchester en de Hayholt te herbouwen en de kroning bij te wonen, anderen die spoedig naar hun eigen steden en volk zouden terugkeren, verdrongen zich eromheen. De Sithi namen ernstig en aardig afscheid van hen allen.
  


  
    Hertog Isgrimnur verwijderde zich van de menigte die de onsterfelijken omringde. 'Ik zal hier nog een tijdje zijn, Simon, Miriamele — zelfs nadat Gutrun schip van Nabban komt. Maar wij zullen voor het begin van de zomer naar Nabban moeten vertrekken.' Hij schudde zijn hoofd. 'Er zal daar een ongoddelijke hoop werk te doen zijn. Mijn volk heeft te veel geleden.'
  


  
    'Wij konden niet hopen hier zonder u te beginnen, oom Isgrimnur,' zei Miriamele. 'Blijf zo lang als u kunt, en wij zullen alles wat u misschien zal kunnen helpen met u meesturen.'
  


  
    De hertog tilde haar in zijn brede armen en omhelsde haar. 'Ik ben zo blij voor je, Miriamele, liefje. Ik voelde mij zo'n verdomde verrader.' Ze sloeg tegen zijn arm tot hij haar neerzette. je probeerde te doen wat het beste voor iedereen was — of wat jij dacht dat het beste was. Maar je had in ieder geval bij mij moeten komen, dwaze man die je bent. Ik zou graag mijn plaats aan Simon, of u of zelfs aan Qantaqa hebben afgestaan.' Ze lachte en draaide zich om, haar jurk uitwaaierend. 'Maar nu ben ik gelukkig, oom. Nu kan ik wèrken. Wij zullen de zaken weer in orde brengen.'
  


  
    Isgrimnur knikte, een melancholieke glimlach nestelde zich in zijn baard. 'Ik weet dat je dat zult doen, God zegene je,' fluisterde hij.

  


  
    Er was een doordringend geschal van trompetten en een gerommel uit de menigte. De Sithi stegen op. Simon draaide zich om en hief zijn hand op. Miriamele stak haar arm in de zijne en drukte zich tegen hem aan. Jiriki, aan het hoofd van het gezelschap, ging in de stijgbeugels staan en hief zijn arm op, toen klonken de trompetten nogmaals, en de Sithi gingen op pad. Licht van de ondergaande zon glansde op hun wapenrusting, terwijl zij sneller begonnen te rijden; binnen enkele ogenblikken waren zij nog maar een kleurige wolk die over de helling van de heuvel naar het oosten bewoog. Flarden van hun lied zweefden in de wind achter hen. Simon voelde zijn hart in zijn borst opspringen, vol vreugde en droefheid, en wist dat dit beeld hem altijd zou bijblijven.
  


  
    Na een lange, eerbiedige stilte, begon de verzamelde menigte ten slotte uiteen te gaan. Simon en zijn metgezellen begonnen omlaag te wandelen naar Erchester. Op het Oorlogsplein was een groot vreugdevuur ontstoken, en de straten, zo lang verlaten, waren vol mensen. Miriamele hield haar pas in om naast Isgrimnur te kunnen lopen, haar tempo tot het zijne vertragend. Simon voelde dat iets zijn hand aanraakte en keek omlaag. Binabik was daar, met Qantaqa als een grijze schaduw naast zich.
  


  
    'Ik vroeg me af waar je was,' zei Simon.
  


  
    'Ik heb vanmorgen afscheid genomen van het Sithi volk, dus hebben Qantaqa en ik langs het Kynswoud gewandeld. Een paar eekhoorns die daar woonden, zijn nu op droevige wijze aan hun einde gekomen, maar Qantaqa voelt zich zeer opgewekt.' De trol grinnikte. 'Ah, vriend Simon, ik dacht aan de oude doctor Morgenes, en aan het trotse gevoel dat hij zou hebben als hij zag wat hier gebeurt.'
  


  
    'Hij heeft ons allen gered, nietwaar?'
  


  
    'Het is zeker dat zijn plannen ons de enige kans gaven die wij hadden. Wij werden bedrogen door Pryrates en de Stormkoning, maar als wij niet waren gewaarschuwd, zou het geraaskal van Elias erger zijn geweest. En ook zouden de zwaarden andere dragers hebben gevonden, en zou er in de toren niet zijn teruggevochten. Nee, Morgenes kon niet alles weten, maar hij deed wat geen ander had kunnen doen.'
  


  
    'Hij probeerde het mij te vertellen. Hij probeerde ons allen tegen valse boodschappers te waarschuwen.' Simon keek langs de Hoofdstraat naar de zich haastende figuren en het geflikker van vuur. 'Herinner je je de droom die ik in Geloë's huis had? Ik weet dat hij het was. Dat hij... keek.'
  


  
    'Ik weet niet wat er gebeurt nadat we dood zijn,' zei Binabik. 'Maar ikdenk dat je gelijk hebt. Op de een of andere manier waakte Morgenesover je. Je was als familie voor hem, nog meer zelfs dan zijn Verbond van het Geschrift.'
  


  
    'Ik zal hem altijd missen.'
  


  
    Ze liepen een tijdje verder zonder te spreken. Een drietal kinderen rende langs hen heen, een strook kleurige stof achter zich aan slepend die de anderen, lachend en gillend, probeerden te pakken.
  


  
    'Ik moet zelf spoedig gaan,' zei Binabik. 'Mijn volk in Yiqanuc wacht, en vraagt zich ongetwijfeld af wat er hier is gebeurd. En, wat het belangrijkste is, Sisqinanamook is daar, ook wachtend. Net zoals jij en Miriamele hebben zij en ik een verhaal dat lang is. Het wordt tijd dat we trouwen ten overstaan van de Herder en Jageres en heel het volk van Mintahoq.' Hij lachte. 'Ondanks alles denk ik dat haar ouders toch wel een beetje droevig zullen zijn wanneer ze zien dat ik nog leef.'
  


  
    'Spoedig? Ga je spoedig?'
  


  
    De trol knikte. 'Ik moet wel. Maar zoals Jiriki tegen je zei, zullen wij elkaar nog vele keren ontmoeten.'
  


  
    Qantaqa keek hen beiden een ogenblik aan, rende toen vooruit, de grond besnuffelend. Simon hield zijn blik naar voren gericht, naar het vreugdevuur kijkend alsof hij er nog nooit een had gezien. 'Ik wil je niet verliezen, Binabik. Jij bent mijn beste vriend in de hele wereld.'
  


  
    De trol reikte omhoog en pakte zijn hand. 'Een reden te meer om niet lang gescheiden te zijn. Jij komt naar Yiqanuc als je kunt — er is zeker behoefte aan de eerste Utku vertegenwoordiging bij de trollen! — en Sisqi en ik zullen jou komen opzoeken.' Hij knikte plechtig. 'Jij bent ook mijn beste vriend, Simon. Wij zullen altijd in elkaars hart zijn.'
  


  
    Ze liepen verder naar het vreugdevuur, hand in hand.
  


  
    Rachel de Draak zwierf door Erchester, haar haren in de war, haar kleren gerafeld en vuil. Overal in het rond, renden mensen lachend door de straten, zingend, juichend, frivole spelletjes spelend alsof de stad niet rondom hen uiteenviel. Rachel begreep er niets van.
  


  
    Dagenlang had zij zich in haar ondergrondse toevluchtsoord schuilgehouden, zelfs nadat de vreselijke bevingen en verschuivingen waren opgehouden. Ze was ervan overtuigd geweest dat de wereld boven haar hoofd was geëindigd, en voelde geen aandrang om haar goed bevoorraadde cel te verlaten om demonen en tovenaarsgeesten in de bouwvallen van haar geliefde Hayholt te zien feestvieren. Maar ten slotte hadden nieuwsgierigheid en een zekere besluitvaardigheid de overhand gekregen. Rachel was niet het soort vrouw om zelfs het einde van de wereld te aanvaarden zonder terug te vechten. Ze mochten haar aan hun wrede martelingen onderwerpen. De gezegende Rhiap had immers geleden. Wie was Rachel om te aarzelen voor het voorbeeld van de heiligen?
  


  
    Haar eerste knipperende, molachtige blik op het kasteel scheen haar ergste vrees te bevestigen. Toen ze door de gangen liep, door de ruïnes van wat haar thuis en haar grootste trots was geweest, verdorde haar hart in haar borst. Zij vervloekte de mensen of schepselen die dit hadden gedaan, vervloekte ze op een manier die pater Dreosan zou hebben doen verbleken en wegrennen. Toom sloeg door haar heen als een vloedgolf van vuur.

  


  
    Maar toen ze tenslotte op het vrijwel verlaten Binnenhof verscheen, viel zij van de ene verbazing in de andere. De Groene Engeltoren lag in een rommel van steen, en de verwoestingen en blakeringen door vuur van de recente strijd waren overal, maar de weinige lieden die zij tegenkwam terwijl ze door de troosteloosheid liep, beweerden dat Elias dood was en dat alles weer in orde zou komen.
  


  
    Op de lippen van deze en vele andere mensen die zij ontmoette op haar weg naar Erchester, lagen de namen van Miriamele, de dochter van de koning, en iemand die Sneeuwlok werd genoemd. Die twee, zeiden ze —hij een grote held in veldslagen in het oosten, een drakendoder en krijgsman — hadden de Hoge Koning omvergeworpen. Weldra zouden ze gaan trouwen.
  


  
    Alles zou weer goed worden gemaakt. Dat was het refrein op ieders lip: alles zou in orde komen.
  


  
    Rachel had in zichzelf verachtelijk gesnoven — alleen diegenen die nooit de verantwoordelijkheden hadden gehad die zij had gekend zouden denken dat dit een taak was die minder dan een jaar in beslag zou nemen — maar ze kon het niet helpen dat ze nieuwsgierigheid en een flauwe flikkering van hoop voelde. Misschien waren er betere tijden in aantocht. De mensen die ze ontmoette, zeiden dat Pryrates ook dood was, op de een of andere manier in de grote toren verbrand. Dus eindelijk was er een zekere mate van gerechtigheid geschied. Rachels verliezen waren eindelijk gewroken, hoe laat ook.
  


  
    En misschien, had ze gedacht, kon Guthwulf worden gered en weer uit de duisternis naar boven worden gebracht. Hij verdiende een gelukkiger lot dan voor eeuwig te dolen terwijl de bovendegrondse wereld naar zoiets als orde terugkeerde.
  


  
    Vriendelijke mensen in Erchester hadden haar te eten gegeven van hun eigen spaarzame voorraden en haar een plaats gegeven om te slapen. En de hele avond had ze verhalen over prinses Miriamele en de held Sneeuwlok gehoord, de jonge krijgsman-prins met het drakelitteken. Misschien, had ze gedacht, zou ze wanneer de toestand tot rust was gekomen, haar diensten aan de nieuwe regeerders aanbieden. Een jonge vrouw als Miriamele zou, als ze goed was opgevoed, de behoefte aan orde begrijpen. Rachel dacht niet dat ze haar hart ooit weer helemaal aanhaar werk zou verliezen, maar ze wist zeker dat ze iets te bieden had. Ze was oud, maar misschien was er nog emplooi voor haar.
  


  
    Rachel de Draak keek op. Terwijl haar gedachten aan het dwalen waren geweest, hadden haar voeten haar naar de randen van het Oorlogsplein gevoerd, waar een vreugdevuur was ontstoken. De schaarse levensmiddelen waren zo goed mogelijk benut, en er was een soort feest midden op het plein georganiseerd. De rest van Erchesters burgers liep rond, zingend en dansend rond het vuur. De herrie was bijna oorverdovend. Rachel pakte een stukje gedroogd fruit van een jonge vrouw aan, liep toen naar een beschaduwde hoek om het op te eten. Ze ging tegen de muur van een winkel zitten en sloeg de gebeurtenissen gade.
  


  
    Een jongeman passeerde haar, en een ogenblik lang trof zijn blik de hare. Hij was mager en had een droevig gezicht. Rachel loenste. Hij had iets bekends.
  


  
    Hij scheen dezelfde gedachte te hebben, want hij draaide zich om en liep naar haar terug. 'Rachel?' vroeg hij. 'Ben jij niet Rachel, het hoofd van de Kamermeisjes?'
  


  
    Ze keek hem aan, maar kon niet op zijn naam komen. Haar hoofd was vol van het lawaai van mensen op de daken die naar vrienden op het plein riepen. 'Dat ben ik,' zei ze. 'Was ik.'
  


  
    Hij stapte ineens naar voren, haar een beetje bang makend, en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik ben Jeremias! De jongen van de kaarsenmaker! Jij hebt me uit het kasteel helpen ontsnappen.'
  


  
    'Jeremias,' zei ze, hem zacht op de rug kloppend. Dus hij had het er levend van afgebracht. Dat was goed. Ze was gelukkig. 'Natuurlijk.'
  


  
    Hij ging achteruit en keek naar haar. 'Ben je hier de hele tijd geweest? Niemand heeft je in Erchester gezien.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd, enigszins verbaasd. Waarom zou iemand naar haar hebben uitgekeken? 'Ik had een kamer... een ruimte die ik vond. Onder het kasteel.' Ze hief haar handen op, niet in staat alles dat er was gebeurd uit te leggen. 'Ik heb me schuilgehouden. Toen ben ik naar buiten gekomen.'
  


  
    Grinnikend pakte Jeremias haar hand. 'Ga met mij mee. Er zijn mensen die je zullen willen zien.'
  


  
    Protesterend, hoewel ze eigenlijk niet wist waarom — er was toch zeker niets beters te doen voor een oude vrouw als zij — liet Rachel zich door de wervelende menigte leiden, dwars over het Oorlogsplein. Terwijl eremias aan haar trok tot ze hem wilde vragen haar los te laten, kwamen ze zo dicht bij het vreugdevuur dat ze de hitte ervan in haar koude botten kon voelen doordringen. Binnen enkele ogenblikken hadden ze zichdoor een andere groep mensen gedrongen en naderden ze een rij gewapende soldaten die hen met gekruiste pieken tegenhielden tot Jeremias iets in het oor van de kapitein fluisterde. Toen lieten de schildwachten hen door. Rachel had net genoeg kracht om zich af te vragen wat Jeremias had gezegd, maar te weinig adem om het te vragen.
  


  
    Ze bleven ineens staan en Jeremias liep langs haar heen naar een jonge vrouw die in de dichtstbijzijnde van twee hoge stoelen zat. Toen hij tegen haar sprak, wendde de vrouw haar blik naar Rachel en haar lippen krulden zich langzaam tot een glimlach. Het hoofd van de Kamermeisjes keek haar geboeid aan. Dat was ongetwijfeld Miriamele, de dochter van de koning — maar ze zag er zoveel ouder uit! En ze was mooi, haar blonde haar welfde zich om haar gezicht en schitterde in de gloed van het vuur. Ze zag er van top tot teen uit als een koningin.
  


  
    Rachel voelde een soort dankbaarheid over zich komen. Misschien zou er per slot van rekening toch een soort orde in het leven komen, een beetje tenminste. Maar wat kon Miriamele, dit stralende wezen verheven als een engel, een oude dienstbode schelen?
  


  
    Miriamele draaide zich om en zei iets tegen de man die naar achteren in de schaduwen van de stoel naast haar zat. Rachel zag hem schrikken en toen overeind komen.
  


  
    Genadige Rhiap, dacht ze. Hij is zo lang! Dit moet die Sneeuwlok zijn waar iedereen het over heeft. Iemand zei zijn andere naam, wat was het ook alweer?
  


  
    Seoman...' zei ze hardop, naar zijn gezicht starend. De baard, het litteken, de witte streep in zijn haar — een ogenblik dacht ze dat het gewoon een jonge man was. Toen wist ze het.
  


  
    `Rachel!' Met een paar lange passen stond hij voor haar. Hij keek heel even op haar neer, met trillende lippen, toen verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. 'Rachel!' zei hij weer.
  


  
    Simon...' mompelde zij. De wereld had opgehouden op enigerlei manier logisch te zijn. 'Je... lééft?'
  


  
    Hij boog zich omlaag en pakte haar beet, hard knijpend. Hij tilde haar hoog in de lucht zodat haar voeten boven de grond wiebelden. 'Ja!' zei hij lachend. 'Ik leef. God weet hoe, maar ik led. 0, Rachel, je zou je nooit kunnen voorstellen wat er gebeurd is, nooit, nooit, nooit!'
  


  
    Hij zette haar neer, maar nam haar beide handen in de zijne. Ze wilde ze lostrekken, want tranen stroomden langs haar wangen. Was dit mogelijk? Of was ze tenslotte gek geworden? Maar hij was daar, rood haar, idiote grijns, levensgroot — groter nog!
  


  
    `Ben jíj... Sneeuwlok?'
  


  
    ja, dat neem ik aan!' Hij lachte opnieuw. Dat ben ik!' Hij liet haar eenogenblik los, sloeg toen een arm om haar heen. 'Er is zoveel om je te vertellen — maar we hebben nu tijd, alleen maar tijd.' Hij hief zijn hoofdop en riep: 'Vlug! Dit is Rachel! Breng haar wijn, breng haar eten, haal een stoel voor haar!'
  


  
    'Maar wat is er gebeurd?' Ze rekte haar nek uit om naar hem op te kijken, onmogelijk lang, onmogelijk levend, maar niettemin Simon. 'Hoe kan dit?'
  


  
    `Ga zitten,' zei hij. 'Ik zal je alles vertellen. En dan kunnen we aan de grote taak beginnen.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd, verbijsterd. 'Grote taak?'
  


  
    'Je was hoofd van de Kamermeisjes... maar je was altijd meer. Je was als een moeder voor mij, maar ik was te jong en te dom om het te zien. Nu zul je de eer krijgen die je verdient, Rachel. En als je dat wilt, zul je het hoofd van de hele Hayholt zijn. De hemel weet dat we je nodig hebben. Een leger van bedienden zal je bijstaan, troepen bouwers, compagnieën kamermeisjes, legioenen tuinmannen.' Hij lachte, de luide lach van een man. 'We zullen een oorlog voeren tegen de verwoesting die wij hebben veroorzaakt en wij zullen het kasteel weer opbouwen. We zullen van ons thuis weer een prachtig kasteel maken!' Hij omhelsde haar en leidde haar naar waar Miriamele en Jeremias glimlachend wachtten. 'Jij zult Rachel de Draak, generaal van de Hayholt zijn!'
  


  
    Tranen druppelden langs haar wangen. 'Uilskuiken,' zei ze.
  


  
    

  


  Nawoord



  
    Tiamak duwde met zijn teen tegen het plompeblad. Het deel van de slotgracht in de schaduw van de muur was op het gezoem van insekten en het gespetter van Tiamaks eigen in het water bungelende voeten na stil.
  


  
    Hij zat naar een watertor te kijken toen hij voetstappen achter zich hoorde.
  


  
    'Tiamak!' Pater Strangyeard ging onbeholpen naast hem zitten, maar hield zijn met sandalen geschoeide voeten uit de slotgracht. 'Ik hoorde dat je was aangekomen. Wat fijn om je weer te zien.'
  


  
    De Wrannaman keerde zich om en drukte de archivaris de hand. 'Insgelijks, beste vriend,' zei hij. 'Het is verbazingwekkend om de veranderingen hier te zien.'
  


  
    'Er kan in een jaar een hoop gebeuren,' zei Strangyeard lachend. 'En de mensen zijn hard aan het werk geweest. Maar wat is jóuw nieuws sinds je laatste boodschap?'
  


  
    Tiamak glimlachte. 'Veel. Ik heb de rest van mijn stadgenoten gevonden, voornamelijk verspreid over andere dorpen in de Wran. Velen van hen zullen terugkomen naar Dorpsbosje, denk ik, nu de ghanten zich in het diepe moeras hebben teruggetrokken.' Zijn glimlach verflauwde. 'En mijn zuster gelooft nog steeds de helft van wat ik haar vertel niet.'
  


  
    'Kun je haar dat kwalijk nemen?' vroeg Strangyeard vriendelijk. 'Ik kan zelfs de dingen die ik heb gezien nauwelijks geloven.'
  


  
    'Nee, ik neem het haar niet kwalijk.' Tiamaks glimlach keerde terug. 'En ik heb eindelijk Sovraanse remedieën van de Wranna genezers voltooid.' 'Tiamak, mijn vriend!' Strangyeard was oprecht opgetogen. 'Maar dat is geweldig! Ik hunker ernaar! Is er een kans dat ik het gauw kan lezen?' 'Heel gauw. Ik heb het meegebracht. Simon en Miriamele zeiden dat ze er hier kopieën van zouden laten maken. Vier priester-schrijvers, alleen om aan mijn boek te werken!' Hij schudde zijn hoofd. 'Wie zou dat ooit hebben kunnen dromen?'
  


  
    'Geweldig!' herhaalde Strangyeard. Zijn glimlach was geheimzinnig. 'Kom, zouden we niet eens teruggaan? Ik denk dat het bijna tijd is.' Tiamak knikte en haalde zijn voeten met tegenzin uit het water. Het plompeblad dreef op zijn plaats terug.
  


  
    'Ik heb gehoord dat dit meer dan een gedenkteken zal zijn,' zei deWrannaman toen ze naar het onvolledige geraamte van steen keken, bezaaid met de planken en dekkleden van afwezige arbeiders, dat verrees op de plaats waar de Groene Engeltoren had gestaan. 'Dat er ook archieven zullen komen.' Hij draaide zich plotseling om en keek zijn vriend aan. `Ah, ik vermoed dat je meer over die vier priester-schrijvers weet dan je me hebt verteld.'
  


  


  
    Strangyeard knikte en bloosde. 'Dat is mijn nieuws,' zei hij trots. 'Ik heb de plannen helpen opstellen. Het zal schitterend zijn, Tiamak. Een plaats van kennis waar niets verloren of verborgen zal zijn. En ik zal vele assistenten krijgen om me bij te staan.' Hij glimlachte en keek naar het terrein. Twee traag bewegende figuren liepen over het bouwterrein en gingen door de pas voltooide deur het beschaduwde interieur binnen. 'Hoogstwaarschijnlijk zal mijn oog tegen de tijd dat dit ding klaar is zo slecht zijn — dat wil zeggen als God mij dan nog niet heeft geroepen —dat ik het niet zal kunnen zien. Maar daar maak ik me niet ongerust over. Ik zie het nu al.' Hij tikte op zijn hoofd en zijn vriendelijke glimlach werd nog breder. 'Hier. En het is schitterend, mijn vriend, schitterend.'
  


  


  
    Tiamak nam de priester bij de arm. Ze staken het terrein van het Binnenhof over.
  


  


  
    'Zoals ik zei, het is verbazend om de veranderingen te zien.' De moerasman keek op naar het ratjetoe van daken van het kasteel, bijna allemaal opgelapt, glanzend in de late middagzon. Hogerop was een steiger over de koepel van de kapel opgericht. Er liepen een paar werkmannen over, dingen vastbindend voor de nacht. Tiamaks blik dwaalde naar de andere kant van de muur van het Binnenhof en hij bleef staan. 'Hjeldin Toren — er zitten nu geen ramen meer in. Ze waren toch rood, niet?'
  


  


  
    'Pryrates' toren en... magazijn.' Strangyeard maakte het teken van de Boom voor zijn borst. 'Ja. Hij zal in brand worden gestoken, meen ik, en daarna met de grond gelijk gemaakt. Hij is lang afgesloten geweest, maar niemand heeft veel haast om er binnen te gaan, en Simon — koning Seoman veronderstel ik dat ik moet zeggen, hoewel dat nog steeds onwennig klinkt — wil de ingang van de catacomben beneden ook dicht laten maken.' De archivaris schudde zijn hoofd. 'Je weet dat ik vind dat kennis kostbaar is, Tiamak. Maar ik heb tegen geen enkel onderdeel van het plan bezwaar gemaakt.'
  


  


  
    De Wrannaman knikte. 'Ik begrijp het. Maar laat ons over aangenamere dingen praten.'
  


  


  
    'Ja.' Strangyeard glimlachte weer. 'Nu je dat zegt, ik heb een boeiend voorwerp in mijn bezit gekregen — een gedeelte van het verslag van de kasteelheer uit de tijd van Sulis de Afvallige. Iemand heeft het gevonden toen ze de Kanselarij uitmestten. Er staan enkele verbazende dingen in, Tiamak — gewoonweg verbazend! Ik denk dat we net genoeg tijd hebben om even langs mijn kamer te gaan om het te halen voor we naar de eetzaal gaan.'
  


  


  
    'Laten we dan gaan,' zei Tiamak, grijnzend, maar toen hij naast de archivaris in de pas ging lopen, draaide hij zich om om een laatste blik op Hjeldins Toren en zijn lege ramen te werpen.
  


  
    'Je ziet het,' zei Isgrimnur zacht. 'Ze hebben het met dunne steen bedekt, net zoals Miriamele zei.'
  


  
    Gutrun veegde haar gezicht met de sjaal af. 'Lees het mij voor.'
  


  
    De hertog loenste naar de plaat die in de vloer was aangebracht. De plek lag open onder de hemel, maar het begon snel donker te worden. ?torn, zoon van Isgrimnur en Gutrun, hertog en hertogin van Elvritshalla. Een dapper mens, geliefd bij God en allen die hem kenden.' Hij ging rechtop staan, vastbesloten niet te huilen. Hij zou sterk zijn voor zijn verloren kind. 'God zegene je, zoon,' fluisterde hij.
  


  


  
    'Hij moet zo eenzaam zijn,' zei Gutrun met trillende stem. `Zo koud in de grond.'
  


  


  
    'Stil.' Isgrimnur sloeg zijn arm om haar heen. 'Isorn is niet hier, dat weet je. Hij is op een betere plaats. Hij zou lachen als hij ons zo zag tobben.' Hij probeerde zijn woorden flink te doen klinken. Het had geen zin om te twijfelen, je zorgen te maken. 'God heeft hem beloond.'
  


  
    'Natuurlijk.' Gutrun snoof. 'Maar, Isgrimnur, ik mis hem nog zo!'
  


  


  
    Hij voelde zijn ogen vochtig worden en vloekte stilletjes, maakte toen haastig het teken van de Boom. 'Ik mis hem ook, vrouw. Natuurlijk. Maar we moeten ook aan de anderen denken, en Elvritshalla — om maar te zwijgen van twee petekinderen in Kwanitupul.'
  


  


  
    'Petekinderen over wie ik niet eens kan opscheppen,' zei ze verontwaardigd, lachte toen en schudde haar hoofd.
  


  


  
    Ze bleven nog een tijdje langer staan, tot het licht was verdwenen en de stenen plaat was overschaduwd. Toen gingen ze weer naar buiten de avond in.
  


  


  
    Ze zaten in de eetzaal, de stoelen om Johns Grote Tafel vullend. Alle wandarmaturen bevatten fakkels en op de tafel waren ook kaarsen neergezet, zodat het lange vertrek vol licht was.
  


  


  
    Miriamele stond op, haar blauwe japon fluisterend in de plotselinge stilte. De diadeem op haar hoofd ving het licht van de fakkels.
  


  


  
    'Welkom allemaal.' Haar stem was zacht maar krachtig. 'Dit huis is van jullie en zal het altijd zijn. Kom bij ons wanneer je maar wilt, blijf zolang je wilt.'
  


  


  
    'Maar zorg er wel voor dat je minstens één keer per jaar hier bent,' zeiSimon en hief zijn beker.
  


  


  
    Tiamak lachte. 'Voor sommigen van ons is het een lange reis, Simon,' zei hij. 'Maar wij zullen altijd ons best doen.'
  


  


  
    Naast hem zette Isgrimnur zijn bokaal met een bons op de tafel neer. Hij had de voorraden bier en wijn op een gezonde manier aangesproken. 'Hij heeft gelijk, Simon. En over lange reizen gesproken, ik zie de kleine Binabik niet.'
  


  


  
    Simon stond op en legde zijn arm rond Miriameles schouder, een ogenblik zwijgend om haar dicht naar zich toe te trekken en haar vluchtig een kus op het hoofd te geven. 'Binabik en Sisqi hebben een vogel met een boodschap gestuurd.' Hij glimlachte. 'Zij voeren de Rite van het Beginnende Leven uit — Sludig weet waarover ik het heb, want het is bijna de dood van ons allen geweest — en reizen dan met hun volk bergafwaarts naar het Blauwe Moddermeer. Daarna zullen ze ons hier komen bezoeken.' Simons grijns werd breder. 'Dan, volgend jaar, zullen Sludig en ik hen in het hoge Mintahoq gaan bezoeken.'
  


  


  
    Sludig knikte heftig toen er enkele grappen werden gemaakt. 'De trollen hebben me uitgenodigd,' zei hij trots. 'De eerste hoe noemen ze het... "Croohok"... die ze ooit hebben uitgenodigd.' Hij hief zijn bokaal op. 'Op Binabik en Sisqi! Een lang leven en vele kinderen!'
  


  
    De toost werd herhaald.
  


  


  
    'Denk je werkelijk dat je er op een dergelijk avontuur tussenuit kunt knijpen zonder mij?' vroeg Miriamele, haar echtgenoot aankijkend. 'Mij thuis achterlatend om al het werk te doen?'
  


  


  
    'Je zult van goeden huize moeten komen om harder te lopen dan Min; grinnikte Isgrimnur. 'Dat is een vrouw die al meer van de wereld heeft gezien dan jij!'
  


  
    Gutrun stootte hem met haar elleboog aan. 'Laat hen spreken.' Isgrimnur draaide zich om en kuste haar wang. 'Natuurlijk.'
  


  


  
    'Dan zullen we samen gaan,' zei Simon plechtig. 'We zullen er een vorstelijk staatsiebezoek van maken.'
  


  


  
    Miriamele wierp hem een zure blik toe, wendde zich toen tot Rachel de Draak, die in de deur van de zaal aan de overkant was blijven staan om een jonge bediende een standje te geven. Rachels wenkbrauwen waren omhoog gegaan toen ze Simons achteloze opmerking hoorde. Nu deelden zij en Miriamele een blik van afkerige geamuseerdheid.
  


  


  
    'Heb je enig idee wat voor soort last dat zal zijn?' vroeg Miriamele. 'Om het hele hof mee de bergen in te nemen naar Yiqanuc?'
  


  


  
    Simon keek de zaal rond naar de geamuseerde gezichten van de gasten. Hij liet zijn vingers door zijn rode baard glijden en grijnsde. 'Ik ben nog niet helemaal beschaafd, maar ze doen hun best.' Miriamele porde hem in de ribben, leunde toen weer tegen hem aan. Hij hief zijn bokaalhoog op. 'Het is zo goed om jullie allen te zien. Nóg een toost! Op het Gezelschap van de Prins! Wou dat Jozua hier was om het te zien — maar ik weet dat hij zich vereerd zal voelen, waar hij ook is!' De rest van de metgezellen, die nu allen op de hoogte waren van het geheim, lachten. Tiamak stond op. 'Eigenlijk breng ik een boodschap van... een afwezige vriend. Hij zendt zijn hartelijke groeten en wil u laten weten dat hij en zijn vrouw en hun kinderen het goed maken.' Die bekendmaking werd met kreten van goedkeuring begroet.
  


  
    Isgrimnur stond ineens op, een beetje wankel. 'En laat ons niet vergeten op alle anderen te drinken die ook hebben gevochten en zijn gesneuveld opdat wij hier konden zijn,' riep hij. 'Zij allemaal!' Zijn stem beefde enigszins. 'God behoede hun ziel. Mogen wij hen nooit vergeten!'
  


  
    'Amen!' riepen vele anderen. Toen de juichkreten verstierven, viel er een lange stilte.
  


  
    'Drink nu op,' beval Miriamele. 'Maar blijf bij je verstand. Sangfugol heeft beloofd een nieuw lied voor ons te spelen. '
  


  
    'En Jeremias zal het zingen. Hij heeft gerepeteerd.' De harpspeler keek om zich heen. 'Ik weet niet waar hij gebleven is. Het is ergerlijk als de zanger niet is voorbereid.'
  


  
    'Je bedoelt dat sommige zangers wel zijn voorbereid?' Isgrimnur lachte en trok een spottend gezicht toen Sangfugol dreigend met een kapje brood naar hem zwaaide.
  


  
    'Wanneer je oren niet meer van steen zijn, hertog Isgrimnur,' antwoordde Sangfugol met een zekere kilte, 'dan kun je grappen maken.' De zaal was weer in vrolijkheid en algemene gesprekken vervallen toen Jeremias naast Simon opdook en hem iets in het oor fluisterde.
  


  
    'Goed,' zei Simon. 'Ik ben blij dat hij gekomen is. Maar jij, Jeremias, wat doe jij, rondrennend als een bediende? Ze verwachten dat je later gaat zingen. Ga hier zitten. Mini zal wat wijn voor je inschenken.' Hij stond op en dwong een protesterende Jeremias in zijn stoel, liep toen naar de deur.
  


  
    In de hal wachtte een sombere man met een donkere paardestaart op hem, nog gekleed in reiskleding en een mantel.
  


  
    'Graaf Eolair.' Simon ging naar voren om de Hernystirman de hand te drukken. 'Ik hoopte dat u zou komen. Hoe was uw reis?'
  


  
    Eolair keek hem scherp aan, hem opnemend alsof ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet. Hij maakte een kniebuiging. 'Het ging wel, koning Seoman. De wegen zijn nog altijd niet goed, en het is een lange tocht, maar men heeft weinig meer van bandieten te vrezen. Het doet me goed om weg te zijn van Hernysadharc. Maar u bent goed aan het herbouwen.'
  


  
    'Het is Simon, alstublieft. En koningin Inahwen? Hoe maakt zij het?'
  


  
    Eolair knikte, half glimlachend. 'Zij laat u groeten. Maar we zullen die deuntjes later spelen, veronderstel ik, wanneer koningin Miriamele en anderen ze kunnen horen — in de troonzaal, waar deze dingen moeten worden gedaan.' Hij keek plotseling op. 'Over troonzalen gesproken, was dat niet de Drakentroon die ik daar buiten in de tuin zag? Begroeid met klimop?'

  


  


  
    Simon lachte. 'Buiten, waar iedereen hem kan zien. Wees niet bang —een beetje wind en wat vocht zullen die beenderen geen kwaad doen. Ze zijn sterker dan steen. En Mini noch ik zouden het kunnen verdragen om op dat ding te zitten.'
  


  


  
    'Er waren wat kinderen op aan het spelen.' Eolair schudde zijn hoofd van verbazing. 'Dat was iets dat ik nooit had verwacht te zien.'
  


  


  
    'Voor de kinderen op het kasteel is het alleen maar iets om op te klimmen. Hoewel ze aanvankelijk wat huiverig waren.' Hij strekte een hand uit. 'Kom, laat mij u mee naar binnen nemen en u iets te eten en te drinken geven.'
  


  


  
    Eolair aarzelde. 'Misschien zou ik beter af zijn als ik een bed kon vinden. Het was een lange rit vandaag.'
  


  


  
    Nu was het Simons beurt om Eolair zorgvuldig op te nemen. 'Vergeef mij als ik mijn mond voorbijpraat,' zei hij, 'maar ik heb lange tijd iets geweten dat u ook behoort te weten. Ik zou hebben gewacht tot wij meer gesproken hadden, u en ik, maar misschien is het beter om het u nu te vertellen.' Hij haalde adem. 'Ik heb Maegwin ontmoet voor zij stierf. Wist u dat? Maar het vreemdste was dat we werkelijk mijlen van elkaar verwijderd waren.'
  


  


  
    'Ik weet er iets van,' zei de graaf van Nad Mullach. 'Jiriki was bij ons. Hij heeft geprobeerd het uit te leggen. Het was moeilijk te begrijpen wat hij bedoelde.'
  


  


  
    'Er zal veel zijn om over te praten later, maar er is één ding dat u moet weten.' Simon ging zachter spreken. 'Zij was op het laatst zichzelf en het enige dat ze betreurde, was dat ze u moest verlaten, graaf Eolair. Ze hield van u. Maar door haar leven op te offeren, redde ze mij en bevrijdde mij om naar de toren te gaan. Geen van ons zou misschien vandaag hier zijn geweest — Erkynland, Hernystir, al het andere zou misschien onder koude schaduwen liggen als zij er niet was geweest.'
  


  


  
    Eolair zweeg enige tijd, zijn gezicht uitdrukkingsloos. 'Dank je,' zei hij tenslotte. Iets van de afstandelijkheid leek te zijn verdwenen.
  


  


  
    Simon pakte hem vriendelijk bij de arm. 'Kom nu, alstublieft. Aan het eind van de gang hebt u een kamer vol vrienden, Eolair! — sommigen van hen kent u nog niet eens!'
  


  
    Hij ydde de graaf naar de eetzaal. Schijnsel van het vuur en het geluid van lachende stemmen kwamen naar buiten om hem te verwelkomen.
  


  
    

  


  


  Appendix


  MENSEN



  


  


  ERKYNLANDERS


  
    Barnabas — doodgraver van de Hayholt
  


  
    Deornoth, heer — van Hewenshire, Jozua's ridder
  


  
    Duim — baas van de smidse
  


  
    Eahlferend — Simons vader, een visser
  


  


  
    Eahlstan Fiskerne Visserkoning, stichter van het Verbond van het Geschrift
  


  


  
    Ebekah — koningin van Erkynland, Johns vrouw, moeder van Elias en Jozua, ook bekend als Efiathe van Hernysadharc
  


  
    Elias — Hoge Koning, oudste zoon van John en Jozua's broer
  


  


  
    Fengbald — graaf van Falshire, rechterhand van de Hoge Koning Freobeorn — Freosels vader, een smid uit Falshire
  


  


  
    Freosel — man uit Falshire, slotvoogd van Nieuw Gadrinsett Guthwulf— graaf van Utanyeat
  


  
    Heanwig — oude dronkaard in Stanshire
  


  
    Helfgrim — (vroegere) burgemeester van Gadrinsett
  


  
    Izaak — Fengbalds page
  


  
    Jack Mundwode — mythische bandiet
  


  
    Jeremias — vroegere kaarsenmakersleerling, Simons vriend
  


  


  
    John — koning John Presbyter, Hoge Koning, ook bekend als 'Presser John'
  


  
    Judith — hoofd van de keukens op de Hayholt
  


  
    Leleth — Geloë's metgezellin, eens Miriamele dienstmeisje
  


  
    Maefwaru — een Vuurdanser
  


  
    Miriamele — prinses, Elias' dochter
  


  
    Morgenes, doctor — drager van het Geschrift, Simons vriend en mentor Osgal — een lid van Mundwodes mythische troep
  


  
    Oude Krompoot — arbeider in smidse op de Hayholt
  


  


  
    Rachel — hoofd van de kamermeisjes op de Hayholt, bijgenaamd 'de Draak'
  


  
    Roelstan — ontsnapte Vuurdanser
  


  
    Sangfugol — Jozua's harpspeler
  


  


  
    Sceldwine — kapitein van de gevangengenomen soldaten van de Erkynwacht
  


  


  
    683
  


  
    Shem de Stalknecht — stalknecht op de Hayholt
  


  
    Simon — koksjongen op het kasteel (bij zijn geboorte 'Seoman' genoemd) Stanhelm — arbeider in de smidse
  


  


  
    Strangyeard, pater — drager van het Geschrift, Jozua's archivaris Towser — de nar van koning John (oorspronkelijke naam 'Cruinh') Ulca — meisje op de Sesuad'ra, bijgenaamd 'Krullebol'
  


  
    Welma — meisje op de Sesuad'ra, bijgenaamd 'de Magere'
  


  
    Wiclaf— vroegere Eerste Voorslager, door Vuurdansers gedood Zebediah — een koksjongen op de Hayholt, bijgenaamd 'Dikke Zebediah'
  


  


  HERNYSTIRI


  
    Airgad Eikenhart — beroemde held uit Hernystir
  


  
    Arnoran — minstreel
  


  
    Bagba — god van het vee
  


  
    Brynioch van de Luchten — hemelgod
  


  


  
    Bulychlinn — visser uit een oud verhaal die een duivel in zijn netten ving
  


  


  
    Cadrach-ec-Crannhyr — monnik van onbestemde orde, ook bekend als 'Padreic'
  


  
    Caihwye — jonge moeder
  


  


  
    Craobhan — 'Oude' genoemd, raadsman van het koninklijk huis van Hernystir
  


  
    Croich, het Huis — een clan uit Hernystir
  


  
    Cuamh Aardhond — god van de aarde
  


  
    Deanagha van de Bruine Ogen — Hernystiri godin, dochter van Rhynn Diawen — waarzegster
  


  
    Earb, het Huis — een clan uit Hernystir
  


  
    Eoin-ec-Cluias — een legendarische harpspeler uit Hernystir
  


  
    Eolair — graaf van Nad Mullach
  


  
    Feurgha — vrouw uit Hernystir, gevangene van Fengbald
  


  
    Frethis van Cuihmne — geleerde uit Hernystir
  


  
    Gullaighn — ontsnapte Vuurdanser
  


  
    Gwynna — Eolairs nicht
  


  
    Gwythinn — Maegwins halfbroer, zoon van Lluth
  


  
    Hem — stichter van Hernystir
  


  
    Inahwen — Lluths derde vrouw
  


  
    Lach, het Huis — een clan uit Hernystir
  


  
    Lluth — koning, vader van Maegwin en Gwythinn
  


  


  
    Llythinn — koning, Lluths vader, oom van Johns vrouw Ebekah Maegwin — prinses, dochter van Lluth
  


  


  
    Mathan — godin van het huishouden, vrouw van Murhagh Eenarm Mircha — godin van de regen, vrouw van Brynioch

  


  
    Murhagh Eenarm — oorlogsgod, man van Mathan
  


  
    Penemhwye — Maegwin moeder, Lluths eerste vrouw Rhynn van de Kookketel — een god
  


  
    Siadreth — Caihwyes kleine zoontje
  


  
    Sinnach — prins van Hernystir, ook bekend als 'de rode Vos'
  


  
    Tethtain — vroegere meester van de Hayholt, 'Hulstkoning'
  


  


  RIMMERSMANNEN


  
    Dror — god van de storm
  


  
    Dypnir — lid van Ules troep
  


  
    Einskaldir — Isgrimnurs hoofdman, gedood in het woud
  


  
    Elvrit — eerste Ostenardse koning van de Rimmersmannen
  


  
    Fingil Bloedvuist — eerste menselijke meester van de Hayholt,
  


  
    'Bloedige Koning'
  


  
    Frekke Grijshaar — dienaar van Isgrimnur, bij Naglimund gedood Gutrun — hertogin, Isgrimnurs vrouw
  


  
    Hengfisk — Hoderundiaanse priester, hofmeester van Elias
  


  
    Hjeldin — zoon van Fingil, 'Waanzinnige Koning'
  


  
    Ikferdig — derde heerser van de Hayholt, 'Verbrande Koning'
  


  
    Isgrimnur — hertog van Elvritshalla, Gutruns echtgenoot
  


  
    Isorn — zoon van Isgrimnur en Gutrun
  


  
    Jarnauga — Geschriftsdrager, gedood bij Naglimund
  


  
    Nisse — (Nisses) schrijver van Du Svardenvyrd
  


  
    Skali — vrijheer van Kaldskryke, bijgenaamd 'Scherpneus'
  


  
    Sludig — dienaar van Isgrimnur
  


  
    Trestolt Jarnauga's vader
  


  
    Ule Frekkeson — leider van de afvallige Rimmersmannen, zoon van Frekke
  


  


  NABBANI


  
    Aspitis Preves — graaf van Drina en Eadne
  


  
    Benigaris — hertog van Nabban, zoon van Leobardis en Nessalanta Benidrivis — eerste hertog onder John, vader van Camaris en Leobardis Brindalles — Seriddans broer
  


  
    Camaris-sá-Vinitta, heer — Johns grootste ridder, ook bekend als 'Camaris Benidrivis'
  


  
    Dinivan — drager van het Geschrift, secretaris van lector Ranessin, gedood in de Sancellaanse Aedonitis
  


  
    Domitis — bisschop van de Sint-Sutrinkathedraal in Erchester Elysia — moeder van Usires Aedon, 'Moeder van God' genoemd Eneppa — Metessaanse keukenmeid, vroeger 'Fuiri' genaamd

  


  
    Fluiren, heer — ridder van het Suliaanse Huis, lid van Johns Grote Tafel Gavanaxes — ridder van Honsa Claves (Claveaanse Huis) voor wie Ca-
  


  
    maris schildknaap was
  


  
    Hylissa — Miriameles moeder, vrouw van Elias, gedood in Tritsingen Lavennin, Sint — beschermheilige van het eiland Spenit
  


  
    Leobardis — hertog van Nabban, bij Naglimund gedood
  


  
    Metessaanse Huis — Nabbaans adellijk huis, embleem blauwe kraanvogel
  


  
    Munshazou — Pryrates' dienstbode van Naraxis
  


  
    Nessalanta — hertogin van Nabban, douairière, moeder van Benigaris Nuanni (Nuannis) — oude Nabbaanse god van de zee
  


  
    Pasevalles — jonge zoon van Brindalles
  


  
    Pelippa, Sint — Pelippa van het Eiland genoemd
  


  
    Plesinnen Myrmenis — oude geleerde
  


  
    Pryrates — priester, alchimist, tovenaar, Elias' raadsman
  


  
    Ranessin — lector van Moeder Kerk, gedood in de Sancellaanse Aedonitis
  


  
    Rhiappa, Sint — in Erkynland 'Rhiap' genoemd
  


  
    Seriddan, baron — heer van Metessa, ook bekend als 'Seriddaanse Metessis'
  


  
    Sulis, heer — Nabbaanse edelman, vroegere meester van de Hayholt, 'Reigerkoning', ook bekend als 'de Afvallige'
  


  
    Thuris — Aspitis' jonge page
  


  
    Usires Aedon — de Zoon van God in de Aedonitische godsdienst Varellan — jongste zoon van Leobardis en Nessalanta, broer van Benigaris
  


  
    Velligis — lector van Moeder Kerk
  


  
    Xannasavin — Nabbaanse hofastroloog
  


  
    Yistrin, Sint — heilige verbonden met Simons geboortedag
  


  


  SITHI


  
    Aditu (no-Sa'onserei) — dochter van Likimeya en Shima'onari; Jiriki's zuster
  


  
    Amerasu (y-Senditu no'e-Sa'onserei) — moeder van Ineluki, gedood bij Jao é-Tinukai'i, 'Eerste Grootmoeder' genoemd, ook bekend als 'Amerasu Scheepsgeborene'
  


  
    Benayha (van Kementari) — beroemde Sithi dichter en krijgsman Beschouwingshuis — Sithi clan
  


  
    Briseyu Dageraadsveer — Likimeya's moeder, vrouw van Hakatri Cheka'iso — 'Amberlok' genoemd, lid van Sithi clan

  


  
    Chiya — lid van Sithi clan, eens bewoner van Asu'a
  


  
    Drukhi — zoon van Utuk'ku en Ekimeniso, echtgenoot van Nenais'u Hakatri — Amerasu's zoon, in het Westen verdwenen
  


  
    Ineluki — Amerasu's zoon, gedood bij Asu'a, nu Stormkoning Initri — echtgenoot van Jenjiyana
  


  
    Jaardansend Huis — Sithi clan
  


  
    Jenjiyana — vrouw van Initri, moeder van Nenais'u, 'de Nachtegaal' genaamd
  


  
    Jiriki (i-Sa'onserei)— zoon van Likimeya en Shima'onari, broer van Aditu Kendharaja'aro — oom van Jiriki en Aditu
  


  
    Kira'athu — Sitha heelmeester
  


  
    Kuroyi — `de Lange Ruiter' genaamd, meester van Hoog Anvi'janya, leider van Sithi clan
  


  
    Likimeya (y-Briseyu no'e-Sa'onserei), moeder van Jiriki en Aditu, 'Likimeya Maanogen' genaamd
  


  
    Mezumiiru — meesteres van de maan in Sithi legende
  


  
    Senditu — moeder van Amerasu
  


  
    Shi'ki — vader van Amerasu
  


  
    Shima'onari — vader van Aditu en Jiriki, gedood bij Jao é-Tinukai'i Vergaderingshuis —Sithi clan
  


  
    Vindaomeyo — befaamde pijlenmaker van Tumet'ai, 'de Pijlenmaker' genaamd
  


  
    Yizashi Grijsspeer — leider van Sithi clan
  


  
    Zinjadu — van Kementari, de 'Kennis Meesteres' genoemd
  


  


  QANUCS


  
    Binabik (Binbiniqegabenik) — Geschriftsdrager, Zingende Man van Qanuc, Simons vriend
  


  
    Chukku — legendarische trollenheld
  


  
    Kikkasut — legendarische koning van vogels
  


  
    Nimsuk — Qanucse herder, een lid van Sisqi's troep
  


  
    Nunuuika — de Jageres
  


  
    Ookequk — drager van het Geschrift, Binabiks meester
  


  
    Qinkipa (van de Sneeuw) — godin van sneeuw en koude
  


  
    Sedda — maangodin
  


  
    Sisqi (Sisqinanamook) — dochter van Herder en Jageres, Binabiks verloofde
  


  
    Snenneq — kuddehoofd van Laag Chugik
  


  
    Uammannaq — de Herder
  


  


  TRITSINGERS



  
    Fikolmij — Vorzheva's vader, hoofd van de Mark van de Mehrdon clan Hotvig — randwachter van Hoog Tritsingen
  


  
    Lezhdraka — Tritsinger, aanvoerder van huurlingen
  


  
    Ozhbern — man uit Hoog Tritsingen
  


  
    Ulgart — een huurlingenkapitein van Tritsingweide
  


  
    Vorzheva — Jozua's vrouw, dochter van Fikolmij
  


  


  PERDRUINEZEN


  
    Charystra — waardin van Pelippa's Kom
  


  
    Lenti —Streáwe's dienaar, 'Avi Stetto' genaamd
  


  
    Streáwe, graaf— meester van Perdruin
  


  
    Tallistro, heer — beroemde ridder van Johns Grote Tafel
  


  
    Xorastra — Geschriftsdraagster, eerste eigenares van Pelippa's Kom
  


  


  WRANNAMANNEN


  
    Buayeg — eigenaar van de 'geestenhut' (Wrannamaanse fabel)
  


  
    Hij Die Altijd op Zand Loopt — god
  


  
    Hij Die de Bomen Buigt — god van de wind Inihe Roodbloem — vrouw uit Tiamaks lied Mogahib de Jongere — man uit Tiamaks dorp
  


  
    Nuobdig — echtgenoot van de Vuurzuster in Wrannamaanse legende Rimihe — Tiamaks zuster
  


  
    Shoaneg Snel-Roeiend — man uit Tiamaks lied Tiamak — drager van het Geschrift, kruidkundige Twiyah — Tiamaks zuster
  


  
    Zij Die Alles Terug Wil Nemen — godin van de dood Zij Die de Mensheid Baarde — godin
  


  
    Zij die Duisternis Ademen — goden
  


  
    Zij die Kijken en Vormen — goden
  


  


  NORNEN


  
    'Ader-van-Zilvervuur' — een van Utuk'ku's klauwen
  


  
    Akhenabi — woordvoerder bij Naglimund
  


  
    Ekimeniso Zwartstaf— Nornse versie van 'Mezumiiru' 'Geroepen-door-de-Stemmen' — een van Utuk'ku's klauwen Mezhumeyru — Nornse versie van 'Mezumiiru' 'Onder-Tzaaihta's-Steen-Geboren' — een van Utuk'ku's klauwen Utuk'ku Seyt-Hamakha — Nornkoningin, Meesteres van Nakkiga
  


  


  ANDEREN



  
    Derra — een half-Tritsings kind
  


  
    Deornoth — een half-Tritsings kind
  


  
    Gan Itai — Niskie van de Wolk Eadne
  


  
    Geloë — een wijze vrouw, 'Valada Geloë' genoemd
  


  
    Imai-an — een dwarg
  


  
    Ingen Jegger — Zwarte Rimmersman, jager van Utuk'ku, gedood bij Jao é-Tinukai'i
  


  
    Injar — Niskie clan die op het eiland Risa woont
  


  
    Nin Reisu — Niskie van Emittins uweel
  


  
    Ruyan Vé — patriarch van Tinukeda'ya, de 'Zeevaarder' genaamd Sho-vennae — een dwarg
  


  
    Veng'a Sutekh — 'Hertog van de Zwarte Wind' genaamd, lid van de Rode Hand
  


  
    Yis-fidri — een dwarg, Yis-hadra's echtgenoot, meester van de Patroonzaal
  


  
    Yis-hadra — een dwarg, vrouw van Yis-fidri, meesteres van de Patroonzaal
  


  


  Plaatsen


  
    Afscheidshuis— Sithi gebouw op Sesuad'ra, later centrum van Jozua's hof in ballingschap (Sithi naam: 'Sesu-d'asu')
  


  
    Anvi'janya — plaats van Kuroyi's woning, ook bekend als 'Verborgen' of 'Hoog' Anvi'janya
  


  
    Ballacym — ommuurde stad aan de grens van het gebied van Hernysadharc
  


  
    Bradach Tor— hoge piek in de Grianspogbergen
  


  
    Bregshame— kleine stad aan de Rivierweg tussen Stanshire en Falshire Cathyn Dair, bij Zilverzee— Hernystiri stad uit Miriameles lied Chamul Lagune—een plaats in Kwanitupul
  


  
    Chasu Yarinna — stad gebouwd rond vesting, vlak ten noordoosten van de Onestrine Pas in Nabban
  


  
    Den Haloi berg — berg uit het boek van Aedon waar God de wereld schiep
  


  
    Elvritshalla — Isgrimnurs hertogelijke zetel in Rimmersgaarde Falshire— wolstad in Erkynland, door Fengbald verwoest
  


  
    Fiadhcoille — woud ten zuidoosten van Nad Mullach, ook bekend als 'Hertenwoud'
  


  
    Frasilisdal — dal ten oosten van de Onestrine Pas (andere kant van de pas van Commeisdal)
  


  
    Garwynswold— kleine stad aan de Rivierweg tussen Stanshire en Falshire Gratuvask — Rimmersgaardse rivier, loopt langs Elvritshalla

  


  
    Grenamman — eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Grot van Scheuren — waar de klauwen van Utuk'ku worden afgericht Harcha — eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Hasudal — vallei in Erkynland
  


  
    Hekhasór — voormalig Sithi gebied 'Hekhasór van de Zwarte Aarde' genoemd
  


  
    Huis van Wateren — Sithi gebouw op de Sesuad'ra
  


  
    Katrolwe g — weg in Stanshire
  


  
    Khandia — een verloren en mythisch land
  


  
    Kiga'rasku — waterval onder aan Stormpiek, 'de Tranenval' genaamd Maa'sha — voormalig heuvelachtig gebied van de Sithi
  


  
    Mezutu'a — het Zilverhuis, verlaten Sithi en dwargenstad onder aan de Grianspog
  


  
    M'yin Azoshai — Sithi naam voor Herns Heuvel, plaats van Hernysadharc
  


  
    Naraxi — eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Nathoutweg— een belangrijke verkeersader in Stanshire
  


  
    Observatorium, het— Sithi gebouw met koepel op Sesuad'ra
  


  
    Onestrine Pas — pas tussen twee dalen in Nabban, plaats van vele veldslagen
  


  
    Peja'ura — vroegere beboste woonplaats van Sitha, 'in ceders gehuld' genaamd
  


  
    Risa — eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Shisae'ron— breed weidedal, eens Sithi gebied
  


  
    Si'injan'dre Grot — plaats van Drukhi's gevangenschap na Nenais'u's dood
  


  
    Spenit — eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Turfaak Kade— kade in Kwanitupul
  


  
    Venyha Do'sae — oorspronkelijk tehuis van Sithi, Nornen, Tinukeda'ya, 'de Tuin' genaamd
  


  
    Vinitta— eiland in de Baai van Firannos
  


  
    Vuurtuin — betegelde open plek op de Sesuad'ra
  


  
    Wealdhelm — heuvelrij in Erkynland
  


  
    Ya Mologi — ('Wiegeheuvel') hoogste punt in Wran, legendarische plek van schepping
  


  
    Yakh Hyeru — ('Zaal van Beven') grot onder aan de Stormpiek Yasirá — heilige ontmoetingsplaats van de Sithi
  


  
    Zaal met Vijf Trappen — vertrek in Asu'a waar Briseyu stierf
  


  


  Wezens



  
    Bukken — Rimmersgaardse naam voor gravers, door trollen ook 'Boghanik' genoemd
  


  
    Drochnathair— Hernystiri naam voor draak Hidohebhi, door Ineluki en Hakatri gedood
  


  
    Ghanten schelpdierachtige de Wran bewonende schepselen Gravers — kleine, mensachtige onderaardse wezens
  


  
    Hunën — Rimmersgaardse naam voor reuzen
  


  
    Igjarjuk— ijsdraak van Urmsheim
  


  
    Kat — een (in dit geval) grijze en alledaagse viervoeter
  


  
    Kilpa — mensachtige zeewezens
  


  
    Niku'a — Ingen Jeggers hond, gefokt in de kennels van Stormpiek Oruks — mythische watermonsters
  


  
    Qantaqa — Binabiks wolf en metgezel, ros en vriend
  


  
    Reuzen — grote, harige, op mensen lijkende wezens
  


  
    Shurakai — vuurdraak gedood onder de Hayholt, van wiens beenderen de Drakentroon is gemaakt
  


  
    Thuisvinder— Simons merrie
  


  
    Vildalix — Deornoths paard
  


  
    Vinyafod—Jozua's paard
  


  
    Watergeesten — mythische watermonsters
  


  


  Dingen


  
    Ademende Harp, de— Meestergetuige op Stormpiek
  


  
    Aedontijd — gewijde tijd waarin de geboorte van Usires Aedon wordt gevierd
  


  
    A-Genay'asu — ('Huizen van Reizen Generzijds') plaatsen van mystieke macht en betekenis
  


  
    `Badulf en de Verdwaalde Vaars' — een lied dat Simon voor Miriamele probeert te zingen
  


  
    'Bij de Oever van de Groenwade' — op Sesuad'ra gezongen op de avond van het Vreugdevuur
  


  
    'Bisschopswagen, de' — een lied van Jack Mundwode
  


  
    Boom, de — (of 'Heilige Boom', of 'Executieboom') symbool van de terechtstelling van Usires Aedon
  


  
    Brave Boer — personage uit de spreuken in het Boek van Aedon
  


  
    Cellian — Camaris' hoorn, gemaakt van een tand van de draak Hidohebhi (oorspronkelijke naam: 'Ti-tuno')
  


  
    Citril— wortel om op te kauwen, in het zuiden verbouwd
  


  
    Cockindrill — noordelijk woord voorkrokodil'

  


  
    Dag van Afweging — Aedonitische dag van laatste oordeel
  


  
    De Ene die Vluchtte — Aedonitisch eufemisme voor de duivel
  


  
    Deur van de Verlosser— het geheim van de biecht
  


  
    Doorn — het zwarte sterrenzwaard van Camaris
  


  
    Drijvende Kasteel, het— beroemd monument op Warinsten
  


  
    Du Svardenvyrd — welhaast profetisch boek door Nisses geschreven Fraja's Vuur — Erkynlandse winterbloem
  


  
    Gele Prutser— plant uit de Wran
  


  
    Gevleugelde Dolfijn—embleem van Streáwe van Perdruin
  


  
    Gevleugelde Kever, de— Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Glanzende Nagel — zwaard van Prester John, vroeger `Minneyar' genoemd, spijker van de Heilige Boom en vingerkootje van Sint-Eahlstan bevattend
  


  
    Grijp-de-veer—gokspel uit de Wran
  


  
    Grijsmuts — paddestoel
  


  
    Grijze Kust — deel van het shentbord
  


  
    Groene Zuil, de — Meestergetuige in Jhiná T'senei
  


  
    Grote Tafel — Johns vergadering van ridders en helden
  


  
    Grote Zwaarden — Glanzende Nagel, Smart en Doorn
  


  
    Haas, de -- Erkynlands sterrenbeeld
  


  
    Harrowsavond — 3o Octander, dag voor Allerzielen
  


  
    IJsvogel, de—Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Indreju — Jiriki's zwaard van heksenhout
  


  
    Jachtwijn — Qanucse drank
  


  
    Juya'ha — Sithi kunst: afbeeldingen gemaakt van geweven koorden Kei-vishaa — stof die de Tuingeborenen gebruikten om vijanden suf en zwak te maken
  


  
    Klaagsteen—dolmen boven het Hasudal
  


  
    Konijneneus — paddestoel
  


  
    Kreeft, de— Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Kromgras— plant uit de Wran
  


  
    Kvalnir— Isgrimnurs zwaard
  


  
    Mansa Nictalis— nachtelijke plechtigheid van Moeder Kerk
  


  
    Markthal — een gebouw met een koepel in het centrum van Kwanitupul Mistlamp — een Getuige door Amerasu meegebracht uit Tumet'ai
  


  
    Mitis de Wolf — Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Nachthart — Sitha naam van ster
  


  
    Niet-in-Kaart-Gebrachte, het — onderwerp van Niskie eed
  


  
    Oceaan Oneindig en Eeuwig— Niskie benaming voor Oceaan door Tuingeborenen overgestoken
  


  
    Oudste Boom — Boom van heksenhout die in Asu'a groeit
  


  
    Pact van Sesuad'ra — overeenkomst van Sithi en Nornen om te scheiden Poel van Drie Diepten, de — Meestergetuige in Asu'a

  


  
    Rhao iye-Sama'an — de Meestergetuige op Sesuad'ra, het 'Oog van de Aarddraak' genoemd
  


  
    Rhynns Ketel — Hernystiri oproeper tot de strijd
  


  
    Rite van Herleving — Qanucse lenteceremonie
  


  
    Rode Meesnavel — vogel uit de Wran
  


  
    Schaduw-meesterschap — Nornse magie
  


  
    Scherf de—Meestergetuige in Mezutu'a
  


  
    Schijnfoelie— een bloeiend kruid
  


  
    Shent — een strategisch Sithi gezelschapsspel
  


  
    Sint-Granisdag — een heilige feestdag
  


  
    Sint-Rhiappa, de—een kathedraal in Kwanitupul
  


  
    Slag bij het Clodumeer — slag die John tegen Tritsingers vocht, ook bekend als de 'Slag van de Meerlanden'
  


  
    Slang, de— Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Smart — het zwaard van Elias, een geschenk van Ineluki de Stormkoning Spinnewiel, het — Erkynlandse naam voor sterrenbeeld
  


  
    Spreekvuur, het — Meestergetuige in Hikehikayo
  


  
    Suikerbol — boom in de Wran
  


  
    Teerton, de—herberg in Falshire
  


  
    Tehtains Bijl — ingeslagen in de stam van een beuk in beroemd Hernystiri verhaal
  


  
    Ti-tuno — Camaris' hoorn, gemaakt van drakentand, ook bekend als 'Cellian'
  


  
    Tuingeborenen, de— allen die uit Venyha Do'sae kwamen
  


  
    Twijfeling, een — Nornse toverformule
  


  
    Valk, de— Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Veroveraar Ster— een komeet, onheilspellende ster
  


  
    Vijftig Families—de adellijke huizen van Nabban
  


  
    Vlugkruid — kruid uit Wran
  


  
    Voogdij van de Hoge Koning — bescherming van Hoge Koning van landen van Osten Ard
  


  
    'Vrouw uit Nabban' — een van Sangfugols liederen
  


  
    Wapenschouw van Anitulles — keizerlijke oorlogsmonstering uit de Gouden Eeuw van Nabban
  


  
    Wig en Kever, de — herberg in Stanshire
  


  
    Windfeest— feest van de Wrannamannen
  


  
    Wintermuts — Erkynlandse winterbloem
  


  
    'Wormglas' — Hernystiri naam voor bepaalde oude spiegels
  


  
    Yrmansol — boom uit Erkynlandse Maiadag feest
  


  
    Yuvenis' Troon — Nabbaans sterrenbeeld
  


  
    Zandkever, de— Wranse naam voor sterrenbeeld

  


  
    Zeevaarders Vertrouwen — Niskie belofte om hun schepen ten koste van alles te beschermen
  


  
    Zwijn en Speren — embleem van Guthwulf van Utanyeat
  


  
    Bikkels — Binabiks voorspellende hulpmiddelen, met onder meer de volgende patronen:
  


  
    Vleugelloze Vogel Visspeer
  


  
    Het Beschaduwde Pad
  


  
    Fakkel bij de Grotopening
  


  
    Weigerend Ram Wolken in de Pas De Zwarte Spleet Uitgepakte Pijl Kring van Stenen Dansende Bergen
  


  


  Woorden en uitdrukkingen


  


  QANUCS


  
    Henimaatuq! Ea kup! — 'Dierbare vriend! Je bent hier!'
  


  
    Inij koku na siqqasa min taq — 'Wanneer wij elkaar weer ontmoeten zal dat een goede dag zijn.'
  


  
    Iq ta randayhet suk biqahuc — 'De winter is geen tijd om naakt te zwemmen.'
  


  
    Mindunob inik yat — 'Mijn huis zal jouw graf zijn.'
  


  
    Nenit, henimaatuya — 'Vooruit, vrienden.'
  


  
    Nihut — 'Val aan'
  


  
    Shummuk — 'Wacht'
  


  
    Ummu Bok — 'Goed zo!' (ongeveer)
  


  


  SITHI


  
    A y'ei g'eisu! Yas'a pripurna jo-shoi! — 'Lafaards die jullie zijn! De golven zouden jullie niet dragen!'
  


  
    A-Genay'asu — 'Huizen van Reizen Generzijds'
  


  
    Hikeda'ya — 'Wolkenkinderen': Nornen
  


  
    Hikka Staja — 'Pijldrager'
  


  
    Hikka Ti-tuno — 'Drager van Ti-tuno'
  


  
    M'yon rashl — 'Brekers van Dingen'

  


  
    Sinya'a du-n'sha é-d'treyesa inro — 'Moge je het licht vinden dat boven de boog schijnt'
  


  
    Sudhoda'ya— 'Zonsondergangskinderen': Stervelingen
  


  
    Sumy'asu — 'Vijfde Huis'
  


  
    Tinukeda'ya — 'Oceaankinderen': Niskies en dwargen
  


  
    Venyha s'ahn! — 'Bij de Tuin!'
  


  
    Zida'ya — 'Kinderen van de Dageraad': Sithi
  


  


  NABBAANS


  
    á prenteiz — 'Pak hem!' of 'Op hem af!'
  


  
    Duos preterate! — 'God bewaar!'
  


  
    Duos Simpetis — 'Genadige God'
  


  
    Em Wulstes Duos — 'Als God het wil'
  


  
    Matra sá Duos — 'Moeder van God'
  


  
    Otillenaes — 'Werktuigen!'
  


  
    Soria — 'Zuster'
  


  
    Ulimor Camaris? Veveis? — 'Heer Camaris? U leeft?'
  


  


  HERNYSTIRI


  
    Goirach cilagh! — 'Dwaas (of gek) meisje!'
  


  
    Moiheneg — 'tussen' of 'lege plaats' (neutraal terrein) Smearech fleann — 'gevaarlijk boek'
  


  


  RIMMERSPAKK


  
    Vad es... Uf nammen Hott, vad es...?' — 'Wat? In godsnaam, wat?'
  


  ANDERE


  
    Azha she'she t'chakó, urun she'she bhabekró... Mudhul samat'ai, Jabbak s'era memekeza sanayha-z'á... Ninyek she'she, hamut 'tke agrazh'a s 'era yé...' — (Norns lied) betekent Iets Heel Onaangenaams
  


  
    Shu'do-tkzayha! — (Norns) 'stervelingen' (variant van Sithi 'Sudhoda'ya')
  


  
    S'h'rosa — (Dwargs) Ader van Steen
  


  
    695
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